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[n extremo solumine primo pollicitus quidem eram, 
| me, quae in Guil. Gellii libro, Itinerary of the Mo- 
| rea, serius accepto inventurus essem Pausaniae Co- : 
 rinthiacis illastrandis utilia, in ipso voluminis. sc- 
cundi principio esse própositurum ; sed mutandum 
| fuit consilium: namque in Zeakii quoque Z'opogra- 
phy of Athens inesse videbantur Pausaniae Atticis 
lucem quandam afferentia, pe ex nostra hac de- 
siderarà nolebam editione.  Serior quidem fuit sed 
tamen gratssimus adventus huius libri, mecum li- 
beraiter communicati a oettigero illo Dresdensi, 
qui δὲ omnia mea causa vult, et nostram editionem 
Pauaniae omnibus, quae ad eum recte intelligen- 
. dun prosint, instructam esse cupit. | Accedebant 
ali» vel adiicienda vel refingenda: itaque quum ad-.— 
deidorum copia subinde cresceret, ne voluminis se- 
«mdi ambitus quinto etiam: ]ibro Pausahiád *b6ep- 
icsatis amplus nimis augeretur; eg Yolumris extre- 
mcalci placuitsubiungi — 5: sI3$ei68 0 
De 1pso autem Pausania Periéeja b pretio eius 
commentariis statuendo ut quid égó'sedtürém, in 
paefatione voluminis primi libere dixi, ita, si alu 
adem iudicandi libertate utantur, non aegre feram, 
mo et mea et omnium, qui his litteris student causa 
audebo, si meliora protulerint, mihique contige- 
1t, ut, quod semper maxime optavi, alios excita- 
tem ad veri ihüvestigandi cupiditatem, — Quare ne- 
que illud, quod nuperrime Zoec£Aius,. arbiter acu- 
usimus in prooemio Indicis Lecüonum 1n univer- 
παῖς litteraria. Berolinensi per semestre hibernum 
- * 
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αι 


1822 — 1823 instituendarum scripsit, silentio prae- 
termittendum, sed quum multis gratum fore videre- 
tur cognoscere, quid hic vir de nostro imdicaret 
Pausania, hic repetendum exisümavi, Habet vero 
ita p. 4. Inter Graecos, qui supersunt auctores Pau- 
sanias diu neglectus nunc quum maxime aliquot 
eruditorum studia excitavit, non ingenii praestan- 
tia, quod in illo exiguum fuit, non genere dicendi, 
quod nullis suavitatis, aut perspicuitatis, aut mag- 
nificentiae virtutibus insigne, dum scriptor nativum 
simul colorem et elegantiam captat, intolerabili 
simplicitatis affectatione et artibus ev nescio qua 
rhetorum schola repetitis nauseam fadt: sedquod 
tum situm locorum, tum religionum rctiones, tum 
artium apud Graecos inprimis florentium notitiam 
' suppeditat. | 4t. praeter perplexum et tantum non 
absurdum sermonem, praeter descriptionum olscu- 
. ritatem non fortuitam sed quaesitam, postremo 
praeter. stultam in mutis Pebus, ubi eum rem wn- 
nem aperturum sperabas, reticentiam, huius s«i- 
ptoris usus plurimis corrumpitur lectionum vitis 
lacunariangWe vudinerzbus, quae quum medica ra- 
nus parum &gl/érà dtcésserit, sub cicatricibus À- 
tent, Idem p: 5:gumk accidisse, ut Pausanias olin 
- correctorem ,. quendam. nactus sit, Quod hic vr 
praestanussimue:du Padem hac re mihi scripsit, hu: 
transferre, quum mihi potestatem non dedisset, du 
bitavi: optandum est, ut Boeckhiusipse hanc ren 
pertractet, praesertim quum Pausaniam melius no. 
visse videatur quam mulu alü. Ego autem si is es- 
sem,' quiin Pausania plura esse vituperanda et dam- 
nanda quam ferenda et laudanda censerem, non de- 
buissem animum ad eius Descriptionem Graeciae 
edendam applicare. Nam mihi quidem probari nul- 
lo pacto potest, qui a quo scriptore alienum gerit 
animum, eius scripta vulganda aut explicanda sus- 
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: EIC I 
cipiat; vix enim poterit satis cavere, ne ei, quem 
non amet, qnem parvi aestimet, quem non sine tae- 
dio legerit, hic illic iniuriam faciat. Éditoris autem ' 
est, iniuriam aliorum a scriptore suo defendere, qui 
si adhuc esset in vivis, ipse causam posset accusatus 
dicere: mortui autem causam is tuendam suscipit, 
qui se eius scriptis editorem offert vel interpretem. 
Loquor de iniuria, nam quae 1ure ac merito repre- 
hendentur, ea, qui veri studiosus est, non modo 
laudare sed ne tegere quidem cupiet aut speciosa 
quadam excusatione elevare. Eam requirere 1n Pau- 
sania simplicitatem atque elegantiam, quae felicio- 
ris aevi propria fuit, profecto, si aequitatem serva- 
ze velimus, non possumus. - ες 
Me nondum ultra prima Pausaniaeinterpretanda 
pericula progressum esse, ipse et dico et sentio: 
uod autem in nostra Pausaniae editione non pauca 
dude ur eius rei excusatio possit fortasse etiam 
a magni diuturnique contemtus iniuria repeti, quam 
Pausanias expertus est, quem si viri docti non dico 
aequali sed .non multo minore cura dignati essent 
atque diligentia, quam Herodotum, Xenophontem, 
alios, haud dubie alia nostrae editionis esset facres, 
nitidior cultus, maior commendatio. ,, Die Werke 
der Alten, so wie wir dieselben heutzutage von den 
Abschreibern besitzen, von denen ein grosser Theil 
keine hinlaengliche Kenntniss der altgriechischen 
Sprache hatte, und einige sie ganz und gar nicht 
kannten, indem sie die Abschrift blos mit der Hand 
und dem Auge verfertigten, wie iedes andere hand- 
werksmaessige Gewerbe, verbessert man durchaus 
nicht anders, als erst nach vielen aufeinander fol- 
genden Ausgaben dieser undiener Verfásser.* Ver- 
ba sunt. Ádamantii Corayi in libello aureo Pom al- 
ten und neuen Hellas p. 4. e versione Ikenu, Nos 
in subsidiorum, quae tanquam stipem corrogantes 


yv e , 
! 
, per laborém. plurimum colligunus, paucitate ac te- 
nuitate ne foedissimas quidem sordes omues à Pau- 
saniae opere abstergere potuimus, yel lacunas in 
eo- explere turpiter hiantes. Neque temere videtur 
Meinekins in Comment, Misc. Fasc. I. p. 61. de Pau- 
sania per Facium edito dicere:.,, Pausaniae opus 
vix dici potest quanta corruptelarum mo]e etiam 
post Facii curas obrutum iaceat, ex quibus pauca 
tantum hoc loco attüngam, plura alias daturus. 
Quod utinam faciat vir illelonge doctissimus. Nam- 
que Clavierius vel morbo gravis, vel annis segnior, 
vel labore defatigatus non unam suorum codicum 


lectionem bonam praetermisit, neque Corayi, viri - 


venerabilis senecta denuo illos codices conferre po- 
tuit: sunt tamen notae, quibus Corayus Clavier 
editionem inde a volumine tertio ornavit, δόσες oAt- 
?15 τὸ φίλη τε. Sed quamquam egentis fato premi- 


mur, spes tamen erecta manet, fore, ut qui, quod - 
Pausaniae contextui restituendo vel illustrando ap- 


tum sit, dare possunt, in communem usum afferant, 
studio eius animos vincente. ! 


Quae autem in operarum erroribus corrigendis 


adhibita est summa diligentia impedire non potuit, - 
quominus in volumine primo hicille oculorum acieni 
effugiens relinqueretur, velut p. IIT. legendum est 


aestimatus et quotus quisque; p. X. versu 14. a 
fine: VI, 4, 2. p. XIII. versu 4. a fine: vulgarunt 


et versu penultimo captante; p. XV. versu 18 a. 
fine: mecum; p. XXIX. ver&u9 a fine: contulisset ; 


in textu graeco p. 47. init. ὄντε et versu 6. κδεμένην. 
in adnótationibus p. 20. versu 28: Dindymum; p. 
29. versu 2. ᾿“ρσινοΐτης. p. 40. versu 17. in ; p. 115. 
versu 10: ex forma; p.186. versu 17: refertur; 


p. 168. versu 16. graec. p. 175. versu 14. a fine: 
De: p. 188. versu 2. hac; versu 8. Aoc; p. 288. ἢ. 


-. 6. init. F'eneris. 





: 

De lioc volumine secundo pauca nobis sunt prae- 
fanda, In Messenicis Vindobonenses Facii codices 
plane silent. Inde a quinto libro Clavierii editione 
in minore mea concinnanda uti non potui, quoniam 
post hanc iam  divulgatam illus reliqui tomi a ter- 
tio, qui Eliaca continet, prodierunt 1820 et 1821. 
Quod qui tenet, poterit de lectionibus, quae Cla- 
vier ediuoni et meae minori inde a libro quinto 
communes sunt, iudicium ferre. In Clavierü edi- 
tone, quam qui orsus erat ad finem deducere non 
potuit, morte ad altiora investiggnda et curanda 
avocatus, inde a quinto libro Corayus contextum hic 
ilic coniecturam, quam ceperat, sequutus, muta- 
vit. v. Observations de M. Coray in T. VI ed. Cla- 
vier p. V. sqq. hoc tamen fecit, ut in margine 
porem lectionem indicaret. — Xylandri quoque 
Notae in Pausaniam desinunt in libri quinti initio, 
referente Sylburgio. Quod autem virum praestan- 
tissimum mihique summo opere colendum , G. 77. 
Schaeferum , rogaveram, ut ubi quid addendum 
deretur meis adnotationibus, ne dubitaret inserere, 
hoc iam ficri coeptum esse, omnes mecum laeta- 
buntur. Vide p. 198. Scr. Budissae d. XVIII Iulii 
MDCCCX XIII. 
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Corrigenda, 


κα ín summa ora male scriptum 4s. 
. 10 lege ἀνδρὸς P. 67 v. 7 a flue leg. via - 
s ἃ fine leg. Neptuni P. 105 v. 16 leg." Eacs 


vers 
i ERIS 
158 - Κα fineleg. Hinc P. 110 v. 15 leg. πόλεις 
115 — 12 leg. ποτὲ P. 124 v. 1G afineleg. deprehensa 
199 — 1108. ὄνομα P. 141 v, 15 leg. ἄειραν 
170 — gafine leg. gradu P, 17γ8 Ὑ, 14 leg. ἤδη 
175 — 7.8 fine leg. pariter P. 179 v. ult. leg. acriter 
180 — 15 leg. ἐχληροῦντο P. 189 v. 6 leg. ὅσοις 
199 — 5leg. πάντα P. 209g v. 15 leg. δεῶχειν 
213 -— g9legavy» P. 231 extr. leg. iam 
955 -- 7A&Íine leg. expugnari 
247 — S8afine leg. iusserunt 
251 — 116 fine leg. Marathonicis 
29602 — 9a fine leg. eiecti 
377 -— $5 &lne leg. XL quanquam LX etiam in Fra 
cofurtana legitur 
88) -— ἃ fine leg. et P. 5:0 extr. leg. fabula 
$11 -— gsafine leg. Eurycyda et vers. ultimo: Epei 
513. — 14 ]leg.'Hü» P. 528 v. 7 & fine leg. credideri 
529 -— 11 a fine leg. amnem P, 535 v. 8 leg. eum 
535 -— 7.8 fine leg. stagnum 
577 -- 10 8 fine leg. confueverint 
579 -— penultimo leg. Hippodamiam 
$85 — Z7afineleg. Alcmenam  P.539v.15afineleg. mode 
592 — 8 & fin. leg. in P. 595 v. 12 leg. ἔχουσά ἐστιν. 
— G6afin.leg. quamobrem  P,594 v. 15a fin. leg, fer 
405 — 5a fin.leg. ili sunt P. 420 extr. leg. exsecti- 
457 — $a&fin, leg. adeo 


9 vers. 16 a fine 1660 βασιλικοποταμός P. 7v. 1rleg.etadT! 
11 ad III, 4, δ ἐτιμωρήσατο '"AQrabxtn». Artayctes ipi 
apud Herodot. IX. 120 de Protesilao ait δὶ 
φαμιν πρὸς τῶν θεῶν ἔχει τὸν ἀδικέοντα ci 
; vtae. : 
r4 ad III, 6, s. Nunc Homeri succurrit locus, quo propi 
sitam emendationem Κλεώνυμον ἀπελαθ 
ϑυμὸς εἷλε confirmes. Homerus enim Ilia 
IV, 2s ait: χόλος δέ μὲν ἄγριος ἥρει. | 
18 ad III, 7, 8 de 4leuadis adde Meinekii Comment. ΜΗ 
cell. Fasc. I. cap. 5 | 
86 ad III, 8, 5 Alius Θρασυδαῖος memoratur a Wesselin 
ad Herod: IX, 58, qui tertium Aleuae jl 
Θρασυδήϊον nominat. 
δι ad III, 8, 5 ἐπετείχισε — Δεκελείᾳ.  Deceleam ab Ag 
de occupatam et munitam referre solent ad xi 





XCI, s. vide Thucyd. VII, 19, abi Decelea CXX s 
diis abesse dicitur ab Athenis. 


| 


| 


, Did. οὐ μετὰ Σακαρτιατῶν τοῦ χοινοῦ populo Spartiatarum non 
consulto, de concione popnli, quae roganda 
fuerit, non consulta accipit Tittmannus in 
Darstellung der griech, Staatsverf. p. 98 
. Peg. 29 ad III, 11, 9. Tittmannus ]. c. p. 127 Lacedaemoniorum 
: magistratus recensens e Fourmonti inscriptio- 
' nibus et Biídiaeos et Nomophylaces producit: 
Bidiaeos quidem in prima inscriptione guim- 
que, sed in tettia quatuor commemorari, No- 
mophylaces autem duos in tertia, Nomophy- 
laces Spartae Romano quoque aevo fuisse, 
' idem Tittmannus p. 126 inscriptionum alia- 
| rum confirmat testimonio. 
' Peg. 50 vers. G afine leg. potitum ' " 
Pag. 35 ad III, 12, init. Quod additum est xal νῦν Eri, indicat, 
| non tum demum coepisse in Sciade ἐχχλησιά- 
ἕξειν. Planum autem est, hic non posse cogí- 
ἴεν] ἐχκχλησίας παντὸς τοῦ δήμου Σπαρτιατῶν 
τε καὶ Δακεδαιμονίων. In theatro quoque 
! Scotussaeorum ἐκκλησίαν habetur VI, 5, a. 
Ibid. Quod de septem et de undecim chordis hic traditur, Laco- 
: nico confirmatur decreto de boc Timotheo 
in Gronovii Praef, voluminis quinti nur 
graec, et in Animadv. ad Athenaeum VIII, 
$52. & 611. Schweigh. 
Pag. 56 6. s. Alia Carnei interpretatio in Schwenckii Etym. 
Myth. Andeut, p. 207. 
Pag. 59 ad IIT, 14, 2. πιτανητειον λόχον, de quo disputatur ad He- 
rodot. 1X, 55 fuisse, non negat Tittmannus 1, 1. p. 155 
Ibid. vers. 11 a n leg. fiin hac 
Pag. 40 ᾿4γχίονες videtur scribendum ut Χίονις VI, 15, 1. ubi v. adn. 
lbid. vers. 7a fine leg. Abresch. P. 44 v. it afine leg. Venus 
Pag. 46 $. 4 δέπας Ἡλίου in Schol. Apoll. Rh. 4, 1596 navigium 
interpretatur Schaefer.Ibid.v. peu timo leg. Elconit. 
Pag. 48. de scriptura 4Myafriüog cf, et Lobeckius ad Phryn. p. 
sq. et de hoc nomine Schwenckius 1. c. p. 220. 
Ibid. vers. 16 a fine leg. laudavit | 
Pag. 49. vers. 5 de ἐμπίμπλαται cf. Lobeck, ad Phryn. 95 sq. 
Ibid. vers. 8 de Μυγοδέσμα cf. omn. Schwenckius 1, c. p. 220 sq. 
Pag. 52 init. Ad Plutarchilocum de sera num, vin. adde Wyttenb. 
Án. p. 56. ! - 
Ibid, vers. 20 leg. ob Pausaniae eaedem 
Pag. 58 ad 111, 18, 5. Nec Herodotus IX, 75 conspirat cum nar- 
' ratione de pngna ad Aphidnas commissa. 
Pag, 71 vers, 8 leg. signum 
Pag. 87. Miaonviaxd ἔπη etiam Aeschylus Alexandrinus, vir eru- 
ditus, composuisse dicitur ab Athenaeo XIII, 599, e. 
Pag. 107 ad IV, 8, 5. τῆς «xovolag τῷ ὑπερβάλλοντι. Hoc Boeck. 
hius comparandum putavit cum illo Hegesiano apud 
Dionys. περὶ ovv. ὄνομ. p. 18 ed. Sylb. fj τοῦ τολ-- 
μήσαντος ἀπόνοια. Eodem hoc vocabulo Pausanias 
ntitur III, 6, s. IV, 16,2. Χ, 22, 4. 
Pag. 108 vers. 6 a fine leg. commemorat 
Pag. 121 vers. 11 leg. Hos tripodes Ῥ. 122 v. 5afineleg. perplacet 


* 


Pag. 126 ad IV, 16, 2. δε ὀλίγον. adde Pausah. TX, 9,1. 

Pag. 145 Tertium bcllum. Messenicum, Huc. pertinet illud 65] 
ctum Platonis dictum de Legg. VI, 777 (50 
χαλεπὸν τὸ κτῆμα. ἔργῳ γὰρ πολλάκις ἐπιδ ἐδι 
κξαι περὶ τὰς Μεσσηνίων συχνὸς εὐωϑυί 

. ἀποστάσεις γίγνεσϑαι. 

Ihid. . ἄνδρες pro τινές. Sic Herod. IX, 94 προέϑεσαν τῶν dor: 

ἀνδράσι διαπρῆξαι 

Pag. 145 ad 'IV, 25, 2. Similis nostro locus est in Herod. IX, 2 

i ' ubi Athenienses dicuntur ita gloriati esse : 
pugna Marathonia: ἐνικήσαμεν ἔϑνεα ἕξ 
καὶ τεσσαρακοντὰα 

Pag. 152 ad IV, 29, 1. ὅσον ἦν τῶν ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον qui 

' quid. erat militum levis armaturae,  SimiliL 
|. VI, 14, ὅτι ἄριστον ἦν τῶν ἀνδρῶν 

Pag. 155 vers. 8 leg. Naniana Pag. 155 vers. 18 leg. ᾿Ιρὴν 
Pag. 156 $. 4, De.Fortunae polo consentit nobiscum Schwenckii 

in Etym. Myth, And. p. 88. 

Pag. 158 vers. 8. leg. Fontes Pag. 161 vers. 7 interpretamur 

Pag. 165. Homerus quoque, Demodocus (Hom. Odyss. VIII, 6 
et Tiresias feruntur caeci fnisse, hoc tantu 
discrimíne, quod iis acies mentis non adem 


ta est. 
Pag. 166 med. ad IV, 54, 1. Articulus posteriori nomini additu 
cf. VII. 2, 1. 


Pag. 170 ad IV, 55, 1; Πορϑαονος cf. adn. ad VI, so, 8. 
Pag. 178 vers. 5 a fine leg. occidentem versus 
Pag. 179 DeElidis Geographia cf. et Muelleri Orchomenos p.' 56: 
"Pag. 179 vers. 16 leg. Echephyllidas 
Pag. 155 vers. 1 leg. Penei 
Pag. 189 adde ex Hom. Iliad. IV, 49. Iovis dictum: τὸ yd λάχι 
μὲν γέραρ ἡμεῖς 
Pag. 195 vers, 10 a fin. pos* τογίρεϊξ interpuríges. 
Pag. 205 sqq. $. 5. Ἴπηνος et λάμπις memorantur etiam in Ft 
sebii Chron. similiter Φιλεσείχη (sic), eiusque victor 
, Βα συνωρίδι πωλικῇ refertur ad Olymp. 129. v. Nit 
buhrius de Armen. vers. Chron. Euseb. p. 59. lbide 
oblitus sum adnotare, scribendum videri: πρωτῆ 
ih Arar τεσσαράκοντο: ᾿Ολυμπιάδερτο ᾿Ολυμπιᾶσι 
a ; 15, 5 
Pag. 207 vers. 5 a fine ἫΝ habent 
Pag. 208 vers. 16 ἐπάρατον explicatur in indice Eustathii κατάρο 
τον, et ἐπάρα, κατάρα. 
Pag. 215 λέβης Schwenckio in Etym. Myth. And. p. 55 est pel 
- vis, Becken. ἡ MEC 
- Pag. 224 vers. 11 leg. ἐπώνυμα 
Pag. 250 vers. 8 leg. nunquam feeri poteri, ut cinis in lutum coa 
; lescat alia atque AAlphei aqua. adhibita. 

Pag. 251 versu antepenuli, adde de ἐχερέφειν VI. 26, 4 et adn. 
/Pag. 258 versu 12 leg. apud Hesychium esse ᾿Θεόκολορ. (ut aput 
Pbhavorinum) et hunc 
Pag. 244 versu 4 post ἐπιγράμματα dele distinctionem. 

Pag. 284 v. 14 leg. Persica vers. 25 leg. ἑτέρῳ. 
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AAKQNIKA SEU LIB. HI 


regibus Laced. — Eurotá. — Lacedaemone et Sparta — 
Tyndareo ejusque propinquis reguum | Laced. obtinentibus 
— duplicis regiae domus 'àpud"Lácéd. orígihe et'Aristo- 
demi morte — de Aristodetni fiiis, Ptoclé et Eutysthene, 
ac Thera eorum tutore ca coloni in inrüfam heran de- 
ducta. : τ τ μὰ 
M ετὰ δὲ τοὺς "Fonds lociv ἡ ἥ JEDE, τὰ πρὸρ doni. 208 
ga. ὡς. ὃὲ αὐτοὶ καλδαιμεόνοοιιβέγουαι,. “έλεξ. αὐτό-. 
ἴϑων ὧν ἐβασίλευσε πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ ἀπὸ 
τούτου “ἐλεγξο,. ὧν. ἦ ἦρχον, ὠνρμάηϑχηάαν., Δέλεγος δὲ 904 
ἤνεται ύλης, καὶ νεώξερος Πολυκάων. Πολυκάωγ μὲν 
δὴ ὅχοι καὶ δι᾽ ἥντινᾳ αἰτίαν ἀπεχώρησεν, ἑτέρωϑι δηλῴ- 
Co. (2) Μώύλῃτορ δὲ τρλευκήσῳντος, παρέλαβεν ὁ παῖς 
Εὐρώτας «τὴν. een. οὗτος z9 ὕδωρ τὸ λιμνάξογ ἐν sg 
πεδίῳ ip διώφυψι. κατήγαγεν. ἐπὶ .ϑάλασσαν" ἀποῤῥυέντας 
δὲ (ἦν γὰρ, " τὰ MENSEM prin en) — 


Ca. 1, Pa Hermas ad | occasum Lacqnicà, terrà est." Ἢ 
*& regnasse. primum Lelegem indigenam, et ab 60 Leleges, 
quibus inaperabat,- po »ulos. , pominatos, ipsi testantur Lace- 
dGaemonii, Lelege Ml, , et natu minor Polvcaon geniti. i 
Quo vero gentium, et quam ob ( causam Polycaon secesserit, | 
|^ Mio erponemus loco. (2) Mylete mortuo, Eurojas fihus δὲ 
la regnum successit. Is quum stagnantem in campis aquarü 
| ad mare alveo  deduxisset quod fu nine reliquüm, in 
(2 | 


ét 
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De Lelege, rege Spartanorum indigena, et reliquis príscae- aetatis 
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Εὐρώταν. ἅτε δὲ οὐκ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων ; Ba- 
σιλεύειν καταλείπει Δακεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταὐγέτης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὸ ὄρος ὠνομάσθη, ἐς Δία δὲ πατέρα 
^ ἀνήκοντα κατὰ, τὴν φήμην. (8) Συνρόκει δὲ Á Λαχεδαί- 
μων Σπάρτῃ ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ejg ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν, πρῶτα μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις μετέθετο 
ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ ὀνόματα. pera δὲ τοῦτο ᾧχισέ τε καὶ ὠνό- 
μασεν ἀπὸ τῆς, γυναικὸς πόλιν, 1 Σπάρτη καλεῖται καὶ ἐς 
qug. dpinaag ὃὲ ὁ 4Auxsdaluovos , .Bovàdusvos ὑπολι- 
᾿πέσϑαι «V xol αὐτὸς ἐς μνήμην, πόλισμα ἔχτισεν ἐν τῇ 
᾿ Aon). γενομένων δέ οἱ παίδων, Ὑάκινϑον μὲν νεώ- 
τατον ὄντα καὶ τὸ εἶδος κάλλιστον κατέλαβεν. 7 mexQa- 
μένη πρότερον τοῦ πατρός. . καὶ “Τακίνϑου μνῆμά, ἐστιν 
ἐν ᾿Δμύκλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿“πόλλωνος. ἀποϑανόν- 
τος δὲ AuvxAa, ἐς "“ἄργαλον τὸν πρεσβύτατον τῶν Aui 
- «Ac X£alüov, καὶ ὕστερον ig Κυνόρταν, 4oydAov τελευτή- 
σαντος, ἀφίκετο $ ἀρχή. : Κυνόρδα 45 ἐγένετο Ὠἴβαλος. 

(4) Oros — τὴν. Thesis γυναίκα. ἔσχεν ἐξ 


justi anmis morem deffiéss de. dio nibininc-Eurchan: MUDCUF- 
pavit. "Hic quum e vitá decessisset , - nàlla suscepta virili 
"Wobole, regnum Lacedaemoni reliquit. : Etat Bio quidem ma- 
"tre Taygéta genitus, (a qua xnónis nometi áccepit) patrem vero 
"Jovem el faisse, fama pracüicabet. " (8) Uxorem auteni duxe- 
yat 'Sparten Eurotae-filiam: «et: ut primnm. -ad regiun :accea- 
wit, regiohi. et. inóoli4 ominiBusole s6 norten, indidit: urbem 
deinde, quam condidit, de uxoris nomine, quod nostra etiam 
etate retinet, Sparten appellavit. .Huips fiiy Amyclas, 
quun aliquod et ipse cuperet pominis sui nionumentüm re- 
linquere, in agro Laconico , Amyclas oppidum munivit. Is 
quum filios plures suscepisset, Hyaciptlio hatu "mínimo, egre- 
gia forma puero, acerbissim morte erepto: 2 Supefités fuit. 
Pueri tumulus Amy οἷς ést sub Apollinis sigug. ' Amyclà 
mortuo, Árgalus eius. liberum. patu maximus régnál' regunm 
ipse' moriens Cynortae per nanus tradit. Cy nora Oebalua 
nascitur: (4) ]s € "Gergephona Aigivà üxoré, Perael fiia, 


δ 


v o ——— — 
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WMoyovc, καὶ παῖδα ἔσχε Τυνδάρεων, o περὶ τῆς Bac 
λείας ἱπκοχόων ἠμφισβήτει, καὶ κατὰ πρεσβείαν ἔχειν 
ἤξίου τὴν ἀρχήν. προρλαβὼν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- 
σιώτας παρὰ πολύ τὸ ὑπερεβάλετο δυνάμει Τυνδάρεων, 

καὶ ἠνάγκασεν ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν Δακεδαιμό- 
voi φασιν, ἐς πελλάναν’ Μεσσηνίων δέ ἔστιν ἐς αὐτὸν Τρ 
λόγος. Τυνδάρεων φεύγοντα ἐλθεῖν ὡς ᾿ἀφαρέα ἐς τὴν 
Μισσηνίαν ,. εἶναί τε ᾿ἀφαρέα τὸν Περιήρους, ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρός" καὶ οἰκῆσαί vs αὐτὸν τῆς Mea-. 
σηνίας φασὶν ἐν Θαλάμαις, καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα ol- 
χοῦντι αὐτῷ γενέσθαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ τε ὑπὸ 
Ἡραχλέους Τυνδάρεως, καὶ ἀνενεώσατο τὴν ἀρχήν᾽ ifa- 
οσἰλευσαν δὲ χαὶ οἱ Τυνδάρεω παῖδες, καὶ Μενέλαος ó 
Δτρέως, Τυνδάρεω γαμβρὸς ὧν, Ὀρέστης τε Ἑρμιόνῃ τῇ 
Μενελάον συνοικῶν. κατελθόντων δὲ Ἡρακλειδῶν ἐπὶ 
Τισαμενοῦ τοῦ ᾿Ορέστου βασιλεύοντος , «Μεσσήνη μὲν καὶ 
ἄγγος, ἑκατέρα μοῖρα Τήμενον, ἡ δὲ Κρεσφόντην ἔσχεν 
ἄρχοντας. (5) Ἐν Δακεδαιμονίᾳ δὲ ὄντων ϑισυμῶν τῶν 


Tyndareum susocepit.. Fuit huic cum Hippocoonte, imperium 
sibi aetatis causa vindicamte, certamen. - Verum Hippocoon, 
adito in societatem Icario, eiusque factione, longo inter- 
Vallo superior discessit. Quare sibi male metuens Tyndareus , 
Pdlanam (uti Lacedaemonii commemorant) aufugit. Longe | 
te alia sunt, qwae à Messeniis dicuntur. Aiunt enim, Tyn- 
direum ad Aphareum $n Messeniam confugisse: fuisse autem 
Aphareum (Perieris filium) Tyndareo ipsi ex eadem tantum 
"ire fratrem: ac.tunc quidem Thalamis (quod est Messe- 
Mae oppidum) domicilium habuisse: quo in loco liberos 
eam ipsum suscepisse: interiecto dein tempore in regnum 
ib Hercule restitutum. ^ Regnarunt etiam Menelaus Atrei 
llus, Tyndarei gener, et Orestes, quod Menelai filiam Her- 
Iionen uxorém duxerat. Quum vero Heraclidae postliminio | 
"Missent, Tisameno Orestis filio regaante, Messeniorum et 
Ártjvorum altera factio Temeno, altera vero Cresphonti re- 
Pam detulit. (5) Quumque eodem 1empore Lacedaemone 
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᾿Αριστοδήμου παίδων, οἰκίαι δύο βασίλειοι γίνονται" συν- 
ἀρέσαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿Αριστοδήμῳ δὲ αὐτῷ πρό» 
τερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἐν Ζελφοῖς, πρὶν 
ἢ “Ιωριέας κατελθεῖν ἐς Πελοπόννησον. οἵ μὲν δὴ ἀποσε- 
μνύνοντες τὰ ἐς αὐτὸν τοξευθῆναι λέγουσιν ᾿Δριστόδημον 
ὑπὸ ᾿“πόλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, παρὰ 
δὲ Ἡρακλέους ἐντυχόντος οἱ πρότερον πύθοιτο, ὡς ἐδ 
Πελοπόννησον Δωριεῦσι γενήσεται δε ἡ κάθοδος. ὁ δὰ 
ἀληϑέστερος ἔχει λόγος, Πυλάδου τοὺς παῖδας καὶ Ἠλέ- 
κτρας, ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ Ὀρέστου, φονοῦσαε 
τὸν ᾿Δριστόδημον. (6) Ὀνόματα μὲν δὴ τοῖς παισὶν αὐτοῦ 
Προκλῆς καὶ Εὐρυσϑένῃς ἐτέϑη᾽ δίδυμοι δὲ ὄντες διάφο- 
qot τὰ μάλιστα ἧσαν. προεληλυθότες δὲ ἐπὶ μέγα ἀπε.- 
χϑείας, ὅμως iv κοινῷ Θήρᾳ τῷ «ὐτεσίωνος ἀδελφῷ τῆς 
μητρὸς σφῶν ὄντι Ἀργείας, ἐπιτροπεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, 
συνήραντο ἧς ἀποικίαν. (T) Τὴν δὲ ἀποικίαν ὁ Θήρας 
ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσόν, τὴν τότε ὀνομαζομένην Καλλίστην, 


geminos filios. reliquisset Aristodemus, regiae familiae duae 
exortae sunt, atque id Delphici Apollinis oraculo approbante. 
Aristodemus enim ipse e vita excesserat Delphis, priusquam 
Dorienses in Peloponnesum redirent. Hunc Lacedaemonii, 
de rebus suis magnificentius loquentes, sagittis ab Apolline 
confixum tradunt, quod consulendi causa ;non venisset ad 
oraculum, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 
Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, consulu- 
isset. Verior autem fama est, a Pyladae et Electrae filiis, 
Tisameni Orestis filii consobrinis, Áristodemmum occisum. ( 

Eius Aristodemi filiis nómina Procles et Eurysthenes indita: 
qui quum gemini essent, voluntate nihilo minus magnopere 
dissidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se laborarunt, 
acerbitas, quo minus communi consilio Theran matyis Argiae 
fratrem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, in colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in insu- 
lam eun, quae illis temporibus Calliste vocabatur: e cuius 
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εοὺς ἀπογόνους oí τὸῦ Mtuflidgov παραχωρήσεσϑαι τῆς 
βασιλείας ἐλπίζων ἑκόντας. ὅπερ οὖν καὶ ἐποίησαν, λα- 
βόντες λογισμὸν, ὅτι Θήρα μὲν ἐς αὐτὸν ἀνήει Κάδμον 906 
τὸ γένος, οἵ δὲ ἦσαν ἀπόγονοι Μεμβλιάρου. Μεμβλία- 
ρον δὲ ἄνδρα ὄντα τοῦ δήμου Κάδμος iv τῇ νήσῳ κατέλι- 
πεν ἡγεμόνα εἶναι vu ixolxov. καὶ Θήρας μὲν τῇ τ 
νήσῳ μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ ὄνομα, καί οἵ καὶ νῦν Er, 
οἱ Θηφαῖοι κατὰ Proc ἐναγίζουσιν ὡς οἰκιστῇ. Προκλεῖ δὰ 
καὶ Εὐρυσθϑένει, μέχρι μὲν τῆς προϑυμίας τῆς ἐς τὸν Θή- 
φαν, ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλθον al γνῶμαι. τὰ δὲ λοιπὰ Oue- 
στήκει σφίσιν ἐπὶ πάντα τὼ βουλεύματα. οὐ μὴν οὐδὲ 
ὑμονοηδάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κατάλο- 
yov ὑπάξειν ἔμελλον οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ συν- 
εληλύϑασιν ἡλικίας, ὡς ἀνεψιόν τὸ ἀνεψιῷ καὶ ἀνεψιῶν 
παῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὰ ἀριϑμὸν vu- 
χεῖν ἀλλήλοιθ γεγονότας τὸν lov. ἑχατέραν οὖν τὴν ol- 
xev. ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίως, καὶ οὐκ ἀμφοτέρας ἅμα ἔς τὸ 
αὐτὸ ἀναμίξας. 


regno ultro sibi Membliari posteros decessuros speravit, pro- 
inde ac illi fecerunt, ea scilicet ra&ione adducti, quod ad 
Cadmum Therae genus referendum esset, quum ipsi a Mem- 
bliaro descendissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in 
ea insula colonorum ducem reliquisset.  Theras itaque insu- 
lam mutato nomine de se appellavit, et ei quidem Theraei 
hac etiamnum aetate tanquam coloniae conditori quotannis 
parentant. Procli quidem et Eurystheni in Therae mandatis 
duntaxat obeundis par fuit et concors alacritas, in ceteris , 
voluntatum ac consiliorum emnium summa dissensio. Quod 
si etiam optime inter se convenientes fuissent, non tamen 
eorum posteros posse me putem una et eadem rerum gesta- 
rum expositione comprehendere, norm enim in unam eandem- 
que prorsus aetatem inciderunt, ita ut patrueles patruelibus 
et patruelium inter se liberi, ac qui deinceps ex his descen- 
derumt posteri, numero essent aequales. De utraque itaque 
familia separatim agam, neque ; ullo pacto in uuum confundam; 
quae neutiquam sunt communi pcsta consensu. 
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CAPUT IL 


De Eurysthenis domo et Agidis — Echestrato regnante Lacedae- 
monii ejiciunt Cynurenses — Labota regnante primum bel- 
lum Argivis inferunt — de Lyourgo et Minoé legislatori- 
bus -— Lacedaemonii Archelao regnánte Áegyn urbem subi- 
gunt — Teleclo regnante finitimas urbes Pharin, Amyclan 
et Geranthras expugnant —  Alcamene regnante Charrnidara 
in Cretam mittunt, urbem Helos evertunt et Argivos vincunt. 


^" 


ΕΓ ὑρυσθένει πρεσβυτέρῳ τῶν ᾿Δᾳιστοδήμου παίδων ὄντε 
ἡλικίαν γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν Ayw. ἀπὸ τούτου δὲ τὸ 
γένος τὸ Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ᾿4γίδαρ. ixl τούτου Πα- 
τρεῖ τῷ Πρευγένους κτίζοντι iv yate πόλιν, ἥντινα Πά- 
τραὰς καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, dvv- 
ἐπελάβοντο “Δακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο δὲ 
καὶ Γρᾷ τῷ Ἐχελάτου τοῦ Ilev&(Aov τοῦ Ὀρέστου, στεῖ- 
λομένῳ ναυσὶν ἐς ἀποικίαν. καὶ ὁ μὲν τὴν τῆς Ἰωνίας 


207 μεταξὺ καὶ Μυσῶν, καλουμένην δὲ Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 


μκαϑέξειν ἔμελλεν" ὁ δέ οἵ πρόγονος Πενϑίλος “έσβον τὴν 
ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον εἶλεν ἔτι πρότερον. (Φ) 
"xi δὲ Ἐχεστράτου τοῦ "άγιδος βασιλεύοντος ἐν Σπάρτῃ 


Ca». Il. Eurysthene Áristodemi filio natu grandiore 
Ágin genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas 
Agidae appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filium 
in condenda urbe in Áchaia, et colonia deducenda, quam de 
nomine Patrei hac etiam aetste Patras vocant, adiuverunt 
Lacedaemonii: comites etiam ac socios cum Greide Echelati 
filio, Penthili nepote, Orestis pronepote, in coloniam classe 
transmiüttenti, miserunt. Et ílle quidem regionem dam, quae 
inter Ioniam et Mysos est, cui aetate nostra Aeolidi nomen, 
occupavit, quum eius avus Penthilus multo ante Lesbon, insu- 
lem .Meolidis huius continenti adiacentem, cepisset. (2) Αἱ 
Echestrato Agidis.filio Spartae regnum obünente, Lacedae- 
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Kovovelas. τοὺς ἐν τῇ ἡλικίᾳ Αακεδαιμόνιοι «οιοῦσιν. 
ἀγαστάτους, αἰτίαι ἐπενεγκόντες, ὡς τὴν ᾿4ργολίδα, óvy-. 
γενῶν ὄφιδιν ὄντων ᾿Δργείων, λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου- 
ριακῆς καχουργοῖεν, καὶ αὐτοὶ καταδρομὰς ἐκ κοῦ quve- 
ροῦ ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ 'καὶ οἱ Κυνουρεῖς 
'"doysiot τὸ ἀνέκαθεν εἷναι, καὶ οἰκεστήν φασιν αὐτῶν 
Κύνουρον γενέσθαι τὸν Περσέως. (8) "Extat. δὲ ὕστερον 
ov πολλοῖς “Ααβώτας ὁ Ἐχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν iv 
Σπάρτῃ. τοῦτον τὸν Μαβώταν Ἡρόδοτος ἐν τῷ λόγῳ τῷ 
ἐς Κροῖσον ὑπὸ “Δυκούργου τοῦ δηεναι τοὺς νόμους φη- 
σὶν ἐπιτροπευϑῆναι παῖδα ὄντα, θΘιΔεωβώτην δέ οἱ τίθεται 
τὸ ὄνομα καὶ οὐ “αβώταν. ᾿Ἰριδαιμόνίοις δὲ πρῶτον 
τότε ἔδοξεν ἄρασϑαι πρὸς ᾿Αργείους πόλεμον. ἐποιοῦντο 
δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγχλήματα, τήν τε Κυνουρικὴν ἑλόντων αὐὖὐ- 
τῶν, ἀποτέμνεσθαι τοὺς Αργείους, καὶ τοὺς περιοίκους 
σφῶν ὑπηχόύους ὄντας ἀφιστάναι. τότε μὲν δὴ παρὰ οὐ- 
δετέρων πολεμησάντων ὅμως μνήμης ἄξιον πραχϑῆναί φα- 


&» οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς poem τῆς one ταύ- 


momi Cynurenses omnes, qui militari essent aetate, sedibus 
suis expulerunt. QCrimini datum, quod praedones e Cynu- 
riaco agro Argivorum, qui sibi consanguinei essent, fines' 
populationibus infestos redderent, ipsique adeo Cynurenses 
in eundem agrum aperte excursiones facerent.  Cynurenses 
quidem ab ÁArgivis oriundos esse, et in coloniam a Cynuro 
Persei filio deductos, memorise proditum est. (8) Non 
maltis post annis Echestrato Labotas filius in regnum succe- 
dit Hunc Labotan Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemoniis leges tulit, tutela 
fuisse scribit: sed Leobotan eum, non Labotan, nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, quod illi Cynurenserh agrum, quem 
armis ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios 
suos ad defectionem solicitarant. In eo tamen bello nihil 
emnino memoria dignum gestum est. lam qui m regnum 


΄ 


18 AAKSNIKA 
τῆς Δόρυσσον τὸν Μαβώτα καὶ ᾿Αγησίλαον Φορύσσου 


Oi ὀλίγου. ép c τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ἀμφοτέρους. 
. (4 Ἔϑηκε δὲ καὶ δυκοῦργος “ακεδαιμονίοις τοὺς νόμους 


ἐπὶ τῆς “Ζγησιλάου βασιλείας. ϑεῖναι δὲ αὐτὸν λέγουσιν» 
οἱ μὲν παρὰ τῆς Πυθίας διδαχϑέντα ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ, 
ὡς Κρητικὰ ὄντα νόμιμα ἐπάγοιτο. τούτους δὲ οἵ Κρῆτες 
τοὺς νόμους τεθῆναί σφισιν ὑπὸ Μίνω λέγουσι , .Bovásv- 
όασϑαι δὲ ὑπὲρ τῶν νόμων οὐκ ἄνευ 9:00 τὸν Μίνω. 
ἠνίξατο δὲ καὶ “Ὅμηρος, ἐμοὶ δοκεῖν, περὶ τοῦ Μίνω τῆς 


. ψομοϑεσίας ἐν τοῖσδε τοῖς ἔπεσι" 
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^. Τῇσι δ᾽ ἐνὶ Κνωσσὸς" μεγάλη πόλις" ἔνϑα ve Μίνως 
Ἐννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλου ὀαριστής. 
“Μυκούργου μὲν οὖν xol iv τοῖς ἔπειτα τοῦ λόγου ποιήσο-- 
μᾶι μνήμην. (8) ᾿4γησιλάου δὲ παῖς ἐγένετο ᾿Αρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου Δακεδαιμόνιοι πολέμῳ κρατήσαντες πόλιν τῶν 


 φφεριοικίδων ἠνδραποδίσαντο /flyvv, ὑποπτεύσαντες, ὡς 


oí Αἰγῦται φρονοῦσι τὰ Moxuücov. Χαρίλαος δὲ, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰχίας βασιλεὺς, συνεξεῖλε μὲν καὶ ᾿ρχελάῳ τὴν 
“Αϊγυν. ὁπόσα δὲ καὶ ἰδίᾳ Δακεδαιμονίων αὐτὸς ἔδρασεν 


et hao familia successerunt Labotae, videlicet Doryssum, et 
Doryssi filium Agesilaum, mors brevi utrumque oppressit. 


^(4) Agesilao tamen regnante, Lycurgua Lacedaemoniis leges 
*tulit: quas eum nonnulli ab oraculo accepisse, alii autem 


Cretensium scita usurpasse tradidere. ^ Cretenses ipsi istás 


Minoi leges &cceptas referunt; de quibus illum ferunt Iovem 


consuluisse: quod ipsum his versibus videtur Homerus signi- 
ficare voluisse: 
' Quas inter magni Minois regia Gnossos, 
Quem Iovis alloquium ter terna aestate beavit. 

Verum de Lycurgo alias. (5) Agesilaus AÁrchelaum filium 
'sibi successorem reliquit. Dum hic regnaret, Lacedaemonii 
unam de finitimis urbibus, Aegyn noinine, bello subactam 
exciderunt, Aegytarum ad Arcadas defectionem metuentes. 
In ea urbe evertenda opem tulit Àrchelao Charilaus ex altera 
famiha rex: cuius ductu quae gesserint Lacedaemonii, tunc 
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ἡγσύμενος. μνήμην καὶ τῶνδε ποιησόμεθα ὁμοῦ τῷ λόγῳ 
μεταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυπωντίδας καλουμένους. (6) 4ors- 
λάου δὲ ἦν Τήλεκλος. ἐπὶ τούτον πόλεις “ακεδαιμόνίοι 
τῶν περιοικίδων πολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον ᾿άμύχλαν 
καὶ ὥδριν καὶ Γεράνθϑρας, ἐχόντων ἕτι ᾿ἡχαιῶν. τούτων 
Φαρῖται καὶ Γερανϑρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν “ωὠριέων κατα» 
πλαγέντες ἀπελθεῖν ix Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὑπό- 
όπονδοι. τοὺς δὲ ᾿Δμυκλαιεῖς ovx ἐξ ἐπιδρομῆς ἐχβάλλου- 
σιν, ἀλλὰ ἀντισχόνταξ τε ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμῳ, καὶ ἔργα 
οὐκ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ xal οἱ ““ωρὶεῖς 
τρόπαιον ἐπὶ τοῖς ᾿Δἀμυκλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, ὡς ἐν τῷ 
τότε λόγου μάλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. οὐ πολ- 
λῷ δὲ ὕστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ Μεσσηνίων Τήλε- 
«Aog iv ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ. τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο ἐν μεθορίῳ 
τῆς τὲ Δακχωνικῆς καὶ τῆς (Μεσσηνίας ἐπεποίητο iv χωρίῳ 
καλουμένῳ Δίμναις. (T) Τηλέκλον δὲ ἀποθανόντος, ᾽4λ- 
καμένης ἔσχεν ὁ Τηλέχλου τὴν ἀρχήν. καὶ “αχεδαιμόνιοι 
πέμπουσιν ἐς Κρήτην Χαρμίδαν τὸν Εὔϑυος, ἄνδρα iv 


Pd 


exponemus, quum eorum res gestas stylo persequeiur, qui 
Eurypontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur, 
Huius temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amyclas, 
Pharin, Geranthras, quas Achaei occuparant, bello captas 
everterunt. Ex his Pharitae et Geranthratae Doriensium ad- 
ventu territi, certis conditionibus e Peloponneso decesserant: 
Amyclenses vero non sunt illi quidem primo impetu eiecti, 
sed acriter resistentes, belli diuturnitate superati, quum 
multa prius virtutis documenta dedissent. Id ipsi Dorienses 
tropaeo de Ámyclensibus erecto testati sunt, quod nihil sci- 
licet illis temporibus, quod memoriae consecrarent, dignius - 
gessisse ipsi sibi visi sunt. Non ita multo post Teleclus a 

Messeniis in Dianae occiditur. Templum id in vico fait, quae 
Linhae appellatae sunt, inter Laconici et Messeniaci agri 
fines. (7) Teleclo demortuo successit Álcamerres filius. Eo 
regnante Lacedaemonii Charmidam Euthyis filium, de opti- 
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Zmagsy τῶν δοκίμων, στάσεις vs καταπαύσοντα τοῖς. 

209 Κρησὶ, καὶ τὰ πολίσματα ὁπόσα ἦν ἀπωτέρω ϑαλάσσης 
καὶ ἄλλως ἀσθενῆ, ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας πείδοντα ὑκᾶι- 
sx5iv, τὰ δὲ ἐν ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλου συνοικιοῦντα ἀντ᾽. 
αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ Ἕλος ἐπὶ ϑαλάσσης πόλισμα, 
zyauov ἐχόντων, «αὐ ᾿Δργείους τοῖς Εΐλωσιν ἀμύναντας 
μάχῃ νικῶσι. 


CAPUT ΤΠ. 


Ῥοϊγᾷοτο io Lacedaemonii colas 1 in Ítaliam deducunt — 
bellum Messenium acriter geritur — Euryorafe regnante 
Messenii Lacedaemon, imperio parent — Anaxandro regn. 
Messenii a Lacedaem. deficiunt et denuo opprimuntur — 
Eurycrate minore et Leonte regnantibus Lacédaer. bellum 
cum 'Tegeatieg infeliciter germnt, Anaxandrida vero regn. 
superiores evadunt. —- Orestis ossa ἃ Spartanis reperiuntur 
et ab Atheniensibus Thesei ossà —- de Anaxandrida diga- 
mo —- Cleomene rege et Dorieo. 


J aeoeioevroc δὲ ᾿Δλχαμένους, Πολύδωρος τὴν βασι- 
λείαν παρέλαβεν ὁ ᾿Δλκαμένους, καὶ ἀποικίαν τε ig "Iva- 
λίαν “ἀκεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔξότειλαν, καὶ ἀποι- 
κίαν 'ἐς Δοχροὺς τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ. (9) Καὶ ὁ 


matibus unum, in Cretam mittunt, qui ortas inter Cretenses 
seditiones comprimat, persuadeatque, ut, quae oppida a 
Pnarilongius sita, velalioquin invalida essent, relinquerent; 
quae vero navibus appellendis essent opportuna, in iis ex- 
colendis Cretenses iuvet, Eodem tempore maritimum etiam 
oppidum, quod ab Achaeis tenebatur, Helos nomine, everte- 
runt; et Hilotis auxilía ferentes Árgivos praelio vicerunt. 


Car. III. Alcamene mortuo, eius filius Polydorus re- 
gnum adiit Hoc regnante Lacedaemonii.colonias duas in 
Italiam deduxerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium pro- 
montorimm. (2) Bellum etiam, quod Messeniacum est appel- 
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πόλεμος ὁ καλούμενος "Μέδσηνιακὸς Πολυδώρου βασιλεύ- 
οντος μάλιστα ἐς ἀκμὴν προῆλθε. λέγουσι δὲ οὐ τὰς αὐτὸς 
“ακεδαιμοόνιοί vs αἰτίας “ταὶ Μέσσήνιοι τοῦ πολέμου. τὰ 
οὖν λεγόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ ὁποῖον ὁ κύλεμος ἔσχεν óU- 
τος πέρας. τοῦ λύγου μοι τὰ ἐφεξῆς δηλώσει. τοσοῦτον 
δὲ ἐν τῷ παρόντι μνησθησόμεθα αὐτῶν' τὰ πολλὰ ny 
σασθαι 4ακεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμῳ Θεόπομπον τὸν Νοϊάνδρου, βαδιλέα ὄνῥα νῆς 5rl-. ^7 
ρας οἰχίας.. “4ιαπεκυλερημένου δὲ νοῦ πρὸς Μεσσήνῃ so- 
λέμου, xal ἤδη “Μακεδαιμονίοις δορικτήτον' τῆς Μεσσηνίας 
οὔσης, Πολύδωρον ᾿εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ καὶ κατὰ. 
γνώμην Δακεδαιμονίων μάλιστα ὄντα τῷ δήμῳ (οὔτε γὰρ 
βίαιον ἔργον οὔτε ὑβριστὴν λόγον παρείχετο οὐδένα, i» ΄ 
δὲ ταῖς κρίσεσι τὰ δίκαια ἐφύλασσεν, οὐκ' ἄνευ φιλανθρω. 
κίας) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδρου λαμπρὸν ἀνὰ πᾶδαν τὴν 
Ἑλλάδα ὄνομα, Πολέμαρχος οἰκίας ἐν “κποδαίμονι ἀνὴρ 
οὐκ ἀδόξου, ϑρασύτερος δὲ, ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, go. 
ψεύει τὸν ᾿Πολυύϑωρον.. xoDuvóví, δὲ. ἀὐτῷ 'πολλά' vi 

«αρὰ «ακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἄξεις λόγου ἐς τιμήν... 


latum, hoe ipso tenipore exhreif; - Neque vero-e&sdem eius 
belli: Causas: Lacedaemonii et Messenii referunt: sed quae 
utriiqué' dicantur, δὲ cuiusmodi bellum fuerit, et quem finem 
habuerit, suo loco explicabimus, Hec interim non omitte4 
mus, primum Messeriseum bellam ,-ex parte maxima, Theo. 
pompi Nicandri filli ex altera gode régis ductu gestum. — Con- 
fecto autem bello, ac; Messeniis ii potestatem redactis, Puly4 
dorum spé&tetae virtuti vitum , Spartahisquo omnibus aequé 
santntis ac- infimis et'in' primis plebi catum; quod Bikil un- 
quam 4ut pe? vim egisset, ant dixisset cin alterius: contue. 
melia , iustitiam in totu iurisdictióne.cgm summa: humanitate 
coniumxisset, ob easiue res plería in cuncta: Gratcis florc 
tem, Pelemarchus occidit, Spartenus home; non obscuro 
omnino loco; insipni- vero (quantum res ipsa indicavit ) χὰ. 
dacáa, Mortuo Polydoro Lacedaemonii onorés minitéé- vil-- 


* 
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Ἔστι μέν xo, καὶ Πολεμάρχου μνῆμα ἐν Σπάρτῃ, εἴτε αγα- 

᾿ ϑοῦ τὰ πρότερᾳ ἀνδρὸς εἶναι νομισϑέντος, εἴτε καὶ κρύφα 
οἱ προσήχονχες θάπτουσιν αὐτόν. (3) Exi μὲν δὴ Εὐρυ- 
x9isovs τοῦ Πολυδώρου βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἠνεί- 
χοντο ὑπκήχυος Δακεδαιμονίων ὄντες, καὶ παρᾶ τοῦ δή- 
pov τοῦ ᾿Αργείων, οὐδὲν dqudu ἀπήντησε νεώτερον. (4) 
Exi δὲ ᾿νψαξάνδρου τοῦ Εὐρυχφάτους (τὸ γὰρ. χρεὼν. ἤδη 
ΦιΟ.Μεσσηνίους ἤλαυνεν ἐχτὸς Πελοκοφνήσου πάσης) ἀφί- 
ὅτανται Δακεδαιμονίων οἱ Μρσσήνιοε᾽ καὶ χρόνον μὲν 
ἀντέσχον πολεμοῦντες, ὑπόσπονδοι δὲ, ὡς ἐκρατήϑησακ, 
ἀπύήεσαν ἐκ. Πελοποννήσου. τὸ δὲ αὐτῶν ἐγχαταλειῳϑὲν 
sÜ γῇ. Δακρδωιμονίον ἐγέψοντο οἰκέται; πλὴν οἱ τὰ ἐν τῷ 
ϑαλάσόῃ πολίσματα ἔχοντες. τὰ μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ πολέμου 
συμβάντα, ὃν οἱ Μεσοήνιρι “ἀακεδοιμοψίων. τάφοστᾷντες 
ἐπολέμησαν, οὔ μοι κατὰ καιρὸν ἦν ἐν τῇ συγγραφῇ tg 
παρούσῃ δηλῶσαι. (6) ᾿Δπαξάνδρον δὲ, υἱὸς Βὐρυχράτης 
γίνεται. Εὐρυκράτους δὲ τοῦ δεψεέρου iow. ἐπὶ τού- 
τῶν m— Muir dE APR iv τῷ «ρὺς 
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gares habuerunt. Est autem et Polemarchi Spartae monu- 
mentun; vel qued ante vir bonus habitus fuerit, vel quod 
propinqui eumc lam sepelierint. (3) Eurycrate Polydori filio 
regnum tenente, Messenii Lacedaemoniis aequo matis, animo 
paruerunt, neque Argivorum multitudp in rerum movaruns 
studium incubuit. (4) lam vero Eurycretis filio Anaxandro 
regnante, Messenios fata sua extya Peloponnesum ejecerunt, 
Quum enim a Lacedaemoniis defecissent, pares illis aliquan- 
diu bello fuere: postremo superati, ex pacto convento. uni- 
versi e Peloponnego excesserunt: qui.relicti sunt, omnes in 
nexum a Lacedaemoniis abducii, praeter eos tamen ; qui ma 
xitima oppida incplebamt. ..Quae in ep bello evengzint;. quod 
geptum est post Messeniorum. defecijonem,..mon videntur ,sa- 
tis apte cum hac historiae parte robaerepe. | (6) Ànaxan- 
dro Euryczaes gignitur, Eugy(iate minore Leop..; His re- 
gnaptibus Lacedagmopii a Tegsatis 'clades complures :accgpe- 











SEU LIB. 11. CAP. EIL. "^ 16 


Τεγεάτας πολέμῳ τὰ πλείονα. ixi δὲ΄᾿ἀναξανδρίδου τρῦ 
ΖΔέοντος ἐπικφατέστεροι Τεγεατῶν γίγνονται, xà. πολέμῳ. 
γίγνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ “ακεδαιμόνιος, Atlas ἄνομᾳ, 
ἀφίκετο ἐς Τεγέαν" τηνικαῦτα δὲ αἱ πόλεις ἄγουσαι σπον- 
δὰς ἔτυχον. (6) ᾿Αφικομένου δὲ τοῦ Δίχα, ὈΟρέφτου τὰ 
ὀστᾶ ἀνεζήτουν" ἀνεζήτουν δὲ αὐτὰ ἐκ ϑεοπροπίου 
Σκαρτιάᾶται. συνῆχεν οὖν ὁ 4igos, ὡς ἔστι κατακείμενα 
ἐν οἰκίᾳ χαλκέως" συνῆκε δὲ οὕτως, ὑπόσα ἐν τῇ τοῦ χαλ- 
κέως É ἑώρα, παρέβαλεν αὐτὰ πρὸς νὸ ix ipw μάντεν- 
pe ἀνέμοις μὲν τοῦ χαλκέως εἰκάξων τὰς vang, ὅτι καὶ 
αὐταὶ βίαιον πνεῦμα ἠφίεσαν , τύπον δὲ τὴν σφῦραν, καὶ 
τὸν ἄχμονα ἀντίτυπον TOUT] , πῆμα δὲ εἰκότως ἀνθρώπῳ 
τὸν σίδηρον, ὅ ὅτι ἐχρῶντο ἐς τὰς μάχας ἤδη τῷ σιδήρῳ. τὰ 
δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων ἂν εἶπεν ὁ. ϑεὸς, dvQQg- 
πῷ πῆμα εἶναι τὸν χαλκόν. τῷ χϑησμῷ δὲ τῷ γενομένῳ 
Δακεδαιμονίοις ἐς τοῦ Ὀρέστον τὰ ὀστᾶ καὶ ᾿Δἀϑηναίοιο 
ὥστερον ἐοικότα ἐχρήσϑη, κατάγουσιν ἐς ᾿Αθήνας ix 
Σκχύρου Θησέα, ἄλλως δὲ οὐ» εἶναί σφισιν ἑλεῖν Σχύροψ.911 


] E 
, 4 


runt. lidem sub Anaxandrida Leonts filio secundiore multo, 
quam Tegeatae, fortuna usi sunt. Res autem sic propemo- 
dum gesta est. Lichas Lacedaemonius Tegeama venit: erant 
enim tunc foederis iure inter eas civitates pacata omnia. 
(6) Is Orestis ossa, quae ex quodam oraculo quaerere iussi 
fuerant Spartani, deprehendit in aerarii fabri offióina defossa, 
ad oraculi scilicet verba referens instrumenta singula aerarise 
fabricae.  Ventos. enim folles, quod ipsi etiam ,conreptas au- 
ras vi expellunt, pulsum malleum, repercussum, incudem, 
hominum perniciem ferrum (quod in praeliis iam usurpari coe- 


ptum fuerat) interpretatus,est. Nam sí ad heroicum seculum 
respexisset /fpollo, per hominum perniciem. aes accipiendum 
fuisset. Huic autem responso, guod Lacedaemonii accepeg 


runt, persimile fuit, quod Atheniensibus postea redditum 
est, ut ossa Thesei e Scyro Athenas deportarent: non posse 


enim, id.ni fectum.esset, Scyren capi. , Quo tenpore ' Cimon 
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* ἀνεῦρυ δὲ τὰ ὀστᾶ τοῦ Θησέως Κίμων ὁ Μιλτιάδου, σοφίᾳ 
χρησάμενος καὶ οὗτος, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ εἷλε τὴν Σκῦρον. 
ὅτι δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων τὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν κάντα, 
μαρτυρεῖ uot καὶ Ὅμήρονυ τῶν ἐπῶν £c τε ἀξίνην ἔχοντα 
τὴν Πεισάνδρου, καὶ ἐς τοῦ Μηριόνου τὸν ὀϊστόν. βε- 
- βαιοῖ δὲ καὶ ὄλλως μοι τὸν λόγον ἐὺ Φασηλίδι ἀνακείμε- 
vov iv '49gvàs ἱερῷ πὸ δόρυ ᾿Αχιλλέως, καὶ Νικομηδεῦδιν 
"Μοκληπιοῦ ναῷ μάχαιρα ἡ Μέμνονος, καὶ τοῦ μὲν ἢ τε 
αἰχμὴ καὶ ὁ σαυρωτὴρ, ἡ μάχαιρα δὲ καὶ διὰ πάσης χαλ- 
κοῦ πεκοίηται. ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως. 
(T) ᾿ἀναξαύνδρίδης δὲ ὁ Δέοντος Μακεδαιμονίων μόνος γυ- 
“αϊκῶς τε δύο ἅμα ἔσχε, καὶ οἴκίας δύο ἅμα ᾧκησε. τὴν 
“γάρ οἱ πρότερον συνοικοῦσαν, ἀρίστην τὰ ἄλλα οὖσαν, 
- συνέβαινεν οὐ τίχτειν" ἀποπέμψασθαι δὲ αὐτὴν κελευὸν- 
vov τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται, €o- 
δοῦτον δέ σφισιν εἴχει, γυναῖκα ἑτέραν λαβεῖν πρὸς ταύ- 
p. καὶ 1j τε ἐπελθοῦσα Κλεομένην παῖδα ἔσχε, καὶ ἡ προ- 
φέρα τέως οὐ σχοῦσα ἐν y&drpl, ixl γεγονότι. ἤδη Κλεομέ- 
ψει, τίχτοι Δωριέα, καὶ αὖθις Δεωνίδαν, ini δὲ αὐτοῖς 


Miltiadis filius eodem usus i coóniiciendo acumine, Thesei 
o5sà adinvenit, neque ita multo post insula potitus est. Ex 
aeré autem heroum temporibus omhia pariter arma fuisse, 
Homérus testatur, quuin securim Pisandri, et Merionáe sa- 
gitam describit. Argumento etiam est Achillis hasta. Pha- 
selide in Minervae templo posita: et epud Nicomedenses in 
Aesculapii Memnonis ensis totus ex aere, quum hastae illius 
ima tantum et summa cuspis aerea sít, Haec ite esse, pro 
comperto habemus. (7) Anaxandrides, Leonts filiis, unus 
ex orinibus Lacedaemoniis uxores duas eodem tempore ha- 
buit; unde illi soboles duplex. Nam quum, priorem, pro- 
bam illam quidem, sed sterilem, ut dimitteret, Ephori ius- 
&issent, id ut faceret, in animum inducere nbn potoit: ea- 
terrus tamezi paruit, quod alteram cooptavit, e qua Cleome- 
nem suscepit, Tunc prior, quae adhuc uterum non tulerat, 


Doreum pepeit, déimde Leonilam, inox Cleombrotum. 
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Κλεόμβροτον. (8) Ἐπεὶ δὲ ἀπέθανεν “Δἀμαξαυδρίδης, 
Δαχεδαιμόνιοει, “ωρεέα καὶ γνώμην͵ Κλεομένους καὶ τὰ 
is πόλεμον ἀμείνονα εἶναι νομίζοντες, τὸν μὲν ἀπώσαντο 
ἄκοντες, Κλεομένει δὲ διδόαδυψ ix τῶν νόμων πρεσβείᾳ 
tjv ἀρχήν. “Ἰωριδὺς μὸν δὴ (οὐ y3Q ἠνείχετο ὑπακούειψ 
Ἀλεομένει μένων ἐν Ξακεθδίσονι) ἐς ἀποικίαν στέλλδται. 


CAPUT IY. 


Gleomenes cum t acedaemoniis et sociis fines Argivorum invadit, 
eosque vincit. 4— contra Athegas exercitum ducit et Orga- 
dem, terram diis Eleusiniis sacram , Qdevastat — in Aegi- 
*üm trajicit — Demaratum fraude re;no privat —-' furo- 
Ire correptus mortem sibi infert — Leo.idas rex Xerxi 
Graeciam invadenti.ad Thermopylas occurrit — de Pausa- 
nios, Plistarchi, Leonidae filii, tutore, ejusque hopeste factis, 


Fase δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέβαλεν ig τὴν 
ργολίδα, “Δακεδαιμονίων τε αὐτῶν ἀϑροίσας καὶ τῶν 
συμμάχων στρατιάν. ὡς δὲ ἐπεξῆλθον οἱ ᾿Δργεῖοι σὺν 
ὅπλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ" καὶ (ἦν γὰρ πλησίον 
ἄλσος ἱερὸν Ἄργου «τοῦ Νιόβης) καταφεύγουσιν, ὡς 
ἐτράποντο, ὅσον τὸ πεντακισχίλιοι τῶν ᾿Δργείων ἐς τὸ ^ 


ἄλσος. Κλεομένης δὲ (ἐξώρμει γὰρ τὰ πολλὰ ἐκ τοῦ $00) 219 ^ 


(8) Mortuo Ánaxandrida, quum longe — consilio àt 
belli artibus Dorieum existimarent, Cleomeni tamen, quod 
natu esset maximus, regnum inviti sane detulerunt. At Dori- 
eus, quum adduci non potuisset,' ut in patria permaneus Cleo- 
meni pareret, in coloniam est ablegstus.. 


Car. IV. Cleomenes ut primum regnum iniit, compa 
fato ex Lacedaemoniis et sociis exercitu, in Argivorum. fines 
invasit: Árgivos vero ipsos obviam cum armis egressos prae- 
lio fudit. Eorum quum ad quiggue tilia in proximum Argi 
Niobes filii lucum y cppfugissent, Maps Ciuigpe qu. ngn- 

Tom. Il, 
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κελεύει, καὶ τότε ἐνεῖναι πῦρ τοῖς ἐἵλωσιν ἐς τὸ ὅλσος, x«l 
τό τε ἄλσος ἡ φλὺξ ἐπέλαβεν ἄπαν, καὶ ὁμοῦ τῷ ἄλσει ^ 
καιομένῳ συγκατεκαύϑησαν αὖϑις οἵ ἱκέται. (2) Ἐστρά- 
τευσε δὲ καὶ ἐπὶ ᾿ϑήνας, τὸ μὲν πρότερον ᾿4θϑηναίοις τε 
ἐλευϑερίαν ἀπὸ τῶν Πεισιστράτου παίδων, καὶ αὐτῷ καὶ 
“Μακεδαιμονίοις δόξαν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγαϑὴν κτώμενος, 
ὕστερον δὲ ᾿ϑηναίου χάριτι ἀνδρὸς ᾿Ισαγύρου τυραννίδα 
oí συγκατεργασόμενος ᾿ϑηνῶν. ὡς δὲ ἡμάρτανε τῆς ἐλπέ- 
δος, καὶ οἱ ᾿4ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐῤ- 
Qouívog, ἐνταῦθα ὁ Κλεομένης ἄλλα τε ἐδύέωσε τῆς χώ- 
ρας, καὶ τῆς καλουμένης Ὀργάδος, 956v τε τῶν ἐν Ἐλευ- 
σῖνι ἱερᾶς, καὶ ταύτης τεμεῖν φασιν αὐτόν. (8) ᾿ἀφίκετο 
δὲ καὶ ἐς Αἴγιναν, καὶ Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς συνελάμ-- 
'βανεν, ὅσοι μηδιόμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον, καὶ βασιλεῖ 
Ζκρείῳ τῷ Ὑστάσπου γῆν δοῦναι καὶ ὕδωρ τοὺς πολίτας 
ἔπεισαν. διατρίβοντος δὲ iv “γίνῃ Κλεομένους, Ζημά- 
ρατορ, ὁ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας, διέβαλλεν αὐτὸν 
ἐς τῶν “ακεδαιμονίων τὸ πλῇϑος. (4) Κλεομένης δὲ ὡς 


nunquam e potestate exiret) per Hilotas in lucum ignem 
immisit: quo incendio et lucus, et qui 66 illuc receperant 
Supplices, exuaG sunt (2) Hinc Athenas duxit. lbi Athe- 
niensibus Pisistrati fiborum dominatu liberatis, ingentem ab 
initio quum Lacedaemoniis, tum sibi apud cunctos Graecos 
gloriam peperit. Sed paulo post Atheniensis cuiusdam Isa— 
gorae gratia ductus, quum Atheniensibus illum tyremmum 
mnponere conatus esset, ac libertatem suam fortiter tuentibus 
Áthenionsibus, ea de spe decidisset, et reliquum Atticae 
aprum, et regionem Orgadem appellatam, diis, qui Elcusine 
coluntur, sacram, populatus est. (8) In Aeginam deinde 
transfnisit: ubi insulae eius principes, qui Medis studentes 
civibus 'suis, ut terram et aquam Dario IIydaspae filio dede- 
rent, persuaserant, in vincula coniecit. Dum in Aegina 
Cleonienes tempus tcerit, Demaratus eum ex altera familia 
rex ad pópulum crüniuatir. "(4) Ea fé domunotus Cloome- 
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ἀνέστρεψεν ἐξ 4Δἰγίνης, ἔπρασσεν, ὕπως “]ημάρατον παύ. 
6s βασιλεύοντα καὶ τήν τε ἐν “Ζελφοῖς πρόμαντιν ὠνή- 
ὅατο, “ακεδαιμονίοις αὐτὴν ὁπόσα αὐτὸς ἐδίδασκχεν ἐς 
Ζημάρατον χρῆσαι, καὶ Δεωτυχίδην ἄνδρα τοῦ βασιλικοῦ 
ψένους καὶ οἰκίας “Ϊημαράτῳ τῆς αὐτῆς ἐπῆρεν ἀμφισβη- 
viv ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς. εἴλετο᾽ δὲ “Μεωτυχίδης λόγων, οὗς 
"ola ποτὲ ig Ζημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ ἀμα- 
ϑίας, οὐκ αὐτοῦ καῖδα εἶναι πείσας. τότε δὲ οἱ μὲν ἐς τὸ 
χρηστήφιον ob. “ακεδαιμόνιοε τὸ ἐν “ελφοῖς, ὥσπερ xal 
τὰ ἄλλα εἰώθεσαν, ἀνάγουσι καὶ τὸ ἀμφιςβήτημα τὸ ὑπὲρ 


Δημαράτου" ἡ δὲ σφισιν ἔχρησεν ἡ πρύμαντις, ὁπόσα 518. 


ἦν Κλεομένει κατὰ γνώμην. “ημάρατος μὲν δὴ κατὰ ἔχϑος 
τὸ Κλεομένουρ, καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ βασιλείας ἐπαύϑη.᾽ 
(6) Ἀλεομένην δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ μα- 
ψέντα. ὡς γὰρ δὴ ἐλάβετο ξίφους, ἐτίτρωσκεν αὐτὰς αὖ- 
τὸν, καὶ διεξγει τὸ σῶμα ἅπαν κόπτων τε καὶ λυμαινόμε- 
vog. ᾿Δργεῖοι μὲν δὴ τοῖς ἱκέταις τοῦ "άργου διδόντα «v- 
τὸν δίκην τέλος τοῦ βίου φασὶν εὑρέσθαι τοιοῦτον" 


nes, ut primum rediit, rationem init, per quam collegam . 
e regno eiiceret. Delphicam enim vatem pretio corruptam 
subornat, ut, quod ipse praescriberet, consulentibus Lace- 
daemoniis responderet. Idemque Leotychidem Demarati 
propinquum, e regia item domo, instigot, ut de regno Dema- 
rato litem intendat. Ibi Leotychides arripuit ea verba, quae 
Áriston eius pater temere effuderat, quum recens natum De- 
maratum dixit a se genitum non credere. Eam disceptatio- 
nen quum ad Delphicum oraculum, sicuti alia omnia con- 
eueverant, Lacedaemonii retulissent, respondit Pythia, quae 
Cleomenes iusserat. Quo factum, ut Demaeratus non aequo 
iudicio, sed adversarii .oppressione regno fuerit spohatus. 
(5) Cleomenes post haec diom sunm obit, quum, per furo- 
rem sibi ipsi manus: consciacepa,. . totu corpus foediseimis 
vulneribus lacerasset. Argivi, ea moris acerbitate dedisse - 
eum poenns Supplicibus, qui ad Argum confugeraut; Atheni- 
b 2 
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᾿’4ϑηναῖοι δὲ, ὅτι ἐδύωσε τὴν ᾿Οργάδα᾽ Ζελφοὶ δὲ τῶν 
δώρων εἵνεκα, ὧν τῇ προμάντιδι ἔδωκεν, ἀναπείσας ἐψευ- 
σμένα εἰπεῖν ἐς Δημάρατον. εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὰ μηνίματα 
ἔχ τε ἡρώων ὁμοῦ καὶ ϑεῶν ἐς τὸ αὐτὸ τῷ Κλεομένει συν- 
εληλυϑότα. ἐπεί τοι καὶ ἰδίᾳ Πρωτεσίλαος ἐν Ἐλεοῦντε 
οὐδὲν ἥρως Ἄργου φανερώτερος ἄνδρα Πέρσην ἐτιμωρή- 
ὅατο ᾿Αρταύχτην" καὶ Δεγαρεῦσιν οὔποτε ϑεῶν τῶν iv 
Ἐλευσῖνι ὄντων ἐξεγένετο ἰλάσασϑανι τὸ μήνιμα γῆν ἔπερ- 
γασαμένοις τὴν ἱεράν. τὰ δὲ ἐς τοῦ μαντείου τὴν διάπει- 
ραν, οὐδὲ τὸ παράπαν ἄλλον γε οὐδένα ὅτε μὴ μόνον 
Κλεόμένην τολμήσαντα ἴσμεν. Κλεομένει δὲ οὐκ ὄντων 
ἀῤῥένων παίδων, ἐς Δεωνίδαν τὸν ᾿Αναξανδρίδου, 
“Ὠωριέως δὲ ἀπ’ ἀμφοτέρων ἀδελφὸν, κατέβαινεν ἡ ἀρχή. 
(6) Καὶ Ἀέρξης τε τηνιχαῦτα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ἤγαγε τὸν 
“Λχὸν, καὶ “Δεωνίδας τριακοσίοις ὁμοῦ “ακεδαιμονίων 
ἀπήντησεν ἐς Θερμοπύλαρ. γεγὄναδι μὲν δὴ πόλεμοι καὲ 
Ἑλλήνων πολλοὶ, καὶ ἐς ἀλλήλους βαρβάρων, εὐαρίθμη-. 


«enses, quod Orgadem violasset: Delphi, quod interpretem 
' Apollinis, ut Demaratum ínsimulsret, corrupisset, id ei acci- 
disbe interpretati sunt. Heroum-uutem et deorum in hamines 
"irae, praeter hoc Cleomenis, alia etiam reperiuntur exempla. 
Siquidem et Protesilaus, cuj honores ad Eleuntem habentur, 
heros Árgo nihilo clarior, per se ipsum Persen Artabacten 
graviter est ultus. Neque unquam Megarenses, posteaquam 
sacrosanctum agrum colere ausi sunt, deorum, qui Eleusine 
' eoluntur,.iram plane lenire potuerunt.  Sollicitatum vero 
"pretio oraculum, praetérqüam tunc a Cleomene, nusquam 
: comperimus. Ubi e vita excessit Cleomenes, quod nullam 
reliquit virilem sobolem, ad Leonidam Anaxandridae filium, 
Doriei germanum et uterinum fratrem, regnum pervenit. (6) 
Quo témpore Xerxes cum infinito prope hominum numero 
in Graeciam invasit, ei Leonidas cum CCC Lacedaemoniorum 


. €ohorte ad Thernropylas occurrit. ' Bella quidem multa-quutn 


a Ofeccis contra barbaros, -tüu inter iptos barbaros gesta 
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τοι δὲ, ὁπύφους ἀνδρὸς ἑνὸς μάλιστα ἀρετὴ προήγαγεν ἐς 
πλέον δόξης, ὡς ᾿4χιλλεύς τε τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον, καὶ 
Μιλτιάδης τὸ Μαραθῶνι ἔργον... ἀλλὰ γὰρ τὸ Δεωνίδου 
κατόρθωμα ὑπερεβάλλετο (ἐμοὶ δοκεῖν) τά τε ἀνὰ χρόνον 
συμβάντα, καὶ τὰ ἔτι πρότερον. Ξέρξῃ γὰρ βασιλέων, 


ὁπόσοι Μήδοιρ. καὶ Πέρσαις ἐγένοντο ὕστερον, παρασχο- 214 


μένῳ μέγιατον φρόνημα, καὶ ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ, ot 
τῷ κατὰ τὴν πορείαν “4εωνίδας σὺν ὀλίγοις, ovs ἠγάγετο 


ἐς Θερμοπύλας, ἐγένετο ὧν ἐμποδὼν, μηδὲ ἀρχὴν τὴν 


Ἑλλάδα ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ ᾿ϑηναίων ποτὲ ἐϊιπρῆδαι τὴν 
αύλιν, εἰ μὴ κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τὴν διὰ τῆς Οἴτης τείνου- 
όαν, περιαγαγὼν τὴν μετὰ 'γδάῤνου σύρατιὲν ὁ Τραχίνιος 
αυκλώσασθαί σφισι τοὺς “Ἕλληνας παρέσχε" καὶ οὕτω 
κατεργασϑέντος Δεωνίδον. παρῆλθον ἐς τὴν Ελλάδα ot 
βάρβαροι. (7) Παυδανίᾳς δὲ ὁ Κλεομβρότου βασιλεὺς 
μὲν οὐκ ἐγένετο. ἐπιτροπεύων γὰρ Πλείσταρχον. τὸν 
“Δεωνίδου καταλειφθέντα, ἔτι παῖδα ἐς Πλάταιάν τε Zlaxs- 
δαιμονίους ἤγαγε, xal ὕστερον ναυσὶν ἐς τὸν Ἑλλήαπον. 
τον.. Παυσανίου δὲ τὸ ἔργον τὸ lg τὴν Κώαν γυναῖχα ἐν 


memorantur: sed ea in primis insignia fuere, in quibus unius 
virtus enituit, ut. Achillis ad llium, Miltiadae in Marathone, 
Sed profecto praeclarum illud Leonidae facinus, meo quidem 
iudicio, omnia cuiusvis temporis exempla vicit. Hic enirh 
Xerxi, regum omnium, qui post Medis et Persis imperarunt, 
amimi elatione et operum magnificentia longe praestantissimo, 
in Graecimm irrüemti tam acritét cuni paucis; quorum dux 
erat, ad Thermoepyles restiüt, not ne visurus ille quidem 
Graeciam, nedum Athenas fuisset incensurus, nisi a Trachinio 
homine Hydarnis copiae per Obtae montis tramites circum- 
ductae Graecós oppressissent. Ac Leonida quidem cum suis 
interempto, Bavbari in-Graecium irrmperunt. (7) Post huno 
Pausanjas Cleombroti fihus non certe'regnavit,. verum quum 
Phstarchi Leonidae filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemo- 
nios duxit, atque inde iu Hellespontum classe tranamisit. 
Huius in Cog muligrem factum non possum non magnopere 


- 
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ἐπαίνῳ τἴϑεμαι μάλιστα. . ἥντινα ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου 
«αρὰ Κώοις ϑυγατέρα οὖσαν ᾿Ἡγητορίδου τοῦ ᾿ἀνταγόρου 
Φαρανδάτης ὁ Τεάσπιδος, ἀνὴρ Πέρσης, παλλακὴν εἶχεν 
ἄχουσαν. ἐπεὶ δὲ Πλαταίασι Μαρδόνιός τε ἔπεσεν iv τῇ 
μάχῃ καὺ ἀπώλοντο οἵ βάρβαροι, τὴν γυναῖχα ὁ Παυδα- 
νίας ἀνέστειλεν ἐς τὴν Κῶν κόσμον τε, ὃν ἐποιήδατο ὁ 
Πέρσης αὐτῇ, καὶ τὴν ἄλλην ἀγομένην κατασκευήν" Μαρ- 
δονίου vs οὐκ ἠθέλησεν ὁ Παυδανίας αἰσχῦναι τὸν νεχρὸν 
vea τὴν παραίνεσιν τοῦ Αἰγινήτου Aáuzxovog. 


CAPUT V. 


Pausanias minor, Atheniensibus ad Piraeeum victis, triginta ty- 
rannorum imperium non adjuvare vult, sed domum red- 
it — ideo ab inimicis accusatur, et judicio absolvitur — 
Lacedaemonii Lysandro duce Thebanos invadunt — Lysan- 

, dro caeso, Pausanias supervenit et cum "Thebanis pacisci- 
tur — Pausanias denuo accusatus 8 Tegeatis i in templo Mi- 
nervaé Aleae supplex recipitur — de Aristodemo, Pausa- 
niae filiorum tutore —  Agesipolis, rex Lacedaem., Árgi- 

' vis bellum infert, sed terrae motu et tonitru. reeedere co- 
gitur — contra Olynthios exercitum ducit et subito moritur, 


ὙΠ], ϑεκοχὸξ μὲν οὖν ὁ Δεωνίδου νεωστὶ τὴν βασιλείαν 
«ἀρειληφὼς dicas Πλειστοάναξ δὲ ἔσχε τὴν ἀρχὴν 


eollandare. . ἫΝ enim oi Nondijis mn igaabilia uzxorew, He- 
getoridae filiam, Antagorae neptem, qu&m Pherandates Persa 
Theápidis filiàs invitun abduxerat, εἰ in pallacarum numero 
habebat, Mardonio ad Plataeas et Persis ad internecionem 
caesis, Coon ad suos ctm onmi muliebri mundo donisque 
omrmibus, quae a Pharandate acceperat, remisit. ldem Mar- 
donii cadaver eontra Lempomis Aegietne sententiam violari 

Car. V. lam vero Plistarchus Leonidae filius in jpsis 
fegui ipiis dierm suum obiit. Cui Plistoanax successit, eius 


x 
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é Fievoaviov τοῦ Πλαταίασιν ἡγησαμένου. (2) HAneroe- 
' vexrog. δὲ ἐγένετο Παυσανίας. Οὗτος ἐς τὴν ᾿Δττικὴν 
ἀφίκετο ὁ Παυσανίας Θρασυβούλῳ καὶ ᾿4θηναίοις πολέ- 
μιος τῷ λόγῳ, xoig δὲ ἄρχειν ἐπκιτραπεῖσιν ὑπὸ Δυσάνδρου 
καταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἐν βεβαίῳ. καὶ μάχῃ μὰν 
ἐνίκησεν ᾿“ϑηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν Πειραιᾶ, μετὰ δὲ 
τὴν μάχην αὐτίκα οἱ τὸν στρατὸν ἀπάγειν οἴκαδ 10565, 
μηδὲ ἀνοσίων ἀνδρῶν τυρανμίϑα αὔξοντα ἐκιάαχάσασϑαί 


τῇ Σπάρτῃ τὸ αἴσχιστον ὀνειδῶν. (S) fc δὰ ἐπανῆλθεν 216 


ἐξ ᾿ϑηνῶν μαχεσάμενος ἄπρακτον μάχην, ὑπίγουσιν αὐ- 
τὸν ἐς κρίσιν οὗ ἐχθροί. βασιλεῖ 8b τῷ '“ακεδωμονίων 
δικαστήριον ἐχάθιξον οἵ τε. ὀνομαζόμενοι. γέφονεες ὑπτὼ 
καὶ εἴχοσιν ὄντες ἀριθμὸν, καὶ ἡ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, δὺν 
δὲ «αὐτοῖς καὶ ὁ «9c οἰκίας βωσιλεὺς τῆς ἐπόφαρ.- 'τέσσᾳρες 
μὲν δὴ καὶ δέκα τῶν γερόντων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖρ 'ἄγες, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, ἀϑικεῖν τὸν Παυσανίαν κατέγνω- 
σαν" τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω διιιπσστήριον. (4) Μετὰ δὲ οὐ 
«ολῦυν χρόνον “Δακεδαιμοψίωμ. συλλογόνεων ἐπὶ illac 


psus Ῥουραηΐδο filiue, cujus dectu Ῥγδεξεπι ad Piaíaeas 
factum. (2) Plistoamacte natns Pausanias. Hic Pausamias 
in Atticam exercitum duxit, verbo eum Thrasybulo.et Athe- 
niensibus bellunr gesturus; re vero ipsa, ut tyrannorum XXX, 
qui a Lysandro iimpositi fuerant, dorsinatum firmsreg, . Su- 
perato temen ad Piraeeum Atheniensium. praesidio, donum 
exercitum reportbre statuit, qtüod scilicet nom esse gam 


Spartanorum reipublicae maculam omnium turpissumgm ad- ' 


spergendam putáret, ut ihpurissimerum hominum tyranni- 
dem coníirmasse dicerentur. (8). [n patriam re infecta rever- 
sus, ab inimicis maiestatis est postulatus. Apud Lacedae- 
monios de rege iudicium hoc ritu eenatitui solet. — Consident, 
qui senrorei! wppellantur, duodet£iginta numero: cum iis 
Ephori, rec nón aKMerius famihae rex. Is erat tunc Agis. 
Ac XIV sane seniores, et Agis rex, Pausamiam oondemnarunt: 
absolverunt reliqiae eius consilii partes. (4) Neque ita multo 
post delectun Lacedaemonii contra Thebauos habuerunt, 


x Za" o ον "απο no απ πὰ. — "unc A Am L3 


—— 


nah EDEN ρα δ. Eo 





34 ^O ΔΦΑΚΏΝΙΚΑ 


στρατιὰν (αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο, προσέσται «ᾧ ic "yyaj- 
λαον λόγῳ), τότε δὲ ducavüQog μὸν ἐς τὴν ᾿Φωχίδα ἀφι- 
&ou£voc, καὶ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺρ Φωκέας, οὐδένα 
ἕει ἐπισχὼν χρόνον, ig τε Βοιωτίαν ἐλήλυϑε, καὶ προσ- 
βολὰς ἐποιεῖτο ἐς τὸ “Δλιαρτίων τεῖχος. οὐ ϑελόντων ἀπὸ 
Θηβαίον ἀφίστασθαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ Θηβαίων 
stel ᾿ἀϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπεξελθόν- 
'τῶν, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τε ἐνταῦϑα 
“Δακεδαιμονίων καὶ “ύσανδρος ἔκπεσε. (6) Παυσανίας ὃὲ 
ὑσυόρησε μὸν τοῦ ἀγῶνος παρὰ Τεγεατῶν καὶ ἐξ ᾿ἀρκαδίας 
τῆς ἄλλης ἀθροίζων ϑύναμων. ὡς δὲ ἐς τὴν Βοιωτίαν ἀφί- 
(ριδξο, ἐπυνθάνετό τὸ τὴν ἧτταν τῶν ὁμοῦ δυσάνδρῳ, καὶ 
αὐτοῦ Αυσάνδρου τὴν τελευνὴν, ἀπῆγε. δὲ ὅμως ἐπὶ τὰς 
Θήβας «τὸν στρατὸν, καὶ διενοεῖτο ὡς μάχης ἄρξων. ἐν- 
,ψαῦθα. οἵ τε Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάάσοντο, καὶ Θρασύ- 
φζἑουλος: ἀπέχειν. οὐ πολὺ ἐπηγγέλλετο ἄγων τοὺς ᾿4ϑηναῤ- 
ovg, dvíusvs δὲ ἄρξαν 4ακεδαιμονίους. μάχης, ἄρξασι δὲ 
εαὐκὸς ἤϑη κατὰ νώτου σφίσιν ἔμελλεν ἐπιιείδεσθαι. ἔδει- 


Cuius .belli quae causa fuerit, quum Agesilai res gestas com- 

.memorabimus, exponetur, Αο tunc quidem Lysander, uni- 

- veris Phocensibus aesumtis, cunctatione omni sublata, in 
Beeotiam invasit, et Haliartiorum primum oppidum, aggressus 
est oppugnare. . Illi quum adduci npn possent, ut a Thebanis 

, deficerent, Thebanorum et Atheniensium auxilüs intra urbem 

 xeceptis, eruptionem fecere.  Cüm iis Lysander acie ante 

JApsa uxbis moenia congressus, cum magna Lecedaemoniorum 
manu dimicans occubuit. (6) Interea Pausanias, a.Tegea- 
tis et reliqua Arcadia eomporatis auxiliis, confecto iam prae« 

lo supervenit. Is ubi primum Boeotiam a£figit, eorum, qui 

cum Lysandro fuerint, et ipsius Lysandri caedém cognovit; 
nihilo tamen aecius Thebas perrexit, urbem oppnugnaturus. 

Verum quum 'bhebani se ad omnem i. petum sustinendum 
confirmarent, iamque Thrasybulus cum Atheniensium auxi- 
liis adventare nunciaretup, qui id unum exspectebat, ut prae- 

lum Lacedaemonii inirent, quo 105 a tergo adoriretur: | 
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σεν οὖν ὁ Τιχυσανίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ sella. dy- 
ὀρῶν μεταξὺ. ἀποληφθῆναι; καὶ οὕτω σπονδάς τε xeüg 
τοὺς Θηβαίους ἐπομήφατο,. καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ “Μαρτίων 
τείχει πεσόντας ἀνείλετο. τοῦτο “Δακεδαιμονίοις μὲν ἐγό- 
yttO οὐ κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ τῶνδε εἵνεκα τῤ 
βούλευμα. ἅτε γὰρ εὖ εἰδὼς ὁ Παυσανίας, ὡς τὰ σφάλ. Φ16 
ματα. ἀεὶ “αχεδαιμονίοις γίγνονται ἐν μέσῳ πολεμίων ἀπο- 
ληφθεῖσι » τό t& iv Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ Σφαχτηρίᾳ 
γήσῳ,, δεῖμα ἐπορήσατο . μή σφισιν καὶ αὐτὸς τρίτου γέ- 
ψηται καχρῦ πρόφασις. (6) Τύότς δὲ ἐν αἰτίᾳ ποιουμένων 
τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ἐς Βοιωτίαν, οὐχ 
ὑπέμεινεν ἐσελθεῖν ἐς δικαστήριον, Τεγεᾶται, δὲ αὐτὸν ic 
᾿4ϑηνᾶς ἱκέτην ἐδέξαντο τῆς ᾿4λέας. ἦν δὲ ἄρα τὸ ἱερὸν 
τοῦτο ix παλαιοῦ Πελοποννησίοις πᾶσιν αἰδέσιμον, καὶ 
τοῖς αὐτόθι ἱκετεύουσιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο. 
ἐδήλωσάν τε οἵ τε Δακεδαιμόνιοι τὸν Παυσανίαν, καὶ ἕτο 
«“ρότερον τούτου Δεωτυχίδην, καὶ ᾿Δργεῖοε Χρυσίδα, κα΄ 
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Pausanias veritus, .ne medius inter duos hostium exercitus 
ancipiti periculo circumveniretur, icto cum Thebanis foedere, 
earumm, qui sub Haliartiorum muris ceciderant, cadavera ad 
sepulturam tollenda curavit. Ea.sane res neutiquam Lece- 
daemoniorum iudicio comprobata est: ego vero Pausaniae 
comsilium rectum. fuisse existimo. Nam quum probe nosset, 
Lacedaemoniis inter medios hostes circumolusis semper ali- 
quam aecidere cladem, ut ad Thermopylas et in Sphacterja 
insula, metuebat, ne tertiae ipse cladis auctor haberetur. (6) 
Verum quum longe..liter ipsius cives iudicarent, qnippe qui 
ei, quod tardius in Boeotiamm venisset, crimini dabant, non 
putavit ille sibi committendum, ut iterum causam dicere co- 
geretur. Tegeatae supplicem in Áleae Minervae receperunt. 
Templum illud fuit antiqua religione Peloponneso urtüiversae 
sacrosanctum, neque violari eos fas erat, qui illuc confugis- 
sent. Essane religio tunc in Pausania, ante vero id Leoty- 


ehàde, et in Chryside est ab Argivis conservata. Quum illi 
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θεζομένους ἐνταῦθα ἱκέτας, οὐδὲ ἀρχὴν ἐξαιτῆδαι ϑελή- 
ὅαντες. (7) Tlavoeviov δὲ φυγόντος, οἵ μὲν ἀαῖδες 
᾿4γησίπολις καὶ Κλεόμβροτος νίοι παντάπασιν ἕτι ἦσαν. 
᾿Ἵριστόδημος δὲ ἐπετρόπευεν αὐτοὺς, γένους ἐγγύτατα 
ὧν: καὶ τὸ ἐν Κορίνθῳ “ακεδαιμονίων καϊόρϑωμα 
"Ἀριστοδήμου σφίσιν ἐγένετο ἡγουμένου. (8) ᾿4γησίπολες 
δὲ ἐπεὶ τὴν βασιλείαν ἔσχεν αὐξηϑεὶς, ΤΕλοποννησίων 
σρώτοις ἐπολέμησεν IMoyslow. wo δὲ ἐκ τῆς Τεγεατῶν ἐς 
τὴν ᾿Δργολίδα ἤγαγε τὸν στρατὸν, πέμπουσι κήρυχα οἵ 
᾿ ΜΦργεῖοι πεισόμενον πρὸς ᾿4γησίπολίν δφίσι πατρώους 
δή τινας σπονδὰς ἐκ παλαιοῦ καϑεστώσας τοῖς “ωριεῦσε 
«ρὸς ἀλλήλους. ὁ δὲ οὔτε τῷ κήρυκι ἐσπείσατο, καὶ 
᾿προϊῶὼν ὁμοῦ τῇ στρατιᾷ τὴν γῆν ἔφϑειρεν. ἔσεισέ τε δὴ 
ὁ ϑεὸς, καὶ ὁ ᾿Ζγησίπολις οὐδ' οὕτω τὴν δύναμιν ἀπάξειν 
"ἔμελλεν, καί τοι Μακεδαιμονίοις μάλιστα Ἑλλήνων, ὡσαύ- 
voc δὲ καὶ ᾿Αθηναίοις, δεῖμα αἴ διοσημεῖαι παρείχοντο. 
917xcl ὁ μὲν ὑπὸ τὸ τεῖχος κατεστρατοπεδεύετο ἤδη. τὸ 
"Aeoyslov, καὶ οὐ παρίει σείων ὁ ϑεὸς, καί τινες καὶ ἀκώ- 
enim supplices se in illud templum tenguam in asylum rece- 
pissent, ne postulatunr quidem est, ut dederentur. (7) Ῥαὰ- 
sania exulante, imipuberes eius filii, Agesipolis «ἢ Cleom- 
"brotus, sub tutela Áristodemi, qui genere erat proximus, 
'fuerunt. Huius Aristodemi ductu Lacedadmonii ad Corin- 
'fhum prospere pugnarunt. (8) lam vero Agesipolis at re- 
"gnum per aetstem adiit, Argivis primum ex omnibus Pelo- 
ponnesiis bellum intulit. Is quum per Tegeatas in Árgivorum 
'fines duceret, Argivi obviam illi fetinlen miserant, quo 
patria quaedam foedera sanciret iam inde ab initio inter 
omnes Dorienses percussa. At ille non modo foedus ullum : 
: eum fetiali non instauravit, sed ns$rum etiam tofum: immisso 
exercitu depopulatus est: neqüe quum terra etiam rhovisset, 
retro agmen egit, etsi aZias prae ceteris Grieciae populis 
Lacedaemoniis et Atheniensibus huiusmodi prodigia religioni 
ec terrori fuerint. — Castra iam fixerat Agesipolis sub ipsis 
Argivorum muris, neque interim'desita .est divinitus ferta 
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Aovro νῶν στρατιωτῶν περαυνωθέντες, τοὺς δὲ καὶ ἕκ- 
φρονας ἐποίησαν «L βρονταί. οὕτω μὲν δὴ ἐκ τῆς A4oyoAM- 
δος ἀνέζευξεν. ὄχων. (0) 'Exi δὲ. Ὀλυνθίους ἐποιεῖτο αὖ. 
ϑις σερατείαν. πρατοῦντα δὲ αὐτὸν τῷ πολέμῳ, καὶ. ἡρηῃ» 
κότα τῶν τε ἄλλων πόλεων τῶν ἐν Χαλκιϑεῦσι τὰς πολλὰς, 
καὶ αὐτὴν ἐλπίζοντα αἱρήσειν τὴν Ὅλυνθον, vódog τῷ 
ἐξαίφνης καὶ ϑένατος ἐπέλαβεν ἀπ᾿ αὐτῆς. 


CAPUT VL 


Gleombrotus rex in proelio cum Boeotiis ad Leuctra commisso 
cadit — Cleonymus cum ÁAreo de regno certat ,. eoque pri- 
vatus Pyrrhum in patriam inducit —  Areo regnante Anti- 
Sonus Demetrii fil Atheniensibus bellum infert, quibug 
Lacedaemonii ÀAreo duce opem ferunt — Leonidas senex, 
cui regnum Lacedaem, obtigit, a Cleombroto illo privatur, - 
et iterum rex creatur — de Cleomene Leonidae filio, 
ultimo Eurysthenis domus rege. 


3 

A4 γησιπόλιδος δὲ ὅπαιδος τελουνήδσαντος, c Κλεόμβροτον ^ 
περιῆλθεν ἡ ἀρχή. καὶ ὑπὸ ἡγεμόνε τούτῳ Βοιωτοῖς ivav- 
vla ἠγωνίσαντο ἐν Δεύκεροις. Κλεόμβρυτος δὲ αὐτὸς γε- 
νόμενος ἀνὴρ ἀγαθὺς ἀρχομένης ἔτι ἕπεσς τῆς μάχης. μά- 
λιότα ϑέ πος ἐπὶ πταίσμασιν ἐθέλεε μεγάλοις προαφαιρεῖ» 


moveri: quin et milite aliquot de coelo ἴδοῖ, nonnullog 
etium trenitrua lymplitos atque attonitos reddidere.  Invi- 
tissimus itaque ille ex Argivorum finibuf castra movit, (9) 
et coiitre Olynthios belli impetum convertit. Ibi satis secunda . 
fortuna usus, quum urbes Chelcidensium τη} 59 cepisset, ac 
ipsam postremo Olynthum se in potestatem redacturum spe- 
raret, morbo oppressus diem suum obiit. 

Car. Vl. Agesipolide sine liberis mortuo, ad Cleombro- 
tum regnum pervenit Eo duce Lacedaemonii cum Boeotiis 
ad Leuctra praeliati sunt: et ipse quidem Cleombrotus m 
prima acie fortiter dimicans occubuit. Plerumque sane ih 
maguis cladibus numen exercitas ducem ante alios ὁ shedio- 
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σϑαι νὸν ἠγεμόνα ὁ δαίμων" καθὰ δὴ καὶ ᾿ἡϑηναίων ἀπῆς 
yev ἹἹπποχράτην τὸ τὸν ““ρίφφρονος στρατηγοῦντα ἐπὶ 
“Ζηλίῳ, καὶ ὕστερον ἐν Θεσσαλίᾳ Δεωσθένην. ἈΚλεομβρό- 
σου δὲ ὁ μὲν πρεσβύτερος τῶν παίδων ᾿Αγχσίπολις παρέ- 
ὄχετο. μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην' ΑΚλεομένης δὲ ὁ νεώτερος 
μετὰ τὸν ἀδελφὸν τελευτήσαντα ἔσχε τὴν ἀρχήν. γενομέ- 
νῶν δὲ αὐτῷ παίδων, “ἀκροτάτου, καὶ ix αὐτῷ Κλεωνύ- 
pov, κατήγαγε τὸ χρεὼν "Axgóvazov ἕτι πρότερον ἢ αὐτὸν 
Κλεομένην. (9) Καὶ τὸς Ἀλεομένης ᾿ἀπέϑανεν ὕστερον, εἰς 
ἀντιληγίαν ἀφίκοντο ὑπὲρ τῆς βασιλείας Κλεώνυμός τεό. 
Κλεομένους, καὶ ᾿ἀρεὺς ὁ ᾿ἀχροτάτου. δικάξουσιν οὖν oi 
γέροντες, EI τῷ “ἀκροτάτου, καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ “«α- 
τρῷαν εἶναι τὴν τιμήν. Κλεωνύμῳ δὲ ἀπελαθέντι τῆς βα- 
σιλείας περισσιῶς δή τι ὁ ϑυμὸς εἶλε. καὶ αὐτὸν ob. ἔφοροε 
218 xal ἄλλοις γέ ρασι ψυχαγωγοῦντες , καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, μή ποτε πολέμιον γενέσθαι | 
τῇ Σπάρτῃ. τέλος δὲ ὁ μὲν πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ ἐς τὴν πα- 
τρίδα ἐτόλμησε, καὶ Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου σφίσιν ἐπηγά- 


gezo ἐς τὴν χώραμ. (8) ong δὲ ἐν Σπάρτῃ τοῦ ᾿'άχροτά- 


tollere. aolet, sicuti et. Atlianiensibus Hippocratem Ariphronis 
filium ad Delum, iisdem in Thessalia Leosthenei eripuit. 
'E Cleombroti liberis natu maior. Agesipolie nihil omnino gesait 
memoratu dignum. Eo mortuo, natu minor Cleomenes 
fegnum adiit. Qui quum filios duos Ácrotstum et Cleony- 
mum suscepisset; ita forte accidit, ut Ácrotatus. patrem sibi 
superstitem 'reliquerit. (2) Quumque postea Gleomenes e 
vita decessisset, infer Cleonymum Cleomenis δῆτ, et &reum 
filium Acrotati, de regno coorta lis est. Ibi quum senatus 
paternum regnum Areo adiudicasset, Cleonymus sibi idum 
praelatum tam indigne tulit, ut eum Ephori neque aliis 
praemiis decretis, neque exercitus imperio deleto unquam 
placare potuerint, quo minus hostili esset in patriam animo. 
Quod sane aperte prae se tulit, quum et alia multa cogatua 
est, et Pyrrhum Aeacidae filium iutra fines induxit, (8) 
Áreo vero Ácrotati filio regnante, Antigonus Demetrii filius 
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tov βασιλεύοντος, Avrlyoveg ὁ ᾿Ζημητρίου πεξῷ cs καὶ 
ναυσὶν ἐπὶ ᾿4ϑήνας στρατεύει. τοῖς δὲ ᾿4“θηναίοις dwo- 
νοῦντες ἀφίχοντο μὲν ὁ Δἰγυπτίων ὁμοῦ Πατρόκλῳ στό- 
Aog, ἐξίασι δὲ καὶ ob. Δακεδαιμόνιοι πανδημεὶ, τὸν βασι- 
λέα ἡγεῖσθαί σφισιν ᾿Δρέα ἐπιτάξαντες. περικαθημένου δὸ 
“Δντιγόνου τὰς ᾿ἄθήνας, καὶ τῆς ἐσόδον τῆς ἐς τὴν πόλιν 

τὰ AOyvalov συμμαχικὰ εἴργοντος. Πάτροκλος ἀποστέλ- 
λων ἀγγέλους ] προέτρεπε “ακεδαιμονίους καὶ ᾿Δρέα & ἄρ- 
χειν αρὸς ᾿““ντίγονον μάχης, ἐχείνων δὲ ἀρξάντων, οὕτω ᾿ 
καὶ αὐτὸς κατὰ νώτου τοῖς Μακεδόσιν ἔφασκεν ἐπικείδε- 
σθαι πρότερον δὲ οὐκ εἰκὸς εἶναι, σφᾶς, Αἰγυπτίους 
τε ὄντας καὶ ναύτας, Μακεδόσιν ἐπιέναι πεζῇ. Δαχεδαι- 
μόνεοι μὲν 85 παρακινδυνεύειν ὥρμηντο ᾿4θηναίων τὲ εὖ»- 
vola , καί τι καὶ ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτα ἐργάσασθαι 
προθυμούμενοι. ᾿Δρεὺς δὲ, ὥς σφισι τὰ ἐπιτήδεια ἐξανή- 
Aoro, ἀπῆγεν óxido τὴν στρατιάν" ταμιεύεσθαι γὰρ τὴν 
ἀπόνοιαν ἐς τὰ οἰχεῖα ἠξίου, καὶ μὴ ἀφειδῶς ἐπ᾿ ἀλλυ- 
τρίοις ἀναῤῥίψαι. τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ἀντισχοῦσιν ixl 


Athenas terrestribus maritimisque copiis oppugnare aggres.. 
sus est. ^ Atheniensibus subsidio missus cum classe Patro- 
clus ex Aegypto: Lacedaemorii quoque cum voluntariorum 
manu Áreum regem secuti, praesto fuere. Quum Antigonus 
autem urbem ündique ita obsessam teneret, tt aditu omni 
sociorum auxilia prohiberentur, Patroclus per nuncios Áreum 
et Lacedaemonios monuit, ut praelium cum Antigono inirent; 
se interim Macedonum terga invasurum, quod sui nequaquam 
pedestri acie pares essent Macedonibus, quippe qui Aegyptii, 
et nautae essent. Eo nuncio commoti Lacedaemonii, iidem- 
que quum Atheniensium amicitia, tum vero nominis sui plo- 
riam ad posteros propagandi studio ducti, pracli aleam 
subire nil recusabant. Vérum reus, commeatu iam fere 
omni consumto, exercitum domum reportavit, quippe qui, 
quod erat opum reliquum, ad patriae usus conservandum, 
neque temere sociorum causa profundendum censeret. At- 
enim quum Athenienses diu acriter restitigsent , Antigonus, 
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μακρότατον ἐποιήσατο "Avtlyovog εἰρήνην, ig € τὸ σφί- 
σιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Movostov.: καὶ τοῖς μὲν ἀνὰ 
«ρούνον αὐτὸς ἐξήγαγεν ἑκουσίως τὴν φρουρὰν ὁ ᾿Δντίγο- 
sos. "otes δὲ ἐγίνετο υἱὸς ᾿Αχρότατος, τοῦ δὲ ᾿Δρεὺς, 
ὃς ὀκτὼ μάλιστα ἔτη γεγονὼς τελευτᾷ νόσφ. (9 Kai, 
ἐλείπετο yaQ τῆς Εὐρυσϑένους οἰκίας γένος τὸ πρὸς ἀν- 
δρῶν. “εωνέδας ὁ Κλεωνύμου, παντάπασιν ἤδη γέρων" 
φούτῳ δὴ διδόασιν oí “ακεδαιμόνιοι τὴν ἀρχήν. τῷ δὲ 
«“εωνίδᾳ διάφορος ἐτύγχανεν ὧν ἐς τὰ μάλιστα 4v6av- 
dos, ἀπόγονος “Μυσάνδρου τοῦ “ριστοχρίτου. οὗτος προσ: 
«οιδῖται Κλεόμβροτον ϑυγατέρα ἔχοντα Δεωνίδον" τοῦ- 
219 τὸν δὲ οἰκειωσάμενορ ἐπῆγε Δεωνίδᾳ καὶ ἄλλα ἐγκλήματα, 
καὶ ὅρκους αὐτὸν Κλεωνύμῳ τῷ πατρὶ ὀμόσαι παῖδα ὄντα 
ἐπὶ ὀλέθρῳ τῆς Σπάρτης. ᾿καύϑη τε δὴ Δεωνίδας βασιλεί- 
ας, καὶ ἀντ αὐτοῦ Κλεόμβροτος ἔσχε τὴν τιμήν. εἰ μὲν δὴ 
“ὁ Δεωνίδας ἐπέτρεψε νῷ ϑυμῷ, καὶ δημαράτῳ τῷ ᾿Αρίστω- 
'νος κατὰ ταὐτὰ ἀπεχώρησεν, ἧτοι παρὰ τὸν ἐν Μακεδονίᾳ 
βασιλεύοντα, ἢ τὸν Αἰγύπτιον, ὁ δὲ καὶ μεταγνόντων ἂν 
Σκπαῤτιατῶν veto οὐδέν. νῦν δὲ ἐπιβαλόντων οἱ φυγὴν 


| pace facta, praesidium illis in Museo imposuit, quod tamen 
non multo post ultro deduxit reo Actotitus gignitur: 
Acrotato minor Áreus. s annum agens octavum morbo 
consumtus est. (4) Huic, abolita iam fere tota Eurysthe- 
mis posteritate mascula, successit Leonidas Cleonymi filius, 
grandis admodum natu. — Graves cum eo inimicitias Lysander 
Lysandri filius, Áristocratis nepos, exercuit. Hic sibi asso- 
ciat Cleombrotum, qui Leonidae filiam habebat in matri- 
monio: eoque in fannlaritatem pellecto, Leonidae tum alia 
intendit crimina, tum eum, quum puer adhuc esset, Cleo- 
nymo patri de exitio Spartae conciliando iuramentum de- 
disse dictitavit. Quum igitur regno se Leonidas abdicare 
coactus esset, in eius locum Cleombrotus invasit. Quod si 
animi prae ira unpotens Leonidas fuisset, ac, ut olim Dema- 
ratus ÁAristonis filius, vel ad Macedonum, vel ad Aegyptio- 
rum regem confugisset, nihil eum omnino, guod facti postea 
Spartanes poenituerit, iuvisset. Nunc vero quum a civibus 
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τῶν πολιτῶν, ἀφίκετο ig ᾿ἀφκαδίαν' ἐκεῖθεν δὲ ἕτεσιν 
ὕστερον οὐ πολλοῖς κατάγουσί τε αὐτὸν “ακεδαιμόνιοι, 
καὶ αὖϑις βασιλέα ἐποιήσαντο. (6) Κλεομένει δὲ τῷ 
Αεωνίδου τά τε ἄλλα ὁποῖα ἐς τόλμαν ὁμοῦ καὶ ἀνδρίαν 
ὑπῆρξεν, καὶ ὡς ἐκαύσαντο ἐξ ἐκείνου Σπαρτιᾶται βασι- 
λευόμενοι, πρότερον ἕτι ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον 
"ἥρατον. προδεπελάβεξτο δὲ ὁ λόγος μοι καὶ τρόπον, ὅν-. 
τινα ἐν Αἰγύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύτησεν. γένους μὲν δὴ. 
τοῦ Εὐρυσϑένους, καλουμένων δὲ ᾿ἡγιαδῶν, Κλεομένης 
ὁ Δεωνίδου βασιλεὸς ὕστατος ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ. 


CAPUT VIL 


De altera regum Lacedaemon. domo, Proclidarum, dein Eury- 
pontidarum — — Prytanjde regnante inter Lacedaem. et'Ar- 
givos primae inimicitiae exoriuntur —— Charill ref. 
Laced. fies Argivorum devastant et Tegeatas invadunt — 
Nicandro regn. iterum vastatur Argolis —  Theopompo 
regn. Lacedaem. oum Argivis pugnant de Thyreatide — 
Anaxidama regn. Messenii denuo victi ex Peloponneso eji- 
ciuntur — de Aristone rege, ejusque VII mensium filio 
Demarato —  Leotychide rege —- Archidamo rege Athe- 
miensibus maxima mala inferente -—— Sthenelaída belli Pelo- 
ponnesiaci praecipuo auctore, ] 


T; δὲ ἐς τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν τοιάδε ἤκουσα slvat. 
Προκλῆς ὁ ᾿Δριστοδήμου τῷ παιδὶ ὄνομα τίθεται Σόον. 


suis e patria pulsus, in Árcadiam exilii causa abisset, non ita 
multis post axmis ab iisdem in patriam, et pristinum etiam 
regrum revocatus est. (5) De Cleomenis autem Leonidae, 
füi audacia et animi magnitudine, et quemadmodum in eo 
defecerit Lacedaemoniorum regnum, quum de Arati Sicyonii 
rebus gestis ageremus, affatim multa diximus. Neque illud 
omisimus, quonam mortis genere in Aegypto ὁ vita excesserit. 
Ex Eurysthenis igitur gente regum eorum, qui Agidae sunt 
appellati, postremus Cleomenes Leonidae filius fuit. | 


Car. VIL  Quae,vero da altera regum familia accepi- 
mus, ita se habent. Procles Aristodemi filius habuit filium, 


* 
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Συρυπῶντα δὲ τὸν Zóov φασὶν ἐς τοσοῦτον ἀφιμέσθριε 
δόξης, ὡς καὶ τὴν οἰκίαν ταύτην Εὐρυπωντίδας ὄνομα 
ἀπ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν, Προκλείδας ig ἐχεῖνομ καλουμένους. 
(2) Εὐρυπῶντος δὲ υἱὸς γίνετας Πρύτανις. ἐπὶ μὲν δὴ 
Πρυῃηῃ7ν7άνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος τὸ ἔχϑορ τὸ Δακεδαιμονίοις 
ἤρξατο τὸ ἐς Moytlovg, καὶ ἔτι τοῦ ἐγκλήματος τούτου 
φρότερον Κυνουρεῦσιν ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ, 
γενεὰς, Εὐνόμου τε τοῦ Πρυτάνιδος καὶ Πολυδέκτου τοῦ 
Εὐνόμου βασιλευόντων, ἐν εἰρήνῃ. διετέλεσεν οὗάα ἡ 
Σπάρτη. (8) Χάριλλος δὲ ὁ Πολυδέκτου τήν τὸ γῆν 
ἐδύωσεν ᾿Αργείοις (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿Δργολίδα ἐσβα-. 
Ae), καὶ ἕτεσιν οὐ πολλοῖς ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι XoglA- 
220 Ao γίνεται καὶ ἡ Σπαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος, ὅτε oL 

“Δακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἤλπισαν καὶ ἀποτεμεῖ- 

σϑαι τῆς ᾿ἀρκαδίας τὸ Τεγεατικὸν πεδίον, ὑπούλῳ μαν- 

τεύματι ἐπελθόντες. (4) Μετὰ δὲ Χάριλλον τελευτήσαντα 

Νίκανδρος ὁ Χαρίλλου “διαδέχεται τὴν ἀρχήν᾽ καὶ τὰ 

Μεσσηνίων ἐς Τήλεκλον τὸν τῆς ἑτέρας βασιλέα οἰκίας iv 


eti Soo'/nomen: Soo Eurypon genitus. Hic tantum est 
gloriae consecutus, ut ea tota familia, qui Proclidae ante 
sunt appellati, Eurypontidarum ab co cognomentum aece- 
perit. (2) Euryponte nascitur Prytanis. Eo regnante inter 
Lacedaemonios et Árgivos inimicitiae ortae: et iam ante, 
quam Árgivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
bellatum fuerat. ^ Ác proxüinas quidem deinceps aetates, 
Eunoro scilicet Prytanidis, et Polydecte Eunomi filio regnan- 
tibus, perpetua pax Spartanis fuit. (8) UCharillus autem 
Polydectis filius Argivorum agrum igne ferroque vastavit: 
eodemque duce paucis post annis contra Tegeatas exiere 
Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem se- 
cuti in spem venerunt, capturos se Tegeatas, Tegeatumque 
campos Arcadibus adempturos. (4) Charillo mortuo, Ni- 
cander filius in regnum successit. loc regnante, Teleclus 
éx altera familia rex a Messenlis: in Lémnadis Dianae fane 
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φῷ [so τῆς Διμνάδος ovpfidvre in Νικάνδρου γίνεται 
βασιλεύοντος. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿ἀργολίδα ὁ Νίκαν- 
ὅρος στρατιᾷ, καὶ τὰ πολλὰ ἐκάκωσε τῆς χώρας. μετα- 
σχόντες δὲ ᾿4σιναῖοι Δακεδαιμονίοις τοῦ ἔργφυ, δίκην με 
οὐ πολὺ ᾽Δργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος τε ὀλέ- 
$o0 xal φυγῇ τῦ σφετέρᾳ. (8) Θεόπομπον δὲ τὸν Νικάν- 
ὅρον, βασιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον, μέλλει καὶ αὐϑίς 
μοι ὁ λόγος «οσϑήσειν προελδόντι ἐς τὴν Μεσσηνίαν 
συγγραφήν. Θεοπόμπου δὲ ἔτι ἔχοντος τὴν ἀρχὴν ly 
Σπάρτῃ, γίνεται καὶ ὁ περὶ τῆς Θυρεάτιδος καλουμένης 
χώρας “Ἰακεδαιμονίοις ἀγὼν πρὸς “4ργείους. Θεόπομπος. 
δὲ αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπης τὸ 
«λέην" Αρχίδαμον γὰρ Θεοκόμπου ξῶντος Evi ἐπιλαμβά: 
“ει τὸ χρεών. οὐ μὴν. πάις. ἐτελεύτησεν ὁ ᾿Αρχίδαμος, 
Ζευξίδαμον δὲ ἀπολιπὼν υἱόν. “Ζευξιδάμου δὲ ᾿ἀναξίδαμος 
' ἡ παῖς ἐχδέχεται τὴν ἀρχήν. (6) Ἐπὶ τούτον Μεσσήνιοι 
φεύγουσιν. ἐκ Πελοποννήσον, πολέμῳ τὸ δεύτερον κρᾳτης 
ϑέντες ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿ἀναξιδάμον δὲ υἱὸς. ἐγένενο 
Ἀρχίδαμος, ᾿Δρχιδάμου δὲ “ἀγασικλῆς. καί σφισιν ὑπῆρ- 
iy ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 


interficitur. Idem vero Nicander Au fines hostili 

ingressus, multis illos et magnis affecit calamitatibus. Eius 
facinoris quum participes fuissent Ásinaei, graves Argivis 
poenas paulo post deleta patria profugi dedere. (5) De 
Theopompo vero Nicandri filio, qui post patrem regnavit, 
rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res Messeniorum 
kistoria descenderit. Eo regnante inter Árgivos et Lacedae- 
monios de Thyreatum quoque finibus dimicatum, ΕἸ praclio 
Theopompus, senio et animi aegritudine implicitus, non 
interfuit Nam eo vivente Archidamus filius moritur, Zeu- 
xidamo tamen filio relicto, cuj Ànaxidamus item filius suc- 
cessit. (6) Eo imperante Lecedaemoniis, .Messenii iterum 
bello victi e Peloponneso abierunt. Anaxidamo Archidamus, 
Archidamo Agasicles nascitur. Utriusque tempora omnibus 
belli molestiis vacua, perpetua tranquillitate insignia fuere. 

Tom. H. C 
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πολέμων οὖσιν ἐκτός. (n ᾿Αρίστωνι δὲ τῷ τῷ “ἡγαδικλέουξ 
ἀγαγομένῳ γυναῖκα, ἥντινα παρθένων κὲν τῶν iv Μακε- 
δαίμονι εἶναί φασὶν αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλ- 
291 λίστην ὑπὸ Ἑλένης γενέσθαι, ταύτην ἀγαγομένῳ τῷ 
: “Αρίστωνι ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος ἐν μόνοις μησὶν ἑπτά. 
καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν ἐφόρων καθημένῳ τηνικαῦτα E» βουλῇ 
ἦλθεν οἰχέτης ἀπαγγέλλων, τετέχϑαι οἵ παῖδα. ᾿Δρίστων 
δὲ ἐπῶν τῶν ἐν. ᾿Ιλιάδι ἐς τὴν Εὐρυσϑέως γένεσιν πεποιη- 
μένος λήθην, ἢ μηδὲ ἀρχὴν συνεὶς αὐτῶν, οὐκ ἔφη τῶν 
μηνῶν εἶναι καὶ αὐτοῦ τὸν παῖδα. τοῦτον μὲν δὴ τῶν 
εἰρημένων μετάνοια ἔλαβεν ὕστερον. “ἠημάρατον δὲ βα- 
σιλεύοντα, καὶ vd τε ἄλλα εὐδοκιμοῦντα ἐν Σχάρτῃ, καὶ 
ἀπὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν Κλεομένει συνελευθερώσαντα 
ji ᾿᾿ϑηναίους , ἢ v5 “ρίστωνος ἀγνωμοσύνη καὶ τὸ ἔχϑος 
τὸ Κλεομένους ἐποίησεν ἰδιώτην. καὶ τοῦ μὲν παρὰ βα- 
(iiu Δαρεῖον ἐλϑόντος ἐς Πέρσας ἐπὶ πολὺν iv τῇ ᾿Ασίᾳ 
χρύνον διαμεῖναι τοὺς ἀπογόνους φασί. (8) dwoglbns 
δὲ ἀντὶ Ζημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέσχε μὲν 
᾿ἀϑηναίοις καὶ ᾿Αθηναίων τῷ στρατηγῷ Ἀανθίππῳ τῷ 


(7) Aristo vero Agasiclis filius uxorem duxit puellam, quam 
Spartanarüm omninm virginum fuisse traduht turpissimam, 
mulierum vero omnium post Helenam forma praestantissi- 
: mam. Ex ea quum filius natus esset mense ipso VII, eique 
in consilio Ephororum sedenti servus nunciasset puerum na- 
tum, eorum, qui de Eurysthei natali sunt, versuum Homericae 
Jladis oblitus, vel quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit puerum eum, qui non esset legitimo mensium numero 
natus, ἃ se genitum. Cuius eum postea temere effusae vocis 
facile poenitnit ^ Demaratum enim spectata virtute virum, 
qui cum Cleomene Athenienses Pisistrati liberum dominatu 
liberaret, Áristonis inconsiderata oratio, et suscepta cum 
Cleomene simultas regno privavit. Quum autem in Persas 
ad Darium exulatum abisset, in longum ibi tempus eius pro- 
 pagatam posteritatem ferunt. (8) Leotychides vero rex im 
Bemarati locum creatus. Is Atheniensium ducem Xanthip. 
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ὕστερον. τούτων “ἐπὶ τοὺς ᾿Αλενέδας ic. Θεσσαλίαν.. καί 


. οὗ καταστρέψασθαι Θεσσαλίαν απἄσαν ἐξὸν, ἅτε ἀεὶ νικῶν- 


τι ἐν ταῖς μάχαις, δῶρα ἔλαβε παρὰ τῶν ᾿Δλευαδῶν.. ὑπα. 
γόμενος δὲ iv “αχεδαίμονι ἐς δίκην ἔφυγεν ἐθελοντὴς ἐς 


. Τεγέαν. καὶ ὁ piv αὐτόθι τὴν ᾿Αϑηνᾶν τὴν 'AMav ἴχέ- 


τευε. “εωτυχίδου δὲ ὁ μὲν xoig: Ζευξίδαμος, ξῶντος ἔτι 
“Δεωτυχίδου, καὶ οὐ πεφευγότος πω; τελευτᾷ vog. 
(9) "4oxiüapog δὲ ὁ Ζευξιδάμου μετὰ Δεωτυχίδην ἐπελ- 
ϑόντα, ἐς Τεγέαν ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὗτος ᾿Αρχίδαμος 

᾿ϑηναίοις μάλιστα. ἐκάκωσε τὴν χώραν, στρατῷ τε ἐσβάλ- 
λων ἐς γῇν τὴν ᾿Αττικὴν ἀνὰ πᾶν ἕτος, καὶ, ὁπότε ἐσβά- 


λοε, διὰ πάσης ἐπεξήει. φθείρων, καὶ Πλαταιέων ᾿49η: 992 


φαίοις ὄντῳν εὔνων. πολιρρκέᾳ τὸ ἄφτυ slAt,. - οὐ μιὴννοὸν 
πόλεμόν ys τῶν Ἰπελαπονπησίων aux ᾿Αθηναίου γενέσθαι 
συνέάπευσεν, ἀλλὰ καὶ ἐς ὅσον δυνάμϑως ἧκε, διχαμεῦναί 
όφισιν ἔπρασσε τὰς σπονδάς. (10) Σϑενελαΐδας δὲ: ἔς ve 
ἄλλᾳ ὧν oyw ἀδύναρος ἐν Δακεδαίμανι καὶ ἐφορεύων ὃν 
pum x Ariphronis: filium ἃ Mother i iuvit: T— in Thesss- 
lam contra Áleuadgs profectus, facilé totam Thessalien srt 
mis subigere potuit, quum semper ei praeliis omnibus vincere 
contigisset. .Sed quod ab Aleuadis fuisset donis coryuptua, 
de moiestate postulatus, T 'egean indicta causa. ad aram Mi- 
nervae Aleae supplex confugit. Leotychidae filius 

damus, patre adhuc tivo et incolumi, morbo absumtus est, 
(9) Zeuxidami vero Árchidamus avo iam exulante imperavit. 
Hic Athenienaiggn: agros, vehementer vexavit, quunr is Atti- 
cam quotannis. excuxsiones facere, et dmnia poptlabünde 
ageret . ac raperet. '.Idem etiàm Plataeeehsium, qui soci. ἐδ 
amici Atheniensium erant, urbem per obsidionem cepit, quum 
tamen Peloponnesiorum .in- Àthemienses bellum neutiquam 
concitarit; quin, ut pax inter eos maneret, quintum eniti 


.potuit, elaborarit (10) Verum Sthenelaidas vir quum-.alias — 


potens, tum vero de Ephoris unus, EEUU bell uinpri 
C 3 
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τῷ τότ τοῦ πολέμου μάλιστα ἐγένετο αἴτιος." κἀὶ 6 πόλε- 
μος οὗτος εὖ τὴν Ελλάδα ἔτι βεβηκυῖαν διέσεισεν ἐκ βά- 
env, καὶ ὕστερον Φίλιστος δ᾽ Apóvtov δαϑρὰν ἤδη καὶ 
QU παντάπασιν. ὑγιῆ προόκατήριψεν mum 


CAPUT VHL 


"De Cynisca, Archidami filia — Agide regnante Lacedaemonii ab 

— Elis Olympicis ludis prohibiti iis bellum inferunt, quod 
tertio anno componitur — Athenieuses invadunt et ad Ae- 
gospotamos vincunt —. Agis Leotychiden | non agnoscit 
ilium — Agesilaus regno privat Leotychiden. 


ij D HS 8. «οὖς ἐτολεύτα, καταλιπόντος παῖϑας, ᾿“γίς 


96 πρεσβύτερος ἦν ἡλικέᾳ, καὶ παρέλαβεν ἀντὶ ᾿4γησιλάον 
φὴν. ἀρχήν. ἐγένετο δὲ ᾿4ροχιδάμῳ καὶ ϑυγάτηρ, ὄνομα 
piv Κυνίσχα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν. ἀγῶνα Edys τὸν 
ὉὈλυμπιακὸν, καὶ πρώτη τὸ ἱπποτρόφησε γυναικῶν, «at 
νίκην ἀνείλετο ᾿Ολυμπιακὴν. πρώτη. Κυνίσκας δὲ ὥὕστε- 
φον γυναιξὶ καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ἐκ Μακεδονίας 
γεγόνασιν Ὀλυμκιακαὶ νῖκαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
ψίκας ἐστὶν αὐτή. δοκοῦσι δὲ οἵ Σααρτιᾶταί μοι ποίησιν 


fis actor fuit: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo 
innixam faridamento de gradu excussit: nec multo post 
Philippus Amyntae ds ruinosam et plane aegram aggressus 
collabefecit. 


: Ca». VIII. Quum deceuistot d ddiicur fiis duobus 
selictis, Ágis, quod Agesilno maior naf erat, regnare coe- 
pit Habuit Archidamus et filiam, Cyniscam nomine, quae 


. ad Olympicas victorias virili propemodum animo adspiravit. 


Pruga haec foeminarum omnium equos aluit, prima Olym- 
picam palmam tulit —Post-eam enim et/aliae, in primis vero 
€ Macedonia nonnullae, sunt victrices in Olympicis renun- 
Ciaieg. quibus tenen illa longe gloria praestiti, — Sparteni 


Ν 
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καὶ ἔχαινον τὸν ἀπ᾽ αὐτῆς ἥκιστα ἀνθρώπων ϑαυμάσαι. 
ὅτε γὰρ μὴ τῇ Κυνίσκᾳ τὸ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅόσεις δὴ, 
καὶ Ert πρότερον Παυσανίᾳ τὸ ἐπὶ τρίποδι Σιμωνίδης τῷ. 
ἀνατεθέντιε ἐς Δελφοὺς, ἄλλο δή γε παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ 
Δακεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν iouv ἐς μνήμην. 
(9) "Exi δὲ Ἄγιδος τοῦ ᾽Αρχιδάμου βασιλεύοντος Μακεδαι- 
μονίοις ἄλλα τε ἐγένετο ἐς Ἠλείους ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ ᾿ολυμπιακοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ Ὀλυμπίασιν ὑπ᾽ 
αὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα ἤχϑοντο. ἀποστέλλουσιν οὖν 295 
κήρυχα ἐπίταγμα φέροντα Ἠλείοις, Δεπρεάτας τε αὐτονά- 
βους ἀφιέναι, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων ἄλλοι σφίσιν ἦσαν 
ὑχήχοοι. ἀποκριναμένων δὲ ᾿Ηλείων, ὡς, ἐπειδὰν τὰρ. 
περιοικίδας τὰς παρὰ τῇ πόλει ἴδωσιν ἐλευθέρας, οὐδὸ 
αὐτοὶ μελλήσουσιν ἔτι ἀφιέπαι τὰς ἑαυτῶν, οὕτω Δακε- 
δαιμόνιοε καὶ ὁ βασιλεὺς Ἶάγις ἐσβάλλουσιν ἐς τὴν 
Ἠλείαν. τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος, ὀπίσω τὸ στρά- - 
τευμα ἀπεχώρησεν ἄχρις Ὀλυμπίας καὶ τοῦ ᾿Αλφειοῦ προ- 
ελθόντες᾽ τῷ δὲ ἐφεξῆς ἔτει τήν vs χώραν ἐδήωσον ὃ 


vero et poéticen, et omnem, quae ex ea hominibus contin- 
gere possit, glorian omnium minime admirati mihi videntur, 
Nam nisi quod Cyniscae epigramma fecit nescio quis, et ante 
in Pausaniae tripodem Delphis dedicatum epigramma exaxavit 
Simonides, aliud nihil a poeta quidem ullo de Laconicis 
regibus est memoriae proditum. (9) Agide Archidumi fibo 
regnante, et alia Eleis Lacedaemonii crimini dederunt, et 
illud im primis acriter expostularunt, quod Olymyicis ludis 
et Iovis templo prohibiti fuissent. Fetiali itaque misso Eleis 
imperant, ut Lepreatas, et alios finitimos, qui ipsis parerent, 
suis uti sinerent legibus. Qui quui respondissent, simulac! 
finitimas Spartae civitates liberas vidissent, nihil sibi causae 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent: eo re-- 
sponso commoti Lacedaemonii, cum Ágide .rege in Eleorum 
fines invaserunt : verum in Olympiam vsque, et ad Alpheum 
amnem progressi, terrae crebris motibus conterriti, retro 


agmen egere, Anno ipsequenüi Eleorum agnun Ágis popula- 
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ἤγις καὶ ἤλασε τῆς Atl&g τὴν πολλήν» Ἄενίας δὲ ἀνὴρ᾽ 
Ἠλεῖος " Δγιδί τε ἰδίᾳ ξένος καὶ «Ἰακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ 
αρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς vd χρήματα ἔχουσι" 

zolv δὲ Ayw καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί σφισιν ἀμύνοντας, 
Θρασυδαῖος προεστηκὼς τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ 
ἐξενίαν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας, ἐξέβαλεν ἐκ τῆς m0- 
λεως. Ἶάψις δὲ ὡς ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, Avol- 
6to&rov Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ 
Ἠλείων καταλείπει τοὺς φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
«εκρεάταις τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου Auxs- 
δαιμόνιοι μὲν xal' 4yig παρεσχευάξοντο ὡς ἐς τὴν Ἠλείαν 
καὶ τότε ἐσβαλοῦντες" οἵ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θραδυδαῖος (κε- 
soxduévo, γὰρ ἐς τὸ ἔόχατον ἦσαν) συγχωροῦσι, μήτε τῶν᾽ 
περιοίκων ἔτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως καταῤῥίψαι τὸ vsi- 
X05; «Δακεδαιμονίους τε ἐν ᾿ολυμπίᾳ καὶ ϑύειν τῷ ϑεῷ, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν ἀγωνίσασθαι. (8) Ἐνέβαλε 
δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Δττικὴν συνεχῶς ὁ "yis στρατιᾷ, καὶ ἐπετεί- 


tus, magnam ex eo praedam egit. Tum Xenias Eleus, εἰ 
privatim Ágidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad- 
versus populum insurrexit una cum ditioribus, id est, iis sibi 
adiunctis populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
conatus ést. Verum priusquam cum exercitu Ágis praesto 
esset , Thrasydrus; ; Cui rerum summa ἃ populo commissa 
fuerat, Xeniam totamque eius manum pugna superatos urbe 
pelit. Agis vero domum cum exercitu reversus, Lysistratum 
NN Rabaim cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 
qui cüm Lepreatis agrum guotidianis populationibus vexarent. 
Tertio demum eius belli anno, quum Agis exercitu comparato 
denuo esset in Eleorum fines invasurus, Thrasydrus de populi 
sententia, áffecta iam" malorum diuturnitate, et prope con- 
sumta civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 
"finitimis non inperaturos: urbis muros demolituros: Lacedae- | 
monii Olympiae lovis sacrum sacrosque ludos celebrare, 
et in eorum ludorum certamina descendere liciturum. (8) 
Inde Agis in Atticam bellun eontinuo itulit: idenique ad 
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χιός φρούῤεον ᾿4θηναίοις τὸ ἐν “Ζεκελείᾳ᾽" καταλυθέντος 
δὲ iv Αἰγὸς ποταμοῖς τοῦ ᾿4θηναίων ναυτικοῦ, “ύσαν- 
δρος ó Δριστοκρίτου καὶ "Ayic ὅρκους μὲν θεῶν ὑπερέβη- 994 
e«v, οὗς ὥμοσαν ᾿4ϑηναίοις ἐν κοινῷ “ακεδαιμόνιοι" 
κατὰ σφᾶς δὲ αὐτοὶ καὶ οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
«0 βούλευμα ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν, ἐκκόψαι πρὸ» 
ῥίξους τὰς ᾿ϑήνας. τὰ μὲν οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα ἐπί- 
σημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ "Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
᾿Δρίστωνος ἐς Δημάρατον καὶ yug ἐς τὸν παῦδα ἔσχο 
“εωτυχίδην, καί οἷ κατά τινα οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- 
Sev ἐς ἐκήχοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὑτοῦ νομίξοι 
Δεωτυχίδην. ἐπέλαβε μέν τοι καὶ ἄγιν μετάνοια ὕστερον, 
καὶ (ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴκαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν vo- 
σοῦντα) ὡς ἐγίνετο ἐν 'Hoaíg, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυραρ 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν Δεωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσϑαι, καὶ 
όφισι σὺν ἱκεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσχηπτο πρὸς “4ακϑ- 
δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (5) Μετὰ δὲ ᾿άγιν ἀπο- 


Decelean contra Athenienses castellum munivit. Deleta vero 
ad Aegospotamos Atheniensium classe, Ágis cum Lysandro 
(Aristocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
daemonios sancitum fuerat, quum id tamen Spartani non 
' lussissent, religionem violavit. Illi enim suis duntaxat ipso- 
run auspiciis scitum cum sociis fecerant de Atheniensium 
civitate radicitus exscindenda. Hae fuere Agidis res bellicae 
maxime illustres. (4) Cuius non alia fuit de Leotychide filio 
quam Aristonis de Demarato futilitas; siquidem et hic audien- 
tbus Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus,. nom . 
putare se dixit, ex se Leotychiden natum. Cuius eum Jevita- 
tis facile pojtea poenituisse constitit. Quum enim morbe 
implicitus ex Arcadia domum reportaretur, apud Heraean 
testes fecit, qui cum eo erant, omnes, nihil δα dubitare, Leo- 
tychiden ex se genitum esse: totique isti multitudini multis 
cum precibus et lacrymis iniunxit, ut hoc apnd Lacedaemonios 
testimonium dicerent. (6) Vernm Agide mortuo Leotychiden 


rd 


ι 


| 40 |. ΜΑΚΩΝΙΚΑ 


ϑανόντα ἀπήλαυνεν ᾿Δγησίλαος τῆς βασιλείας “Δεωτυχίδην, 
ὃς μνήμην ἄγων Aoxsbausovioig τὰ ὑπὸ "Δγιδός ποτε λε- 
χϑέντα ig τὸν “Δεωτυχίδην.᾽ ἀφίκοντο δὲ καὶ ol ἐξ Ἡραίας 
᾿Αρκάδες, καὶ ἦσαν τῷ “εωτυχίδῃ μάρτυρεβ, ὁπόσα" Ἄγιδος 
τελευτῶντος ἤκουσαν. τῷ δὲ ᾿Δἀγησιλάῳ καὶ Δεωτυχίδῃ 
. φἴαρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ἐκ ipi, 
γεγονὸς μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω 
. Φράξεο δὴ, Σπάρτη, καί περ μεγάλαυχος ἐοῦσα, 
Μὴ σέθεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
41290v γὰρ μόχϑοι 65 κατασχήσουσιν ἄελατοι, 
Φϑερσίβροτόν τ᾽ ἐπὶ κῦμα κυκωομένου πολέμοιο. 
225 τότε οὖν “4εωτυχίδης μὲν ἐς ᾿ἡγησίλαον ταῦτα ἔφασκεν εἷ- 
φῆσθαι' τὸν γὰρ δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν ἐπεπήρωτο ὁ 
᾿4γησίλαος. ᾿ἀγησίλαος δὲ ἐς Δεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν οὐ 
γνήσιον ὄντα Ἄγιδος. «ακεδαιμόνιοι δὲ, xal περ ἑνὶ σφί- 
ὅιν ὃν, οὐκ ἐπανήγαγον τὸ ἀμφισβήτημα ἐς “ελφούς " 
αἴτιος δ᾽, ἐμοὶ δοχεῖ, Δύσανδρος ἐγένετο ὁ ᾿4ρισεοχρίτον 
συσκχεύδων ἐξάσαντος τὴν βασιλείαν οἱ γενέσθαι. 


/ 


Agesilaus regno facile expulit, quum ea populo in iwemoriam . 
xedegisset, quae de eo aliquando Ágis dixisset. —Praesto 
— tamen et Leotychidae ipsi ab Heraea Arcades fuere, qui mo- 
rientis iam Ágidis verba renunciarunt. Auxitinter Ágesilaum 
et Leotychiden disceptationem Delphicum oracülum his ver- 
sibus editum: 
. Sparta cave, quamvis te maxima gloria tollat, 
Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex: 
Tunc inopinatos longum patiere labores, 
Letiferique undam miscentem cuncta duelli. 
Haéc im Agesilaum dixisse Apollinem, contendebat Leotychi- 
des, quod altero ille pede claudicaret. ΑἹ Agesilaus in Leo- 
tychiden retorquebat, quod neque legitimus, neque ab Agide 
. esset genitus. Eam disceptationem Lacedaemonii ad oracu- 
lum, quum id arbitratu suo facere possent, non retulerunt 
tamen; auctoritatem scilicet Lysandri Aristocriti filii secuti, 
qui vehementer, ut Ágesileao reguum deegmeretur, conten- 
debat. 


- 
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Agesilao regnante Lacedaemonii in Asiam contra Artarerxem 
trajicere decernunt, et ceteras Graeciae civitates in socie- 
tatem belli vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein 
Lydiam invadit, ac Persas proelio vincit — - Artaxerxes 
Timocratem in Graeciam cum pecunia mittit, ut Graecos ad 
bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet. — 
Lacedaem. bellum contra Thebanos decernunt — bellum 


Corinthiacum geritur et Agesilaus exercitum ex Asia redu- - 


Cii —- Thebanos ad Coroneam vincit. 


Bassin τε δὴ ᾿4γησίλαος ὁ ᾿ἀρχιδάμου, καὶ “ακεδαι- 
μονίοις ἤρεσε διαβῆναι ναυσὶν ἐς τὴν Aolav ᾿Αρταξέρξην 
τὸν Δαρείου αἰρήσοντας. ἐδιδάσκοντο γὰρ ὑπό vs ἄλλων 
τῶν ἐν τέλει, καὶ μάλιστα ὑπὸ Μυσάνδρου, μὴ τὸν AQca-. 
ξέρξην σφίσιν ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους πολέμῳ, Κῦρον δὰ 
εἶναι τὸν τὰ χρήματα διδόντα ἐς τὰς ναῦς, “Δγησίλαος δὸ 
(ἀπεδείχϑη γὰρ διαβιβάσαι τε ἐς τὴν ᾿Ασίαν τὸν στρατὸν, 
καὶ ϑυνάμεως ἡγεμὼν τῆς πεζῆς) περιέπεμπον ἔς τε Πελο- 
πόννησον, πλὴν "άργουξ, καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας τοὺς ἐχτὸρ 
Ἰσθμοῦ ᾿ συμμαχεῖν όφισιν ἐπαγγέλλων. Κορίνϑιοι μὲν 
οὖν, καί περ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν- 
τοῦ ἐς τὴν ᾿άσίαν στόλον, κατακλυσϑέντος σφίσιν iol. 


Car. IX. Regnum ubi adeptus est Agesilaus Archidami 
fibus, classem Lacedaemonis placuit in Asiam transmitti, 
qua bellum contra AÁrtaxerxem Darii filium transportaretur. 
Cognoverant enim, quum a ceteris civitatis principibus, tum 
in primis a Lysandro, iu bello adversus Athenienses non ab 
Ártaxerxe, sed a Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus 
exercitum in Asiam traducere iussus, ac terrestrium copia- 
rum imperator declaratus, dimigit legatos, qui Peloponnesi 
populos omnes, praeter Árgivos, Graecos item ceteros, qui 
extra Isthmum sunt, ad belli eius societatem adhortarentur. 
Corinthii quidem tunc, etsi nihil cupiebant impensius, quam 
ams iransmissionis 6880 prticipe, everso temen repentina 


ὶ 
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φνης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι Ξονηρὸν 
οἰωνὸν, “καταμένουσιν ἄχοντες. 'AOwvaloig δὲ ἦν μὲν 
πρόφασις, ἐκ τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ἐκ νόσου 
τῆς λοιμώδους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν. ποτε 


ο οὖσαν εὐδαιμονίαν"" πυνθανόμενοι δὲ δι᾿ ἀγγέλων, ὡς 


Κόνων ὁ Τιμοθέου παρὰ βασιλέα ἀναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 
τοῦτο ἡσύχαξον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἐς Boc 
αἰρεσβεύειν ᾿Αριστομηνίδας, μητρὸς μὲν τῆς ᾿Αγησιλάου 
πατὴρ. Θηβαίοις δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει τῶν 
δικαστῶν, oi Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποϑανεῖν 


226 τοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἔγνωσαν. Θηβαῖοι μὲν οὖν κατὰ 


τὰ αὐτὰ ᾿Αϑηναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμενοι βοηϑήσειν. 
(2) ᾿“γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἰκόϑεν καὶ πάαρὰὼ τῶν 
συμμάχων τὸ σεδατευμᾳ ἤϑροιστο, καὶ ἅμα αἱ νῆες εὐτρε- 
σεῖς ἦσάν, ἀφίκετο ἐς Δὐλίδὰ τῇ ᾿Δροτέμιδι ϑύσων, ὅτι 
καὶ ᾽Αγαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἐς 
Τροίαν στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα ó 4γησίλαος πόλεώς 
τὸ εὐδαιμονεστέρας, ἢ ᾽Αγαμέμνων, βασιλεὺς εἶναι, καὶ 


maris eluvione Iovis templo, cui apud ipsos Olympii cogno- 
men fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi quidem 
se domi continuere. Athenienses Peloponnesiaci belli cala- 
mitates reliquas, etin primis pestilentiam causati, quod scili- 
cet a spe pristinae fortunae longissime abessent, re vero ipsa, 
quod nuncium acceperant, Cononem Timothei filium ad 
regem venisse, plane cessarunt. Missus est etiam ad Theba- 
nos Áristomemides, quod et Ágesilai maternus avüs erat, et 
ipsis Thebanis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus 
fuerat, qui, capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, 
eos, qui intus deprehensi fuerat, occidendos censuerant. At 
illi non aliter, quam Athenienses, auxilia se nrissüros nega- 
runt. (2) Agesilaus statim domi habito delectu, sociorum 
auxilis in unum contractis, classeque aedificata et instructa, 
Aulidem rem divinam Dianae facturus venit, quod illinc 
Agamemnon etiam dea plácata ad Troiam solvisset. Se certe 
intelligebat beatioris, quam Agamemnon olim fuisset, civitatis 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος πάσης ὁμοίως ἐκείνῳ, τό τὲ ᾿χατόρϑῳ- 
μα ἐπιφανέστερον ἔσεσθαι, βασιλέα κρατήσαντα ᾿Αρταξέρ- 
iv εὐδαιμονίαν κτήσασϑαι τὴν Περσῶν , ἢ ἀρχὴν καϑε- 
λεῖν τὴν Πριάμου. ϑύοντος δὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι σὺν 
ὅπλοις ἐπελθόντες τῶν τε ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μῃρία 
ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν 
ix τοῦ ἱεροῦ. ᾿Αγησίλαον δὲ ἐλύπει μὲν ἡ ϑυσία μὴ τελε- 
σϑεῖσα, διέβαινε δὲ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ 
τὰς Σάρδεις. (8) Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς x&v μέγι- 
ὅτον μέρος τηνικαῦτα ἡ Δυδία, καὶ αἵ Σὄρδεις πλούτῳ TB 


καὶ παρασκευῇ προεῖχον" τῷ τε σατραπεύοντι ἐπὶ ϑαλάσ-" 


σῃ τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο, καϑάπερ γε αὐτῷ βασι: 
Asi τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην σατράπην 
τῶν περὶ Ἰωνίαν μάχης ἐν Ἕρμου πεδίῳ, τήν τε ἵππον 


τὴν Περσῶν ἐνίκησεν ὁ ᾿Αγησίλαος καὶ τὸ πεξὸν τότ 


πλεῖστον ἀθροισθὲν μετά γε τὸν Ἀξρξου καὶ πρότερον 
En ἐπὶ Σχύθας “Δαρείον καὶ ἐπὶ ᾿Αϑήνας στρατόν. 


regem esse, neque minus, quam olim ille, cunctae Graeciae 
ünperare.. Quod si Artaxerxem vinceret, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse 
sperabat, quam füisse Priami regnum evertere. Rei divinae 
eperam dantem Thebani cum armis adorti, accénsa iam super 
aris femora disiiciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille, 
etsi disturbatum sacrum, priusquam litatum esset, molestis- 
sime ferebat, iu Ásiam tamen transmisit, ἃς Sardeis primuni 
sppulit. (8) Erat enim tunc inferioris Ásiae pars maxima 
Lydia, et in ea urbs nobilissima Sardeis; guae praeterquam 
guod opibus et omni copiarum genere ceteras longe anteibat; 
eius, qui maritimam praefecturam obtinebat, ita regia erat, 


uti Susa regis ipsius. Congressus vero cum Tissapherne, 


Ioniae satrapa, in Hermi campis, vicit Persarum non modo 
equitatum, sed etiam peditatum; qui tanto tum numero erat 
collectus, ut post eum exercitum, -quem Xerxes adversus 
Àthenas duxit, et ante ilum Darius contra Scythas, esset 
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«Μαχεϑαιμόνιοι δὲ b φγασϑέντες᾿ τὸ ἐς τὰ πράγματα τοῦ ' 4y5- 
σιλάου πρόϑυμον,. διδόασιν ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν νεῶν 
αὐτόν. ὁ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστησεν ἡγεμόνα Πείσαν- 
δρον (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε συνοικῶν ἀδελφῇ )» 
227 τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γῆν προσεῖχεν ἐῤῥωμένως. καί 
οἵ ϑεῶν τις ἐβάσκῃνε,. μὴ ἀγαγεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. 
(4) Ὡς γὰρ δὴ ἐπύϑετο ᾿Δρταξέρξης μάχφς τε, ἃς ἐνίχησεν . 
᾿Δγησίλαος, καὶ ὡς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρό- 
εἰσιν ἀεὶ σὺν τῷ στρατῷ, Τισσαφέρνην μὲν, καί περ τὰ 
πρότερα εὐεργέτην ὄντα, ξημιοῖ ϑανάτῳ, Τιθραύστην δὲ 
κατέπεμψεν ἐπὶ θάλασσαν, καὶ φρονῆσαί τε δεινὸν, καί 
τι καὶ ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔχοντα δυδνοίας. οὗτος 
ὡς ἀφίκετο ἐς Σάρδεις, αὐτίκα ἐπενόει τρύπον, ᾧ τινε 
ἀναγχάσει Δακεδαιμονίους τὴν ἐκ τῆς ᾿4σίας ἀνακαλέσα- 
ὅϑαι στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥόδιον Τιμοχράτην ig τὴν 
Ἡλλάδα πέμπει χρήματα ἄγοντα, ἐντειλάμενος πόλεμον 


maximus. Hominis itaque in bellicis rebus alacritatem δᾶ- 
mirati Lacedaemonii, classis etiam imperium ei detulerunt. 
Αἱ ille quum studium curamque omnem ad res magnas ter- 
restribus copiis gerendas contulisset, rebus navalibus Pisan- 
drum uxoris suae fratrein praefecit. Verum quo minus voti 
fieret compos, deorum nescio quis invidit. (4) Ubi enim 
primum audivit Ártaxerxes, Ágesilaum, aliquot iam praeliis 
pxospere factis, quae ante pedes (ut aiunt) sunt, praeter- 
mittere, ac novos semper rerum progressus quaerentem ulte- 
riora appetere, Tissaphernem apud se prius illustri gratia 
hominem, capitis damnatum, occidendum curet, eique suc- 
cessorem, qui orae maritimae praeesset, Tithrausfen mittit, 
hominem quum in rebus gerendis sollertem , tum vero odio 
in Lacedaemonios nonnihil laborantem. Hic ut primum 
Sardeis attigit, rationem excogitavit, per quam efficeret, 
ut Lacedaemonii unperatorem suum cum exercitu ex Ásia 
revocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe- 
cunia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatum principibus, 


SEU'LIB. HL ΘΑΡ ΙΧ. 45 


i» τῇ -Ἔλλάδι ξργάσασϑαι “ακεδαιμονίοις. ᾿ οἱ δὲ τῶν 
χοηκάτων μέταλαβόντες Aoyslov μὲν Κύκλων τε εἶναι Χέ-. - 
γονται καὶ Σωδάμαρ, ἐν Θήβαις δὲ ᾿ἀνδροκλείδης καὶ ᾿" 
Ἰσμηνίας καὶ ᾿Αμφίθεμις᾽ μετέσχε δὲ xol ᾿Αϑηναῖος 
Κίφαλος καὶ Ἐπικράτης, καὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρόνουν. 
τὰ ᾿Δργείων, Πολυάνθης τε καὶ Τιμόλκος. οἵ “δὲ ἐς τὸ 
φανερὸν τοῦ πολέμου παρασχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο οἵ 
ἐξ “μφίσσης “οκροί. τοῖς γὰρ δὴ “οκροῖς γῆ πρὸς τοὺς 
Φωκέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβητήσιμος." ἐκ ταύτης ὑπὸ 
Θηβαίων ἐπαρθέντες τῶν περὶ ᾿Ισμηνίαν τόν vs σῖτόν 
ἀχμάξοντα ἕτεμον καὶ ἤλασαν λείαν ἄγοντες. ἐνέβαλον δὲ 
πανδημεὶ καὶ οἵ Φωκεῖς ἐς τὴν Δόκρίδα, καὶ ἐδήωσαν τὴν 
χώρων. ἐπηγάγοντο οὖν οἵ Aoxgol συμμάχους Θηβαίους, 
καὶ τὴν Φωχίδα ἐπόρθησαν. (5) Ἔς δὲ τὴν “αχεδαίμοα 
ἐλθόντες οἵ Φωχεῖς rois. θηβαίσις ἐπέκειντο, καὶ ἐδίδα- 
ὄχον, οἷα ἐπεπόνθεσαν ὑπ᾽ αὐτῶν" “Ταχεδαιμονίοις δὲ 
πόλεμον πρὸς Θηβαίους ἔδοξεν 'ἄρασθαι. ἐποιοῦντο δὲ 


Graeciae populos ad bellum contra Lacedaemonios susci- 
piendum- concitet. ' Qui pecuniam cepere, foisse dicuritor 
ex Argivis Cylon et Sodamas: "i e "Thebanis: : Androclides, 
Ismemas et Amphithemis, Füis mes lárgitiónis participts 
Athenis fuere Cephalus et Epicrites: et simul e Corinihiis 
quotcunque cum Argivis faciebant, sed ipsi ín primis eius 
factionis duces Polyanthes et Timolaus. Bellum mperte geri 
coeptum est a Locris ex .Ámphissa. Nam quumxr inter ipsos 
et Phocenses de agri finibus esset controversia, T hebanorus, 
et in primis Ismeniae impulsu frumetta, appropitquanfe | 
iam messis tempore, sücciderunt, et cum réliqua praeda 
asportarunt. "Excursiones etiam in Locrorum agrum Phocern- 
ses. cüm subitariorum militum monu: populabundi feceré; 
quos, adscitis in societatem "Phebanis, probe ulti sunt Locri, 
Nam et ipsi vicissim Phocensium &gros vastarunt. (5) Ouare 
Phocenses, missis Lacedaemonem legatis, Thebanos aterbis- 
sime insectuti sunt. Eorum commoti expostulationibus Spar- 
tani bellum in "Thebanes sciverunt. — lüter alià crimina et 
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ὃς αὐεοὺς καὶ ἄλλα ἐγκλήματα, καὶ τὴν ἦν Αὐλέϑι. «αὐτῶν 
ὕβριν ἐς τὴν ᾿4γησιλάου ϑυσίαν... ᾿᾿ϑηναῖοι δὲ τὴν διό- 
228 νοιαν τῶν “αχεδαιμονίων προπεπυσμένοι πἐμπουαὶν ἐς 
υΣκάρτην, ὅπ: ux μὲν σφᾶς ἐπὶ Θήβας δεόμενοι μὴ φωψῆσαι, 
, δίχῃ δὲ ὑπὲρ. v ἐγκαλοῦσι διακρίνεσθαι" ““«κεδαιμόνερε 
δὲ πρὸς ὀργὴν ἀποπέμαουσι τὴν πρεσβείαν. τὰ δὲ ἐπὶ τρώ- 
τοις ἕς τε τὴν “ακεδαιμονίων ἕξοδον καὶ τὰ ig τὴν “υσάν- 
δρον τελευτὴν ἐδήλωσέ μοι τοῦ «λόγου τὰ ἐς Παυσανίαν. 
(6) Καὶ ὁ κληθεὶς Κορινϑιακὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ προ- 
, ἦλϑεν ἀπὸ τῆς “ακεδαιμονίων ἀρξάμενος g, Βοιωτίαν κἐξό- 
δον. κατὰ ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγκην ὀπίσω τὸ στράτεν- 
μα ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀπῆγεν ᾿Ἵγησίλαος. ixl δὲ ἐξ ᾿Αβύδου 
περαιωϑεὶς ναυσὶν ἐς Σηστὸν, καὶ διεξελθὼν τὴν Θράκην 
ἀφίκετο ἐς Θεσσαλίαν, ἐνταῦϑα οἱ Θεσσαλοὶ χάριτι τῇ ἐς 
Θηβαίους τρῦ πρόσω τὸν ᾿Ἁγησίλαον ἐπειρῶντο. εἴργειν" 
ἦν δέ τι εὐνοίας ἐκ παλαιοῦ καὶ ἐς τὴν πόλιν. αὐτοῖς τὴν 
᾿᾿Αϑηναίων. (7) ᾿Αγησίλαος δὲ Θεσσαλίαν τε διεξῇλϑε, 


Pd 


- 


illud — ani per 8 summam ἘΠ ΤΣ in Agesi- 
. laum rei divinae epéram dantem Aulide impetum fecissent. 
. Cognito Lacedaemoniorum decreto, Athenienses per legatos 
rogant Spartanos, armis abstineant, iure et disceptatione res 
repetant. Αἱ illi-eam legationem infestis atque iratis animis 
acceptam statim remiserunt Quae deinde sunt consecuta, 
ες Lacedaemoniorum expeditio, et Lysandri mors, exposuimus, 
. quum de Paüsauiae rebus gestis ageremus. (6) Et sane 
bellum illud, quod est Corinthiacum appellatum, a Lacedae- 
IXjoniorum in Boeotiam expeditione sumto initio, maiores 
in dies et graviores habuit progressus. Atque haec quidem 
cause Ágesilaum perpulit, ut exercitum ex Ásia reportaret. 
Quum itaque navibus ex Ábydo. Seston transmisisset, aique 
. inde.per Thraciam in Thessaliam contenderet, Thessali, ut 
eam a Thebanis gratiam inirent, vjam ei intercludere conati 
sunt; quod pro veteri etiam cum Atheniensibus emicitia, sibi 
- faciendum putarunt, (7) At jlle, fuso hostium: equitatu, 


SEU LIB. ll. CAP. IX. X. 4T 


τριψάμενος αὐτῶν τὸ ἱππικὸν, καὶ αὖθις. διὰ Βοιωτῶν 
διώδευσε ᾽ Θηβαίους iv Κορωνείᾳ καὶ τὸ ἄλλο. νικήσας 
συμμαχικόν. ὡς δὲ ἐτράποντο οἱ Βοιωτοὶ, κατα ευγαν- 
€ ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐς ἱερὸν ᾿4ϑηνᾶς ἐπίκλησιν rawiag.' 
“4γησίλαος δὲ εἶχε μὲν τραῦμα. ix τῆς μάχης" ὃς δὲ τοὺς 
ἱκέτας παρενόμησεν οὐδ᾽ iind 


CAPUT X. 


Agesilaus denuo cum exexciju Corinthum venit, et Amyclaeenses 
dixmissi ad Hyacinthia celebranda ab ,lphicrate opprimuntur 
in itimere — Agesilaus Aetolis opem fert — iu Aegyptum 
frajicit et in itinere moritur — Archidamo regnante Pho- 
censes Delphici Apollinis templuri occupant,et a Làcedae- 
moniis contra Thebanos adjuvantur —- Arcbidaxmus, Taren- 
tinis auxilio proficiscitur et ibi in pugna interficitur —— 

.Agis, rex, contra Antipatrum. pugnans oceumbit — La- 
conici agri descriptio incipit a regione Scotitas dicta — de 
vico Caryae dicto et Dianae Caryatidis cultu — reliquiis . 
Selasiae — Apollinis Pythaéi signo in monte Thornace. 


O; πολλῷ δὲ ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν Ἰσϑμίων — 
οὗ ἐπὶ Δαχωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθιοε"' οἵ δὲ ἐν τῇ 

πόλει τότε μὲν τῷ ᾿ἡγησιλάου δείματι ἡσύχαξζόν. ἀναζεύ- 
ἕαντος δὲ ἐς τὴν Σχάρτην, οὕτω καὶ αὐτοὶ μετὰ ᾿4ργεί- 


iter sibi aperuit: ac mox Thebanis et eorum auxiliis ad Coro- 
neam snperatis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem 
Boeotii e praelio in Minervae cognomento Itoriae confuge- 
runt. Agesilaus vero, etsi vulnus in pugna acceperat, neuli« 
quam. sibi tamen in supplicibus violandis religionem contem- , 
nendam censuit. 


Car. X. Non ita multo post Isthmicos ludos fecerunt, 
qui dome ee nomine effugerant, quod Spartanorum pariea 
secuti essent. Corinthi quidem tünc Agesilei metu intra 
ürbem ee continuere, At ubi ille castra movit Spartam red- 
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ev τὰ Ἴσθμια ἄγουσιν. ἀφίκχετο δὲ καὶ αὖϑις ix) Κόριν- 
ον στρατεᾶ᾽ καὶ (ἐπήει γὰρ “Τακίνϑια) ἀφίησι τοὺς 
᾿“μυχλαιεῖς οἴκαδε ἀπελθόντας τὰ καθεστηκότα τῷ τε 


999 ἡπόλλωνι καὶ “Τακίνϑῳ δρᾶσαι. ταύτην τὴν μοῖραν 


ἐχκυθέμενοι καθ᾽ ὁδὸν 4ϑηναῖοι καὶ ᾿Ιφικράτης διεέφϑειραν. 
(9) ᾿Αγησίλαος δὲ καὶ ἐς Αἰτωλίαν ἐπικουρήσων ἀφίκετο 
Αἰτωλοῖς ὑπὸ ᾿Αχαρνάνων πολέμῳ πιεζομένοις, καὶ 
"Δκαρνᾶνας ἠνάγκασε καζαλύσασϑαι τὴν πόλεμον, οὐ πο- 
λὺ ἀποδέοντας Καλυδῶνα καὶ τὰ ἄλλα Αἰτωλῶν πολίσμα- 
τα ὑρηκέναι." (8) Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἔπλευσε καὶ ἐς Abyv- 
40V, ἀφεστηκότων ἀπὸ βασιλέως τῶν Αἰγυπτίων, βοη.- 
ϑήσων. καὶ ἔστιν ᾿Δγησιλάῳ πολλά τε εἰργασμένα καὶ 
μνήμης ἄξια ἐν Αἰγύπτῳ" καὶ (ἦν γὰρ ἤδη γέρων) τὸν 
μὲν κατὰ τὴν πορείαν ἐπέλαβεν ἡ μοῖρα' “Δακεδαιμόνιοε 
δὲ, ὡς ἐχομίσϑη σφίσιν ὁ ὑεκρὸς, ϑάπτουσιν αὐτὸν facc- 
λέων τιμήσαντες μάλιστα: (4) ᾿Αρχιδάμου δὲ τοῦ ᾿4γησε- 
λάου βασιλεύοντος, κατέλαβον τὸ ἱερὸν Φωκεῖς τὸ ἐν 


iturus, una cum AÁrgivis et ipsi Isthmia agitarunt. — Sed 
Corinthum rursus cum exercitu Agesilaus rediit. Quod ta- 
men Hyacinthia adventarent, Amyclaeenses Agesilaus domnum 
flimisit, quo ludos Apollini et Hyacintho. patrio ritu facerent. 
Kam ianum Athenienses [phicrate duce in via adorti truci- 
darunt. (2) Agesilaus in Aetoliam deinde venit, Aetolis 
contra Ácarnanas, ἃ quibus bello premebantur, auxilium 
laturus: et Ácarnanas quidem ipsos ab armis discedere οοῦ-- 
git, quum iam parum tamen abesset, quin et Calydona et 
alia Aetolorum oppida expugnarent. (8) Insequenti postea 
tempore in Áegyptum navigavit, ut eos armis persequeretur, 
qui à rege defecerant. Ac multae quidem res et praeclarae 
eb eo in Áegypto gestae possunt commemorari . Exret iam 
admodum senex Agesilaus: quare in ipso itinere fatum illum 
oppressit suum. Cadaver eius in patriam reportatum: Lace- 
daemonii maiore multo, quam aliorum regum, sepulturae 
et funeris honore decorarunt. (4) Archidamo deinde Age- 
silaifilo regnante Phocenses Delphici Apollinie. fanum occu- 
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Δελφοῖς. Θηβαίοις μὲν δὴ πολεμεῖν τοῖς Φωκεῦσιν ἀφί- — 
“ετο μὲν καὶ ἰδία συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ δὲ κοινοῦ 
λόγου Δακεδαιμόνιοί τε καὶ ᾿“ϑηναῖοί σφισιν ἤμυνον' ot 
μὲν, ἀρχαίαν δή τινα ix τῶν Φωκέων μνημονεύοντες 
εὐεργεσίαν᾽ «Δακεδαιμόνιοι δὲ, προφάσει μὲν καὶ οὗτοι 
φιλίας, κατὰ ἔχϑος δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ Θηβαίων. Θεύ- 
αομπος δὲ ὁ Ζἰαμασιστράτου, τόν τε ᾿Αρχίδαμον μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν, καὶ ἔτι Δεινίχαν τὴν ᾿ἀρχιδάμου 
γυναῖκα παρὰ τῶν δυναστευόντων ἐν Φωκεῦσιν ἔφη λαμ- 
βάνουσαν δωρεὰν ἑτοιμότερον ποιεῖν όφισιν ἐς τὴν συμ- 
μαχίαν ᾿Αρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἱερὰ δέξασθαι, 
καὶ ἀνδράσιν ἀμῦναι μαντεῖον πορϑήσασι τὸ ἐπιφανέστα- 
τον, οὐκ εἰς ἔπαινον τίϑεμαι" τοσοῦτον δέ οἱ πρόσεστιν 
εἰς ἔπαινον. “Πλφῶν γὰρ τούς τε ἡβῶντας ἀποκτεῖναι, 
xcl γυναῖκας καὶ τέκνα ἐξανδραποδίσασϑαι, καταβαλεῖν 
δὲ καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν ἐτόλμων ol Φωκεῖς" 
ταῦτα οὖν μὴ παϑεῖν ὑπὸ τῶν Φωχέων αὐτοὺς, παρῃτή-280 


paverunt. Ad bellun igitur contra Thebanos gerendum 
Phocensibus tum privatis pecuniis conducta auxilia venerunt, 
tum illis Lacedaemomi et Athenienses publico decreto auxilia 
misere: hi quidem veterum erga se meritorum recordatione 
xdducti; Lacedaemonii vero, Thebanorum odio, Phocensium 
(ut mea fert opinio) societatem praetendentes. Αἱ Theopom- 
pus Dasnasistratài filius, Árchidamum, scriptum reliquit, eius 
belli gerendi socium fuisse; atque adeo Dinicham, Archidami 
uxorem, ab iis, qui rerum apud Phocenses potiebantur, cor- 
ruptam muneribus, Árchidamum ad opem illis ferendam effe- 
cisse promtiorem. Enimvero et sacram pecuniam cepisse, 
et auxilio ijs venisse, a quibus est orbis terrae clarissimum 
oraculum vastatum, nunquam ego in laude posuerim.  Àt 
ilud merito in Árchidamo collaudarim, quod, quum Phocen- 
ses Delphorum xzilitarem aetàtem onmem trucidare, liberos 
et uxores in servitutem abducere, ipsam deniqne urbem 
funditus evertere in animo háberent, unus tam insignem est 
Tom. 17. p ῃ 
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' dao ᾿Αρχίδαμος. (5) “ιέβη δὲ καὶ ἐς "IraMov ὕστερον 


Ταραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων σφίσιν ὁμό- 
ρῶν" καὶ ἀπίϑανέ τε αὐτόϑι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. καὶ 
αὐτοῇ τὸν νεχρὸν ἁμαρτεῖν τάφου, τὸ μήνιμα ἐγένετα 
ἐμποδὼν 1 τὸ ἐκ τοῦ ᾿“πόλλωνος. (6) Τοῦ δὲ Ἀρχιδάμου 
τούτου τὸν μὲν πρεσβύτερον παῖδα Ἶγιν κατέλαβεν ἄπο- 
ϑανεῖν Μακεδόσιν ἐναντία καὶ ᾿Αντιπάτρῳ μαχεσάμενον " 
Εὐδαμίδας δὲ ὁ νεώτερος ““ακεδαιμονίοες ἐβασίλευσεν 
ὥνουσιν εἰρήνην. τὰ 6$ ἐς ' &yiw τὸν Εὐδαμίδου καὶ ἐς 
Εὺὐρυδαμίδαν τὸν ᾿Α4γιδος ὡς ἔσχεν, ἤδη μοι xal τάδε ἡ 
Σικυωνία συγγραφὴ διεξίει. 

- (T) Ἰοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν Ἑρμῶν ἔσειν ὁ τόπος οὗτος 
ügag δρνῶν πλήρης" τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Σκοτίτας. 
τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 
Ζεὺς ἐπίκλησιν͵ ἔδχε Σχοτίταν, καὶ ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ τῆς 
ὁδοῦ δέκα μάλιστά που στάδια ἐκτραπομένοις ἱερὸν Zxo- 
τίτὰ “ἰός. ἐπανελθύντων δὲ ἐντεῦϑεν προελθοῦσιν ὀλί- 
γον, καὶ τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, ἄγαλμά ἔστιν 
Ἡρακλέους καὶ τρόπαιον " ἀναστῆσαι δὲ ἐλέγετο Ἡραχλῆς 


cladem deprecatus. (5) Idem postea in lialiam traiecit, 
quo tempore Tarentinos in bello contra finitimos barbaros 
auiiliis iuvit. Ibi vero quum in pugna interfectus fuisset, 
quod sepulturae honore caruerit, Apollinis (nempe cuius 
numen laeserat) ira factum est. (6) Huius Archidami natu 
maior filius Ágis contra Macedoniae regem Antipatrum pu- 
gnans occubuit. Minor Eudamidas rebüs maximie pacatis 
Spartae regnavit. Agidis vero Eudamidae, et Eurydamidae 
AÁgidis fiborum res gestas pridem persecuti sumus, quum ín 
Sicyonicrum rebus nostra versaretur oratio. (7) Ab Hermis 
descendentibus locus occurrit quercetis condensus; Scotitas 
ei nomen, guasi Tenebricosum dicas. lllud quidem non ab 
arborum continenti umbra, sed a Iove cognomento Scotita, 
cuius templum ἃ recta via ad laevam abest decem ferme 
stadia. 1n ipsa via paulo longius progressis ad laevam itidem 
ostendit se Herculis signum et tropaeum.  Erectum ab ipso, 
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᾿ἀποχτείνας Ἱπποκόωντα xol τοὺς παῖδας. (8) Τρίτη δὰ 
ix. τῆς ὁδοῦ τῆς εὐθείας ἐκβολὴ κατὰ τὰ δεξιὰ ἐς Καρύας 
ἄγει, καὶ ἐς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος. τὸ γὰρ χωρίον 
᾿Αρτέμιδος καὶ Νυμφῶν ἐστιν αἱ Κάρυαι, καὶ ἄγαλμα 
ἔστηκεν ᾿“ρτέμιδος ἐν ὑπαίϑρω Καρυάτιδος. χοροὺς δὲ 
ἐνταῦθα αἱ “ακεδαιμονίων παρϑένοι κατὰ ἕτος ἱστᾶσε, 
καὶ ἐπιχώριος αὐταῖς καϑέστηκεν ὄρχησις. (9) ᾿φναστρέ. 
ψαντι δὲ καὶ κατὰ τὴν λεωφόρον ἰόντι, ἐρείπια Σελλασίας 
ἐστί. ταύτην, καϑὰ καὶ πρότερον ἔγραψα, ἠνδραποδί- 
6cvro 'Ayouol, “Δακεδαιμονίους καὶ τὸν βασιλέα Κλεομέ- 
γὴν τὸν Δεωνίδον μάχῃ νικήσαντες. (10) Ἐν δὲ Θόρνακι 331 
(ἐς γὰρ τοῦτον ci, n προϊῶν) ἄγαλμά ἐστι Πυϑαέως 
᾿Μπόλλωνος, κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ iv ' “μύκλαις πεποιημένον" 
τὸ δὲ σχῆμα ὁποῖόν ἐστιν, ἐπ᾿ ἐκείνῳ γράψω. Ζακεδαι- 
μονίοις γὰρ ἐπιφανέστερά ἐστι τὰ ἐς τὸν ᾿Αμυκλαῖον, 
ὥστε καὶ τὸν χρυσὸν, ὃν Kooicog ὁ ΜΔυδὸς τῷ ᾿Απόλλωνι 
ἔπεμψε τῷ Πυϑαεῖ τούτῳ, ἐς; κύσμον τοῦ ἐν ᾿Αμύκλαις v κα- 
τεχρήσαντο ἀγάλματος. 


proditum est memoriae, quum Hippocoontem eiusque filios 
occidisset. (8) Tertium a recta via diverticulum ad dextram ' 
Caryas et ad Ihanae perducit: siquidem vicus ille Dianae est, 
et Nymphis si;cer. Εἰ Caryatidis Dianae sub divo signum 
est: quo in loco Lacedaemoniorum virgines anniversarium 
festum obeunt, patrioque ritu saltationem celebrant. (9) 
Reversus in viam mililarem, ac aliquantulum progressué; 
Selosiae ruinas videas: quam victis Lacedaemoniis, eorumque 
rege Cleomene Leonidae filio, captam ab Achaeis ante scri- 
psimus. In Thornace, quo hinc profectus non multo post 
pervenies, Pythaei Apoilinis signum visitur, eadem figura, 
qua Amyclis est; quod cuiusmodi sit, suo loco exponam. 
Est autem Lacedaemoniis cl.ricr multo, et ipsa-religione insi- 
ghior Amyclaeus ille Apollo: siquidem aurum illud omne, 
quod Apollini huic Pythaeo dono miserat Croesus Lyderum 
rex, ad Amyclaef Apollinis ornatum transtulerunt, 
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De urbe Sparta seu Lacedaemone — memorandis in foro Spar- 
tae, aedibus senatorum et magistratuum in eo, senatu, 
Ephoris et Bidiaeis — porticu Persica — templo Caesaris 
et Augusti imperator. — . Agia vate et Tisameno ejusque de - 
quinque victoriib vaticinio —- regione fori Choro dicta — 
reliquis templis, signis ac memorandis in foro. 


P» δὲ Θόρνακος προελθόντι ἐστὶν ἡ πόλις, “Σπάρτη 
μὲν ὀνομασϑεῖσα ἐξαρχῆς: προσλαβοῦσα δὲ ἀνὰ χρόνον | 
«cl “ακεδαίμων ἡ αὐτὴ καλεῖσθαι" τέως δὲ τὸ ὄνομα 

τοῦτο ἔκειτο τῇ γῇ. ὃ δὲ ἐν τῇ συγγραφῇ μοι τῇ ᾿4τϑίδι 
ἐπανόρϑωμα ἐγένετο , μὴ τὰ πάντα us ἐφεξῆς, ἀλλὰ τὰ 
μάλιστα ἄξια μνήμης ἐπιλεξάμενον ἀπ᾿ αὐτῶν εἰρηκέναι, 
δηλώσω δὴ πρὸ τοῦ λόγου τοῦ ἐς Σπαρτιάταρ" ἐμοὶ γὰρ 
ἐξ ἀρχῆς ἠθέλησεν ὁ λόγος ἀπὸ πολλῶν καὶ ovx ἀξίων 
ἀφηγήσεως, ὧν ἕκαστοι παρὰ σφίσι λέγουσιν, ἀποχρῦναι 
τὰ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβουλευμένος, οὐκ ἔστιν 
ὅπου παραβήσομαι. (2) “ακεδαιμονίων τοῖς Zudorpy 
ἔχουσίν ἔστιν ἀγορὰ ϑέας ἀξία, καὶ τῆς τε γερουσίας βου- 


ν 
- 


Car. XL A Thornace descendentibus urbs ipsa se 
ostendit, imitio Sparta, posteris deinde temporibus etiam 
Lacedaemon nuncupata, quum antea regionis nomen hoc 
esset. Quod autem in Attica historia professus sum, me non 
omnia persecuturum, sed, habito delectu, ea duntaxat, quae 
memoria digna visa essent, literis mandaturum: idem nunc 
mihi, antequam ad eorum; qnae de Sparta dicenda sunt, comn- 
memorationem aggredior, profitendum: siquidem instituti 
operis initio e 1nultis, quae populi ipsi de se fama vulgarunt, 
ea mihi seligenda duxi, quae maxime memoratu digna visa 
essent: cuius certe minime improbandi consili, nihil pro- 
fecto est, quamobrem fines transgrediar. (2) Apud Lace- 
daemonios, qui Spartam tenent, digna, quae spectentur, 
sunt. Forum primum: in eo curia, quo seniorum ordo ille 
" convenit, quam ipsi Gerusian vocant: Ephororum deinde, et 
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λευτήριον, καὶ τῶν ἐφόρων, καὶ νομοφυλάκων, [ καὶ] 
καλουμένων Βιδιχκίων ἀρχεῖά ἐστεν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. ἡ μὲν 
δὴ γερουσία συνέδριον “Δακεδαιμονίοις κυριώτάτον τῆς 
πολιτείας » οἵ λοιποὶ δέ εἶσιν ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόροις 
καὶ Βιδιαίοις πέντε ἀρυϑμὸν ἑκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐπὶ τῷ Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους τῶν ἐφή- 
βων ἀγῶνας τιϑέναι καϑέστηκεν, ἔφοροι δὲ τά τὸ ἄλλα 539. 
διοικοῦσι τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια, καὶ παρέχονται τὸν 
ἐπώνυμον, καϑὰ δὴ καὶ ᾿Αθηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐκώνυμύς ἔστιν εἷς ἄρχων. (8) ᾿ξπιφανέστατον δὲ τῆς 
ἀγορᾶς ἐστιν, ἣν στοὼν Περσικὴν ὀνομάζουσιν ἀπὸ λαφύ- 
ρῶν ποιηθεῖσαν τῶν Μηδικῶν". ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν 
ic μέγεϑος τὸ νῦν καὶ ἐς κόσμον τὸν παρόντα usvafisB^s- 
χασιν. εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῶν κιόνων Πέρααι λίϑου λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι, καὶ Μαρδόνιος ὁ Γωβρύου. πεποίηται δὲ καὶ 
᾿Αρτεμισία, ϑυγαάτηρ μὲν “υγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ 
«Μλικαρνασάοῦ. ταύτην φασὶν ἑκουσίως ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 





Nomophylacum, (legum κὶα tutela commissa est) ( et eorum,] : 
qui Bidiaei appellantur, basilicae. Ac Gerusia quidem con- 
sessus est, penes quem apud Lacedaemonios summa civilis 
admunistrationis est auctoritas, reliqui vero sunt ct dicuntur 
Archomtes. Ephori et Bidiaeà magistratus sunt, quini utri- 
que. Atque inter hos Bidiaei quidem in Platanista tum alia 
tum epheborum certamina curant. Ephori autem gravioribus 
praesunt negotüs:.atque hi de suo numero Eponymum desi- 
guant, perinde atque Áthepieuses etiam de eius nomine, qui ; 
IX primus praesidet, annos distinguunt suos. (8) In foro | 
omnium est operum nobilissimum porticus ea, quam Persicam 
appellant, quod de Persarum manubiis est aedificata. In 
sequenlibus deinde temporibus ad eam, quam nunc prae se 
fert, magnitudinem et ornamentorum speciem illam traduxe- 
runt. Insistunt columnis et alia Persarum duces, et inter eos 
Mardonius Gobryae filius, candido lapide facti. Est etiam 
illic stetua Ártemisiae, Lygdamidis filiae, Halicarnfssi reginae. 
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συστρατεῦσαι έρξῃ, καὶ ἔργα iv τῇ ναυμαχίᾳ ἐν Σαλα- 
μῖνε ἀπουείτωσθαι. (4) Ναοὶ δὲ εἰσιν ixi τῆς ἀγορᾶς» 
Καίσαρος, ὃς μσναρχίας πρῶτος ἐν Ρωμαίοις ἐπεϑύμησε, 
καὶ ἀρχὴν τὴν καθεστηκυῖαν πρῶτος ἐκτήσατο᾽ ὁ δὲ 
. “ὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνου, τήν τε βασιλείαν βε- 
βαιωσαμένῳ μᾶλλον, καὶ ἀξιώματος καὶ δυνάμεως ἐς 
πλέον ἢ πατήρ οἵ προελϑόντε. τὸ δὲ ὄνομα εἶναι τούτρ» 
«ὔγουστος, ὃ κατὰ γλώτταν δύναται τὴν Ελλήνων σεβω- 
στός. (5) Τοῦ δὲ Αὐγούστου δεικνύουσι πρὸς τῷ βωμαῦ 
χαλκῆν εἰκόνα "4ylov. τοῦτον τὸν Aylav μαντευσάμενόν 
φασι Δυσάνδρῳ τὸ ᾿ἡϑηναίων ἑλεῖν ναυτικὸν περὶ Αἰγὸς 
ποταμοὺς πλὴν τριήρων δέκα. αὗται δὲ ἀποφεύγουσιν 
ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας οἵ “αχεδαιμόνιοι καὶ αὐτὰς καὶ 
τοὺς ἄνδρας αἱροῦσιν. ὁ δὲ ᾿“γίας ᾿4γελύχου παῖς ἦν τοῦ 
Τισαμενοῦ. (6) Τισαμενῷ δὲ ὄντι Ἠλείῳ τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
λόγιον ἐγένετο, ἀγῶνας ἀναιρήσεσθαι πέντε ἐπιφανεστά- 


Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium tulisse; et 
praeclera bellicae virtutis navali ad Salammna praelio docu 
menta dedisse. (4) In eodem foro templa sunt duo; Caesari 
alterum, ei nempe, qui primus apud Romanes solus imperare 
concupivit, et novam banc constituit reipublicae formam : 
alterum! eius filio Augusto dicatum, qui et imperium confir- 
mavit, et in vo quum dignitate, tum vero opibus augendo, 
paternam gloriam facile superavit. Cognomen vero Áugusti 
jdem plane voce ipsa pollet, quod Graecorum lingua σεβαστὸς, 
i. e. sanetus,: dc ipsa quasi numinis cuiusdam maiestate colen-. 
dus. (5) Ad Augusti aram aenea est Agiae effigies. Ágian 
hunc divinasse fefunt Lysandro, tlasse Atheniensinm apud 
Áegos potamos esse potiturum, praeter triremes X, quae e 
fuga se in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras 
uma cum militibus cepissent. Fuit Agias Agelochi filius, Tisa- 
neni nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iamidarum fami- 
lia, oraculum redditum est, e quiuque ipsum maxime illustri- 
bus certaminibus victorem: discessurum. Sed enim, quum- 
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rovg αὐτόν. οὕτω πένταθλον ᾿Ολυμπίασιν ἀσκήσας, 
ἀπῆλθεν ἡττηδεὶς, καὶ τοι τὰ δύο ys ἦν πρῶτος" καὶ 
γὰρ δρόμῳ τε ἐκράτει, καὶ πηδήπατι '"Itoovuuov τὸν 
᾿νδριον. κχαταπαλαισθεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἁμαρτὼν 
τῆς νίχηρ. συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι οἱ τὸν ϑεὸν 
μαντευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμαω κρατῆσαι. Δακεδαι- 


μόνιοε δὲ (οὐ γὰρ εἶχον ἀνηχόως, ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν 933 


ἡ Πυϑία) πείθουσι μετοικήσαντα ἐξ '“Ἄλιδος μαντεύεσθαι 
Σπαρτιατῶν τῷ κοινῷ" καί σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας 


πολέμου πέντε ἐνίχησε. φ«ρῶτον μὸν Πλαταίασιν ἐναντία 


Περσῶν, δεύτερον δὲ àv Τεγέᾳ, πρὸς Τεγεάτας καὶ ᾿Δργεί. 
ους μάχης “Ιαχεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις δὴ 
ἐν Διπαιεῦσιν, ᾿ρχάδων πάντων πλὴν Μαντινέων ἀντι» 
τεταγμένων" (οἱ δὲ 4ιπαιεῖς ἐν τῇ Μαιναλίᾳ πόλισμα 
᾿Δρχάδων ἦσαν) τίταρτον δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τοὺς [ἐξ 
᾿Ισϑμοῦ] ἐς Ἰθώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων' ἀπέστη- 


ab Olympicis ludis de quinquertio victus abiisset, quippe qui 
in duobus quidem 'Andrium Hieronymum (cursu scilicet et 
saltu) superasset, in lucta vero eidem euccubujsset, intellexit 
eracujum , dari videlicet a numine in quinque certaminibus 
bellicis wictoriam sibi obtmere vaticinanti: pracdictionem 
suam eventu ipso comprobatum i'i, Lacedaemonii enimvero, 
quibus iguotum non erat, quid ex oraculo Tisaieno prortis- 
sum fuisset, homini persuadent, ad se ex Elide migret, et in 
vaticinando Spartanorum reipublicae operam navet. ld qüuni 
ille fecisset, praeliorum quinque ei victoriam acceptam Spar- 
tmi retulerunt. Primum fuit ad Plataeas contra Persas. 


Alterum in Tegea, quum adversum Tegeatas et Árgivos pu- - 


gnatum est a Lacedaemoniis. Tertium in Dipaeensibus, quo 
tempore Arcades omnes, Mantineensibus exceptis, signa cum 
Lacedaemoniis contulerunt. (Sunt autem Dipaeenses Árcadum 
parva in Maenalia civitas.) Iam vero quartim eiusdem auspi- 
cis factam est praelium .contra eos Hilotas, qui in Ithomen 
.wcesserant, psi quidem Eloiae non universi defecerant, 


- 








56 * 4AKSNIK A 


σαν δὲ οὐχ ἅπαμτες ol εἴλωτες, ἀλλὰ τῶν ἹΜεόσηνιακῶν 

. ἀπὸ τῶν ἀρχαίων εἱλώτων ἀποσχισϑέντες" καί μοι καὶ 
τάδε ὁ λόγος αὐτίχα ἐπέξεισι᾽ τότε δὲ οἱ “Μακχεδαιμόνιοι 
τοὺς ἀποστάντας ἀπελϑεῖν ὑποσπόνδους εἴασαν, Τισαμενῷ 
«ai τῷ ἐν χίελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενοι. τελευταῖον dà 

ὁ Τισαμενὸς ἐμαντεύσατο ἐν Τανάγρᾳ σφίσι πρὸς ᾿4ργεί- 
ovg καὶ ᾿Αϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ μὲν Τισαμε- 
vov τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7T) Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ 
τῆς ἀγορᾶς Πυϑαέως ví ἐστι καὶ ᾿“πόλλωνος καὶ ᾿Δρτέμε- 
δος καὶ Δητοῦς ἀγάλματα. Χορὸς δὲ οὗτος ὁ τόπος κα- 
λεῖτας πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαις (ἑορτὴ δὲ εἴ τες 
ἄλλη καὶ αἱ γυμνοπαιδίαι διὰ σπουδῆς “Δακεδαιμονίοις 
εἰσὶν) ἐν ταύταις οὖν οἱ ἔφηβοι χοροὺς ἴστᾶσι τῷ ᾿4πόλ- 
284 1o. (8) Τούτων δὲ ov πόῤῥω Γῆς ἱερὸν καὶ Διός ἐστιν 
ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿ἀϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος, ὃν 
ἐπονομάξουσιν ᾿Ασφάλιον᾽. καὶ ᾿Απόλλωνος αὖϑις καὶ 
Ἥρας. ἀνάχειται δὲ καὶ Δήμου τοῦ Σπαρτιατῶν ἀνδριὰς, 
μεγέϑει μέγας. καὶ Μοιρῶν “ακεδαιμονίοις ἐστὶν ἱερόν" 


sed Messenici tantum , qui se a priscis Hilotis sbiunxerant. 
Verum non inulto post, quae huc pertinent, exponam. Tunc 
quidem Lacedaemonii eos, a quibus facta fuerat defectio, 
Delphici Apollinis oraculo et Tisameni monitis adduct, icto 
cum illis foedere, incolumes dimisere. Postremo quintam 
eicioriam praedixit Tisamenus, quum ad Tanagram Lacedae- 
monii cum Árgivis et Atheniensibus conflixerunt. Haec de 
Tisameno audita habeo. (7) Spartanis in foro Pythaei 
Apollinis, Dianae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota 
ea fori pars dititur ob eam causam, quod Gymniois puerorum 
ludis, Gymnopaedias ipsi vocant (quod festum, si ullum 
aliud, magno studio colebrant) puberes Apollini choros agi- 
tant. (8). Non longe Telluris aedes, et Ágoraei lovis: Ágo- 
raeae item Minervae, et Neptuni, quem cognominant Áspha- 
bum.  Apollmis aliud ibidem est, et Iunonis. , Visitur et 
Spartanorum populi vinli habitu signum ingenti maguitudine. “ 
Est item. apud Lacedaemonios Parcarum fanum: cui proxí- . 
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'Ogíérov δὲ τοῦ ᾿Δ4γαμέμνονος πρὸς αὐτῷ τάφος. κομι- 
σϑέντα γὰρ ἐκ Τεγέας τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ κατὰ μαν- 
τείαν ϑάπτουσιν ἐνταῦϑα. παρὰ δὲ τοῦ Ὀρέστου τὸν τά- 
φον ἐστὶν εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ ᾿Αλχὰμένους, ὃν βασι- 
λέων ἐς τοσοῦτον τιμῆς προήχασιν, ὥστε οἵ τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες, ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου egal 
ψονται τῇ εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ Ἑρμῆς ἀγοραῖος zfóvvdov 
φέρων παῖδα, xol τὰ ἀρχαῖα καλούμενα Ἐφορεῖα, ἐν δὲ 
αὐτοῖς Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητὸς μνῆμα, καὶ ᾿ἀφαρέως τρῦ 


Περιήρους. καὶ τά ys ἐς Ἐχιμενίδην, Μακέδρμιμονίους" 


δοξάζω μᾶλλον ᾿Δ4ργείων. λέγειν εἰκότα. ἐνταῦϑα, ἔγϑα 


αἱ Δέροῖραι "xai ἔστιν ἃ κἀὶ “ακεδαιμονίοις. - ἔστι καὺ. 


Ζεὺς ξένεος καὶ ᾿θηνὰ ξενία. 


mum est Ὠγοεῖῖς Αβαυβειβηοηΐδ filii sepnlcorum. Ex Tegew 
eum Auc deportata Orestis ossa oracnli iussu eo in loco 
sepeliere. Prope Orestis sepulcrum est Polydori regis Alca- 
menis fili effigies: cui prae cunctis regibus alis tantum 
honoris Lacedaemonii tribuerunt, üt, quae publice obsignari 
necesse sit, esjPolydori imagine magisfratus obsignent. Est 
ibidem forensis Mercurnus Liberum Patrem portams. Sunt 
ibidem.archiva,. quae Ephorea nominant. Lu iis est Epimenidis 
Cretensis monumentum, et Apharei Peneris fli. Veriora 
autem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam quae ab Argivih 
de Epimenide commemorantur. Quo in loco Parcae sunt, 
ibidem est Hospitalis Iupiter, et Hospitalis item Minerva, 


e 


-- 
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De via Aphetais dicta — Icarii et Danai cursus certamine filia- 
rum procis proposito —  doimo Polydori Booneta dicta — 
templo et signo Dianae Celeutheae et memorandis herois — 
luco Neptuni Taenarii, Dianae signo et regione Hellenium 
dicta -— Talthybii monumento — aliis memorandis sepul- 
cris et templis etc, in hac urbis regione — Sciade, ubi 
conciones habentur —- signis Jovia et Veneris Olympias. 


$55 ors δὲ le τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν ἀφέντας óvo- 
μάξουσι, τὰ καλούμενα Βοώνητά lou: καί μὲ ó λόγος 
ἀπαιτεῖ. πράτερα -elasiv τὰ ig^ τὴν ἐπίκλησιν τῆς ὁδοῦ. 
(9) Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελόπης φασὶν eyà- 
ψα προϑεῖναι δρόμου: καὶ ὅτι piv ᾿δυσσεὺς ixgétst, 
δῆλά ἐστιν. ἀφεϑῆναι δὲ αὐτοὺς λέγουσιν ἐς vovógópov 
διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς ᾿ἀφεταῖδος. δοκεῖν δ' ἐμοὶ: δρόμου 
Ἰκάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε, μιμούμενος «ΔΦαναόν. 
“αναῷ γὰρ τοῦτο ἐπὶ ταῖς θυγατράσιν εὑρέϑη, καὶ ὡς 
ψυναῖχα οὐδεὶρ ἤϑελει ib αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγέ- 
όϑαι, διέπεμπε δὴ ὁ Μμαναὸς ξδνων ὥνευ δώσειν, tj dv 
ἕκαστος κατὰ κάλλος ἀφέσκηται. ἀφικομένοις δὺ ἀνδρά- 


Car. XII. E foro quum discedas per eam vism, cui 
momen Áphetae, (idem prope est, quod Curriculi carceres) 
ed eum,locum verias, quae Booneta (Aoc idem est, ac si Bobus 
empta dicas) nuncupant. Res postulare videtur, ut, quare fue- 
rit via ita appellzta, prius exponam. (9) Icarium aiunt Pene- 
lopes patrem: cursus certamen procis proposuisse. In iis 
ludu Ulyssem victorem fuisse, dubitari nihil potest. Missi 
vero in curriculun dicuntur per Áphetaidem viam. lcarium 
quidem ipsum cursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse 
crediderim: siquidem Danaus, .quum.nancisci non posset, 
qui ipsius filias duceret parricidio pollutas, dimiéit, gui nun- 
ciarent, nullum se a viris sponszlium nomine munus poscere, 
verum optionem puellis daturum , ut earum quaelibet. sibi eum 
deligeret, cuius maxime esset forina complacita. Verum Àu- 
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σιν οὐ πολλοῖς ἀγῶνα δρόμου κατέστησε, καὶ πρώτῳ T$ 
ἐλθόντι ἐγένετο ἐλέσθαι πρώτῳ τῶν ἄλλων, καὶ μετ᾽ ἐκεῖ» 
ψον τῷ δευτέρῳ, καὶ ἤδη κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι τοῦ τελευ- 
ταίαυ" τὰς δὲ ὑπολειφϑείσας μένειν ἔφοδον ἄλλην μνη- 
στήρων ἔδει, καὶ ἀγῶνα ἄλλον δρόμον. (8) “ακεδαιμο- 
νίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν, ὡς ἤδη λέλεκεαί 
pot, τὰ ὀνομαζόμενα Βοώνητα, Πολυδώρου ποτὲ οἰχία 


τοῦ βασιλέως. ἀποθανόντος δὲ, παρὰ τοῦ Πολυδώρου᾽ὗΨ 


τῆς γυναικὸς ἐπρίαντο ἀντιδόντες βοῦς. ἀργύρου γὰρ 
οὐκ ἦν πῶ τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὼ τρόπον δὲ ἔτει 
τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσαν βοῦς, καὶ ἀνδράποδα, καὶ 
ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χρυσόν. οἵ δὲ ἐς τὴν ᾿Ιμδικὴν ἐσ- 
πλέοντες φορτίων φασὶν “Ἑλληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα 
ἄλλα ἀνταλλάσσεσθαι, νόμισμα δὲ οὐκ ἐκίστασθαι, καὶ 
ταῦτα χρυσοῦ τε ἀφθόνου καὶ χαλκοῦ παρόντος σφίσι. 
(4) Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον πέραν ἐστὶν ᾿Δϑηνᾶς ἴδ. 


iusmodi ille eas locandi rationem. iniit. Quum ad eam fa- 
mam non sane multi convenissent, cursus certamine proposi- 


to, ei, qui ceteros praevenisset, quam ille maluisset ,. secun- - 


do alteram, eodemque modo ceteras usque ad extremum 1o- 
cavit. lam vero quae viros naetae nofi essent, exspectare 
iubebat, usquedum novi proci in cursus certamen descende- 
rent. (S) in hac ipsa via (uti iam dictum est) sunt apud 
Lacedsemonios, quae Boonota vocantur. Domus ea fuit 
Polydori regis: quae, eo mortuo, de eius uxore empta est, 
Boves preüum fuere. .Nondum enim tunc erst nummus ar- 
gento aurove signatus: sed priscus fuit mos, uti sibi, quae 
quieqne vellet, per commutationem, bubus, servitiis, rudi 
argento et auro ultro citroque datis et acceptis, compararet. 
Quin et hoc ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad ea loca 
navigarunt, pro Graecorum, quae illuc comportatae fuerint, 


rebus reponi Indicas merces: nummum vero illos plane igno- - 


rare, etsi abundat .ea orbis terrae .pars auro et aere, 
(4) Supra Bidiesorum praetorium Mineryae aedes est. In eo 


- 
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qóv: Ὀδυσσεὺς δὲ ἱδρύσασθαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, χαὶ 
φϑΟ ὀνομάσαι Κελεύθειαν, τοὺς Πηνελόπης μνηστῆρας τῷ 
δρόμῳ νικήσας. ἱδρύσατο δὲ τῆς Κελευϑείας ἱερὰ ἀριϑμαῦ 
τρία, διεστηκότα ἀπ᾿ ἀλλήλων. Προϊόντων δὲ πατὰ τὴν 
᾿Αφεταῖδα, ἡρῷά ἐστιν, "Iozóg τε κατὰ Δέλεγα ἢ Μύλητα 
γενέσϑαι δοκοῦντος, καὶ ᾿μφιαράου τοῦ OixAiovg. τοῦ- 
τὸ δὲ τοὺς. Τυνδάρεω παῖδας νομίζουσιν ἅτε ἀνεψιῷ τῷ 
᾿ἀμφιαράῳ ποιῆσαι. καὶ αὐτοῦ Δέλεγός ἐστιν ἡρῷον. 
(5) Τούτων δὲ οὐ πύῤῥωῳ τέμενος Ποσειδῶνος [Ταιναρίου) - 
Ταινάριον δὲ ἐπονομάξουσιν. οὐ μακρὰν δὲ ᾿ϑηνᾶς ἄγαλχ- 
μα, ὃ τοὺς ἐς ᾿ἰΙπΗαλίαν τε καὶ Τάραντα ἀποικισθέντας ἀνα- 
ϑεῖναι λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον, ὃ καλοῦσιν Ἑλλήνιόν, ἐσεὶν 
εἰρημένον, ὡς ol τῶν Ἑλλήνων Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν 
Εὐρώπην παρεόσκευάξοντο ἀμυνούμενοι, κατὰ τοῦτο. τὸ 
χωρίον βουλευσάμενοι, τρόπον ὄντινα ἀνϑέξουσιν. ὁ δὲ 
ἕτερος τῶν λόγων τοὺς Μενελάου χάριτι στρατεύσαντας 
ἐπὶ Ἴλιον βουλεύσασθαί φησιν ἐνταῦϑα, ὅπως ἀνακπλεύ- 


ἢ 


σασϑαι ἐς Τροίαν καὶ δίκας δυνήσονται παρὰ ᾿᾿λεξάνδρου 


üedicasse Ulysses dicitur deae signum, et Celeuthean appel- 
Jasse, victis. cursu ceteris Penelopes procis. Termas Yero 
idem aedes Celeutheae diversis locis dedicavit. In ulteriore 
Aphetaidis parte heroum monumenta sunt: lopis, quem fuis- 
se cóniici potest circa Lelegis vel Myletis tempora: Amphia- 
rai Oiclei fili, quod Tyndari filios οἱ velut patrueli fecisse 
exjsimaxé: ipsius ctium  Lelegis. (5) Nec procul hine 
Neptuni Taenani fanum; Taenanum nuncupant. Nec paulo 
longius Minervae signum, quod dedicatum ferünt ab iis , . qui 
in Italiam, et Tarentum mazime, in coloniam deducti eunt. 
Vicum vero eum, quod Ilcllenium appellant, ex eo alii nomi- 
'. natum tradunt, quod in eo loco, quo tempore Xerxes in 
Europam traiecit, eae Graecorum civitates, quae contra. illum 
arma ceperunt, qua maxime ratioue obsisterent, censulta- 
runt. Ali vero duces eos, qui Menelaum ad Troiam secuti 
 »unt,. ibi. mexporant, de tota fxangmnissiouis ratione, ., deque 


/ 
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λαβεῖν τῆς Ἑλένης αρπαγῆς. (6) Τοῦ δὲ Ἑλληνίου πλη- 
σίον Ταλθυβίου μνῆμα ἀποφαίνουσι" δεικνύουσι δὲ καὶ, 
᾿Δχαιῶν Αἰγιεῖς ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Ταλθυβίου καὶ οὗτοι φά- | 
pevos μνῆμα εἶναι. Ταλθυβίου δὲ τοῦτον μήνιμα ἐπὶ τῷ 
φονῷ τῶν χηρύχων, oi παρὰ βασιλέως “Ιαρείου γὴν τὸ 
καὶ ὕδωρ αἰτήσοντες ἐς τὴν Ελλάδα ἐπέμφϑησαν, “ακε- | 
δαιμονίοις uiv ἐπεσήμαινεν ig τὸ δημόσιον, iv ᾿ϑήναις 
δὲ ἰδίᾳ τε καὶ ἐς ἑνὸς οἶκον ἀνδρὸς κατέσχηψε Μιλτιάδου 
τοῦ Κίμωνος. ἐγεγόνει δὲ καὶ τῶν κηρύχων: τοῖς ἐλθοῦσιν 
ἐς τὴν ᾿“Δττικὴν ὁ Μιλτιάδης ἀποθανεῖν αἴτιος ὑπὸ 495-2537 
ναίων. (7) “ακεδαιμονίοις δὲ ἔστι μὲν ᾿ἀπόλλωνος "Axesl- 
τα βωμὸς, ἔστι δ᾽ ἐπονομαξόμενον Γάσηπτον, ἱερὸν Γῆς" 
᾿ἀπόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἔδρυται Μαλεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ «ἕ- 
ρατε ᾿Αφεταῖδος, ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τείχους, “ικτύννης 
ἐστὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι τῶν καλουμένων Εὐρυ- 
πωντιδῶν. παρὰ δὲ τὸ “Ελλήνιον ᾿Δρσινόης ἱερὸν, Asvx(x- 
που τε θυγατρὸς, καὶ γυναικῶν τῶν Πολυδεύχους καὶ 
Κάστορος ἀδελφῆς. πρὸς δὲ τοῖς Φὥρουρίοις καλουμένοις 


Helenae raptu vindicando consilia inisse. (6) Prope Helle- 
nium Talthybii monumentum ostenditur. Monstrant et Àe- 
genses in Áchivis monumentum in foro, quod esse Talthybii 
affirmant. Εἰ Talthybius quidem iram ob violatos Darii ca- 
duceatores, qui terram et aquam petitum venerant, in Lace- 
daemonios publico, in Athenienses privato malo exercuit, 
quum male scilicet Miltiadae Cimonis filu domum 1nultasset, 
quod is auctor Atheniensibus fuisset, ut caduceatores, qui in 
Atticam venerant, inierficerentur. (7) Est etiam Lacedae- 
moniis Ácritae Apollinis ara: est item Telluris nedes, Gase- 
ptum nomine. Supraque eam dicatus est Apollo Maleatas; 
In extrema Aphetaide iam prope muros est Dictynnae aedes, 
et regia sepulcra eorum, qui sunt Eurypontidae nuncupati. 
Proximum Hellenio est Arsinoés templum, Leucipypi filiae, 
Pollucis et Castoris uxorum sororis. Qua vero in parte sunt, 
quae Propugnacula appellantur, Dianae delubrum, pauloque 
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y&óc ἔστιν ᾿Δρτέμιδορ' καὶ προελθοῦσιν ὀλίγον πεποίη- 
ται μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ ἸΙαμί- 
δαιρ.. καὶ Μάρωνός ἐστιν ἱερὸν καὶ ᾿ἡλφειοῦ: Μακεδαι- 
μονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλας στρατευσαμένων λόγου μά- 
λιστα ἀξίως μαχέσασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δοχοῦσι Λεωνίδην. 
τοῦ δὲ Τροπαίου “ιὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν οἵ “Δωριεῖς ," xo- 
λέμῳ τούς te ἄλλους ᾿άχαιους, οἱ γῆν τὴν Δακωνιλὴν τη- 
μικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿“μυκχλαιεῖς χρατήσαντες. τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς μὲγάλης μητρὸς τιμᾶται περισσῶς δή vi. μετὰ 
δὲ αὐτὸ ἡρῷα Ἱππολύτου τέ ἐστι τοῦ Θησέως, καὶ Αὐλῶ- 
voc ᾿'ρχάδος, υἱοῦ δὲ Τληδιμένους. Ὑλησιμένη δὲ Παρ- 
ϑενοπαίου τοῦ Μελανίωνος ἀδελφὸν, of δὲ παῖδα εἶναι λέ- 
γουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔστιν ἔξοδος, καϑ᾽ 
ἣν πεποίηταί 6gudw ἡ καλουμένη Σκιὰς, ἔνϑα καὶ νῦν 
Kv. ἐκκλησιάξουσι. ταύτην τὴν Σκιάδα Θεοδώρου τοῦ 
Σαμίου φασὶν eive, ποίημα, ὃς πρῶτος διαχέαι σίδηρον 
εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάσαι. ἐνταῦϑα ἐχρέμα- 
σαν οἱ «Δακεδαιμόνιοι τὴν Τιμοϑέου τοῦ Μιλησίου κιϑά- 


longius progressus monumentum videas, qnod iis erectum est 
vatibus, qui ex Elide venerunt, et Iamidae sunt appellati. 
Maronis praeterea et Alphei templum: quorum virtus in 
práelio ad Thermopylas post Leoniden mexime emtuit. 
Tropaei vero Iovis aedem fecerunt Dorienses, bello superatis 
quum aliis Áchaeis, qui tunc Laconicum solum tenebant, tum 
ipsis etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem matris fanum 
praecipua colitur religione. Post ipsum Hippolyti Thesei, et 
Aulonis Árcadis, Tlesimenis fili, heroica sunt monumenta. 
. Át Tlesimenem Parthenopaci (Melanionis filii) fratrem non- 

nulli, filium alii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro exitus; 
eirca quem locum aedificata est, quae Scias vocatur, guod 
est, ac si Umbraculum dixeris: in quo hac ipsa etiam aetate 
conciones habent. Hanc Sciadem opus esse memorant Theo- 
dori Samii, qui et ferrum fundere primus docuit, ct ex eo 
. Signafingere. Eedem in looo Timothei Milesii cithara: sus- 
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ραν, καταγνόντες, ὅτι χορδαῖς ἑπτὰ ταῖς ἀρχαίαις ἐφεῦρεν 
ἐν τὴ κιθαρφῳδίᾳ τέσσαρας χορδάς. (9) Πρὸς δὲ τῇ Σκιάδι 
οἰκοδόμημά ἐστι περιφερὲς, ἐν δὲ αὐτῷ “ιὸς καὶ ᾿φρο- 
δίτης ἀγάλματα ἐπίκλησιν ᾿Ολυμπίων'" τοῦτο Ἐπιμενίδην 
καταόχευάσαι λίγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
. Ἀργείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆδαί φασι πρὸς Κνωσίους. 


CAPUT XIII. | 


De memorandis prope Sciadem.-— templo Proserpinae Sospitae 
et Carneo domestico dicto — Apolline Carneo —^4 signo 
Aphetaei et oris deorum Ainbuliorum — templis Jovis Colo- 
niatae et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Jünonis 
Argivae et Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris ——- He- 
toemecle et Hipposthene. 


IT λησίον δὲ ἔστι uiv Κυνόρτου τοῦ ᾿Διμύπκλα τάφος, ἔστι 9538 
ὃὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἱερὸν πεποίηται. 
τεσσαρακοστῷ γὰρ ὕστερον ἔτει τῆς μάχης τῆς πρὸς Ἴδαν 
καὶ Δυγκέα ϑεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας καὶ οὐ πρότερον 
νομισϑῆναί φασι. δείχνυται δὲ πρὸς τῇ Σχιάδι καὶ Ἴδα 
καὶ Δυγκέως τάφορ. κατὰ μὲν δὴ τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς ἐτά- 


pendere «Lacedaemonii, quum ei multam eo crimitie irrogns- 
sent, quod septem veterum nervis quatuor ipse in citharae 
cantu addidisset. (9) Adiuncta Sciadi aedes est rotunda, in 
qua Iovis et Veneris signa, utrumque Olyinpii cognomento. 
Eam aedem erexisse ferunt Epimenidem, de quo quae ab 
Árgivis memorantur, neutiquam ip& comprobant, nempe 
qui neque cum Gnosiis bellum unquam se gessisse dicant. 


Ca». XlII. Prope est Cyhortae Amyclae filii sepulcram. 
Csstoris etiam monumentum, et tum eo proxima aedes. 
Quadragesimo enim" post pugnam adversus Idan et Lynceum 
anno Castores, nihilo omnino maturius, in deos relatos asse- 
runt. Monstratur ad Sciadem ldae etiam et Lyncei sepul- 
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᾿ φησαν iv τῇ Μεσσηνίᾳ, καὶ óU ταύτῃ. Μεσσηνίων δὲ αἱ 
συμφοραὶ καὶ ὁ χρόνος, ὅσον ἔφυγον ἐκ Πελοποννήσου, 
πολλὰ τῶν ἀρχαίων καὶ κατελθοῦσιν ἐποίησεν ἀγνωστα" 
ἅτε δὲ ἐκείνων οὐκ εἰδότων ἔστιν ἤδη τοῖς ἐθέλουσιν ἀμ- 
φισβητεῖν. (2) ““ακεδαιμονίοις δὲ ἀπαντικρὺ τῆς Ὀλυμ- 
σίας ᾿Αφροδίτης ἐστὶ ναὸς Κύρης Σωτείρας" ποιῆσαι δὲ 
τὸν Θρᾷκα Ὀρφέα λέγουσιν, οἱ δὲ ἄβαριν ἀφικόμενον ἐξ 
Ὑπερβορέων. Ὃ δὲ Κάρνειος, ὃν Οἰκέταν ἐπονομάζουσι, 
τιμὰς εἶχεν ἐν Σαάρτῃ καὶ πρὶν Ἡρακλείδας κατελθεῖν, 
ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκίᾳ Κρίου τοῦ Θεοκλέους dvdgog μάντεως. 
τούτου δὲ τοῦ Κρίου γεμιζούδσῃ τῇ ϑυγατροὶ ὕδωρ Ovvrv- 
χόντες κατάσχοποε τῶν “Ζωριέων, αὐτῇ τὸ ἀφίκοντο 
ἐς λόγους, καὶ παρὰ τὸν Kgoiov ἐλθόντες διδάσκον- 
ται τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (8) Κάρνειον δὲ ᾿4πόλ- 
λωνα “ωριεῦσι μὸν τοῖς πᾶσι σέβεσθαι καθέστηκεν ἀπὸ 
Κάρνου᾽ γένος ἐξ ᾿Ακαρνανίας, μαντευομένου δὲ ἐξ 

᾿Απόλλωνος. τοῦτον γὰρ τὸν Κάμνον ἀποκτείναντος 


crum.  Verisimilus tamen traditur, . illos, in Messenia , non 
autem hoc inloco sepultos. Verum magnitudo calamitatum 
et diuturnitas temporis, quo extra Peloponnesum ,Messenii 
exularunt, effecit, ut multa antiquitatis monumenta reversis . 
essent prorsus ignota: quumque ili haec ignorent, contro- 
versari de hisce licet quibuslibet. (2) Iam vero oontra Olym- 
piae Veneris aedes est Sospitae Proserpinae, quam Thracem 
Orpheum condidisse ferunt: ali Abarin eum, qui venit ex 
Hyperboreis. At Carneus, quem appellant cognomento Do- 
1nesticum , coli est coeptus apud Spartanos, antequam Her- 
culis liberi ab exilio redirent. Delubrum vero ei erectum in: 
Cri (Theoclis fibi) vatis domo. Quum enim huius Crii 
filiam offendissent Doriensium speculatores, ut forte equam 
haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt: moxque quum 
ad Cyium venissent, ab eo capiendae Spartae rationem didi- 
cerunt. (3) Habuit quidem Carnei Apollinis religio, quae 
apud Dorienses universes obtinuit, a Carno originem: qui, 
patria fuit Ácarnan, ab Apolline vero divinandi artem acce- 
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"Ixxózov τοῦ Φύλαντος, ἐνέπεσεν εἷς τὸ στρατόπεδον τοῖς 
Ζοωριεῦσι μήνιμα ᾿ἀπόλλωνος, καὶ ᾿ἱππότης τε ἔφυγεν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ, καὶ “ωριεῦσιν ἀπὸ τούτου τὸν ᾿ἀκαρνᾶνα μαάν- 
τιν καθέστηκεν ἰλάσχεσϑαι. ἀλλὰ καὶ “ακεδαιμονίοις 289 
οὐχ οὗτος ὅ Οἰκέτας ἐστὶ Κάρνειος, ὁ δὲ ἐν τοῦ μάντεως 
Κρίου τιμώμενος, ᾿Αχαιῶν ἔτι ἐχόντων τὴν Σπάρτην. 
Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα ἐστὶν, ὡς Εὐρώπης εἴη 
Κάρνειος, καὶ αὐτὸν ἀνεϑρέψατο ᾿πόλλων καὶ “ητώ, 
λέγετας δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾿ αὐτῷ λόγος" ἐν τῇ Ἴδῃ τῇ Toot- 
xj κρανείας ἐν ᾿ἀπόλλωνος ἄλσει πεφυκυίας τοὺς Ἕλληνας 
ἐκτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου τοῦ δουρίου τὴν ποίησιν' μαϑόν- 
τες δὲ ὀργήν σφισιν ἔχειν τὸν ϑεὸν, θυσίαις ἱλάσκοντας 
«αἱ ᾿Δπόλλωνα ὀνομάζουσι Κάρνειον ὑπὲρ τῶν κρανειῶν, 
μεταϑέντες τὸ ῥῶ κατὰ δή τι ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρνείου 
δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενόν ἐσειν ἄγαλμα ᾿Δφεταίου" τοῖς 
δὲ Πηνελύπῃς μνησνῇρσί φασιν ἐντεῦϑεν γενέσθαι τοῦ 


pit Hunc etim Carnum quum interfecisset Hippotes Phylan- — — 
tis filius, iratus Àpollo Doriensium castra male mulctavit. ' 
Quumque Hippotes ob eam caedem exulatum profugisset, - 
Dorienses. Ácarnanem vatem ex eo tempore statuerunt sacris 

et caeremoniis placandum. Sed enim hic praedictus Apollo 
Carneus Lacedaemoniis non est ille Carneus cognomento 
Domesticus, verum Carneus cognomento Domesticus est is, 

/ qui in Crii vatis aedibus colebátur, quum Achaei adhnc]Sper- 
tam tenerent. Prexilla quidem versibus prodidit, Europae 
filium Carneum fuisse, educatum vero ab Apolline et Latona. 
Alius etiam de cognominis huius catisa sermo vulgatus est: 
cornos à Graecis in [da Troiae monte ex Apollinis luco ad 
Durateum equum fabricendum excisas: quumque dei numen  ' 
laesurà scirent, ad eius iram leniendam sacra instituisse, et 
ab arboris nomine (κρανείαν Graeci vocant) litera R trans- 
posita," prisca quadam consuetudine, Carneum Apollinem 
nunCupasse. (4) Non longe & Carnéo est signum, quod 
Áphetaei dicitur: a quo loco in cursum missos o carceribus 
tradunt Penelopes procos. Prope vicus est, in quo aliquot 
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δρόμου τὴν ἀρχήν. ἔστι δέ τι χωρίον ἔχον στοὰς ἐν τε- 
τραγώνῳ τῷ σχήματι, ἔνϑα σφίσιν ἐπιπράσκετο 0 ῥῶπος 
τὸ ἀρχαῖον’ πρὸς τούτῳ Διὸς ᾿μβουλίου καὶ ᾿ϑηνᾶς 


ἔστιν MufovAlag. βωμὸς, καὶ “ιοσχούρων καὶ τούτων 


"AufBovALov. (5) ᾿“παντικρὺ δὲ ἥ τε ὀνομαξομένη Κολώνα 
καὶ Διονύδου Κολωνάτα ναός. πρὸς αὐτῷ δὲ τέμενός 
ἐστιν ἥρωος, ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς Σπάρτην Διονύσῳ φασὶ 
γενέσϑαι ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτῳ πρὶν ἢ τῷ 0:9 ϑύ- 
ove, αἱ “ιονυσιάδες καὶ αἱ Δευκιππίδες. τὰς δὲ ἄλλας 
ἕνδεκα, ἃς καὶ αὐτὰς Ζιονυσιάδας ὀνομάζουσι, ταύταις 
δρόμου προτιϑέασιν ἀγῶνα: δρᾶν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλθεν 
ἐκ Δελφῶν. τοῦ “]ιονύδου δὲ οὐ μακρὰν fug ἱερόν 


ἔστιν Εὐανέμου. τούτου δὲ ἐν δεξιᾷ Πλευρῶνος ἡρῷον. 


γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδες τὰ πρὸς μητρὸς ἀπὸ τοῦ 
Πλευρῶνος. Θέστιον γὰρ τὸν “ήδας πατέρα "Aotióg φη- 
σιν ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿Δγήνορος παῖδα εἶναι τοῦ Πλευρῶνος. 
(6) Τοῦ δὲ ἡρῴου λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ Ἥρας ἐπὶ 
τῷ λόφῳ ναὸς 4oyslug* ἱδρύσασθαι δὲ Εὐρυδίκην φασὶ 


sunt porticus forma quadrata, ubi priscis temporibus scruta 
venibant. Proxima ara est Iovis Ambulii, Minervae ÀAmbu- 
liae, Castorum item Ambuliorum. (5). E regione est focus, 
quae Colona (i. e. fugzum) dicitur, et Bacchi Colonatae (ac 
εἰ lugalis dicas) aedes; luxta eam lucus est illi heroi sacer, 
quem viae ducem Libero Patri Spartam contendenti fuisse 
perhibent. Heroi huic prius, quam deo ipsi, sacra faciunt 
eae, quae Diunysiades, quaeque Leucippides nuncupantur. 
Foeminis vero aliüs undecim, quae et ipsae nominantur Dio- 
nysiades, cursus certsgzmen proponunt: quod ex Delphico 
quodam resporso facere iussi sunt, . Non longe a Liberi est 


, lovis delubrum Euanemi. Ad eius dexteram est Pleuronis 


heroicum monumentum. Fuit Tyndsrei filiis maternum ge- 
nu$ a Pleurene. 'Iltestium.etenim Ledae patrem Areus car- 
minibus prodidit Agenore Pleuronis filio genitum. (6) Ab 
eo monumento non longe abest tumulus, in quo est Iunonis 
Argivae aedes. Dedicatam ajunt ab Eurydice Lacedaemonis 


t 
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Δακεδάίμονος ϑυγατέρα, γυναῖκα δὲ 4z9uslov τοῦ "άβαν. 
τος. “Ἥρας δὲ ἱερὸν Ὑπερχειρίας κατὰ μαντείαν ἐποιήϑη, 
τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς σφισιν ἐπικλύξοντος. Edevov 240 
δὲ ἀρχαῖον χὰἀλοῦσιν ᾿ἀφφοδίτης Ἥρας" ἐπὶ δὲ ϑυγατρὶ 
γαμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ ϑεῷ θύειν. (7) Τοῦ 
λόφου δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν ὁδὸν Ἑτοιμοκλέους ἐστὶν εἶ. 
xov. τῷ δὲ Ἑτοιμοκλεῖ καὶ αὐτῷ ᾿Ιπποσϑένει τῷ πατρὶ 
χάλης εἰσὶν ᾿Ολυμπικαὶ νῖκαι" καὶ συναμφοτέροις μὲν 
μία τε καὶ δέκα, τῷ δὲ ᾿Ιπποσθένει μιᾷ νίκῃ τὸν υἱὸν za- 
ρελϑεῖν ὑπῆρξεν. : . , 


CAPUT XIV. 


De memorapdis in via ἃ foro solis occasum versus, theatro ac ΄ 
Pausaniae et Leonidae sepulcris —- regione Theomelida 
dicta et memorandis ad eam —  Anchione — templo The- 
tidis ——. Cerere Chthonia — loco Dromo dicto et memo- 
randisad eum — templo Aesculapii Agnitae, et Dioscuro- 
rum Apheteriorum signis -— de loco Platanista dicto et 
certaminibus epheborum ibi institutis — Phoebaeo et sacris, 
quae ibi sunt. : 


3 

E, δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἥλιον ἰόντι δυόμενον, τάφος 
κενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται. ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 
flia, Acrisii ( Abantis filii) uxore. MHyperchiriae vero Iuno- , 
nis delubrum ex oraculo aedificatum , quum agrum Eurotas 
late diluisset. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iuno- 
nis appellant. .fd eam pro fiharum nuptiis sacra facere 
matronas solenne est. (7) In vita tumuli, quae dextrorsum 
fert, Hetoemoclis est effigies. Huic et eius patri Hippostheni 
evenit, ut victores de lucta in Olympicis ludis declararentur, 
ad palmam undecimam uterque: una tamen fuit pater filio 
superior, 


Car. XIV . Eforo in eam partem, quae ad solis occa- 
sun est, contendenjibus ostendit se Brasidae Tellidis fil ho- 
k 2 
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τοῦ τάφου τὸ ϑέατρον λίϑου λευχοῦ ϑέας ἄξιον. τοῦ 
ϑεάτρου δὲ ἀπαντικρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ἡγησα- 
μένου μνῆμά ἔστι, τὸ δὲ ἕτερον Λεωνίδου: (καὶ λόγους 
“κατὰ ἕτος ἕχαστον ἐπ᾽ αὐτοῖς λέγουσι, καὶ τιθέασιν ἀγῶ- 
va, i» à ᾧ πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐκ ἔστιν ἀγωνίξε- 
σϑαι.) «d δὲ ὀστᾶ τοῦ Δεωνίδου τεσδαράκοντα ἕτεσιν 
ὕστερον ἀνελομένου ix Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου. κεῖ- 
ται δὲ καὶ στήλη πατρόϑεν τὰ ὀνόματα ἔχουδα, οἷ πρὸς 
Μήδους τὸν ἐν Θερμοπύλαις ἀγῶνα ὑπέμειναν. (4) Κα- 
λεῖται δὲ ἐν τῇ Σπάρτῃ Θεομηλίδα χωρίον. κατὰ τοῦτο 
τῆς πόλεως τάφοι τῶν ᾿Δγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ, καὶ πλη- 
σίον ὀνομαξομένῃ λέσχη Κροτανῶν. εἰσὶ δὲ οἱ Κροτανοὶ 
Πιτανατῶν μοῖρα. ᾿Ασκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥω τῆς λέσχης 
ἐστὶν ἱερὸν, ἐν ᾿“γιαδῶν καλούμενον. προελθοῦσι δὲ, 
Ταϊνάρου μνῆμά ἐστι, καὶ τὴν ἄκραν τὴν ἐς θάλασσαν 
ἀνέχουσαν ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασθῆναι. ϑεῶν δὲ ἱερὰ 
Ποσειδῶνός ἔστιν 'Inztoxovolov, καὶ ᾿“ρτέμιδος Al'ycvalas. 


norarius tumulus. Prope abest theatrum e candido lapide 
erectum, insigni valde et spectando opere. Ex adverso thea- 
tri est Pausaniae, qui Plataeensi praelio imperator fuit, se- 
pulcrum; et ei proximum Leonidae. Ad ea quotannis i^ 
ipsorum laudem orationes habentur; et ludi fiunt, in quibus 
est solis certandi locus Lacedaemoniis. Et Leonidae quidem 
ossa XL post eius caedem annis a Pausania e Thermopylis de- 
portata, et in Aoc loco condita sunt. Erecta etiam pila es!; 
in qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina eorum, 
qui ad Thermopylas Persarum impetum sustinuerunt. 
(2) Est Spartae vicus, qui Theomelidae dicitur. In eo sc-. 
pulcra regum sunt, qui Ágidae appellantur: et proxime, 
quae Lesche (id est conciliabulum , sive comitium) Crotano- 
runmr dicitur. Sunt autem Crotani Pitanatarum curia. [n ea 
vicinia est Aesculapü templum, quod Enapadon dicitur. 
Paulo hirrc longius Taenari visitur monumenttümn ; a^quo pro- | 
montorium in mare prominens appellatum fama vulgavit. Deo- 
rum ibidem aedes," Neptuni Hippocurii, et Vixas Aeginaene. 
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ἐπανελθοῦσι δὲ ὀχίσω χρὸς τὴν λέσχην ἐστὶν "4oríuidog 
᾿Ισσωρίας ἱερόν’ ἐπονομάξουσι δὲ αὐτὴν καὶ ΛΜιμψναίαν, 
οὖσαν οὐκ "Ἄρτεμιν, Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν. τὰ δὲ 241 
is αὐτὴν ὁ Αἰγιναῖος ἔχει uot λόγος. (8) ἐγγυτάτω δὲ 
τῶν μνημάτων, ἃ τοῖς ““γιάδαις πεποίηται, στήλην ὄψει, 
γεγραμμέναι δέ εἶσιν, ἃς ᾿ἀγχιόνις ὠνὴρ “ακεδαιμόνιος 
δρόμον νίκας ἀνείλετο, ἄλλας τε καὶ Ὀλυμπίασιν. ἐν- 
ταῦϑα δὲ ix: ἐψένοντο νῖκαι, τέσσαρες μὲν σταδίου, 
διαύλου δὲ αἱ λοιπαί τὸν δὲ σὺν τῇ ἀσπίδι δρόμον ἐπὶ 
ἐγῶνι λήγοντι οὐ συνέβαινεν εἶναί πω. ᾿Δγχιόνιν δὲ καὶ 
τοῦ στόλου | μετασχεῖν τῷ Θηραίῳ Βαάττῳ, καὶ Κυρήνην 
οἰκέσαι σὺν ἐχείνῳ, x«l Διβύων καταστρέψασθαι τοὺς 
προσχώρους λέγουσιν. (4) Τὸ δὲ ἱερὸν' τῆς Θέτιδος xa- 
τασχευασϑῆναί φασιν ἐπ᾽ αἰτίᾳ τοιαύτῃ' πολεμεῖν μὲν 
«ροὺὸὺς Μεσσηνίους ἀφεστηκότας, τὸν δὲ βασιλέα σφῶν 
᾿Δνάξανδρον ἐσβαλύντα ig τὴν Μεσσηνίαν λαβεῖν αἰχμα- 
λώτους γυναῖχας, iv δὲ αὐταῖς εἶναι Κλεὼ, Θέτιδος δὸ 
αὐτὴν ἱέρειαν εἶναι. ταύτην ἡ τοῦ ᾿Αναξάνδρου γυνὴ 


Verum si ad Leschen pedem referas, δὰ Isorae Dianae venias. 
Eandem vero et Limnaean vocant. Non est illa quidem Dia- 
na, sed Britomartis Cretensium ; cuius est ἃ me facta men- 
tio, qua 3n parte res Áeginetarum exposui. (3) Proxime ea 
monumenta, quae Ágidis posita sunt, pilam aspicias, in qua 
inscriptae sunt, quas de iterato curriculo tulit palmàs AÁn- 
chionis vir Lacedaemonius, tum aliae, tum vero Olympicae, 
quae septem numerantur, de stadio scilicet quatuor, reliquae- 
de-iterato curriculo. Αἱ cum scuto currere, poractis iam 
prope ludis, nondum fnvaluerat. Hunc Anchionin cum 
Batto Theraeo in Áfricam classe profectum coloniám Cyre- 
nen deduxisse, eique in eiiciendis finitimis socium fuisse tra- 
dunt. (4) Thetidis vero templum hanc memorant erigendi 
causam fuisse. Quum armis ulciscerentur Messeniorum de- 
fectionem, regem suum Anaxandrum in hostiem agrum in- 
vasisse, .multas inde Ííoeminas, et inter δῶ Cleo, quae. 
Thetidis fuit sacerdos, in servitutem abdoxisse: cam Ánaxan- 
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τὴν KA: παρὰ τοῦ ᾿ἀναξάνδρου αἰτεῖ, καὶ τό τε ξόανον 
τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχουσαν, καὶ ναὸν μετ᾽ αὐτῆς (OQU- 
όατο τῇ ϑεῷ' ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Δαιανδρὶς κατὰ ὄψιν 
ὀνείρατος. τὸ μὲν δὴ ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀποῤῥήτῳ 
φυλάσσουσιν, (5) Δήμητρα δὲ Χϑονίαν Δακεδαιμόνιοι 
μὲν σέβευν φασὶ, παραδόντος σφίσιν Ὀρφέως" δόξῃ δὲ 
ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ iv Ἑρμιόνῃ κατέστη καὶ τούτοις 
Χδονίαν νομίξειν Δήμητρα. ἔστι δὲ καὶ Σαράπιδος νεώ- 
τατον τοῦτο Σπαρτιάταις ἱερὸν, καὶ “΄ιὸς ἐπίκλησιν 
᾿Ολυμπίου. (6) Καλοῦσι δὲ “ακεδαιμόνιοι “φόμον, ἔνϑα 
τοῖς νέοις καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔτι δρόμου μελέτη καθέστηκεν. 
ἐς τοῦτον τὸν Ζίρόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿“γιδῶν 
ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους" “Ἱπποκόωντος δὲ καὶ 
οὗτος ἦν ὁ Εὐμήδης. ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον 'HoaxA£ove, 
ᾧ ϑύουσιν οἱ Σφαιρεῖς᾽" οἱ δέ εἰσιν οἱ ἐκ τῶν ἐφήβων 
ἐς ἄνδρας ἀρχόμενοι συντελεῖν. πεποίηται δὲ καὶ γυμνά- 
δια ἐν τῷ Ζρόμῳ, tà ἕτερον Εὐρυκλέους ἀνάθημα ἀνδρὸς 


dri uxorem Laeandridem a viro poposcisse: quumque signum 
ilam entiqui operis habere deae comperisset, templum illi 
dedicasse quodam imonitam sommio. Signum quidem ipsum e 
ligno. factum in operto diligenter et religiose servant. (5) At 
Cererem Terrestrem (Chthoniam Graeci vocant) colere se ac- 
cepta ab Orpheo religione affirmant. , Ego huius deae cultum 
ab Hermionensibus sumtum arbitror, apud quos Terrestris 
Gereris nobile visitur fanum. Est apud eosdem Lacedaemo- 
nios recentissimum Serapidis delubrum; et fanum [ovis co- 
gnomento Olympi. (6) Est'apud eosdem Dromus dictus: 
qui locus mea quoque aetate adolescentibus ad cursus medi- 
tationes est aitributus. Dromum ab ea parte, in qua est 
Ágidarum sepulcrum, ingressis ad laevam Eumedis monu- 
mentum ae ostendit. Fuit et hic Eumedes unus de Hippo- 
coontis filis. Est ibi pervetus Herculis signum, ad quod 
sacra Sphaerei faciunt. Sic enim appellantur apud Sparta- 
dos, qui, quum ex ephebis excesserint, inter viros iam 
censeri coepti fuerint. Sunt in.ipse Dromo gymnasia, quo- 


, 
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Σκπαρτιάτον. τοῦ Ζρόμου δὲ ἐκτὸς κατὰ τοῦ Ἡρακλέους 249 
τὸ ἄγαλμά ἐστιν οἰκία τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν ἰδιώτου, “Μενελάον 
τὸ ἀρχαῖον. προελθοῦσι δὲ ἀπὸ τοῦ “ρόμου, Ζ΄ηοσκούρων 
ἱερὸν καὶ Χαρίτων, τὸ δὲ Εἰληϑυίας ἐστὶν, ᾿ἀπόλλωνός 
τε Καρνείου καὶ ᾿ἀρτέμιδος Ἡγεμόνης. (T) Τὸ δὲ τοῦ 
dyvive πεποίηται μὲν ἐμ δεξιῷ τοῦ Ζράμου, ᾿“σκληπιοῦ 
δέ ἔσειν ἐπίκλησις ὁ ᾿ἀγνίτὰς, Or, ἣν ἄγνου τῷ ϑεῷ ξόα- 
vov. ἡ δὲ ἄγνος λύγος, καὶ αὐτὴ κατὰ ταὐτά ἐστι τῇ 
é4uvo. τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥῳ τρόπαιον ἕστηκε" 
Πολυδεύκην. δὲ ἀναστῇσαί φασιν. ἐπὶ dvyxti. {καὶ ój] 
χἀμοὶ x«i τοῦτο ἀποφαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ ταφῆναι 
τοὺς ᾿Δφαρέως παῖδας ἐν. Σπάρτῃ. πρὸς δὲ τοῦ Ζρόμον 
τῇ ἀρχῇ “]ιόσκουροί τέ εἰσιν ἀφετήριοι, καὶ ὀλίγον προ- 
ελϑόντι ἡρῷον "AÀxovog. τὸν δὲ λκωνα λέγουσιν Ἷππο- 
χόωντος παῖδα εἶναι. παρὰ δὲ τοῦ Ἴἄλκωνος τὸ ἡρῷον 
Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν, Ζωματίτην δὲ ὀναμαξουσιν. 
(8) Καὶ χωρίον Πλατανιστᾶς ἐστιν ἀπὸ τῶν δένδρων" αἷ 


rum alterum fuit a Spartano Eurycle dedicatum. Extra 
Dromum prope Herculis sigpum domus est, nunc privati 
hominis, olim Menelai. Poulo longius a Dromo progressus . 
jenpla videas Castorum, . Gratiarum, Lucinae, Apollinis 
Cernei, Dianae Hegemaches, guod est, ac si Ductricis in 
pxaelüs dixeris. (7) Àd dexteram Dromi Agnitae templum 
est. Aesculapi? hoc «est. cognomentum, quod sunulacrum 
eius ex agno. Agnus vero vitex est e viminum genere per- 
inde ut rhamnus., Non longe αὖ Aesculapii tropaeum ex- 
stat, quod a Polluce. de Lynceo victo erectum memorant, 
Id ipsum facile eorum mihi opinionem. probat, qui Aphar ei 
filios negant Spartae sepultos. Circa ipsa Dromi principia 
Castores sunt Apheterii, gwasi Dimissarios dicas. Paululum 
progressis offert se Alconis heroicum menumentun, Hunc 
Alconem Hippocoontis dicunt filum fuisse, Proxime est 
Neptum templum, quem Domatitam nominapt. (8) Vicina 
Pegiuncula ab arboribus appellata Platanistas: proceris enim 
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δὴ ὑψηλαὶ καὶ συνεχεῖς περὶ αὐτὸ αἴ πλάτανοι πεφύχασιν. 
αὐτὸ δὲ τὸ χωρίον, ἔνϑα τοῖς ἐφήβοις μάχεσθαι καϑέστη- 
κε, κύκλῳ μὲν εὔριπος περιέχευ κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆ- 
ὅυ» ϑάλασσα, ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἰσι. γεφυρῶν δὲ 
ἐφ᾽ ἑκάτερα, τῇ μὲν ἐστιν ἄγαλμα Ἡρακλέους, τῇ δὲ εἰ- 
.:. ρὸν ΜΔυκούργου" νόμους δὲ ἔς τε τὴν ἄλλην πολιτείαν 
καὶ ig τὴν μάχην τῶν ἐφήβων ἔϑηκεν ὁ Μυκοῦργος. 
(9) Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις δρώμενά ἐστι" ϑύουσε 
43 πρὸ τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίῳ. τὸ δὲ Φοιβαῖόν ἐστι καὶ 
ἐχ τῆς πόλεως, Θεράπνης οὐ πολὺ ἀφεστηκός. ἐνταῦθα 
ἑκατέρα μοῖρα τῶν ἐφήβων σκύλακα κυνὸς τῷ Ἐνναλίῳ 
ϑύουσι, ϑεῶν τῷ ἀλκιμωτάτῳ κρίνοντες ἱερεῖον κατὰ 
“γνώμην εἶναι τὸ ἀλκιμώτατον (oov τῶν ἡμέρων. κυνὸς 
ὃὲ. σκύλαχαρ οὐδένας ἄλλους οἶδα Ἑλλήνων νομίξοντας 
Gusu ὅτι μὴ Κολοφωνίους" ϑύουσι γὰρ καὶ Κολοφώνιοι 
μέλαιναν τῇ Ἐνοδίῳ σκύλακα. νυκτεριναὶ δὲ αἴ τε Κόλο- 
φωνίων ϑυσίαι, καὶ τῶν ἐν “Δακεδαίμονε ἐφήβων καϑε- 


platanis condensa est. Campus is, im quo suas committunt 
ephebi pugnas , Euripo circumquaque, hon aliter quam mari 
insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent. In eo- 
rum pontium parte altera ost Herculis signum, in altera vero 
Lycurgi effigies: leges siquidem Lycurgus tulit quum ad uni- 
versam rempublicam pertinentes, tum etiam ad epheborum 
exercitationes et pugnas. (9) Atqui et alia quaedam ex vete. 
re instituto ephebi faciunt. [n Ephebeo enim ante pugnam 
sacrificant. Est autem Ephebeum extra urbem non procul 
ὁ Therapne. . Eo in loco utraque epheborum classis caninum 
catulum Marti Enyalio mactant, fortissimo scilicet deorum, 
victimam ex eo animalium genere illi acceptam existimantes, 
quod mansuetis omnibus fortitudine praestat.  Catulos qui- 
dem caninos baud scio an ahi Graecorum ulli immolare so- 
leant praeter Colophonios, Mactant etenim et Colophonii 
deae, quam Enodion ( Compitalitiam quasi dixeris) appellant, 
nigrum catulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, 
tum Spartae inter ephebos noctuxrua de more sacra. — Gommit- 
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στήκασιν. ἐπὶ δὲ τῇ ϑυσίᾳ κάπρους ἠθάδας oí ἔφηβοι 
συμβάλλουσι μαχουμένους" ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ κάπρος 
τέχνῃ νικῶν ἐστιν, ἐν τῷ Πλατανιστᾷ κρατῆσαι τούτους 
ὡς τὰ πλείω συμβαίνει. τοσάδε μὲν δρῶσιν iv τῷ Φοι- 
βαίῳ. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ὀλίγον πρὸ μεσούσης ἡμέρας 
ἐσίασι κατὰ τὰς γεφύρας iig τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν 
μὲν δὴ ἔσοδον, χαθ᾽ ἣν ἐσελθεῖν δεῦρό. ἐστιν ἑκατέραν " 
τάξιν, προεδήλωσε xidods σφισιν iv τῇ νυχτί. μάχόνταε 
δὲ καὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐμπηδῶντες λὰξ, δάκνουσί τε καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν, ἀνὴρ μὲν δὴ πρὸς ἄνδρα 
τὸν εἰρημένον τρόπον μάχεται" ἀϑρόοι δὲ ἐπίστοναι 
βιαίως, καὶ ἐς τὸ ὕδωρ ὀϑοῦσιν ἀλλήλους. 5 


ἔπε ii ad pugnam in illis sacris apros cicures duos. Solet 
vero usu evenire, ut, utrius classis aper victor discesserit, 
eà de iuvenum ludis in plataneto palmam auferat. Haec ab 
ilis in Ephebeo peraguntur. Postero vero die paulo ante . ' 
meridiem transeunt pueri per pontes in eum circum, quem 
Euripo circumdatum diximus. Nocte superiore, qua aditus - 
parte alterum agmen ingrediatur, sorti permittitur. Ita pu- 
gnant, ut infestis manibus et calcibus insultent, morsibus 
etiam corpora foedent, et oculos hi plerumque illis eruant. 
᾿ς bini quidem ad hunc modum congrediuntur: sed totis 
etiam agminibus inpressionem faciunt, atque una acies alte- 
yam in aquam detrudere omni nisu contendit. 
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CAPUT XY. 


De Cynitscae heroo ad Platanetum — alis herois, fonte Dor- 
cea, Sebrio vico et Alcmanis, poétae, monumento — tem- 
plo Helenae et. Herculis ejusque odii in Hippocoontis domum 
causis — memorandis in viisa Dromo (vid, C. 14.) du- 
centibus, templo Minervae Axiopoenae — Hipposthenis» 
luctatoris y templo, et Martis signo compedibus vincto — 
lesche, Poecile dicta, et, memorandis ad eam — Junonis 
Aegophagae et Neptuni Genethlii templo — Veneris Mor- 
pho dictae templo, ejusque signo compedibus vincto. 


TI, οὸς δὲ τῷ Πλατανιστᾷ καὶ Kuvióxag ἐστὶν ἡρῷον, 9v- 
γατρὸς ᾿ἀρχιδάμου βασιλεύοντος Σπαρτιατῶν. πρώτη δὲ 
ἱπποτρόφησε γυναικῶν, καὶ ᾿Ολυμπίασι πρώτη νίκην ἀνεί- 

Asro ἄρματι. (2) Ἔστι δὲ τῆς ὅτοᾶς, ἣ παρὰ τὸν ΤΠλατα- 

. νιστᾶν πεποίηται, ταύτης ὄπισϑεν ἡρῷα, τὸ μὲν AAxluov, 
244 vo δὲ Ἐναραφύρον, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ ΖΔορκέως, τὸ 

| δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ᾽ παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος εἶναι λέ- 
γουσιν. ἀπὸ δὲ τοῦ “Ιορκέως κρήνην τὴν πλησίον τοῦ 
ἡρῴου Δορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν ἀπὸ 

τοῦ Σεβροῦ.. τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾶ μνῆμα ᾿Αλ- 
xu&vog, ᾧ ποιήσαντι ζόματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἔλυ- 
μήνατο τῶν Δακώνων ἡ γλῶσσα, ἥκιστα παρεχομένη τὸ 


/ 


Car. XV. Ad platanetum esí.etiam Cyniscae Árchida- 

mi regis filiae monumentum heroicum. Ea prima foeminarum 
2 omnium equos alere instituit, et prima ludis Olympicis de 
quadrigis palmam, imeruit. (9) À tergo porticus, quae prope 

. " platanetum erecta est, monumenta i/em heroica sunt Álcimi 
et Enaraephori; neque magno intervallo Dorcei; supraque 
hoc Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis. A Dorceo 
quidem proximum monumento fontem Dorcean nuncupant: 

& Sebro Sebrium vicum. Ad 5ebru dexteram est Alcmanis 
tumulus, cui in canticis pangendis mhil gratiae detrivit Laco- 
pica lingua , euius alioqui voces perexiguam auribus afferunt 
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εὔφωνον. (8) Ἑλένης δὲ (tg xal Ἣρακλέους, τῆς μὲν 
πλησίον τοῦ τάφου τοῦ dAxuüvoc, τοῦ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ 
τείχους, àv αὐτῷ δὲ ἄγαλμα Ἡρακλέους ἐστὶν ὠπλισμέ- 
vov: τὸ δὲ σχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς lxxo- 
κόωντα καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέσθαι λέγουδι. τὸ δὲ 
ἔχϑος Ἡρακλεῖ φασιν ἐς οἷκον ὑπάρξαι τὸν Ἱπποκόωντος, 
ὅτε μετὰ τὸν ᾿Ιφίτου ϑάνατον χαϑαρσίων εἵνεκα ἐλθόντα 
αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπηξίωσαν καϑῆραι. προσεγένετο δὲ ἐς 
τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν καὶ ἄλλο τοιόνδε. Οἰώνος, ἥλι- 
xícv μὲν μειράκιον, ἀνεψιὸς δὲ .Ηρακλεῖ ( Δικυμνίου. γὰρ 
«αἷς ἦν, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿Αλχμήνης), ἀφίκετο ἐς Σχάρ- 
τὴν ἅμα Ἡραχλεῖ. περιϊόντι δὲ καὶ θεωμένῳ τὴν πόλιν, 
Gg ἐγένετο κατὰ τοῦ ᾿Ιππκοχόωντος τὴν οἰκίαν, ἐνταῦθά οἵ 
«ὑῶν ἐπεφέρετο oixovoóg* 0 δὲ τυγχάνει τε ἀφεὶς λίθον 
ὁ Οἰώνος, καὶ καταβάλλει τὴν κύνα᾽ ἐπεχϑέουσιν οὖν 
τοῦ Ἱπποκόωντος οἱ παῖδες, καὶ ῥοπάλοις τύπτοντες κα- 
τεργάζονται τὸν Οἰώνον. τοῦτο Ἡρακλέα μάλιστα. ἐξη- 
γρίωσεν ἐς ᾿Ιπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδαρ᾽ αὐτίκα δὲ ὡς 
ὀργῆς εἴχει, χωρεῖ σφισιν ἐς μάχην. τότε μὲν. δὴ τιτρώ- 
suavitatem. (8) Sunt ibi Helenae etiam et Herculis. aedes: 
illa prope Alcmanis sepulcrum: haec sub ipsis urbis muris, 
in qua est Herculis armati si3num. — Esse eo habitu Herculem 
aiunt propter pugnam cum Hippocoonte et eius libe;is. .Et 
Herculi quidem odi causam in Hippocoontis domum exstitis- 
66, quod, quum, ut de Iphiti caede purgaretur, Spartam 
venisset, indighum putarint, quem voti compotem facerent. 
- lllud praeterea, quod ad arma rem deduxit, fuit huiusmodi, 
Oeonus Herculis consobrinus, Licymnü  Alcmenae fratris 
filius, quum adolescentulus :adhuc esset, cum Hercule 
Spartam venit; qaumque visendae urbis causa obambulans 
ad Hippocoontis aedes forte accessisset, in eum canis domus 
custos invasit: at ille lapide canem percussit Hippocoontis 
filii cursim egressi puerum fustibus conficiunt. Ea res Her- 
culem vehementer ceminovit. . Subito itaque animi impetu 
impulsus, Hippocoentis filios est armis.adortue, Veruwa im 
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ὄκεται, καὶ λαθὼν ἀπεχώρησεν. ὕστερον δὲ ἐξεγένεντό oi 
στρατεύσαντι ἐς Σπάρτην, τιμωρήσασθαι μὲν Ἱἱπποκόων- 
τα, τιμωρήσασθαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ Οἰώνου φόνου. 
τὸ δὲ μνῆμα τῷ Οἰώνῳ πεποίηται παρὰ τὸ ἫἩρακβλεῖον. 
(4) Ἰόντι δὲ ἐκ τοῦ Δρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἄτρα- 


«ς ἐστιν ἐν δεξιᾷ καὶ ᾿ἀϑηνᾶς ᾿Δξιοποίνου καλουμένης 


e45[toov. ὡς γὰρ δὴ ἀμυνόμενος Ἡρακλῆς Ἱπποκόωντα καὶ 


- 


τοὺς παῖδας μετῆλθε κατ᾽ ἀξίαν, ὧν προὐπῆρξαν, ἕερὸν. 
᾿“ϑηνᾶς ἵδρυται, ᾿Αἀξιοποίνου δὲ ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τιμω- 
οίας oí παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων ὠνόμαζον ποινάς. ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν ᾿ἡϑηνᾶς ἰόντι ἑτέραν ὁδὸν ἀπὸ τοῦ “ῖἴρό- 
μου. Θήραν δὲ ἀναϑεῖναι τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ 
τοῦ Θερσάνδρου φασὶν, ἡνίκα ἀποικίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν 
νῆσον, 3j νῦν ἀπὸ Θήρα τούτου τὸ ὄνομα Ldynxe, τὸ δὲ 
ἀρχαῖον ἐκαλεῖτο Καλλίστη. (5) Πλησίον δέ ἐστιν 'Exzo- 
σϑένους ναὸς, ᾧ γεγόνασιν αἱ πολλαὶ νῖκαι πάλης. σέ- 
βουσι δὲ ἐκ μαντεύματος τὸν ᾿Ιπποσθένην, ἅτε Ποσει- 
ea dimicatione vulnere,accepto, se clam periculo subduxit. 
Mox vero copiis comparatis, patre et filio male mulctatis, 
probe Oeoni caedem ultus est, Et Oeoni quidem sepulcrum 
iuxta Herculis templum visitur. (4) E Dromo ad solis ortum 
progressus ad dexteram in diverticulum venias, in quo Mi- 
nervae Áxiopoense (quod est, ac si Pindicem commeritae 
noxae dicas) cognomento aedes est, Dedicasse Herculem 
ferunt, quum Hippocoontem et eius liberos pro iis, quibus 
lacessitus fuerat, iniuriis ultus esset. Cognomen inde sum- 
tum, quod hominum supplicia veteres poenas appellarunt. 
.Est eiusdem Minervae aedes altera in via, quae e Dromo ad 
laevam.fert. Dicatum tradunt-a Thera Áutesionis filio ,  Ti- 
semeni nepote, pronepote Thersandri, quo tempore coloniam 


- deduxit in esum insulam, «quae de ipsius nuno nomine Thera 


muncupetur, priscis vero temporibus Calliste fuit. (5) Pro- 
xinrum ^"Hippesthenis templum, qui multas de lucta palmas 
wk. Ei ersculi monitu divines habent honores, Neptuno 
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δῶνε τιμὰς νέμοντες. τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ πέδας ἐστὶν 
ἔγων Ἐνυάλιος, ἄγαλμα ἀρχαῖον. γνώμη δὲ “ακεδαιμο- 
νίων tt ἐς τοῦτό ἐστιν ἄγαλμα, καὶ ᾿ἀϑηναίων ἐς τὴν 
ἄπτερον καλουμένην Νίκην, τῶν μὲν οὔποτε τὸν Ἐνυά- 
λιον φεύγοντα οἰχήσεσθαί σφισιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαιρ, 
᾿θηναίων δὲ τὴν Νίκην αὐτόθι ἀεὶ μένειν ovx. ὄντων πτε- 
οὧν. τόνδε μέν εἰσιν αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν τρό- 
sov ἱδρυμέναι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ. (6) Ev Σπάρτῃ δὲ 
λέσχη ví ἐστι καλουμένη Ποικίλη, καὶ ἡρῷα πρὸς αὐτῇ, 
Κάδμου τοῦ Myávogog, τῶν τε ἀπογόνων Οἰολύκχου τοῦ 
Θήρα, καὶ Αἰγέως τοῦ Οἰολύκου. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα 
λέγουσι Μαῖσιν καὶ Δαίαν τε καὶ Εὐρώπαν. εἶναι δὲ av- 
τοὺς Ὑραίου παῖδας τοῦ Αἰγέως. ἐποίησαν δὲ καὶ τῷ 
᾿Αμφιλόχῳ τὸ ἡρῷον, ὅτε σφίσιν ὁ πρόγονας Τισαμενὸς — 
μητρὸς ἦν Zhyuovácónc, ἀδελφῆς ᾿Αμφιλόχου. (7) .Μό- 246 
ψοις δὲ Ἑλλήνων Δακεδαιμονίοις καθέστηκεν "Hoav. ixo- 
νομάξειν αἰγοφάγον, καὶ αἶγας τῇ ϑεῷ ϑύειν. “Ἡρακλέα 


eos haberi cerisentes, Εχ adverso huius templi visitur prisci 
operis signum Enyalii in compedibus. Eadem vero est ratio ] 
in hoc simulacro Lacedaemoniis, quae Atheniensibus in ea ? 
Victoria, quam Involucrem appellant. Hi enim vinculis im- 

peditum a se nunquam Martem aufugiturum: illi semper 

mansuram secum, quae pinnis careat, Victoriam interpre- 

tantur. Has secuta rationes urbs utraque, quo diximus ha-  . 

bitu, signa statuit, (6) Est praeterea Spartae Comitium, 
quod Varium nuncupant: et proxima illi heroica monumenta, 
Cadmi Agenoris filii, et Oiolyci Therae filii posterorum, ipsi- 
usque in primis Aegei Qiolyci filii. Fecisse vero illa memo- 
rant Maesin, Laean, et Europan: quos Hyraei filios, Aegei 
nepotes fuisse ferunt, lidem et Amphilocho lieroicum itenà 
fecere monumentum , quod horum atavus maior Tisamenus 
matre ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Soli e 
Graecis omnibus Lacedaemonii solenne habent, lunonem co- 
lere, quam Aegophagam: nominant, eidemque capras inmo- 


^ 
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δὲ λέγουσιν ἱδρύσασθαι τὸ ἱερὸν καὶ αἷγας θῦσαι πρῶ- 
τον, ὅτι μαχομένῳ ol πρὸς ᾿πποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας 
οὐδὲν ἐκ τῆς Ἥρας ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ γε ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἐδόξαξεν ἐναντιοῦσθαι οἱ τὴν 9:0»... avyag δὲ 
αὐτὸν &üóal φασυν, ἱερείων ἀπορήδαντα ἀλλοίων. τοῦ 
δϑεάτρου δὲ οὐ χόῤῥω Ποσειδῶνός τε ἱερόν͵ ἐστι Γενε- 
&lov, καὶ ἡρῷα Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου, καὶ Οἰβάλου. τῶν. 
δὲ ᾿ἀδκληπιείων τὸ ἐπιφανέστατον πεκοίηταί σφιδι κρὸς 
τοῖς Βοωνήτοις, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῷον Τηλέκλου" τού- 
του δὲ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 
συγγραφῇ. (8) Προελθοῦσι δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν ov 
μέγας, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχαῖος, καὶ ““φροδίτης ξόανον 
ὡπλισμένης. ναῶν δὲ, ὧν οἶδα, μόνῳ τούτῳ καὶ vxsQ- 
&jov ἄλλο ἐπφκοδόμηται ΜΜορφοῦς ἱερόν. «ἐπίκλησις μὲν 
δὴ τῆς ᾿Αἀφροδίτης ἐστὶν ἡ Μορφὼ, κάϑηται δὲ. καλύπτραν 
τε ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τοῖς ποσί" περιθεῖναι δέ oL 
Τυνδάρεων τὰς πέδας φασὶν, ἀφομοιοῦντα τοῖς δεσμοῖξ. 


* lare. Herculem quidem produnt templum dedicasse, et deae 
capram mactasse peimum. Jd ium fecisse, quod contra 
Hippocoontis filios pugnanti nihil Iuno adyersi' obiecerit, 
quum proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam 
putasset. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent. Non procul a theatro aedes est Neptuni 
Natalitii, et heroica monamenta Cleodaei Hylli filii, et Oebali. 
De Aesculapii fanis nóbilissiimum est apud Lacedaemonios ad 
Bocneta: ad cuius laevam Telecli monumentum heroicum, 
De hoc etiam post agam, quum ad Messeniorum res oratio 
pervenent, (8) Non longe progressis collis est non utique 
magnus. In eo pervetus aedes, et signum armatae Veneris. 
Unum hoc ex omnibus, quae viderim, templis alteram habet , 
eupérstructam aedem , tanquam tabulatum alterum; et ia ea 
est Morphus cella, Veneris hoc est cognonien, Sedere ea vide- 
tur cum galericulo et compedibus. Addidisse aiunt Tyndareum 
compedes, quo innueret vinculorum similitudine, quam firma 
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τὸ ig τοὺς συνοικοῦντας τῶν γυναικῶν βέβαιον. ἐὸν ydo 
δὴ ἕτερον λόγον, ὡς τὴν ϑεὸν πέδαις ἐτιμωρεῖτο ὁ Τυν- 
δάρεως, γενέσθαι ταῖς ϑυγατράσιν ἐξ ᾿ἡφροδίτης ἡγούκ “᾿ 
μένος τὰ ὀνείδη, τοῦτον οὐδὲ ἀρχὴν προσίεμαι" ἡ γὰρ 
δὴ παντάπασιν εὔηϑερ, κέδρου ποιησάμενον ξώδιον καὶ 
ὄνομα ᾿ἀφροδίτην ϑέμενον ἐλπίξειν ἀμύνεσθαι τὴν ϑεόν.: 


CAPUT XVI 


De templo ac signis Hilaífrae et Phoebes, earumque sacerdotibus, 
quae Leucippides dicuntur — ovo, quod Leda peperit, ibi 
servato, atque aedificio Chitone — domo Tyndari filio- 
rum «— herois nonnullis et Herculis lucta cum Eryce — , 
Lycurgi legislatoris templo et sepulcris quibusdam — vico 
Limnaeo, templo Dianae Orthiae ac signo Dianae Tanrí- 
cae — Dianae cultu sanguineo et puberum Lacedaem. fla- - 
gellatione. | 


Πλησίον δὲ Ἱλαείρας καὶ Φοίβης ἐστὺν ἱερόν' ὁ ποιήσας 

τὰ ἔπη τὰ Κύπρια ϑυγατέρας αὐτὰς ᾿“πόλλωνός φησιν 
εἶναι. κόραι δὲ ἱερῶνταί σφισιν καρϑένοι, καλούμεναι 
κατὰ ταὐτὰ ταῖς ϑεαῖς καὶ αὗται Δευκιππίδες. τὸ μὲν δὴ 947 
ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωσαμένη τὶς ταῖς ϑεαῖς «“ευχιπο' 


- 


esse fide erga viros suos foeminas oporteret, "Nam deam ul- 
cisci voluisse compedibus (sunt enim, qui hoc etiam inemo- 
riae prodiderint ) exprobrentem illi filiarum adulteria, ut cre- 
dam, adduci non possum. Quam enim ridiculum, si putas- 
set ab effigie, quam e cedro fecisset Veneris deines, iniectis 
compedibus poenas expeti posso! Ὁ : 
Ca». XVI Proxime est Hilurae et Phoebes delubrum. 
Esas Apollinis fuisse filias, Cypriorum carminum aüctor scri- 
ptum reliquit. Sacerdotes earum sunt virgines, quae eodeni, 
quo deae, nornine Leucippides appellantur, Et alterum qui- 
dem signum quum e sacris virgatibus una exornandum susces 
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sig ἐπεχόσμησε, πρόσωπον ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου ποῳῃσαμένῃ 
τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνης τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ τοῦτο ἐπικο- 
σμεῖν αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) Ἐνταῦϑα ἀπήρτηται 
dóv τοῦ ὀρόφου κατειλημένον ταινίαις εἶναι δέ φασιν 
ὠὸν ixsvo, ὃ τεχεῖν Δήδαν ἔχει λόγος. ὑφαίνουσε δὲ 
κατὰ frog αἱ γυναῖκες τῷ Απόλλωνε χιτῶνα τῷ ἐν ᾿ζμύ- 
κλαις, καὶ τὸ οἴκημα, ἔνϑα ὑφαίνουσι, Χιτῶνα ὀνομά- 
ξουσιν. (8) Οἰχία δὲ αὐτοῦ πεποίηται πλησίον: τὸ δὲ 
ξξαρχῆς φασιν αὐτὴν οἰκῆσαι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας, 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐχτήσατο Φορμίων Σπαρτιάτης.. παρὰ 
“τοῦτον ἀφίκοντο οἱ “όδκουροι, ξένοις ἀνδράσιν ἐοικύ- 
vtg* ἥκειν δὲ ix Κυρήνης φήσαντες καταχϑῆναί τε ἠξίουν 
παρ᾽ αὐτῷ, καὶ οἴχημα ἡτοῦντο, ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, 
ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲ οἰκίας μὲν τῆς ἄλλης 
ἐχέλευεν αὐτοὺς, ἔνϑα ἂν ἐθέλωσιν, οἰκῆσαι, τὸ δὲ οἴκη- 
μα οὐκ ἔφη δώσειν: ϑυγάτηρ γὰρ ἔτυχέν οἱ παρϑένος 
ἔχουσα ἐν αὐτῷ δίαιταν. ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν παρϑένος 
μὲν ἐκείνη καὶ ϑεραπεία πᾶσα ἡ περὶ τὴν παῖδα ἠφάνιστο, 
“Διοσκούρων δὲ ἀγάλματα ἐν τῷ οἰκήματι εὐρέθη, καὶ 


pisset, pro veteré facie reposuit aliam, eo artificio factain, 
quo nunc simulacra fieri solent. Idem vero factura etiam in 
altero per visum in quiete deterrita est. (9) E templi lacu- . 
nari pendet ovüm taeniis religatum: illud esse memorant, 
quod Leda peperit. Intexunt ei, qui Amyclis est, Apollini 
quotannis mulieres tunicam: quoque intexunt loco, eam of- 
ficinun Tunicam appellant. (3) Prope domus est, quam 
initio inhabitasse tradunt Tyndari filios.  Interiecto dein tem- 
pore, eam Spartanus tenuit Phormio. Ad lunc hospitum 
ornatu Castores venisse dicuntur; ac e Cyrene se venire δὶ" 
wnulantes rogasse, ut hospitio se acciperet: eam vero sibi 
cellam depoposcisse, qua maxime delectabantur, dum inter 
homines aetatem agerent. Atillun, in quam anallent aedium 
partem , divertere eos iussisse, cellam illam unam excepisse, 
quod filia virgo in ea habitaget. Postero die et virginem, et 
ejus femulatum omnem evanuisse, In cubiculo tantum signa 


, 
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τράπεξέά τε καὶ σίλφιον ἐπ᾽ αὐτῇ. τάδε μὲν οὕτω γενέαθαι 


λέγουσιν. (4) Ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶ- 


yog, Χείλαγνός ἔστιν ἡρῷον τοῦ σοφοῦ νομιξομένου, Xol 
᾿4ϑηναίω, ἥροϊ, τῶν ὁμοῦ “ωριεῖ τῷ Ἀναξανδρίδου στα-’ 
λέντων ig Σικελίαν" ἐστάλησαν δὲ, τὴν Ἐρύχίνην χώραν ᾿ 
ψομίξζοντες τῶν ἀπογόνων τῶν Ἡρακλέους εἶναι, καὶ οὐ 
βαρβάρων τῶν ἐχόντων. Ἡ ρακλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖ- 
δαι. πρὸς Ἔγυκα ἐπὶ τοῖὸδε εἰρημένοις" ἣν μὲν Ἡραχλῆς. 


suci , γὴν τὴν Ἔρυκος Ἡρακλέους εἶναι, ἀρατηϑέντος 248 


δὲ τῇ πάλῃ, βοῦς τὰς Γηρυόνου (ταύτας γὰρ τότε ἤλαυ- 
vtv Ἡρακλῆς, διανηξαμένας δὲ ἐπὶ Σικελίαν κατὰ τὸν 


Ἔλεον τὸν κῦφον ἀνευρήσων ἐπιδιέβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδει 


κρατηϑέντος Ἡραχλέους τὸν Ἔρυκα ἄγοντα οἴχεσθαι. ' τὸ 
δὲ εὐμενὲς ἐκ τῶν θεῶν ov κατὰ ταὐτὰ Ἡρακλεῖ καὶ ὕστε- 
Qov “ωριεῖ τῷ ᾿Δἀναξανδρίδου παρεγένετο" ἀλλὰ Ἡρακλῆς 
μὲν ἀποκτίννυσιν Ἔρυχα, “Δωριέα δὲ καὶ τῆς στρατιᾶς 
διέφθειραν τὰ πολὺ Ἐγεσταῖοι. (5) «“ακεδαιμόνιοι δὲ xal 


Castorum, et mensam, ac super ea laserpitii fruticem repe- 
rerunt. Haec ita evenisse memorant. (4) À Tunica fere ad 
portas eunti heroum est Chilonis, sapientiae nomine clari 
hominis: et Atheniensis herois, unius de illis, qui cum Do- 
tieo Anaxandridae filio in Siciliensem coloniam classe traie- 
cerunt. Deducendae vero coloniae ea fuit causa, quod Ery- 
cinum agrum ad Herculis posteros, non ad eos, a quibus 
tenebatur, barberos, pertinere putebant. Herculém enim 
aimnt cum Eryce luctatum, propositis certaminis conditioni- 
bus, ut, si ipse vicisset, Erycis regione potiretur, sin vi- 
ctus esset, Geryonae boves illi concederet: eas enim tum 
prae se agebat Hercules: quumque in Siciliam tranassent, 
ad Eleum Cyphum, transit etiamt ipse, ut eas repeteret. 
Verum non eadem, qua Herculem, niulto post Dorieum Ana- 
xandridae filium dii sunt benevolentia prosecuti, Erycem 
enim Hercules occidit, Dorieus ab Egestanis est cuin exercitu 
prope ad intetnecionem deletus. (5) Lycurgo etiam legum 
Tom. 1I. F 
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“υκούργῳ τῷ ϑεμένῳ τοὺς νόμους, οἷα δὴ tdi , πεποεήν 
χασι καὶ τούτῳ ἱερόν. τάφος δέ ἐστιν ὄπισϑεν μὲν τοῦ 
ναοῦ τῷ Αυχούργου παιδὶ Εὐκόσμῳ, πρὸς δὲ τῷ βωμῷ 
“αὐϑρίας καὶ ᾿ἀναξάνδρας" αἱ δὲ αὐταί τε ἦσαν. δίδυμοι, 
καὶ ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἵ τ᾽ ᾿Δριστοδήμου παῖδες, ἅτε ὄντες 


' «mi. αὐτοὶ δίδυμοι, λαμβάνουσι" ϑυγατέρες δὲ ἦσαν 
i Θεφσάνδρου τοῦ ᾿Δγαμιδίδα, βασιλεύοντος μὲν Kitcésids 


ναιῶν τετάρτου δὲ ἀπογόνου Κτησίππου τοῦ Ἡρακλίους. 
«τοῦ ναοῦ δὲ ἀπαντικρὺ μνῆμα torino τοῦ Niuxer- 
dgov, τὸ δὲ Εὐφυβιάδου, “ακεδαιμονίων τριήρεσιν ἐπ᾿ 

᾿Δρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνε ναυμαχήσαντος πρὸς Μηδους. 
πλησίον δὲ ᾿Δἀστραβάκου καλούμενόν ἐστιν ἡρῷον. (6) ΤῸ 
δὲ χωρίον,. τὸ ἐπονομαζόμενον Διμναῖον, Ὀρϑίας ἱερόν 
ἐστιν ᾿Δρτέμιδος. τὸ δὲ ξόανον ἐκεῖνο εἶναι λέγουσιν. ὅ 


949 ποτε Ὀρέστης καὶ ᾿Ιφιγένεια ἐκ τῆς Ταυρικῆς ἐκκλέπταηυ- 


σιν ἐς δὲ τὴν δφετέραν “ακεδαιμόνιοι κομισϑῆναί qpue- 
σιν, ᾿Ορέστου καὶ ἐνταῦϑα βασιλεύοντος. καί μοι εἰκότα 
λέγειν μᾶλλόν τε δοκοῦσιν, ἢ ᾿Αϑηναῖοι, ποίῳ γὰρ δὴ 


suarum latori tanquam deo templum Lacedaemonii erexe- 
runt. Estin postica templi parte. Eucosmi Lycurgi filii. se- 
pulcrum, iuxta aram Lathriae et Anaxandrae. Fuerunt hae 
sorores geminae, (quas uxores duxere Aristodemi filii, quum 
ipsi itidem gemini essent) Thersandri filiae, neptes Agamidi- 
dae, qui regnavit in Cleestonaeis, quique ex Ctesippo Her- 
culis atnepote genitus est. Ex adverso templi monumentum 
est Theopompi Nicandri filii: Eurybiadae etiam eius, qui 
Lacedaemonivrum triremibus praefuit, quum ad Artemisium 
et Salainina classe cum Persis pugnatum est. Proximum hie 
Astrabaci (sic enun appellatur) heroicum monumentum. 
(6) Αἱ vicus is, quod Lunnaeum dicitur, Orthiae Dianae sa- . 
cer est. Deae signum aiupt id esse, quod olim e Taurica 
Orestes et Iphigenia sustulerunt.  Deportatum, illud intra 
fines suos Lacedaemonii affirmant, quippe qui et regem euum 
agnoscunt Oresten. Átque id mea sententia multo est proba- 
biljus, quam quod Athenienses wulgarunt. Qua enim de 
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λόγῳ κατέλιπεν ἂν iv Βραυρῶνι Ἰφιγένεια τὸ ἄγαλμα; ἢ 
«ὥς, ἡνίκα ᾿4ϑηναῖοι τὴν χώραν ἐκλιπεῖν παρεσκευάξον- 

το, ὀὐκ ἐσέϑεντο καὶ τοῦτο ἐς τὰς ναῦς; καί τοι διαμεμέ- 
γνηκεν ἔτι καὶ νῦν τηλιχοῦτο ὄνομα vij Ταυρικῇ 9:9, ὥστϑο 
ἀμφισβητοῦσι μὲν Καππάδοκες καὶ oí τὸν Εὔξεινον ol- 
κοῦντες τὸ ἄγαλμα εἶναι παρὰ σφίσιν: ἀμφισβητοῦσι δὲ ^— 
καὶ ἀυδῶν olg ἐστιν ᾿Δρτέμίδος ἱερὸν Avalvidog. ᾿άϑηναί-᾿ 
oig δὲ ἄρα παρώφϑἥἢ γενόμενον λάφυρον τῷ Μήδῳ τὸ 
γὰρ ἐκ Βραυρῶνος ἐκομίσϑη τε ἐς Σοῦδα, x«l ὕστορον 
Σελεύκου δόντος Σύριοι “αοδικεῖς ἐφ’ ἡμῶν ἔχουσι. μαρ- 
εύρεα δέ μοι καὶ τάδε, τὴν ἐν “ακχεδαίμονι OoOíav τὸ ἐκ 
τῶν βαρβάρων εἶναι ξόανον' τοῦτο μὲν γὰρ ᾿ἀστράβακοβ v 
καὶ ᾿Δλώπεκος οἱ Ἴρβου τοῦ ᾿Δἀμφισθένους τοῦ ᾿ἀμφυκλέ- 

ovg τοῦ "Ἄγιδος, τὸ ἄγαλμα εὐρόντερ, cUt(xa καρεφρῦ- 
ψησαν τοῦτο δὲ οἱ Διμνᾶται Σπαρτιατῶν xo) Κυνοσου- 

ρεῖς καὶ ix Μεδόας τε καὶ Πιτάνης ϑύογτες τῇ ᾿ἀρτέμιδι ig E 
διαφορὰν, xo b αὐτῆς xal ig φόνους προήχϑησαν; ἀπο- 


causa Braurone Dianam reliquisset Iphigenia? vel quum moe- 
nibus excedere pararent Atheniensos, cur et ipsam in Dayes 
non imposuissent? ΑἸ, quum adhuc adeo illustre sit Tauri- 
cae Dianae nomen , ut Cappadoces cum Euxini accolis, penes 
utram sit gentem eius deae signum, inter se certent, et Lydi 
etiam illi, apud quos Anaitidis Dianae nobile fanum est, rem 
controversam faciant, signum tam celebre, Athenienses com- 
missuri fuerint, Persis ut praedae. esset? Quod enim Brauro- 
ne fuit, Susa prius asportatum, Seleuci deinde concessu μὰς 
aetate habent Laodiceuses e Syria. Et Dianae quidem Orthise 
sgmum, quod apud Lacedaemonios est, esse illud ipsum, 
quod barbaris ademptum est, satis perspicua sunt indicia. 
Primum quod Astrabacus et Klopecus Irbi filii; Amphisthe- 
nis nepotes, pronepotes Amphiclis, Ágidis abnepotes, simu- . 
lacro reperto statim mente capti sunt. Deinde, quod Lim- 
natae in Spartanis, et Cynosurenses, quique Mesoa et Pitane 
vénerant, dunj sacrum deae facerent, ad iurgium et rixam, 
mox etiam ad caedes conversi sunt: quamque ad ipsam áram 
| F2 
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᾿ϑανόντων δὲ ἐπὶ τῷ Boud πολλῶν, νόσος ἔφϑειρε τοὺς 
λοιπούς. (T) Καί σφισιν ἐπὶ τούτῳ γίνεται λόγιον. αἴ- 
ματι ἀνθρώπων τὸν βωμὸν αἰμάσσειν. θυομένου di, ὃν- 
τινα ὁ κλῆρος ἐπελάμβανε, “υκοῦργος μότέβαλεν ἐς τὰς 
ἐπὶ τοῖς ἐφήβοις μάστιγας, ἐμπίπλαταί τε οὅτως ἀνθρώ- 
o50scv αἵματι ὁ βωμός. ἡ δὲ ἱέρεια τὸ ξόανον ἔχουσά σφι- 
σὶν ἐφέστηκε. τὸ δὲ ἐστιν ἄλλως μὲν κοῦφον ὑπὸ σμικρό- 
τητος, ἢν δὲ οἵ μαστιγοῦντές ποτε ὑποφειδόμενοι παίωσι 
κατὰ ἐφήβου κάλλος 7 ἀξίωμα, τότε ἤδη τῇ γυναικὶ τὸ 
ξόανον γίνεται βαρὺ, καὶ οὐχ ἔτι εὔφορον. ἡ δὲ ἐν αἰτίᾳ 
τοὺς μαστιγοῦντας ποιεῖται, καὶ πιέξεσϑαι δι᾿ αὐτούς φη- 
σιν. οὕτω τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Ταυρικῇ θυσιῶν 
᾿ἐμμεμένηκεν ἀνθρώπων αἵματι ἤδεσϑαι. καλοῦσι δὲ οὐκ 
. ΠὌρϑίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ Δυγοδέσμαν τὴν αὐτὴν, ὅτι ἐν 
ϑάμνῳ λύγων εὐρέθη, περιειληθεῖσα δὲ ἡ λύγος ἐποίησε, 
τὸ ἄγαλμα ὀρϑόν. 


' multi occubuissent, reliquos subita morbi vis absumsit. 
(7) Inde oraculnm acceptum est, aram eam humamo sangui- 
ne aspergi oportere. Quare quum anfe sorte duccretur im- 
molandus, sacri ritum Lycurgus ad puberum plagas transtu* 
lit Quo fit, ut hoc etiam ritu nihilo fere minus sanguine 
humano ara imbuatur. Secris praeest foemina. Ea tantisper, 
dum caeduntur pueri, signum praefert, quod est alioqui 
propter brevitatem levissimum. Verum si, quibus caedendi 
negotium atum est, cum quopiam eorum qui caeduntur ephe- 
borum, vel ob speciem, vel ob natalium claritatem, agant par- 
cius, tunc eousque signum aiunt grave fieri, ut sacerdos illud 
sustinere nequeat. Quod ubi animadvertit, in caedentes scili- | 
cet causam confert, seque eorum culpa queritur onere oppri- 

- ni. Adeo est ei signo e Taurica tralutitium, hominum sanguine 
jJaetari. Eundem sane deam non Orthiam modo, sed Lygo- 
desmam etiam nominant, quod inlygorum (viticis id genus) 
fruticeto reperta sit. Sic erat autem vitice undecunque 1π- 
voluta, ut nilul a recto statu. declinaret; unde Ortkiae nomen 

'ind&t ἦ : | 
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De templo Lucinae — arce Lacedaemoniorum — templo Mi. 
nervae Poliuchi seu Ghaicioeci ejusque signo in arce — 
templo Minervae Erganes ibidem, ac Jovis Cosmetae — 
Musarum et Veneris Areae templis -— Jovis antiquissimo 
signo aeneo «— Pausaniae binis signis, ejus proditione ac 
Cleonices caede ab eo facta. | 


Qi πόῤῥω δὲ τῆς ᾿Ορϑίας ἐστὶν Εἰλειθυίας ἱερόν. olxo-- 
δομῆσαι δέ φασιν αὐτὸ καὶ Εἰλείθυιαν νομίσαι ϑεὸν, γε. . 
φομένου σφίσιν ἐκ “Ζελῳφῶν μαντεύματος. (2) “ακεδαι-  ᾿ 
μονίοις δὲ ἡ ἀκρόπολις μὲν ἐρ ὕψος περιφανὲς ἐξίσχουσα 
οὐκ ἔστι, καθὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία, καὶ ἡ Δάριόσα 
“Δργείοιρ᾽ ὄντων δὲ ἐν τῇ πόλει λόφων καὶ ἄλλων, τὸ 
μαλιστα' ἐς μετέωρον ἀνῆχον ὀνομάζουσιν ἀκρόπολιν. 
(8) Ἐνταῦθα 4θηνᾶς ἱερὸν πεποίητωι, Πολιούχουκκαλου- 
μένης καὶ Χαλκιοίκου τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἑεροῦ τῆς κατα- 
σχευῆς Τυνδάρεως, καθὰ λέγουσιν, ἤρξατο" ἀποϑανόν- 
τος δὲ ἐχείνον, δεύτερα οἱ παῖδες ἐξεργάσασϑαι τὸ οἰχοδό- 
μημα ἤϑελον. ἀφορμὴ δέ σφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿ἀφιδναίων 
ἔσεσθαι λάφυρα. προαπολιπόντων δὲ χαὶ τούτων, Aoxs-. 
δαιμόνιοι πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον τόν τε ναὸν ὁμοίως καὶ 
τὸ ἄγαλμα ἐποιήσαντο ᾿ἀϑηνᾶς χαλκοῦν" Γιτιάδας δὲ εἰρ- 


Car. XVII: Α Dianio non longe abest Lucinae: aedifi- 
catum fanum :llud, et Lucinam pro dea coli coeptam ex ora- 
culo Delphico memorant. (2) Lacedaemonii arcem in excelso 
exstructam loco, uti Cadmeam Thebani, eut Argivi Larissam, 
non habent: sed quum in urbe multi sint colles, eorum emi- 
nentissimum arcem appellant. (8) In eo Minervae aedes est, 
cui Poliuchos et Chalcioecos cognomen. Eius aedificationem 
Tyndareus orsus est: eoque mortuo eius liberi opus ad fasti- 
gun perducere aggressi sunt, destinatis in eam exaedMica- . 
tionem Aphidnaeorum manubiis: verum illis fato suo oppres- 
Sis, multis post .annis Lacedaemonii et Minervae delubrum, 
et einsdem deae sigmum ex &exe fecerunt. Opifex fuit Gitia- 
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yádavo ἀνὴρ ἐπιχώριοῃ. ἐποίησε δὲ ταὶ ὥὕσματα Δώρια 
ὁ Γιτιάδας, ἄλλα τε καὶ ὕμνον ig τὴν Oscv. ἐπείργασται, 
δὲ τῷ χαλκῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄϑλων Ἡρακλίους, πολλὰ δὲ 
9251 χαὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρϑωσε. Τυνδάρεω δὲ τῶν παίδων 
ἄλλα τε καὶ ἡ ἢ τῶν Δευκίππον ϑυγατέοων ἁρπαγή" καὶ 
“Ἥφαιστος τὴν μητέρα ἐστὶν ἀπολύων τῶν δεσμῶν. LN 
λωσα δὲ καὶ ταῦτα, ὁποῖα λέγεται, πρότερον ἔτι iv τῷ 
.4τ. δὶ συγγραφῇ. Περσεῖ δ᾽ ἐς Διβύην καὶ ἐπὶ Μίδου- 
σαν ὡρμημένῳ διδαῦσαι νύμφαι δῶρά plo, κυνῆν καὶ τὰ 
ὑποδήματα, ὑφ᾽ ὧν οἰσϑήσεσϑαι διλδτοῦ ἀέρος ἔμελλεν. 
ἐπείργασται δὲ χαὶ τὰ ig. τὴν ᾿Αϑηνᾶς γένεσιν, καὶ “4μφε- 
τρίτη καὶ Ποσειδῶν: ἃ δὴ μίγιστα καὶ μάλεστα ἦν (ἐμοὶ 
δοκεῖν) Oéag ἄξια. (4) Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον αὐτόϑι ᾿4ϑη- 
νᾷρ ᾿Εργάνης ἱερόν. ἐς δὲ τὴν πρὸς μεσημβρίας στοὰν, 
Κοσμητᾶ τὸ ἐπίχλησιν “ιὸς ναὸς καὶ Τυνδάρεω πρὸ cw- 
τοῦ μνῆμά ἐστιν. ἡ δὲ πρὸς δυσμὰς ἔχει τῶν στοῶν ἄε- 
τούς τε δύο τοὺς ὄρνιϑας, καὶ ἴσας ἐπ᾿ αὐτοῖς Νίκας, 
Αυσάνδρου μὲν ἀνάθημα, τῶν δὲ ἔργων. ὑκόμνημα τῶν 


des, homo indigena, qui εξ alia cantica fecit Doricis modis, . 
et in ipáam deam hymnum.  Expressae in aere sunt multae 
de Herculis aerumnis, multi etiam eiusdem heroia voluntarii, 
et feliciter quidem suscepti labores.  Castorum quum alia 
facta, tum vero Leucippi filiarum raptus: Vulcanus matrem 
, e vinculis eximens: (expositum est a me, qualia baec fuisse 
dicantur, in eo, qui de Atticis rebus est, libro) Perseo et- 
iam in Africap contra Modusam moventi dant Nymphae cassi- , 
dem ac talaria, quibus in sublime feratur. Elaborata etiam 
sunt, quae ad Minervae natales pertinent. Prae cunctis vcro 
ilis.operibus magnitudine et specie praestant; Amphitrite et 
Néptunus. (4) Estibidem post haec Minervae Erganes tem— 
plum. In porticu ea, quae in meridiem excurrt, delubrum. 
est Iovis Cosmetae cognomento, et ante ipsum Tyndarei mo-. 
numentum: at quaé in occasum procedit porticus, habet 
aquilas duss, quibus Victoriae singulae vehuntup, Lysandri, 
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ἀμφοτέρων, τοῦ τε περὶ Ἔφεσον, ὅτε ᾿Ἄντίοχον τὸν 
᾿Αλκιβιάδου κυβερνήτην καὶ ᾿ϑηναίων τριήρεις ἐνίχησε, 
καὶ ὕστερον ἐν “Αἰγὸς ποταμὸϊς καθεῖλεν ᾿4θηναίων τὸ 
ψαυτιχόν. (5) Ἐν ἀριστερᾷ δὲ τῆς Χαλκιοίχου Μουσῶν 
ἰδρύσαντο ἱερὸν, ὅτι οἵ Δακεδαιμόνιοι τὰς ἐξόδους ἐπὶ 
τὰς μάχας οὐ μετὰ σαλπίγγων ἐποιοῦντο, ἀλλὰ πρός τὲ 
αὐλῶν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας καὶ κυδάρας κρούσμασιν. ὄπι- 
69tv δὲ τῆς Χαλκιοίκου ναός ἔστιν ᾿ἀφροδίτης Motlag: τὰ 
δὲ ξόανα ἀρχαῖα, εἴπερ τι ἄλλο iv "EAAgow. (6) Τῆς 
Χαλκειοίχου δὲ ἐν δεξιᾷ 4Ζιὸς ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ πεκοίηται, 
παλαιότατοΥ πάντων, ὁπόσα ἐστὶ χαλκοῦ δι᾽ ὅλου ydg 
οὐχ ἔστιν εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ ἰδίᾳ τῶν μερῶν 
καϑ᾽ αὑτὸ ἔχάστου, ᾿᾽συνήρμοσταί τε πρὸς ἄλληλα, καὶ , 
ἧλοι συνέχουσιν αὐτὰ μὴ διαλυθῆναι. καὶ “έαρχον δὲ 
ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ ὥγαλμα ποιῆδαι λέγουσιν, ὃν 4ιποί-. 
vov καὶ Σχύλλιδος, oí δὲ αὐτοῦ: “Δαιδάλου φασὶν εἷναι 252 
μαθητήν. πρὸς δὲ τῷ Σχηνώματι ὀνομαξομένῳ γυναιχός 


domum, cum duplicis victoriae monumentis, de victo scili- 
cet Antiocho; Alcibiadis gubernatore, et oppressis Athenien- 
sium triremibus apud Ephesui;' tum vero eorundem Athe- 
niensium classe ad Aegospotamos deleta. (5) Ad laevam 
Chalcioeci Musarum aedem dicarunt, quod Lacedaenionii in 
praelia exetnt non ad tubae cantus, verum ad tibiarum rmo- 
dos, et lyrae citharaeque pulsum. [n postico Chalcioeci se- 
des est Veneris Areae: idem prope est ac si Martiae dicas. 
Signa sunt eius e ligno tam vetusta, quam alia quaevis in | 
Graeca. (6j In dextera Chalcioeci parte lovis ex aere si« 
guum factum est, omnium, quae ex eadem sunt matetia, . 
yetustissimum. | Neque enim una et eadem fuit universi' ope- 
ris fabricatio, sed particulatim membra excusa, inter se de- 
inde sunt apte clavis confixa, atque ita, ne dissolvi possint, 
coagmenteta. Fecisse aiunt Learchum hominem RBheginum, 
quem Dipaeni et Scyllidis tronnulli, alii ipsius Daedàli disci- 
pulum. dicunt fuisse. -- Ad Scenoma, quod ita nominant, mue 
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ἔστιν εἰκών' “Μακεδαιμόνιοι δὲ Εὐρυλεωνίδα λέγουσιν 


tiva, νίχην δὲ ἵππων συνωρίδι ἀνείλετο ᾿Ολυμσικήν..- 
() Παρὰ δὲ τῆς Χαλκιοίκου τὸν βωμὸν ἑστήκασι δύο εἶ-. 


κόνες Παυσανίου τοῦ περὶ ἡλάταιαν ἡγησαμένου. τὰ δὲ 
ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδόσιν οὐ διηγήσομαι". τὰ γὰρ 
τοῖς πρότερον συγγραφέντα ἐπ᾿ ἀκριβὲς , ἀποχρῶντα Tv: 
ἐπεξελθεῖν δὲ σφισιν ἀρκέσομαι ἃ ἤκουσα ἀνδρὸς Βυζξαν- 


τίου, Παυσανίαν φωραϑῆναί τε ἐφ᾽ οἷς ἐβουλεύετο, καὶ 


póvov τῶν ἱχετευσάντωον τὴν Χαλκίοικον ἁμαρτεῖν ἀδείας, 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, φόνου δὲ ἄγος ἐχνίψασθαι μὴ δυνη- 
Qívra. (8) Ὡς γὰρ δὴ διέτριβε περὶ “Ἑλλήσποντον vav- 


» 


6L τῶν τε ἄλλων καὶ αὐτῶν “ακεδαιμονίων, παρϑένρυ : 
Βυϊζαντίας ἐπεθύμησε" καὶ αὐτίκα νυχτὸς ἀρχομένης τὴν - 


Κλεονίχην (τοῦτο γὰρ τὸ ὄνομα ἦν vj χόρῃ) κομίζουσιν, 
οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ δὲ vxvauivov τὸν Παυσανίαν 
ἐπήγειρεν δ' ψόφος" ἰοῦσα γὰρ παρ᾽ αὐτὸν, τὸν καιόμε- 
vov λύχνον κατέβαλεν ἄκουσα. ἅτε δὲ ὁ Παυσανίας συν- 


heris est imago. Lacedaemonii eam Euryleonida, quae equo- 
rum bigis in Olympicis vicerit, esse dicunt. (7) Ad ipsam 
Chalcioeci aram duae sunt imagines Pausaniae illius, qui im- 


perator Plataeense praelium commisit. Quae vero eius for- - 


tunae eventa fuerint, quod satis nota omnibus sunt, in prae- 
. sentia non commemorabo. . Possunt praeterea ea cognoscere, 
quae velint, ex iis, quae de illis accuratissime scripserunt. 
Audivi autem de Byzantio homine , quum diceret, Pausaniam 
proditionis reum factum solum ex omnibus, qui supplices ad 
Chalcioeci confugissent, impunitatem non meruisse: neque 
vero aliam ob causam ; quam quod caedis piaculum eluere 
non potuisset. (8) Is enim quum ad Hellespontum Sparta- 
nae et sociorum classis imperator castra haberet, virginis 
Byzantiae cupiditate incensus est: quum vero prima.nocte, 
quibus negotium datum erat, Cleonicen ad eum perduxissent, 
(id enim erat puellae nomen) somnum iam capiens, .repente 
strepitu est excitatus.  Forto enim illa accedens accensam 
lucernam deieeerat invito. Ibi Pausanias, qui suorum de 


4 
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εἰδὼς αὐτῷ προδιδόντι τὴν Ἑλλάδα, καὶ δι’ αὐτὸ iyópe. 
vog ταραχῇ τε ἀεὶ καὶ δείματι, ἐξέστη καὶ τότε, καὶ τὴν ^ 
παῖδα τῷ ἀκινάχῃ παίει. τοῦτο τὸ ἄγορ οὐκ ἐξεγένετο 
ἀποφυγεῖν Παυσανίᾳ, καθάρσια σαντοῖα καὶ ἱκεσίας δε-. 


ἑαμένῳ «fuos Φνυξίου , καὶ δὴ ἐς Φιγαλίαν ἐλϑύντι τὴν 258 


Ἀρκάδων παρὰ τοὺς ψυχαγωγοὺς, δίκην δὲ, ἣν εἰκὸς ἦν, 
Κλεονίκῃ τε ἀπέδωχε καὶ τῷ ϑεῷ. «“Ἰακεδαιμόνιοί τε ix. 
τελοῦντες πρόσταγμα ἐκ “ελφῶν τάς vs εἰκόνας ἐποιήσαν- | 
τὸ τὰς χαλκᾶς, καὶ δαίμονα τιμῶσιν Ἐκιδώτην, τὸ ixl: 
Παυσανίᾳ τοῦ ᾿Ικεσίου μήνιμα ἀποτρέπειν τὸν Essen ) 
idi τοῦτον. 


CAPUT XVIIL 


De signo Veneris Ambologerae et templo Veneris Ophthalmitl- 
dis — templo Ammonis — Diana Cnagia — via Amyclas 
versus, "Tiasa fluvio et templo Gratiarum,  Phaennae et 
Cletae — memorandis Amyclarum — throni Amyclaei de- 
scriptio. ᾿ ) i] 


ι 


Τῶν δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυδανίου πλησίον ἐστὶν 'Ap- 
βολογήφας ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ μαντείαν, 


Graecia prodenda sibi consiliorum conscius perpetua ammi. 
eonturbatione et pavore agitari solitus erat, perterrefactus, 
virginem acinace transverberat. Hocillud fuit facinus, cu- 
ius fraudem nunquam cffügere, nullis expiationibus , nullis 
Ábsolutori lovi deprecationibua: susceptis, quum in Árcadiam 
etiam ad /usfratores eos, gui Psychagogi (id est, 4fnimorum 
curatores) appellantur, Phigaleam vemisset, luere potuit. 
Dedit itaque ille Cleonicae et Deo meritas poenas. At Lace- 
daemonii Delphici Apollinis iussu et aeneas imagines posue- 
runt, et gemrium venerantur Epidoten nomine, Hicesii lovis 
iram ob Pausaniae facinus accensam ab hoc Epidota dicentes 
averti. - 


' Car. ΧΥ͂ΠΙ, Prope Pausanine statuas est Ambologerae 
Veneris (guod est ac οἱ dicas, Senectutem. retardantis) eimu- 
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ἄλλα δὲ “Ὑπνου καὶ Θανάτου" καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς εἶναι 
, φατὰ τὰ ἔπη τὰ ἐν Ἰλιάδι ἥγηνται. ἰόντι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ 
"Δλπίον καλούμενον, ναός ἐστιν ᾿ἀθηνᾶς Ὀφϑαλμίτιδος" 
ἀναθεῖναι δὲ Μυχοῦργον λέγουσιν: ἐκκηοπέντα τῶν ὀφθαλ- 
(jv τὸν ἕτερον ὑπὸ ᾿Δλκάνδρου, διότι, οὖς ἔϑηκε νόμους, 
οὐκ ἀρεστοὺς συνέβαινεν εἶναι τῷ ᾿“λκάνδρῳ. “διαφυγὼν 
δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, “ακεδαιμονίων ἀμυνάντων, μὴ 
σοσαπολεῖσθαί οἵ καὶ τὸν λειπόμενον ὀφθαλμὸν, οὕτω 
ναὸν Ὀφϑαλμίτιδος ᾿Αθηνᾶς ἐποίησε. (2) Προελθόντι δὲ 
ἐνεεῦθεν, ἱερόν ἐστιν "Apuuovog* . φαίνονται δὲ ἀπαρχῆς 
“Δακεδαιμόνιοε μάλιστα Ἑλλήνων χρώμενοι τῷ ἐν AiBig 
μαντείφ. λέγεται δὲ καὶ “υσάνδρῳ πολιορκοῦντι Ἄφυτιν 
τὴν ἐν τῇ πλήνῃ Veron ἐπιφανέντα Ἄμμωνα προαγο- 
ρεύειν, ὡς ἄμεινον ἐκείνῳ τε ἔσοιτο καὶ τῇ “ακεδαίμονε 


254 πολέμου πρὸς ᾿ἀφυταίους παυσαμένοις' καὶ οὕτω τὴν 


πολιορκίαν διέλυσεν ὁ Δύυσανῦρος, καὶ “ακεδαιμονίοις 
τὸν ϑεὸν σέβειν προήγαγεν ἐς πλέον. ᾿φφυταῖοι δὲ τιμῶ- 
σιν "Appove οὐδὲν ἧσσον, ἢ οἱ ᾿ἀμμώνιοι Διβύων. 


- 


Jacrum ex oraculo dicatum. Sua etiam sunt Somno et Morti. 
Esse vero fratres, ex Homeri, qui in lliade sunt, versibus 
. creditur. Euntibus prope ab Alpium, (id vici nomen) Mi. 
nervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam a Lycurgo fe- 
runt. Nam quum alterum ei oculum excussisset Alcander, 
' cui ab illo latae leges minime placebant, in hunc vicum con- 
fugit: ub: Lacedaemoniorum concursu servatus, quo minus 
et alterum oculum perderet , Ophthalmitidi Minervae tem- 
plum fecit. (2) Hinc progressi ÀÁmmonis templum est. Ác 
Libyco quidem oraculo omnium Graecorum maxime initio 
usos constat. Lacedaemonios. . Quin et Lysaudrum Aphytin 
in Pallene oppidum oppugnantem, per nocturnum visum 
monitum ab Ammone, füelius Lacedaemoniis eventurum aD 
Aphytaeos desissent bello vexare, et obsidionem solvisse, et 
Ammonis religiosius colendi auctorem fuisse tradunt.  Véne- 
rantur certe Ámumonem Ápbyteei cultu nihilo minore ,. quan 


"- 
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(S) Τὰ δὲ ig τὴν Ἀναγέαν "άρτεμίν ἔστιν οὕτω λεγόμενα. 
Κναγέα ἄνδρα ἐπιχώριον στρατοῦσαί φασιν ἐς ᾿ἀφιδναν 
ὁμοῦ τοῖς “Πιορκούροις, ληφϑέντα δὲ αἰχμάλογοον ἐν τῇ 
μάχῃ καὶ πραϑέντα ἐς Κρήτην δουλεύειψ, ἔνϑα ἦν ᾿Δρτέν 
μεδος τοῖς Κρησὶν ἱερὸν, ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτόν tt ἀπο- 
δρᾶναι ; καὶ παρϑένον τὴν ἱερενομένην ἔχοντα ᾿οἴχεσθαξ 
τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ τούτῳ δὲ λέγουσιν ὀνομάξειμ 
Κναγίαν "άρτεμιν. . ἐμοὶ δὲ οὗτος ὁ Κναγεὺς ἄλλως ἀφι» 
κέσϑαι πως ἐς Ἀρήτην φαίνεται, καὶ οὐχ ὡς οἱ 4ακεδαι- 
μόνιοέφασιν, ἐπεὶ μηδὲ γενέσθαι δοχῶ πρὸρ.-᾿Δφίδνῃ μά- 
m, Θησέως ve iv Θεσπρφωτοῖς ἐχομένον, καὶ ᾿Αϑηναίων. 
οὐχ ὁμονοούντων,, ἀλλὰ ἐς Μενεσθέα ῥεπόντων μᾶλλον 
ταῖς εὐνοίαις, οὐ μὴν οὐδὲ ἀγῶνος συμβάντος πείθοιτο" 
ἄν τις αἰχμαλώτους ληφθῆναι παρὰ τῶν κρατησάντων, 
ἄλλως πε καὶ παρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης, ὥστε ἁλῶ- 
ναι xa) αὐτὴν ᾿Αφιδναν.. τάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσθω.᾽ 
(4) Ἐς ᾿ἀμύκλας δὲ κατιοῦσιν ἐκ Σπάρτης, πρεσρς ἐστν 
Auson i pei in Libya. (8) De Cnagia vero Diana haec sunt 
memoriae prodita: Cnagea hominem indigenam ad oppugnan- 
dum Afhidnam eum Castore 'et, Polluce venisse: ih;pugn& 
vero ceptum, et venum sub corona in Cretam missum, ser- 
vitutem ibi servisse, ubi fuit Cretensibus: Dianae fanum: ve 
rum exacto temporis curriculo effugisse illum, et una ipsam 
Dianae sacerdotem, deae signo ablato: inde exstitisse deae 
Cnagiae cognomen. Sed enim Cnageum hunc in Cretam alio 
ego casu, quam quo dicuat Lacedaemonii, venisse credide- 
Fun; quippe qui neque pupgsam cemmissam ad Aphidname 
pulo, quum eo tempore Theseas in Thesprotis detineretur,' 
neque in ;eius officio essent Athenienses, siquidem erant illi 
in Mnesthei partes multo propensiores. Atqui neque fücto. 
praelio veri satis fuérit simile, - quenquam de fis, qui vicéraht, 
captum: praesertim vero. quuin tam longo intervallo superio- 
rea discesserint Lacedaemonii, ut ipsam etiam Aphidnam ce- 
perivt. Verum hactenus dir his seis quidem rhülta (4) A 
Sparta Amyclas venientes . excipit Tiesa antull Nonien eia 


/ 





! 
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Τίασα' ϑυγατέρα δὲ νομίξουσιν εἶναι τοῦ Εὐρώτα τὴν 
Τίασαν" καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν, Φαέννας 
καὶ Κλήτας, καϑὰ δὴ καὶ ᾿ἀλχμὰν ἐποίησεν. ἴδρύσασθαε 
δὲ Δακεδαίμονα Χάρισιν ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν, καὶ θέσθαι τὰ 

. ὀνόματα ἥγηνται. (5) Τὰ δὲ ἐν ᾿ἀμύκλαις ϑέας ἄξια, ἀνὴρ 
πἐνταϑλός ἐστιν ἐπὶ στύληρ ὕνομα ἀἔητος. τούτῳ νική- 
δαντι ᾿Ολυμκπίασι καὶ ἔτι στεφανουμένῳ γενέσθαι τοῦ βίου 
τὴν τελευτὴν λέγουσι" τούτου τε οὖν ἐστιν εἰκαν, καὶ 
$55 τρίποδες χαλκοῖ. τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς 
Μεσσηνίους πολέμου φασὶν εἶναι. ὑπὸ μὲν δὴ τῷ πρώτῳ 

| τρίποδι ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα ἑστήχει ; "Moves δὲ ὑπὸ τῷ 
δευτέρῳ" Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη xal τὰ ἐπειργασμένα " 

ὁ τρίτος δέ ἐστιν Αἰγινήτου Κάλλωνος" ὑπὸ τούτῳ δὲ 
ἄγαλμα Κόρης τῆς “ήμητρος ἕστηκεν. ᾿Δρίστανδρος δὰ 
Πάριος καὶ Πολύκλειτος ᾿Δ4ργεῖος, ὁ μὲν γυναῖκα ἐποίηάεν 
ἔχουσαν λύραν, Σπάρτην δῆθεν, Πολύκλειτος δὲ ᾿φρο- 
δίτην παρὰ ᾿άμυχλαίῳ καλουμένην. οὗτοι δὲ οἱ τρίποδες 
ἐεγέϑει τε ὑπὲρ τοὺς ἄλλους εἰσὶ, καὶ ἀπὸ τῆς vlxyg τῆς 


b 


"Tiasa puella, quae fuisse putatur Eurotae filia. Proxime 
amni est Gratiarum aedes, Phaennae et Cletae, quae sunt 
Alcmanis versibus nobihtatae. Lacedaemona putant Gratiis 
aedem eam dedicasse, nomina etiam imposuisse. (5) Inter 
ilustria opera, quae Amyclis visuntur, eolumnae insistit Áe« 
getus quinquertio: qui in Olympia victor declaratus, accepta 
Corona statim e vita excessisse dicitur. Eius itaque illic est 
effigies, et acnci tripodes. Nam decem alios antiquiores eese 
eiunt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. In eorum 
primo stat Veneris simulacrum, Diamae in altero. Quum ip- 
808 tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanei, Gitia- 
das fecit. Tertius est ab Aegineta Caljene factus. [n eo 
Proserpina insistit. Αἱ Parius Aristender, et Polycletus Ar«- 
givus, foeminam ille cum lyra, Spartam scilicet ipsam, hio 
Venerem, quae Ap ÁMYcGLAEUM vocatur, fecerunt. Prao- 
etant bi tripodes ceteris magnitudine, et de victoruio ad. 


1 . 
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iv Mdiyog ποταμοῖς ἀνετέϑησαν. (6) Βαθϑυκλέους δὲ Md. 
γνητος, ὃς τὸν θρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿ἀμυκλαίου, ἀναθήματα 
ἐπ᾿ ἐξειργασμένῳ τῷ ϑρόνῳ Χάριτες. καὶ ἄγαλμα δὲ 
Δευκοφρύνης ἐστὶν ἀρτέμιδος. ὅτον δὲ οὗτος ὁ Βαϑυ- 
κλῆς μαϑητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν ϑρόνον ἐφ᾽ ὅτου βασιλεύον- 
τος “ακεδαιμονίων ἐποίησε, τάδε μὲν παρίημι. τὸν ϑρό- 
vov δὲ εἶδόν τε, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἦν, γράψω. 
(7) ᾿᾿νέχουσιν ἔμπροσϑεν αὐτὸν, κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ὀπί- 
σω,᾿ Χάριτές τε δύο καὶ Kou δύο" iv ἀριστερᾷ δὲ Ἔχιδνα 
ἔστηπε καὶ Τυφὸὼς, ἐν δεξιᾷ δὲ Τρίτωνες. τὰ δὲ ἐπειργα, 
σμένα καθ᾽ ἕκαστον ἐπ᾽ ἀχριβὲρ διελθεῖν, ὄχλον τοῖς ἐπι- 
λεξομένοις παρέξειν ἔμελλεν. ὡς δὲ δηλῶσαι συλλαβόντι 
(ἐπεὶ μηδὲ ἄγνωστα τὰ πολλὰ ἦν), Ταὐγέτην ϑυγατέρα 
ἤδτλαντος καὶ ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿λλκυόνην φέρουσι Ποσειδῶν 
καὶ Ζεύς. ἐπείργασται δὲ καὶ "Ἄτλας, καὶ Ἡρακλέους μο- 
νομαχία πρὸς Κύχνον, καὶ ἡ παρὰ Φόλῳ τῶν Κενταύρων 
μάχη. τὸν δὲ Μίνω καλούμενον Ταῦρον, οὐχ οἶδα, ἀνϑ᾽ 
ὅτου πεποίηκε Βαθυκλῆς δεδεμένον τε καὶ ἀγόμενον ᾿ὑχὸ 


- 


Aegospotamos manubiis dedicati fuere. (6) Bathyclis vero 
Magnesii, qui sellam. Amyclaei fecit, opera et dona sunt et- 
lam reliqua, quae sellae addita sunt, Gratiae, et Leucophry- 
nes Dianae signum. Α quo vero Bathycles hic artem didice- 
rit, vel quo Spartae regnante illa elaborarit, nihil est necesse 
hoc loco commemorare. Sellam ipsam ego vidi: quare eius 
iam omnem ornatum literis mandabo. (7) Sustinent eam a 
fronte et a tergo Gratiae duae, et Horse totidem. In laeva 
parte Hydra spectatur, et Typhon: in dextera Tritones. 
Quod si, quae adventitia sunt, singula exactius consecter, 
facile nimis multum iis, qu1 haec legerint, negotii exhibue- 
ro. Sunt multa alioqui acutius conücienti non obscura, 
Taygeten Atlantis filiam, et eius sororem Alcyonen asportant 
Neptunus et Iupiter. Insculptus eat Atlas ipse, et Herculis cum 
Cycno pugna: Centaurorum praeterea apud Pholum pugna. 
lam vero quare Minotaurum ita fecerit Bathycles, ut vinctus 
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ἕως ζῶντα. καὶ Φαιάκων χορός ἔστιν ἐπὶ τῷ ϑφόνῳ, 
«al ὄδων ó ΖΔημοδόχος. Περσέως τε τὸ ἔργον πεπσίηταε, 
τὸ ig Μίδουσαν. παρέντι δὲ Ἡρακλέους μάχην πρὸς 
Θούριον τῶν γιγάντων καὶ Τυνδάρεω πρὸς Εὔρυτον, 
ἐστὶν ἁρπαγὴ τῶν Δευκίππου ϑυγατέρων. Διόνυσον δὲ, 
καὶ Ἡρακλέα, τὸν μὲν παῖδα ὄντα ἔτι ἐς οὐρανόν ἐστιν 
Ἑρμῆς φέρων, ᾿“Πϑθηνᾶ δὲ ἄγουσα Ἡρακλέα συνοικήσοντα 
ἀπὸ τούτου ϑεοῖς. παραδίδωσι δὲ καὶ Πηλεὺς ᾿Ζχιλλέα 
τραψησόμενον παρὰ Χείρωνι, ὃς καὶ διδάξαι λέγεται. 


— 256 Κέφαλος δὲ τοῦ κάλλους εἵνεκὰ ὑπὸ Ἡμέρας ἐστὶν ἡρπαγ- 


μένος. καὶ ἐς τὸν γάμον τὸν ““ρμονίαρ δῶρα κομίζουσιν 
οἱ ϑεοί. καὶ ᾿ἀχιλλέως μονομαχία πρὸς Μέμνονα ἐπείργα- 
ὅται. Διομήδην τε Ἵ]ρακλῆς τὸν Θρᾷκα καὶ ix' Εὐήνῳ 
τῷ ποταμῷ Νέσσον τιμωρούμενος. “Ἑρμῆς δὲ. παρ᾽ ᾿4λέ- 
ξανδρον κριϑησομέναρ ἄγει τὰς ϑεάς. "Ἄδραστος ὃὲ καὶ 
Τνϑεὺς Ἀμφιάραον καὶ “υκοῦργον τὸν Πρώψακτος μάχης 
καταπαύουσιν. Ἥρα δὲ ἀφορᾷ πρὸς o τὴν Ἰνάχου, 
βοῦν οὖσαν ἤδη. καὶ ᾿Αϑηνᾶ διώκοντα ἀποφεύγουσά 


trahi a Theseo vivens videatur, non sene novi. Est in eadem 
sella Phaeacum chorus, et Demodocus cantans: Peraei etiam 
in Medusam facinus cernitur. Ut missum vero faciam Hercu- 
lis cum Thurio gigante certamen, Tyndari cum Euryto, vi- 


 situr illic Leucippi filiarum raptus. Liberum Patrem, pue- 


— 


rum adhuc, in coelum portat Mercurius: Minerva Herou- 
lem deducit, de coelitibus unum in posterum omne tempus 
futurum. lam Peleus Achillem Chironi alendum tradit; qui 
dóctor etiam eiusdem, et magister fuisse dicitur. Cephalus 
ob formae praestantiam rapitur ab Aurora: Harmoniae nu- 
ptias donis celebrant dii. Venit in operis partem Achillis 
cuní Memnone dimicatio: Diomedem praeterea Thraciae re- 
gem Hercules, et ad Euenum amnem Nessum interficit; Mer- 
.cunrius deas in iudicium ad Alexandrum deducit. Ad haec 
Adrastus et Tydeus pugnam dirimunt, in quam descenderant 
Amphiaraus et Lycurgus Pronactis filius. Tum Iuno Io Inachi 
fiium iam bovem factam aspicit : at Minerva insectaentem Vul: 
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ἔστιν "Ἤφαιστον. | ial ài τούτοις Ἡρακλέους πεποίηται | 


τάξις τῶν ἔργων τῶν ig τὴν. Ἵδρων, καὶ dg ἀνήγαγε τοῦ 
ἐδου τὸν χύνα. ᾿Αναξίας δὲ «αἱ Μνασίνους, τούτων 
μὲν ἐφ᾽ ἵππου καθημενόρ ἐστιν ἑκάτερος. Αεγααῤνθην 


, * 


δὲ τὸν Μενελάου καὶ Νικόστρατον ἴ ἕχκπος εἷς φέρων ἐστίν. ᾿ 


ἀναιρεῖ δὲ. καὶ Βελλεροφόντης τὸ ἐν Δυχίᾳ θηρίον. καὶ 
Ἡραχλῆς τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύνει. (8) Τοῦ ϑρύνον 
δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ἐφ᾽ ἵππων ἑχατέρωθέν εἶσιν 
οἱ Τυνδάρεω παῖδες " καὶ σφίγγε τέ εἰσιν ὑπὸ τοῖς ἵπποις, 
καὶ ϑηρία ἄνω ϑέοντα, τῷ μὲν πάρδαλις, κατὰ δὲ τὸν 
Πολυδεύκην λέαινα. ἀνωτάτω δὲ χορὸς ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ 
πεποίηται, Μάγνητες oí συνειργασμένοι Βαϑυχλεῖ τὸν 
θρόνον. (9) ᾿Τπελθόντι δὲ ὑπὸ τὸν ϑρόνον, τὰ ἔνδον 


ἀκὸ τῶν Τριτώνων, ὑός ἐστι θήρα τοῦ Καλυδωνίου, καὶ. 


Ἡφα;λῆς ἀποχτείνων τοὺς Χαῖδας τοὺς "Axrogoc. Κάλαϊρ 
δὲ καὶ Ζήτης τὰς “Ἰρπυίας Φινέως ἀπελαύνουσι. Πειρί- 
ϑουρ τε καὶ Θησεὺς ἡρπακότες εἰσὶν “λένην. καὶ ἄγχων 


Ἡρακλῆς τὸν λέοντα. Τιτυὸν δὲ ᾿“πόύλλων τοξεύει καὶ 
ἤδρτεμις. ᾿Πἰρακλέους τὸ πρὸρ "Ogstov Κένταυρον μάχη 


canum fugitat. Inter haec est Herculis in hydram, quo or- 
dine gestum est, facinus. ldem etiam Hercules Plutonis ca- 
nem raptat: Auaxias et Mnasinous equis uterqtüie insident: 
Megapenthes et Nicostratus Menelai filii eodem vehuntur 
equo: . Bellerophontes Lyciae monstrum conficit; Hercules 
rursus Geryonae boves abigit. (8) In sellae *uperiore margi- 
me utrinque Tyndari fllii equis insident: infra eos equos 
Sphinges, supra ferae decurrunt, pardalis contra Castorem, 
in Pollucem vero leaena. Summa soli tenet Magnetum 
chorus, quod scilicet Bathyclem.in folio eleborando iuvay 
runt (9) Sub thronum si quis descendat, intus ab ea parte, 
ubi Tritones sunt effici, visitur apri Calydonii venatio: 
Hercules Áctoris filios trucidet: Calais et Zetes a Phineo hare 
pyias arcent: Helenam repiunt Pirithous et Theseus: Hercu- 
les leonem strangulat: Tityon Apollo et Diana sagittis confi- 
gunt — Herculis etiam cum Oreo Centauró pugna, et Thesdi 
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πεποίηται, καὶ Θησέως πρὸς Ταῦρον τὸν Mivo. 'zemoín- 
ται καὶ ἡ πρὸς ᾿Δχελῷον Ἡρακλέους πάλη, καὶ τὰ λεγόμε- 


957 va ic Ἥραν, ὡς ὑπὸ Ηφαίστου δεϑείη, καὶ ὃν "4xacvog 


ἔθηκων ἀγώνα ixl πατρὶ, καὶ τὰ ἐς Μενέλαον καὶ τὸν 4}- 
γύπτιον Πρωτέα ἐν ᾿θδυσσείᾳ. τελευταῖα "Δδμητός τε 
ξευγνύων ἐστὶν ὑπὸ τὸ ἄρμα κάπρον καὶ λέοντα, καὶ o£ 


Τρῶες ἐπιφέροντες χοὰς Ἕκτορι. 


i 


CAPUT XIX. 


-Descriptio signi Amyclaei et eorum, quae in illius basi expressa 


suut — de memorandis Amyclarum .—- Dionyso Pala 
dicto — via, quae Therapnen ducit et templo Aesculapii 
Coty'ei — Marte Therita dicto — Therapne, et Menelai 
templo — — de Helenae nece Rhodiorum maxratio — Croto- 
niatarum narratio de Helena, 


T ϑροόνου δὲ, jj καϑίξοιτο ἂν ὁ ϑεὸς, οὐ Ouxxavrós 
«ατὰ τοῦτο συνεχοῦς ὄντος, ἀλλὰ καϑέδρας παρεχομένου 


᾿ πλείονας, παρὰ δὲ καθέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης καὶ 


εὐρυχωρίας, τὸ μέσον ἐστὶν εὐρυχωρὲς μάλιστα, καὶ τὸ 
ἄγαλμα ἐνταῦϑα ἀνέστηκε. (2) Miyitovg δὲ αὐτοῦ μέ. 


«-΄΄ p 


cum Minotauro expressa est: Herculis rursus cum Acheloo 
Jucta; quaeque de Iunone sunt fabulis prodita, vinctam sci- 


, licet ἃ Vulcano fuisse: ludi deinde, quos patri fecit Acastus: 


quae de Menelao, et Aegyptio Proteo.in Odyssea commemo- 
rantur. Postremo vero Admetus ad currum aprum et leonem 
iungit: Troiani Hectori inferias mittunt. 


Car. XIX. Solium ipsum ea parte, qua deo sessio pa- 
rata est, non illud quidem aequaliter plaumum, verum sedilia 
habet multa, atque inter ea satis ampla. intervalla: medium 
omnium latissime patet: ibi simulacrum collocatum est, 


| (2) Qua id magnitudine (it, nemo, quod sciam, compertum 
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ἄρον μὲν οὐδένα ἀνευρόντα οἶδα, εἰκάξοντι δὲ καὶ Tou. 


kovrw sives φαίνοιντο ἂν xig. - ἔργον δὲ οὐ Βαϑυχλέ. 


ους ἐσεὶν, ἀλλὰ ἀρχαῖον καὶ οὐ σὺν τέχνῃ “εποιημένον". 


ὅτι γὰρ μὴ πρόσωπον αὐτῷ καὶ πόδες εἰσὶν ἄκροι καὶ χεῖ- 
θες, τὸ λοιπὸν χαλκῷ κίονί ἐστιν εἰκασμένον. ἔχει δὲ ἐπὶ 


τῇ κεφαλῇ πράνος, λόγχην δὲ ἐν ταῖς χερσὶ καὶ τόξον. 


(3) Τοῦ δὲ ἀγάλματος τὸ βάϑρον παρέχεται μὲν βωμοῦ 
σχῆμα, τεϑάφϑαι δὲ τὸν “δΛάκινϑον λέγουσιν ἐν αὐτῷ, καὶ 
ὙΤακινθίοις πρὸ τῆς τοῦ ᾿ἀκόλλωνος θυσίας ἐς τοῦτον 
Ὑακίνθῳ τὸν βωμὸν διὰ θύρας χαλκῆ ἐναγίζουσιν". iy 
ἀριστερᾷ δέ ἔστιν ἡ ϑύρα τοῦ βωμοῦ. (4) Ἐπείργασταςε 
δὲτῷ βωμῷ τοῦτο μὲν ἄγαλμα Βίριδος, τοῦτο δὲ ᾿'άμφι. 
τρίτης καὶ Ποσειδῶνος, 4fióg δὲκαὶ Ἑρμοῦ διαλεγομέ- 
νῶν ἀλλήλοις πλησίον “Διόνυσος ἑστήχασι καὶ Σεμέλη, 
παρὰ δὲ αὐτὴν "Ivo. πεποίηται δὲ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καὶ ἣ 
Ζημήτηρ . καὶ Κόρη, καὶ Πλούτων" ἐκὶ δὲ αὐτοῖς Moi- 
eaí ve καὶ Socr, σὺν δέ σφισιν ᾿Ιφροδίτη καὶ «Δθηνᾶ τὸ 
καὶ Morspac" κομέζουσι δ᾽ ἐς οὐρανὸν Ὑάκινϑον καὶ 
Πολύβοιαν ᾿Τακίνϑου, καθὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν ἀποθανοῦ- 


tradidit: quantum cohieetura assequi possis, haud brevius 
cubitum XXX videatur. Non fuit eius opifex Bathycles. 
Est enim priscum, et sine arte factum, nempe quod praeter 
o5, manus et imos pedes cetera aeneae columnae persimile 
st. Cepite galeam, lanceam manibus, et arcum práefert, 
(8) Simulacri basis arae formam habet. In ea Hyacinthum 
sepultum tradunt. Et in Hyacinthiorum celebritste, prius 
quam sacrum Apollini faciant, in aram istam per neneum 
ostiolum , quod in arae laeva parte est ; inferias Hyatintho 
mittunt. (4) In ara illa insculpta sunt, hic Biridis, illic 
Amphitrites.et Neptuni signa: tum' vero Iupiter-et Mercurius 


inter se colloquentes, Prope adsistunt Liber pater, et. 
 Bemele: huic proxima Ino, Sunt in eadem sive basi , Sive ^ 


ara, Ceres, Proserpima, Pluto: una cum his Parcae, et 
Horae ;, et illis adiunctae Venus ; Minerva, Diana: in coelum 
autem hae tollunt Hyacinthum, et sororem eius Polyboean, 

Tom. 11, G : 


Y 








΄ 


᾿ ev ἕξι xagbivov. τοῦτο μὲν δὴ τοῦ '"Τακίνθου τὸ ἄγαλ. 
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μα ἔχον ἐστὶν ἤδη γένεια. Νικίας ài ὁ Νικομήδους «ερισ- 


σῶς δή τι ἔγραψεν αὐτὸν ὡραῖον, τὸν ἐπὶ ᾿Τακίνϑῳ λεγό- 
263 μενον ᾿᾿πόλλωνος ἔρωτα ὑποσημαίνων. πεποίηται δὲ ixi 


τοῦ βωμοῦ καὶ Ἡρακλῆς ὑπὸ ᾿Αθηνᾶρ καὶ θεῶν τῶν 


ἄλλων καὶ οὗτος ἀγόμενος͵ ἐς οὐρανόν. εἰσὶ δὲ καὶ αἱ 


Θεστίου θυγατέρες ἐπὶ τῷ βωμῷ, καὶ Μοῦδαί τε καὶ Ὧραι. 
περὶ δὲ ἀνέμου Ζεφύρου, καὶ ὡς ὑπὸ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος 
“γάκινϑος ἀπέϑανεν ὥχοντος, ἢ τὰ ἐς τὸ ἄνθος εἰρημένα, 


“ τάχα μὲν ἂν ἔχοι καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ, ἡ λέγεται. 


(6) “4μύκλαι δὲ ἀνάστατος ὑπὸ “ωὠριέων γενομένη καὶ ἀπ᾿ 
ἐκείνου κώμη διαμένουσα ϑέας παρείχετο ἄξιον ἱερὸν 


"Alstiávügeg καὶ ἄγαλμα. τὴν δὲ ᾿4λεξάνδραν οἱ "Aus. 


κλαιεῖς Κασσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. καὶ Kiv- 


φαιμνήστρας ἐστὶν ἐνταῦϑα εἰκὼν, καὶ ἄγαλμα, ᾿ἀγαμέ- 


μνονος νομιζόμενον μνῆμα. (6) Θεῶν δὲ σέβουσιν ob ταύτῃ 
τόν τε 'ἀμυχλαῖον καὶ “ιόνυσον, ὀρϑότατα (ἐμοὶ δοκεῖν) 


quam e vita virginem decessisse narrant. Atque illud qui- 
denr Hyacinthi signum Cum barbula est. Nicomedensis Nicias 
eum supra modum eleganti forma pinxit, quum de Ápolli- 


nis in illum amore quiddam innueret. [n ea ipsa ara Hercu- 


Jem quoque Minerva et ceteri Di in coelum deducunt. Ibi- 
dem et Thesti filiae sunt, Musae, et Horae. De Zephyro 


denter peremptus, de flore item, longe se fortasse aliter, 
quam uti exponitur, res habet: perinde' vero fuisse censea- 
tur, ac vulgatum est. (6) Amycla a Doriensibus deleta vici 
iam formam habet. Insignis illic sunt, Alexandrae templum, 
et.simulacrum.  Álexandram quidem Amyclaeenses Cassan- 
dram Priami filiam esse dicunt. Est ibidem.Clytaemnestrae 
effigies, et Agamemnonis statua; quo loco eiusdem credunt 
fuisse monumentum. (6) Venerantur horum locerum inco- 
lae:prae ceteris Anryclaeum ; et Liberum, cognomento Psilan 
eum appellantes; apposite illi quidem mea sententia. 


vero, et quemadmodum ab Apolline sit Hyacinthus iripru- 


* 


SEU LIB. IIL. CAP. XIX. 99 


"B(Aoxk ἔκονομάζξοντες. ψίλα γὰρ καλοῦσιν οἵ “Δωριεῖρ 
τὰ ἀτερά ἀνθρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει τε καὶ ἀνακουφί- 


δει γνώμην οὐδέν τι ἧσσον, ἢ ὄρνιϑας “τερά. καὶ ᾿Δμύ- 


«Ax, μὲν παρείχοντο τοσαῦτα ἐς μνήμην. 
G ) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς πόλεως ὁδὸς ἐς Θεράπνην ἄγει. 
κατὰ 02 τὴν ὁδὸν ᾿Αθηνᾶς ξόανόν ἐστιν MAfag. πρὶν δὲ ἢ 


διαβῆναι τὸν Εὐρώταν, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς. ὄχϑης τερὸν | 


δείχνυταε Ζιὸς πλουσίου. διαβᾶσι δὲ Κοτυλέως ἐστὶν 
᾿Δοχληπιοῦ ναὸς, ὃν ἐποίησεν Ἡρακλῆς" καὶ ᾿Ασκληπιὸν 
Ἀοτυλέα ὠνόμασεν ἀκεσθεὶς τὸ τραῦμα, τὸ ἐς τὴν κοτύ- 
λην οἵ γενόμενον ἐν τῇ πρὸς Ἑτποχόωντα καὶ τοὺς παῖδας 
xpotíQa μάχῃ. ὁπόσα δὲ πεποίηται κατὰ τὴν ὁδὸν ταύ- 


την, ἐστὸν ἀρχαιότατον αὐτῶν "άρεως ἱερόν. τοῦτό isa vi 


piv iv ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα καὶ τοὺς Zfiodxov- 
φους φασὶ κομίόαι ix Κόλχων. (8) Θηρειτὰν δὲ ἱπονομά- 
ζουσιν ἀπὸ Θηροῦρ" ταύτην γὰρ τροφὸν εἶναι τοῦ "άρεως 
λέγουσι. τάχα δ᾽ ἂν ἀκηκοότες «ἀρὰ Κόλχων Θηρειτὰν λέ- 


γοιεν, ἐπεὶ "Ἑλληνές γε ovx ἴσασιν Ἄρεως τροφὸν Θηρώ. o59- : 


δοκεῖν δέ μοι, Θηρειτὰς οὐ διὰ τὴν τροφὸν ἡ ἐπωνυμία τῷ 


Pala enim Dorienses pinnas nuncupsnt. Nam vinum homi- 
nes perinde, ac aves pinnulae, incitat et sublevat. (7) Al- 
tera ab urbe Ther&pnen ducit via. In ea via signum est Áleae 


Minervae. Et antequam Eurotam transeas, paulo supra ri- . 


pam Iovis Opualenti fanum monstratur. Ubi transieris, teme- 
plum videas Cotylei. Aesculapii; quod Hercules dedicavit; 
deoque id cognominis indidit a vulnere sanatus, quod in pu- 
gna priore contra Hippocoontem eiusque liberos iu cotyle ( id 
45$, eoxendice) acceperat. Maxime vero eorum, quae in 
hae via exstant, opexum priscum est Martis fanum. — Eiusdem 
dei ad viae laevam quod visitur simulacruin, e Colchis ἃ Ca- 
store et Polluce deportatum ferunt. (8) Theritam cognomi- 
ne appellent de nutricis Therus nomine. Ac forsitan istud 
Theritae nomen Colchicum est. Neque enim Graeci ullarn 
norunt Thers Martis nutrioem. Mea fert opinio, non esáe a 
G 2 


αὖ 
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"Ἄρει γέγονεν, ὅτε δὲ ἀνδρὶ χρὴ πολεμίῳ καταστάντα ὃς 
μάχην οὐδὲν ἕτι ἔχειν ἤπιον' xe9d δὴ καὶ “Ὃμήρῳ περὶ 
. ᾿Αχιλλέως πεποίηται" ἽΝ | 
Δίων δ᾽ -ὡὧς ἄγρια οἷδεν. 
(θ) Θεράπνη δὲ ὄνομα μὲν τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 
Atisyog ϑυγατρός. “Μενελάου δὲ ἐστιν ἐν αὐτῇ ναὸς, καὶ 
Μενέλαον καὶ Ἑλένην ἐνταῦϑα ταφῆναι λέγουσι. 
(10) Ῥόδιοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες Δακεδαιμονίοις φωσὶν, 
Ἑλένην, Μενελάου τελευτήσαντος, Ὀρέστον δὲ ἔτι πλα- 
ψωμένου, τηνικαῦτα ὑπὸ Νικοστράτου καὶ Μεγαπένθους 
διωχϑεῖσαν ἐς Ῥόδον ἀφικέσϑαι Πολυξοῖ τῇ Ὑληπολέμον 
γυναικὶ ἔχουσαν ἐπιτηδείως" εἷναι γὰρ καὶ Πολυξὼ τὸ 
γένος ᾿Δργείαν, Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοικοῦσαν 
φυγῆς μετασχεῖν τῆς ἐς Ῥόδον, καὶ τῆς νήδου τηνικαῦτα 
ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην τὴν 
TloAvtd φασιν ἐπιϑυμοῦσαν Ἑλένην τιμωρήσασϑαι τελευ- 
τῆς τῆς Τληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον, 
ἐπιπέμψαι οἵ λουμένῃ ϑεραπαίνας Ἐριννύσιν ἐσχευασμέ-. 


nutrice hoc Marti cognominis, sed a feritate, quod bellicosum 
hommem, pugna cum hoste inita, nihil mite, prae se ferre 
oporteat, proinde ac de Achille dixit Homerus: 
' Ut. leo funéstas agitans animo feritates. 


(9) Therapne a Lelegis filia nomen accepit. In ea Meneloi 
"elubrum est. Eoque in loco Menelaum et Helenam sepultos 
tradunt. (10) At Hhodii Lacedaemoniis neutiquam  assen- 
tiuntur: aiunt enim, Helenam Menelao mortuo, errante et- 
iamnum Oreste, a Nicostrato et Mepapenthe pulsam, ad 
Polyxo Tlepolemi uxorem,.necessariam suam, Rhodum ve- 
nisse: fuisse vero et ipsam Polyxo Árgivam; et quum ante 
multo cum Tlepolemo fuisset, virum in exilium eecütam esse 
Rhodum: ac tunc quidem insulae imperasse, suscepta par- 
vulifilii tutela. Hanc itaque Polyxo ulcísci in Helena Tlepo- 
lemi necem volentem, ubi in potestate Helenam.habuit, im- 
anisisse. in eam lavantem ancillas Furiarum habita: quae illom 


SEU LIB. III. CAP. XIX, 101 


vix xal. aac αιἀοβυβῥαι δὴ τὴν Ἑλένην el γυναῖκες 

ἀπάγχουσιν ἐπὶ δένδρου. καὶ ἐπὲ τούτῳ “Ῥοδίοις Ἑλένης 
ἱερόν. ἔστι Δενδρίτιδος. (11) Ὃν δὲ οἶδα λέγοντας Κρο. 
τωνιάτας περὶ Ἑλένης λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ 
Ἱμεραίους, ἐπιμνησθήσομαι καὶ 'τοῦδε. ἔστιν ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρον τὰς ἐκβολὰς, ““μλλέως 
ἱερά. ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ Δευκὴ,. περίπλους δὲ αὐτῇ 
σταδίων εἴχοσι, δασεῖα δὲ ὕλῃ «ἄσα, καὶ πλήρης ξώων 
ἀγρίων καὶ ἡμέρων, καὶ ναὸς ᾿Αχιλλέως καὶ ἄγαλμα iv 
αὐτῇ. ἐς ταύτην πρῶτος ἐσπλεῦσαι λέγεται Κροτωγιάτης 
“Δεώνυμος. πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος 


πρὸς τοὺς iv Ἰταλίᾳ Δοκροὺς, τῶν “οκρῶν. κατὰ οἰκειό- 560 


τητα πρὸς ᾿ὐπουντίους “ἔἴαντα τὸν ᾿Οϊλέωςρ ἐς τὰς μάχας 
ἐπικαλουμένων, ὅ Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν 
ἔχύει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἧ προτετάχϑαι σφίσιν 
Αἴαντα ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ ( ἔχαμνε 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἐραύματος) ἀφίκετο ἐς Ζελφούς. ἐλθόντα 


comprehensam, quum ad arborem suspendissent, laqueo ne. 
cerunt. ln eius rei memoriam dedicesse Rhodios Helenae 
Dendritidis fanum. . (11) Quae vero de Helena Crotoniatqe 
vulgarunt, assentientibus Himeraeis, ea'iam commemorabo. 
Est in Euxino circa Istri ostia iusula Achilli sacra, cui Leuce 
nomen. Patet ea stadiüm XX ambitu, sylvis undique cou- 
densa, et quum feris, tum mütibus bestis referta. In ea, 


Achillis delubrum et simulacrun: est, Navigasse in eam pri- 


mus omyium CroWeniates Lconymus dicitur. Quum:bellum 
enim inter Crotoniatas et Locros in Italia gereretur, ac Locri 
ob eam, quae ipsis crat cum Opuntiis, propinquitatem, 
Aiacem Oilei filium, eius duci» et auspiciis praelium com- 
missuri, invotassent, Leonymum Crotoniatarum ducem, in 
eam hostilis aciei partem impressione facta, quam cum im- 
perio obtinere Aiacem audierat, vulnus aiunt in pectore acce- 
pisse. Ex eo quant vehementer labor&ret, Delphos opem ab 
eraculo imploratum venisse: responsum vero tulisse, si in 
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δὲ ἡ Πυϑία “εώνυμον ἀπέστελλεν ig νῆσον τὴν "aevi, 
ἐνταῦθα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν Δἴαντα καὶ ἀκέσεν 
᾿ ὅθαν τὸ τραῦμα. χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς 
“ευκχῆς, ἰδεῖν uiv ἔφασκεν Ayo, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἰλέως 
καὶ τὸν Τελαμῶνος Δἔαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροκλόν 
όφισι καὶ ᾿δνείλοχγον᾽ «Ἑλένην δὲ ᾿Δχιλλεῖ μὲν συνοικεῖν, 
«ροστάξαι δέ oi πλεύσαντι ἐς ᾿μέραν πρὸς Σεησίχορον 
ἀγγέλλειν, ὡς ἡ διαφϑορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης γέ- 


woo αὐτῷ μηνίματος. Σεησίχορος piv ixi τούτῳ τὴν 
«φαλενῳδίαν ἐποίησεν. 


CAPUT XX 


De memorandis Therapnes, fonte Messeide αὐ Polydeucia — 
templo Neptuni Gaeaüchi εἰν vico Alesiis — urbe Pbari — 
urbe Bryseis — Tàygeti montis verticibus, Taleto, Euora, 
"Theris et templo Cereris Eleusiniae --- urbe Helo ad mare 
et Hilotis — Lapithaeo, Derrhio et Harplis —- memoran- 
dis in via Arcadiam versus, templo Achillis — equi monu- 
mento et planetarum signis —- Pudoris signo. 


"E, Θεράκνῃ δὲ κρήνην τὴν Μεσσηΐδα ἰδὼν οἶδα. «ἴα. 
«δαιμονίων δὲ δεέροις ἐστὶν εἰρημένον, τὴν Πολυδεύχειων 


Leucen insulam profectus esset, Áiacem ei vulnefis remedium 
monstraturum. Quum vero iam sanatus domum revertisset, 
Commemorasse, Achillem se, Aiacem Oilei fium, et Tela- 
monis itern Ajace vidisse, cumque illis una Patroclum et 
Antilochum: et Achilli quidem nuptam Helenam: mandasse 
eam sibi, ut Himeram appulsus nunciaret Stesichoro, oenlo- 
yum cubamiiatam ob Helenae ei iram accidisse:. ex eo. factum, 


ut carmen contrario argumefito, guam Pelinodiam vocan? 
Stesichorus fecerit. | 


Car. XX. Ad Therapnen fontem sum  conspicatua 
Messcidem: quum non deaint tamen e Lacedaemomis, qui 
non hunc, sed fontem eum, qui aetate hac Polydeucea nun- 


Lj 
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ὀνομαζομένην ἐφ᾽ ἡμῶν ἡμῶν, οὐ τὴν iv δεινά: Μ,δοηῖδα 
«αλεῖσθαι τὸ ἀρχαῖον. ἢ δὲ Πολυδεύχειά ἐστιν αὐτή τὸ 
ἡ κρήνη καὶ Πολυδεύκους ἱδρὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐς Θεράπνην. 
ὁδοῦ. Θεράπνης δὲ οὐ πόφῥω Φοιβαῖον καλούμενόν 
ἐστιν, iv. δὲ αὐτῷ “Διοσκούρων ναός" καὶ οἵ ἔφηβοι τᾷ 
Ἐνυκλίῳφ θύουσιν ἐνταῦθα. (9) Τούτου δὲ οὐ πολὺ Ilo» 
ἀειδῶνος ἀφέστηκεν ἱερὸν ἐπίχλησιν Γαιαούχον. καὶ ἀπ 
αὐτοῦ προελθόντε ὡς ἐπὶ τὸ Ταύγετον, ὀνομάζουσιν 
Aisalag χωρίον , Μύλητα τὸν Δέλεγος πρῶτον ἀνθρώπων. 
μύλην τε εὑρεῖν λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿Δἀλεσίαις ταύταις ἀλέ-.΄ 
6m. καί ὄφισι Δακεδαίμονος τοῦ Ταὐγέτης ἐνταῦϑά ἐστιν 
ἡρῷον. (8) “ιαβᾶσι δὲ αὐτόϑεν ποταμὸν Φελλίαν παρά. 
᾿Αμύχλαις, ἰαῦσιν εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ θάλασσαν, Φᾶρις πόλιρ26 t 
iv τῇ Δακωνιχῇ ποτε φκεῖτο" ἀποτραπομένῳ δὲ ἀπὸ τῆς 
Φελλίας ἐς δεξιὼν ἡ πρὸς τὸ ὄρος τὸ Ταὔγετόν ἐστιν ὁδός,, 
ἔστι δὲ ἐν τῷ πεδίῳ 4ιὸς Μεσσαπέως τέμενορ. . γενέσθαι 
δέ οἷ τὴν ἐπκίχλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγουσιν ἱερωσαμένου. ταῦ 
ϑεῷ. (4) Ἐντεῦϑέν ἔστιν ἀπιοῦσιν ἐκ τοῦ Ταὐγέτου χω- 


cupeatur, Messeidem a priscis vocatum affrment. Est vero 
Polydeucea fons et Pollucis fanum ad eius viae dexteram, 
quae Therspnen ducit. Non procula Therapne Ephebeum ᾿ 
est, et in eo Castorum delubrum: quo in loco pubexes sa- 
crum Enyalio bellico numinifaciunt. (2) Non multum hino 
sbest Neptuni templum cognomento (guod terra in eius pote-. ; 
state sit) Gaeaüchi. Ab eo Taygetum versus procedenti vi- 
cus est: Álesias nominant; quod est 'ac si. Moletrinas dicas; 
eo in loco molam primum omnium reperisse, et fruges mo- 
lere docuisse Myleta Lelegis filium tradunt. Ibidem Lacedae- 
mom Taygetae filio exstructum est heroicum monumentum. 
in vero amnem Phelliam traieceris, recta Amyolas con-. 
enti, "Pharis olim urbs in Laconico agro habitabatur.. 
À Phellia abeuntibus ad dexteram via est, quae ad Taygeton 
montem ducit. In ea planitie, lovis Messepei fanum δεῖς, 
ld ei cognominis inditum tradunt de. sacrificuli nomine. 
(4) Iam vero ἃ Taygeto vicus excipit, ubi ofira Bryseae. urbs 
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eov, ἔνθα πόλις τότε ἀὀκεῖτο Βρυσέαι" καὶ Διονύσου ts 
ναὸς ἐνταῦθα ἕτι λείκεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ. τὸ δὲ 
ὃν τῷ ναῷ μόναις γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾷν" γυναῖκες γὰρ δὴ 
μόναι καὶ τὰ ἐς τὰς ϑυσίας δρῶσιν iv ἀποῤῥήτῳ. (5) 4κρα 
δὲ τοῦ Ταὐγέτου Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν ἀνέχει. ταύτην 
Ἡλίου καλοῦσιν ἱερὰν, καὶ ἄλλα τε αὐτόϑι Ἡλίῳ ϑύουσι 
«ἂὶ ἵππους" τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἶδα ϑύειν νομίξον.- 
Tug. Ταλετοῦ δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενός ἐστιν Evóoog, 
ϑηρία καὶ ἄλλα τρέφων καὶ αἶγας μάλιστα ὡγρίας. παρέ. 
gerat δὲ καὶ διόλου τὸ Ταὔγετον τῶν αἰγῶν τούτων ἄγραν. 
διαὶ ὑῶν, πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἄρκτων. Ταλετοῦ 
δὲ τὸ μεταξὺ καὶ Εὐόρα Θήρας ὀνομάξουσιν. οὐ πόῤδα 
δὲ τῶν ἄκρων τοῦ Ταὐγέτου Δήμητρος ἐπίκλησιν Ἐλευσι- 
ψίας. ἐστὶν ἱερόν. ἐνταῦϑα Ἡρακλέα “ακεδαιμόνιοι χρυ- 
φϑῆναί φασιν. ὑπὸ ᾿Ασχληπιοῦ vd τραῦμα ἰώμενον. καὶ 
Ὀρφέως ἐσεὶν ἐν αὐτῷ ξόανον, Πελασγῶν, ὥς φα- 
σιν, . ἔργον. “καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα olia. 


. 3 


incolebatur. Exstat ibi Liberi Patris templum, et signk 
— quaedam sub divo relicta. Nam quod intus est, solis:fas 
est mulieribus aspicere. Solae quoque mulieres in operto 
facra faciunt. (5) Summus Taygeti vertex, Taletum, supra 
Bryseas eminet. Sacrum Soli appellant: ibique et alias hostias, 
€t equos Soli caedunt. Idem autem sacrum οἱ Persis patrium 
esse novimus. Non procul a Taleto saltus est, qui Euoras 
dieitur. Is et ferarum alia genera, et iu primis sylvestres 
capras alit. Facit vero qualibet sui parte Taygetus venato- 
ribus lucnlentam caprearum » üprorum, cervorum et urso- 
Yum: copiam. Quod interest spatii inter Taletum et Euo- 
ram , Theras nuncupant. Ab ipsis Taygeti iugis modice di- 
stat Cereris delubrum, cui cognomen Eleusiniae. ἔπ eo oc- 
vultatum memorant Herculem ab Aesculapio,' dum) vulnus 
saneretur. Est ibidem et Orphei signum positum : Pelasgo- 
rum opus faisse aiunt. Sed hoc etium praeterea ibi fieri 


SEU LIB.IIL CAP. XX. 105: 


(6) "Exi θαλάσσῃ πόλισμα Ἕλος ἦν, οὗ δὴ καὶ “Ὅμηρος, | 
ἐμνημόνευσεν iv καταλόγῳ “Δακεδαιμονίων" : 
Οὗ τ᾽ ἄρ᾽ prata εἶχον, "EAog τ᾽ ἔφαλον sto- 
λίεϑοον. ᾿ 
«τοῦτο ᾧκισε μὲν Ἕλιος νεώτατος τῶν Τ]ερσέως παίδων," 
“ωριδὶς δὲ παρεστήσαντο ὕστερον πολιορχίᾳ. χαὶ πρῶτοί 
γε ἐγένοντο οὗτοι Δακεδαιμονίων δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ 962 
Εἴλωτες ἐκλήϑησαν πρῶτοι, καθάπερ ys καὶ ἦσαν. τὸ; 
δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπικτηθὲν ὕστερον, “Δωριεῖς Μεσσηνίους᾽ 
ὄντας, ὀνομασθῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν Βἴλωτας, κα’ 
ϑότι καὶ "Ἕλληνας τὸ σύμπαν γένος ἀ ἀπὸ τῆς iv Θεσδαλίᾳ" 
«οτὲ καλουμένης Ἑλλάδος, ἐκ τούτου. δὴ τοῦ "Ἔλους ἐόα- 
vov Κόρης τῆς Δήμητρος ἐν ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσιν ἔς" 
τὸ Ἐλευσίνιονι (7) Πεντεκαίδεκα δὲ τοῦ Ἐϊλευσινίου στα- 
ϑίους ἀφέστηκε Δαπίϑαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ipu. 
elov Δαπίθου. τοῦτό ts οὖν τὸ Δαπίϑαιόν iovw. iv τῷ". 
Ταὐγέτῳ, καὶ οὐ κόῤῥδω 4Δέῤῥδιον, ἔνϑὰ ᾿Αρτέμιδος ἄγαλ.- 
μα ἐν ὑπαίθρῳ «“Ἰεῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ παρ᾽ αὐτῷ, ἣν 


ecio. (6) Ád mare oppidulum fuit Helos, cuius est apod 
Homerum quoque in enumeratione navium mentio: 
Quisque mari vicinum Helos, et quis patria Amyclae. 

Huc deducit coloniam: Helius Persei liberüm natu minimus. 
Postea Dorienses per obsidionem sunt oppido potiti: ex quo 
primum publici exstitere Lacedaemoniorum servi, ac primi 
eunt Hilotes nuncupati, sicut etiam erant. Obtinuit deinde 
usus, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerum acces- 
sissent, quamvis Dorienses Messenii essent, Hilotes tamen 
et ipsi appellarentur: quemadmodum et Hellas ab Hellade, 
"quae fuit olim Thessaliae pars, Graecorum universa natio . 
dicti.  Éx eo ipso oppido, quod Helos diximus vocari, Pro- 
serpinae simulacrum statis diebus in Eleusinium deportant, 
(7) Ab Éleusinio stadia XV. distat, quod Lapithaeum appel- 
Jant a Lapitha, homine indigena. Est vero et ipsum in Tayge- 


" .10: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dianae signum 
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"dvoyoy óvopé(ovd.. μετὰ δὲ τὸ 4έῤῥιον ὁταδίουο προεῖ- 
Sóvc. ὡς εἴχοσιν, ἔστιν “Δρπλεία καθήχοντα ἄχρι τοῦ πε- 
Δίου. (8) Τὴν δὲ ἐπ᾿ ᾿Αρκαδίας ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης, 
᾿᾿θηνᾶς ἔστηχεν ἐπίκλησιν ἸΙαρείας ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ, 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἔστιν ᾿Δχιλλέωρ" ἀνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 
ψομίξουοιν' ὁπόσοι δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων ἀγωνιεῖσϑαι εεἐλ- 
λωσιν ἐν τῷ Πλατανιστᾷ, καϑέστηκεν αὐτοῖς τῷ ᾿Αχελλεῖ 
πρὸ τῆς μάχης ϑύειν. ποιῆσαι δέ σφισι τὸ ἱερὸν Σπαρ- 
τιᾶται λέγουσι Πράχα, ἀπόγονον τρίτον Περγάμου τοῦ 
Νεοπτολέμου, . (9) Προϊοῦσι δὲ "Inzov καλούμενον μνῆς. 
μά ἐστι. Τυνδάρεως γὰρ θύσας ἐνταῦθα ἵππον τοὺς 
λένης ἐξώρχον μνηστῆρας, ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππου τῶν το- 
plov: ὁ δὲ ὅρκος ἦν, 'EAivg καὶ τῷ γῆμαι προχριϑέντι 
Ἔλένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις" ἐξορχκώσας δὲ τὸν ἵππον 
κατώρυξεν ἐνταῦθα. κίονες δὲ ἑπτὰ, οὗ τοῦ μνήματοβ. 
τούτου διέχουσιν οὗ πολὺ, κατὰ τρόφξον οἶμαι τὸν ἀρχαῖ- 
ov, oUg ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. καὶ 
Κρανίου τέμενος κατὰ τὴν ὁδὸν, ἐπίκλησιν Στεμματίου᾽ 


Derrhio ad stadia circiter XX Harplea sunt ad campos usque 
pertinentia. (8) lam vero a Sparta in Arcadiam recta con- 
tendentibus monstrat se Minervae cognomento Pareae signum 
sub divo. Dehinc Achillis fanum est, quod recludi religio 
est. Αἱ puberibus omnibus, quotcunque ir Platanetam pu- 
gnaturi descendunt, solenne est Achilli ante pugnam rem di- 
winam facere. edificasse fanum dicunt Spartani Pracem 
pronepotem Pergami eius,' qui e Neoptolemo est genitus. 
(9) Progressis paulo longius est Equi monumentum: Tynda- 
reus enim equo ibi mactato Ilelenae procos ad. exsecta equi 
exta iussit assistere, ac iuramento super iis adastrinxit; iusiu- 
randum istud erat, eos Helenae, et cui Helenae connubium 
prae ceteris esset sdiudicatam , opem laturos, si quando in- 
iuri& laceaserentur. Quum hoc.illos sacramento adegisset, 
equum eo ipso in loco defodit. Prope absunt pilae septem, 
priscorum (opinor) ritu erectae, quas errantium VII stellarum 
aigna .esxse aiunt. ἱμχία viam Cranii lucus est cognomento 
í 


/ 
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καὶ Μυσίας ἐστὶν Ἱερὸν “ρτέμιδος. (10) Τὸ 8à ἔγαλμα ᾿ 
τῆς Δίδοῦς, τριάκοντά που στάδια ἀπέχον τῆς πόλεως, 965 
Ἰκαρίου μὲν ἀνάθημα εἶναι, ποιηϑῆναι δὲ ἐπὶ λόγῳ φασὶ, 
τοιῷδε. ὅτ᾽ ἔδωχεν Ὀδυσσεῖ Πηνελόπην γυναῖκα Ἰκάρισῥλ, ᾿ 
ἐπειρᾶτο μὲν κατοιχίσαι καὶ αὐτὸν Ὀδυσσέα iv “ακεδαί- 
μονι, διαμαρτάνων δὲ ἐκείνου δεύτερα τὴν ϑυγατέρα ἴκέ- 
vPvE καταμεῖναι, καὶ ξξορμωμένης ἐς ᾿Ιθάχην ἐπκαχολοῦυ- 
ϑῶν τῷ Quart ἐδεῖτο. Ὀδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, 
τέλος δὲ ἐκέλευε συναχολουθεῖν Πηνελόπην ἔχοῦσαν, ἢ 
τὸν πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ig Δακεδαίμομα. καὶ τὴν 
ἐποκρίνασθαί φασιν οὐδέν: ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, Ἰκάριος τὴν piv, ἅτε δὴ συνιεὶς, ὡς βούλεταε, 
ἀπιέναι μετὰ ἃ ᾽Οδυσσέως ; ἀφίησιν, ἄγαλμα δὲ ἀνέθηκεν 
Αἰδοῦς" ἐνταῦθα γὰρ τῆς ὁδοῦ προήχουσαν ἤδη τὴν 
᾿ηνελύόπχην λέγουσιν ἐγκαλύψασθαι. 


Stemmati Est et Mysiae Diasae delubrum. (10) Abest. 
ab urbe stadia circiter XXX Pudoris simulacrum, Icarii do- 
mum esse ferunt, et hanc celebrent dedicationis ceusam. 
Quum Icarius Ulyesi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis 
smumum tentavit, nunquid Lacedaemone domücilium habere 
vellet. Quae spes ubi bominem fefellit, filiam orare coepit, 
ne se desereret, atque ut secum permaneret, Quin etIthacam 
iam proficiscentem , currum prosecutus, multis sojlicitabat 
precibus. Ulysses tandem victus hominis importunitate, 
puellae optionem dedit, vel se u£ sequeretur, si id mallet, 
vel cum patre Lacedaemonem rediret: ibi illam aiunt nibil 
sane respondisse, sed faciem tantum velasse: lcarium, quum 
sibi probe nosse videretur, quid illa animi haberet, πὶ cum 
Ulysse abiret, permisisee: signum vero Pudoris 4a in viae 
parte dedicasse, quo Penelope, guum faciem velavit, per- 
venerat. 


X 
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CAPUT XXL ᾿ 


De Eureta fluvio et Ladae cursoris monumento.-— urhe Pella. 
na et memorandis in ea —- agro Belemina dicto — vico 
Croceis — oppido Áegiis et stagno Neptuni — Gytheo et 
Eleutherolaconibus eorumque urbibus — memorandis in 
Gytheatarum urbe —— Sene ( Nereo ) 


ΤΠ ροελθόντι δὲ αὐτόϑεν σταδίους εἴχοσι, τοῦ Ἑὐρώτα 
26 ῥεῦμα ἐγγυτάτω τῆς ὁδοῦ γίνεναι. καὶ 4Δάδα μνῆμά 
ἔστιν ὠκύτητι ὑπερβαλλομένου ποδῶν τοὺς ἐπ᾽ αὐτοῦ" 
«αἱ δὴ καὶ ᾿ὐλυμπίασιν ἐσέεφανοῦτο δολιχῶ κρατῶν" δο- 
πεῖν δέ μοι, κάμνων αὐτίκα μετὰ τὴν νίχην ἐκομίξετο , xol 
συμβάσης ἐνταῦθα" 0L τελευτῆς, ὃ τάφορ ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
λεωφόρον. τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ, νίκην 'καὶ αὐτὸν 
᾿Ολυμπίασι, πλὴν τοῦ δολιχοῦ , σταδίου δὲ ἀνελόμενον, 
᾿Αχαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν͵ εἶναι καὶ τὰ ἐς τοὺς ᾿ολυμαιονί- 
κας Ἠλείων γράμματα. ^ (9) Προϊόμει δὲ ὡς ἐπὶ τὴν Πελ- 
λάναν, 'Χαράκωμά ἐστε ὀνομαζόμενον, καὶ ἡ μετὰ τοῦτο 
“Πελλάνα πόλις τὸ ἀρχαῖον. Ὁ δὲ οἰκῆσαί φασιν 


Ὺ, "1 


Car, XXL Qui stadia fere XX processerint, ad Euro- 
tam ΚΕΝ accedent, qui prope ad ipsam viam decurrit. 
Ibi Ladae monumeritum est, qui pedum celeritate suos omnes 
wequales vicit. Is in Olympicis ' Judis de longiore curriculo 
est córónatus ; atque inde (uti ego opinor) statim post vi- 
ctoriam aeger huc reportatus quum diem suum obisset, su- 
pra militarem ' viam huümatus est, "Cognominem vero huic 
alterum; qui et ipse ludis Olympicis victor, non tamen de 
longiore curriculo, verum dé stadio, est renunciatus, Acbhi- 
vum ex Áegio fuisse, Eleoruni de iis; qui ex Olympia victo» 
res discesserunt, commentarii testantur. (2) Hine Pellanam 
versus contendentibus vicus est, eui Characoma (60 si val- 
lum dicas) nomen. Proxima priscis temporibus fuit Pellana 
urbs, in qua Tyndareum habitasse tradunt, quum e 
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^ δνταῦθα, ὅτε Ἱπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδας ἔφευγεν ἐκ 

| Σπάρτης. ϑέας δὲ ἄξια. αὐτόθι ἰδὼν ᾿Ασκληπιοῦ ce οἶδα 

— ρὸν καὶ τὴν πηγὴν Πελλανίδα. ἐς ταύτην λέγουσιν 
ὑδρευομένην ἐσπεσεῖν παρϑένον, ἀφανισϑείσης δὲ τὸ κά- 
λυμμα ἀναφανῆναι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλής àv ἑτέρᾳ πηγῇ 
Ααγχείᾳ. (8) Πελλάνας δὲ ἑκατὸν στάδια ἀπέχει Βελεμίι 64 
vv καλουμένη. τῆς δὲ χώρας τῆς Δακωνικῆρ ἡ Βελεμίνα 
μάλιστα ἄρδεσθαι πέφυκεν, ἥντινα διοδεύει μὲν τοῦ Εὐραΐ- 
τα τὸ deo, παρέχεται δὲ ἀφθόνους καὶ αὐτὴ πηγάς. ,. 
(4) "Ex θάλασσαν τε ἐς Γύθιον καταβαίνοντί ἐστι 4axs- . 
δαιμονίοις ἡ κώμη καλουμένη Κροκέαι. ἧς ἡ λιϑοτομία,. 
μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ δίήκουσα, λίθοι δὲ ὀρύσδονταν 
σχῆμα τοῖς ποταμίοις. ἐοικότερ, ἄλλως μὲν δυσεργεῖς, ἣν 
δὲ ἐκεργασθῶσιν, ἐκπιχοσμησαιὸν ἂν καὶ ϑεῶν ἵερά" 'κο- . — 
λυμβήϑραις δὲ καὶ ὅδασι' συντελοῦσι μάλιστα ἐς κάλλος. 
ϑειῶν δὲ αὐτόθι, πρὸ μὲν τῆς κώμης Διὸς Κροχεάτα λίθου 
πεποιημένον ἄγαλμα ἕστηκε, Διόσκουροι δὲ ἐσὶ τῇ λιθοτο- 
μίᾳ χαλκοῖ. (6) Μετὰ δὲ Κροχέας ἀποτραπεῖσιν ἐς δεξιὼν 


Sparta, Hippocoontem eiusque filios fugiens, excessisset. 
Hic, quae conspicerentur digna, Aesculapii fanum, et Pellani- 
da fontem vidi. In eum fontem virginem aquam haurientem 
concidisse narrant: eius vero capitis velamen in alio fonte 
cui Lancea nomen, repertum. (3) Abesta Pellana stadia 
ferme centum agri Laconici.pars ea, quae Belemiua dicitur, 
Locus est maxime irrigüus, quem nempe Eurotae aqua in; 
lerluit — Multis certe ac  perenmbus scatet fontibus. 
(4) Qua vero Gythion ad mare descenditur, vicus est Lace- ἢ 
daemoniis, cui Croceae nomen: in eo lepicidinae perpetuo ac | 
musquam interrupto saxo.  Caeduntur inde lapides fluviali- “᾿ : 
bus haud. absimiles, qui caelo sane nonnihil repugnant; ela- 
borati tamen et expoliti, suam habent etiam in deorum cellis 
exornandis gratiam: multum iüdem οἱ piscinis et aquarum 
ductibus afferunt decoris. Stat ante vicum lapide elaboratum 
Crocestae [ovis simulacrum: proxime ad lapicidinas Castores 
€x aere, (6) À. Croceis divertens ad dexteram de recta, quae : 
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ἀπὸ τῆς ἐς Γύθιον εὐθείας, ἐπὶ πόλισμα ἥξεις ΑἸ γίας: 
“Ὅμηρον δὲ iv τοῖρ ἔπέσι τὸ πόλισμα τοῦτο ὀνομάξμιν λέ- 
γουόσιν “Φὐγειάρ. ἐνταῦθά ἔστι μὲν λίμνη καλουμένη 
. Ποσειδῶνος᾽ ἔστι δὲ ἐπὶ τῇ λίμνῃ ναὸς καὶ ἄγαλμα τοῦ 
ϑεοῦ. τοὺς δὲ ἐχϑῦς δεδοίχασιν ἐξαιρεῖν, τὸν θηρεύσαν- 

τα ἁλιέα γενέσθαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου. 

(6) Γύθιον δὲ ἀπέχει μὲν σταδίους τριάκοντα Alyuáw, 
ἐκὶ ϑαλάσσῃ δὲ ἠκισμένον ἐστὶν ἤδη τῶν "EAsvOtgoAaxe- 
νῶν, οὗς βασιλεὺς Αὔγουστος δουλείας ἀφῆκε Δακεδαεμο- 
ψίων τῶν ἐν Σχάρτῃ κατηκόους ὄνταρ. ϑαλάσσῃ. μὲν δὴ, 
πλὴν τοῦ Κορινθίων ᾿Ισϑμοῦ, περιέχεται κᾶσα ἡ ITsÀo- 
πόννησος" &ózAovg δὲ ἐς βαφὴν πορφύρας παρέχεται τὰ 
ἐκιθαλάσαια τῆς “ακωνικῆς ἐπιτηδειοτάταὶ μετά ys τὴν 
Φοινίχων ϑάλασσαν. ᾿Δριθμὸς δὲ τῶν Ἐλευθερολακώ- 

vov ὀχτὼ πόλις καὶ δέκα sie. πρώτη μὲν καταβᾶσιν ἐξ 
Αϊγιῶν ixi ϑάλασσαν Γύϑιον, μετὰ δὲ αὐτὴν Τευθρώνη 

τε καὶ Δᾶς, καὶ Ἠὐῤδιχος" ixl Ταινάρῳ δὲ Καινήκολω;, 
265 Οἴέυλός τὸ καὶ Δεῦκερα, xe) Θαλάμαι, πρὸς δὲ ᾿Αλαγονία 


^a 


Gythion ducit, ad oppidulum venias, quae vocantur Áegiae. 
Id esse putant, quod Homerus carminibus Augeas appellarit. 
Est eo in loco stagnum, quod Neptuidicitur. In eius ferme 
flpa eiusdem delubrum del et simulacrum, Εἰ stagno pisces 
metuunt extrahere, quod, qui eos ceperit, mortuum esse di- 
ctitapt. (6) Ab Aegiis distat Gytheum stadia XXX. Ad 
mare situm est, atque incolitur iam ab Eleutherolaconibus, 
quos Imperator Augustus servitutis iugo liberavit, quum ante 
Spartanis parerent. Mari vero tota incingitur Peloponneeus, 
parte ea excepta, ubi Corinthiorum Isthmus est. "Fert autent 
: Laconicum mare conchylia, ex quibus ad infecturem vestium 
purpura comparatur, nobilitate solis iis, quae in Phoenicum 
mari capiuntur, inferiora. Urbes quidem Eleutherolaconum 
XVHI exstant: quarum prima ab Aegiis ad mare descendenti- 
bus est Gytheum, deinceps Teuthrone , Las, Pyrrhichus: ad 
NM Caenepolis, Oetylos, Lots: IN Al&gonia, 
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τε καὶ Γερηνία" τὰ δὲ ἐπέκεινα Γυθίου πρὸς θαλάσσῃ, 
Δσωπὸς, ᾿ἄχριαὶ,, Bowl, Ζάραξ, ᾿Επίδαυρος ἡ quod, 
Βρασιαὶ, Τερόνϑραι, Μαριός. αὗται μὲν οὖν εἶσιν αἱ 
λοιπαὶ τῶν ᾿Ἐλευϑερολαχαίνων ἀπὸ τεσσάρων «οἱὲ καὶ εἴ- 
4000 πόλεων. τὰς δὲ ἄλλας, ἐφ᾽ ἃς ἂν καὶ αὐτὰς ὃ λόγος 
ἐκέλθῃ δή μοι, συντελούσας ἴστω τὶς ἐς Σπάρτην, καὶ 
οὐχ ὁμοίωρ τοῖς προλεχϑεῖσιν αὐτοηόμους. (7) Γυϑεᾶται 
δὲ τῆς πόλεως ἀνθρώπων μὲν οὐδένα ηἰχιστὴν γενέσθαι 
λέγουσιν, Ἡρακλέα δὲ καὶ ᾿πόλλωνα ὑπὲρ τοῦ τρίποδορ 
ἐς ἀγῶνα ἐλθόντας, ὦ ὡς διηλλάγησαν, μὲτὰ τὴν ἔριν οἷκί- 
όαε κοινῇ τὴν πόλιν. καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ σφισιν “πόλλωνος 
καὶ Ἡρακλέους ἐστὶν ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν 4ιό- 
vudog. ἑτέρωθι δὲ ᾿“πόλλων Καρνίας, καὶ ἱερὸν ἄμμω- 
yog, καὶ ᾿σχληπιοῦ χαλκοῦν ἄγαλμά ἔστιν, οὐκ ixóvrog 
ὀρόφου τῷ ναῷ, καὶ πηγὴ τοῦ ϑεοῦ, καὶ Ζ“ήμητρος ἱερὸν 
ἅγιον, καὶ Ποσειδῶνος ἄγαλμα Γαιαούχου. (8) Ὃν - δὲ 
ὀνομάζουσι Γυϑεᾶται Γέροντα, οἰκεῖν ἐν ϑαλάσσῃ φάμε- 


Gerenia: et ad mare 'propius multo ultra Gytheum Ásopus, 
Ácriae, Boeae, Zarax, PÉpidaurus cognomento  Limera, 
Brasiae, Geronthrae, Marios, Atque hae quidem reliquae 
sunt Eleutherolaconum urbes, quum ante quatuor et viginti 
fuissent. Ceteras, quas iam persequar, in curias eas descri- 
ptas esse sciat, qui haec leget, quae Spartana civitate conti- 
nentur, quaeque cum ea censentur neque suis legibus utun- 
tur, uti quae iam enumeratae sunt.- (7) Gytheetae nemini 
omnino mortalium origines suas acceptas referunt, sed Her- 
eulem et Apollinem memorant, quum in certamen de tripode 
descendissent, iam lite dirempta oppidum communi ope at- 
que consibo condidisse. Quare in foro sua sunt dis ipsis po- 
sita simulacra, Apollini scilicet et Herculi. Proxime est Li- 
ber Poter, et in diversa fori parte Apollo Carnias. Est item 
Ammonis aedes, et Aesculapii statua ex aere: aedes ipsà est 
eine tetto: tum deo dicatus fons, et Cereris sacrosanctum 
delubrum: praeterea Neptuni Gaeaüchi sigmum. (8) Quem 
vero Gytheatae senem nominant, etin mari habitare dicunt 
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sor, Νηρέὰ ὕντα εὕρισκον" καί σφισι τοῦ ὀνόματος τού- 
του παρέσχεν ἀρχὴν Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐν Θέτιδος λόγοις" 
Ὑμεῖς μὲν νῦν δῦτε θαλάσσης εὐρέα πόντον, 
Ὀφόμεναί τε γέρονθ᾽ ἅλιον xai δώματα πατρός. 
καλοῦνται δὲ ἐνταῦϑα καὶ πύλαι Καστορίδες, καὶ ἂν τῷ 
εἐἰχροπόλει ναὸς καὶ ἄγαλμα ᾿4θηνᾶς πεποίηται. 


CAPUT XXII 


De Argo lapide — insula Cranaé et memórandis in em — Tri. 
mnasí muris et reliquiis urbis Helus — urbe Aoriis ejusque 
memotandis .-- Geronthris et ibi memorandis — Mario 
urbe -—— Asopo urbe ejusque memorandis — promontorio 
asini maxilla dicto —« urbe Boei$, ejusque origine et me- 
morandis, 


r v9 iov δὲ τρεῖς μάλιστα ἀπέχει σταδίους ἀργὸξ λίθος. 
Ὀρέστην λέγουσι καθεσθέντα ἐπ’ αὐτοῦ παύσασθαι τῆς 
μανίας" διὰ τοῦτο ὁ λίθος ὀνομάσθη Ζεὺς Καχπώτας 
866 κατὰ γλῶσσαν τὴν “ωρίδα. (2) 'H δὲ νῆσος 1 Koaver] 
πρόκειται Γυϑίου" καὶ Ὅμηρος ᾿4λέξανδρον ἁρπάσαντα 
Ἑλένην ἐνταῦθα ἔφη συγγενέσθαι οἵ πρῶτον. κατὰ δὲ τὴν 


Nerea esse Coniicio; et e versibus ílli» Homeri, im quibus 
Thetidi sermonem tribuit, nomen hoc duxisse interpretor : 
Vos agite interea ponti vada lata subite, 
Visurae aéquoreumque senem, et penetralia patris 
Sunt hac in regione portae, quae Cestorides nuncupantur. 
In erce Minervae aedes et signum. 


Car. XXIL Α Gytheo stadia trim distat lapis, qui 
Ociosus dicitur. Orestem aiunt, quum4bi aedisset, insanim 
liberatum. Ex rei eventu lapis ille Iupiter vocatus est 
Cappotes Doriensium lingua. (2) Ante Gytheum Crana& 
insula est: in qua Alexandrum, rapía Helena, cum ea pri- 
mum congresum liomerus dixit. Quare in contineatis 
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νῆσον ἱερόν ὅστιν ᾿ἀφροδίτης iv τῇ ἠπείρῳ Μιγωνίτιδος, 
ταὶ ὁ vóxog οὗτος ἅπας καλεῖται Μιγώνιον, τοῦτο «μὲν 
δὴ τὸ ἱερὸν ποιῆσαι λέγουσιν ᾿Αλέξανδρον. . Μενέλαος δὲ 
"ov ἑλὼν, καὶ ἔτεσιν ὕστερον óxva- μετὰ Τροίας" πόρ- 
ϑησιν οἴκαδε ἀνασωθεὶς, ἄγαλμα Θέτιδος καὶ ϑεᾶς Πραξι- 
ὑίχας ἐἰδρύσατο ἐγγὺς τῆς Μιψωνίτιδος. Διονύφου δὲ 
ὔρος ἱερὸν, “αρύσιον καλούμενόν ἐστιν ὑπὲρ τοῦ Mwo- 
iv. καὶ ἦρος ἀρχομένου, Διονύσον τὴν ξωρτὴν &yov- 
6v, ἄλλα τε ἐς τὰ δρώμενα λέγοντες, καὶ ὡς βότρυν iv. 
ταῦϑα ἀνευρίόχουσιν ὡραῖον. (8) Ev ἀριστερᾷ δὲ Iv. 
ϑίου στάδια προελθόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν iv τῇ ἠπείρῳ 
Ἰρινασοῦ καλουμένης τείχῃ, qeovolov ποτὶ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
^u οὐ πόλεως. γενέσθαι δέ οἵ δοκῶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν 
νησίδων, o2 ταύτης πρόκεινται τῆς ἠδλείρου τρεῖς &Qt- 
ϑμόν. προελθόντι δὲ ἀπὸ Τρινασοῦ στάδια ὡς ὀγδοήκον, 
τα, τοῦ "E4ovg τὰ ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (4) Καὶ μετὰ. 
ταῦτα τριάχοντα προελθόντι που σταδίους, ἐπὶ θαλάσσης | 
πύλις ἐστὶν ᾿άκριαί. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια Μητρὸς ϑεῶν . 


 lrrae adverso litore Veneris. est Migonitidis aedes; guod est 

ὃ εἰ Coniygalis dixeris: ac regio illatota Migonium vocatur, 
Tenplum quidem Alexandrum. tradugt faciundum curasse. 

Αἰ Menelaus octavo ferme post Troiae eversionem anno do- 

mum incolunijg reversus, proxime ad Migonitidis signum 

Thetidis et deae Praxidicae (guasi P'indicatricis dicas) dedi- 

"CL Libero vero Patri supra Migonium sacer mons est, 

quem vocant Larysium: eo in loco vere ineunte festos agitant 

Libero dies, Sacri quum alias referunt causas, tum quod - 
lbi primum uvam maturam reperiant . (8) Ad Gythei Jaevam, 

Qdia ad XXX progressis, ip continenti terra muri sunt 

Trnas Sic enim appellatur Jocus ille: quem ego quondam 

. Castellum, non oppidum, fuisse arbitror. : Ác nomen ei indi- 

UI reor ἃ pervis.insulis, quae contra litus sunt numyro 

Vt& A Trinaso stadia circiter LXXX ruinae murorum ab- 

"it, Helos ubi olim urbs fuit, (4) Iam stadia procul XXX ᾿ 
"DPidum est maritimum Acriae. llic, quae spectentur, di- — . 

Tom, IJ, | 
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ναὸς, καὶ ἄγαλμα λίϑου. παλαιότατον δὲ τοῦτο εἶναᾶ 
φασιν οἱ τὰς ᾿Ακριὰς ἔχοντες, ὁπόσα τῆς ϑεοῦ ταύτης 
Πιελοποννησίοις ἱερά ἐστιν ἐπεὶ Μάγνησί γε, ot τὰ πρὸς 
Βοῤῥᾶν νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ixi Κοδδίνου 
πέτρᾳ Μητρός ἐστι ϑεῶν ἀρχαιότατον ἁπάντων ἄγαλμα“ 
«οιῆσαι δὲ οἱ Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν λέγουσι τὸν Tav- 
τάλου. ᾿Δκριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ὀλυμπιονίκην παρό- 
267 σχοντο Νικοκλέα, ᾿ολυμκπιᾶσι δύο ἀνελόμενον δρόμου νί- 
κας πέντε, πεποίηται. δὲ καὶ μνῆμα τῷ Νικοκλεῖ τοῦ τὰ 
γυμνασίου μεταξὺ καὶ τοῦ τείχους τοῦ πρὸρ τῷ λιμένε. 
(6) 4x0 θαλάσσης δὲ ἄνω Γερόνθραι σταδίους ἀκέχουσιν 
εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ᾿Δκριῶν. ταύτας οἰχουμένας, πρὶν 
Ἡρακλείδας ἐλθεῖν ἐς Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστά- 
vovg “ωριεῖς ob Μακεδαίμονα ἔχοντες. ἀναστήσαντες δὲ 
Γερονθρῶν τοὺς ᾿ἡχαιοὺς, παρὰ σφῶν ἐποίπους ἀπέστει- 
λαν. ix' ἐμοῦ δὲ ᾿Πλευθερολακώνων καὶ οὗτοι μοιρὰς 
ἦσαν. κατὰ μὲν δὴ τὴν lb ᾿Δἀπριῶν ἐς Γεῤρόνϑρας ὁδὸν 


gna matris Deüm áedes δὲ 6 marniore signum. Et hoc quidem 
operum ommium vetustissunum corum, quae ékitant apud 
Peloponnesios matri Deüm dicatas, ypraedicanf, qui Ácrias 
incolunt. Nam Magmesii, qui in Sípyli parte' ea sunt, quae 
ad Aquilones conversa est, super saxo, quód appellant 
Coddini, signum eiusdem deae habent longe omnium anti- 
quissipum: Brotean vero illud Tantali fium fecisse perhi- 
bent. AÁcriatae Nicoclem Olympionicen ediderunt, qui binis 
ludis de cursu palmas quinque tulit. Monumentum Nicocli 
erectum est inter gyninasium, et eam murorum partem, quae 
cum portu coniuncta est. (5) Ab eadem maritima parte 
supra Ácrias ad stadia fefrne CXX: absunt Geronthtae. Eam 
urbem celebrem ante Heraclidarum in Peloponnesum adven- 
tum Dorienses, quorum erat n potestate Lacedaemon, ever- 
terunt, pulsisque veteribus incolis, coloniàm deduxerunt. 
Áetate quidem rea civitas haec in Eleutlierolaconum censum 
refertur. [n ipsa via, qua Geronthras ab Acrüg iter, pegus 
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ἔσει ΤΙαλκιὰ παλουμένη κώμη. iv δὲ αὐταῖς I*oóvOQoig 
ἤφφεως ναὸς καὶ ἄλσος. ἑορτὴν δὲ ἄγουσι τῷ ϑεῷ κατὰ 
frog, ἐν ἦ γυναιξίν ἐστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ ἄλσος ἐσε. 
ϑεῖν. περὶ δὲ τὴν ἀγοράν ὄφισιν αἱ πηγαὶ τῶν ποτίμων 
εἰσὶν ὑδάτων.. iv δὲ τῇ ἀκροπόλει ναός ἐστιν ᾿Δπόλλωνος, 
xai ὠγάλματος ἐλέφαντος πεποιημένη. κεφαλή" τὰ db 
λοιπὰ τοῦ ἀγάλματος πῦρ ἠφάνισεν ὁμοῦ τῷ προτέρῳ 
ναῷ. (6) Μακριὸς δὲ ἄλλο ᾿Ελευθερολαχώνων πόλισμα, 
ὃ ἀπὸ Γερονθρῶν στάδια ἑχατὸν ἀφέστηκεν. ἱερόν ἔστιν 
αὐτόϑι ἀρχαῖον κοινὸν ϑεῶν ἁπάντων, καὶ περὶ αὐτὸ 
ἄλσος παρεχόμενον πηγάς εἰσὶ δὲ καὶ iv ᾿Δρτέμιδος ἱδρῷ 
πηγαί. ὕδωρ δὲ ἄφθονον, εἴπερ ἄλλο τι χωρίον,, xagé- 
qiias καὶ ἴαριός. Καμη δὲ ὑπὲρ τὸ πόλισμά ἐστιν ἐν 
μεσογαίᾳ καὶ αὐτὴ, IAvx&ic. καὶ ἐς κώμην ἑτέραν 
Σελινοῦντα ἐμ Γερονθρῶν ἔσειν ὁδὸρ σταδίων sixoG.. 
τάδε μὲν ἀπὸ ᾿ἀκριρὸν ἄνω πρὸς ἤπειρον. (7) Τὰ δὲ πρὸς 
ϑαλάσσῃ, £dAu dcc ᾿ἀχριῶν ἀπέχει σταδίους ξξήκον- 
τα. ἐν αὐτῇ δὲ ναὸς Ῥωμαίων͵ βασιλέων, καὶ ἀνωτέρω 
τῆς πόλεως, ὅσον γε σταδίους δώδεκα, ἱερόν ἔστων daxAg- 


δεῖ, qui Priscus dicitur. Geronthris Martis delubrum et lucus. 
Sacra ibi faciunt anniversaria, quibus foeminis est interdictum. 
Circa forum dulcium aquarum fontes sunt. ἔζη arce Ápollinis 
aedes, et sigmi ex ebore caput. Quod signi fuit reliquum, 
una cum vetustiore templo ignis abolevit, (6) At Marios, 
ahud Eleutherolaconum oppidum, ἃ Geronthmris distet sta- 
dia C, Priscum ibi est dis omnibus commune templum. 
Proximus lucus multis irriguue fontibus. .Sunt et m Dianlo 
fontes.  Perennibus quidem aquis aeque atque alia regio 
Menos abundat, Pagus est supra oppidum Glyppia, et hic 
interior a mari; Εἰ δὰ alterum a Gerontbris pagum, Selinun- 
tem nomine, via est stadium XX. (7) Atque haec loca inte 
rins sita sunt, si «b Acrüua in contmentem adscendstür, 
Rursum ad mare Acris LX stadia distat oppidum -Asopus. 
ln eo Bomanotum Imperatortun. templum: et supra oppidum 
. siadia plus mmus ΧΙ Aesculapii fanum est. Deum ipsum 
H 2 | 
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“ιοῦ' Φιλόλαον τὸν θεὸν ὀνομάζουσι. τὰ δὲ ὀστᾶ iv τῷ 
 ψυμνασίφ τὰ τιμώμενα μεγέθει μὲν ὑπερβάλλοντα, - ἀν- 
- 96880o0zov δὲ ὅμως ἐστί. καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκρο- 
| πόλει Κυπαρισσίας δπκίκλησιν. τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς 
τοῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿“χαιῶν τῶν Παρα- 
κυπαρισσίων. ἔστι δὲ ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾿4σκλη- 
mio ἀτάδια ἀπέχον ὡς πεντήκοντα “σωποῦ. τὸ δὲ yo- 
οίον, ἔνϑα τὸ ᾿ἀσκληπιεῖον, Ὑπερτελέατον ὀνομάζουσιν. 
(8) "ἄκρα δὲ ἀνέχουσα ἐς θάλασσαν ἀφέστηκεν ᾿σωποῦ 
ϑιαχόσια στάδια" καλοῦσι δὲ Ὄνου γνάθον τὴν ἄκραν. 
ἐνταῦθά ἐστιν ᾿᾿ϑηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐκ ἔχον, οὐδὲ ὅρο- 
φος ἔπεστιν ἐπ᾿ αὐτῷ" λέγεται δὲ, ὡς ὑπὸ ᾿Δγαμέμνονος 
ἐποιήθη. ἔστι δὲ καὶ μνῆμα Κινάδου’ νεὡς τῆς Μενελάου 
“οὶ οὗτος. κυβερνήτης ἦν. (9) Ἐσέχει δὲ «μετὰ τὴν ἄκραν 
“Βοιατικὸς καλούμονος κόλακος, xal Βοιαὶ αόλες πρὸς τῷ 
ᾳ«έρατί ἔσει τρῦ κόλπου. . ταύτην φκιυσε. μὲν Bows τῶν 
Ἡρακλειδῶν, συναγαγεῖν db ἄνδρας ἀπὸ τριῶν ἐς αὐτὴν 
μὰ πόλεων, Ἤτιδος, ᾿Δφροϑισιάδος,. καὶ Zins. τῶν τῶν 


Philolaum nominant; god est.ac si Publicolam dicas. Ossa 
ea, quibus in gymnasio honos Habetur, sunt illa quidem 
insigni magnitudine, hominis tamen fuerunt. Est et Minervae 
in arce aedes, cognomento Cyparissiae. Ad imam arcis 
partem ruinae sunt oppidi, quod Áchivorum Paracypariseio- 
zum nuncupatur. jn his item finibus est Aesculapii fanum, | 
quod ab Asopo distat stadia L. Regiunculam eam, in qua 
Aesculapii fanum est, Hyperteleaton vocant. (B) Excurrit 
; in mare procul ab Asopo stadia CC promontorium, quam 
Asini maxillam nominant. Est in ipso Minervae templum 
sine signo et tecto: factum tradunt ab Agamemnone. Fit 
et Cinadi monumentum. Fuit et hio Menelsi gubernator. 
(9) Infra promontorium aperit se Boeaticus sinus, in cuius 
&xtrenio cornu Boeae urbs.est. Eius fuit conditor Booeus, 
wnus de Herculis filis: e tribus civitatibus, Etiade, Áphro- - 
disiade, et Sida, colonia deducta. lllarum vero priscarum 
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δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων τὰς μὲν δύο ἐς Ἰταλίαν φεύγοντα 
Αἰνείαν καὶ ὑπὸ πνευμάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν 
x0Axov οἰκίσαι φασὶν, τὴν Ἠτιάδα Αἰνείου ϑυγατέρα λέ- 
γοντες εἶναι" τὴν τρίτην δὲ κληϑῆναι τῶν πόλεων λέγου- 
σιν ἀπὸ τῆς Δαναοῦ Σίδης. ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων 
ἀναστάντες ξξήτουν, ἔνϑα οἰχῆσαι σφᾶς χρεὼν εἴη" καί 
τι καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς "άρτεμιν, ἔνϑα οἰκήσουσιν, 
ἐκιδείξειν. ic οὖν ἐκβᾶσιν ἐς τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται, 
τὸν λαγὼν ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" καταδύντος db 
ἐς μυρσίνην, πόλιν τε οἰκίζουσιν ἐνταῦϑα, οὗπερ ἡ μυρ- 
᾿σίνη ἦν, καὶ τὸ δένδρον ἕτι ἐκείνην σέβουσι τὴν μυρσίνην, 
ταὶ “Ἄρτεμιν ὀνομάξουσι Σώτειραν. καὶ ᾿Δπόλλωνος ναὸς 
iv τῇ Βοιατῶν ἀγορᾷ ἐστι, καὶ ἑτέρωϑι ᾿ἀσχληπιοῦ, καὶ 
Σαράπιδός τε καὶ Ἴσιδος. ἐρείπια ἀπέχει μὲν Βοιῶν οὐ 
πλέον ἢ σταδίους ἑπτὰ, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ, ἄγαλμα Ἑρμοῦ 
λίθινον ἕστηκεν ἐν ἀριστερᾷ, καὶ iv τοῖς ἐρειπίοις ἱδρὸν 
᾿Δοχληπιοῦ καὶ Ὑγιείας ἐατὶν οὐκ ἀφανές. ; 


: 
nrbium duss in hunc sinum tempestate delatum Áenean, dum 
in Italiam fugeret, condidisse ferunt, et alteram de filiae - 
Etiadis nomine appellasse, Tertiae a Sida Danai filia nomen 
datum, Ex his civitstibus profugi, quum quaererent ubi 
consisterent, responsum acceperunt, Dianam, quo loco ur- 
bem conderent, monstraturam. In terram expositis se lepus 
ostendit. Quem secuti, tanquam viae ducem, quum ille se 
ad myrtum recepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, 
oppidum munierunt, Stirpen eandem nunc etiam colunt, 
et Dianam.celebrant Servatricem. In Boeensium foro Ápol- 
lis delubrum est; et alia in regione Aesculapü. Serapidis 
vero et lsidis rudera absunt Boeis haud amplius stadia VII, 
Ád laevam huc euntibus adstat Mercurii e marmore simula- 
crum. Et inter rudera facile conspici potest. Aesculapii et 
Hygiae templum. 
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De insula Cytheris, ejus navali Scandia, Veneris Coelestis tem- 
plo et aliis memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula 
a Menophane Mithridatis duce funditus eversa — Meno- 
phapis et Mithridatis morte — Epidauro Limera dicta — 
Inus aquae portendendi vi, eademque Aetnae crateris — 
memorandis in urbe Epidauro — promontorio Minoa. 


269 FÉioqoe dà χεῖται μὲν ἀπαντικρὺ ᾿Βοιῶν. ic δὲ Πλατα- 
γνιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διόστηκεν 7 
vijóog) ig ταύτην τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα dst 
ἄκρας τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ Ὄνου γνάϑου, σταδίων 
σλοῦς τεσδσαράχοντά ἔστιν. ἐν Κυϑήροις δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ 
Σκάνδειά ἔστιν ἐπίνειον. Κύθηρα dà ἡ πόλις ἀναβάντε 
ἀπὸ Σκανδείας στάδια ὡς δέχα. τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Οὐρα- 

- ψίας ἁγιώτατον, καὶ f. ἱερῶν ὁπόσα “Ἀφροδίτης παρ᾽ Ἔλλη- 
σίν ἐστιν ἀρχαιότατον. αὐτὴ δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον ὡπλισμέ- 
vov. πλέοντι δ᾽ ix Βοιῶν, τῶν ὑπὲρ τὴν ἄκραν τῆς 
Μαλέας, λίμνη ἐστὶν ὀνομαξόμενον Νύμβαιον, «i Ποδει- 
δῶνος ἄγαλμα ὀρϑὸν, καὶ σπήλαιον θαλάσσης ἐγγύτατα, 
ἐν δὲ αὐτῷ γλυκέος ὕδατος κηγή᾽ καὶ ἄνθρωποι περιοι- 


Ca». XXIII — Contra Boeas Cythers sita sunt. Ad Pla- 
tanistuntem (ab ea enim parte ut minimum distat & conti- 
nenti insula haec) sed ad Platanistuntem promontorium ab 
eo promontorio, quod in ora Ásini maxillam diximus appel- 
lari, nsvigatio interest stadiüm XL.  Habemt maritima Cy- 
therorum Scandean navale. Α Scandea ad ipsa Cytherorum 
moenia ascenditur stadiüm X via. Est illic Uraniae Veneris 
fantun, eorum omnium, quae apud Graecos Veneri dicata 
sunt, maxime priscum et sacrosanctum. Deae signum cum 
armis est. Α Boeis ad ea, quae supra Malean promontorium - 
sunt, navigantibus, stagnum est, quod Nymbaeum nominant. 
Prope Neptuni signum recto statu, et mari vicina spelunca, 
in qua dulcis aquae fons. Frequens est locus circumquaque 


] 
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αοὔδε πολλοί. (4) Περιπλεύσαντε δὲ τὴν GxQev τῆς — 
Μαλέάς καὶ ἑκατὸν στάδια ἀποσχόντι, ixi ϑαλάσσῃ χω- 

glov ἐν ὅροις Βοιατῶν AxóAMovos μὲν ἱερόν ἐστιν, Ἐπι- 
δήλιον δὲ ὀνομαζόμενον". τὸ γὰρ τοῦ ᾿Απόλλωνος ξόα»- 

vov, ὃ νῦν ἐστιν ἐνκαῦϑα, ἐν Δήλῳ ποτὲ ἴδρυτο. τῆς 

γὰρ Δήλου τότε ἐμπορίου τοῖς Ἕλλησιν οὔσης, καὶ ἄδειαν 

τοῖς ἐργαζομένοις διὰ τὸν ϑεὸν δοκούσης παρέχειν, Μίηνο- 
φάνης Μιδριδάτου σερατηγὸρ, εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήσας, ' 
sits καὶ ὑπὸ Μιθριδάτου προστεταγμένον ( ἀνθρώπῳ ydo 
ἀφορῶντε ἐς κέρδος τὰ ϑεῖα ὕδτερα λημμάτων), οὗτορ 
οὖν ὁ Μηνοφάνης, ὥτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς zhjAov , καὶ 
ὕκλα οὐ κεκτημένων ἀνδρῶν, τριήρεσιν ἐσκλεύσας ἐφό- 
ψευόε μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευσε δὲ αὖ- 
τοὺς τοὺς Δηλίους᾽ κατασύρας δὲ πολλὰ μὲν ἐμπόρων 
τοήματα, πάντα δὲ ἀναϑήματα, προσεξανδραποδισάμενος 
δὲ καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα, καὶ αὐτὴν ig ἔδαφος κατέβαλε , | 
τὴν Δῆλον. Grs δὲ πορθουμένης τε καὶ ἁρπαζομένης, τῶν β 
τις βκρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέῤῥιψεν ig | 

τὴν ϑάλασσαν. ὑπολαβὼν dh ὁ χλύδων, ἐνταῦϑα τῆς 


incolentium homimum παι πιάτα. (2) Malean praetervectis 
ad C fere stadia, vicus est Ápollini sacer in ipsis Boeatarum 
finibus, cui nomen Epidelium. Quae enim eo in Joco. nunc 
vintur Apollinis effigies, eadem est, quae olim Deli dedicata 
fat. Nam quum esset Delos totius olim Graeciae emporium, 
eaque sola religione munita contra omnes omnium iniurias 
incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithridatis 
copiarum dux, qui vel suapte insolentia,. vel regis imperio 
impulsus (homini enim, ad pecunign omnia referenti facile 
&ivina quaestu inferiera sunt) in insulam quum murorum, 
fum armorum praesidio earentem cum classe invasit: ubi et 
peregrinis, qui ilhc. tunc forte erant, et civibus caesis, ne- 
doliatorum. pecunia direpta, donariis compilatis, coniugibus 
Deliorum et liberis sub corona venditis, ipsam etiam urbem 
tla aequavit. In ea populatione barbarorum Qnidam effi- 
ει (de quo. dizximut). potuleptar. sede eua motam. in. mare 
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$70 Βοιατῶν ἀπήνεγχκε᾽' καὶ τὸ χωρίον διὰ τοῦτο ᾿Επιδήλιον 
ὀνομάζουσι. (8) Τὸ μέν τοι μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ διέ. 
φυγεν οὔτε Μηνοφάνῃς , οὔτε αὐτὸς Μιθριδάτης" ἀλλὰ 
ἹΜηνοφάνην μὲν παραυτίκα, ὡς ἀνήγετο ἐρημώσας τὴν 
4fijAov, λοχήσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες τῶν ἐμπόρων 
καταλύουσιν, Μιθριδάτην δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγκασεν 
' 6 ϑεὸς αὐτόχειρα αὑτοῦ καταστῆναι, τῆς τὸ ἀρχῆς οἵ κα- ; 
ϑῃρημένης, καὶ ἐλαυνόμενον πανταχόϑεν oxó Ῥωμαίων. 
εἰσὶ δὲ οἵ φασιν, αὐτὸν παρά του τῶν μισθοφόρων ϑάνα- 
τον βίαιον ἐν μέρει χάριτος εὔρασϑαι. τούτοις μὲν τοι- 
αὔτα ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (ἃ) Τῆς δὲ Βοιατῶν ὅμορος 
Ἐπίδαυρός ἐότιν ἡ" Διμηρὰ, σταδίους ὡς διακοσίους ἀπέ- 
! χουσα Ἐκπιδηλίουν. φασὶ δὲ ov “ακεδαιμονίων, τῶν δὲ ἐν 
τῇ .“4ργολίδι Ἐπιδαυρίων εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν παρὰ 
φὸν ᾿Δσκληπιὸν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ προσχεῖν τῆς Δακωνικῆς 
ἐνταῦϑα, καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενομένων σφίδι xavausivavesg 
οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς οἴκοθεν ix τῆς Ἐπιδαύρου 


abiecit. Ea maris aestu in hos Boeatarum fines delata loco 
nomen dedit Epidelium. (8) Verum dei iram neque Meno- 
phones, neque Mithridates ipse effugit. Mox enim post Deli 
calamitatem, quum in altum proveheretur Menophanes, qui 
eius manus effugerant negotiatores, navibus ex insidiis adorti, 
| hominem occiderurt: Mithridatem vero coegit deus ipsum 
"nanus sibi consciscere, quum amisso jam regno a Romanis 
huc illuc pulsus nuspiam posset consistee. Sunt, qui illum 
dicant ab uno de barbaris mercensriis magni beneficii loco 
impetrasse; "ut se conficeret. , Has violati nunrimis poenas 
" Aàmpii homines dederunt. (4) Finitima est Boestis Epidau- 
rus, Limera cognomento. Abest ab Epidelio stadie circiter 
CC. Esse vero eom coloniam aiunt non Lacedaemoniorum, 
wed Epideuriorum , qui intra Argivorum fines sun. Quum 
enim legati ab Epidauriis publice in Coon insulam ad Aescu- 
lapium missi, sd hanc agri Laconici oram appulissent, som- 
niis quibusdam monitos sedem eo in loco atatuisse memorant. 


Quia engücim etiom "quem secum. Kpidauro abduxerant, 6 
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δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ἐκ τῆς νεὼς ὁ δρά. 
zov. ἐκφυγὼν δὲ οὐ πόῤῥω κατέδυ θαλάσσης, καί σφισιν. 
ὁμοῦ τῶν ὀνειράτων τῇ ὄψει, καὶ ἀπὸ! τοῦ σημείου τοῦ 
πατὰ δράχοντα ἔδοξεν, αὐτόϑι καταμείναντας οἰκῆσαι. 
αὶ ἔνθα ὁ δράχων κατέδυ, βωμοί τε sidw ᾿Δσκληπιοῦ, 
καὶ ἐλαῖαν περὶ αὐτοὺς πεφύκασι. (6) Προελϑόντι δὲ ἐν 
δεξιῷ δυο που σταδίους ἐστὶν “Ἰνοῦς καλούμενον ὕδωρ" 
μόγεϑος μὲν κατὰ λίμνην μικρὰν, τῆς γῆς δὲ ἐν βάϑει μᾶλ- 
λον. ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς Ἰνοῦς ἐμβάλλου. 
σιν ἀλφίτων μάζας. ταύτας ixl μὲν αἰσίῳ τοῦ y wis 
vog καταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ᾽ εἰ δὲ ἀναπέμφαιν φῶς, 
zovnggóv κέκριται σημεῖον. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν [levy δη- 
λοῦσιν οἱ κρατῆρες. καὶ γὰρ χρυσοῦ ἐς αὐτοὺς καὶ ἀργύ- 
φου ποιήματα, ἔτι δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιῶσι' ταῦ- 
τα δὲ ἣν μὲν ὑπολαβὸν ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, οἵ δὲ χαίρουσιν 
ὡς ἐπὶ πεφῃνότι ἀγαθῷ, ἀπωσαμένου δὲ τὰ ἐμβληϑέντα, 
συμφορὰν ἔσεσθαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ νομίξουσι. (6) Κατὰ 94 
δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὰν 


navi elapsum, non procul a mari se ia cavernam demersisse. 
Quarc et visis per quietem, et eo prodigio adductos ibi eon- 
stitisse, et sibi oppidum communiese, Exstant, quo loco se 
e conspectu anguis eripuit, arae ÁAesculapio dedicatae inter 
sponte enatas oleas. (5) Progressi ad dexteram stadia cir- 
citer duo aquam videant, quae Inus dicitur. Magnitudine 
quidem parvam paludem refert, sed in terrae fundum descen- 
dit altius. In eam festo Inus die solenne est panificia porri- 
cere. Ea si demersa retinuerint aquae, secunda ei, qui por- 
recerit, promitti autumant: contra vero adversa,. quoties 
illa aqua reiecerit. Eandem habere portendendi vim dicuntur 
Aetnae montis craterae,  Ábiciunt enim in eas homines quum 
sigila argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas. 
Ea si absurpserit ignis, laeta sibi nunciari: contra si regesse- 
rit, male eventurum ei, a quo ilja missa fuerint, interpre- 
tantur. (6) Prope viam, quae Boeis ad Limeram Epidaurum 
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ἄγουσαν ᾿Δρτέμιδος ἱερόν ἐστιν iv τῇ Ἐπιδαυρίων Διμνά- 
4idog. ἡ πόλις δὲ ἀκέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ ϑαλάῤρσῃς, ἐπὶ 
μετεώρῳ μὲν ᾧκιάται, ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια, τὸ μὲν 
Ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν, τὸ δὲ ᾿4Ασκληπιοῦ, καὶ ἄγαλμα 
ὀρϑὸν AQov, καὶ ᾿ἡϑηνᾶς ἐν τῇ ἀκροκόλει vaóg; πρὸ δὲ 
τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν; σωτῆρος. (7) "άχρα δὲ ἐς τὸ 
σἕλαγος κατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει καλουμένη Μινώα. καὶ ὁ 
μὲν κόλπος οὐδὲν τι ἔχει διάφορον, d ὅσαι κατὰ τὴν 4α- 
«ωνικὴν ἄλλαν θαλάσσης εἰσὶν ἐσβολαί" αἰγιαλὸς δὲ ὁ 
ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεκεστέρας καὶ χρόας 


CAPUT XXIV. 


De Zarace — Cyphantum reliquiis, et Brasiis —  Brasiatarum 
. de Semele, Baccho et Ino narratio — de Achillis templo 
et festo — urbe La, ejusque reliquiis et memorandis, Dia- 
nae Asiae templo, et fonte Cagacone — regione Hypeos 
et fluvio Smeno — regione Áraino, La urbis conditore et 
Achille Helenae proco. ? 


9 
ΤΙ κιδαύφου δὲ σταδίους ἑκατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἄλλως 
μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐλευϑερολαχώνων μάλιστα 


ducit, in Epidauriorum finibus Dianae Limnatidis delubrum 
— est. Oppidum ipsum non procul a mari in eminenti loco 
surgit Quae spectentur, digna illic sunt Veneris fanum; et 
' Aesculapii, in quo simulacrum marmoreum stantis habitu; tum 
jn arce Minervae aedes; et ad portum lovis cognomento 
Servatoris. (7) Promontorium in pelagus sub ipsa urbe ex- 
currit, cui nomen Minos. Sinus, gui hac in parte portum 
efficit, nihil ille quidem a ceteris differt maris in Laconiae 
letus irruptionibus. Litus quidem ipsum calculis abundat 
Bigura et colorum varietate speciosis. 


Car. XXIV. Ab Epidauro stadia ferme C Zarax abest. 


Haec ora portum habet valde appellentibus idoneum. Sed 
enim ex omnibus Eleutherolaconum civitatibus haec in primis 
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φοῦτο ἐχτετρύχωται᾽ ἐπεὶ καὶ Κλεώνυμος ὁ Κλεομένους 
[τοῦ “Ἵγησιπόλιδος] μόνον τοῦτο τῶν Δακωνικῶν πολι- 
ὁμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον" καί μοι τὰ ig τὸν Κλεώνυμον 
πέρωϑί ἔστιν εἰρημένα. ἐν Ζάρακι δὲ ἄλλο piv οὐδὲν, 
«φὸς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι “πόλλωνος ναός ἐστι καὶ 
ἄγαλμα κυϑάραν ἔχον. (2) Προελθόντι δὲ ἀπὸ Zágaxog 
παρὰ τὴν θάλασσαν EE που στάδια, καὶ ἐπιστρέψαντι αὖ- 
τῦϑεν ἐς μεσόγαιαν, καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέκα, 
Κυφάντων καλουμένων ἐρείπιά ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Σ;τή- 
ϑαιον, [sgóv WéxAgmioU, λίϑου δὲ τὸ ἄγαλμα, ἔστι δὲ 
καὶ ὕδατος ψυχροῦ κρουνὸς ἐκβάλλων ix πέτρας τώ» 
λάντην ϑηρεύουσαν ἐνταῦθά φασιν, ὡς ἠνιᾶτο ὑπὸ δίψης, 
παῖσαι τῇ λόγχῃ τὴν πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ ὕδωρ. 
(8) Βρασιαὶ δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν ᾿Ελευθερολαχώνων 
τρὸς θαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν στα- 
δίων διαχοσίων. οἱ 05 ἄνθρωποι λέγουσιν ἐνταῦϑα οὐδέ- 
&v ὁμολογοῦντες Ἑλλήνων, ὡς Σεμέλη τέκοι τὸν παῖδα 972 


magnis afflicta est cladibus. Nam et Cleonymus Cleomenis 
flus, Agesipolidis nepos, hoc ginum Laconici nom?mis oppi- ' 
dum delevit. De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco 
dixinus. Ád Zaraca aliud quidem nihi] insigne est: in por- 
tus duntaxat extremis finibus Apollinis delubrum est, et 
simulacrum citharam tenens. (2) Hinc secundum mare 
stadia circiter VI progressis, atque inde ad mediterranea 
reversis stadia prope X, Cyphantum (sic enim populi il 
sunt appellati) ruinae se ostendunt: et inter eas Stethaeum, 
Aesculapü fanum, cum simulacro marmoreo. Est ibidem 
saliens frigidissimae aquae e saxo prorumpentis. Átalantam 
a venatione siti laborentem, quum saxum illud cuspide per- 
cussisset, aquam elicuisse ferunt. (8) Brasiae extremum hac 
in parte Eleutherolaconum ad iare oppidum est: distat ἃ 
Cyphantibus CC stadiüm navigatione. Incolae ea sermoni- 
bus vulgarunt, quae neut&quam alii Graecorum populi con- 
ftentur: Semelen quidem lovi Liberum Patrem peperisse; 
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ἂχ Διὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμου φωραϑεῖσα ἐς λάρνακα 
αὐτὴ καὶ Ζιόνυσος ἐμβληθείη: καὶ τὴν λάρνακα ὑπὸ τοῦ 
κλύδωνος ἐκπεσεῖν φασιν ἐς τὴν σφετέραν᾽ καὶ Σεμέλην 
μὲν (οὐ γὰρ αὐτὴν περιοῦσαν ἔτι εὑρεῖν) ἐπιφανῶς 9«- 
vai, Διόνυσον δὲ ἀναθρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ τούτῳ 0b 
αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, ᾿Ορειάτας ἐς ἐκεῖνο ὀνομαζομένας, 
μετονομασθῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 
λάρνακος. ὡδαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδω- 
vog ἀπωθϑούμενα ἐς τὴν γὴν ἐχβεβράσθαι καλοῦσιν ol 
- φολλοί. Βρασιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν" Ἰνώ ὄφιόιν 
ἐς τὴν χώραν ἀφικέσθαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ ἐθε- 
λῆσαι τοῦ Διονύσου γενέσθαι τροφόν. καὶ ἀποφαίνουσε 
μὲν τὸ ἄντρον, ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔθρεψεν Ive), καλοῦσε 
δὲ καὶ τὸ πεδίον Ζκονύσου κῆπον. (4) Ἱερὰ δὲ αὐτόθε, 
πὸ μέν ἐστιν ᾿Ασκληπιοῦ, τὸ δὲ ᾿4χιλλέως, καὶ ξορτὴν κατὰ 
frog ἄγουσιν ᾿Δχιλλεῖ. ἄχρα δέ ἐστιν ἐν ταῖς Βρααιαῖς 
μικρὰ, προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ix' αὐτῇ 
χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήκασιν οὐ μείξονες πίλους ixl ταῖς 
κεφαλαῖς ἔχοντες. οὐχ οἷδα, εἰ Διοσχούρους σφᾶς, ἢ 


ἃ Cadmo vero depresensam, Gum puero recens nato in arcam 
coniectam: eam arcam aestu iactetam, in fines suos electam: 
ibi Semelen, quae iam mortem obierat, ἃ se magnifice sepul- 
. tam: superstitem puerum educatum. Eam fuisse causam, ut 
urbs sua, quae ad illud usque tempus Oreatae appellata 
fuerat, iam mutato vocabulo Brasiae dicerentur, sumto nomine 
sb arcae in eam oram eiectione: quando aetate etiam nostra, 
quae maris aestu ad terram extruduntur, ἐκβεβράσϑαι (id 
est, maris aestu. eiectari) 'a multis dicuntur. Addunt et alia 
huiusmodi Brasiatae: Ino profugam in agrum suum venisse; 
ibi Liberum Patrem alendum suscepisse. ÁAntrum monstrant, 
ubi illa infantem enutrierit; et campum appellant Bacchi 
hortum. (4) Templa illic sunt, Aesculapii unum, Achillis 
alterum.  Festos etiam dies Achilli quotannis agitant. Est 
Brasiis parvum et molliter in mare excurrens promontorium. 
In eo sigilla pileata videas ex aere, nihilo pedalibus maiora. 


, 


an 
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Κορύβαντας vonifovos τρεῖς δ᾽ οὖν εἰσὶ, τέταρτον δὸ 
ἡϑηνᾶρ ἄγαλμα. (5) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυθίου “ἂς ἔστι, 
ϑαλάσσης μὲν δέχα στάδια, Γυθίου δὲ τεσσαράκοντα ἀπέ- 
χουσα. ᾧκιόσται δὲ νῦν μὲν Ἰλίου καλουμένου, καὶ ᾿Δσίας, 
καἱ Κνακαδίου, τῶν ὀρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα, 
«ρότερον δὲ τῆς ᾿4σίας τοῦ ὄρους ἔχειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ" 
καὶ νῦν ἕτι τῆς πόλεώς ἔστι τῆς ἀρχαίας ἐρείπια, καὶ πρὸ 
τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἣ ρακλέους, καὶ ἀπὸ τῶν Μακεδόνων 
τρόπαιον, Ob μοῖρα τῆς Φιλίππου στρατιᾶς ἦσαν, ἡνίχα 
ἐς τὴν Δακωνικὴν ἐσέβαλεν, ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. ἔστι δὲ 
ἐν τοῖς ἐρεοπκίοις ναὸς ᾿Αθηνᾶς ἐπίκλησιν ᾿Ασίας" ποιῇσαε 
δὲ Πολυδεύχην καὶ Κάστορα φασιν ἀνασωθέντας ἐκ Κόλ- 
χων: εἶναι γὰρ καὶ Κόλχοις ᾿ἀϑηνᾶς ᾿Δσίας δρῦν. μετα- 
σχόντας μὲν οὖν οἶδα Ἰάσονι τοῦ στόλου τοὺς Τυνδάρεω᾽ 
παῖδας" ὅτι δὲ fOgvav ᾿4σίαν τιμῶσιν οἱ Κόλχοι, παρὰ 
Δακεδαιμονίων ἀκούσας γρώφω. Τῆς δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν oixov-278 


Non facile dixerim, .Castorumne, an Corybantum ea nomi- 
nibus sanxerint. Tria certe sunt ea figura: quibus quartum 
accedit Minervae sünulacrum. (6) Ad Gythii dexteram Las 
est, citra mare stadia X, procula Gythio XL. Habitatur 
nunc oppidum in medio montium trium intervallo, Ilii, (sic 
enim ex ipsis unum appellant) ÁAmae et Cnacadii. Priscis 
quidem temporibus in Ásiae montis vertice situm fuit: vete- 
nsque urbis hac ipsa etiamnum aetate ruinae monstrantur, * 
et ante muros signum Herculis, et de Macedonibus erectum 
tropaeum. Pars fuit ea Philippi copiarum, quum in Laco- 
miae ille fines invasit. Palantes hi a cetero exercitu digressi, 
oram maritimam populationibus infestam reddiderant, nter 
eas ipsas ruinas templum exstat Minervae cognomento Áaiae. 
Pollucem et Castorem erexisse tradunt, quo tempore e Col- 
Chica expeditione incolumes reverterunt. Fuisse vero et 
Colchis Asiae Minervae.fanum.  Profectos quidem cum Iasone 
Tyndarei filios satis habeo cognitum: quod vero Minervam. 
Ásiam Celchi colant, id scilicet à Lacedaemeniüs acceptum 





/ 


/ 


196 . AAKOBNIK A 


μένης πόλεως χρήνη τέ ἔστι πλησίαν διὰ τὴν χρόαν τοῦ 
ὕδατος καλουμένη IuAexd, καὶ πρὸς τῇ κρήνῃ γυμνά- 
dio»: Ἑομοῦ δὲ ἕστηκεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὀρῶν 
ἐπὶ μὲν τοῦ Ἰλίου Διονύδου τέ ἐστι καὶ ix^ &xgag τῆς κο- 
ρυφῆς ᾿Ασχληπιοῦ ναός. πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ Κάρνειοᾳ 
ααλούμενος “πόλλων. (6) ᾿“πὸ δὲ τοῦ Καρνείου σταδίουβ 
προελϑόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν χωρίῳ ὝΨψοις ἐν ὅροιρ 
ἤδη Σπαρτιατῶν, ἱερὸν ᾿4σχληπιοῦ καὶ ᾿Δἀῤτέμιδορ ἐπίκλη- 
σιν Δαφναίας. πρὸς ϑαλάσσοῃ δὲ ἐπὶ ἄκρας »ναύς ἐστε 
Δικεύννης ᾿ἀρτέμιδος, καί οἱ κατὰ Frog ἕκαστον δορτὴν 
ἄγουσι. ταύτης δὲ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἄχρας ποταμὸς ἐκδί- 
δωσιν ἐς θάλασσαν Σμῆνος, ὕδωρ xiv 20v εἴπερ ἄλλορ 
τις παρεχόμενος ποταμός" ἔχει δὲ ἐν τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ 
, τὰς πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλόον πόντξ. 
(7) Ἐν δὲ 4oatvo καλουμένῳ χωρίῳ τάφος Δᾶ, καὶ ἀν- 
δριὰς ἐπὶ τῷ μνήματι ἔπεστι. τοῦτον τὸν Av οἰκιστὴν 
. εἶναι λέγουσιν οἱ ταύτῃ, καὶ ἀποϑανεῖν φασιν ὑπὸ ᾿4χιλ- 
λέως. ᾿Αἀχιλλέα δὲ κατᾶραί σφισιν ἐς τὴν χώραν Ἑλένην 


scribo. Prope urbem eam, 4186 nunc incolitur, fons est, 
 quenr ab aquae colore Cagaconem nominent. Proximum illi 
fonti gymnasium; im quo priscum Mercurii signum, [πὸ eo 
' monte, qued Ilium diximus appellari, delubrum est Liberi 
Patris; et in summo iugo Aesculapii In Cnacadio Carneus 
Apollo. (6) A Carneo stadia plus minus triginta abest vicne 
intra ipsos ium fines Spartamorum, Hypsos nomine: ubi est 
Aesculapii aedes, et Dianae cognomento Daphnaese. 'Ad 
mare in promontorio Dianae est aedes Dictynnae, cui festos 
quotannis dies agitant. Ad sinistram promontorii exit im 
mare amnis Smehos, dulcem potantibis aquam, si quisquam 
alius, fundens. Habet fontes suos in Taygeto monte. Ab. 
urbe abest haud: plus quinque stadia, (7) In vico, cui 
Ársio nomen, Lae sepulcrum, et super monumento statua, 
Ab eo La oppidum conditum tradunt incolae; interemptum 
vero ab Achille; quem huc venisse credunt, quum a 
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«αρὰ Τυνδάρεω. γυναῖχα αἰτοῦντα. λέγοντι δὰ ἐπ᾽ ἄλη- 
sig ᾽ Παάτφοκλός ἐστιν ὁ τὸν “ἂν ἀποκτείνας" οὗτος 
γὰφ καὶ ὁ ὁ μνηστευσάμενος Ἑλένην. καὶ ὅτι μὲν τῶν 
Ἑλένης μνηστήρων ᾿Αχιλλεὺς οὐκ ἔστιν ἐν Καταλόγῳ γυ- 
ναικῖν, μηδὲν τοῦτο ἔστω τεχμήριον, οὐκχ αἰτῆσαι Ea 
ex» avrov: Ὅμηρος δὲ ἔγραψε μὲν τῆς ποιήσεως ἀρχό- 
μενος, ὡς ᾿Αχιλλεὺς χαριζόμενος τοῖς ᾿ἡτρέως παισὶ, «καὶ 
οὐχ ἐνεχόμενος τοῖς ὅρκοις τοῖς Τυνδάρεω, παραγένοιτο 

ἧς Τροίαν" ἐποίησε δὲ iv ἄϑλοις λέγοντα ᾿Αντίλοχον, ὡς 
Ὀδυσσεὺς πρεσβύτερός ἐστιν αὐτοῦ γενεᾷ' τὸν δὲ Ὀδυό- 
σέα πρὸς ᾿ἀλκίνουν περὶ τῶν ἐν Güov καὶ ἄλλα διηγούμε- 974. 
vov , καὶ ὅτι Θησέα ἰδεῖν ἐϑελήσαι καὶ Πειρίθουν προτέ- / 
ρους ἄνδρας, ἢ καθ᾽ ἡλικίαν τὴν αὑτοῦ. Θησέα di ἴσμεν 
ἁρπάσαντα Ἑλένην" οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἀρχὴν 
Ἑλένης μνηστῆρα ᾿Αχιλλέα γενέσϑαι. ᾿ 


Tyndareo Helenam sibi deposceret. Αἱ enim verius quis 
dixerit, Lan a Patroclo interfectum , quum ünus, hic fuerit 
de Helenae procis. Nam Achillem Helenam nunquam petisse, 
ut leve habeatur 'arguentum, quod ín eo carmine, quo 
iiusires foeminae enumeranfur, nulla fit Acbillis mentio: 
Bomerus. certe ài ipso ferme operis sui initio Achillem 
scripsit, pro suo in Atrei filjos studio, non Tyndarei ,sacra- 
mento ullo adactum, ad Troiam venisse, lam vero idem 
poets, quo loco 1ndos exponit, dicentem facit Antilochum, 
natu esse se grandiorem Ulyesem; ac ipsuu) Ulyssem, dum, 
quae spud inferos viderat, marraret Álcimoo, inter cetera 
videre se voluisse Pirithoum. et Theseum, viros aetate SUA 
Quo fit, ut quadrare neutiquam pon Achillen unum de 
Helenae procis fuisse, 
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CAPUT XXV. 

De fluvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Sileno, Dianae Astra- 
tia — Teuthrone oppido, Diana Issoria — promontorio 
Taenaro, portu Achiljeo et Psajymatho, atque inferorum ca- 
ne ab Hercule protracto —  Arionis delphino insidentis signo 
et fonte olim miro — Caenopoli — Messa oppido « et por- 
ἴα, atque Oetylo urbe. 


Il ροελθόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος, ἐκδίδωαιν ἐς ϑάλασ- 
δαν ποταμὸς, ὄνομα δὲ οἵ Σκχύρας, ὅτι κατὰ τοῦτον, ἀνώ- 
svpov τέως ὄντα, Πύφῥος ὁ ᾿Αχιλλέως ἔσχε ταῖς ναυσὶν, 
ἡνίχα ἐπὶ τὸν Ἑρμιόνης γάμον ἔπλευσεν ix Σκύρου. δια- 
βάντων δὲ τὸν ποταμὸν, ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρω 
Ζιὸς βωμοῦ. (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ σταδίους τεσσαράχον- 
τα ἀπέχει Πυῤῥιχος ἐν μεσογαίᾳ. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει 
γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ Πύυῤῥου τοῦ ᾿ἀχιλλέως" οἵ δὲ, εἶναι 
ϑεὸν Πυῤῥιχον τῶν καλουμένων Κουρήτων εἰσὶ δὲ οἱ 
Σιληνὸν ἐκ Μαλέας ἐλθόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι. 
τραφῆναι μὲν δὴ τὸν Σιληνὸν iv vj MoAig, δηλοῖ καὶ 
τάδε ἐξ ζξόματος Πινδάρου" 
ὃ ξαμενὴς δὲ, ó χοροιτύπος, ὃν Μαλεάγονος 
' ἔθρεψε Ναΐδος ἀκοίτας Σιληνός. ᾿ 


Car. XXV. Progressi longius a monumento, fluvium 
videant in mare influentem, cui Scyras nomen. Sine nomine 
ante fnerat: hoc vero nominis tum accepit, quum illum 
classe intravit Pyrrhus Achillis: filius ad Hermiones nuptias 
€ Scyro proficiscens. "Tráns amnem" eum vetus delubrum 
est seorsum áb ara lovis. (8) Ab isto fluvio XL stadiis abest 
oppidum Pyrrhichus in mediterranea continente. Ab eodem 
Pyrrho Achillis filio nuncupatum, non defuerunt, qui dice- | 
rent: alii vero a Pyrrhicho, utto de Curetum deorum numero. 
Sunt etiar, qui Silenum e Males profectum hie habitusse 
dicant. In Malea quidem educatum Silenum declarant bi 
versus e Pindari cantico: 

Ille strenuus choreis, 


Quem Maleae civis et vir 
Naidis aluit Silenus. 
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ὡς δὲ καὶ Πύφῥιχος ονομα ἦν αὐτῷ, Πινδάρῳ μὲν οὐκ 
 iouv εἰρημένον, λέγουσι δὲ οἱ περὶ τὴν. MaAsav οἰκοῦν. 
τες. ἔστι δὲ ἐν τῇ πυῤῥίχῳ φρέαρ ἐν τῇ ἀγορᾷ" δοῦναι 
δέ σφισε τὸν Σιληνὸν νομίζουσι" σπανίζοιέν τ᾽ ἂν ὕδατος, 
εἰ τὸ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ σφισιν 
ἱερά ἐστίν, ᾿Δρτέμιδός τὸ ἐπίκλησιν ᾿Δσερατείας, ὅτι τῆς 
ἐς τὸ πρόσω στρατείας ἐνταῦϑα ἐπαύσαντο ᾿Δ“μαζόνες, xol 
ἡπόλλων ᾿Δμαξόψιος᾽ ξόανα μὲν ἀμφότερα, ἀναθεῖναι δὲ 
λέγουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος γυναῖκας. (8) ᾿“πὸ 
δὲ Πυῤῥίχου͵ καταβάντι ἐς θάλασσαν, ἔστι Τευϑρώνη. τὸν 
δὲ οἰκιστὴν οὗ ταύτῃ Τεύϑραντα ᾿ϑηναῖον ὄντα ἀποφαί. 
vOUÓL. τιμῶσι δὲ ϑεῶν μάλιστα Ἰσαωρίαν "Agvspav... καὶ 
πηγὴ σφίσιν ἐστὶ Ναΐα. (4) ΤευθρώνηςΣλ δὲ ἀπέχει πεντή.- 978 
κοντὰ καὶ ἑκατὸν σταδίους ἐς ϑάλασσαν ἀνέχουσα ἄκρα 
Ταίναρον, καὶ λιμένες ὅ τε ᾿ἀχίλλειός ἐστι xal Ψαμαϑοῦς. 
ἐπὶ δὲ vg ἄκρᾳ ναὸς εἰχασμένος ὁπηλαίῳ, καὶ πρὸ αὐτοῦ 
Ποσειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲς, ὡς 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit nomine appellatus, 
nuspiam dixit Pindarus; sed eius rei Malese incolae auctores 
fuere. Inipso Pyrrhichi fore puteus est. Monstrátum sibi 
'aSillno aiunt. Quodsi puteus is exaresceret, aquae penu- 
ra valde laborarent. Habent Pyrrhichii sntra ἤπερ snos 
templum Dianae Ástrateae. Causa nominis, quod Ámazonum 
exercitum hoc aiunt in loco progrediendi finem fecisse. Et 
Apollinis egdem de causa Amazopii. Utriusque dei lignea 
sgna sunt.  Dedicasse dicuntur foeminae, quae a Thermo- 
donte venerunt. (3) A Pyrrhicho ad mare descendentes 
Teuthrone oppidum excipit Conditorem produnt jncolae 
Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris dis Issoriam 
Dianam, Fontem habent Najian. (4) ἃ Teuthrone stadia 
procul CL excurrit in mare Taenarum promontorium, . et 
wfra portus Achilleus, et Psamathus. 1n ipso promontorio 
templum est speluncae peraunile: ip cuius prüno aditu Ne- 
ptuni sg. Hac Graecorum nonnulli versibus prodiderunt 
Tom, II. " E 1 





--ὖ-........--...-.-ς. .,.ὄ «.----.. - 
. 


' 180 AAKONIKA 
, Ἡρακλῆς ἀναγάγοι ταύτῃ τοῦ GÜov.tOy κύνα, οὔτε ὑπὸ 


γῆν ὁδοῦ διὰ τοῦ σπηλαίου ἐπ ἀνθ ἐς οὔτε ἕτοιμον. ὃν 
πεισϑῆναι, ϑεῶν ὑπόγαιον εἶναί τινα οἴκησιν, ἐς ἣν 


ἀϑρόίξεσθαι τὰς ψυχάς. ἀλλὰ Ἑκαταῖος μὲν ὁ Μιλήσιος 


λόγον εὗρεν εἰκότα, ὄφιν φήσας ἐπὶ Ταινάρῳ τραφῆναι 
δεινὸν, κληθῆναι δὲ ἄδου κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντα 
τεθνάναι παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. xol τοῦτον ἔφη τὸν. 
ὄφιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽ Εὐρυσθέα. Ὅμηρος 
δὲ (πρῶτος γὰρ ἐκάλεσεν ἄδου κύνα, ὅντινα Ἡρακλῆς 
ἦγεν) οὔτε ὄνομα ἔθετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλασεν ἐς τὸ d- 


δος, ὥσπερ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. οὗ δὲ ὕδτερον Ἀέρβερον ὄνο- 


μα ἐποίησαν, καὶ κυνὶ τὰ ἄλλα εἰάξοντες κεφαλὰς τρεῖς 
φασιν ἔχειν αὐτόν" οὐδέν τι μᾶλλον ὋὉμήρου κύνα τῷ 
ἀνθοώώπῳ σιντϑυφον εἰρηκότος, ἢ εἰ δράκοντα ὄντα ἱκά. 
λεόεν ἄδου κύνα. (8 ᾿ἀναϑήματα δὲ ἄλλα τέ ἔστιν ἐπὶ 
Ταινάρῳ καὶ olov ὁ κιϑαρῳδὸς χαλκοῦς ἐπὶ δελφῖνος. 


ab Hercule Plutonis canem extractum, quum neque meatus 


omnino ullus per eam specum subter terram subeat, neque 
veri omnino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esse 
subterranea regna, quo anümni conveniant, e corporibus quum 
excesserint. Hecataeus quidem Milesius rem non absurdum 
comimentus est; in ea caverna immanem ac tetrum serpen- 
tem lustrum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus, 
quod, quem morsu impetisset, subita eum veneni vi mori 
statim necesse esset. Eum serpentem ab Hercule ad Eur- 
stheum pertractum. Homerus vero (is enim primus Dits 
canem, quem Hercules extraxisset, appellavit) neque nomen 
ei proprium imposuit, neque de eius figura quicquam est 
febulatus, uti de Chimaera. Posteriores et Cerberum appd- 
larunt, et quum cetera .cani fecissent similem, tria dixerunt 
capita habere, quum tamen Homerus, ut homini familiar 


"animal canem dixit, sic, qui draco fuisset, inferum canem 


appellasse videri possit. (5) In Taenaro'et alia sunt sacrt 


' monumenta, et Árion citharoedus delphino imsidens. De 
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rd μὸν οὖν ἐς αὐτὸν Δρίονα καὶ τὰ ἐπὶ τῷ δελφῖνι Ἢ ρόδο- 
τος εἶπεν ἀχοῇ ἐν τῇ “υδίων δυγγραφῇ. τὸν δ᾽ ἐν Πορο- 
σελήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σώστρα ἀποδιδόντα, ὅτι συγκο- 
πέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα εἷ- 
δον, καὶ καλοῦντι τῷ παιδὶ ὑπακούοντα, καὶ φέροντα, 
ὑχότε ἐποχεῖσθαί ot βούλοιτο. ἔστι δὲ ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ 
πηγὴ» νῦν μὲν οὐδὲν, ὥστε καὶ ϑαῦμα εἶναι, παρεχομένη, 
xoorsQov δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας» 
φασὶ, “καὶ τὰς ναῦς ϑεάσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο Éncvas 276 
γυνὴ τὸ ὕδωρ καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ τοιαῦτα ἐπιδείκνυσθαι, 

μεμιασμένην ἐναποπλύνασα ἐσθῆτα. (6) Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄχρας πλοῦν ὅσον τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηχε Και- 
νήπολες" ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. ἐν 
αὐτῇ δὲ μέγαρον “ήμητρος, καὶ ixi ϑαλάσσῃ ναός ἐστιν 
᾿Αφροδίτης, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίϑου. ἐντεῦθεν ἀπο- 
ὀχόντι τριάχοντα σταδίους, Θνρίδες ἄκρα [ Ταινάρου, 
καὶ πόλεως ἐρείπια Ἱππόλαρ ἐστὶν, ἐν δὲ αὐτοῖς ᾿Δϑηνᾶς 
Árione quidem et delphino quae andierat, retulit Herodotus, 
ubi res gestas Lydorum exponit. Ego sane in Poroselene 
delphimum vidi, qui puero, & quo sanatus fuerat, quum a 
piscatoribus vulnus accepisset, quasi mercedem curationis 
penderet, dicto se audientem praebebat, et eundem, quo- 
cunque 1116 iussisset, dorso transvehebat. Est in eodem Tae- 
naro fons, qni nihi iam, quod cum admiratione intueamur, 
habet: olim introspicientibus portus et naves aiunt spectan- 
das praebuisse. Aquae zniraculum illud foemina quaedam 
snstulisse dicitur, quum in ea pollutam vestem abluisset. 
(6) Ab ipso promontorio mari stadia circiter XL praetervectos 
oppidum excipit Caenepolis, Taenarum et ipsum ante ap- 
pellatum. — Est in eo Cereris fanum, et ad mare Venéris 
aedes, et eiusdem deae stántis habitu signum e marmore. 
Illmc digressis stadia procul XXX, Taenari vertex, Thyrides 
(id est Fenestrae) dicuntur; et Hippolae urbis ruinae mon- 
 Srantur. Inter eas Miusrvia Hippolaitidis sacellum exstat. 
| I 2 


^ 





ΕἸΑ͂Σ: 5. ἘΘΕΙΤΑΜΕΨ ἜΒΕΞΘΕΝΣ "Ξε ξθει. —— € —— E: Sos 


182 ^ AAKANIKA, . 


ἱερὸν Ἱκπολαΐτιδορ. () Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω ΜΜέΕσδα xo- 
λις καὶ λιμήν. ἀπὸ τούτου στάδια τοῦ λιμένος πεντήχον. 
τά ἔστι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Οἴνυλον. ὁ δὲ ἥρως, ἀφ᾽ οὗ τῇ 
πόλει τὸ ὄνομα, ἐγένετο ᾿Αργεῖος τὸ ἀνέκαθεν, ᾿Αμφιάνα. 


. «tog υἱὸς ὧν τρῦ ᾿ἀντιμάχου. ϑέας δὲ ἄξια ἐν Οἰτύλω 


Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ Καρνείου ξόανον 


᾿πόλλωνος. 


CAPUT XXVI. 


De Inus fano et oraculo in via ad 'Thalamas, sigmis Paphiae e 
Solis — Pephno ad mare, et insula hujus nominis, sol 
natali Dioscurorum —  Leuctris et memorandis ibi — :- 
gno Jovis Ithomatae —  Cardamyle et Nereidum templo — 

, Enope oppido , postea Gerenia dicto, : Nestoris -sede, ejus 

; . que memorandis —- Machaone ejusque cultu ac Podil- 

^ .rio — monte Calathio et Alagonia uxbe. 


L4 


) 

| E; Θαλάμας δὲ ἐξ Οἰτύλου μῆκος τῆς ὁδοῦ στάδιοι περὶ 
τοὺς ὀγδοήχοντά εἶσι. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἱερόν ἐστιν vos; 
καὶ μαντεῖον. μαντεύονται μὲν οὖν καθεύδοντες, ὁπόσα 
δ᾽ ἂν πυθέσθαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα δείκνυσί σφισιν ἡ 
ϑεός. χαλχᾶ δὲ —— ἀγάλματα ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἱεροῦ, 


t 


(7) Non magno abest intervallo civitas Méssa et portus. Ab 
hoc portu ad Oetylum stadia intersunt CL. Heros, ἃ quo 
civitas nomen habet, ortu Argivus fuit, Àmphianacte Ant- 
machi filio genitus. Sunt in Oetylo quae spectentur digne, 
Serapidis templum ; et in ἘΠ foro Carnei Apollinis simu-. 
lacrum. 


AP. XXVI. Ab Oetylo ad Thalammas via in lonpt* 
dinem stadia prope LXXX patet. In via Inus fanum et or 
culum visitur. Ín eo futura dormientes provident. Cot- 
Mulentibus enim per somniorum visa, qude opus est, de& 
denunciat. Erecta sunt ex aere signa in ea fani parte, quit 
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τῆς τε Παφίης Em Ἡλίου. τὸ ἕτερον. αὐτὸ δὲ τὸ ἐν τῷ 
᾿ψαῷ, σαφῶς μὲν oUx ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, χαλ.- 
100v δὲ καὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. ῥεῖ δὲ xol ὕδωρ ἐκ πη- 
vic ἱερᾶς πιεῖν ἡδὺ, Σελήνης δὲ ἐπίκλησιν. καὶ οὐ Gc. 
λαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἐστὶν ἡ Παφίη. (9) Θαλαμῶν 
ài ἀπέχεε σταδίους εἴκοσιν ὀνομαζομένη Πέφνος ἐπὶ 9«- 
M6dj. πρόχειταν δὲ νησὶς πέτρας τῶν μεγάλων οὐ μεί- 
(ev, Πέφνος καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα. τεχϑῆναι δὲ ἐνταῦϑα 
τοὺς Διοσχούρους φασὶν οἱ Θαλαμᾶται' τοῦτο μὲν δὴ 
καὶ Δλχμᾶνα ἐν ζσματι οἷδα εἰπόντα" τραφῆναι δὲ οὐχέ- 
τι ἐν τῇ Πέφνῳ φασὶν αὐτοὺς, ἀλλὰ Ἑρμῆν τὸν ἐς Πελλά- 
vt» χομίδαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησίδι ἀγάλματα. Ζιοσ- uL 
10000Y χαλκᾶ, μέγεθος ποδιαῖα, ὧν ὑπαίϑρῳ τῆς νησί- 
loc ἐστίν. ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποκινεῖν οὐχ ἐθέλει κανα-. 
τύζουσα ὥρᾳ. χειμῶϑος τὴν πέτραν. τοῦτό τὸ δὴ ϑαῦμά 
it καὶ οἵ μύρμηχες αὐτοὶ λευχότερσι ἢ ὡς μυρμήκων 
τὸ χρῶμα φαίνουσι. τὴν δὲ χώραν ol. Μεασήνιοι ταύνην 


e 


mb divo est, Paphiae unum, Solis alterum. Quod in de- 
hhro ipso est, non satis se illud. aperte ostendit, corona- 
Bentis omni ex parte velatum: ex aere et ipsum esse dicunt. 
 Huite sacro fonte suavis haustu aqua: Lunae nuncupant, 
Tllamatis Paphia non esf utique patrium numen, (4) Di- 
dat a Thalamis stadia XX Pephnos maritima civitas, Parva 
wiacet insula, mihilo omnino ingenti saxo maior. Ei quoque 
Pepnos nomen est. In ea Castores primum in lucem editos 
Tidumatae memorant: quod ipsum in cantico quodam suo 
 Üüxise Alemanem, me certe non fugit.  Emutritos quidem 
Pehni negant, sed a Mercurio Pellamam deportatos. In 
à tam pusilla insula sub divo aenea sunt ipsorum Gemello- 
"Um sigilla, nibilo pedalbus maiora, Es, etsi hybernis 
"is vehementer saxum verberatur, loco tamen nihil mo- 
β ταῖν: quod miraculo quidem est: et illud Yere haud multo 
 Wnor, quod formicae censpiciuntur vulgaribus albicante 
. (οἷογα dissimiles. Eam insulam suorum. fuisse olim finium, 
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αὑτῶν φασιν εἶναι τὸ ἀρχαῖον. ὥς τὸ καὶ τοὺς Ζίιοσκοι 
ρους μᾶλλόν τι αὑτοῖς, καὶ οὐ “ακεδαιμονίοις, προσ! 
xsv νομίζουσι. (8) Πέφνου δὲ στάδια εἴχοσιν  dxty 
“Δεῦκτρα. ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν δή ἔστιν ὄνομα τῇ πόλει rji 
τρον, οὐκ οἶδα" εἰ δ᾽ ἄρα ἀπὸ Δευκίππουτοῦ Περιεήρου, 
ὡς οὗ Μεσσήνιοί φαόι, τούτου μοι δοκοῦσον εἵνεκα c 
ταύτῃ θεῶν μάλιστα ᾿Δσχληπιὸν τιμᾷν, ἅτε ᾿Αρσινόη 
σιαῖδα εἶναι τῆς “Δευχίππου νομέξοντες. λίϑου δέ ἔστι 
᾿Δσκληπιοῦ τε ἄγαλμα, καὶ Ἰνοῦς ἑτέρωθι. πεποίηται ἡ 
καὶ Κασσάνδρας τῆς Πριάμου ναὸς καὶ ἄγαλμα, ᾿Α4λεξάι 
δρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένης" καὶ ᾿4πόλλωνο 
Καρνείου ξόανά ἐστι κατὰ ταὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ “4ακεδαι 
μονέων νομίξουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ δὲ τῆς ἀχρο 
πόλεώς ἐστιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα ᾿Αϑηνᾶς. καὶ Ἔρωτός ἔστι 
ἐν. Δεύχτροις ναὸς καὶ KAcog: ὕδωρ δὲ ὥρᾳ χειμῶνο 
διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος" τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρι ἀπὸ τῶν δένδρω 
«ἔπτοντα οὐχ ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὲ πλεονάσαντος πὰ 
ρενεχϑείη.. (4) Ὃ δὲ οἷδα àv vj πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τῇ 


contendunt Messenii: eapropter Gemellos ipsos maiore ὃ 
quam Lacedeemonios propinquitate attingere. (8) À Pephn 
stadia XX absunt Leuctra. Quae civitati nominis origo, no 
habeo dicere. Quod si a Leucippo (uti Messeniis place! 
Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse arbitror, quod pra 
dis ceteris Áesculapium colunt, quum AÁrsinoe Leucipy 
filia natum putent. Marmorea sunt quum Aesculapii Τροίαι 
tum Inus diversa in parte signa. Aedes ibi erecta est Cassan 
drae Priami filiae, cuius simulacrum ab incolis Alexandra 
nomine cglitur. Sunt et Apollinis Carnei sigilla. 

enim deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemonii 
Spartiatae.  Leuctris in arce Minervae templum et simul 
crum est. Cupidinis in ipso oppido aedes et lucus, 9é 
perenni aqua hyeme irrigatur. Folia vere ex arboribus " 
decidunt, ne exuberante quidem aqua alio deferuntur. ( 
Quod vero iu inaritima Leuctrici agri parte novi accidis 
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devis quei ἐκ’ ἐμοῦ συμβὰν, γράφω. ἄνεμος αὖρ ὃς ὕλην 
| ἐνεγκὼν t& πολλὰ ἠφάνισε τῶν δένδρων. ἀὡἣς δὲ ἀνεφάνη 
τὸ χωρίον φιλὸν, ἄγαλμα ἐνταῦθα [ügvuivov εὑρέθη 
Διὸς Ἰθωμάτα. τοῦτο οἱ Μεσσήνιοί φασι μαρτύριον εἷ- 
ναί σφισι, td Δεῦχτρα τὸ ἀρχαῖον τῆς ἹΜεσσηνίας εἶναι. 
ὀύναιτο δ᾽ Gy καὶ Δακοδαιμονίων τὰ “4εὔχτρα ἑξαρχῆς ol- 
τούντων ὁ ᾿Ἰθωμάτας Ζεὺς παρ᾽. αὐτοῖς ἔχειν τιμάς: 
(5) Καρδαμύλη δὲ, ἧς καὶ "Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο iv. 
᾿ἀγαμέμνονος ὑποσχέσεσε δώρων, “Δακεδαιμονίων ἐστὶν 
ὑπήχοος τῶν ἐν Σπάρτῃ, βασιλέως Αὐγούστου τῆς Μεσ- 
(pac ἀποτεμομένου. ἀπέχει δὲ Καρδαμύλη θαλάσσης 
μὲν ὀκταὺ σταδίους, “Δεύκτρων δὲ ἑξήκοντα. ἐνταῦϑα οὐ 78 
zojóe τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν Νηρέως ϑυγατέ- 
ρῶν ἐδείν. ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆναι τὸ χωρίον φασὶν ix 
τῆς ϑαλάσσης αὐτὰς Πύῤῥον ὀψομένας τὸν ᾿Αχιλλέως, ce 
ἐν Σπάρτῃ ixl τὸν Ἑρμιόνης ἀπήει γάμον. ἐν δὲ τῷ πο- 
λίσματι ᾿4θηνᾶς τε ἱερὸν, καὶ AxóAAov ἐστὶ Κάρνειος, 


slate mea, soribere non gravabor. Immissus in sylvam ! 
ipis ventorum vi, magnum arborum numerum exussit. In 

e tunc parte, quae stirpibus maxime erat denudata, reper- ! 

tum est Ithormatae lovis signum ita locatum, uti quae dedi- 

cantur locari solent, Eo maxime testimonio nituntur Messenii, 

dum Leuctra contendunt olim ad fines suos pertinuisse. ed 

nil omnino prohibet, quin, ut priscis etiam temporibus 

Leuctra Lacedaemonii tenuerint, ab ipsis potuerint Ithomatee | 
levi honores haberi. (5) Cardanryle quidem, cuius fecit. 
mentionem Homerus, ubi dona pollicentem Agamemnonein 

facit, Lacedaemoniis Spartanis paret, quum a Messeniis eam 

wiunxerit Caesar Áugustus. Prope abest a mari Cardamyle 

sadia VIII, Leuctris LX, Ἐπὶ ad Cardamylen non procul a 

Wore sacer Nerei filiarum lucus. In eum enim locum Nym- 

plas e mari narrant prodiisse, ut Pyrrhum Achillis filiu ad 

Mermiones nuptias Spartam contendentem spectarent. n 

ipo oppido Minervae aedes est, et Carneus Apollo, quem 


͵ 
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᾿καθϑὰ Δωριεῦσιν ἐπιχώριον. (6) Πόλιν δὲ ὀνομαξομένην 
ἐν τοῖς ἔπεσιν Ἐνόπην τοῖς 'Ouxoov, Μεσσηνίους ὄντας, 
ἐς δὲ τὸ συνέδριον συντελοῦντας τὸ Ἐλευθερολαχώνων, 
καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν Γερηνίαν. ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Νέστο- 
ρα οἱ μὲν τραφῆναι λέγουσιν, οὗ δὲ ἐς τοῦτο ἐλθεῖν φεύ- 
γοντα τὸ χωρίον, ἡνίκα Πύλος ἡλίόχετο ὑπὸ Ἡρακλέους. 
(7) Ἐνταῦϑα ἐν τῇ Γιρηνίᾳ Μαχάονος τοῦ ᾿Δοκληπιοῦ 
μνῆμα καὶ ἱερόν ἐστιν ἅγιον’ καὶ ἀνθρώποις νόσων i«- 
peto παρὰ τῷ Μαχάονι ἔστιν εὑρέσϑαι. καὶ Ῥόδον μὲν 
τὸ χωρίον τὸ ἱδρὸν ὀνομάξουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ Moyco- 
νος χαλκοῦν. ἔστιν ὀρθόν. ἐκπίχειται δὲ οἵ τῇ κεφαλῇ στέ- 
φανος, ὃν oí Μεδσήνιοι κίφος καλοῦσι τῇ ἐπιχωρίῳ 
φωνῇ. (Μαχάονα δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου τελευ- 
τῇσαί φησιν ὁ τὰ ἔπη ποιήσας. τὴν μικρὰν Ἰλιάδα. διὸ 
καὶ τάδε αὐτοῖς οἶδα περὶ τὸ ᾿Ασκληπιεῖον τὸ iv Περγάμῳ 
᾿ ψιψόμενα. ἄρχονται μὲν ἀπὸ Τηλέφου τῶν ὕμνων, xQoó- 

ἄδουσι δὲ ὀὐδὲν ἐς τὸν Εὐρύπυλον, οὐδὲ ἀρχὴν ἐν τῷ 
ναῷ ϑέλουσιν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστάμενοι φονέα 


patrio Doriensium ritu venerantur, (6) Át quam urbem 
Enopen Homerus appellat, et ipsa Messenici nominis est. 
Facit autem nunc cum Eleutherolaconibus: aetate nostra 
Gereniam nominant. In ea Nestorem sunt qui educatum 
dicant; alii vero huc confugisse, capta ab Hercule Pylo. (7) 
Gereniae Machaonis (Aesculapii fili) monumenturh, et eius- 
dem religione nobile fanum visitur. Nam et ab ipso Macbaone 
morbis hominum zmmedelas monstrari putant. — Sacram ci 
regiunculam Rhodon nuncupant. Simnlacrum est ex aere 
statu recto: caput corona cingitur, quam Ciphos patris 
lingua vocant Messenii  Interfectum ab Eurypylo Telephi 
fiio dixit Machaonem, qui carmina ee fecit, quae Ilias parva 
dicitur. Quare non ab re illud in sacris, quae Pergami in 
Aesculapii fiunt, servari scio, ut, quum hymnos a Telepho 
exordiantur, nihil Eurypylo laudationis impertiant: quin e! 
illun in eo templo nominari nefas habent, quod scilicet eun 
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ivre Μαχάονος. ἀνασώσασθαι δὲ Νέστορα λέγεται vov 
Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. Ποδαλείριον δὲ, ὡς ὀπίσω πορϑή- 
ὅαντες "Ltov ἐκομίξοντο, ἁμαρτεῖν ἱτοῦ πλοῦ, καὶ ἐς Σύ- 
ρον τῆς Καρικῆς ἠπείρου φασὶν ἀποσωϑέντα οἰχῇδαι. 
(8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὅρος Καλάϑιόν ἔστιν, καὶ 
iv αὐτῷ Κλαίας ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἱερὸν, 
ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον παρεχόμενον ϑέας ἄξια. 
. Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει στα- 
δίους ᾿4λαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησα ἤδη καὶ 
τοῦτο ἐν Ἐλευϑερολάκωσι. ϑέαρ δὲ αὐτόϑε ἄξια Διονύ- 
σου καὶ ᾿Δρτέμιδός ἔστιν ἱερά. | 


sciant interfectorem Machaonis fuisse, Ossa quidem Macha- 
onis ἃ Nestore servata dicunt. At Podalirium, quum llio 
. deleto redirent Graeci, tempestate Syron, quae in continenti 
Carae urbs est, incolumem delatum, ibi consedisse tradunt. 
(8) In Gereniorum agro mons est Calathion, et in eo Claeae 
sacellum: cui specu proximum, angusto admodum aditu: 
sed qui introierint, multa, quae admirentur, spectare possunt. 
ἃ Gerenia ad superiora iam mediterranea XXX. procul stadia 
venientes excipit Álagonia oppidulum: annumeratum et ip- 
sum in Eleutherolaconum civitatibus. Quae ibi spectentur 
diga, sunt Liberi Patris et Dianae templa. 


- 
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MEZZHNIRA SEU LIB. IV. 


| CAPUT 1. 
De Messeniorum finibus, saltu Choerio --- Messene Triope 
filia, quae regioni nomen dedit — regia Messeniorum urbe. 


Andania — primis Messeniae regibus et magnarum dearum. 
initiis a Caucone allatis et a Lyco, Pandionis filio, perfe- 
ctis — Methapo, omnis generis sacrorum auctore. 


290 ΠΥ εσσηνίοις δὲ πρὸς τὴν σφετέραν, τὴν ἀπονεμηϑεῖδαν. 
ὑπὸ τοῦ βασιλέως εἷς τὸ Δακωνικὸν, ὅροι κατὰ τὴν ΓΕ 
ρηνίαν εἰσὺν ἐφ’ ἡμῶν ὀνομαζομένη Χοίριος νάπη 

(29) Ταύτην τὴν χώραν ἔρημον οὖσαν οὕτω σχεῖν τοὺς 

πρώτους λέγουσιν οἴχήτορας. ἀποθανόντος Δέλεγος, ὃς 

ἐβασίλευεν ἐν τῇ νῦν Δακωνικῇ, τότε δὲ ἀπ᾽ ἐκείνου Ati. 
γίᾳ καλουμένῃ, MvAgs μὲν πρεσβύτερος ὧν τῶν παίδων. 
ἔσχε τὴν ἀρχήν᾽ Πολυκάων δὲ νεώτερός τε ἦν ἡλικίᾳ, καὶ 
δι᾿ αὐτὸ ἰδιώτης, ἐς ὃ ΜΜεδσήνην τὴν Τριόπα τοῦ Φύρ- 
βαντος ἔλαβε γυναῖκα ἐξ Ἄργους. φρονοῦσα δὲ ἡ Μεσσήνη. 


Car. 1. Meses regionis suae ab ea parte, quam adla-. 
conas pertinere Rex voluit, ad Gereniam fines habent: qui 
saltus nunc Choerius dicitur. (2) In hac primos incolas vi- 
catim habitasse proditum esse. Mortuo autem Lelege, (qui 
in ea Graeciae parte, quae nunc Laconia dicitur, ab eo vero 
tunc Lelegia appellabatur, imperavit) e filiis natu maior Myle 
ei in regnum successit: Polycaon, quod erat minor, priva- 
tam egit vitam ad illud usque tempus, quo Árgivam uxorem 
duxit Messenen Triopae liliam, Phorbantis neptem. Ea, p» 
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διὰ τὸν πατέρα ἀξιώματι καὶ δυνάμει τῶν τότε προέχοντα : 
Ἑλλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα ἰδιωτεύειν. ἀθροίσαντες ἡ 
δὲ Ex τὸ "Moyovc δύναμιν καὶ ἐκ “ακεδαίμονος, ᾿ ἀφίκοντο 
ἐς ταύτην τὴν χώραν, καὶ συμπάσῃ μὲν ἐτέϑη τῇ γῇ Mo- 
δήνη τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς Πολυκάονος γυναικός. (8) Πύλεις 
δὲ ἄλλαί τ ἐχτίσθϑησαν, χαὶ ἔνϑα τὰ βασίλεια κατεσχευά- 
σϑη σφίσιν, ᾿δνδανία.. πρὸ δὲ τῆς μάχης, ἣν Θηβαῖοι πρὸς 
“Δακεδαιμονίους ἐμαχέσαντο ἐν Δεύχτροις, καὶ τοῦ oix- 
ὁμοῦ Μεσσήνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῇ ᾿Ιθώμῳ, πόλον οὐδε- 
βίαν πῶ κληθῆναι πρότερον δοχῶ Μεσσήνην. εἰκάξω dà 
οὐχ ἥκιστα Ὃμήρου τοῖς ἔπεσιν. iv μὲν γὰρ καταλόγῳ 
τῶν ἐς Ἴλιον ἀφικομένων Πύλον καὶ ᾿ρήνην καὶ ἄλλας 
καταλέγων, οὐδεμίαν πόλιν Μεσσήνην ἐκάλεσεν" ἐν ᾽Οδυσ.- 
σείᾳ δὲ δηλοῖ. μὲν καὶ ἐν τῷδε ἔθνος καὶ οὐ πόλιν τοὺς 
Μεσσηνίους Óvrag^ . 

Mia γὰρ ἐξ Ἰθάκης Μεσσήνιοι ἄνδρες αειραν. 
Σαφέόσεερον δὲ ἔτι περὶ τοῦ τόξου λέγων τοῦ ᾿Ιφίτρυ" 


tris dignitate et opibus, quibus ille tunc prae ceteris Graecis 
maxime florebat, elaig, virum in ordipem redactum perpeti 
non potuit. Comparatis itaque ab Árgis et Lacedaemone au- 
xilis, in hanc ipsam regionem Polycaon invasit, deque uxo- 
ns nomine Messenen universam nominavit. (3) Urbes vero 
etalias condidit, etin qua regni sedem esse voluit, Ánda-— 
nam. Nam antequam Thebani ad Leuctra praelium cum La- 
cedaemoniis commisissent, atque inde Messenen, quae hac 
eliam aetate exstat, sub Ithome condidissent, nullam omnino 
existimo urbem eo nomine nuncupatam. Adducor aütem non 
minimum Homeri versibus. Nam ille in pópelis enume— 
ramdis, qui ad llium suos qwieque duces secuti venerunt, 
Pylon, Árenen, etaliás nonmullas recensene, nüllam prorsus 
Messenes mentionerm fecit. . Satia vero aperte idem in Odys-- 
sa, populum fuisse, non civitatem unam Mossenios si- 
guficat: | 
Nam pecus ex Ithaca rapuit Messenia pubes, 
Ápertius vero ubi de Iphiti arcu loquitur; 
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Tà δ᾽ iv Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιῖν, 
᾿Οἴχῳ ἐν ᾽Ορτιλόχοιο. 


281vo0 γὰρ ᾿Ορτιλόχου τὸν οἶχον iv σῇ Μεσαήνῃ solu 


εἴρηκε τὰς Φηράς" καὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς ἐν τῇ Πειόν 
στράτου παρὰ Μενέλαον ἀποδημία" ᾿ 

"Eg Φηρὰς δ᾽ ἴχοντο “ιοκλῆος ποτὶ δῶμα, 

Tíéog ᾿Ορτιλόχοιο. 
(4) Πρῶτοι δ᾽ οὖν βασιλεύουσιν ἐν τῇ χώρανταύτῃ Toiv 
κάων *s ὁ AiAsyog καὶ Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυκάονος. 
sod ταύτην τὴν Μεσσήνην τὸ ὄργια κομίξων τῶν μεγά- 
λων ϑεῶν Καύχων ἦλθεν bb Ἐλευσῖνος, ῥὶ Κελαίνου τοῦ 
Φλυοῦ. Φλυὸν δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι. λέγουσι xoida εἶναι 
᾿ Τῆς" ὁμολογεῖ δέ σφιόι καὶ ὕμνος Μουσαίου “υκομίδαις 
“οιηϑεὶς ἐς 4Φήμητρα. τὴν δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Αύκος ὃ Πανδίονος πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον Καύκωνος 
«φοήγαγεν ἐς πλέον τιμῆς" καὶ 4dxov δρυμὸν Eri ὀνομά- 
ξουσιν, ἔνϑα ἐχάθαιρε τοὺς μύστας. καὶ ὅτι μὲν δρυμὸς 


Ili in Miissena sibi in aedibus occurrerunt 

Ortilochi 
Ortilochi domum in Messenis parvum oppidum Pheras in- 
nuit: quod ipsemet exponit, quo loco de Pisistrati ad Mene- 
Jaum adventu agit: 

Iam Pheras veniunt magni sub tecta Dioclis, 

Qui satus Ortilocho. 


(4) Primi igitur huius regionis imperium Polycaon Lelegs 
filius, et uxor eius Messene tenuerunt. Ad hanc ipsam Mer 
senen magnarum dearum initia Cancon Eleusine veniens depor- 
tavit. Fuit Caucon Clinifiline, Phlyi nepos. Phlyum ipsum 
Athenienses e Terra genitum memorent: quibus facije assen- 
titur Musaei hymnus Lycomidis factus in Cererem.  Magut- 
rum vero dearum initia, meltis post Cauconem armis, Lycus, 
Pandionis filius, quam augustissims, quamque celeberrima 
ut essent, effeit, Luemm hac etiam aetale Lyci nominant, 
ubi ille antistites myeierioxmm lustravit, Et esse in Messenico 
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στιν iy τῇ γῇ ταύτῃ 4ύκου καλούμενος, “Ριανῷ τῷ Κρητί 
ἰστι πεποιημένον" 
Πάρ τε τρηχὺν ᾿Ελαιὸν , ὑπὲρ δρυμόν vs Δύκοιο. 
(5) ὥς δὲ ὁ «Πανδίονος οὗτος ἦν 4óxog , δηλοῖ τὰ ixl τῇ 
εἰχόνε ἔπη τῇ Μεϑάκπου. μετεχόσμησε γὰρ καὶ Μέϑαπος 
τῆς τελετῆς ἔστιν ἅ. ὁ δὲ ΜΜέθαπος γένος μὲν ἦν ᾿4θηναῖ- 
0$, τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων παντοίων αυνϑέτης. οὗτος καὶ 


θηβαίοις τῶν Καβείρων τὴν τελετὴν κατεστήσατο. ἀνέθη- 989 
χε δὲ καὶ ἐς τὸ κλίσιον τὸ Δυχομιδῶν εἰχόνα ἔχουσαν ixl- 


ἤραμμα, ἄλλα τὸ λέγον, καὶ ὅσα ἡμῖν ἐς πίστιν συντελεῖ 
τοῦ λόγου" 
Ἤγνισα δ᾽ ᾿Ερμείαο δόμους * τὸ κέλευθα 
* Ματρὸς καὶ πρωτογόνου Κούρας. ὅθι φασὶ 
Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαισι ϑεαῖσιν ἀγῶνα 
Φλυάδεω χλεινοῖο γόνου Καυχωνιάδαο. 


Θαύμασα δ᾽, ὡς σύμπαντα «“ύκος Πανδιόνιος qdg , 


᾿4τϑίδος ἱερὰ ἔργα παρ᾽ ᾿άνδανίῃ θέτο κοδνῇ. 


40 saltum qui Lyci dicitur, testatur eo versus Cretensis 
BRhianus : 

Horrentemque Lyci saltum , iugaque aspera Elaei. 
(5) Quod. autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte de- 
"arant versus , qui sunt ad Methapi effigiem. Nam et Metha- 
Pu quosdam initiorum ritus reformavit, Fuit hic quidem 
Atheniensis patria, initiorum, orgiorumque, et cuiusvis modi 
Bcrorem designatór. ldem vero et Cabirorum "Thebanis ini 
U» constituit, et iuxta Lycomidarum septum imaginem cum 
i&riptione dedicavit. Ea inscriptio quum alia, tum in pri- 
"i, quae ad Methapum pertinent, testatur: 

Mercuriique vias lustravi, ac tecta parentis: 

Primigenae populis monstravi sacra puellae: 

Hic ubi magnarum instituit ludicrá dearum 

Messene, Phlyus Clinum , Cau iss cien Clinus 

Quae docuere patres. mihi contigit illud, 

Cuncta Lycus quare prisco IRL cretus 

Ándaniam magnis portarit mystica Athenis. 


nmi δ᾽ κα. 
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τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ μὲν, ὡς παρὰ τὴν Meqo ἐβδήνην 
ἀφίκοιτο ὁ Καύχων ἀπόγονος ὧν Φλυαῦς δηλοῖ δὲ καὶ τὰ 
ἐς τὸν Δύκον τὸ ἄλλα, καὶ. Gg ἡ τελετὴ. ἡδιἀρχοϊονήν ἐν 
᾿ἀνδανίᾳ. καί μοι τοῦτο εἰκὸς ἐφαίνετο; τὴν “Μεσσήνην 
μὴ ἑτέρωϑι, ἀλλὰ ἔνϑα αὐτή τὸ καὶ Πολυκάων. ids xt 
ταστήσασϑαι τὴν τελετήν. β 


CAPUT 1I 


Polycaonis filiorum nulla a veteribus fit mentio — de Periert, 
Melaneo et Oechalia —  Perieris filis Messeniae imperium 
obtinentibus et Arene urbe — Lyco, qui magnarum de 
rum initiá tradidit, et Apharei filiis — tribus feminis, quit 
ad tumulos maritorum sese interfecerunt, 


II. υϑέσθαι δὲ σπουδῇ πάνυ ἐθελήσας , of τινες παῖδες, 
ἸΠολυχάονι ἐγένοντο ἐκ “Μεσσήνης j ἐπεξελεξάμην τάς τε 
'Holog ψαλουμένας καὶ τὰ ἔπη τὰ Ναυπάκεια, πρὸς δὲ αὖ- 
τοῖς ὁπόσα Κιναίϑων καὶ" Ἄσιος ἐγενεαλόγησαν. οὐ μὴν 5. 
γε ταῦτα ἦν σφισιν οὐδὲν πεποιημένον' ἀλλὰ “Ὑλλου εὲν 
τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐαίχμῃ συνοικῆσαι ἸΠολυκάονα͵ 


Indicat inscriptio, ad Messenen venisse Cauconem Phlyi ne 
potem: alia praeterea de Lyco, et illud in primis, veterem 
initiorum sedem Andaniam fuisse. Et consentaneum s 
mihi videtur, Messenen et Polycaonem, in qua urbe susm 
sibi regiam posuissent, in eadem sacrorum etian religionem 
constituere voluisse. . : 


Car. Il. Equidem non mediocre adhibui studium, τὲ 
discerem, ecquinam Polycaont e Messene liberi geniti esser 
Evolvi itaque et librum, quae magnae Eoeae inscriptae su'^ 
et Naupactia carmina; ommia praeterea, quae versibus Cina 
thon et Ásius de Gentilitatibus perscripserunt: neque omnino. 
quicquam, huc quod pertineret, comperi. Nam quum me 
gnae testentur Eoeae, cum Polycaone Butae filio fuisse nu- 
ptam filiam Hylli (Herculis filii) Euaechmen, im illis cert? 
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ΣΥΝ λεγούδας τὰς μεγάλας οἷδκ "Holac, và δὲ ἐσ 

τὸν Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐς αὐτὴν Μεσσήνην xcosite. 
(pé. (2) Χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὡς ἦν τῶν Πολυκάονος 
οὐδεὶς ἔτε ἀπογόνων; dg γευεὰς πέντε (ἐμοὶ δοκεῖν) προελ- 
ϑύντων, καὶ οὐ πλέονας, Περιήρη τὸν Αἰόλου βασιλέα 
ἱπέγονται. παρὰ τοῦτον ἀφίκετο, ὡς οἵ οσρήνιοί qaa, 
᾿Μελανεὺς, τοξούειν ἀνὴρ ἀγαθὸς, καὶ διὰ τοῦτο ᾿4πόλ. 983 
 levog εἶναι νομιξόμονος " καί οἵ τῆς χώραρ τὸ Καρνάσιον, ' 
τότε δὲ Οἰχαλίαν κληθεῖσαν, ἀπένειμεν ὁ Περιήρης νου» 

κτῆσαι" γενέσθαι δὲ. ὄνομα Οἰχαλίωαν τῇ πόλει φασὶν ἀπὸ 

τοῦ Μελανέως τῆς γυναικός. Θεσσαλοὶ δὲ καὶ Εὐβοοῖς 
(fx γὰρ δὴ ἐς ἀμφισβήτησιν τῶν ἐν τῇ λλάδι tà πλείω) 

ἄγουσιν, οὗ μὲν, ὡς τὸ Εὐρύτιον (χωρίον δὲ ἔρημον ἐφ᾽ | 
ἡμῶν ἰστι τὸ Βὐρύτιον) πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, καὶ ἐκαλεῖτο 

Olla: τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος iv Ἡρακλείᾳ 

Ξεχοίηχεν ὁμολογοῦντα. Ἑ χαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος ἐν Σμίῳ 

μοῖραν τῆς Ἐρετρικῆς ἔγραψεν εἶναι Οἰχαλίαν. ἀλλὰ yàg 

o Μεσσήνιοι τά τὸ ἄλλα δοκοῦσί μοι μᾶλλον εἰκότα ἐχεί- 


mlla prorsus vel de Messenes viro; vel de ipsa Messene men- 
to. (9) Iam vero aetatibus ferme quinque, non anrplius (uti 
mefert opimio) exactis, quum nullus jam omnino de Poly- 
tonis posteris eáset superstes, accersitum aiunt in regpiurm 
Meusemi Perierem Aeoli filium: ad eum venisse Melaneum, 
Prestantem arcu et sagittis virum, quique ob artis eius ex- 
ellentiam ab Apollime genitus credebatur. Huic a Perieré 
Puriem eam regionis attributam, quae Carnasium nunc, Οὐ: 
dulia tunc dicta est, accepto scilicet ab uxore Melanei no- 
bin. Thessali vero et Euboeenses (ut omnis ferme est dé 
Uraeciae rebus controversa historia) ita inter se dissident, ut 
li Furytium-(vicus est hic aetate nostra prope desertus) Oe- 
Dliam priscis temporibus urbem dicáht fuisse. Ab iis, quá 
uc de re sunt Euboeeneium sermonibtiá prodita, nihil feré 
üwentit Creophylus in Heraclea sua. Αἱ Milesius Hecatáeud 
X Scio Eretrici agri partem Oechaliam esse scripsit. '"Veruni 
Keuenii quum alias ob rationes probabiliora quam ceteri niüihl' 
Tom, 1I. K 
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voy λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν ὀστῶν εἵνεκα τῶν Εὐρύτου, 
ἃ δὴ καὶ ἐν τοῖς ἔπειτά xov λόγος ἐπέξεισί μοε. (3) IE 
ριήρει δὲ. ἐγεγόνεσαν ἐκ Γοργοφόνης τῆς Περσέως Aqu 
φεὺς καὶ Δούκιππος. καὶ ὡς ἀπέϑανε Περιήρης , 567" 
οὗτος τὴν Μεσσηνίων ἀρχήν" κυριώτερος δὲ Ext gag. 
ἦν. οὗτος βασιλεύσας πόλεν ᾧκεσεν ᾿Δρήνην ἀπὸ τῆς Οἱ 
βάλον ϑυγατρὸς, αὐτοῦ δὲ γυναικὸς τῆς αὐτῆς καὶ diti 
φῆς ὁμομητρέαρ". xe) ydg Οἰβάλῳ αυνῴκησε Fogyogór 
web μοι δὶς ἤδη τὰ ig αὐτὴν. ὁ λόγορ ἔν τε τῇ ᾿4ργολὲ 
ἐδήλωσε καὶ ἐν τῇ Δακαωνικῇ συγγραφῇ. ὁ δ᾽ οὖν ᾿Ἥφαρεὺ 
σἑόλιν τὲ ἕχτωσεν ἐν τῇ (Μεσσηνίᾳ. τὴν ᾿“φρήνην. καὶ Ni 
τὸν Κρηϑέως τοῦ Διόλον, “Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν, art 

ψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ Ἰωλκοῦ. Τελλίαν, ἐδέξατι 
ote, λαὶ τῆς γῆς οἱ ἔδομε τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ, ἐν" οἷς ἄλλα 
τὸ ἦσαν πόλεις καὶ id Πύλος, ἔνϑα xai ᾧκησε καὶ τὸ fasi 
δέον κατεστήσατο ὁ Νηλεύς. (4) ᾿4φίκχετο- “δὲ ἐς τὴν Api 
Ψψην κκὶ “ύκος ὁ Πανδίονος, ὅτε καὶ αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν 
“Δίγέα ἐξ ᾿4“ϑθηνῶν ἔφουγε" καὶ τὰ ὄργια ἐπέδειξε τῶν ut 


dicere videntur, tum jn primis ob. ea, quae, de.oggihus Eury! 
posterius commemorabimus. (8) Perierj genjtj;sunt e Gor 
gophone, Persei filia, Aphaxeus et Lencippus, .Hi patre mor 
tuo in,Messenia regnarunt; auctoritate tamen superior ÍU 
Aphareus. Hic dum reguaret, Árenen urbem condidit, πο 
mengue ei imposuit a filia Oebali, uxore sua et eadem soror 
ex una et eadem matre genita. Etenim cum Oebalo nupt 
fuit Gorgophone: ac bis quidem iam de ea nobis sermo fii 
in superioribus libris, iis quos de Árgolica et Laconica tert 
conscripsimus. Hic ipse itaque Aphareus et urbem in M& 
senia Árenen condidit, et Neleum Crethei filium , Aeoli (& 
cognomento appellatus est Neptunus.) nepotem, petruelel 
suum, Peliae ex Iolco minas fugientem, domo recepit eus, f 
agri ei partem maritimam assignavit: qua in parte et sli 
erant urbes, et Pylos, in qua regiam suam constituit Neleul 
(4) Venit autem Arenen et Lycus , Pandionis filius, quo te! 
pore et ipse Áegei, fratris. 83, metu Athenis profugit: agi 

| 
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γέλων ϑεῶν Aqagsi xol τοῖς παισὶ καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Αρήνῃ. 
ταῦτα δέ σφισιν ἐποδείκνυτο dyoyo ἐς τὴν ᾿ἀνδανίαν, ὅτι 
καὶ τὴν Μεσσήνην ὁ Καύχων ἐμύησεν ἐνταῦθα. ᾿Αφαρεῖ 
δὲ τῶν παίδων πρεσβύτερος μὲν καὶ ἀνδρειότερος δας, 
vidtepog δὲ ἦν “υγκεὺς, ὃν ἔφη Πίνδαρος (ὅτῳ σιεστοὴ οὔ. 284 
te; ὀξὺ ὁρᾷν, ὡς καὶ διὰ στελέχους θεᾶσθαι δρυός. 
(6) Δυγκέως μὲν δὴ παῖδα οὐκ ἴόμεν γενόμενον, Ἴδα δὲ 
Κλεοπάτραν ϑυγατέρα ἐκ Μαρπήσσης , ἢ Μελεάγρῳ συν- 
ev. ὁ δὲ τὰ ἔπη ποιήσας τὸ Κύπρια Πρωτεσιλάου 
φησὶν, ὃς, ὅτε κατὰ τὴν Τρῳάδα ἔσχον Ἕλληνες, ἀποβῆ- 
γαι πρῶτος ἐτόλμησε, Πρωτεσιλάου τούτου τὴν γυναῖκα, 
Πολυδώραν μὲν τὸ ὄνομα, ϑυγατέρα δὲ Μελεάγρου φησὶν 
εἶναι τοῦ Οἰνέως. εἰ τοίνυν ἐστὶν ἀληϑὲς, ai γυναϊμεὼ 
αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀριθμὸν, ἀπὸ Μαρπήσσης ἀρξάμε- 
ναι, προαποθϑανοῦσι πᾶσαι τοῖς ἀνδράσιν ξαυτὸς ἐπικατέ: 


ὀφαξαν. 


lic quidem magnartim dearum οὐρά Aphareó, δὲ eius liberis, 
εἴ Árenae uxori Ándaniam deportita'tradidit, ἐδ scilicet δε. 
cvtus, quod eodemin loco Messenen Caucón initiaverat. Áphaz 
"o füii duo fuere: Idas natu maior el virtute praestantior, 
minor Lynceus. [8 (si cui credi posslitt, 'quae Pindarus di. 
xiste videatur) oculis füit tam perspicacibus, utin quercetis 
per medios arborum truncos cerneret. (6) Hic an liberos 
Iliquerit, compertum: nen habeo: 1486 quidem filiam habuit 
Cleopatram ex Marpessa, quae-Meleagri uxor fui. [6 qui 
Cypria carmina fecit, ait Protesilei (qui, quum ad Troadem 
spulissent Graeci, primus exscensionem facere ausus ést) 
Protesilai i inquam huius uxorem, Polyderam nomine, filiam 
iuise Meleagri, Qenei neptem. .Si grgo yerum est, tres hag 
mulieres, initio ἃ Marpessa. ds agmisgig , Viris Maeipes 
hpularunt. ᾿ ; ; 
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CAPUT HL 


 Apharel domo exstincta, Messeniorum regnum ad NéMorem per- 

venit — de Aesculapii Bliorum expeditióne contra lium — 

᾿ Nelei posteri ab Heraclidis 'ejiciuntur et Cresphontes cum 

Aristodemi filiis de Messenia sortítus fraude illa potitur — 

de Cresphontis ef ceterorum regum urbibus regiis, atque 

— illius nece — Cresphontis filius [ superstes, Aepytus, ab Ar- 

cadibus iu regnum restituitur, ejusque posteri Aepytidae ap- 

pellantur —. de Glauco, Aepyti filio, ejusque posteris regnum 
Messen. obtinentibus. - : - 


9 

Ἐπὶ δὲ τοῖς ““φαρέως παισὶ πρὸς τοὺς “Διοσκούρους 
ἐγένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, καὶ τὸν μὲν 
Πολυδεύκης ἀπέκτεινεν, "ἴδαν δὲ ἐπέλαβε τὸ χρεῶν κεραυ- 
ψωϑέντα, ὁ μὲν ᾿ἀφαρέως οἶκος γένους παντὸς ἠρήμωτο 
τοῦ ἄῤῥενορ᾽ ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως περιῆλϑε 
Μεσσηνίων ἣ ἀρχὴ πῶν τε ἄλλων, καὶ üGov πρότερον ἐβα- | 
σίλευεν Ἴδας, «λὴν ὅσοι τοῖς ᾿Ασχληπιοῇ παισὶν αὐτῶν 
ὑπήκουον. (2) Καὶ γὰρ τοὺς Jan qnion παῖδας στρατεῦ- 
σαί φασιν ἐς Ἴλιον “Μεσσηνίους ὄντας, ouo; ydo 
 ἀσκληπιὸν τῆς Δευκίππου, καὶ οὐ Κορωνίδος παῖδα εἴ. 
γαι" «αὶ Τρίχχαν δὲ καλοῦσιν ἔρημον ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χω- 


Car. III. At enim posteaquam Apherei liberi cum Gemel- 
lis patruelibus suis de pecore dimicarunt, et Lynceum Pollux 
occidit, Idas vero fulmine ictus fato suo perfunctus est, Apha- 
rei domus tota, maribüs omnibus consumtrs, deleta est: tunc. 
Messeniorum imperium ad Nestoreni Nelei fillum delatum: 
penes quem quum cetera omrmia, tum vero' quae Idae regno 
continebantur, fuerunt: iis temen populis eceptis, quibus. 
Aesculapii liberi imperarunt. (92) Aesculapii enim Bfios e 
Messenia tradunt ad obsidendam Ilion venisse: natum siqui- 
dem Aesculapium Arsinoe Leucippi filia, non Coronide, — Ac. 
: Wriccain sane desertum quendam in Messenia vicum appel- 
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lov: xal ἔπη τῶν ᾿Ομήῤου καταλέγουσιν, iv οἷς τὸν Ma- 
χάονα ὁ Νέστωρ τῷ ὀϊστῷ βεβλημένον περιέπων ἐστὶν eJ- 
»oixGc' oyx ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα καὶ ἀνθρῴπων 
βασιλέα ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε ys ἐπιδείξασθαι. 
τοῖς δὲ καὶ μάλιστα ἤδη βεβαιοῦνται τὸν ἐς τοὺς MoxAm- 
πιάδας λόγον ἀποφαένοντες ἐν Γερηνίᾳ Μαχάονος μνῆμα, 
καὶ τὸ ἐν Φαροῖς τῶν Μαχάονος παίδων ἱερόν. (8) zhe- 
πολεμηϑέντος δὲ τοῦ πρὸς Ἴλιον πολέμου, καὶ Νέστορος, 
ὡς ἱπανῆλθεν οἴκαδε, τελευτήσαντος, “Ιωριέων στόλος, καὶ 
ἥ κάθοδος Ἡρακλειδῶν γενομένη δύο γενεαῖς ὕστερον; 285 
ἐξέβαλες τοὺς Νηλέως ἀπογόνους ix τῆς Μεσσηνίας. xdi μοι 
ταῦτα ἐγένετο ἤδη τῷ λόγῳ προσϑήκη τῷ ἐς Τισαμενόν' πλὴν 
τοσόνδε Ev, δηλώσω. Τημένῳ τῶν Ζωριέων "4oyog ἐφέν- 
TOY ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς ἤτει τὴν Μεσσηνίαν, ἅτε 
καὶ αὐτὸς ᾿Δριστοδήμου πρεσβύτερος. ᾿Αφισεόδημος μὲν 
οὖν ἐτύγχανεν ἤδη τεθνεώς" Θήρας δὲ ὁ Αὐτεσίωνὸς τῷ 
Κρεσφόντῃ μάλιστα ἠναντιοῦτο, τὸ μὲν ἀνέκαθεν Θηβαῖός 


lant: versus Homeri in testimonium afferunt, quibus Machbao. 
uem Nestor sagitta percussum solatur. Neque enim, inqui- 
unt, tantam omnino benevolentiae significationem ille dedia- 
δεῖ, nisi et vicini, et gentilis casu regis commotus fuisset. Con- 
firmantur haec, quae de Aesculapii liberis dicuntur, quod 
et Machaonis monumentum Gereniae ostenditur, et Pheris fa- 
num Machaonis liberàm. (3) Iam vero confecto bello Tro— 
ian, quuin diem suum post reditam Nestor obiisset, reduces 
postliminio Dorienses cum Herculis liberis duabus post aeta- 
tibus e Messenia Nelei posteros eiecerunt. Porro haec quasi 
cumulus quidam eorum fuerunt; qui ad Tisameri res perti 
nuerunt. Verum et illud restat exponendum. — Quum Te-- 
meno Dorienses Argos assignassent, ab illis Cresphontes ter- 
ram sibi Measeniam depoposcit, quippe qui Aristodeino nata 
ft maior.  Áristodemus: ehim ipse e vita iam excesserat. 
Theras vero Áutesionis filius maiorem in modum Cresphonti 
adversabatur, Thebsnus ille quidem, Polynicis Oedipi fli 
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τὸ καὶ ἀπόγονος πέματος Πολυνείχους τοῦ Οἰδίποδος, τότε 
δὲ ἐπετρόπευεν ᾿Δριστοδήμου τοὺς παῖδας, ϑεῖος ὧν xo0; 
μητρός" ΑΑὐτεσίωνος γὰρ ϑυγατέρᾳ ᾿Αριστόδημος ἔγημεν 
ὄνομα ᾿4ργείαν. Κρεσφόντης δὲ (γενέσϑαι γάρ οἱ ἤθελε 
τὴν ΜΜεδσηνίαν πάντως μοῖραν) Τημένου δεῖται. παρε- 
ῥκενασμένος τοῦτον τῷ κλήρῳ δῆϑεν ἐφίησι. Τήμενος δὲ 
ἐς ὑδρίαν, ἐνόντος ἐν αὐτῇ καὶ ὕδατος, καθίησι τῶν Ape 
στοδήμου παίδων καὶ Κρεσφόντου τοὺς πάλους ixl Uu 
ρημένοις, μοῖραν ἀναιρεῖσθαι τῆς χώρας προτέρους, ὅπο- 
; τέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον. τοὺς μὲν δὴ πάλους 0 
—  Tüusvos ἐπεκοίητο ἀμφοτέρους, ἀλλὰ τοῖς μὲν ᾿Δριστο- 
δήμου παισὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεδφόντῃ δὲ ὀπτῆς πυρί" 
ὅτε δὴ τῶν ᾿Δἀριστοδήμον παίδων πάλος κατετέτηχτο, καὶ 
ὁ Κρεσφόντης οὕτω λαχὼν γῆν αἱρεῖται τὴν Μεσσηνίαν. 
Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων οὐκ ἐγένετο ὑπὸ τῶν agitar 
ὁ δῆμος ἀνάστατος, ἀλλὰ βασιλεύεσθϑαί τε συγχωροῦσιν 
ὑπὸ Κρεσφόντου, καὶ ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς “ωριίας | 
£86 τὴν γῆν. ταῦτα δὲ σφισιν εἴχειν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὺς 
τοὺς βασιλεύοντας, ὅτι ἦσαν ἐξ Ιωλκοῦ τὸ ἀνέκαθεν Me 
vm. γυναῖχα δὲ ἔσχε Κρεαφόντης Μερόπην τὴν Κυψί- 


atuepos. "Tutelam enim is tunc Aristodemi filiorum gerebst, 
quod eorum erat avunculus: uxorem siquidem duxerat Ár- 
stodemus Autesionis fiem nomine Árgian. Cupiebat Cres- 
phontes Messeniam eibi assignari: quare Temenum roji, 
rem ut sorti committet. lle in situlam, quum eam iam aqu 
complesset, sortes mittit, reta constituta, ut sors utra prior 
exiisset, illi Messenia adiudicaretur: ac subdole quidem Ár- 
stodemi liberüm sortem e siccata sole argilla, Cresphontis 
coctili laterculo fecit Quo factum est, ut, illa solute, ha 
constiterit, et per eam Cresphonti Messenia obtigerit Ne 
que vero prisci Messenii a Doriensibus eiecti sunt. Nam facile 
illi et Cresphonti, novo regi, paruerunt, et Dorienses in ag 
partem receperunt: atque eo libentius, quod invidiosa jm 
erat apud ipsos regum superiorum potentia, .qui erent ab [0]- 
; cR oxinudi. — Uxorem vero Cresphontes Meropen duxit, Cypsdi 
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lov, βασιλεύοντος τότε ᾿Αρκάδων". ἀφ᾽ ἧς ἄλλοι τε δὴ 
παῖδες ἐγένοντο αὐτῷ καὶ νεώτατος Αἴἵἴπυτος. (4) Τὰ δὲ 
βασίλεια, ἔνϑα αὐτὸς καὶ οἵ παῖδες ἔμελλον οἰκήσειν, ᾧκχό- 
δομήσατο ἐν Σχενυχλήρῳ. τὸ μὲν γὰρ ἀρχαῖον oí βασι- 
λεῖς οἵ τ ἄλλοι καὶ ὁ Περιήρης ᾧκουν ἐν ᾿ἀνδανίᾳ, κτίσαν. 
τος δὲ ᾿ἀφαρέως ᾿Δρήνην, αὖϑις ᾿ἀφαρεὺς καὶ o£ παῖδες 
ἐνταῦϑα ὥχησαν ἐπὶ δὲ Νέσταρος καὶ τῶν ἀπογόνων ἐν 
Πύλῳ τὰ βασίλεια 3v: Κρεσφόντης δὲ ἐν Στενυκλήρῳ τὸν 
βασιλέα οἰκεῖν κατεστήσατα. 4Διοικαύμενον δὲ αὐτὸν τὰ 
πολλὰ ἐς χάριν τοῦ δήμου μᾶλλον, οἱ τὰ χρήματα ἔχον- 
τες αὐτόν τὲ Κρεσφόντην ἐπαναστάντες καὶ τοὺς υἱοὺς 
ἀχοχτείνουσι τοὺς λοιπούς. (5) Ὃ δὲ 4dixvrog (παῖδα 
γὰρ ἔτι ὄντα ἔτρεφεν αὐτὸν ὁ Κύψελος) περιγίνεται μόνος 
τοῦ οἴχου, καὶ ὡς ἀνὴρ ἐγένετο, οἱ ᾿ἀρκάδες κατάγουσιν 
αὐτὸν ig Μεσσήνην᾽ συγκατήγαγον δὲ καὶ οἵ λοιποὶ βασι- 
λεῖς τῶν ωριέων, οἵ τὸ ᾿ἀριστοδήμου παῖδες παὶ Κεῖσος 
0 Τημένου. Δἔἴαπυτος δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, ἐτιμωρήσατο μὲν 
τοῦ χατρὸφ τοὺς φονέας, ἐτιμωρήσατο δὲ καὶ ὅσοι τοῦ 
govov παραίτιοι καδϑειστήκεσαν. προσαγόμενος δὲ τοὺς 


liam, Arcadum tunc repis; e qua quum alios suscepit filios, 
tam vero qui natu minimus fuit, Aepytum. (4) Ac sibi qui- 
dem et liberis regiam Stenycleri exaedificavit, quum ante re: 
ges alii ab initio, et ipse etiam Perieres, Ándaniae habitassent. 
Áphareus quoque postea quam Árenen munivit, in ea cum '. 
liberis imperii domicilium habuit, At Nestori, eiusque po— 
seris, Pylos regia fuit. —Postremo Cresphontes Stenycleri 
regem habitare voluit, Hunc potentiores, quod populaniter 
aimis plebem esset amplexus, eiusque liberos, praeter Aepy- 
tum, occiderunt. (5) Solus enim Áepytus, quod apud Cy-: 
pselum. maternum avum adhuc puer educabatur, parent et 
fratribus superstes fuit. Illum iam adultum Arcades in Mes- 
«niorum regnum, et una cum Arcadibus Doriensium reges, 
Aristodemi videlicet Blii , et Cisus Temeni filius, restituerupt. 
Áepytus paterno regno recepto patris primum interfectores, 
quique eius fuerant caedis auctores, ultus est: deinde conci- 
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μὲν iv τέλει τῶν Μεσσηνίων ϑεραπείαιρ, ὅσοι δὲ ἦδαν τοῦ. 
δήμου, δωρεαῖς, ἐς τοσοῦτο προέβη τιμῆς, ὡς καὶ τοὺς 
dxoyóvovc Αἰπυτίδας ἀντὶ Ἡρακλειδῶν κληθῆναι. (6) Γλαύ- 
xo δὲ τῷ «Αἰπύτου βασιλεύσαντι" μετὰ Δἔἴπυτον, τὰ μὲν 
ἄλλα ἐξήρκεσε μιμήδασϑαι τὸν πατέρα ἕν τε τοῖς κοινοῖς 
987 καὶ πρὸς τοὺς ἰδιώτας, εὐσεβείᾳ δὲ ἐς πλέον προέβη. καὶ 
γὰρ τοῦ Διὸς τὸ ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς ᾿Ιθώμης τέμενος, ἄνευ 
τῶν Πολυκάονος καὶ Μεσσήνης, οὐκ ἔχον παρὰ τοῖς “ἴω- 
ρεεῦσί πω τιμὰς, Γλαῦκος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν κατα- 
στησάμενος" καὶ Μαχάονι τῷ ᾿ἀδκληπιοῦ πρῶτος ἔϑυσεν 
ἐν Γερηνίᾳ᾽ γέρα δὲ ἀπένειμε Μεδσήνῃ τῇ Τριόπα τὰ νο- 
μιξόμενα ἥρωσιν. σϑμίος δὲ ὁ Γλαύχου καὶ ἱερὸν τῷ 
ΤΓοργάσῳ καὶ Νικομάχῳ τὸ ἐν Φαραῖϊς ἐποίησεν. Ἰσθμίου 
δὲ γίνεται “Ιωτάδας, ὃς, ἐπίνεια καὶ ἄλλα τῆς Μεσσηνίας 
«αρεχομένης, τὸ iv Μοθώνῃ κατεσχευάσατο. Συβότας 
δὲ ὁ Φ“ωτάδα τῷ τε ποταμῷ κατεστήδατο τῷ Παμείσῳ κατὰ 
ἔτος ἕκαστον ϑύειν τὸν βασιλεύοντα, καὶ Εὐρύτῳ τῷ ΜΜε- 


liata sibi obsequiis nobilitate, plebe largitionibus dclinita, 
eo pervenit honoris, ut Áepytidae posteri jam omnes appel- 
lati sint, quum ante Heraclidae dicerentur. (6) Huius filius 
Glaucus, a patre accepto imperio, par illi fuit in omnes or- 
dines officio et aequitate, deorum vero cultu multo superior. 
Etenim quum in [ovis fano, quod in Itbomes vertice fuit, apud 
Dorienses Polycaon et Messene non colerentur, Glaucus, illis 
ut sui haberentur honores, instituit, Idemque Machaoni Ae- 
sculapii filio primus in Gerenia rem divinam fecit, et Mes— 
senae Triopae filiae solita heroibus decerni munera dedicavit. 
Cuius pietatem Isthmius eius filius imitatus, Gorgaso et. Ni- 
comacho, Pheris templum erexit. láthmio Dotadss genitus: 
qui «d cetera navalia, quae tunc in Messenia fuerunt, unum 
Mothonae munivit. Succedit Dotadae filius Sybotas. Is ut 
reges Pamiso amnianniversaria sacra facerent iussit, et ut 
ante magnarum dearum (quae ipse etifin regnante Andaniae 
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λανέως ἐναγίζειν ἐν Οἰχαλίᾳ πρὸ τῆς τελετῆς τῶν μεγάλων 
ϑεῶν, ἀγομένης ἕτι ἐν ᾿ἀνδανίᾳ. 


CAPU T IV. 


Phinta regnante Messenii primum chorum in Delum mittunt et. 
prima inter Messenios et Lacedaemonios discordia exoritur 
— ejus causa narratur — Phintae filiis regnantibus primum bel- 
lum Messenicum suscipitur — de bubus Polycharis ab Euae- 
phno venditis, causa belli, narratio. 


Ea δὲ Φίντα τοῦ Συβότα πρῶτον Μεσσήνιοι τότε τῷ 
4πόλλωνι ἐς Δῆλον ϑυσίαν καὶ ἀνδρῶν χορὸν ἀποσεὲλ- 
λουσι. τὸ δέ σφισιν ζσμα προσόδιον ἐς τὸν ϑεὸν ἐδίδαξεν 
Εὔμηλος" εἶναί τε ὡς ἀληθῶς Εὐμήλου νομίζεται μόνα τὰ 
ἔπη ταῦτα. ἘΕγένετο δὲ καὶ πρὸς “ακεδαιμονίους ἐπὶ τῆς 
Φίντα βασιλείας διχφορὰ πρῶτον, ἀπὸ αἰτίας ἀμφισβη- 
τουμένης μὲν καὶ ταύτης, γενέσθαι δὲ οὕτω λεγομένης. 
(2) Ἔστιν ἐπὶ τοῖς ὅροιρ τοῖς Μεσσηνίας ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδος " μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι Ζωριέων 
οἵ τε Μεσσήνιοι καὶ οἵ Δακεδαιμόνιοι. “αχεδαιμόνιοι μὲν 


celebrabantur) initia Euryto Melanei filio parentaretur Oe—- 
claliae. 


* 


Ca». IV. Iam vero Phinta regnante, Sybotae filio, Apol-' 
lini primum Messenii sacrum cum virorum choro Delon mi- 
erunt. is canticum, quo deum salutarent, (Prosodium ap- 
pellant) fecit Eumelus: et haec certe carmina sola sunt, quae 
Eumelum fecisse pro comperta habetur. Huius ipsius Plhin- 
be temporibus discordiarum semina (incertum quanam ex 
cusa) inter Messenios et Lacedaemonios extitere. Causa ta- 
meu huiusmodi prodita est. In Messenioram finibus Dianae 
Limnatidis cognomento templum fut, commune aolis Dorien- 
sum Messeniis et Lacedaemoniis, nulli praeterea civitati, Ad 
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δή φασιν, ὡς παρθένους αὐτῶν παραγενομένας ἐς τὴν 


288 ἑορτὴν, αὐτάς τε βιάσαιντο ἄνδρες τῶν Μεσσηνίων, καὶ 


τὸν βασιλέα σφῶν ἀποκτείναιεν πειρώμενον κωλύειν, Ty. 
AsxAov ᾿Αρχελάου toU ᾿4γησιλάου τοῦ Δορύσσου τοῦ Δα. 
βώτα τοῦ Ἐχεστρἄτου τοῦ "Ἄγιδος. πρός τὸ δὴ τούτοις 
τὰς βιασϑείσας τῶν παρϑένων διεργάσασθαι λέγουσεν αὐ- 
τὰς ὑπὸ αἰσχύνης. (Μεσσήνιοι δὲ τοῖς ἐλθοῦσι σφῶν ἐς τὸ 
ἱερὸν πρωτεύουσιν àv Μεσσήνῃ κατὰ ἀξίωμα, τούτοις φα- 
σὶν ἐπιβουλεῦσαι Τήλεκλον (αἴτιον δὲ εἶναι τῆς χώρας τῆς 
, Μεσσηνίας τὴν ἀρετὴν), ἐπιβουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι Σ-παρ- 
τιατῶν, ὁπόσοι πῶ γένεια, οὐχ εἶχον. τούτους δὲ ἐσϑῆτι 
καὶ κόσμῳ τῷ λοιπῷ σκευάσαντα ὡς παρϑένους, ἀναπαυο- 
μένοις τοῖς Μεδσηνίοις ἐπειδαγαγεῖν, δόντα ἐγχειρίδια" 
καὶ τοὺς Μεσσηνίους ἀμυνομένους, τούς τὸ ἀγενείους 
ψεανίσχους καὶ αὐτὸν ἀποκτεῖναι Τήλεκλον" “ακεδαιμο- 
»ίους δὲ (οὐ γὰρ ἄνευ τοῦ κοινοῦ ταῦτα βουλεῦσαι σφῶν 
τὸν βασιλέα) συνειδότας, ὡς ἄρξαιεν ἀδικίας, τοῦ φόνου 
σφᾶς τοῦ Τηλέκλου δίκας οὐκ ἀπαιτῆσαι. ταῦτα μὲν οὖν 


ilud templum missas ἃ se de more virgines violatas a Mes- 
seniis Lacedaemonii commemorant, ac regem:etiam suum Te- 
leclum Archelai filium, Agesilaei nepotem, Dorysso, Labota, 
Echestrato, Ágide, proavis oriundum, iniuriam propulsare 
conantem, interemptum: et ipsas quidem virgines dedecus 
voluntaria morte redemisse. Αἱ Messenii Jonge diversa. fama 
vulgarunt: ad templum venientibus primoribus a Teleclo in- 
sidias factas. Nam. quum Messeniam Lacedaemonii propter 
agri bonitatem in primis appeterent, disposuisse illum im- 
puberes in morem virginum ornatos cum pugionibus, qui 
illos ex improviso sedentes adorirentur. Ibi Messenios ad 


᾿ vim arcendam accurrisse, et quum Teleclum ipsum, tum vero 


impuberes illos omnes occidisse. Lacedaemonios quidem, 
quod esaet facinus publico consilio patratum, conscios a se 
inigriam profectam, negue res umquam repetisse, neque regis 
sui caedem ut ulciscerentur in animum induxisse. — Haec 


y ! 


SEU LIB. IV. CAP. IV. 155 


κάτεροι λέγουσι" πειϑέσθω δὲ ὡς ἔχει τις ἐς τοὺς ἑτέρους 
ἡπουδῆς. 

(5) Γενεᾷ δὲ ὕστερον βασιλεύοντος ἐν Μακχεδαίμονε 
ἠλχαμένους τοῦ Τηλέκλου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας Θεο- 
ἴύμπου τοῦ Νικάνδρον τοῦ Χαρίλλον τοῦ Πολυδέχτου 
οὖ Εὐνόμου τοῦ Πρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος, Μεσση- 
γίων δὲ ᾿Δντιόχου xal: “ἀνδροκλέους τῶν Φίντα, “ακεδαι- 
κονίων καὶ Μεσσηνίων ἐξήρϑη τὸ ἐς ἀλλήλους μῖσος. καὶ 
ἰρξαν οὗ “Ἰακεδαιμόνιοι πολέμου, ἐπιγενομένης ἀφορμῆς 
ὑφισιν, ἐθεἐλέχϑρως μὲν ἔχουσι καὶ πολεμῆσαι πάντως ᾿ἐγνω- 
vien, οὐ μόνον ἀποχρώσης, ἀλλὰ καὶ τὰ μάλιστα εὐπροσ- 
ὕχου" μετὰ δὲ εἰρηνικωτέρας γνώμης κἂν διελύϑη δικα-" 
"ηρίου γνώσει. τὰ δὲ συμβάντα ἔσχεν οὕτω. (4) Πολυ- 
ens Μεσσήνιος τά το ἄλλα οὐχ ἀφανὴς, ἦν καὶ νίκην 
Ὀλυμπίασιν ἀνῃρημένος. τευάρτην ᾿Ολυμαιάδα ἦγον 
Ἠλεῖοι, καὶ ἀγώνισμα ἦν σταδίου μόνον ; ὅτε ὁ Πολυχά- 


ib utrisque prodita sunt: credat vero quisque proinde ac in 
alterutram sit studiis civitatem propensior. (8) Post haec, 
(xacta ferme aetate una , Álcamene Telecli filio Spartae im- 
Perante, ex altera vero regia famila Theopompo Nicandri 
lio, qui per posteritatis gradus VI a Charillo, Polydecte, 
Eunomo, Prytanide, Euryponte descendit, in Messeniis vero 
Ántiocho et Androcle Phintae filiis, utriusque populi simul- 
is in apertum bellum erupit. Priores Lacedaemonii arma 
cpere. Causa fuit eiuamodi, ut ad permovendos pacatos 
tiam et integros animos, nedum odio corruptos et exulcera- 
lot, et qui in. belli cupiditatem iam plus nimio incubuerant, 
fva, et ipsa rei quasi figura aequa videri potuerit: iure 
lamen et disceptatione controversiam omnem dirimere non 
fuisset difficillimum futurum, si animi ad pacem guam ad 
ldlem fuissent propensiores. Res ita propemodum gesta est, 
(4) Polychares quidam Messenius fuit, quum cetera minime 
Cbcurus, tum vero Olympica palma nobilitatus. Quarta 
im Olympiade, quum apud Eleos unicum esset de stadio 


$ 


156 MEZZHNIKA 


φης ἐνίκησε. rovro τῷ ἀνδρὶ ἐγένοντο βοῦς, καὶ (o9 y 
989 ἐκέχτητο ἰδίαν γῆν, ὡς νομὰς ταῖς βουσὶν ἱκανὰς εἶνε 
Σπαρτιάτῃ σφᾶς δίδωσιν Εὐαίφνῳ βόσκεσθαί τε àv ix 
vov, καὶ μοῖραν εἶναι καὶ Εὐαίφνῳ τοῦ καρποῦ τῶν βοώ 
ἦν δὲ ἄρα τοιόσδε τις ὁ ᾿Εὔαιφνος, κέρδη τὸ ἄδεχα à 
αροσϑεν ἢ πιστὸς εἶναι ποιούμενος. καὶ ἄλλως αἰμύλο 
ὃς καὶ τότε καταπλεύσασιν ἐς τὴν Δακχωνικὴν ἐμπόρο 
ἀποδόμενος βοῦς τὰς Πολυχάρους, ἦλθεν αὐτὸς ὡς Ποὶ 
χάρην ἄγγελος" ἐλθὼν δὲ ἀπκοβάνταρ ἔλεγεν ἐς τὴν zoo 
λῃστὰς καὶ βιασαμένους αὐτὸν λείαν βοῦς τὲ ἄγεσθαι x 
βουκόλους. ἕως δὲ οὗτος παρόκειϑεν, iv τούτῳ có»: 
βουχόλων ἀποδιδράσκει τοὺς ἐμπόρους ἐπανήκων à: x 
ταλαμβάνει τὸ αὐτοῦ παρὰ τῷ δεσπότῃ τὸν Εὔαιφνον, κι 
Πολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν. ἁλισκόμενος δὲ καὶ οἱ 
ἔχων ἀπαρνήσασθαι, πολλὰ μὲν αὐτὸν Πολυχάρην, πολ] 
δὲ καὶ τοῦ Πολυχάρους τὸν παῖδα ἱχέτευεν εἶναί οἱ ov 
γνώμην. ἐν γὰρ τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ ἄλλων ivovve 


ceriamen, victor remunciatus est. Is boves habuit mult 
quibus alendis quum propria non suppeditarent pascua, loc 
vit eas Spartano hpmini Euaephno in ipsius agro pascenda 
ea mercede, ut esset fructus, qui e bobus perciperetur, pii 
ticeps. Erat eiusmodi vir ille, ut perfacile quaestui fide 
posthaberet: alioqui disertus et blandus. Is in Laconiam ni 
vibus veniens, pecus mercatoribus venundedit; atque in 
quasi inovinatae rei nuncius ultro ad Polycbaren venit, prs 
dones excursione in eum agrum compascuum facta, extoi 
taque sibi per vim praeda, boves et simul bubulcos abegis 
Interea dum is fallaciter commentum Polychari persuadet, 4 
bubulcis unus a mercatoribus aufugit. Qui reversus, Eus 
phnum ibi apud dominum deprehendit, et coram Poly 
redarguit. Convictus is quum pernegare non posset, ad pi 
ces confusit, supplexque id sibi ut iguosceret, quum P 
charem ipsum, tum eius filium rogabat: mstgnam enim vimin 
minum natura quum alia habent srulta, tum nihil est lucri 6 
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y ole: βιαξόμεθα ἄδικοι γίνεσθαι, τὰ κέρδη μεγίστην. 
νάγκην ἔχει. τιμὴν δὲ, ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν, Aóyo 

s ἀπέφαινε, καὶ τὸν παῖδα ἠξίου τὸν Πολυχάρους ἔπε- 

Rai οἱ χκομιούμενον. ὡς δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο ἔπ τῇ 
ἐαχωνικῇ, ἔργον ἐτόλμησεν Εὔαιφνος ἀνοσιώτερον τοῦ 
υτέρου᾽ φονεύει τοῦ Πολυχάρους τὸν νίόν. ὁ δὲ ὡς , 
Wi ταῦτα ἔγνω πεπκονθὼρ, φοιτῶν ἐς τὴν Δακεδαίμονα 290 - 
οἷς βασιλεῦσιν ἦν καὶ τοῖς ἐφόροις δι᾿ ὄχλου, πολλὰ μὲν 

w χαῖδα ἀνακλαίων, καταριϑμούμονος δὲ, οἷα ὑπὸ Εὐαί- 

μου πεκονθὼς ἦν, ὃν αὐτὸς ξένον ἐποιήσατο, καὶ πρὸ 
Evry “Δακεδαιμονίων ἐπίστευσεν. og δὲ ol συνέχῶρ ἰόντι 

zi τὰς ἀρχὰς οὐδεμία iylyveso τιμωρία, ἐνταῦϑα παρε- 

(zy τε ὁ Πολυχάρης ἐχ τοῦ νοῦ , καὶ τῷ ϑυμῷ χρώμε- 

᾿ς, ἅτε ἔχων ἀφειδῶς ἤδη καὶ αὐτοῦ, πάντα τινὰ, ὃν 

ufo Δακεδαιμονίων, ἐτόλμα φονεύειν. “ακεδαιμόνιοι 

iv δὴ Πολυχάρους τὸ εἵνεκα οὐχ ἐχδοθέντος σφέσι, καὶ 

τὰ τὸν Τηλέκλου φόνον, καὶ πρότερον ἔτι ὑπόπτως ἔχον- 


Witte ad ànimos cogendos valentius. Indicavit Euaephnus, 
junti boves venditae essent, ac se pretium repositurum, si 
Mlycharis filius secum isset, repromisit. Cum eo itagwe a patre 
venis missus est. InLaconiam ubi ventum est, foedius multo 
didit ille sceleri scelus. Adolescentem enim interficit. Eius 
Ἐ immanitate graviter (ut par fuit) commotus Polychares, La- 
xdemonem ventitans ad reges et Ephoros, de filii caede assidue 
multisque cum lacrymis ad taedium usque querebatur: ex- 
wuebat insuper, quas ab eo homine, quem sibi hospitem ad— 
kiverat, caique prae cunctis Lecedaemoniis fidem habuerat, A 
murs eceepisset. Verws quom eadem apud omnes magi- 
iratus iterando nibil omnino ad rel poenam profecidset, iam 
meris parum compos, furorique suo nimio plus indulgens, 
'Weta sua salute, in quemcunque incidisset Lacedaemoniorum, 
Vm tanquap: hostem inorte multabat. Eius belli itaque cau- 
4 Lacedaemonii prae se ferunt, tum quod Polychares sibi 
litus non esset, tum quod Teleclum Messenii oppressissent: 


468 ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ 


τες διὰ τὸ Κρεσφόντου sere ὃς τὸν xiieov » xol 
μῆσαι λέγουσι. 


αὐ ἢ Y. 


De iis, quae Messenii contradicentes narrant et quibus Laceds 

moniorum avaritiam coarguunt —- Messenii de Polyche 

. tradendo deliberantes in partes et pugnam discedunt , in qv 

Androcles interficitur — EnphasB.Messeniorum regnum d 

tinente Lacedaemonii, bello haud indicto, clam Ampheas 

Messeniorum urhem, oppugnant et capiunt — de Athenia 
sium illius temporis magistratibus. 


oM εσσήνιοι δὲ περὶ Τηλέκλου ἀντιλέγουσιε τὰ E εἰρημένα ἢ ji 
μοι, καὶ ixvrov τὸν Κρεσφόντού — axi 
gaivovdt ὑπὸ ᾿Δριστοδήμου τῶν παίδων" ὃ μήποι 
ἂν ποιῆσαι σφᾶς Κρεσφόντῃ ys ὄνταρ διαφόρους. Ilo 
χάρη δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπὶ τιμωρίᾳ Μακεδαιμονίοις οὔ gt 
σιν, ὅτι μηδὲ ἐκεῖνοι σφίσιν Ἐὔαιφνον᾽ ἐθέλειν μέν τι 
παρὰ ᾿Αργείοις συγγενέσιν οὖσιν ἀμφοτέρων ἐν Ap 
χτυονίᾳ διδόναι, δίκας ,' ἐπιτρέπειν δὲ καὶ ὁ τῷ ᾿᾿ϑήνῃσι à 
χαστηρίῳ , καλουμένῳ δὲ ᾿Δρείῳ πάγφ, ὅτι δίκας τὰς qi 


| 


postremo quod simultates cum Messeniis haberent, suscepto 


ob commissam a Cresphonte in sortitione fraudem. | 


Car. V. Contra de Teleclo dicunt Messenii, quae 27 
iam sunt exposita.: Aepyturi etiam ostendunt Cresphouh 
filium ab Aristodemi fiiis restitutum. : Non fuisse id. faci 
ros, si quid illis cum Creaphonte fuisset disaidü, —Deditu 
ἃ se non fuisse Polycharem, quod neque ipsi dedidissent Euse 
phnum.  Voluisse tamen se, vel apud Árgivos, qui «tnu: 
que civitatis essent cpnsanguinei, vel in Amphictyonum co! 
silio, causam cognosci. Vo]uisse rem eandem Areopagitaru! 
sententiis committere, quod iudicium illud de .oeede pit 
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ψικὰς τὸ δικαστήριον τοῦτο ἐδόκει δικάξειν ἔχ ΒΕ 
Λακεδαιμονίους δὲ οὐ διὰ ταῦτα πολεμῆσαί φασιν, ὑπὸ 
αἰεονεξίας δὲ τῇ σφετέρᾳ vs. ἐπιβουλεῦσαι; καὶ ἄλλα ἐρ- 
γάδασϑαι" προφέροντες μέν σφιόι τὰ ᾿άρκάδων; προφέ- 
ῥοντες δὲ καὶ τὰ ᾿“ργείων, ὡς οὔποτε ἐσχήκασι κόρον ἀπο- 
τεμνόμενοι τῆς χώρας αἰεί τι ἑκατέρων" Κροίσῳ τε αὐτοῖς 
δῶρα ἀποστείλαντι γενέσθαι φίλους βαρβάρων πρώτους, 
ἐφ᾽ οὗ γε τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ κατεδουλώσατο 
Ἕλληνας, καὶ ὅσοι ΖΔωρρεῖς ἐν τῇ Καρικῇ κατοικοῦσιν 
ἠπείρρ. dxogalvopr δὲ καὶ ἡνίκα οἱ Φωκέων δυνάσται 
τὸ ἱερὸν, τὸ ἐν Δελφοῖς κατειλήφασιν, ἰδίᾳ τε κατὰ ἄνδρα 
τοὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ἐπ ἀξιώ- 
βατος, καὶ κοινῇ τῶν τε ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν γερου- 291 
6v μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ. πρὸ δὲ δὴ πάντων, ὡς 

οὐδένων τοὺς Δακεδαιμονίους κέρδους εἴνεχα ὀχνήσαντας, 

τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσί. σφιόι πρὸς ᾿“πολλόδωρον τὸν 

ἐν Κασσανδρείᾳ τυραννήσαντα. . ἀνθ᾽ ὅτου δὲ Μεσσήνιοι 


Áthenierises iam pridem fuerat constitutum. . Verum non eam 
bellandi causam Lacedaemoniis dicunt fuisse, sed quum alios 
Craeciae populos, tum se quoque illos immodica dominandi 
cupiditate inflammatos, per cajumnias opprimere voluisse. In 
exemplum Arcadas et Árgivos adducunt, quorum fines car. 
Pei finem nullum Spartani fecerint. : Commemorant prae- 
lerea Croesi donis delinitos, primos e Graecis cum barbaris 
amicitiam iniisse: quo sane tempore Croesus et alios Ásiae 
Populos Graecanicos et Cariae continentem terram, quam 
nc Dorienses incolebant, imperio suo adiecerit. Addunt, 
Pelphici Apollinis templo &.Phocensium ducibus direpto, eius 
&icrilegi non privatim solum Spartae reges et optimates, ve- 
rum et ipsum publice Ephororum magistratum, ac senatum 
Parücipem fuisse. lllud certe non praetermittunt, quo facile 
wpuant, Lacedaemonios nihil lucri causa non eemper ausos: 
quod societate se cum Apollodoro Cassandriae, tyranno con- 
luxerint, Sed cur postremum hoc factum tam acriter in- 





--- -ν- ----- 


—--- - s. 
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τὸ ὄνειδὸς ἥγηνται τοῦτο οὕτω πικρὺν, οὔ μοι τῷ λύγι 
τῷ παρόντι ἦν ἐπειράγεσθαι.." ὅτε ydo μὴ τῶν Μεσσηνίωι 
τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῇνος, ὃν ἐπολέμησαν, διάφορα! iy 
ψετο τῆς ““πολλοδώρου τυραννίδος, Éc ys τὰς συμφορὰς οἱ 
πολλῷ τινι ἀποδεῖ, ἃ ob Κασσανδρεῖς πεπόνθασι. ταῦτι 
μὲν οὖν δὴ EIS ἑκάτερος τοῦ ων γενέσθαι 1i 
γουσι. 

᾿ς (2) Τότε δὲ iE “ακοδαιμονίων dues Hn 
IloÀvgáong. οἷ δὲ τῶν Μεσσηνίων βασιλεῖς τοῖς μὲν xoi 
βεσιν ἀπεχρίναντο, ὅτι βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ δήμοι 
κὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ, ἐκείνοι 
ἀπελθόντων, lg ἐχκλησίαν τοὺς πολίτας συνῆψον. αἱ li 
γνῶμαι διάφοροι παρὰ χολὺ ἐγένοντο" ᾿Δνδροκλέους uis 
ἐχδιδύναι Π]ολυχάρην, ὡς ἀνόσιά τε καὶ πέρα δεινῶν εἶργε 
σμένον" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε ἀντέλεγε, καὶ τὸ ἁπάντον 
οἴχτιστον, εἰ Πολυχάρης ἐν ὀφϑαλμοῖς πείσεται τοῖς Εὐαὶ 
φνου, καταριδμούμενος, ὅσα καὶ οἷα ἦν ἀνάγκη παϑεῖν. 





cessant Messenii, non est mihi propositum hoc loco disquirert. 
1n Apollodori quidem tyrannide tollenda, etsi neque tandiu, 


neque tanto animi ardore bellatum est, Cassandrensium t» 


men calamitates facile Messeniorum infortunia adaequarunt 
Et ad huiusmodi sane causas uterque populus belli initia re- 
fert. (2) Quum utrinqüe, uti superius a. nobis est exposibm, 
factae essent iniuriae, venere tunc ad Messénios Lacedaemo- 
fiorum legati, qui dedi sibi Polytharem postularunt: at Mer- 
seniorum reges relaturos ea de re se ed populum responde- 
runt, ac deinde per publicas literas, quod populus iussisset, 
Spartanos rescituros. Quare quum profecti iam essent legit, 
concione vocata, sententiae-dictae sunt valde diversae. Àr- 
drocles enim Polycharem auctorem impii et nefarii facinori 


dedendum omnino censebat. Antiochus vero quum alia con. 


tra dixit, tum i//ud in primis, miserrimum fore Polycharem anle 
oculos Euaephni poenas pendere. Enumerabat, quàm mulis 


et quam gravia essent futura, quae perpeti illum necesse fo- 


| 


, l 
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tios δὲ ὃς τοσοῦτον προήχθησαν οἵ τὸ “νδροκλεῖ xol οὗ 
τῷ Ἀντιόχῳ συσπεύδοντες , ὥστε καὶ τὰ ὕπλα ἔλαβον." 
οὐ μὴν ἐς μαχράν yt προῆλθέ σφισιν ἡ μάχη" περιόντερ 
«e &QOLO καὶ πολὺ οἱ σὺν dvrtóyp, τόν τε ἀνδροκλέα 
καὶ τῶν περὶ αὐτὸν κοὺς λόγου μάλιστα ἀξίους dxoxtalvov- 
6v. ᾿Αντίοχος δὲ βασιλεύων ἤδη uóvog, ἔπεμπεν ἐς Σικάρ- 
99, ὡς ἐπιτρέπειν ἐθέλοι τοῖς Διιαστηρίοις, ἃ ἤδη λέλε- 
χταί μοι. Δακεδαιμόνιοι δὲ οὐ λόγονται τοῖς κομίσασι τὰ 292 
γράμματα ἀποχρίνασθαιι. (8) Μησὶ δὲ οὐ πολλοῖς͵ ὕστε. 
ρον dvuóyov τελευτήσαντος, Εὐφάης ὁ “Ἀντιόχου παρέ- 
lege τὴν ἀρχήν. «Δαχεδαιμόνιοι δὲ οὔτε κήρυκα ἀποστέ- 
λουδι τροεροῦντα Μεσσηνίοις πόλεμον, οὔτε προαιτειπά- 
pevot τὴν φιλίαν, κρύφα δὲ καὶ μάλιστα ὡς ἐδύναντο àv. 
ἀποῤῥήτῳ παφασχευασάμενοι, σ“ροομνύουσιν ὄρκον, μήτϑ 
τοῦ πολέμου μῆκος, ἣν μὴ δι᾽ ὀλίγου κριθῇ, μήτε. τὰῤ 
δυμφορὰς, εἰ μεγάλαι πολεμοῦσι γένοιντο, ἀποστρέψειν 
ὑφᾶς, πρὶν ἢ κτήσαιντο χώραν τὴν Μεσσηνίαν δορυάλω- 


| / 
Tt. Postremo eo-contentio evasit, tt s δι alteratrids fa. 
(ime arma caperentur. Verum facile:ac brevi finem ha- 
bul ea dimicatio, Nam qui cum Antiocho erant, multo su» 
Periores numero quum essont, et Androclem ipsum, et earum 
Meüum optimurm quemque interemerunt. Antiochus quum 
iolas regnum occupasset, per literas Spartanis denunciat, se 
à iudicum conxiliis , quae ante nomimevimus, totam contro- 
Vrsam commissurum, At illi nibil omnino tabellariis re— 
"Pndisse dicuntnr, Paucis post mensibus quum ir denior-- 
ἴα! Antiechi locum: regnare coepisset eius filius Euphaes, La-« 
tdaemonii neque per fetialem bellum Messeniis indixerunt, 
Mque omnino apette. eorum amicitiae renunciarurt, verum. 
(Qm maxime petueruht) clandestinis consiliis bello appare . 
I», iusiurandum conceperunt, non esae arma se posituros, ne«- 
que bellandi diuturnitate (si belluniin longinquum tempus du- 
réur) neque ullius cladis magnitudine, priusquam agros 
εἰ urbes Messeniorum vi captas ünperie adiecissent suo, Haeé 
Tom, I], L 


—- 
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τον. ταῦτα προομόσαντορ, ἔξοδον νύχτωρ ἐποιοῦντο ixi 
άμφειαν, ᾿Δλκαμένην τὸν Τηλέκλου τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνα 
ἀποδείξαντες. ἡ δὲ ᾿Ἄμφεια πρὸς τῇ Μαχωνικῇ πόλισμα 
ἦν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, μεγέθει μὲν οὐ μέγα, ἐπὶ λόφου δὲ 
ὑψηλοῦ κείμενον, καὶ ὑδάτων πηγὰς εἶχεν ἀφθόνους " ἐδό- 
κει δὲ καὶ ἄλλως εἰς τὸν πάντα πόλεμον ὁρμητήριόν σφυ- 
ew ἐπιτήδειον ἡ "Apps εἶναι. καὶ τό τὸ πόλισμα αἱροῦσι 
ν πυλῶν ἀνεῳγμένμων, καὶ φυλακῆς οὐκ ἐνούσης, καὶ τῶν 
Μεσσηνίων τοὺς ἐγκαναληφθένταρ φονεύουσι, τοὺς μὲν 
Pu iw ταῖς εὐναῖς, τοὺς δὲ, ὡς ἤσϑοντο, πρός τε ἱερὰ 
ϑεῶν καὶ βωμοὺς καϑημένους ἱχέτας * ὀλίγοι δὲ καὶ οἵ δια- 
φυγόντες ἐγένοντο. (4) Ταύτην Δακεδαιμόνιοι πρώτην 
ixi Μεσσηνίους ἔξοδον ἐποιήσαντο, ἔτει δευτέρῳ τῆς iv- 
νάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν ξενοδύκος Μεσσήνιος ἐνίκα στά. 
διον. ᾿Δθήνῃσι δὲ οὐκ ἦσάν xo τότε οἵ τῷ κλήρῳ κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἄρχοντες. τοὺς γὰρ ἀπὸ Μελάνθου, καλουμί- 
vovg δὲ Μεδοντίδας, καταρχὰς μὲν ἀφείλοντο ὁ δῆμος τῆς 
ἐξουσίας τὸ πολὺ, καὶ ἀντὶ βασιλείας μετέστησεν ἐς ἀρχὴν 
J 








ante jurati, noctu copias Ámpbhean versus eduxerunt; pro- 
vincia Álcameni, Teleclifilio, decreta. Fuit Amphea in Me:- 
senia Laconiae finitizmnum oppidum, non magnum illud qui- 
dem, sed in praecelso colle situm,  circumfluens aquarum 
perennium copia, Opportunus maxime visus est locus, unde 
^ omuis se belli apparatus effunderet. Oppidum itaque capi- 
unt patentibus portis, nec ullo obstaute pracas*lio. Messeni, 
qui sunt intus deprehensi, omnes ad unum interfecti, in ip- 
sis cubilibus ali, alii vero, quum animadversa calamitate ad 
templa δὲ aras deorum supplices confugissent; pauci on- 
nino periculun effugerunt. (4) Haec prima fuerunt in eo 
bello suscipiendo Lacedaemoniorum exordia altero anno no- 
nae Olympiadis, qua Messenius Xenodocus de stadio victor 
renuuciatus est, quum Athenis nondum sorte annui magi- 
stratus ducerentur, quod scilicet civitas ea Melanthi posteros, 
qui sunt. Medentidae appellati, primum quidem in ordinem 


redactos, aequo iure et legibus »nagisuratum gerere iussit: 





^ 
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ὑπεύθυνον" ὕστερον δὲ καὶ προϑεάμίαν ἐτῶν δέκα ἐκοίη- 
σεν αὐτοῖς τῆς ἀρχῆς. τότε δὲ ὑπὸ τὴν κατάληψιν τῆς 
ἀμφείας Αἰσιμίδης. ᾿ἀϑηναίοιβ ἦρχεν ὁ Αἰσχύλου πέμπτον 
ἔτοξι Pd 2s ἕ | 


CAPUT VL 
Je belli Messenici denominatione ejusque scriptoribus z—- de Ari: 
stomené ejusque aetate — Messenii, Amphea éapta, ad Steny- 
clerut concionem populi habent, et bellum parant. 


Hus δὲ ἢ συγγράφειν μὲ τὸν πόλεμον, xal ὁκόσα κολε. 904 
ιοὖσεν ἑκατέροις ὁ δαίμων παϑεῖν ἢ δρᾶσαι παρεσκεύα- 
i", ἔργα διακρῤῖναϊ tc καὶ ἡλικίαν πρότερον ἠθέλησα dv- 
ioóc Μεσδηνίου. - τὸν γὰρ πόλεμον τοῦτον γενύμενον μὲν 
Ἰαχεδαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων nog "Μεσσηνίους καὶ ᾿ 
οὖς ἐπικγύρους, ὀνομασϑέντα δὲ οὐκ ἀκὸ τῶν ἐπιστρα- 
ευσάντων, ὥσπερ ys ὁ Μηδικὸς καὶ ὁ Πελοποννήσιορ, 
Μεσσήνιον δὲ dir τῶν συμφορῶν, “καϑὰ δὴ καὶ τὸν ἐπὶ 
4ito πληϑῆναι Tooixdy, καὶ οὐχ Ἑλληνικὸν ἐξενίκησε, τοῦ: 

ον δὴ γάρ τῶν Μεσσηνίων τὸν κόλεμον Ῥιανὸς τὸ ἐν τοῖς 


einde cavit, ne tjira. ehnos X impefiuta continuarent. Que 
aque tempore Amphex capta est,. Aesimides Atheniensia, 
ieechyli filiue, quintom iara axnnm summae reipublicae prae- 
rat. ud ; : 3 us 
Car, Vl, Sed iniequain bellümi conscribam: et qiáe uai 
ue bellantium. parti divinitus patrenda aut faciehda obverne- 
imt, sLatui Messerii boininis rea gestas et-aetatem exquirere. 
loc certe. Bellurb, qhod a Lacedaemoniis eorümqne sociis cuni 
lesseniis et iis popülis, qui auxilia Messeniis miserünt, gestdót 
it, non ab iis, quiqgriores arma ceperunt, nomen duxit, uti 
ersicum et Pelopouneuacum; sed à -Messeniorum ciade 
lessenicuto est appellatur: sichti et illud; quod ad Eiund 
'"aecj gesserunt, pervicit usus ut Troiani; non Graecum; 
ppellaretur. Hoc ipsum Messenicum bellum perscripsere 
L3 
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ἕχεσιν ἐποίησεν ὁ Byvaiog, καὶ ὁ Ἠριηνεὺς Μύρων' ào- 
yo δὲ «εζοὶ Μυρωνύς ἔστιν ἡ συγγραφή. συνεχῶς μὲν δὴ 
«à πάντα ἐξαρχῆς ἐς τοῦ πολέμου τὴν τελευτὴν οὐδετέρᾳ 
διήνυόται, μέρος δὲ, ὡς ἑκάτερος ἠρέσκετο. ὁ μὲν τῆς τί 
"Augslag τὴν ἅλωσιν, καὶ τὰ ἐφεξῆς συνέθηκεν, οὐ πρόσα 
τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς ιανὸς δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώ 
του τῶν πολέμων οὐδὲ ἥψατο ἀρβήν.. ὁπόσα δὲ yoóve 
συνέβη τοῖς Μεσσηνίοις ἀποστᾶσιν ἀπὸ Δακεδαιμονίων, ' 
δὲ καὶ ταῦτα μὲν οὐ τὰ πᾶντα, ἔγραψε, τῆς μάχης δὲ τί 
ὕστερα, ἣν ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ Τάφρῳ τῇ καλουμένῃ με 
γάλῃ. (9). Ἄνδρα οὖν “Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ ἕνεκι 
τὸν πάντα ἐποιησάμην Ἑιανροῦ. καὶ Μύρωνος. λόγον) "oi 
στομένην, ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα τὸ Μεσσήνης ó ὄνομα i 
ἀξίωμα προήγαγε , τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐπεισήγαγε piv 
Πριηνεὺς ἐς τὴν συγγραφὴν, Puvà δὲὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν οὐ 
994 δὲν ᾿Δριστομένης ἐστὶν ἀφανέστερος, ἢ ᾿ἀχιλλεὺς ἐν iui 





Rhianus Benaeus versibus, soluta orationé Prienensis Myron 
sed eorum neuter a bell initio ad finem perpetua serie ei 
omnia persecutus. Nam arbitratu uterque suo partem eit 
belli, sibi quam voluit, assumsit. Myron ab Amphese eve! 
sione exorsus, omina deinceps conscripsit, quae usque ἃ 
Aristodemi mortem consecuta sunt: atque eum historii 
suae finem praescripsit. At Rhiamus primum bellum prorsi 
non attigit, verum ea dnntaxat, quae Messeniis post deft 
ctionem a Lacedaemoniis evenertnt. Sed neque haec om 
singillatim literis mandavit: verutt quae post pugnam ge 
sunt, qu&e ad. fossam, cui Magnae nomen, commissa est, (í 
οἱ Meisenium Áristomenem, euius maxime causa hanc feci d 
Rhiano et Myrone mentionem, quod is scilicet primus, et or 
nium maxime, .Messeniorum nonwn vittüte sua ilustrari 
eum, inquam, virum Myron:Prienensis "historiae suae inse 
ruit: ac Rhiano iv «uó poémate Aristomienes nih$lo est ob 
Scurior, quam. Homero Achilles in Iliade. - | iens itaq 


b 2^1 "sed [I | 
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Ὁμήρῳ. διάφορα οὖν ἐπὶ τοφοῦτον εἰρηκότων, προέσθαι 
μὲν τὸν ἕτερόν μοι τῶν λόγων, καὶ οὐχ ἅμα ἀμφοτέρους, 
ὑπελείπετο. Ῥιανὸς δέ μοι ποιῆσαι μᾶλλὸν ἐφαίνετο εἰ- 
κότα ἐς τὴν ᾿'Δριστομένους ἡλικίαν, Μύρωνα δὲ ἐπί τε 
ἄλλοις καταμαϑεῖν ἔστιν οὐ προορώμενον γ εἰ ψευδῆ τϑ 
καὶ οὐ πιθανὰ δόξει λέγειν, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐν τῇδε τῇ 
Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ. σ“εποίηκδ γὰρ, ὡς ἀποκτείγειε Θεά- 
xouxov τὸν Δἀκχεδαιμονίων βασιλέα 'Aoidropivgg, ὀλίγον ἡ 
100 τῆς ᾿Δριστοδήμου τελευτῆς. Θεόπομπον δὲ οὔτε μά. 
Τῆς γιγνομένης οὔτε ἄλλως προαποϑανόντα ἴσμεν , πρὶν 
7 διαπολεμηϑῆναι τὸν πόλεμον. οὗτος δὲ ὁ Θεόπομπος 
qv καὶ ὁ πέρας ἐπιθεὶς τῇ πολέμῳ. μαρτυρεῖ δέ μοι xal 
τὰ ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λέγοντα" 

Ἡμετέρῳ βασιλῆϊ ϑεοῖσι φίλῳ Θεοπόμπῳ ; 

"Ov διὰ Μεσσήνην siAousv εὐρύχορον. 

Ó τοίνυν ᾿Δριστομένης δόξῃ ys ἐμῇ γέγονεν ἐπὶ τοῦ πολέ- 
μου τοῦ ὑστέρου, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν, ixuücv ἐς τοῦτο ὁ 
λόγος ἀφίχηται, τηνικαῦτα ἐπέξειμι. 


iter illos non satis conveniat, reliquum mihi illud est, 
Bb eorum alterius, non utriusque, auctoritatem reiiciam. 
Bhianus quidem maiorem veritatis de Áristomenis prae- 
krüim aetate rationem habuisse videtur. Myron vero, quod 
iscile ex. aliis eius scriptis cognoscas, atque ex hoo in primis 
Messenico eius opere, parum omnino, quam probabilia dice- 
εἴ, attendit. Scriptum enim reliquit, Lacedaemoniorum re- 
fm Theopompum ab Aristomene interfectum, paulo ante- 
quam e vita decederet Áristodemus: quum Theopompum ne- 
que in praelio, neque alio quovis mortis genere occidisse com- 
perium habeamus, nisi confecto demum bello, quando hic il- . 
le Theopompus fuit, qui bello finem imposuit. Eius rei te— 
i'ümonio sunt Tyrtaei elegi: 


Begi olim nostro divàm curae Theopompo, 
Per quem Messene lata ohoris capitur, 


Visuit itaque, mea quidem opinione, Aristomenes posteriore 
llo: cuius res gestas, quum ad eam belli partem nostra ora- 
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(5) OL δὲ Μεσσήνιοι τότε ὧρ τὰ περὶ τὴν "Augieiav 
ἤκουον παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποσωθέντων ἐκ τῆς ἁλώσεως, 
συνελέγοντο ἐς Στενύχληρον ἀπὸ τῶν πόλεων. αἀϑροι- 
αϑέντος δὲ ἐς ἐχκλησίαν τοῦ δήμου, καὶ ἄλλοι gv £v τέ- 
λει καὶ τελευταῖος ὁ βασιλεὺς παρεκελεύετο, μήτε τῆς 
᾿“μφείας καταπεπλῆχϑαι τὴν πόρϑησιν, ὡς τὸν πάντα ἤδη 
κεχριμένον δι᾽ αὐτῆς πόλεμον, μήτε ὡς τῆς ἀφετέρας 
κρείσσονα τῶν Δακεδαιμονίων δεδοικέναιτὴν παρασκευήν' 
μελέτην μὲν γὰρ ἐκείνοις τῶν πολεμικῶν ἐκ χρόνου πλείο- 
vog, σφίσι δὲ εἶναι τήν τὸ ἀνάγκην ἰσχυροτέραν ἀνδράσιν 
αγαϑοῖς γίγνεσθαι, καὶ τὸ εὐμενέάτερον ἔσεαϑαι παρὰ 
sv ϑεῶν ἀμῴνουσι τῇ οἰκείᾳ, καὶ οὐχ ἀδιχίας ἄρχουσι. 

/ | 


Hio pervenerit, accuratius persequar, (3) Messenii ubi pri- 
mum captam Ámpheau cognoverunt ex eorum sermone, qui 
᾿ς Kllius nactis cladem effugerant, ex omnibus civitatibus in unum 
ad Stenyclerum convenerunt. Ubi vocato ad concianem po- 
, pulo, optimr quique priori loco, ac postremo rex ipse exter- 
ritos hominum animos ob Ámpheae oppressionem confirma- 
runt, quum dicerent, non esse protinus de universi belli exitu 
ex isto adverso casu iudicium faciendum, neque omnino esse 
ad id bellum gerendum quam $e apparatiores Lacedaemonios. 
Illos quidem ad res bellicas longioris temporis afferre exer: 
citationem ; sibi vero necessitatem impositam ad excitandos 
ad virtutem animos acriorem, Causam praeterea suam fore 
Dis ipsis favorabiliorem, quum et fines suos defenderent, εἴ 
hostes ipsi nulla iniuxia lacessissent. 


/ 
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CAPUT VIL 


Lacedaemonii in Messeniam inoursiones faciunt, 'et praedam 
agunt —- Euphaés, rex Messenior., ezercituu wuna cum 
servis contra hostes educit, et proelium oonseritur — anno 
proximo Lacedaemonii denuo exeroitum contra Messenios du- 
cufit,' et hi adversa acie in hostes contendunt —— utriusque 
exeroitus duces oratione suos dXnoTteneEs ὃ 


Iesu d ὁ Exc εἰπὼν διξλυε τὸν σύλλογον, τὸ δὲ 295 


ἀπὸ τούτου πάντας ἔσχεν ἤδη τοὺς Μεσσηνίους iv ὕὅπλοιρ, 
τούς τὸ οὐχ εἰδότας ἐπαναγκάξων διδάσκεσθαι τὰ πολε- 
μικὰ, καὶ τοῖς ἐπισταμένοιρ ἐπιμελεστέραν ἢ πρότερον τὴν 
ἄσκησιν εἶναι. Αακεδαιμόνιος δὲ καταδρομὰς ὁποιοῦντο 
ὃς τὴν Μεσσηνίαν, καὶ τὴν μὲν χρόαν οὐχ ἐλυμαίνοντο, 


ὅτε δὴ νομίζοντες οἰκείαν, οὐδὲ δένδρα ἔχοπτον, οὐδὲ οἰκήϊ 


ματα κατέβαλλον᾽ οἵ δὲ λείαν, εἰ περιτύχοιεν, ἤλαυνον, 
καὶ σῖτον καὶ τὸν ἄλλον καρπὸμ ἀφμροῦντο. πρὸς δὲ τὰς 
πόλεις ποιούμενοι προσβολὰς, εἶλον μὲν οὐδεμίαν, ἅτε 
καὶ τείχεάαιν ὠχυρωμένας καὶ δι᾽ ἀκριβείας φρουρουμένας, 
λαμβάνοντερ δὲ τραύματα, ἀπεχώρουν ἄπρακτοι, καὶ t& 
ἀευτῶντες οὐχέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων. ἐλῴστενον δὲ 


Car. VII, Haec et alia huiusmodi quum dixisset Euphaes, 


concionem dimisit: et exinde Messenios omnes in armis habuit. ἡ 


Nam et tirones ad belli inunia erudiendos curabat, et vete- 
ranum militem assidua exercitaGone confirmabat. — Interea 
Lacedaemonii in hostilem quidem agrum incursiones faciebant: 
verum (quippe qui suum illum iam esse interpretarentur) ne - 
que arbores succidere, neque villas doemoliri; praedam tan- 
tum, si quam nacti essent, agere, frumenta fructusque alios 
asportare. Urbes praeterea aliquot oppuguare aggressi, nul- 
lam omnino expugnarunt, quum et propugnaculis et firmio- 
ribus praesidiis munitae essent; quin per irritos conatus mul- 
tis acceptis vulneribus retrocedere coacti, postremo oppido- 
jum oppugnatiombus prorsus abstinuerunt. Populabantur 


1 
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καὶ of Μεσδήνιοι τά τε ἐπιθαλάσσια τῆς Λακωνικῆς, καὶ 


. ὅσαι γεωργίαι περὶ τὸ Ταὔγετον ἦδαν. (2) Τετῤρτῳ δὲ 


ἔτει μετὰ «ijo Augsiag τὴν ἅλωσιν Εὐφάης τῷ ϑυμῷ χρή- 
όασϑαι τῷ Μεσσηνίων προϑυμούμενορ ἀχμαζόντων ἐς τοὺς 
“αεκεδαιμονίουρ ταῖς ὀργαῖς, καὶ ἅμα τὴν ἄσχησιν ἤδη 
σφίσιν αὐτάρκη νομίξων εἶναι, πρρεῖσεν ἔξοδον, συναχο- 
λουϑεῖν δὲ χαὶ τοὺς οἰκέτας προσέτασδε, φέφονταρ ξύλα 


' «el ἄλλα, ὅσα πρόρφορα ἐς ποίησιν χαρακώματορ, éxvr- 


4 


ϑάνοντο δὲ καὶ of Δακεδαιμόνιοι παρὰ τῶν iv "dpgiie 
φρουρῶν τοὺς “Μεσσηνίους ἐξιόνταο. ἐξεστρατεύοντο οὖν 
καὶ οὗτοι. καὶ, ἦν γὰρ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χωρίον, ἄλλως 
uiv ἐς ἀμῶνα ἐπιτήδειον, χαράδρα δὲ προεβέβλητο αὖ. 
τοῦ βαθεῖα, ἐνταῦϑα τοὺς Μεσσηνίους παρέτασσεν ὁ Ev- 
φάης, ἀποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιν. τῆς τὸ ἔσίκου καὶ 
τῶν ψιλῶν, οἱ συναμφότεροι ἐλάσσους στοεντακοσίων ἧσαν, 


. Πυϑάρατος καὶ "άντανδρος ἡγοῦντο. dg δὲ συνίει τὰ 


ὕτρατόπκεδα, τοῖρ μὲν ὁπλίταις καὶ ἀφειδῶς ὅμως καὶ 
ἐχρατέστερον ὑπὸ τοῦ μίσους φερομένοιρ ἐπὶ ἀλλήλους 


rursus Messenii maritiinos Laconiae fines, et quae circa Tay-- 
getum erant arva omnia. (2) Quartus iam mensis exierat 
post captam Amphean, quum 'Euphaes Messeniorum alacritate 
confisus, quorum animos ira in Lacedaemonios ardere videbat, 
dc simul satis iam ratus per assiduas exercitationes ad rei mi- 
litaris scientiam profectum, educturum se exercitum edixit, 
servisque, ut se sequerentur, imperavit, cum materia , et omni 
jaciendi valli instrumento. Id quum Lacedaemonii rescissent 
ex iis, qui ad Ámphean in praesidio erant, et ipsi copias edu- 


xerunt suas. Erat in Messeniorum finibus campus ad signi 


conferenda alioqu? idoneus, nisi quod profuudior eum alveus 
dividebat. Ad eum alveum suam instruxit aciem Euphacs. 
Imperatorem Cleonnin declaravit. Equites, et levem arma- 
turam, pauciores utrinque quingenis, Pytharatus, et Antan- 
der ducebant. Ubi in unum acies concurrere, gravem arma- 
turam, utrinque praecipiti animi ardorc pro inveterato odio 


LI 


i L 


SEU LIB. IV. CAP. VIL 169 


ov παρέσχεν ἐλθεῖν ic χεῖρας fj χαράδρα διείργουδα" τὸ δ᾽ 

ἱππικὸν καὶ οἱ ψιλοὶ συμμίσγουσι μὲν κατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν 

χαράδραν. ἦσαν δὲ οὔτε πλῆϑορ, οὔτε ἐματειρίᾳ διαφέ: 298 

Qovteg οὐδέτεροι, καὶ διὰ τοῦτο ἰσόφῥοπορ ἡ μάχη σφίσιν 

ἐγένετο. Ev ὅσῳ δὲ οὗτοι συνεστήχασιν, iv τοσούτῳ ' 

τοὺς οἰκέτας ἐκέλευεν ὁ Εὐφόης, πρῶτον μὲν τὰ κατὰ và- 

τον τοῦ στρατοπέδου φράξασθαι τοῖς σταυροῖς, μετὼ δὲ, . 
τὰ χλευρὰ ἀμφότερα. ἐπεὶ δὲ ἥ τε νὺξ ἐπέλαβε καὶ ἡ μάχη 
διελέλυτο, σότε ἤδη καὶ τὰ πρὸ τοῦ στρανοπέδου κατὰ 
τὴν χαράδραν ἐφράξαντο. ὥστε ἐπισχούσης ἡμέρας, vg 
τε χρονοίας τοῦ Εὐφάου. τοῖς “ακεδαιμονίοις ἐπκιπίατεε. 
λογισμὸς, εἶχόν v6 οὔτε ὅκως μάχεσϑαι χρὴ πρὸς τοῦρ. Μῆεσ- 
σηνίους μὴ προϊόντας ix τοῦ χάρακος: προσχαθήσθαί τξ 
ἐπιγίνωσκον, ἀπαράσχευοι voig πᾶσιν ὁμοίωρ ὄγτερ.. καὶ 
evt μὲν ἀποχωροῦσιν οἴχαδε. (8) Ἐνιαυτῷ δὰ ὕστερον 
χαχιξόντων σφᾶς τῶν γεγηραχάτων, καὶ δειλίαν τε ὁμοῦ. 
δροφερόνεων καὶ τοῦ Ogxov τὴν ὑπεροψίαν, οϑτω δευτέ- 
ραν ἐχκτοῦ προφανοῦς ἐπὶ Μεσσηνίους στρατείαν ἐποιοῦντο. 
ἡγοῦντο δὲ οὗ βασιλεῖς ἀμφότεροι, Θεόπομπός τε ὁ Νικάν- 


impressionem facientem, meüius alveus cohibuit.' Equites 
vero et levis armatura, quae numero et virtute utrinque par 
fuit, supra alvei intervallum praelium inierunt. Anceps diu 
Crtamen. Jnterea dum acriter dimicatur, iubet Euphaes ser- 
Vos jacto vallo primum tergum, deinde et latera sui agminis 
aggere munire; Quum vero nox ingrueret, et pugna esset 
sluta, tunc et frontem castrorum circa alveum muniri iussit. 
Quare cum prima luce consilio Euphais animadverso, facile 
intellexerunt Lacedaemonii, neque sibi pugnandi potestatem 
lore cum Messeniis, qui iam e castris non prodirent, et ad 
ta obsidenda, quum imparati ad id venissent, nullam in prom- 
piu esse facultatem. Domum itaque reverterunt. (3) Deinde 
qu consecutus est anno, quum iuventuti seniores ignaviam 
εἴ iurisiurandi contemptunr exprobrantes, grave convicium 
hcerent, aperte altera in Messenios expeditio suscepta est. 
lex uterque Theopompus Nicandri filius , et Álcamenis Poly- 
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gov, καὶ Πολύδωρος ὃ ᾿Δλκαμένους" ᾿Δλκαμένης δὲ ν 
ἔτι περιῆν. ἀντεστρατοπεδεύοντο δὲ καὶ οἱ Μεσσήνιοι 
καὶ πειρωμένων μάχης τῶν Σπαρτιατῶν ἄρχειν, ἀντεπεξ 
dev. Δακεδαιμονίοις δὲ ἡγεῖτο Πολύδωρος μὲν κατὰ τὸ χέρα 
τὸ ἀριστερὸν, Θεόπομπος 0h ἐπὶ τῷ δεξιαῦ, τὸ μέσον ὁ 
εἶχεν Εὐρυλέων, τὰ μὲν παρόντα “Δακχεδαιμόνιος, τὰ | 
ἀρχῆο δὲ ἀπὸ Κάδμου, καὶ ἐκ Θηβῶν, Δίγέως τοῦ Oloit 
κου τοῦ Θήρα τοῦ Αὐτεσίωνος ἀκόγονος πέμπτος. voi 
δὲ Μεσαηνίοις κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν “αχεδαιμονίων Ἢ 
φετάσσοντο “ἀντανδρός τὸ καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον πέρα 
τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος εἶχε" Ἀλέοννις δὲ " 
μέσον. (4) Συνιέναι δὲ ἤδη μελλόντων, ἐπεὶ παριόντες o 

' βαδιλεῖς προέσρεπον τοὺς αὐτῶν, πρὸς μὲν δὴ τοὺς Πα 
κεδαιμονίους βραχεῖαν κατὰ τὸ ἐκιχάριον τὴν saodxino: 
ἐποιεῖτο ὁ Θεόπομπος, τοῦ τε ὄρχου τοῦ κατὰ τῶν Με 
997 σηνίων ἀναμιμνήσκων, καὶ ὡς καλόν σφισι τὸ φιλοτίμηια 
τῶν πατέρων, ot. τοὺς περιοίχους χατεδουλώσανέο, φανῇ 








dorus (decesserat enim Álcamenes ipse) exercitum eduxerunt 
His tum agmine suo occurrerunt Messenii: ad pugnamque l« 
cessiti, adversa acie in hostem contenderunt.  Laevo Lac 
daemoniorum cornu Polydorus, Theopompus dextero prat 
fuit: mediam aciem ducebat Euryleoun, Lacedaemone quidem 
natus, sed Thebis a Cadmo oriundus, Aegei enim filius quum 
esset, ad Oiolycum, Theran et Autesionem quinto posteritabt 
gratu origines suaa referebat. lam vero contra dexterum L« 
cedaemoniorum cornu Ántander et Euphaes: adversus εἰμί 
strum, quod Polydorus regebat, stetit Pytharatus, in inedia 
acie Cleonnis. (4) Quum prope iam esset, ut signa conitr- 
rent, progressi in medium duces, suos utrinque ad rem strt- 
nue gerendam coheriati sunt. Αο Theopompus quidem suos 
perbrevi, Lacedaemoniorum inore, oratione adhortatus, me- 
mores esse jussit concepti contra Messenios iurisiurandi; pul- 
crum, praeclarum ct honestum fore, si patribus, qui finitimos 
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vw λαμπρότερα εἰργαάμένους, καὶ χώραν εὐδαιμονεστέ. 
qe» προσχεκτημένους, Εὐφάης δὲ μακρότερα μὲν εἶπεν, 
ἢ ὁ Σπαρτιάτης » οὐ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ἢ ἢ ἐφιέντα ἑώρα 
τὸν χαιρόν, οὐ γὰρ περὶ γῆς μόνον οὐδὲ χτημάτων τὸν 
ἀγῶνα ἀπέφαινε γενηφόμενον, εἰδέναι δὲ ἔφη φαφῶρ, à 
νικωμένους ἐπιλήψεται" γυναῖκας μὲν γὰρ ἀχϑήσεσθαι καὶ 
τέχνα ἐν ἀνδραπόδων μέρει, τοῖς δὲ ἐν ἡλικίᾳ τὸ ἐλαφρό- 
τατον ἔσεσθαι θάνατον, ἣν μετ᾽ αἰχίας μὴ γένηται" συλή- 
σεσϑαι δέ gig. καὶ và ἱερὰ, καὶ τὰς πατρίδα ἐμπρήσε- 
fu λέγειν δὲ οὐκ εἰκάξων, μάρτυρα δὲ ἐναργῆ πᾶσιν 
εἶναι τῶν ἐγκαταληφθέντων iv ᾿άἀμφείᾳ τὰ πάθη" πρό τὸ 
bj τηλικούτῳν κακῶν κέρδορ εἶναι καλῶς τινα ἀποθανεῖν" 
πολὺ δὲ sive δᾷον ἀηττήτοις οὖσιν ἔτι, καὶ τὰς τόλμαᾳ 
ταϑεστηχόσιν ἐξ ἴσου, προϑυμίᾳ τοὺς ἀντιτεταγμένους 
ὑπερβαλεῖν, 7 προαποβαλόντας τὸ φρόνημα ἐπανορϑοΐ- 
ὅϑαι τὰ ἑπταισμένᾳ, τοιαῦτα μὲν ὁ Εὐφάης εἶπεν, ᾿ 


In servitutem redegissent, splendidiara edidisse facinora, et 
Ieliciorem suis finibus adjecisse regionem viderentur. At Eu- 
plaes Jongiore quam Spartanus usua est oratione; nibilo plura 
lauen et hic dixit, quam tempus pati posse videretur. Non 
tse de agro tantum et fortunis propesitum certamen: ha- 
bere se prae oculis, quae victos maneret aors; coniuges ef - 
parvulos liberos in servitutem abductum iri: iis vero, qui iam 
adolevissent, levissimam poenam mortem fore, ea modo si 
absque contumelia ct cruciatu contigisset: futurum, ut deo- 
rum templa diriperentur, sua cuiusque patria incendio dele- 
retur. Neque vero se haec ex coniectura dicere; minime 
9bseura unicuique documenta esse posse calamitates eas, 
quas belli initio, qui ad Amplieau oppressi sunt , passi fue- 
rant; redimi hanc eventorum atrocitateui honesta morte pos- 
*. Facilius esse inulto, quum invicti adhuc sint, et anino- 
Tun audacia hostibus pares, promta alacritate adversarios - 
"uperure, quam, abiecto prius animo, post ia clade sarcienda 
lborare, Haec Euphaes. - 
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CAPUT VII. 


De proelio a Messeniis cum Lacedaemoniis commisso et fortitcr 
utrinque factis narratio, 


9 

Exa δὲ ἑκατέροις ἐσήμῃναν oL ἡγεμόνες, (Μεσσήνιοι 
μὲν δρόμῳ [τῷ] ἐς τοὺς “ακεδαιμονίρυς ἐχρῶντο, χαὶ 
ἀφειδῶς αὐτῶν εἶχον, ἅτε ἄνθρωποι ϑανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
ϑυμοῦ" καὶ αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαι μάχης. 
ἀντεπήεσαν δὲ καὶ οἵ Δακεδαιμόνιοι σπουδῇ xal οὗτοι, 
πρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιοῦντο, μὴ διαλυθῆναί σφισι τὴν τα- 
Ew. ὡς δὲ πλησίον ἐγίγνοντο, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο τῶν τε 
ὅπλων τῇ κινήσει καὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους δεινὸν, ἔς τι 
λοιδορίας προήγοντο" oí μὲν, olxivag αὑτῶν ἤδη τοὺς 
Μεσσηνίαυς, καὶ οὐδὲν ἐλευδερωτέρους ἀποκαλοῦντες τῶν 
εἱλώτων" οἱ δὲ, ixslvovg τῷ τε ἐγχειρήματι ἀνοσίους (ἰπεὶ 
πλεονεξίας εἵνεκα ἐπὶ ἄνδρας συγγενεῖς ἐπίασι) καὶ ϑεῶν 
ἀσεβεῖς, ὅσου Ζ“ῳρὶεῦσι πατρῷοι, τῶν τε ἄλλων καὶ μί: 
λιστα HoexAfovg. ηδὴ vs ὁμοῦ τοῖς ὀνείδει καὶ ἔργων 


| 


Car. VIII. Ubi vero ducum iussu classica utrinque ceci- 
nerunt, cursu Messenii in hostem effusi, impressionem fecc- | 
runt: quippe qui ira concitati, mortem cupidius oppeterent, 
et pro se quisque prior pugnae aleam experiri festinaret. La 
cedaemonii et ipsi gressum contra alacriter tulerupt: cave- 
runt tamen quammaxime, ne turbatis ordinibus acies solvere. 
tur, Quum iam prope esset, ut congrederentur, primum | 
minis, armorum motu, ao trucibus ae invicem oculis laces-- 
sebant: contumeliae etiam utrinque iactatae, Lacedaemonii | 
servos esse suos Messenios dicere, nihilo illos quidem Hilots 
liberiores, Αἴ contra Messenii, ad impium illos facinus ag-- 
gressos, qui incensi dominandi cupiditate, cognatis suis ne- 
gotium facesserent , et quum aliorum qui Dorico: nomini patri 
essent di, tum vero Herculis ipsius numina laederent. — au 
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ἥχτοντο, ἀϑρύοι τε πρὺς᾿ ὡϑρόους ὠϑισμᾷ χρώμενοι μά- 
λιστα οἱ “Δακεδαιμόνιοι, καὶ ἀνὴρ ἀνδρὶ ἐπιόητερ, τέχνῃ 904 
εν οὖν ἐρ τὰ πολεμικὰ ὁμοῦ μαὺ μελέτῃ πολὺ ol Δακεδαι- 
μόνιοε προέσχον, πρὸ δὲ καὶ τῷ πλήϑει. τούς τε γὰρ 
περιοίκους ὑπηκόους, ἤδῃ καὶ συνακολουϑοῦνταρ siyow. 
᾿Δοιναῖοί τ8 οἵ ἀρύοσες, γενεᾷ πρότερον ὑπὸ ᾿Αργείων ἐκ 
τῆς σφετέρας. ὠνεσεηκάτες.» καὶ ἥκοντες ἐς τὴν ἀακεδαί- 
nova ἱκέται, κατ᾽ ἀνάγμην συνεστρατεύοντο. πρὸς δὰ 
τοὺς ψιλοὺς τῶν Μεσδηνίων τοξότας Κρῆτας ἐπήγοντο p. 
σϑωτούρ. * Mzdarvioug δὲ ἐς, &novva ἐς τὸ ἶσον τα ἀπό-. 
ψοια καὶ τὸ ἐς τὸν ϑάνατοψ ξὔϑυμον, καὶ ὁπόσα. μὲν πά- 
όχοιεν,. ἀναγκαῖα μᾶλλον τοῖρ πατρίδᾳ ἀεμνύνουσιν, 7) 
δεινὰ ἐνόμιζον. ἃ δὲ ἔδρων, αὐτοί «s ἡγοῦντο εἰργάσϑαι 
βειξόνωρ, καὶ τοῖς “ακεδαιμονίοις συμβαίνειν χαλεπώτερα. 
xu οἱ μὲν αὐτῶν προεχπηδῷῶντες τῆς τάξεωβ, τολμήματα 
λαμπρὰ ἀπεδείχανυντο, τοῖς δὺ καὶ ἐπικαίρωρ τετρωμένοιρ 
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vero quum a probris ad manus ventum esset, acriter se vi- 
cssim impellere. Maiore vero impetu hostem Lacedaemonii 
tradebant. Urgebat iam vir vitam: cominws; ΕΔ bellandi qui- 
dem arte atque exercitatiene superiores erant Lacedaemonii, ' 
qun etiam numero, Erant emim in eorum potestate finitimi 
iam prope omnes, iidemque eius belli socii :. 6 Aeimaei, ac 
Dryopes, ab Argivis aetate una ante sedibus suis pulsi, quum 
Lacedaemonem. supplices - venissent, iam: necessitate: adducti: 
uma coniunxerant.. :Contra;. levem vero Messeniorum arma- 
turam Cretenses venewant sagittarii, merdede .couducti. Mes- 
suis quidem quum futura; δὲ victi essent," desperatio, tum 
pabter mortis contemptus incitabat: quum: et .quae pateren-- 
tar ommia, iis, qui patrianr.suam maxime illustremresse vel-, 
lent, necessaria potius quam. gravia ducerent: .quae vero fa- . 
cerent, quo alacritatis esequt pleniora, eo magis ad hostis co- 
maus debilitandos apposita. :Et:ieorum: sane multi extra ag- 
men sunm exilientes, praeclare edebant summae virtutis fa- 
dnora: quin etin iis, qui lethalibus acceptis vulnexibus iam 


/ 


wv 
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xol μηνέουσιν ὀλίγον, ὅμως ἡ ἡ ἀπόνοια ἤχμεξε. won. 
κλήσεις τὸ ἐγίγνοντο, καὶ oi übv ζώντεὰ καὶ Ert ὥτρωτοι 
τοὺς τραυματίας Χαρώξυνον; πρὶν ἣ δὴν ἐσχάτην τιιὴ 
ἐφεσνηκέναι μοῖραν, ἀντιδράσανξα, - ὅ τι καὶ δύναιτο, 
σὺν ἡδονῇ δέχεσθαι τὸ πεπρωμένον o£ δὲ διιότε αἴσθοιντο 
of ἐραυματίαι τὴν ἰσχὺν σφᾶς ὑπολείπουσαν, καὶ τὸ πνεῦ- 
μα οὐ παραμένον, διεκελεύοντό τοῖς δρῶσὲ, μὴ χείρονας 
ἢ αὐτοὶ γίγνεσθαι, μηδὲ ἐς ἀνωφελὲς τῇ καϊρῖδε καὶ τὴν 
ἐκείνων τελευτὴν κατασεῆσαι. «Ἱακοδαιμόνιοι δὲ πρότερον 
τῇ μὲν ἐς ἀλλήλους δεήσει. οὐκ ἐχρῶντο, καὶ ἐς τὰ παρά- 
δοξα τῶν τολμημάτων οὐ κατὰ ταὐτὰ ἑτοίμως τοῖς Μεσση- 
ψίοις εἶχον" ὅτε δὲ εὐθὺς ἐκ παίδων tà πολεμιχὰ ἑσειστά: 
μενοὶ, βαϑυτέρᾳ τε τῇ φάλαγγι ἐχρῶντο, καὶ τοὺς ἌΖεσ- 

090 σηνίουξ. ἤλαιξον οὔτε χρόνον ἴσον καρτέρήσειν ἀστιτετα- 
γμένους, οὔτε πρὸς τὸν ἐν τοῖς ὅπλοις κάματον, ἢ τὰ 
τραύματα ἀνθέξειν, (9) Ἰδίᾳ μὲν τοιᾶϑτά ἐν ἑκατέρῳ τῷ 
στρατεύματι Eg τε τὰ ἔργα ἦν, καὶ ἐς τὰς γνώμας τῶν μα- 





εν | 
prope animat agerent, vigor.iile apparebat, qui solet a de- 
sperationp prdíitisth Audiebanturienutuse cohertationes, Vi- 
Ventes namqua st integri, saucios lortabantur, ut, priasquanm 
fato suo defangerentur, se dignum aliquid gerereht, quo 
possent mortem zuun voluptate oppetere: Saucii rursus, quum 
*  dilabi iam vires sentirent, neque. possent amplius spiritum re- 
tiuere, superstites' monebant,: fie se déteriures. essent, mevo 
conunitlenent, sua &t mors.njlil omniny patriam iuvisam vi- 
deretur. Αἴ Lacedaemonii pugnae initio: neque se vicássim| 
adhortabantur, neque ad: inopinata andaciae specimána tam 
promti eramt.quam Messenü: verüm,'qui a pueris bellicas 
artes essent edocti, se intra densieremr phalangem., eemtine-| 
bent, quod hostem sperabant. neque ἐλαία’ ín. ace per- 
sistere, neque in armis laborem , nec. vulnera. perpeti posse. | 
(2) Propria haec iu mtraque. acid -quum quod. a4 faci- 
nora, tum quod. ad.animos pugnantium atünet, fuere.| 





᾿ 
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ὑμένων κοινὰ δὲ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων" οὔτε γὰρ ἱκεσίκες ot 
ve duEv Os καὶ χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο , τάχα 
ἐν xov μὴ πείσειν διὰ τὸ ἔχϑος ἐπεγνωκότες, τὸ δὲ πλοῖ. 

ον, ἀπαξιοῦντες, ὡς οὐ τὰ πρότερά γε καχιοῦσιν. οἵ τὸ 
δμί εἰμκοὰι ἀπείχοντο καὶ αὐχήματος ὁμοίως καὶ ὀνει- 
ὧν, oUx ἔχοντές πω βιβαίαν οὐδέτεροι τὴν ἐλπίδα, εἰ 
φατήσουσε. παραδοξότερα δὲ ἀπόθνησχον οἱ τῶν κειμέ- 
ὧν σχυλεύειν τινὰ ἐπιχειροῦντες. ἢ γὰρ τοῦ σώματος 
νμνόν τε ὑποφήναντες ἠχοντίξζοντο καὶ ἐτύστοντο, od 
φοορώμενοι διὰ τὴν ἐν τῷ παρόντι ἀσχολίαν, ἢ καὶ ὑπὸ 
ὧν oxvAsvopévow ἔτι ἐμπνεόντων διεφθείροντο. (8) Ἐμά- 
οντο δὲ καὶ οἵ βασιλεῖς ἀξίωρ λόγου. Θεόπομπος δὲ καὶ 
ἰχρατέστερον ὥρμητο ὡς αὐτὸν ἀποχτενῶν EOpdy. EV- 
μίης δὲ ὁρῶν ἐπιόντα, εἶπεν ἄρα πρὸὺς τὸν "ἄντανδρον, 
υὸὲν εἶναι τὰ Θεοπόμπου διάφορα ἢ ὁ πρόγονος αὐτοῦ 
Ὀλυνείκης ἐτόλμησε Πολυνείχην τε γὰρ στρατιὼν ἐπὶ 


»mmune illud fuit utrisque, quod nemo vel caedem depre- 
abatur, vel in pecunia salutis spem repositam habebat. Dif- 
Hebant enim fortasse propter odii magnitudinem, se quic- 
Ran profecturos: et, quod caput fuit, indignabantur se 
kn priores mortem adversario obtulisse. [lam qui hostem 
Merficiebant, neque se gloriose iactabant, neque probra om- 
mo ulla iociebant. In neutram enim eret partem spes pro- 
Pnsior, utri essent utris e certamine superiores discessuri. 
iridebat in primis insiguis illis mors, qui iacentem spoliare 
Rrressi, vel eminus, nudata aliqua parte corporis, missilibus ' 
febantur; vel cominus de improviso, quum aliud agerent) 
(debantur; vel ab iis ipsis etiam, quibus spolia detrahe- 
«t, adhuc spirantibus confodiebantur. (3) Fuit et regum 
Morum ilnstris dimfcatio, Theopompus intemperantius se 
!Euphaen infesto telo intutit,  Euphaes in se vadentem 
9upicatus , Ántandrum appellans: Non sunt, inquit, quae 
leopompus molitur, diversa e'.Polynicis, a quo oriundus 
K, ausis. [He enim quum odversum patriam ab Argis exer- ' 
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τὴν πατρίδα ἀγαγόντα ἐξ " Aoyovg cxoxttit9et vov ἀδελιρὺ 
αὐτοχειρὶ, καὶ ἀποϑανεῖυ ὑπὸ ἐκείμου, Θεόποματνόν τε ἔϑι 
λδιν ἐς τὸ. δον καταστῆσαι μιάσματος toig ἀπὸ otov κε 
Οἰδίποδας τὸ. Ἡρακλειδῶν γένος' oU μέντοι χαίροντα 1 
ἀπὸ τῆς. μάχηρ διακρυϑήδεσθαι, τοιαῦτα ἐπιλόγων, ἀντι 
πήει καὶ οὗτος. ἐνταῦϑα ἥ τὸ siáda μάχη κεχμηκότων ὕμο 
ἐς τὸ ἀκμαιότατον αὖθις ἤρθη, καὶ τοῖς τὸ σώμασιν ἀνε 
ῥώννυντο, καὶ τὸ ἀφειδὲρ ἐς τὸν ϑάνάτον παρ᾽ ἀμφοτὶ 
ρῶν ηὐξάνετο, ὥστε εἰκάσαι ἄν τις, τοῦ ἔργου τότε σφ 
Joco ζπτεσθαι, τέλος δὲ ol περὶ τὸν Εὐφάη τῆς τε ἀπο 
volag vj ὑπερβάλλοντι, μανίας ἄντεξβ ἐγγύτατα, καὶ vi 
800 ἀνδράγαϑίας (πᾶν yàg δὴ τὸ περὶ τὸν βασιλέα οἱ λογάδε 
τῶν Μεάσηνίων ἦσαν) βιάξονται τοὺς ἀντιτεταγμένους; 1 
αὐτὸν τὸν Θεόπαμπον ἀπώσαντο, καὶ Δακεδαιμονίων vo* 
x60 αὑτοὺς ἐτρέψαντο. τὸ δὲ ἅὅτερον κέρας τοῖς Μεσύη 
νίοις .ἐταλαιπώρει. Πυϑάρατόρ τε γὰρ ὁ στρατηγὸς ἔτε 
θνήχει, καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἀναρχίαν ἀτακτότερον καὶ ἀϑύμοι 


cibim duxisset, sua manu fratrein occidit, et ab eo vicissit 
est interempt£us, Iste etiam quaerit Herculis posteritatem co 
dem parricidii scelere contaminafe, quo Luii et Oedipodis f» 
milia se. polluit, Αἱ eniti non discedet ille satis lactus a prae 
lio. , Haec dicens, et ipse in hoétem invasit, bi praeliux. 
quod fatigatis in utraque. anie. militibus iam prope:elanguesce- 
bat, cenfirmatis corporibus, et aucto inortis contemptu, acri 

exarsiL — Quare primis eomgresibus, primaeque. signorum 
collationi, instaurata pugna prope sirnilis,. si quibus forte spe 
ctare licitum fuisset, videri potuit, Postremo Euphais gl 
bus, qui electiasimia viris constabat, versa iam prope imn 
dica illa audacia in fürorem, virtute etiam sua usus, in adver- 
sum Lostem impetu facto, Tlieopempum ipsunx loco detur- 
bant, et. Lacedaemonios sibi opnponitos in fugam vertunt. Sed 
alterum coepit Messeniorum «oru grayiter laborare Quum 
enim Pytharatus cecidisset, qui in ea agminis parte steteranl 
duce iam amisso, et ordines.deséruerunt, et. enimum non pt 


| 
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ép» οὐδ᾽ οὗτοι. φεύγουσι δὲ, οὔτε τοῖς Ἀδοσσηνίδις. ὁ 
Ἰκλύδωρος, οὔτε οἱ περὶ τὸν Εὐφάη τοῖς. “ππεδαιμονίοις 
[κολούϑησαν. Εύφαει γὰρ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν αἱρετώ- 
ἤρα ἐφαίνετο ἀμύνειν τοῖς ἡτεωμένοις : οὐ. μέντος Ποῖν- 
Moo ys οὐδὲ τοῖς πορὶ αὐτὸν συμμίφρουσιν " ἐν σχόεῳ 
No ἤδη ci γινόμενα ὧν. καὶ τοὺς Δακοδαιμονίους ἅμα 
ls, μὴ πρόσω τοῖς ἀποχωροῦσιν. ἐκακολουθεῖν, οὐχ 
Quota ἡ ἀκειρία τῶν τόπων. ἦν. δὰ. οὐτρῦς καὶ ἄλλως αΐ- 
ἥμον, σχολαιοτέραρ τὰς διώξεις ποιεῖσθαι, μὴ διαλῦσαι 
ἣν τάξιν πλείονα ἔχοντας πρόνοιαμ. ἥ τινα ἀποχτεῖναι 
pvyovem. τὰ δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἡ Δακεδαιμονίων ó 
ἔὐρυλέων, Μεσσηνίων δὲ Κλίοννις ἡ ὑγεῖτο,. ἰσοπαλώς μὲν 
γνίζοντο" διέλυσε δὲ ἀπ᾿ ἀλλήλων καὶ τούτους ἐπελ- 
hose vut (4) Ταύτην τὴν μάχην παρ’ ἀμφοτέρων 
| μόνα ἢ μάλιστα ἐμαχέσαντο τὰ ὁπλιτικά, οἱ δὲ ἐπὶ τῶν 
330v ὀλίγος τὸ ἧσαν, καὶ οὐδὲν, ὥστε καὶ μνημονευϑῆ- 
"i, δεπράξαντο. oU γάρ τοι ἀγαθοὶ τότε ἱππεύειν ἦσαν 


Ld 


un desponderunt. Non tamen aut fagjentes Messenios Poly- 


lrus, aut Lacedaemonios est Eu insecutus. Satius. 


mim Euphaes et Messeniorum .principes esae putarunt, labo- 
wübus suis opem ferre. Non tamen cum Polydoro eiusve 
hotte manum. conseruerumt. Nox enim iam omnia tenebris 
duxerat, Ipsos etiam Lacedaemonios, quo 1inus fugienterh 
istem insequerentur, plurimum quidem locorum ignoratio 
llerruit, Retardavit eos etiam patria disciplina. — Traditum 
Zim a maioribus morem religiose tuentes, in fugam "versos 
stes hon urgebant cupidius: quod providentius curandum 
Rtabant, ne turbarentur ordines, quam ut fugientes caede- 
vt Media utrinque acies, hinc Euryleonte, illinc Clediini 
luce, aequo marte pugoavit. Nox aupecyeniens oertamen 
lit (4). Gonunissum est hoc praelium ex utraque paria 
T" maxime peditun, armatura. Eqüueetres enim copiae, ef 
MrYae fuere, et nihil e$mnino memoria dignum gesserunt. 


lndum enim Peloponnesii equitandi peritiam fuerant adepu. 
Tom, 11. M 
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οἵ Πλοποννήσιοι. τῶν δὲ Mesduvié ob φιλοὶ, καὶ za 
: Χακεδαιμονίοις Κρῆτες; οὐδὲ δυνέμεξαν ἀρχήν" τῷ ἢ 
πεζῷ τῷ σφετέρῳ xev τρόπον ἕξι ἑκάτεροι τὸν den 
ἐκετάχθηδαν.. τὲς «δὰ τὴν ἐπιοῦσαν μάχης μὲν οὐδ 
διενοοῦντο ἄρχων; ορδὲ lotes πρότεροι τρόπαιον. jh 
vegióng δὺ οῆς ἡμέρας ; ὑπὲρ ἀναιρέσειορ. wv γεκρῶν ixn 
' goxsvovto, καὶ; ᾿ἐπειϑῃ σοαρ᾽ ἀμφοτέρων. “νειορήθη ὃ 
uc ἐμὰ μμρινμοοί uo 


- CAPUT IX 


"Mesienii poit "hafe - -pogneia cnlamitatibin «ficti in "mentem 
-'urbem Tthomem &ecedumt — Delphos mittunt ad oraculi 
consulendura —— ad: oraculi effatum: exsequendum virgi 

' ex Aepytilaruth penere quaerant — Aristodemus filium i 
Rom udaus tNIBD ac SR ipee illam terae 





d ἄς i 
801 Ts δὲ Μεσσηνίοις üsri τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσθαι 
πράγματα ἤρχετο. δαπάνῃ τε γὰρ χρημάτων ἀπειρήκεσι 
ἃ εῶν. αἰὐλεων ὠνῴλισχον ἐς τὰρ φρουρὸς; καὶ οἱ dotà 
eed τοὺρ «Ἱαμοδωμονίους ηὐτομόλουν. ταῖς δὲ καὶ * 
deg ἐνέκοσε' καὶ soris pt — ἡ νόσος ὡς loui 


Expedit vero Messeniorum , et Lacedaemoniorum Ori 
pagittar ii ne congressi quidem sunt, quod more maiorum uU 
gue : àn pedestris aciei subsidiis steterant. Postero die : 
primam lucem neutri pugnam aggredi, aut erigere tropae 
9ccaparunt. .Dbi iam processit dies, de cadaveribus tolle 
dis per caduceatores pactis induciis, ad suos se uterque exe 
fitus humandos ,convertit. 


da δι n 


- Cav; TX. Póst- em fPosnam Mesieniohum res maltis ce 
ptáé calamilstibas Mig? primitm tttídem,: 'qued  immodi 
jh urbium praésidie eróguta pecurriay dam mde exercitum sl 
rent, non hebebant: deinde et Wübvilia ad Lacedaemoni 
perfugere: postremo "morbus quidam pesti assimilis, etsii 
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dy, oU μὴν ic Gaavvdg γ8 ἐχώρησε. βουλευομένοις. δὲ 
«οὐς τὰ παρόντα ἐδόκει, κὰ μὲν πολλὰ πολίσματα, τὰ ig 
μσύγαιαν πάντα, ἐκλείπειν, ὃς δὲ τὸ ὅρος ἀνοικίζεσθαι 
τὴν Ἰθώμην: dv δὲ καὶ πόλεσμα it οὐ pipe, δ “αὐ 
Ὁμηρόν τ ἔχειν àv καταλόγῳ" ᾿ 


καὶ ᾿δώμην "m ᾿ 


E Ἂν 


ἐς τοῦτο τὸ πόλισμα ἀνῳκίξοντο, ἐπεχτείναντες τὸν de- 
qaioy περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὔταρκες. 7v δὲ τὸ 
Ἰρρίον καὶ ἄλλως ἐχυρόν" ἢ ydq Ἰθώμη μεγέθει ve οὐδε- 
vc ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν, ὁπόσα ἐντύς ἐότιν ᾿Ισϑμοῦ, καὶ δύσ-, 
feros κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν." (2) Ἐδόκει δὲ καὶ ϑεω- 
gov nad σφίσιν ἐς “Πελφούς. ἀποστέλλουσιν οὖν Τί; 
6w τὸν "άλκιδος, sal ἀξιώματι οὐδονὸς ὕστερον, wol ὅτι 
κροσχεῖσθαν μαντικῇ μάλιστα ἐνομέξετο. ᾿ τούτον τὸν. 
εν ἱπανιόνταν ἐς Δελφῶν λοχῶσιν ὥνδρες Aoxsüpiuoviow 
ἐπὸ "is iy Mage geovesg" — δὲ e γὰρ ὑπεῖ- 


! " t 


Wüverso omnino non est grassatus, magnam tamen rebus cun- 
tis pertufbationerric attulit. Do Βα διε reram consulentibus, 
Phicuit pleraeque oppida, quaein meditullio sita essent, deserere; 
i Ithomen réro móntem secedere. — Eret im eo oppidum nori 
ila magrum, cuius factam esse'ab Homero in Graecoftutm co- 
Jis recensendis mentionem credunt, quum Ithomen salebro- 
km dicit. Káeta huc secessione, vetus pomoerium, quate- 
his sat esset toti, quae illuc convenerat, multitudini tuendae; 
wnpliarunt, ταὶ loci natura castellum egregie munitum. 
Nam et mons ipse null esteeorum, qui intra Iathmum sunt, 
magnitndine inferior: et propterea omni ex parte aditu erat 
üicilimus, (2) 1Bf' quum conáédilsent, Delphos mittere sta- 
luerunt, qui de belli exitu oraculum consuleret. Missus ita- 
que est Tisi Alcidis filius, vir, quum ceteris landibus prae- 
Jüns, tum vero divinandi sollertíae maxime deditus. Hune 
Dedphis redeuntem ex insidiis: Lacedaemoniorum aliquot de 
Iraesidio sb Ampbhea adoriuntur: sed enim acriter sed defen-. 
| M 2 
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xcv αἰχμάλωτος γονέσθαι) περιμένοντα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ 
ἀνθεστηκότα ἐτίτρωσχον᾽ ἐς ὃ γίυδεται fos] ὄφιάιν ἐξ ἀφα. 
ψοῦς, Τὸν χρησμοφόρον μέϑες. “καὶ Τίσις μὲν, ὡς ἀπε. 
σώϑη τάχιστα ἐς Ἰθώμην , καὶ τὴν μαντείαν παρὰ τὸν βα- 
σιλέα ἀνήνεγκε, μετ᾽ οὐ πολὺ ὑπὸ τῶν τραυμάεων τελευτᾷ. 
τοὺς δὲ Μεσσηνίους συναθροίσας ὁ Εὐφάης ixtcüsixvv τὸν 
χρησμόν" 
᾿ς ούρην ἄχραντον abc δαίμοσι, 
Ἀλήρῳ λαχοῦσαν Αἰχυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 
Θυηπολεῖτε νυχτέροισιν ἐν σφαγαῖς. 
802 "Hy δ᾽ ἐχφύγῃ γε, καὶ παρ᾽ ἀλλοίου τότε 
Θύειν, διδόντος ἐς σφαγὴν éxovolag. 


(8) Ταῦτα τοῦ ϑεοῦ δηλώσαντος, αὐτίχα ἐκληροῦντο 
ὅσαι. καρϑένοι τοῦ Αἰπυτιδῶν γένους ἧσαν. καὶ, ixc 
λάμβανε γὰρ Δυκίόσκου ϑυγατέρα ὁ κλῆρος, tavrqv Ἐπί. 
βολος ὁ μάντις ἀπηγόρευεν ὡς oU δέοι ϑύειν, οὐ γὰρ & 
vat Αυχίσχου, τὴν δὲ γυναῖκα, ἣ doxlóxo συνῴχησεν, 


dentem et repufmantem capere non potuerunt: hominem certe 
sauciandi finem non prius fecerunt, quam vox. audita, a quo 
missa incertum, Omacuri xuwcIUM pna, ÁcTisis quiden 
ad suos revetsus, regi responsum expowit, neque ita mulio 
post ex. ilis vulneribus diem obiit suum. Convocalis in con- 
cionem Messeniis oraculum Euphaes Pen quod fuit huiur 
modi: 

Nescia viri puella geniis inferis 

Aepytidüm ab alfo sorte dueta sangnine | 
. Det oolla. nocturnis secanda caedibus. ) | 


. Vos haec ad undas Hellyi facite sacrp, 
Libenter ipsam virginem dantes neci. 


(8) Oxaculi voce audita, virgines statim omnes ex Aepytidarun 
familia sorti commissae, Quumque Lycitci filia ducta fuisse, 
eam Epebolus vates esacrari vetuit, quod. diceret, non esse e 
Lycisco genitam; verum uxorem Lycisci eam sibi, quum 


| 
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ὡς τεκεῖν οὔχουν οἵα τὸ ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὕύποβα- 
ἐσϑαι. ἐν ὅσῳ οὗτος ἀνεδίδασχε τὰ ἐς αὐτὴν, ἐν τοσῷδε 
ὁ AvxlGxog ἐκαγύμενος ἅμα καὶ τὴν καρϑένον ηὐτομύλη- 
σεν ἐς Σπάρτην. (4) ᾿Εχόντων δὲ ἀθύμως τῶν Μεσσηνίων, 
ὡς Δυκίόχον ἀποδράντα ὕσϑοντο, ἐνταῦθά σφισιν Mor 
στόδημος ἀνὴρ καὶ γένους τοῦ Αἰπυτιδῶν, καὶ Δυκίσχου 
τῇ τε ἄλλῃ δόξῃ, καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἐπιφανέστερος, ἐδί- 
ὅον τὴν θυγατέρα ἑχὼν θῦσαι. τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ 
οὐχ ἥκιστα τὸ πρύϑυμον ἡ Πεπρωμένη κατὰ ταὐτὰ ἐκικρύ- 
sit, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐκιλάβοι ἰλὺς ποταμοῦ ὅπου καὶ τότε 


᾿Αφιστοδήμῳ διασώσασθαι Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιουμένῳ. 


τὸ ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. (δ) vro τῶν Mtdogvlov 
(τὸ δὲ ὄνομα οὐ λέγουσιν) ἐρῶν ἔτυχε τοῦ ᾿Αριστοδήμου 
τῆς θυγατρὸς, τότε δὲ ἔμελλε καὶ γυναῖχα ἄξεσθαι. οὗτος 
χαταρχὰς ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Δριστοδήμῳ προῆλθεν, ἐκεῖ- 
yov μὲν ἐγγυήσαντά οἱ μηκέτι εἶναι κύριον τῆς παιδὸς, αὖ- 
fÓ; δὲ ἐγγνησάμενος κυριῴτερος ἐκείνου γίνεσθαι. δεύ- 
τερα δὲ ὡς τοῦτο οὐχ ἑώρα oí κατορθούμενον, ix' ἀναί- 
ὄχυντον τρέπεται λόγον, συγγενέσθαι τε τῇ παιδὶ, καὶ 


sierils esset, supposuisse. [πίεσοα dum vates haec ad po- 


pulum agit, Lyciscus clam assumta - puella Spartam profu- 


. (4) Quae res ubi vulgata est, quum hoininum mentes 
vehementer commovisset, Áristodemus, et ipse ex eadem 
Àepytidarum gente, vir et ceteris vitae ornamentis, et bel- 
lica virtute Lycisco clarior, ultro filiam immolandam obtulit. 
Verum hominum plerumque in rebus praeclare gerendis. ala- 
critatem nihilo fere minus fatum, quam calculos fluviorum 
hmus, obruit Nam peüijam per filiae devotionem servare 
cupienti Áristodemo obiecit se huiusmodi offensio. (5) Mes- 
nius civis, cuius nomen non proditur, forte Áristodemi 
fliam amabat, ac propediem erat uxorem ducturus. ..[s ita- 
que ex sponsu agere, puellam vindicans; acriter negare, quae 
Wubi desponsa esset, in patris ean amplius esse potestate: 
suum esse, qui sponsus sit, in illam ius omne. Qua ratione 
quum parum proficeret, inpudenti mendacio viliatam ἃ ee 


"Ἢ " ! 


* 
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κύειν ἐξ αὐτοῦ. τέλος δὲ ἐς τοσοῦτον ᾿ριστόδημον προή- 
γαγεν, ὡς ἐχμανέντα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τὴν θυγατέρα ἀπο- 
808 χκεεῖναι. μετὰ δὲ, ἀνέτεμνε, καὶ ἐπεδείκνυεν αὐτὴν ovx 
ἔχουσαν ἐν γαστρί. παρὼν δὲ Ἐπκήβολος ἐκέλευεν ἄλλον 
' τινὰ τὸν θυγατέρα ἐπιδώσοντα γενέσθαι" τῆς γὰρ vov 
᾿Δριστοδήμου πλέον εἶναί σφισιν ἀποθανούσης οὐδέν᾽ qo. 
νεῦσαι γὰρ τὸν πατέρα αὐτὴν, ϑεοῖς δὲ, οἷς ἡ Πυθία προσ- 
ἑταξεν, οὐ θῦσαι. τοιαῦτα ' εἰπόντος τοῦ μάντεως, τὸ 
πλῆθος τῶν Μεσσηνίων ὥρμησαν ἀποκτενοῦντες τὸν pvr- 
στῆρα τῆς παιδὸς, ὡς ᾿ἀριστοδήμω τε μίασμα εἰκαῖον προσ' 
άψαντα, καὶ δφίσι τῆς σωτηρίας τὴν ἐλπίδα ἀμφίβολον 
πεποιηκότα. ἦν δὲ ὅ ἀνὴρ οὗτος ig τὰ μάλιστα τῷ Ev- 
φάει φίλος. πείθει τοὺς Μεσσηνίους Εὐφάης, τόν τε 
χρησμὸν ἔχειν τέλος, ἀποθανούσης τῆς παιδὸς, καὶ dgi- 
σιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Δριστοδϑήμου πεποιημένα. λέγοντος 
δὲ ταῦτα, ἔφασαν τὰ ὄντα λέγειν, ὅσοι τοῦ Αἰπυτιαδῶν 
γένους ἦσαν' ἀπεῖναι γάρ σφισι τὸ δέος τὸ ἐπὶ τῇ 
ϑυράτρὶ ἔχαστός» γέ ἔσπευδε. καὶ οἵ μὲν τοῦ βασιλέως τῇ 


puellam, et gravidam iam esse affirmat. Qua pertinacia eo 
furoris Áristodemum impulit, ut filiam statim occiderit, et 
eius utero exciso plane omnibus ostenderit non fuisse proe- 
gnantém. Ibi alium iussit Epebolus vates filiam devovert, 
mam Aristodemi filiae caedem nihil ipsis prodesse: interfe- 
ctam enim eam a patre, non diis illis, quibus Pythia iusserat, 
mactatam. Haec populum docente vate, nihil propius fuit, 
quam ut, impetu facto, ab universa concione puellae procus 
ille interficeretur: quippe qui et Áristodemum parricidii ob- 
ligasset , et ipsis salutis suae spemi in dubium re*vocasset. 
Erat ille Euphai ut qui maxime amicus.  Persuadet itaque 
Euphacs consummatum esse oraculurh puellae cáede; quae- 
que ab Aristodemo patrata sint, sufficere ipsis debere. Ei 
vehementer Aepytidae omnes assensi sunt, quod nihil male- 
bant corum unusquisque, quam liberari se. devovendae filiae 








SEU LIB. IV. CAP. IX. X. 188 
νέσει πειθόμενοι τὴν ἐχκλησίαν δικλύουσε, καὶ ἀπ᾿ 


Weis πρός «s ϑυσίας ux ϑεῶν δορτὴν τρέποχται. 


€ A PUT x. 

ἐπὶο amso post Lacedaemonii contra Jthomen. exereitum ducunt 
— cum Mosseniis.aequo Marte pugnant —- in hac pugna 
Euphaés, rex Mossen.,- vulneribus confectmé moritur — 
Aristodemus vex a :Megseniis electus bellum continnat. 


"o—n—— —— ————— 


μιδωμόνιοι δὲ dxoUdavrsg τὸν γενόμενον (Μεσσηνίοις 
μησμὸν, ἀϑύμωρ διέκειγτο, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς, ἔς 
ετὰ λοιπὰ καὶ à ἄρχειν ὀκναῦντες μάχης. 

Ἔτεε δὲ ἔχτῳ μέτα τὰν ἐξ, Ιθώμης Zdvxldxov δρασμὸν 
Y ; Λακεδαιμόνιοι (τὰ γὰρ ἱερὰ ἐγίνετο αὐτοῖς αἴσια) στρα- 
στύουσεν ixi τὴν ᾿Ιθώμην. οἱ δὲ Κρῆτες οὐκέτι παρόντες 
φίσιν ἔτυχον᾽ ὑάτέρησαν δὲ καὶ οἱ τῶν Μεσσηνίων αύμ- 
wyoL δι᾽ ὑποψίας γὰρ οἵ Σπαρτιᾶται καὶ ἄλλοις ἤδη 
Πελοποννησίων, καὶ Ἀρκάσιν ἤσαν καὶ ᾿4ργείοις μάλιστα. 
ii οἱ μὲν “Δργεῖοι κρύφα ἔμελλον τῶν “ᾳκκεδαιμονίων 
ἰφίξεσϑαι». καὶ ἰδίᾳ δὴ. μᾶλλον δ μετὰ δόγματος κοινοῦ" 


vig δὲ ᾿άρχάσιν ἡ στρατιὰ μὲν ἔγείρετο | ἐκ. τοῦ φανεροῦ" 804 


ἐδ ε 
dt: 
VP 


wtu. Quare fatile tumultum orüriémi régis" érátio soit? 
ld sacra deinde: et festos ]udos onmes converit, ᾽᾿ . 


e οὶ 

Car. X. Lacedaemonii de oraculo caatiores "heh; re- 
us suis rmaguopere diffidere: ac reges. ipsi iu primis ad be. 
um molhendum zmuto segniores facti. -Anuo denm; post. 
cisci fugam octavo, Lacedaemonii quum perlitassent, Itho- 
wn duxerunt. lam, Cretenses aberant; et Messeniis etiam 
ocii minus. praesto fuerunt. Suspecti enim erant. Spartanis 
janm aljà Peloponpesii, tum vero Arcades, et Argivi mexiine, 
ic Argivi quidem clam auxilia ad id bellum communi con- 
ilio decreverunt , prjvatae militiae nomine: — Árcades aperte 

llectum habuerunt: sed neque hi satis malure venerunt. 











- 
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παρέτυχον δὲ 000' οὗτοι. τοὺς γὰρ Μεσδηνίους xai ἔξνει 
συμμάχων κινδυνεῦσαι προήγαγεν ἡ δόξα τοῦ χρησμοῦ 
. (5) Τὰ μὲν οὖν πολλὰ οὐδὲν τι ἐγένετο διάφορα ἢ καὶ ix 
τῆς προτέρας μάχης" -ἥτε ἡμέρα καὶ τόνε μαχομένους κροα 
πέλιπεν. οὐ μέν vos βιασθῆναί ys οὐδέτερον κέρας, ἢ κα 
λόχον μνημονεύουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τὴν τάξιν, ὡς ἀπ᾿ ἀρ 
χῆς ἐτάχϑησαν, συμμεῖναί φασιν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἐχατέρων tov. 
ἀρίστους συνελθόντας. ἐς τὸ μεσαίτατον, ἐνταῦϑα τὸ 
πάντα ἔχειν πόνον. ὁ γὰρ Εὐφάης πλέον τὶ, ἢ βασελέι 
εἰκὸς ἦν, προθυμούμενος, καὶ ἀφειδῶς τοῖς περὶ τὸν Θεό 
πομπον ἔγχείμενος, τραύματα πολλά vs καὶ οὐκ ἰάσεμι 
λαμβάνει, λειποψυχήσαντα δὲ αὐτὸν καὶ πεσόντα οὗ 4a 
κεδαιμόνιον καὶ ὀλίγον ὅμως iuxviovta ἐποιοῦντο “ἀρ 
αὐτοὺς ἑλκύσαι σπουδήν. ἐπήγειρε db καὶ τοὺς Μεσσῇ 
vlov; fj vs ig τὸν Εὐφάη προὐπκάρχουδα εὔνοια καὶ τι 
ὀνείδη τὰ μέλλοντα" φονευομένοις τε ὑπὲρ τοῦ βασιλέω 
ἄμεινόν σφισιν ἐφαίνετο προέσθαι τὸς ψυχὰς, ἢ ἐκεῖνο 
ἊΝ E zn . | 
Nom 'oraculi liducia facile Messenios adduxit, ut belli ales 
experirentur sociorum copiis nou expectatis. (2) Fuit ho 
' secundum pra&lium 'eventw ipso nor aliud- valde a-superiort 
Pugnantes quidem lux defecit: sed neutrum in hac pugn 
cdrga..nec manipulum vi repulsum memorant. Neutra eni 
acies, quem ab jnilio instituerat, ordinem, servavit: veru 
fortissimi quique in medium se agmen ab utraque parte rece 
perünt! ibique multo acerrimum exstitit certamen, 'Jps 
enim Éuphaes audacior, quam regem decebat, et intempern: 
tius: iti 'Theopompi cohortem invectus, vulnera multa, ete 
lethalia accepit. Humi stratum et aniinam prope agenten 
paulalum tamen etiamnum spirantem; ad'se rapere Lacedse 
monii oonati sunt. Ibi exarsere in puguam Messeriorum ani 
mi. lucitabat eos in regem suum pristina benevolentia, πὲ 
que minus retinendi decoris studium: atque animas quidei 
suas marrifosto periculo obiicere, et ad unum omnes caedi εἰ 
tius ducebant, quam per summam ignominiam regi quenquy 
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προιμένυν ἀποσωϑῆναί, τινα. (8) Tóve μὲν δὴ πεσὼν ὁ: 
ξύφάης τήν τε μάχην ἐπεμήχυνε, καὶ προήγαγεν ἐς ἀλέον.- 


παρὰ ἑκατέρων τὰ τολμήματα" ὕστερον δὲ ἀνήνεγχε μὲν 
«αἱ ἤσϑετο, ὅτι οὐχ ἔλαττον ἐσχήκασιν iv τῷ ἔργῳ, ἡμέ- 
eats δὲ od" πολλαῖς ἀποθνήσκει, βασιλεύσας Μεσσηνίων 
τρία £ry καὶ δέκα, καὶ πολεμήσας Δακεδαιμονίοις τὸν πάντα 


τῆς βασιλείας χρόνον. (4) EUgá& δὲ οὐκ ὄντων παιδίων, ] 


τὸν αἰρεϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου κατελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχήν᾽ 

Κλέοννίρ τὸ καὶ Ζᾶμις 6 ἐς ἀμφισβήτησιν ᾿Δριστοδήμῳ προῆλ-᾿ 
ϑον, τά τε ἄλλα καὶ τὼ ἐς πύλεμον διαφέρειν νομιξόμενοε. ! 
τὸν δὲ "Ἄντανδρον of πολέμιοι κατειργάσαντο ἐν τῇ μάχῃ, 
προχιφδυνεύοντα Εὐφάουξ. ἦσαν δὲ καὶ τῶν μάντεων ci 
γνῶμαι κατὰ ταὐτὰ ἀμφοτέρων, Ἐπηβόλου καὶ 'Oqiovios, 
μὴ σφᾶς ἀνδρὶ ἐναγεῖ καὶ ϑυγατρὸς μίασμα ἐπικειμένῳ 
δοῦναι τὴν Αϊπύτου καὶ τῶν ἀπογόνων τιμήν. ἡρέθη δὲ 
ὅμως καὶ ἐβασίλευσεν “φιστόδημος. ὁ δὲ ᾿οφιονεὺς οὗ- ^ 


toc ὁ τῶν Μεσσιμίων μάνεες ," τυφλὺρ. ci» εὐθὺρ ix γενδ- 506 


τῇρ» οὐδ di τινα d — πυνϑανόμονος τὰ 15 


superstitem esse. (3) Esplais casus et pugnae tempus pro- 
duxit, et utriusque.exercitus virtutem incendit. — Relatus in 
castra Euphaes, ac paululum recreatus; suos ex eo certami- 
ne sousit non iuferiores discessisse. Paucis vero post diebus 


t vila excessit, quum ármos regnasset XIII, ac totum re- . 


gni tempus cum Lacedaemoniis bellando consumsisset. (4) Is 
quum sine liberis moreretur, regnum populi arbitrio permisit: 
Cleonnis et Damis cum.Aristodemo contendere, qued se quum 
cetera vitae dignitate, tam rebus belli gestis longe praesian- 


liores putarent. -Antander enim in pugma ceciderat, morte- 


pro Euphae oppetita. Adversabantur praeterea vatum duo- 
rum, Epeboli et Ophionei, sententiae, non esse dicentium ÁAe- 
pyti et eius postesüm imperium homini filiae caede polluto de- 
cernendum.. Obtinuit tamen populi suffragio regnum Aristodo- 
nus. Ophioneus ipse Messeniorum vates, cuius modo mentio- 
nem feeí. quum ortu coecus esset, huiusmodi divinaliopis 


-— 
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vinsva , ἑκάστοις ἰδίᾳ vs καὶ bv κοινῷ προέλεγεν οὔτα, τὰ 
μέλλοντα. οὗτος μὲν τρόπον ἐμαντούετο τὸν. εἰρῃμένον. 
᾿Αφιστόδημορ δὲ βασιλεύσας, τῷ τὸ δήμῳ διέμενε τὰ εἶ 
κότα χαρίζεσθαι προθυμούμενος, καὶ τοὺς ἐν τέλει τούς 
τὸ ἄλλους καὶ μάλιστα Κλέοννιν καὶ düpay ἦγεν ἐν τιμῇ. 
διὰ θεραπείας δὲ εἷχε καὶ τὰ τῶν συμμάχων, doxadav ts. 
τοῖς δυνατοῖς, καὶ ἐς ἄργος καὶ ἐς Σιοιυῶνα ἀκοστέλλων. 
δῶρα. τὸν δὲ πόλεμον. ia. τῆρ ᾿Αφιστοδήμου βασιλείας, 
ἐπολέμουν, λῳστείαιρ τὸ κατ᾽ ὀλίγους ἀεὶ καὶ περὶ τὴν 
ὡραίαν καταδρομαῖς ἐς τὴν ἀλλήλων χρώμενοι. “ΣΦ υνεσξι, 
βαλλον δὲ καὶ παρὰ τῶν ᾿ἀρχάδων τοῖς “Μεσσηνίοις ἐς τὴν 
“Μακωνιχήν. “ργεῖοι δὲ προαναφῆναι μὲν τὸ ἐς τοὺς 4«-᾿ 
Si dau opio ἔχϑος οὐχ ἠξίουν, neo δὲ ἀγῶνος, xe- 


- ρεύκευάζοντο ὡς μεϑέξοντερ. 


Ὶ ν»"ν 


geuere utebatur: Quaerebut. de piseboribus swis, quid quis-- 
que vel privatim vel publiee egisset; exinde futura coniicie- | 
-bat. Aristodemus, ut ad eum redeam, regnum adeptus, suis. 
in omnes ordines meritis, tam plebis quam optimatum studio- - 
siseimus fuit; iu primis vero Cleennin etDamin quovis est 
bonore dignatsub. — Idem otiam studiose socios colens, per le- 
gatos Árcadum, Argivorum et Sicydniorum primoribus mm- 
mera misi. Enimvero bellum Aristádesuo. imperante utrimque 
paucis in hostilem agrum populatoribus immittendis, et in- 
eursionibus sub ipsa messis tempora faciendis gestam. Ft 
cum Messenis quidem missi ab. Arcadibus milites in Laconi- 
eum agrum excurrere; quum interéa. Árgivi néutiquam ex - 
professo Lacedaemonios lacessere ausi sint: ita tax ommia 
£omparerunt, ut centra eos, ai. pugna commissá esset, ortmino 
praelium cum Messeniis inituros appareret. 
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(| CAPUT XI 


Quinto anno regni Áristodemi Lacedaemoniis et Messeniis socii 
auxilio veniunt, et sic proelium committitur — - de hoc proe- 
lio, quo Lacedaemonii fugantur, narratio. 


Il ἐμπκεῳ δὲ Prec τῆς ᾿Δριστοδήμου μελλόντων ἐκ ποούῥή. 
σεῶς συμβολὴν ποιήδεσϑαι (τῷ τὸ ydo μήκει τοῦ πολέμου 
καὶ rOig δαπανήμάσιν ἀπειρήκεσαν) οὕτω παρεγένοντο 
ἀμφοτέροις xab οὗ σύμμαχοι" Μακεδαιμονίοις μὲν Κορίν- 
ϑιοι, Πελοποννησίων μόνοι" τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οἵ t5 
Aoxdüsg πανστρατιᾷ, καὶ ᾿Δργείων καὶ Σικυωνίων Aoya- 
δες, “ακεδαιμόνιοι μὲν οὖν Κορινϑίοις καὶ τοῖς εἴλωσυ 
καὶ ὅσοι κερίοιχοι συνεσερατεύοντο, τὸ μέσον ἐπιτρέψαν- 
τες, ἐπὶ τοῖς κέρασιν αὐτοί τε καὶ οἱ βασιλεῖς ἐτάσδοντο, - 
βαϑείᾳ τε ὡς οὕπω πρότερον καὶ πυκνῇ τῇ φάλαγγι. τῷ 
δὲ ᾿Δριστόδήμῳ καὶ toig περὶ αὐτὸν διετάχϑη τὰ ἐς τὴν μά- 
τὴν οὕτως. ὅσοι τῶν ᾿Δρχάδων ἢ τῶν Μεσσηνίων τὰ μὲν 

σώματα ἦσαν ἐῤῥωμένοι καὶ ἀγαθοὶ τὰς ψυχὰς, ὅπλα 05 
οὐκ εἶχον ἰσχυρὰ, τούτοιο ἐῶν ὅπλων τὰ χρησιμώτατα 
ἐπέλεξε, καὶ ὡς τὸ ἔργον ἥπειγεν, ὁμοῦ τοῖς ᾿Δργείσις καὶ 


Car. ΧΙ. Quintum iam annum regnabat Áristodemus, 
quu ad statum condictum praelii diem (belli erim diutur- 
nitate, et impensae magnitudine, fracti admodum erant ac 
debilitati) sui utrisque socii praesto fuere: Lacedaemonios 
ex omnibus Peloponnesiis Corinthii soli tuvere. ^ At: Messeniis 
inauxiligm venere cum universo exercitu Arcades, et Árgi- 
vorum ac Sicyoniorum lectissimi quique.  Steterunt in Sper- 
tanorum acie media Hilotae, et finitimi: cornibus reges impe- 
rarunt: phalange usi sunt tam densa et conferta, quam antea 
unquam. ÁAristodemus copias suas in hanc modum instruxit. 
Messeniis et Arcadibus, qui corporibus essent valentissini, 
quorumque virtus niaxime ecniteret, arma divisit optima et 
lectissima: quumque martitun opus urgeret, iter Argivos et 
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7899 Σικυωνίοις καὶ τούτουρ Éradds τὴν δὲ φάλαγγα ixl xiio 
ἥπλωσεν, ὃς μὴ κυχλωϑεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. προείδετο ν 
xal, ὅπως τεταγμένοις σφίσι τὸ ὅρος ἡ Ἰθώμη κατὼ veto 
γίνοιτο. καὶ τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα, αὐτὸ 
δὲ καὶ ὁ ΖΦᾶμις ὑπέμενον ἔχοντες τοὺς quAoUc, σφενδονήτα 
μὲν ἢ τοξότας ὀλίγους" ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς τοῖς τε σώμασι 
ἦσαν ἐς τὰς ἐπιδρομὰς καὶ ἀναχωρήσεις ἐπιτήδειοι, κα 
vj ὁπλίσει κοῦφοι" ϑώρακα γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν ἕκαστος 
960, δὲ ἠπόρουν τούτων, περιεβέβληντο αἱγῶν νάκας τὰ 
σαροβάτων, οἵ δὲ καὶ ϑηρίων δέρματα, καὶ μάλιστα o 
ὀρειμοὶ τῶν ᾿δρκάδων, λύκων τε καὶ ἄρκτων. ἀκόντι 
δὲ ἔχαστορ πολλὰ, οἷ δὲ καὶ λόγχας αὐτῶν ἔφερον. (2) Καὶ 
αὗτοι μὲν ἐλόχων τῆς ᾿Ιθώμης ἔνϑα ἔμελλον ἤἥχεστα ἔσεσθαι 
σύνοπτοι. οἱ δὲ ὁπλῖται τῶν Μεσσηνίων καὶ συμμάχων 
τήν τὸ ἔφοδον τὴν πρώτην τῶν “αχεδαιμονίων ὑπέμειναν, 
«αἱ μετὰ τοῦτο ἦσαν ἤδη καὶ τὰ ἄλλα ἀνδρεῖοι. ἀριϑμᾷ 
μὲν δὴ τῶν ἐναντίων ἀπελείποντο, λογάδες δὲ ὄντες ἐμά' 


Sicyonios hos quoque collocavit; Phaleugem suam laxatis or- 
djnibus quam potest longissime, ne posset ab hoste circum- 
deri, explicat: providit etiam , ut, dispositis iam signis, ἃ 
tergo sui Ithomen montem haberent. Ac gravi quiden ar- 
maturae Cleonnin praefecit: substitit ipse cum Dami, qua in 
parte levis fuit armatura, in qua funditores et sagittaru peu 
ci fuere: reliqua turba ad excursus faciendos, propter cor- 
porum agilitatem, et armorum levitatem, maxime idonei fuert, 
thorace aut scuto duntaxat armati. Quod si quibus ea defui 
armatura, ii caprarum et ovium, nonnulli etiam ferarum pt- 
libus tegebantur: maximeque Arcades montani luporum εἰ 
ursorum exuviis, Jacula singuli plura, Janceas eliam nonnulli 
praeferebant. (2) Subsederunt ea Ithomes perte, qua minim 
possent ab bostibus conspici, Et gravis quidem Messeniorum 
ac sociorum armatura quum primam Lacedaemoniorum in 
pressionem sustinuit, tum vero in omni praeliendi munere 
reliquo virtute praestiterunt, Eraut hi numero hostibus inulie 
inferiores: verum lecüissimi quique cum promiscua mullitudé- 


: | 
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ἴοντο πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὁμοίως πρὸρ xosirtowo^ 1j καὶ 
μᾶλλον τῇ τε ἄλλῃ προϑυμίᾳ καὶ ταὶς ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ 
ἀντεῖχον. ἐνταῦϑα καὶ ὁ σερατὸρ τῶν Μεσσηνίων ὁ sb(a- 
γος, ἀφ᾽ οὗ καὶ τούτοις͵ ἤρϑη τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο ἐπὶ 
τοὺς “ακεδαιμονίους δρόμῳ, καὶ περιστάντες ἠχόνειξον 
ἰς τὰ πλάγνα. οσοις δὲ καὶ ἐπὶ πλόον μετῆν τόλμης, προό- 
ἰθεόν τε καὶ ἔτυχτον ἐκ χειρός. Οἱἁ δὲ «““αχεδαιμόνιοι, 
χἰνδυνόν σφισι δεύτερον ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἀνέλπε:- 
ὅτον ὁρῶντες παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχϑησαν, ἐχιστρε- 
φύμενοί vs ὃς τοὺς ψιλοὺς } ἀμύνεσθαι, μὲν ἐπειφῶντο" 
διὰ δὲ τὴν χουφότητα οὐ χαλεκῶς ἀποφευγόντων, .dmo- 

eia τοῖς “«χεδαιμονίοις. καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἤδη καὶ ὀργὴ ψένε: 
su. πεφύκασι 06 πως οἱ ἄνϑρωποι μάλιστα ἔχειν. ἀκρατῶς 
πρὸς và παρ᾽ ἀξίαν. Καὶ δὴ καὶ τότε οἵ v$ κραύματα τῶν 
Σχαρτιατῶν εἰληφότερ, καὶ ὅσοι κειμένων τῶν παραότα- 807 
τῶν ἐγίγνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι, προεῦ- 
ἐϑεόν τε, ὁπότε ἴδοιξεν ixupsqoyüvovg τοὺς vuloug, «καὶ 


ne et minime paribus virtute. dimicabant: Quare tam ala- 
citate, quom pugnandi usu facile restiterunt. Expeditae 
etiam cohortes signo dato in hostem cursim impressionem 
fecerunt, jaculis eminus latera petentes: nec defuerunt, qui 
audacia incitati maiore, longius progressi, cum hoste co- 
minus manum conseruere. Αἱ Lacedaemonii ancipiti iterum 
perieulo circumventi, quum in quandam veluti despe- 
rationem rem deduci viderent, non tamen aciem tyrbarunt; 
quin contra lever armaturam conversi, magno conatu, .eam ut 
funderent, conabantur: sed quum velites facile, nempe quos 
nulla armorum impedimenta retardabant, subterfugerent, tre- 
pidatio primum, tum ira vehemens L acedaemoniis incessit, Ket 
vero ita natura comparatum, ut homines aegerrime sibi tempe- 
rare queartt, si quid praeter meritum accidat. Quare et qui ex 
Lacedaemoniis vulnera iam ácceperant, et quicunque, ceteris 
locum suum retinentibus primi i peditoe adortifuerant,in eam 
partem incumbebant, quo se velites illi intulissent, ac retroce- 
/ 


Cun 


hr d 


e 
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ὑπὸ ϑυμσῦ μαχροτέραρ τὰς διώξεις ἐποιθδνστο ἀπογχωροῦν 


τῶν. “οἱ δὲ' ψιλοὶ τῶν 'Μεσσηνέων᾽ ὡς τὸ πρῶτον ἤρξαντο, 
πατὰ χώραν τὸ μένοντας ὄτυπτον καὶ ἐσηκόντιξον, καὶ διῶ: 
eóvrov ἔφϑανον ἀκοφεύγοντεξ , καὶ πϑιρωμένοις ἀναστρὲ 


«us αὖϑιρ ἐχύεσων. ταῦτα δὰ ἔδρων σποράδην, καὶ G. 


Aos me? ἄλλο τῆς σῶν ἐνωντίων τάξειος" οἵ τε ὁπλξται τῶν 
᾿“Μεδσηνίων καὶ συμμάχων ϑρασύτερον ἐν τῷ τοιοῦδε τοὶς 
κατὰ στόμα αὐτῶν. Dorn. (8) Τέλος δὲ. οὗ “ίαπχεδαν 
μόνεοι τῷ τὸ χρόνῳ καὶ τοῖς τραύμασιν ἀπαγοφούοντες, 
καὶ üpu «παρὰ. τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν φιλῶν ταρασσόμενοι, 


^ δραλύρουσι τὴν citi. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑε oque. πλεία 


φ«αρεῖχον wo; οἵ ψιλοί. τοῦς δὲ τῶν Δακεδαιμονέων δια- 
φϑαφέντας ἐν τῇ μάχῃ συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά τε ἦν ἀρν 
9400: αοίϑομαι δὲ εἶναι καὶ αὐτὸς πολλούς. ἡ δὲ οἴχαδε 


. deeyologoid toig μὲν ἄλλοι καϑ' ἡσυχέαν, Κορινϑίοις δὲ ἔμελ- 


λον ἔσεσθε χαλεπή" διὰ πολεμέας γὰρ ἐγίνετο, ὁμοίως διάτε 


inj «toysleg πειρωμένου ul παρὰ Σικυῶνα ἀνασωϑῆκαι. 


dentes longiore persequehantur excursu. Αἱ Messenii, quo ante 
coeper ant inodo, eos ipsos, quilocum obtiner ent suum, et caede- 
bant," ct missilibus figebant: lam vero si insequerentur illi 
aversi cilo elabebantur, ac rursus ad suos se recipientes a 
tetgo urgebant. [Tlaec passim fuit pugnae in diversa agminis 
parte forma. Interea grdvior Messeniorum et socioruin ar- 
matuia Spartanos suae aciel oppositos urg gebant audacius, (3) 
Postremo Lácedaemonii praeliandi mora et vuluei ibus fatigali, 
et ἃ velitibus novo quodam more disturbati , solverunt ordi- 
nes. Terga jam vertentes idein velites vel gravioribus at- 
fecerunt incommodis. Certum caesorum numerum in ea fu- 
ga prodere difficile fuerit; magnum omnino foisse et ipse cre- 
diderim. làm vero aliis domos cüique suas reditus periculo 


' earuit: (per pacatum enim aprum transiere:) at Corinthiis res 


fuit discriminis plenissima, sive per Argivorum, sive per Si- 
cy oniorum fines reverter entur. 


Ü 
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CAPUT XL. had c 


Lacedaemo-* , hac pugna perauls scis Defphicnm consulunt : 
--Ἱἡ penis socios. abducere student — Messenii quoque 
Delphici:n oraculum cónsulunt - — Lyciseub, qui Spartam 
aufugerat, ab Arcádibus 'eàpitar, et absolvitur — Messenii 
denuo Delphos mittunt ad Pythiam ὁ de bali eventu consuleg- 
dam — Pythiae | effütuim' Spartanis indicatur ,| qui Oebalo 
auctore fraudulénter in illo exsequendo raevertunt pe 
Ophioneus, vates toecus, vifam recipit. te 


- 


APMeexebeinóvtovg: δὲ Ἰλύκει “μὲν xal τὸ γεγονὸς πταῖσμα, 
τεθνεώτων ἐν τῇ μάχῃ πολλῶν τε καὶ ἀξίων λόγου. 'παρί. 
ότατο δὲ καὶ ἐς τὴν χῶσαν ἐλπίδα coU πολέμου ϑφίσιν ὦθύ. 
pos ἔχειν, καὶ διὰ τοῦτο ϑεωροὺς ἀποστέλλουσιν ig Ζελ- 
φούς, τούτοις iiid Tivele χρᾷ di. ^ οἷν : 


οὔ σε μάχης. μόνον doy ginem ye. Φοῖβος & ἄνωγεν, 
"AAA ᾿ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαϊὰν 'Μεσσηνίδα λαὸς, 
Ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώσεται, αἴσπερ ὑπῆρξεν. 808 


χρὸς ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι καὶ τοῖς ἐφόροιξ' έχνὰς μὲν 
κροϑυμουμένοις οὐχ ἐγίνετο ἀνευρεῖν. οἵἹδὲ' θδυσσέώς 


Ca», XIL Lacedaáemowios eocepta quidem clades vehe-- 
menter perculit, quum tam. nrultos, et eas quidem minime οὔτ 
scBros amisissent virga. «Sed^erat Alud fere indignius , quod 
spes reliqua omnia belli eius ex,animi sententia conficinndi ere- 
pts vidébatur. .Misemsnt' famen: Delphos, qui. deum de tqta 
belli ratione consulerént. | . Jis OE Ua huiusniodi datum 
et: ., : CAE TR οτος καὶ IST EE ὌΝ 


Non Martis tantum suadet tibi munera Phoebus :' 
Astu capta fuit quetridagn Messenia tellus, 
Prisca $raude movo rursus: gapiétar 8)» hoste, 


wocíÉ 


Quare ad astum regibua et. ephoris ponyersis, quam aliud ni- 
hil in mentem venisset, quod Ulysses ad Hium fecit, placuit 
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τῶν ἔργων ἀκομιμούμενοι τὸ ixl Ἰλίῳ, πέμπουσιν ἄνδρα 
ἑχατὸν ic ᾿Ιθώμημ dvvidóvtag]: ὃ μηχανῶνται, λόγῳ ὁ 
αὐτομόλους. ἦν δὲ καὶ φυγὴ : τῶν ἀνδρῶν ix τοῦ gen 
QoU κατεγνωσμένη. τούτους ἢ ἥκοντας ἀπέπεμφεν αὐτίχι 
"“Ἡριστόδημος, “ακεδαιμονίων φήσας τὰ ἀδιχλμᾶτα καινὶ 
εἶναι, τὰ δὲ σοφίσματα ἀρχαῖα. (9) ᾿Δμἀρτόντες δὲ ο 
᾿᾿“ακεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχειρήματοξ, δεύτερα, ἐπειρῶντο τῶι 
Μεσσηνίων διαλῦσαι τὸ συμμαχικόν. ἀντειπόντων ὃ 
τῶν Aoxüüiov (παρὰ γὰρ τούτους πρότερον ἀφίκοντο o 
προέσβειρ), οὕτω τὴν ἐπ᾿ "Aeyos ἐπέσχον πορείαν. (8) E 
στόδημος δὲ πυνθανόμενος τὰ πρασσόύμενα ὑπὸ τῶν Δα 
κεδαιμονίων, πέμκει καὶ οὐτὸς ἐρησομένους τὸν ΠΡῸΣ f 
᾿δὲ Πυϑία σφίσιν Eyonos: 
 Κῦδός €o« πολέμοιο διδοῖ ϑεόρ᾽ ἀλλ᾽ ἀκάταισε. 
Φράζου μὴ Σπάρτης δόλιορ λόχος ἐχθρὸς ἀνέλθῃ 
Keslaccv. . & ydQ "ens κείνων εὐήρεα τεύχῃ, 
Καί τε χορῶν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας be, | 
 Tóv δύο συντυχίαι κρὐάτοῦ iiv ἐξαναδύντων. | 


1 s 


imitari. Homines enim ; 6, qui ae ΕΣ esse simulorent, 
Ad Ithomen spepulatum hostium consilia misere: atque ut 
plane perfugisse viderentur ; publico decreto damnati sun. 
Eos ad se venientes Aristodemus statim his verbis dimisit 
Novas esse Lácedaemoniorum iniurius' vetera: eorundem 
commenta, - (2). Kl quum ininus, uti volebant, cecidisset, " 
nati. deinde sunt a Messeniis socios abducere. Verum ab Ár- 
cadibus reiecti (ad eos enim -primum legati venere) quo ιπἰ- 
nus ad. Árgivos proliciscerentur, deterriti sunt. (8) Aristode- 
mus, cognitis Lacedaemoniorum conátibus, et ipse δὰ orace 
lum misit Responsum, qui missi fuerant, retulerunt he 
iusmodi: 

; Ecce manet fato longi te glori. belli: ^ 4 
At, Spartena phalanx te- yinoat fraude, caveto: : 
Nam bene compacta illorum si vasa habeat Mars, 
Saevurn habitatorem feret alta édronh chororum. 
Tunc geinini e letebris erummpent forte sub auras, 
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Οὐ πρόσϑεν δὲ τέλος τόδ᾽ ἐπόψεται ἱερὸν ἧμαρ, 

Πρὶν τὰ πάραλλα φύσιν τύξαν χρεὼν ἀφίκηται. 809 
ὅτε μὲν δὴ ᾿Δριστόδημος xal oí μάντεις ἀπείρως εἶχον | 
υμβαλέσθαι τὸ εἰρημένον" ἕτεσι δὲ ὕστερον ov πολλοῖς 
γαφαίνειν v6 καὶ ἐς τέλος ἄξευν ἔμελλεν ὁ θεός. (4) “Ἕτερα 
Liv τῷ τότε τοῖς Μεσσηνίοις συνέβαυνε τοιαῦτα. “υκί- 

xv μετοικοῦντος ἐν Σπάρτῃ τὴν ϑυγατέρα ἐπέλαβεν 
ποϑανεῖν, ἣν ἅμα ἀγόμενος ἔφυγεν ix Μεσσήνης. πολ- 
ἔχις δὲ αὐτὸν φοιτῶντα ἐπὶ τὸ μνῆμα τῆς παιδὸς λοχή- 
αντες ἱππεῖς τῶν ᾿Δρκάδων αἱροῦσιν. ἀναχϑεὶς δὲ ἐς τὴν 
ϑώμην xel ἐρ ἐχχλησίαν καταστὰς ἀπελογεῖτα,. eg, οὐ. 
ροδιδοὺς τὴν πατρίδα ἀποχωρήσαι, πειθόμενορ δὲ τοῖς 
ηϑεῖσιν ὑπὸ τοῦ μάντεως εἰς τὴν παῖδα ὡς οὖσαν οὐ γνη- | | 
(αν. ταῦτα dxoAoyovusvog, οὐ πρότερον ἔδοξεν ἀληϑῆ 
Wuv, πρὶν ἢ παρῆλϑεν εἰς τὸ ϑέατρον ἡ τὴν ἱερωσύνην 
τε τῆς Ἥρας ἔχουσα. αὕτη δὲ τεκεῖν τὸ τὴν παῖδα ὧμο- 
ἔγει, καὶ τῇ “υχίσχου γυναικὶ ὑποβαλέσθαν δοῦναι. νῦν 
b ἔφη, τό τε ἀπόῤξητον ἐχφαίνουσα ἥχω, καὶ παύσουσα 


Nec prius eventum rerum lux alma videbit, 
lidem qnam fato gemini fungantur eodem. 


fitodemus quidem, et oraculorum interpretes, quid sibi 

tll responsum hoc, coniiciendo assequi nequierunt: non 

ilis vero post annis vocem suam exposuit et ipso eventu 

tam fecit deus. (4) Eo tempore forte accidit, ut Lycisci, 

fs qui Spartam perfugerat, filia, quam secum abduxerat, 

Wreretur.  Ád puellae tumulum cum desiderio ventitantem 

urem. Árcadum equites ex insidiis eruptione facta capiunt. 

lomen pertractus, et in concionem productus, causam per- 

wllonis dixit: Non esse patriam a se proditam; verum se- 

tlendum sibi putasse vatis oratione commotum, qui puel- 

m negasset legitimam esse. Haec quum dissereret, non " 
ite est ei babita fides, quam foemina quaedam, quae Iunonis ' 
verdotio tunc fungebatur, in theatrinn veniens, sponte puel- 

um se ilam peperisse confessa est, et a se datam uxori Ly- 

ui supponendam, - Nunc itaque venio, inquit, rem occul- 

Tom, 11, N 
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ἐμαυτὴν δρωμόνην. ταῦτα δὲ ἐλέγετο, ὅτι ἦν ἐν τῇ Με 
"envy βκαθεστηνὸς, ἣν γυναικὸς ἱερωμένης ἢ καὶ ἄνδρι 
σροικκοθάνῃ τὶς τῶν παίδων, ἐς ἄλλον τὴν ἱερωσύνην & 
«ταχωρϑῖν.. Ψψομίβοντες σὺν τὴν γυναῖκα ἀληϑῇ λέγειν. 1 
"Ere τε εἴλοντο ἱεραἐευσομένηγ ἀντ᾽ ἐκείνης, καὶ Δυκίσκχι 
“συγγνωσνὰ ἔφασαν εἰργάδσθωι. (6) Μετὰ δὲ ταῦτα zoo 
᾿σφίϑι "(xdi γὰρ εἰκοστὸν ἕτρς iss. τῷ πολέμω) πέμκι 
αὖθις ἐσ ΖΔελφοῦσ. ἐρησομένους ὑχὲρ ψίκης. enoapév 
9b ἔχρησεν ἡ Πυθία: Ü 
' foie vglxoüag 'περὶ. βωμὸν ᾿Ιϑωμάτᾳ “" πρώτοις 
si Στήσασιν δεκάδων. ἀριθμὸν δὶς πέντε δίδωσε 
Σὺν κύδει πολέμου γαῖαν ΜΜεσσηνίδι δαίμων. 
. "Ὁ ψὲὰρ ἔνευσ᾽ οὕτως. ἐπάτη δὲ σὲ πρύσϑε τίθησ 
. ^H 4. ὀπίσω εἰδιρ ἐστὶ, καὶ οὐ ϑεὸν ἐξωπατωώης. 
“Ἔρφδ᾽, ὅππῃ τὸ χρεών. ἄτη δ᾽ ἄλλοισι ποὸ ἄλλων. 
«αὔτ᾽ ἀκούσαντες, μεμονέναι τὸ ἡγοῦντο Unbp αὑτῶν 
'μοντοίαν, καὶ σφίσι διδόναι τοῦ πολέμου χράτος. | 
^ wd, «Utow.ya ἐχόνεαν ὀντὸρ τείχους τοῦ ᾿δωμάτα τὸ, 


tam indicatura, ac.sinu] me ut sacerdotio abdjicem. Hs 
$9 dicebantur, quod: sancitum apud Messenios erat, ut, si q1 
& sacerdotio fungentis vel fulieris vel yn liberis ante illo: 
vila discessigset, in alium .transiret sacerdotium. — Qui 
vere esse, quae mulier. dixisset, arbitrati, οἱ aliam lunc 
gecerdotem egerunt, et Lyclscum capitis periculo liberarui 
(5) Aderat jam vicesimue eius belli anmus, qtum ad orsc 
Jàm debelli éventu mitti placuit. . "fonsulioribus ad lu 
Aodum respondit Pythia; . : ja 


Primus Ithomaei.tripodas circum Iovis aram 
Qui statuet decies denos, cum laude tenebit 
Messenen; id enim Iovis immutabile numen 
' Decrevit. '"Séd te ffaüs promovet arté dolosa: 
" ' Et post ultio erit: nec fallere nimina possis. 
Fac ut fata volumt:: nund hos, niri soré premit illos. 


Hee érerulo promitti bibi! victoriam Mewsonii interpretabst 
Win. e» anaxüuhe, quod, quüm jphi inir& tures Jthometee [ 
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s : ox 

àv, “4ακχεδαιμονίους προτέρους ἀναθέντας φϑήσεσϑαι. 
αἱ οἱ μὲν ξυλίνους κατασκευάσασθαϊ τρίχοδας Fusilov: 
V γάρ σφισι περιὴν χρήματα , ὡς χαλκοῦς ποιήσασθαι. 


6) Τῶν δέ τις Ζἰελφῶν τὸν χρησμὸν ἐξήμγειλεν ἐς Σπάρ- 


ἣν. πυϑομένοις δὲ ἐν κοινῷ μὲν οὐδέν σφισιν ἐξεγένετο 
'νευρεῖν σοφὸν, Οἴβαλος δὲ τὰ μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφα- 
ὧν, γνώμην δὲγ ὡς ἐδήλωσεν, ἀγαδὸς, ποιησάμενος, 
ἧς ἔτυχε, πηλοῦ τρίποδας ἑκατὸν, τούτους ἀποκεχρυμ- 
νους ἐν πήρα, καὶ δίκτυα ἅμα αὐτοῖς ἔφερεν ὡς ἀνὴρ 


Ἰηρευτής. ἄτε δὲ ὧν ἀγνὼς καὶ “ακεδαυμονίων τοῖς πολ- 


iic, ῥᾷον Μεσσηνίους ἐλάνθανεν. ἀναμίξας δὲ αὑτὸν 
ἱνὸράσιν ἀγροίκχοις, εἰσῆλθέ τε μετ᾽ αὐτῶν ἐς τὴν ᾿Ιθό- 
ιν, καὶ ὡς νὺξ τάχιστα ἐπελάμβανεν ; ἀναθεὶς τοὺς τρί. 
τοῦας τῷ θεῷ τούτους δὴ τοὺς πηλίνους, αὖϑις ἐς Σπάφ- 
ny ἐπαγγελῶν Δακεδαιμονίουις ᾧχετο. Μεσσηνίους δὲ, 
ὕς εἶδον, ἐτάραξε μεγάλως, καὶ εἴκαζον (ὥσπερ ἦν) παρὰ 
Μαχεδαιμονίων εἶναι. παρεμυϑεῖτο δὲ ὅμως αὐτοὺς Ó 
Μριστόδημορ λέγων ἄλλα τε, ἃ ἐν τοῖς παροῦσιν εἰκὸς ἦν, 


vis aedem haberent, nullo pacto viderentür posse Lacedae- 
monij priores tripodas dedicare.  Ligneos certe tripodas faci-- 
endos curarunt, quod ad aeneos pecunia non suppetebat. 
(6) Exceptam hauc oraculi vocem e B)elphorum numero 
nescio quis Lacedaemenem pertulit, lbi uwum nibil omnino 
publicó consilio excogitari posset ad sam dedicationem occu- 
pmndam, Spartanus quidam, Oebalus nomine, homo genere 
haudquaquam clero, sed, uti res indicavit, plane callidus 
tt sollers, is, ut res tulit, tripodas centum e luto finxit, et 
in peram abditos, assumtis retibus cum venatoris ornatu Itho- 
ien agresti. turbae permistus introiit: et ignotus quidem, 
[mippe qui neque in patri4 sua vulgo esset omnibus notus) 

"Umprimum nox supervenit, iripodas illos fctiles dicavit: 
Mme inde ad suos reverétis, quod actum" fuerat, exposux. 

comperta Messenii vehementer commoti gunt: et. facile 

idem Latedaerhoniorum se astu delusos coniecerunt: | minis 

dinis tamen sóllicitudinem Aristoderhus quum 68, 4jóuns 

" N 2 
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xal tovc ξυλίνους τρίποδας (ἐπεποίηντο γὰρ ἤϑη) περὶ vo: 
᾿Ιϑωμάτα τὸν βωμὸν ἔστησε. (T) Συνέβη δὲ καὶ ᾿᾽Οφιονέι 
τὸν μάντιν τοῦτον, τὸν ἐχ γενετῆς τυφλὸν, ἀναβλέψαι 
παραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων. ἐπέλαβε γὰρ τῆς κι 
φαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρὸν, καὶ ἀνέβλεψεν ἀπ᾽ αὐτοῦ 


CAPU T XII. 


De iis, quae Messeniorum exitium portenderunt — Aristodemn 
de patriae salute desperans sese ipsum ad filiae tumulun 
interficit — Messenii non regem, sed Damin summum im. 
peratorem deligunt — obsidione et fame coacti Ithomer 
relinquunt — de tempore hujus belli Messenici finiti. 


911 ἃ d δὲ ἐντεῦθεν (ἔῤῥεχε γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλωσιν τῶν 


Μεσσηνίων) προεσήμαινεν αὐτοῖς τὰ μέλλοντα ὃ θεός. τό 
τὸ γὰρ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλχοῦν καὶ αὐτὸ καὶ 
τὰ ὅπλα, παρῆκε τὴν ἀσπίδα' καὶ “ριστοδήμον τῷ 4d 
τῷ ᾿Ιθωμάτᾳ ϑύειν μέλλοντος τὰ ἱερεῖα, οἵ κρεοὶ Exi τὸν 
βωμὸν αὐτόματοι καὶ βίᾳ τὰ κέρατα ἐναράξαντες ἀποϑνή- 
ὄχουσιν ὑπὸ τῆς πληγῆς. τρίτον δὲ ἄλλο συνέβη σφίσιν. 


res tempusque ferebat, oratione, tum vero statuendis δα ἴο- 
vis aram ligneis tripodibus (fabricati enim iam fuerant) lent- 
vit. (7) Accidit etiam eo tempore, ut Ophioneus vates, qui 
a primo statim ortu coecus füeret, oculis uti coeperit mira- 
bili. admodum casu. Nam quum ingenti capitis dolore lebo- 
rasset, ab ea valetudine laminis compos fuit. 


Ca». XIIL Aliis praeterea prodigiis (quum Messeniorum 
jam res inclinarent, ac prope in perniciem laberentur) suse 
Di mentis haud dubias dedere significationes. Dianae erst 
Messeniis ex aere signum cum aeneis armis: huic scutum 
sponte excidit. Quum Aristodemus [ovi Ithomatae immola- 
turus hostias adduxisset, arietes sua sponte cornua arae tanta 
-iilliserunt, ut ex ictus vehementia morerentur. Ad hae 
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L] 
4 κύνες OustÓvisc ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ πᾶσαν νύχτα dovovto, 
ἕλος ὃὲ καὶ ἀκεχώρησαν ἀθρόοι πρὸς τὸ τῶν “ακεδαιμο- 
ων σερατόπεδον. ταῦτά τε δὴ τὸν ᾿Δριστόδημον ἑἐτάρασ- 
it, καὶ ὀνείρατος ὄψις ἐπιγενομένη τοιάδε. ἔδοξεν iEd- 
αι οὗ μέλλοντι ἐς μάχην καὶ ὠπλισμένῳ τῶν ἱερείων τὰ 
πλάγχνα ἐπὶ τραπέζῃ προκεῖσθαε' τὴν δέ of ϑυγατέρα 
πιφανῆναι, μέλαιναν ἐσθῆτα ἔχουσαν καὶ φαίνουσαν τό 
t στέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατετμημένα, ἀναφανεῖσαν 
δ, ἀποῤῥίψαι μὲν τὰ ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἀφελέσθαι δὲ 
τοῦ κὰ ὅπλα, ἀντὶ τούτων δὲ στέφανον ἐπιθεῖναι χρυ- 
Ιοῦν, καὶ ἱμάτιον ἐπιβαλεῖν λευχόν. ἔχοντος δὲ ᾿Αριστο- 
ἤμου τά vs ἄλλα ἀθύμως, καὶ τὸν ὄνειρον ἡγουμένου 
ραλέγειεν οἵ τοῦ βίου τελευτὴν, ὅτι οἱ Μεσσήνιοι τῶν ἔπι- 
ρανῶν τὰς ἐχφορὲς ἐποιοῦντο ἐστεφανωμένων καὶ ἱμάτια 
πιβεβλημένων λευκὰ, ἀπαγγέλλει vig Ὁφιονέα τὸν μάντιν 
vy ὁρᾶν Ex, ἀλλ᾽ ἐξαίφνης γενέσθαι νσυφλὸν, ὥσπερ ys 
ιαὶ ἦν τὸ ἐξαρχῆς. συνιᾶσι δὴ καὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς 
οὐς ἐναδύντας δύο ἐκ τοῦ λόχου, καὶ ij τὸ χρεὼν αὖϑις 
λθόντας, τοῦ Ὀφιονέως τοὺς ὀφθαλμοὺς εἶπεν ἡ Πυϑία. 


:anes globo facto singulis noctibus ululatum dedere: mox'ii- 
lem magno agmine ad Lacedaemoniorum castra abierunt. 
Xon haeo solum prodigia, sed visum etiam per quietem Ari- 
itodemum 'exterruit. Visus estin somnis videre, quum esset 
weis iam sumtis ad pugnam exiturus, victimarum extis in 
nensa appesitis, filiam in pulla veste assistentem, pectusque 
ic ventrem persecta ostentantem: deinde disturbatis e mensa 
xtis, detractis armis, ab ea ae aurea corona et albis vesti- 
nentis donari. Dum anxio esset animo Áristodemus, quod 
mortem sibi haud dubie somnium illud portendere interpre- 
laretur (Messenii enim optimates coronatos et candida veste 
relatos efferunt), ecoe tibi nuncius, Ophioneum vatem videre 
desisse, ac rursus, uti ab initio, oculis captum. Est vero 
tanc oraculi sensus interior patefactus: et plane intellectum 
est, quam dixit, ex insidiis erumpentes duos, et eosdem iu 
pristinum státum reversos, Ophionei oculos Apollinem in- 


τῷ 
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΄(5) Ἐνταῦθα "4guovoóguoc τά τε οἰκεῖα ἀναλογιξόμενοι 
ο΄ 6g οὐδὲν ὠφέλιμον γένοιτο φονεὺς θυγατρὸβ, καὶ τῇ zi 
|. τρίδι οὐχ ὁρῶν ἔτι ὑποῦσαν σωτηρίας ἐλπίδα, ἐπικχατὶ 
όφαξεν ἑαυτὸν τῆς παιδὸς τῷ τάφῳ,, τὰ μὲν ἐς ἀνθρώπα 
λογισμὸν ἥκοντα, Μεσσηνίους σώσας, τῆς τύχης δὲ ict 
312 μηδὲν ἀγαγούσης τά τε ἔργα αὐτοῦ καὶ τὰ βουλεύματι 
ἀπέθανε δὲ βασιλεύσας ἔτη τε Ἐξ, καὶ ἐκ τοῦ ἑβδόμου pi 
veg ἐπιλαβὼν πολλούς. τοῖς δὲ “Μεσσηνίοις ἀπεγνωχὲν 

- τὰ πράγματα παρίστατο, ὥστε καὶ ὥρμησαν ἱκεσίαν 
τοὺς “Μακεδαιμονίους ἀποστέλλειν" οὕτω σφόδρα κατέπλι 
ἕεν αὐτοὺς ἡ τοῦ ᾿“ρισξοδήμου τελευτή. καὶ τοῦτο pi 
ὁ ϑυμὸς ἐπέσχεν αὐτοὺς μὴ ποιῇσαι. (8) Συλλεγέντες ( 
"εἰς ἐκχληδίαν, βασιλέα μὲν οὐδένα, “ᾶμιν δὲ στρατηγὺ 
αὐτοκράτορα εἵλοντο. ὁ δὲ Κλέοννίν τε αὐτῷ καὶ Φυλέ 
ἑλόμενος συνάρχοντας, παρεσκευάζετο ὡς καὶ ἐκ τῶν κι 
φόντων συνάψων εἰς μάχην. ἐπηνάγκαξε γὰρ ἥ τε 20h 
κία, καὶ οὐχ ἥκιστα ὁ λιμὸς, καὶ τὸ ἀπ᾽’ αὐτοῦ δέος, p 
καὶ προδιαφϑαρῶσιν ὑπὸ ἐνδείας. ᾿ἀρετῇ μὲν δὴ καὶ τοὶ 


nuisse. (9) Aristedemus itaque partim: domesticam calami 
tatem animo reputans, quod sine ullo profectu filiam occidis 
set, partim nullam patriae salutis spem reliquam esse viden 
ad flliae tumulum sibi mortem couscivit: vir, quantum bw 
mano consilio consequi potuit, patriae salutaris, aed cuius acl 
consullaque omnia fortuna elusexit. RBegnavit annos VÍ ὁ 
aliquot amplius menses. — Messenios Áristodemi casu percul 
808 tanta rerum omnium cepit desperatio, ut de mittendi 
- 8d Lacedaemonios deprecatoribus cogitarent; verum 4} 
ninus id facerent, obstitit pertinqx in hostem ginmü 
(8) Concione vocata regem non crearunt: imperatorem C 
potestate summa Damin surrogarunt. Hic collegas Cleon"! 
sibiet Phylea cooptavit: tum quasi mox praeljum commissuru 
, ex praesenti rerum copia omnia apparavit: urgebat enim obsidi 
et ex obsidione victus inopia eiusmodi, ut iamnihil essetm2£ 
metuendum, quam ne mox fame conficerentur., Virtus ct! 


1 , 
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μήμασιν οὐδὲ τότε ἐπεδέηδε và τῶν Μεσσηνίωμ- diia 
νον δὲ οὗ στρατηγοί σφιόιν ἅπαντες, καὶ τῶν ἄλλων οἱ 
λόγου μάλιστα ἄξιοι. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου μῆνας μὲν πού 
πἷντε μάλιστα ἀντέσχον. (4) Ἡερὶ δὲ τὸν ἐνιαυτὸν λή- 
γοντα ἐξέλιπον τὴν ᾿Ιϑώμην, πολεμήσαντες ἕτη τὰ πάντε 
εἴκοσι, παϑὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεποιημένα idv[v. - 
Εἰκοστῷᾷ δ᾽ οἱ μὲν κατὰ πίομα ἔργα λιπόντες 

Φεῦγον ᾿Ιϑωμαίων ἐκ μεγάλων ὀρέων. | 
(5) Ὁ δὲ πόλεμος ἔλαβεν οὗτος τέλος ἔτει πρώτῳ τῆς si- 
τώρτης καὶ δεκάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν “Ιάσμων Κορίνϑιος 
ἐνίχα στάδιον, nivis Μεδοντιδῶν τὴν ἀρχὴν ἔτι. ἐχόν- 
τῶν τὴν δεκέτιν, καὶ ἔτους ᾿Ισπομένει πρόβατον τῆς «01e. 
ἠνυσμέφου. 


CAPU T XIV. m 


Messenii. emigrantes in varias regiones discedunt —— Lacedaemo- 
nii urbem Ithomen funditus evertunt, et terram Messen. 
distribuunt — de iis, quae Messeniis ipsis a Lacedaemoniis 
acciderunt — Messenii hís malis vexati defectionis consilia 

ineunt — de Aristomene eiusque nata]inis. eu 


M εσσηνίον δὲ ὅσοις μὲν ἔτυχον iv Σικυῶνι οὖσαι καὶ ἐν 
ἄργει προξενίαι καὶ παρὰ τῶν Ἀρκάδων τισὶν, αὗτοι μὲν 


et anui praestantia, ac bellandi pervicacia, nuHo unqüam 
tempore Messenus defuit. Ducibus postremo emmnibus, et 
optimis quibusque civibus aniissis, menses quum prope V 
perduraasent, (4) belli eius anno XX. iam pene exacto, .Kho- 
men deseruere: quod ipsum Tyrtaéus versibus testatus:est- 
Anno bis decimo linquentes pinguia culta, 
Montis Ithomaei deseruere iuga. 

(5) Finem habuit. bellum hoc enno primo quartae et vice- 
sunae Olympiadis, qua Damon €orinthius in stadio vicit, quum 
apud Athenienses Medontidae decennale adbuc inperium ob- 
tinerent, et Hippomeni quidem quartus jam exactus easet.jus, 
perii annus. 

Car. XIV. ἃς Messenii. tunc, quibus vl ἜΠΗ vel 8ι- 
eyone, vel in Αγοδάϊα hospitia fuerunt, in.«as sunt urbea 
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lg ταύτας τὰς πόλεις ἀπεχώρησαν᾽ ig 'EAsvotvc δὲ of τοῦ γέ- 
513 νους τῶν ἱερέων καὶ ϑεαῖς ταῖς μεγάλαις τολοῦντες τὰ ὄργια. 
ὁ δὲ ὄχλος ὁ πολὺς κατὰ τὰς πατρίδας ἕχαστοι τὰς ἀρχαίας 
ἐσκεδάσθησαν. (9) Δακεδαιμόνιοι δὲ πρῶτα μὲντὴν᾿ ᾿ϑ μην 
μδεῖλον ἐς ἔδαφος" ἔπειτα καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις ἐπιόν- 
τὸς ὕρουν. ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων νῷ uv 
«λαίφ τρίποδας χαλχοῦς' ᾿Δἀφροδίτης ἄγαλμά ἔστιν ξστη- 
«ὁς ὑπὸ τῷ B τρίποδι τῷ πρώτῳ, “Ἀρτέμιδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ- 
τέρῳ, Κόρης δὲ τῆς “Δήμητρος ὑπὸ τῷ τρίτῳ. ναῦτα μὲν 
δὴ ἀνέθεσαν ἐνταῦϑα. τῆς δὲ γῆς τῆς Midonvíag ΄4σι- 
ναίοις μὲν ἀνεστηκόσιν ὑπὸ ᾿Αργείων διδόασιν ἐπὶ θαλάσσῃ 
ταύτην, ἣν καὶ νῦν ἕτι οἱ ᾿4σιναῖοι νέμονται" τοῖς δὲ Av- 
δροκλέους ἀπογόνοις (ἦν γὰρ δὴ καὶ ϑυγάτηρ ᾿Ἡνδροχλεῖ 
καὶ παῖδες τῆς θυγατρὸς. φεύγοντες δὲ ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
τοῦ ᾿Δἀνδροκλέους ᾧχοντο ἐς Σπάρτην) τούτο "6 τὴν “Ὑαμίαν 
καλουμένην ἀπονέμουσιν. (8) Τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς Misc; 
νίους παρὰ “ακεδαιμονίων ἔσχεν οὕτως. πρῶτον μὲν 
σὐτοῖς ἐπάγουσιν ὅρχον, μήτε ἀποστῆναί ποτε ἀπ᾽ av- 
τῶν, anus ἄλλα ἐργάφασϑαι νεώτερον μηδέν. δεύνερον 


dilapsi. Eleusinem vero migrarunt, qui e sacris familiis 
oriundi essent, et idcirco magnarum dearum initiis praeessent. 
Multitudo reliqua, in suas se quisque priscas patrias recepe- 
runt. (2) AtLacedaemonii primum Ithomen solo aequarunt: 
urbes deinde ceteras adorti, facile expugnarunt; de manu- 
biis vero Amyolaeo 7fpollini tripodas aeneos tres dedicarunt: 
in.quorum uno Veneris, Dianae in altero, in tertio Cereris et 
Proserpinae signa insistunt. [am vero agri Messenici partem 
Asinaeis, quos Árgivi ante eiecerant, eam quam nunc etiam 
ad mare tenent, assigüarunt. JÁndroclis etiam posteris (su-- 
perstes adhuc erat Androcli filia, et ex ea nepotes, qui Án- 
droole mortuo se Spartam contulerant) regionem donarunt, 
quae Hyamia nuncupatur. (8) Porro ad hos Messenios quod 
attinet, haec ipsis a Lacedaemoniis fuerunt imposita, Pr 
mum omnium iureiurando eos adigunt, nonquaim a Lacedae- 
moniis defecturos, rerum nihil novarum molituros. Deindc 
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δὲ φόρον piv οὐδένα ἐπέταξαν εἰρημένον, τῶν δὲ γεῶρ- 
γουμένων τροφῶν σφίσιν ἀποφόρειὰ ἐς Σκάρτην πάντα 
ἡμίσεα. προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ τὰς ἔχφορὰς τῶν βασιλέων 
καὶ ἄλλων τῶν ἐν τέλει καὶ ἄνδρας ἐκ τῆς Μεσσηνίας x«l 
τὰς γυναῖκας ἂν ἐσθῆτι ἥκειν μελαίνῃ καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἐπέχειτο᾽ ποινή. τιμωρίαι δὲ, ἃς ὕβριξον ἐς τοὺρ Μεσση- 
víovc, Τυρταίῳ πεποιημέναι εἰσίν" 
"Ὥσπερ ὄνοι μεγάλοις ἄχθεσι τειρόμενοι, 
Ζεσποσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης ὕ ὕπο λυγρῆς 
ἭΜμισν πᾶν, ὅσσον καρπὸν ἢ ἄρουρα φέρει. 
ὅτι δὲ καὶ συμπενϑεῖν ἔκειτο αὐτοῖς ἀνάγκη, δεδήλωκεν 
ἐν τῶδε’ 
Ζεσπύότας οἰμοώξοντες, ὁμῶς GAoyol τὸ καὶ αὐτοὶ, 
Εὐτέ τιν᾽ οὐλομένῃ μοῖρα κχίχοι &avárov. 


(ἢ) Τοιούτων οὖν οἵ Μεσσήνιοι κατειληφότων, καὶ ὅμα 814 


ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὲν ἐνορῶντες παρὰ τῶν “απεδαιμονίων 
φιλάνθρωπον, πρό τὸ δὴ τῶν παρόντων τεθνάναι μαχο- 
μένους, ἢ καὶ τοπαράπαν ἐκ Πελοποννήσου φεύγοντας 
οἴχεσϑαε νομίξοντες αἱρετώτερα, ἀφίάατασθαι πάντως ἐγί- 


vero annui quidem stipendii nihil ünperarunt, ex omnibus 
tantum arationibus dimidiam ut frugum partem Spartam de- 
portarent, edixerunt; praeterea ut viri pariter et mulieres, 
sumta veste pulla, reguin et optiinatum funera prosequeren- 
tur: qui imperata non fecissent, poena iis constituta. In- 
iuriosas hasce Messeniorum poenas declarant Tyrtaei versus; 
Ut suh non aequo pondere pressi asini, 
Coguntnr dominis miseri deferre superbis 
Dimidium frugum, quas sua terra parit. 
Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse interesse funeribus, 
ex his licet colligere; 
Ipsi, atque uxores, dominos plorare coacti, 
Si quem horum e vita mors rapuisset atrox. 
(4) His malis circumventi, quum in posterum etiam nihilo 
Spartanorum doininatum aequiorem sibi fore sperare possent, 
et pugnando iori satius omnino ducerent, quam penitus e 
Peloponneso emigrare, nova defectionis consilia inierunt. 
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yvecxov. ἐνῆγον δὲ ovy ἥκιστα ἐς τοῦτο γαὶ of νεώτεροι, 
πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες, λαμπροὶ δὲ ὄντες τὰ 
φρονήματα, καὶ ἀποθανεῖν προτιμῶντες ἐν ἐλευθέρᾳ τῇ 
«ατοίδι, εἰ καὶ và ἄλλα εὐδαιμόνως δουλεύειν παρείη. 
(5) ᾿ξπετράφη δὲ νεότης καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Μεσσηνίας, οἱ 
δὲ ἄριστοι καὶ ἀριϑμὸν πλεῖατοι περὶ τὴν ᾿Ανδανίαν, ἐν δὲ 
αὐτοῖς καὶ ᾿Αριστομένης, ὃς καὶ νῦν ἔτι ὡς ἥρως ἔχει παρὰ 
Μεσσηνίοις τυμάς ' καί ob καὶ τὰ τῆς γενέσεως ἐπιφανέστερα 
ὑπάρξαι νομίζουσι. Νικοτελείᾳ yaQ, τῇ μητέρι αὐτοῦ δαί- 
μονα 7) ϑεὸν δράκοντι εἰκασμένον συγγενέσθαι λέγουσι. 
τοιαῦτα δὲ καὶ Μακεδόνας ἐπὶ ᾿Ολυμπιάδι, καὶ ἐπὶ 4o 
στηοδάμᾳ Σικυωνίους οἶδα εἰρηχότας" διάφορα δὲ τοσόνδε 
qv. Μεσσήνιοι γὰρ οὐκ ἰσποιοῦσιν ᾿Αριστομένην Ἡρακλεῖ 
παῖδα 7 4, ὥσπερ ᾿“λέξανδρον Ἄμμωνι οἵ "Μακεδόνες, 
καὶ “ἄρατον doxinxu Σικυώνιοι" ᾿ἡριστομένει δὲ πατέρα 
Ἑλλήνων οἱ πολλοὶ Πύῤῥον φασὶν εἶναι. Μεσσηνίους δὲ 
οἶδα αὐτὸς ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς ᾿ἀριστομένην “Νικομήδους 


Acerrimi erant iuvenes rerum novarum auctores: illi quidem. 
omnium belli artium imperiti, sed ea animi elatione, ut ca- 
dere mallent liberam nacti patriam, δὲ optio deiur, quam 
vel clementissimam servitutem rerum omnium copiis circum- 
fluentes perferre. (5) Educta iam iuventus eximia crat Mes- 
seniis quum in aliis locis, tum vero numero et robore prae- 
stantissima Ánudaniae: eminebat vero inter omnes Aristoine- 
nes, qui apud Messenios adhuc inter heroas colitur: et eius 
quidem natales maxime nobilitant. Cum eius enim matre 
Nicoteles genum quendam seu deum sumta draconis forma 
concubuisse memorant: quod ipsum de Olyinpiade Macedo- 
nas, de Aristodama Sicyonios novi memoriae prodidisse. 
Tantum interest, quod Aristomenem Messenii non lfercule 
aut [ove genitüun praedicant, sicuti Ammone Alexandrum 
Macedones, Áratum Aesculapio Sicyonii: verum quuin Grae- 
corum multitudo Pyrchum ei patrem fuisse dicat, ipsi Àri- 
sltomenem Nicomedia filium in sacrorum libationibus celebran. 
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χαλοῦντας. οὗτος μὲν οὖν ἀκμάξωμ ἡλικίᾳ καὶ τόλμῃ, - 
καὶ ἄλλοι τῶν iv τέλει παρώξυνον ἐπὶ τὴν ἀπόστασιν. 
ἐπράσσετο δὲ ταῦτα οὐκ εὐϑὺς ix τοῦ φανεροῦ, κρύφα 
δὲ ἐς "σργος καὶ παρὰ τοὺς ᾿ἰρκάδας ἀπέστελλον, εἰ σφί- 
όιν ἀπροφασίστως xev μηδὲν ἐνδεεστέρως ἢ ἐπὶ τοῦ πολέ- 
pov τοῦ προτέρου ἀμῦναι ϑελήσουσιψ. " 


CAPUT XY. 


De tempore belli Messenici secundi — proehum committitur 
aequo Marte ad Der»os et Áristomenes imperator cum sumnia 
potestate eligitur — Lacedaemoniis ex oraculo nb Athenien- 
sibus belli ducem petentibus Tyrtaeus mittitur —  Messeniis 

. et Lacedaemoniis socii auxilio veniunt et proelium paratur. 
A 


hy 


42; δὲ τά τὸ ἄλλα ἐς τὸν πόλεμον ἕτοιμα ἦν αὐτοῖς, καὶ 516 
τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προϑυμότερα ἢ προσεδόκων (καὶ 
γὰρ ᾿“ργείοις ἤδη καὶ ᾿Αρκάσι λαμπρῶς τὸ ἐς τοὺς, “αχε- 
δαιμονίους ἔχϑος ἐξῆπτο), οὕτως ἀπέστησαν ἔτει τῤιακο- 
στῷ μὲν καὶ ἐννάτῳ μετὰ ᾿Ιδώμης ἅλωσιν, τετάρτῳ δὲ τῆς 
τρίτης Ὀλυμπιάδος καὶ εἰκοστῆς, ἣν Ἵκαρος "“Γπερησιξὺς 


Ihc igitur aetate atque animis vigens, et alii ex optimatibus, 
instigabant ad defeciionem. — aec autem non statim aperte 
agebantur, sed inissi$ clam ad Árgivos et Árcadas certis ho- . 
minibus explorabant, an sibi sine ullo praetextu ac tergiver- 


satione, nec ope minoré, quam priore bello, auxilium laturi 
essent. 
s D) 


Cas. XV. Ac spe quidem multo paratiores socios ani- 
madvertere. lam enim Arcades et Argivi apertissimas cum 
Lacedaemoniis inimicitias, exercebant. Quare quuin omnia 
ad bellum comparata essent subsidia, defecerunt Messenii 
undequadragesimo post lthomes excidium anno, qui quar- 
tus fait tertiae et vicesimae Olympiadis, qua vicit in stadio 
lyperesiensis jearus: Atheniensium. vero respublica annuis 





* 
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ἐνίχα στάδιον. ᾿(θήνῃσι δὲ οἵ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη 
τότε ἄρχοντες" καὶ ᾿Αθηναίοις Ἰλησίας ἦρχεν. ἐν δὲ Aa- 
κεδαιμονίοις τίνες ἔτυχον βασιλεύοντες, Τυρταῖος μὲν τὰ 
ὀνόματα οὐκ ἔγραψε" Ῥιανὸς δ᾽ ἐποίησεν iv τοῖς ἔπεσιν, 
“εωτυχίδην βασιλέα ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ κολέμου. '"Piavo 
μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῶς κατά ys τοῦτο συνθήσομαι" Τύυρ- 
ταῖον δὲ καὶ οὐ λέγοντα ὅμως εἰρηκέναι τις ἂν ἐν τῷδε 
ἡγοῖτο. ἐλεγεῖα γὰρ ἐς τὸν πρότερον αὐτῷ ἔστι πόλεμον᾽ 
uo! αὐτὴν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη 
ΝΝωλεμέωρ. αἰεὶ ταλασίφρονα ϑυμὸν ἔχοντες, 
Αἰχμηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
δῆλα οὖν ἐστιν, ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον οἱ 
Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν. ἀποδείκνυσί τε τοῦ χρόνου 
τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνικαῦτα ἐν Σπάρτῃ ᾿ἀνάξανδρον 
Εὐρυκράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας 
᾿δναξίδαμον Ζευξιδάμου τοῦ ᾿Αρχιδάμου τοῦ Θεοπόμπου. 
κατέβην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεοπόμπου τέταρτον , ὅτι ᾿4ρχί’ 
δαμος ὁ Θεοπόμπου προαπόϑανς τοῦ πατρὸς, καὶ ἐς Ζευ- 


ium erat magistratibus restituta; ac tunc quidem Tlesias 
' Athenis praetor erat. Qui autem essent Spartae reges, €os 
Tyrtaeus non nominavit. Αἱ Rhianus versibus mandavit, 
Leotychide regnante bellum hoc alterum gestum. Αἱ enim 
Rhiano in hac ego re neutiquam assentior: Tyrtaeum vero 
id ipsum, quod aperte non, dixit, significasse tamen facile vi- 
deri possit. Elegi enim ipsius eunt de bello priore: 


Obsessam decima banc nonaque vidit byems. 
Indomitique animos tam longi munia Martis 
Qgtrorum patrum sustinuere patres. 


Quibus planum facit, aetate demum tertia post primum bel- 
lum iterum Messenios arma cepisse. Declarat itaque anno- 
rum series, regem eo tempore Spartae fuisse Anaxandrum, 
' Eurycratis filium, Polydori nepotem: ex altera vero familia 
Anaxidamum, Zeuxidaini filium, Archidami nepotem, pronc- 
poten Theopompi. Idcirco autem ad pronepotem Theo- 
pompi descendi, quod, Archidamo lilio antc patrem moriuo: 


Li 


͵ 
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| ἐίϑαμον υἱιδοῦν ὄντα ἡ Θεοπόμπου περιῆλθον don. 4εω- 
 τυχίδης 05 μετὰ ΖΦ ημάρατον βασιλεύσας φαίνεται τὸν ᾿4ρί- 
στωροθ᾽ Θεοπόμπου δὲ ᾿Δρίστων ἀπόγονος ἕβδομος.816 


(2) Τύτς δὲ οἱ Μεσσήνιοι Δακεδαιμονίοιυς συμβάλλουσιν 
ἐν “Ζἐραις καλουμέναις τῆς σφετέρας, ἔτει πρώτῳ μετὰ 
τὴν ἀπόστασιν. ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροις οἱ σύμμαχοι" καὶ 
φίκη μὲν ἐγένετο οὐδετέρων σαφής. “Ἀριστομένην δὲ ἔργα 


φασὶν ἀποδείξασθαι πλέον τι ἢ ἄνδρα ἕνα εἰκὸς ἦν, ὥστε 
καὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡροῦντο αὐτόν" ἦν γὰρ καὶ 
. γένους τῶν Αἰπυτιαδῶν᾽ παραιτουμένου ve, οὕτω στρα. 


τηγὸν αὐτοχράτορα εἵλοντο. ᾿Αριστομένει δὲ παρίστατο, 
μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι παθεῖν τε ἐν πολόμῳ δράσαντα 
ἄξια μνήμης" αὐτῷ μέν τοι καὶ πρὸ παντὸρ ἐνομίξετ᾽ εἶναι 
ἔτι ἀρχομένου τοῦ πολέμου Δακεδαιμονίους καταπλήξαντα, 
φαίνεσϑαι καὶ ἐς τὰ μέλλοντά σφισι φοβερώτερον. Gra 
δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος νύχτωρ ἐς τὴν Δακεδαίμονα, 
ἀνατίϑησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν τῆς Χαλκιοίκου vaóv* ἐπεγέ- 


Zeuxidamum e filio nepotem Theopompus imperii sibi suc 
cessorem reliquit. At Leotychidemi regnum possedisse con- 


. stat post Demaratum, Aristonis filium, quum Ariston ipse 
. & Theopompo septimus fuerit. (2) Eo ipso igitur tempore 
. contulere cum Lacedaemoniis signa Messenii δὰ Deras, qui 
— vicus in Messenia est, anno post defectionem primo. Neu- 


iris venere a sociis auxilia; neque penes quos eius fuerit ΜΠ 
taminis victoria perspicuum fuit.  Aristomenem eo praelo Ὁ 
tradunt faciuora maiora multo, quam pro unius viri captu, 
fecisse. Quare statim post pugnam rex fuit salutatus. — Erat 
enim ex Áepytidarum genere. Verum quum regnum recu- 
sa84et, imperatorem cum summa potestate praeesse rebus 
bellicis iusserunt. ]eseo erat ingenio, ut facillime pateretur 
suum Hs etiam, qui aliquid in bello memoria dignum gessis-- 
sent, henorem baberi. Et antiquissima quidem ipsi cura 
fuit, initio belli Lacedaemonios perterrefacere, quo esset 
ilis in omne reliquum tempns formidolosior. Hoc sibi gm 


. propositum haberet, noctu Lacedaemonem veniens, ad Chal. ^ 
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γραστο δὲ, ᾿Δριστομένην ἀπὸ Σπαρτιατῶν διδόναι τῇ ϑεῷ. 
(8) Ἐγένετο δὲ καὶ Μακεδαιμονίοις μόντευμα ἐκ “ἰελφῶν, 


| φὸν ᾿Αϑηναῖον ἐπάγεσθαι σύμβουλον. ἀποστέλλουσιν οὖν 


“«αρὰ τοὺς ᾿ἀϑηναίους τόν τε χρησμὸν ἀπαγγελοῦντας, καὶ 
ἄνδρα αἰτοῦντας παραινέσοντα ἃ χρὴ σφίσιν. ᾿“49ηναῖοι 
δὲ οὐδέτερα ϑέλοντερ, οὔτε “ακεδαιμονίους ἄνεν μεγάλων 


: φιψδύνων προσλαβεῖν μοῖραν τῶν ἐν Πελοποννήσω τὴν 


ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ παραχοῦσαι τοῦ ϑεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι. καὶ, ἣν γὰρ Τυρταῖος διδάσκαλος yQau- 
μάτων, νοῦν τε ἥκισεα ἔχειν δοχῶν, καὶ τὸν ἕτερον τῶν 


817 ποδῶν χωλὸς, «τοῦτον ἀποστέλλουσυν ἐς Σπάρτην. ó δὲ 


ἀφικόμενος, ἰδίᾳ τε τοῖς ἐν τέλεε, καὶ συνάγων ὁπόσους 
τύχοι, καὶ ἐλεγεῖα καὶ τὰ ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα δεν. 
(4) Ἐνιαυτῷ δὲ ὕστερον τοῦ περὶ τὰς Ζέρας ἀγῶνος, 
ἡκόντων ἀμφοτέροις καὶ τῶν συμμάχων, παρεσκευάζοντο 
ὡς μάχην συνάψοντες ἐπὶ τῷ καλουμένῳ Κάπρου σήματι. 


cigeci scutum affixit, in quo inscriptum fuit, Áristomenem 
deae de Spartanorum manubiis dicasse. (3) Eodem tempore 
Lacedaemoniis Delphicum Apollinem de belli exitu consulen- 
tibus respoitsum, ut Atheniensem hominem consiliarium ac- 
cerserent. Quare quum per legatos de oraculo docuissent 


' Athenienses, :ac .simul Atheniensem eibi hominem, cuius ute 


rentur consilio, depoposcissent, ea res animi dubios tenuit 
Athenienses. Nam et periculosum nimis fore reipublicae 
suae iudicobant, si Lacedaemonii parte Peloponnesi optima 
sine insigwibus cladibus poüirentur: et rursus divinis voci- 
bus nou parere nefarium censebant — Consilium uw? in re dubia 
encepe eapiunt. Erat Athenis Tyrtaeus quidam ludi mági- 
ster, qui neque satis merite valere credebatur, ct altero clau- 
dicabat pede, Hunc ad Spartanos misere. bi ille modo ci- 
vitatis principes, modo' plebem, proinde ut locus aut tem- 
pus tulisset, olegos et anapaestes decahtans, guid facto opus 
esset, edocebat. (4) Ànno uno ferme post praelium ad De- 
ras, quuni sui janr utrisque socii praesto essent, ad Apri mo- 
nümentum .(id.síco.ei nominis.est) ad pxaelium comititten- 
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Μεσσηνίοις μὲν οὖν Ἠλεῖοι xal ᾿ἀρκάδες, ἔτι δὲ ἐξ Ἄργους 
ἀφίκετο καὶ Σικυῶνος βοήϑεια, παρῆσαν δὲ καὶ ὅσοι 
πρότερον τῶν Μεσσηνίων ἔφευγον ἑκουσίως, ἐξ Ἐλευσῖ- 
γνός τε οἷς πάτριον δρᾷν τὰ ὄργια τῶν μεγάλων 956v, καὶ 
οἱ ἀνδροκλέους ἀπύγονοι. καὶ γὰρ’ οἱ συσπευσαντὲς μά- 
λιστά σφισιν ἦσαν οὗτοι. “ακεδαιμονίοις δὲ ἦλθον Κο- 
οίνϑιοι συμμαχήσοντες, καὶ Μεπρεατῶν τινες κατὰ ἔχϑος" 
τὸ ᾿Πλείων. ᾿Ασιναῖοις δὲ ὅρκοι πρὸς ἀμφοτέρους ἦσαν. 
τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, Κάπρου σῆμα, ἔστι μὲν ἐν Στενυ- 
κλήρῳ τῆς Μεσσηνίας" Ἣ ρακλέα δὲ αὐτόϑι ὕρκον ἐπὶ vo- 
μίων κάπρου τοῖς Νηλέως ᾿'παισὶ δοῦναι καὶ λαβεῖν παρὰ 
ἐκείνων λέγουσιν. m D 


dum parati convenere.  Messeniis Elei, Arcades, Argivi, 
Sicyonii auxilia miserant.  Convolerent etiam, qui sporte 
profugerant e Messenia; et ab Eleusine, quibus a maioribus 
tradita fuerant magrarum dearum jnitia; Ándroclis praeterea 
nepotes; ex iis enim, qui Messenios maxime adiuvabant, . hi 
fuerunt praecipui. Lacedaemoniis praesto fuere Corinthii, 
et e Lepreatis nonnulli Eleorum odio ducti. Asinaeis foedus 
cum utrisque iuramento sancitgm fuit. Vicus, quem Apri 
diximus monumentum nuncupari, in Stenyclero Messenici 
agri regione est. Nomeu ex eo habet, quod Herculem me- 
moriae proditum, super apri extis foedus cum Nelei libe- 
ris, fide ultro citroque data et accepta, icisse. 
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CAPUT XVI 


Sacris utrinque a vatibus factis, proelium initur — de Aristome- 
nis rebus in hac pugna gestis « Spartanos clade perculso: 
'Iyrtáeus elegos canendo excitat — de honore Aristomeni ἃ 
feminis habito, et illius clypeo — Aristomenes urbem Pha- 
rin expugnat et vulneratur —- Caryatides virgines compre- 
hendit, et magna acoepta pecunia reddit. 


"df, δὲ ἀμφοτέροις προεϑύσαντο οἱ μάντειρ, “Δακεδαιμο- 
ψίοις μὲν Ἕκατος ἀπόγονός τε καὶ ὁμώνυμος "Exdvov, τοῦ 
σὺν τοῖς ᾿Αριστοδήμου παισὶν ἐλθόντος ἐς Σπάρτην" τοῖς 
δὲ “Μεσσηνίοις Θέοκλος" ἐγεγόνει δὲ ὁ Θέοκλος οὗτος 


ἀχὸ Ἐὐμαντιδοῤ᾽ Εὔμαντιν δὲ ὕντα Ἠλεῖον τῶν ᾿Ιαμιδῶν 


Ἀρεσφόντης ἐπηγάγετο ἐς Μεσσήνην᾽ τότϑ δὲ παρόντων 
«αἱ τῶν μάντεων, σὺν φρονήματι ἀμφότεροι μᾶλλον dati 


yovto ig τὴν μάχην. καὶ ἦν μὲν καὶ τὰ τῶν ἄλλων πρός 
ϑυμα, ὡς ἡλικίας ἕκαστος εἶχεν ἢ ῥώμης» μάλιστα δὲ 


““νάξανδρός τὲ ὁ τῶν Λακεδαιμονίων βασιλεὺς, καὶ oi περὶ 
αὐτὸν τῶν “Σπαρτιατῶν. «αρὰ Μεσσηνίων δὲ οἱ ὑένδρο- 


Gar. XVI. Sacra rite ἃ vatibus utrinque facta. —Vaies 
erat Lacedaemoniis Hecatus, nepos et cognominis Hecati illius, 
qui cum Aristodemi filiis Spartam postliminio reverterat: 
Messerjis Theoclus. Oriundus hic Theoclus ab Eumantide 
fuit. Eumantin ipsum, Eleum hominem, (quod erat de gc 
nere lamidarum) Messenen Cresphontes adduxerat, Quare 


quum suum utrique vatem fidenti elatum animo haberent, €0 


etiam ad rem gnaviter gerendam fuere paratiores: sed et ct- 


teri, pro sua quidem quisque aetate ac virili parte, magnam - 
prae se ferebant alacritatem. — Ommes vero bellicae gloriat - 


cupiditate superabat Anaxander Lacedaemoniorum rex, qui- 


, que circa ipsum erant Spartani. [In Messeniorum exercitu - 
Ándroclis nepotes Phintas et Androcles, totaque ea manus, 


818 xAlovg ἀκόγονοι, Φίντας καὶ 4vdgoxAZg, καὶ ol συντετα: 
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ὠμένοι σφίσιν ἐκειρῶντο ἄνδρες ἀγαϑοὶ γίγψνοσθαι. Τυρ- 
ταῖος δὺ καὶ οὗ τῶν ϑεῶν ἱεροφέντας τῶν μεγάλων ἔργον 
p» ἥπτοντο οὐδενὸς, τοὺς τελευταίους δὲ τῆς ἑαυτῶν 
LIÉ σερατεῖς ἐχήγειφον. (9) Κατὰ δὲ «υτὸν 4uro- 
βένην εἶχεν οὕτω: λογάδερ περὶ αὐτὸν. ὀγδοήκοννα ἦσαν 
Μισσηνίων, ἡλοκέαν «8 γεγονότος insitup: τὴν αὐτὴν, “καὶ 
ἕχαστος σἰροτεειμῆσθαν μεγάλως ψομίξων, Ove ἠξίωτο 49. 
στομόνει συντετάχθαι" ἧσαν δὺ καὶ αἰσθέσθαι δι᾽. ὀλίγον 
δεινοὶ τά τ8 παρ᾿ ἀλλήλων, καὶ μάλιστα ἐχείρου καὶ dgyo- 
μένου τι δρῦν Web dri! μέλλοντος οὗτσε μὲν zodtec: sid 
αὐτοὶ καὶ ᾿ἀφισεορένης: πόνον sbtos πολὺν κατ᾽ ᾿ἐνάξανο 
ὅρον καὶ τῶν «Δωκεδαιμονίωμ τεταγμένοι τοὺς ἀρίστσουρν' 
λαμβάνοντες ϑὲ Ἡραύμωτα ἀφειδῶς, "αἱ ἐς xdv “ρόΐοντοξ 
ἐκονοίας, τῷ Xt χρόνῳ καὶ τοῖς φολρήμασιν ἐτρέφαντὸ 
τοὺς πρρὶ 4vátavigov; τούτοιρ piv d φεύγουσι Boxes 
ἐπέταξεν ὁ Meiévoulvic: ἕτερον τῶν' Μεσδηνίων "λόχον: 
evióg δὲ ὀρβήσωρ wodg τὸ μέλισνα ἀνθεσετηχὸς., és ipu 


quie ;llorum ductum sequebatur, egregie ad virtutis laudem, 
εἴ pari éonsehsti udspirabant. Tyrtaéüs; et mighsrurdea.. 
rum antistites, rralla ipsi belli miutila obidre; extrémós tun- 
fun sui quique agmitis cohortatióhibus &d pugnh&ndum ac 
cndebant. (2)'Qüod 'véro ad Aristoméneni attinet, "stipa- 
bant eum octoginta . δ’ Mexsoiflis, lectiósiml iuvenés, ἐξέ àeJ 
quies: quorum  míagtio "sibi: undsquisque "honori ducebat; 

quod se ille, quem in praetoriam 'tühortem prae ceterfs ad- 
Miceret, dignuin' putasset. Εἰ etat 'sane eorum quilibet 
miro animi vigore, aive' mutuum postentium auxilium,, sive 
. δὶς pugnam vel íam apggredientis, wel j2fh/ptope aggressari; 
ipfificationes observare opus esset." Steterunt hi im acie 
Contra Anettidrr coliortem, jn qua foit "Spartan exercitus 
bur. Quare màgno tandem negotio; quum ad mültas herás' 
dimicassent', multaque avide accepissent.  vitlnera, lamque. 
prope nihil esset spei teliquum, postrerho pervivatià δὲ im?! 
peu hostem: fundunt. - Fusum: Αὐϊδισπιξποὺ ut afia ΠΊΩΝ ἢ 


 Perequafür inperat:'ipse eum snis ad itéghós; et adhnüc! 
| Tom, 17. Ó 
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dato xol τούτους, ἐπ᾿ ἄλλους ἐτράπετο αὖθις. ταχὺ ὃ 
«cl τούτους ὠσάμενος, ἑτοιμότερον ἤδη πρὸῤ τοὺς ὑχο 
μένοντας ἐπεφέρετο, ἐς ὃ πᾶσαν τῶν Δακεδαιμονίων τὴ! 
τάξιν καὶ αὐτῶν τῶν δυμμάχων συνέχεε" καὶ οὐχὶ σὺν αἱ 
δοῖ φευγόντων, . οὐδὲ ἀναμένειν ϑελόνταν Ert ἀλλήλους 
ἐπκέκειτό σφισι φοβερότερος, ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς tva 
μανίαν. ἔνϑα δὴ καἱ παρ᾽ dagdüc, wsqvxvidy stov τοὶ 
σᾳεδίου, παρὰ ταύτηνὶ ““ριστομένην οὐκ εἴα παραϑεῖν ( 
μάντις Θέρκλος᾽, καθέζεσθαι γὰρ τοὺς “ιρσχούρους ἔφα 
ὅκεν ἐπὶ τῇ ἀχράδι. ᾿ἀρμάτομένης δὲ εἴχων τῷ ϑυμῷ, καὶ 
οὐκ ἀκροώμενας. τὰ πάντα τοῦ μάντεως, eic κατὰ. τὴν 
819 ἐχράδα ἐγίνετο, ἀπόλλυσι τὴν ἀαπίδα, .«ἀακαδαιμονίοις tt 
. φὴ ἁμάρτημα τοῦ ᾿Δριστομένους παρέσχεν -αὐτῶν dxoco- 
ϑῇναί τινας ἐκ τῆς guys διέτριψε μὰρ τὴν ἀσπίδα ἀνευ- 
φεῖν ποιρώμεμος. (8) «ἀακρδαιμονίων δὲ ἐχόντων ὠϑύμος 
pese xiv “πληγὴν. καὶ ὡρμημένων καταθέσθαι τὸν πόλε. 
μοψ, Τυρταῖός τὸ ἐλεγεῖα ὅδων μετέπειθεν αὐτοὺς, καὶ 


suum obtinentes locum conversus, ubi et illos dare, terga co- 
egit, mox alios, et subinde alios acrius adoritur, donec totam 
Lacedaemoniorum aciem, quum modo in hanc, modo in illam 
partem se inferret, terribilier mu]to quam. ut bominis unius 
illa videri posset audacia,. dissipatis, atque, disturbatis ordi- 
nibus in fugam vertit. lam.vero quum. palantes. ageret, qui 
neque in fugiendo modum haberent ullum, neque tantisper 
consisterent, dum in unmg convenirent, ad sylvestrem pirum, 
in, ea campi parte. enatam,. ventam, , Ibi Áristomenem ἃ cursi 
Theoclus vates revocahat, quod in ea arbore Castor et Pollux 
consedissent.. .Sed Aristomeues, in ipso pugnae ardore im- 
petu raptus, non auditis omnibus Theocli vatis monitis; guum 
ad pirum accessisset, scutnm amisit; ibi dum in eo quae- 
rendo cuncíatur, spatium datum est elabendi, qui se anta. 
in fugam dederant, Lacedaemoniis. (3) Ea.clade perculs 
Spartagi, ad bellj finem spectabant: sed. eos Tyrtaeus de sen; 
tentia recjtatis elegia deduxit; idemque milites, qui in cohor 


(eot 97 
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ἐς τοὺς λόχους ἀντὶ τῶν τεθνεώτων κατέλεγεν ἄνδρας ix 
τῶν εἰλώτων. (4) ᾿Δριστομένει δὲ, ὡς ἀνέστρεψεν ἐς τὴν 
Avicvley , ταινίας αἱ γυναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλου- 
6u τῶν ἀνθέων, ἐπέλεγον ζόμα τὸ καὶ ἐς ἡμᾶς ἕτι ἀδό- 
"Es vs μέσον πεδίον Στενυκλήριον ἕς τ᾽ ὅρος ἄκρον 
Εἴπετ᾽ ᾿Δριστομένης τοῖς Δακεδαιμονίοις. 
ἐνεσώσατο δὲ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐκείνην, ἔς «s ΖΦελφοὺρ ὠφε- 
χόμενος, καὶ, 6 οἱ προσέταξεν f) Πυϑία, καταβὰς ig τὸ 
ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου τὸ ἐν Δεβαδείᾳ. ὕστερον 
δὲ viv ἀσπίδα ἀνόθηπεν ἐς Δεβὄδειαν φέρων, ἣν δὴ «al 
αὐτὸς εἶδον ἀναπειμένην. ἐπίθημα δὲ ἐστιν αὐτῆς ἀετὰρ 
τὰ χτερὰ ἑκατέρωθεν ἐκτετακὰς ig ἄκραν νὴν ἴτυν. 
(6) Τότε δὲ ᾿ἀριστομένης ὡς ἐπανῆκεν ie Βοιωτίας εὑρών 
τὸὶ παρὰ τῷ Toogevío καὶ κομισάμενος τὴν ἀσπίδα, αὐ- 
τίχα ἔργων μειζόνων ἥπτετο. συλλέξας δὲ ἄλλους τὸ τῶν 
Μισσηνίῳν, καὶ τοὺς περὶ ἑαυτὸν dpa ἔχων λογάδας, φυ-. 


übus desiderabantur, de Hilotum delectu supplevit. Aristo- 
menem Ándaniam reversüm acceperunt matronae gratulabun- 
dae, taenias in eum, quacunque incederet, et ut anri fere- 
bt tempestivitas, flores et fructus iacientes: carmen prae- 
tre illud, quod nostra etiam cantatür aetate, in eum €ori— 
nentes, ᾿ 
Per Stenycleria plana secutus in ardua montium 
Victor Áristomenes est Lacedaemonios. 


Yühmm postea recepit Aristomenes, quum Delphos primum 
"titel, atque inde Pythiae iussu in adytum Trophonio 
"Pd Lebadeam  sacruní descendisset: quem clypeum 
P*tLebadeam detulit et ibi af&xit, egoque eum ibi positum 
"ii Insigne eins est aquila, passis ad extremos clypei mar- , 
Wüt$ alis, (5) Sed tunc e Boeotia rediens, clypeo apud Tro- 
Monium invento ac recuperato, ad maiora mox belli se 
"Fra comparavit. Collectis enim Messeniorum aliis, as— 
"Inl insuper lectissimorum iuvenum manu, quos circum ae 
O 2 
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λάξας τε μετὰ ἑσπέραν, ἦλθεν ἐπὶ πόλιν τῆς Δακωνικῆς, 
τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα καὶ ἐν Ὃμήρου καταλόγῳ Op, 
ὑπὸ δὲ τῶν Σπαρτιατῶν. “καὶ πρσροίκων καλουμένην Φα- 
φάς. ἐπὶ ταύτην ἀφικόμενος, τούς t5 πειρωμένους ἀμύ. 
νεσϑαι διέφϑειρε, καὶ λείαν περιβαλόμενος, ἀπήλαυνεν 
ἐς τὴν Μεσσήνην. “Δακεδαιμονίων. δὲ ὁπλιξῶν καὶ ᾿άνα- 
ξάνδρου τοῦ βασιλέως ἐκιϑεμένων καϑ᾽ ὁδὸν, ἐτρέψατό 
τε καὶ τούτους, καὶ διώκειν τὸν ᾿Ανάξανδρον ὥρμητο. Bis- 
320 ϑεὶς δὲ ἀκοντίφ. τὸν ψλοντὸν, τὴς δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ μὲν 
.t0& τὴν λείαν γε, ἣν. ἤλαυνεν, ἀφῃρέθη. ᾿διαλιπὼν δὲ, 
ὅσον ἀχεσθῆναι τὸ τραῦμα, ἐς niv αὐτὴν Σαάρτην ἔσο. 
δον ποιούμενος νύκτωρ, ἀπετράπετο ὑπὸ φασμάτων Ἑλέ- 
της καὶ Διοσκούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Καρύαιῤ πκαρϑένους zo 
φευούσας τῇ ᾿Αρτέμιδι ἐλόχησε μεϑ᾽ ἡμέραν, καὶ συνέλα- 
Bev, ὅσαι χρήμασιν αὐτῶν καὶ ἀξιώματι πατέρων sigo 
gov, ἀγὰγὼν δὲ ig κώμην τῆς Μεσσηνίαᾳ, τὴν νύκτα ἀνε- 
παύετο, ἀνδράσι τῶν ix τοῦ λόχου τὴν φρονρὲν ἐπιερέψας 


habere solebat, sub crepusculum ad Laconicum oppidum, 
quod in urbium enumeratione veteri nomine Pharin Homerus 
Pharas nuncupant Spartani et finitimi, contendit. [bi occi- 
sis, qui resistere conati fuerant, ac oppido direpto, dum 
Messenen cum luculenta praeda redit, Ánaxandrum, qui 
facta. ex: insidüs eruptione cum armatorum globo tergum ur- 
gebat, conversus in hostem in ipsa via iterum fudit: quin εἰ 
fugientem acriter insequi non prius desüt, quam jaculo πα- 
tium altera traiecta retrocedere coactus est, quum nibil inter- 
ea de praeda deperisset. Modico dein temporo intermisso 
quantum scilicet cürando vulneri sat fuit, quum Spartam 
ipsarh adoriri in animo haberet, obiecta per visum Helenae εἶ 
Gemellorum specie deterritus est. —ediens, Uaryatides vir- 
gines choros Dienae agitantes, interdiu ex occulto aggressus 
parentum opibus et dignitate praestantissimam quamque 
comprehendit, et ad Messeniaé vicum quendam perduxit. 
Ibi virginum custodia certis hominibus de sua'cóherte man- 
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τῶν πκαρϑένων. ἐνταῦϑα ὑπὸ μέθης ol νεανίσχοε (δοκεῖν 
ἐμοὶ καὶ ἄλλως ἀκρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ, πρὸς βίαν 
ἐτρέποντο τῶν παρθένων. ᾿Δριστομένους δὲ ἀπείργοντος 
ov νομιζόμενα Ἕλλησι δρώντας, οὐδένα ἐποιοῦντο λόγον" 
ὥστε ἠναγκάσθη καὶ ἀποκτεῖναι τοὺς παροινοῦνταρ μάλι- 
στα ἐξ αὐτῶν. τὰς δὲ αἰχμαλώτους λαβὼν ἀπέλυσε χρη- 
μάτων πολλῶν παρϑένους, ὥσπερ γε καὶ εἷλεν. 


CAPUT ΧΥΠ. 


Árstomenes , qui feminas Cereris sacra facientes comprehendere 
tentat, ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — 
tertio belli anno Lacedaemonii ad Magnam Foesam pugna- 
turi Áristocratem, regem Arcadum, pecunia corrumpunt — 
de poena Neoptolemea dicta, qua Lacedaemonii postea affi- 
cíuntur —— Aristocrates !proelii initio Arcades ex acie subdu- 
cit, et per medios Messenios cum iis aufugit — Messenii 
magna clade funduntur et fugantur — . Aristomenes fugien- 
tes colligit, et cum iis iu montem Iram sese recipit, ubi 
XI annos Lacedaemoniorum obsidionem sustinet, 


"Es δὲ Δἴγιλα τῆς Δακωνικῆς, ἔνϑα ἱερὸν ἵδρυται ἅγιον 
Δήμητρος. ἐνταῦϑα ἐπιστάμενος ὁ ᾿Δριστομένης καὶ oi 
σὺν αὐτῷ τὰς γυναῖκας ἀγούσας ἑορτὴν, " ἀμύνεσθαι τῶν 


dala, noctem unam quievit. Interea iuvenes, vino (ut mea 
fert opinio) et libidine transversos rapiente, virgines eas vi- 
landi cupiditate exarserunt, atque adeo, ut ne ipsius qui- 
dem Aristomenis vocibus, negantis id ius fasque Graecis 
5e, conatu absisterent. Quare ut eas ab iniuria vindicaret, 
adolescentes aliquot, quorum erat maxime vino incitata li- 
centia, eccidere coactus, captivas tam integras, quam ante 
fuerant, parentibus magna accepta pecunia reddidit. 

Car. XVl]. Est in Laconico agro vicus ÁAegila nomine, 
i^ quo templum Cereris veteri religione consecratum. Huc 
malronas per festos, dies more maiorum ludos ut facerent 
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γυναικῶν οὐκ ἄνευ τῆς θεοῦ προαχϑεισῶν, λαμβάνουσιν 
οἵ πολλοὶ τῶν Μεσσηνίων τραύματα μαχαίφαις v5, αἷς τὰ 
ἱερεῖα αἱ γυναῖκες ἔθυον, καὶ ὀβελοῖς, οἷς τὰ κρέα ἔπειρον 
ὀπτῶσαι. τὸν δὲ 4g ἰστομένην τύπτουσαι ταῖς δασὶ (ovre 
αἱροῦσιν" ἀπεσώθη δὲ Ouog τῆς αὐτῆς ἐκείνης νυχτὸς ἐς 
τὴν Μεσσηνίαν. ἀφεῖναι δὲ αὐτὸν ἱέρεια τῆς “4ήμητρος 
αἰτίαν ἔσχεν ᾿Δρχιδάμεια. ἀφῆχε δὲ οὐκ ἐπὶ χρήμασιν, 
ἀλλὰ ἐρῶσα ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον ἔτι, προυφασίξετο δὲ, 
ὡς ᾿Αριστομένης διακαύσας τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο. 
(2) Τρίτῳ δὲ ἔτει τοῦ πολέμου μελλούσης γίνεσθαι dvufo- 
' 821 λῆς ἐπὶ τῇ καλουμένῃ. Μεγάλῃ Τάφρῳ, καὶ Μεσσηνίοις 
᾿Αρκάδων βεβοηϑηκότων ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων, ᾿Αριότο- 
κράτην τὸν Ικέτα Τραπεζούντιον, βασιλέα τῶν ᾿Αρκάδων, 
καὶ στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφθείρουσιν οὗ “αἀκεδαι- 
μόνιοι χρήμασι. πρῶτοι yàg, ὧν ἴσμεν, “ακεδαιμόνιοι 
πολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοσαν, καὶ ὥὦνιον πρῶτοι κατεστή- 


s , 


convenisse, Árístomenes, quique cum eo erant, explora- 
tum habebant. Eo itaque veniens opprimere eas conatus cst: 
sed. quum illae numinis ope fretae vim repulissent, gladus 
etiam, quibus ad hostias mactandas usi fuerant, armatae, ct 
verubus, tostis jam extis, hostem invaserunt: multisque 
graviter sauciis , ipsum quoque Aristomenem facibus percus- 
sum, ac male mulctatum, in vincula coniecerunt, Sed ea- 
dem nocte liberatus, ad suos rediit.  Dimisisse eum dicitur 
sacrorum antistita Árchidamea , non pretio , sed. amore ad- 
ducta: (illum enim multo ante amare coeperat) simulavit 
vero effugisse exustis vinculis. (2) Eodem anno quum prope 
esset, ut ad Magnam fossam (hoc loco nomen est) praelium 
'committeretur , et Mesaeniis Árcades ex omnibus urbibus 
auxilium tulissent, Aristocratem Hicetae filium, patria Trape- 
zuntium, Arcadum regem , et eorum tunc exercitus ducem, 
Lacedaemonii pecunia corrupere. Primi enim omnium La- 
cedaemonii ex omni antiquitatis memoria hostem dicuvtur 
muneribus solicitassc, et venalem prostituisse vicloriull iH 
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σαντο εἶναι τὸ κράτορ τὸ iv τοῖς ὅπλοις. πρὶν δὲ 7] παρα. 
νομῆσαι Δαχδδαικονίους ἐς τὸν Μεοσαηνίων πόλεμον, καὶ 
᾿Αφιστοχράτους τοῦ ᾿δρκάδος τὴν προδοσίαν, ἀρετῇ vs οὗ 
μαχόμενοι καὶ τύχαις ἐκ τοῦ θεοῦ διεχρίνοντο. φαίνονται 
δὲ οἱ Δακεδαιμόνιοι καὶ ὕστερον, ἡνίκα ἐπὶ Αἰγὸς ποτα- 
μοῖς ταῖς ᾿4ϑηναίων ναυσὶν ἀνθώρμουν, ἄλλους τε τῶν 
στρατηγούντων ᾿4θηναίσις xb AOs(pavtov ἐξωνησάμε- 
vo. (8) llegujA0s μέν τοι καὶ αὐτοὺς Δακεδὰαιμονίους 
ἀνὰ χρόνον ἡ Νεοπτολέμειορ καλουμένη τίσις. . Νεοπτο- 
Àino γὰρ τῷ ᾿Δἀχιλλέως ἀποχτείναπτε Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχά- 
ρᾳ τοῦ Ἑρκείου, συνέπεσε καὶ αὐτὸν ἐν “ελφοῖς πρὸς τῷ 
βωμῷ τοῦ ᾿ἀπόλλωνος ἀποσφαγῆναι, καὶ ἀπὸ τούτου τὸ 
παϑεῖν, ὁποῖόν tug καὶ ἔδρασε,, Νεοπτολέμειον τίσιν ὄνο- 
βάξουσι. τοῖς οὖν» Δακεδαιμονίοις, ὅτε δὴ μάμοτα ἤνϑη» 
ὅαν, καὶ ᾿Αθηναίων τε τὸ ναυτικὸν καθῃρήκεσαν, xal, 
᾿Δγησίλαος κεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη τῆς ᾿Ασίας, τότε σφίαι 
, τὴν ἀρχὴν πᾶσαν οὐχ ἐξεγένετο ἀφελέσθαι τὸν Μῆδον, 


ermis alioqui positám : nam antequam Lacedaemonii contra 
bellicas leges proditionem in Messenios comparassent, .et 
Aristocrates Arcas proditionis facinus ausus esset, virtute ac 
fortuna e diis comite pugnantes decernebant. Constat vere 
lacedaemonios eosdem ef insequentibus deinde temporibus, 
quum ad Aegospotamos classi Átheniensium in statione op— - 
positi essent, et alios hostium praetores, et Ádimantum in 
Primis mercede sibi devinxisse. (8) At enim et ipsos Lace- 
demonios oppressit aliquando poena, quae Neoptolemea dici— 
lur, ex eo scilicet, quod, quum ad Hercei Jovis aru Neo- 
Ptolemus Achillis filius Priamum iugulasset, et(ipsi postea 
&ccidit, ut ad Apollinis Delphici arem interimeretur. Venitin- 
de in proverbii consuetudinem, ut, quoties, qua quis alterum 
alecisset iniuria, eara ipse. passus esset, Neoptolemea ultio 
üceretur. Nam quum maxime opibus florerent Lacedaemo- 
"ü, delets Atheniensium classe,  magna'Ásiae parte Agesilai 
ductu occupata, tunc eis non licuit totum Persae adimere 
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ἀλλὰ σφᾶς ὁ βάρβαρος περιῆλθε τῷ ἐκείνων εὑρήματει, 
ἐς Κόρινθον καὶ Ἄργος καὶ ἐς ᾿ἀϑήνας vs καὶ Θήβας χρή- 
ματὰ ἀποστείλας. ὅ τὸ ὀνομαζόμενος Κοριυϑθιακὸς σεόλε-. 
μος ἀπὸ τούτων ἐξήφϑη τῶν χρημάτων, ὡς ἀπολείπειν 
"4γησίλαον ἀναγκασθῆναι τὰ ἐν τῇ ᾿Δσίφ. “Δακεδαιμονίοις. 
piv τὸ ἐν Μεσσηνίοις σόφισμα ὁ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς 


" 822 ἀποφανεῖν συμφοράν. (4) ᾿Αριστοχράτης δὲ ὡρ τὰ χρή- 


v 


ματα ἐδέξαντο ix 4exsücluovog, τὸ uiv παραυτίκα ἔχρυ- 
ατεν ἐς τοὺς ᾿ἀρχάδαρ, οἷα ixe(loUAevs, μελλόντων Ói ἐς 
χεῖρας ἤδη. συνέρχεσϑαι, τηνικαῦτα ἐξεφόβησεν αὐτοὺς, 
ὡς ἐν δυσχωρίᾳ τέ εἰσιν ἀπειλημμόνοι, . καὶ ἀναχώρησις 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς, ἦν χρατηθώσιν" τά τε ἱερὰ σφίσιν οὐκ 
ἔφη γεγονέναι κατὰ γνώμην. ἐκέλευεν οὖν πάντα τινὰ, 
ἐπειδὸν αὐτὸς σημήνῃ. φυγῇ χρῆσθαι. ὡς δὲ oL axe 
δαιμόνιοι συνέμισγον, καὶ ἦσαν ἐς τὸ κατ᾽ αὐτοὺς οἱ (Μεσ-. 
σήνιοι τετραμμένοι, ἐνταῦϑα ᾿Δριστοχράτηρ ἀρχομένης 
τῆς μάχης ἀπῆγε τοὺς ᾿Αρκάδας, καὶ τοῖς Μεσσηνίοις τὸ 
τὸ ἀριστερὸν καὶ μέσον ἠρήμωτο. οἱ γὰρ ᾿ἀρχάδες σφίσιν. 


bnperimm, sed ipsorum arte Persarum rex ueus, missa Corin- 
thum, Afgos, Athenas, Thebas pecunia, bellum in Sparta 
nos concitavit, quod est Corinthiacum appellatum. Quae 
fuit causa, ut Ágesilaus in Graeciam, omissa Àsuatica expe- 
ditione, exercitum reportare cogeretur. Delum itaque La- 
cedaemoniorum Di suo tempore in ipsorum vertere perni- 
ciem. (4) Áristocrates vero, accepta a Lacedaemoniis pecunia, 
AÁrcadas primum, quid moliretur, celevit: deinde vero quum 
utraque acies signa collatmra esset, suis terrorem et trepida- 
tionem fecit, quasi commonefaciens, si ad manus ventuin 
esset, viotis ex iniquo loco exitum nullum fore: et sibi qui- 
dem sacrificanti affirmavit nihil laeti exta portendisse. Edi 
xit itaque, ut, signo a se. dato, pro se quisque Fuga saluti suse 
consuleret. Quare, quum iam praelium iniretur , omnesque 
in hostem conversi essent Messenii, Aristocrates abduxit Arca- 
das, Messeniisque laevum cornu et acies inedia nudata est. lu 





SEU LIB. IV. CAP. XVII. 417 


do» ἀμφότερα, ἅτε ἀπόσεων μὲν Ἠλείων τῆς Migne, ἀπόν. 
τῶν δὲ ᾿δργείων ac) Zusvenmiov. προσοεδωργάσφϑῃ. δὲ καὶ 
ἄλλο τῷ ᾿Αριστοκράτοι᾽" διὰ yüg Μεσσηνίων ἐποιεῖτο τὴν 
φυγήν. οἵ δὲ πρὸς τὸ ἀνέλαωστον τῶν πάρόνέεων. ἐψένοντο 
ἄφρονες, xal ἅμα ὑπὸ ὑπὸ τῆς διαξόύδοῦ τῆς κατὰ σφᾶς τῶν 
ἀρκάδοων ἐξταράσσοντο". diérs αὐτῶν ἐδέησαὼω οἱ πολλοὶ 
καὶ ἐξιλυϑόσϑαι τῶν ἐν χερσίν. ἀνεὶ γὰρ τῶν. “ακεδαι- 
μονίων ἐπεφερομένων ἄδᾳ, φρὸρ τοὺς ᾿Δρμάδας ἀφεώρων 
φεύγοντεις, καὶ οἱ μὲν παραμεῖναι σφιαιν ἱκέτευον, ol δὲ 
καὶ λοιδοφίαις ὃς αὐτοὺς ὡς ἐς ἄνδρας προδότας καὶ οὐ 
δικαίους ἐχρῶντο. (5) “Δανοδορμονίοις δὲ 1 *5 κύκλωσις 
τῶν Μεσσηνίων μονοϑέντων ἐγίνετο οὐ χαλεπὴ, καὶ νίκην 
ἐτοιμοτάτην φασῶν καὶ ἀκονώτατα ἀνείλοντο. 4φιστο- 
μένης δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ δυνέμειναν μὲν, καὶ τῶν Δακε. 
δαιμονίων τοὺς μάλιστα ἐγχειμένους ἀνείῃγειν ἐπειρῶντο" 

ὀλίγοι δὲ ὄντες οὐ μεγάλα. ὠφέλουν. τῶν δὲ Μεσσηνίων 
τοῦ μὲν δήμου τοσοῦτον πλῆϑος ἀνηλώϑησαν, ὡς τὰ πρῶ- 
τὰ Δακεδαιμονίων δεσπότας ἀντὶ δούλων ἔσεσθαι νομίξον- 


utraque eriim agminis parte constiterant Árcadcs, quum ne- 
que Elei, neque Argivi, nec Sicyonii pugnae interessent. 
Praeterea , quo esset efficacior proditio, Aristocrates fugiens 
Per medios Messenios evasit. lnsperata ista praesentium mu- 
lalione consternati Messenii, simulque isto Àrcadum per su- 
Un agmen transitu turbati, non multum abfuit quin eius, 
quod in manibus erat, obliviscerentur: omissis enim Lace- 
daemoniis, qui se maguo impetu im ipsos inferebant, ad 
Arcadas iam fuga sese proripientes respectabant, aliique sup- 
plices orabant, ut manerent, alii conviciis illos et maledictis 
incessebant, proditores et foedifragos appellantes. (5) Spar- 
lani interea facile destitutos undique circumdato agmine cin- 
xerunt, et obviam maxime quam minimo labore ac periculo 
sibi victoriam vindicarunt, Aristomenes cum cohorte sua lo- 
"um tenuit, et incumbentis impetum hostis aliquandiu susti 
huit: sed fuere tam pauci numero non magno utque prae- 
"dio. Periit omnis prope multitndo: et qui ante de servis 
dominos Lacedaemoniorum so futuros rati fuerant ; iam no 
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vag τότε μηδὲ ic τὴν σωτηρίαν αὐτὴν ἐχέχειν ἐλείδα. ἀπὲ: 
ϑανον δὲ καὶ τῶν πρωτευόντων ἄλλοι τε καὶ ᾿ἀνδροκχλῆς 
823 καὶ Φίντας, καὶ λόγου μάλιστα ἀξίως ἀγωνισάμενος dx 
vag, ὃς πρότερον τούτων ÉruQoAwo0 νίχην ᾿Ολυμκίασιν 
ἦν ἀνῃρημένος. (6) ᾿Δριστομένης δὲ μετὰ τὴν μάχην vos 
. διαπεφευγότας τῶν Μεσσηνίων συνήϑροιξε, καὶ ᾿ἀνδανίαν 
«μὲν καὶ εἴ τε ἄλλο ἐν μεσογαίᾳ πύλισμα ἔπειθε τὰ πολλὲ 
ἐχλείπειν, ἐς δὲ τὴν Εἶραν τὸ ὅρος ἀνοικίξεσθαι. σύνε: 
ληλαμένοις δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, «ροσεκάθϑηντο, οἱ Με. 
κεδαιμόνιοι πολιορκίᾳ σφᾶς αὐτίκα ξξαιρήσειν νομίξοντες. 
ἀντήρκεσαν δὲ ὅμως οἱ Μεσσήνιοι, καὶ μετὰ τὴν ἐν Τάφρῳ 
συμφορὰν ἕνί τε καὶ δέκα ἔτεσιν ἀμυνόμενοι. τὸν δὲ qoo 
vov τῆς πολιορκίας γενέσθαι τοσοῦτον, δηλοῖ καὶ τάδε 
ὑπὸ Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους " 
Οὔρεος ἀῤγεννοῖο περὶ πεύχας ἐστρατόωντο 
Χείματά τε ποιάς τὸ δύω xol εἴχοσι πάσαρ. 
χειμῶνας γὰρ καὶ ϑέρη κατέλεξε, πόας εἰπὼν τὸν χλωρὺν 
σῖτον, ἢ ὀλίγον πρὸ ἀμητοῦ. 


reliquam quidem salutis ullam spem retinebant. . Occubuere 
tamen et principum nonnulli, interque eos Androcles, Phintas, 
et, cuius clarissime in eo praelio virtus eluxit, Phanss 
Olympica de longiore curriculo victoria iam ante illustris. 
(6) Aristomenes praelii reliquias collegit: quumque suis, u 
Andania et oppidis, quae a mari longius abessent, relictis, 
se in Iran montem reciperent, suasisset, eo in loco obsidio 
nem hostium post acceptam ad Fossam cladem annos nihil 
minus XÍ sustinuit, quum tamen castellum illud cum e: 

, spe,.Lacedaemonii oppugnare adorti essent, quasi prim 
impetu capi posset. Testatur, tam longum totius obsidionis 
tempus fuisse, his versibus Rhianus: 


Montis ad albentis clivos tenuere Lacones 
Castra bis undenas herbas hyemesque in tottim. 


Circumscripsit scilicet annos per hyemes et aestates. Nam 
quum herbas dixit, viridem segetem, vel anni tempus, quod 
paulo ante messem est, significavit. 


' 1 
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CAPUT XVII. 


Messenii, Ira occupata, ex Laconico agro ommis generis prae- . 
das agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartae 
orta —  Aristomenes Amyclas capit, vulneratur et vivus 
captus in Caeadam conjicitur — inde miro modo evadit et 
in Iram redit. 


Missio 0bidg ἐς τὴν Εἶραν ἀνῳκίσθϑησαν, τῆς τε ἄλ- 
ἰης ἰξείργγοντο, πλὴν 000v σφίσιν οἱ Πύλιοι τὰ ἐπὶ ϑα- 
ἰάσσῃ καὶ οἱ ΜΜοθωναῖοι διέσωξζον, ἐλύστευον τήν τὸ Δα- 
χωνικὴν καὶ τὴν σφετέραν, πολεμίαν ἤδη καὶ ταύτην vo- 
μίζοντες. ἄλλοις δὴ συνίσταντο ἐς τὰς καταδρομὰς, ὡς 
ἴχαστοι τύχοιεν, [xol] ᾿Αριστομένης δὲ τοὺς περὶ αὑτὸν 
λογάδας ἐς τριακοσίων ἀρυϑμὸν προήγαγεν. ἦγον μὲν δὴ 
τὰ Δαχεδαιμονίων καὶ ἔφερον, ὅ τι καὶ δύναιτο αὐτῶν 
ἕκαστος. ἑλόντες δὲ σῖτον καὶ βοσκήματα καὶ οἶνον ἀνή- 
λιόχον, ἔπιπλα δὲ καὶ ἀνθρώπους ἀπεδίδοσαν χρημάτων. 
ὥστε καὶ ἐποιήσαντο οἱ Δακεδαιμόνιοι δόγμα, ἅτε τοῖς ὃν 
τῇ Εἴρᾳ μᾶλλον 1] σφίσιν αὐτοῖς γεωργοῦντες, viv: Mec- 
fav καὶ τῆς Δακωνικῆς τὴν προσεχῆ, ἕωρ ἂν πολεμῶ- 


« L 


Ca». XVIII. Ira occupata, reliquo ommi agro exclusi 
Menenii, praeter oram tamen maritimam, quam illis integram 
εἰ incolumem Pylii et Mothonaei praestiterunt, praedas nom 
Magis ex Laconico, quam ex suo ipsorum agro agebant, 
"rumque iam  hostilen esse iudicantes.  Fiebant quum 
ab aliis passim, ut fors ferret, excursiones; tum in pri- 
Mi Áristomenes quum in unum ad trecentos lectissimos 
Viros coegisset, agebant illi rapiebantque omnia, undecunque . 
Qus poterat: frnges nempe; vinum, pecus absumebant: 
mancipia , supellectilem, dominis aestimata reddebant. Coe- 
Pit ea agrorum, direptio Lacedaemonios edicto cavere, (quod 
"Ya non sibi, sed iis, qui in Iran secesserent, seri videbant) 
"t colerentur, bello durante, Messenici et Laconici agri 
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σιν, ἐᾷν ἄσπορον. (2) Καὶ ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετι 
ἐν Σπάρτῃ, καὶ ὁμοῦ τῇ ἀιτοδείᾳ στάσις' οὐ γὰρ ἠνεί 
χοντο οἴ ταύτῃ τὰ χτήματα ἔχοντες, τὰ σφέτερα ἀργὰ à 
ναι. καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφορα διέλυε Τυρταῖος. (3) 49 
βφάστομένης δὲ ἔχων τοὺς λογάδας, τὴν μὲν ἔξοδον περὶ fa 
ϑεῖαν ἐποιήσατο ἑσπέραν, ἔφϑη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν ἐς Au 
κλας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντος ἡλίου" καὶ ᾿μύκλας τὸ sol 
σμα εἶλέ vs καὶ διήρπασε, καὶ τὴν ἀποχώρησιν ἐποιήσατε 
πρὶν ἢ τοὺς ix τῆς Σπάρτης προρβοηθῆσαι. κατέτρεχε ὃ 
καὶ ὕστερον τὴν χώραν, ἐς ὃ Δακχεδαιμονίων λόχοις zio 
ἢ τοῖς ἡμίσεσι καὶ τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις συμβαϊὼ 
ἄλλα vs ἔσχεν ἀμυνόμενος τραύματα, καὶ πληγέντι vx 
λίϑου τὴν κεφαλὴν αὐτῷ σκοτοδινιῶσιν οἱ ὀφθαλμοὶ, xa 
πεσόντα ἀθρόοι τῶν Δακεδαιμονίων ἐπιδραμόντες ζῶντι 
αἱροῦσιν" ἥλωσαν δὲ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐς πεντήκχονχα 
τούτους ἔγνωσαν οἵ Δακεδαιμόνιοι ῥίψαι πάντας ἐς τὸ 
Καιάδαν. ἐσβάλλουσι δὲ ἐνταῦϑα, οὗς ἂν ἐπὶ μεγίστοι 


finiiimae partes. (2) Ex eo frugum egestas, et inde sediti 
consecuta, locupletibus aegre ferentibus arationes ibi deseri 
Eum fremitum versibus suis Tyrtaeus compressit. (3) Intere 
Áristomenqs cum sua manu sera iam vespera egressus, Ámy 
clas magnis itineribus contendit: quo quum primo dilucul 
pervenisset, subito impetu oppidum cepit ac diripuit: atqu 
inde ad suos se prius recepit, quam e Sparta subsidium mil 
teretur. Excursionibus hostilem agrum non prius [desti 
infestum reddere, quam Lacedaemoniorum manipulos dimk 
dia parte plures cum ambobus regibus .nactás, facto cu 
illis praejio, praesentique se animo defendens, et vulnera ali 
accepit, et percnsso lapidis ictu capite, caligantibus oculi! 
vertigine correptus, prope exanimis corruit. Vix adhe 
spirantem catervatim irruentes Lacedaemonii, et cum eo qui? 
quaginta de eiuspreetoria cohorte captivos Spartam pertraxet' 
Quos quum in Caeadam abiiciendos censuissent, (sic alje deh* 
scentem foveam vooant, in quam maximis. criminibus capit 
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ruopevra. (4) Of μὲν δὴ ἄλλοι 'Μεδσσηνίων ἐσαίκεοντορ 
ἀπώλλυντο αὐτίκα ᾿Δριστομένην δὲ Po τε τὰ ἄλλα ϑεῶν 
τις, καὶ δὴ καὶ τότε ἐφύλασσεν. οἱ δὲ ἀποσεμνύνοντες 
τὰ xt" αὐτὸν, ᾿Δριστομένει φασὶν ἐμβληϑέντι ἐς τὸν 
Καιάδαν ὄρνδγα τὸν ἀετὸν ὑποπέτεσθκι, καὶ ἀνέχειν ταῖς 
ατίρυξιν, ἐς ὃ κατήνεγκεν αὐτὸν ἐς τὸ πέρας, οὔτε πηρῶ- 
ϑέντα οὐδὲν τοῦ σώματορ, οὔτε τραῦμα ἐπιλαβόντα. ἔμελλε 
δὲ ἄρα καὶ αὐτόϑεν ὁ δαίμων ἔξοδον ἀποφαίνειν αὐτῷ, 
xti ὁ μὲν ὧς ἐς τὸ τέρμα ἦλθε τοῦ βαράϑρου, κατεκλίθη 
τε καὶ ἐφελκυσάμενος τὴν χλαμύδα ἀνέμενεν, ὡς πάντωρ 
oí ἀποϑανεῖν πεπρωμένον. τρίτῃ δὲ ὕστερον ἡμέρα ψφό- 
gov τε αἰσϑάνεται, καὶ ἐχκαλυψάμενος (ἐδύνατο δὲ ἤδη 
διὰ τοῦ σχότους διορῷν) ἀλώπεχα εἶδεν ἁπτομένην τῶν 
νεκρῶν, ὑπονοήσας δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ θηρίῳ ποϑὲν, 
ἀνέμενεν ἐγγύς οἵ τὴν ἀλώπεκα γενέσθαι, γενομένης δὲ 
ἰαμβάνεται" τῇ δὲ ἑτέρᾳ χειρὶ, ὁπότε ἐς αὐτὸν ἐπιστρέ- 
φοιῖῖο, τὴν χλαμύδα προὐβαλλέν οἱ καὶ δάκνειν παρεῖχε. 825 
τὰ μὲν δὴ πλείω Osovog συνέϑει, và δὲ ἄγαν δυσέξοδα καὶ 


T 


lamnatos praecipites mittunt) (4) alii quidem omnes ad unum 

Pire: Áristomenem, qui saepe alias, idem et tunc servavit - 
Deus Cuius qui res gestas magnificentius extollunt, advo— | 
lise aquilam dicusit, qua&e.cadentis corpus passis alia sub- 

lens, ita illum libraverit, ut omni ex parte illaesus ad .eius 

barathri ima delatus fuerit. Fato certe nescio quo exitus ei e 

tetro illo hiatu monstratus est. Nam quum in imo iam specu 

constitisset, veste obvolutus decubuit, extremam, quam pro- 

Ximeabesse putabat, vitae horam exspectans. Triduum erat 

lbi iam commoratus, quum audito strepitu quodam, retecta 

ἰδεῖς, per sublustres tenebras vulpem vidit cadavera appeten- 

lem. Cogitans itaque per óstiolum omnino aliquod bestiam il- : 
luc penetrasse, ea quantisper propius accederet, opperiebatur. 

ld quam, uti volebat, accidisset, feram manu alteta pre- 

hendit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mor- 

dicus prensandam obiiciebat: et currentem quidem, qua se via 

libat, cursu consequebatur: trahendum vero se belluae per 





209 — ^ "MEZZHNIKA 


ἐφείλκετο ὑπ᾽ αὐτῆς. ὀψὲ δέ ποτε ὁπήν τὸ εἶδεν ἀλώπεχ 
ἐς διάδυσιν ἱκανὴν καὶ φέγγος δι’ αὐτῆς. καὶ τὴν μὲν 
ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿δριστομένούς ἠλευθερώϑη, τὸ φωλίον Fu 
λὲν ὑποδέξασθαι" ᾿Δριστομένης δὲ (οὐ γάρ τε ἡ ὀπὴ καὶ 
τούτῳ παρέχειν ἐδύνατο ἔξοδον) εὐρυτέραν τε ταῖς χερσὶ» 
ἐποίησε, καὶ οἴκαδε ἐς τὴν Eigav ἀποσώξεται,,᾿ παραδόξῳ 
μὲν τύχῃ καὶ ἐς τὴν ἅλωσιν χρησάμενρρ᾽ τὸ γάρ οἵ got 
γνημα ἦν καὶ τὰ. τολμήματα μείζονα, ἢ ὡς ἐλπίσαι τινὰ, 
᾿Αριστομένην αἰχμάλωτον ἂν γενέσθαι" παραδοξοτέρα δὲ 
ἐστι καὶ πάντων προδηλότατα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ. ἡ ἐκ τοῦ 
Καιάδα σωτηρία. 


invia praebebat, Vidit postremo cuniculum nihilo ampliorem, 
quam unde posset vulpes evadere, per quem luminis se ali- 
quid ostendebat. Per ilum quadrupes, ut primum dimisit 
eam quasi manumissam Áristomenes, lustrum suum repetiit. 
Αἱ Áristomenes angustam illam ac minime perviam cavernu- 
lam manihus aperiens, in Iram ad suos tandem evasit. Fuit 
eius fortuna, quum captus est, mira et inopinata: (maior 
enim viri spiritus erat, miaior cx rerum gestarum magnitudi- 
ne audacis, quam ut quisquam capi illum posse sperare de- 
buerit) sed.nihil fuit admirabilius, nullum certius, id non 
sine divini numíüinis auxilio contigisse, sro quam 
quod e incus E potuerit. 
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CAPUT XIX 


Aristomenes "Corinthios Lacedaemoniis opem laturos noctu oppri- 
mit — sacra, quae Hecatomphonia vocantür, facit — La- 
cedaexyonii inducias XL dierum pangunt, per quos sagitta- 
rii Cretenses Aristomenem incautum capiunt —— Aristomenes 
ἃ virgine quadam: vinculis liberhtur. PM isher s 


Μακιδαιβονίοις δὲ παραυτίκα μὲν ὑπὸ ὀνδρῶν ἀπηγγέλε 
το αὐτομόλων, ὡς ᾿Αριστομόνης ἐπανήκοι δῶς.  voju- 
(onivov δὲ ἀπίστου κατὰ ταὐτὼ καὶ εἴ viva ᾿“τεφνεῶτα ἐλέ. 
yeto ἀναβιῶναι, παρ᾽ αὐτοῦ τοιόνδε ᾿ἀφιστομένους ὑπῆρ- 
iv ἐς πἰστιν,. Κορίνϑιοι. Δακεδαιμονίοιρ "δύναμιν ὧς 
δυνεξαιρήδοντας τὴν Etoav ἀποστέλλουσι. τούτους παρὰ 
τῶν κατασχύπων πυνθανόμενος ὁ ᾿Δριστομένης τῇ πορείᾳ 
τε ἀτακτότερον χρῆσθαι καὶ ταῖς στρατοπεδείαις dovAd- 
x5, ἐπιείϑοται νύκτωρ σφίσι" καὶ τῶν vs ἄλλων καθευ- 
δόντων ἔνε ἐφόνευσε τοὺρ. πολλοὺς, καὶ τοὺς ἡγεμόνας, 
Ἱκπερμενίδη καὶ ᾿ἀχλαδαῖον καὶ Μυσίστρατον καὶ Εἴδεκτον 
ἐχοχτίννυσ,, διαρπόδας δδκαὶ τὴν ἀνηνὴν τὴν σεῃατηγίδα, 
καρέστησὶν εὖ εἰδέναι: Σεκοτμέπαορ,. ὧς ᾿Δριστομένης, καὶ 


οὐκ ἄλλορ:"Μεσαηνίων, bdziv ὁκαύτνα εἰργασμένος. (Ὁ Ἔθυσα 


lad τῷ χιῖ τῷ Ἰδωμάεᾳ τὴν ϑυσίαν, ἣν Ἑχωτομφόνιω 


|. Cr. XIX. Ubi salvum Lacedaemoniis renuneiarünt per- 
ffe quidam Aristomener Ad «nos rediisse, nop plus credi 
P'Se Yum est, quam, sj mortuum hominem revixiwse au- 
dislent, ἂχ huiusmodi varo eventu veritati fides quaesita eat. 
Mitebantnr a Corinthiüs axxilia Spartanis ad Ign oppugnan— 
dam. Eos milites Aristomengs quum per speculatores com— 
PTIMet dissipesos et, ipcnstodi&is, castris iter facere, noctu 
dormientes adortus , et alios complures, et eorum duces Hy- 
Prmendem, Achladaeum, Lysistratun, st Idectux, occidit; 
"eor castrorum praetorium diripuit. Id facile cognoscere. 
Lacedaemonii potuerunt ab Aristomene, neque ab alio quo— 
Tam geatum, (2) Fecit post, haec Aristomenes [omatae [ovi 


- 
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826 ὀνομάξουσιν. αὕτη δὲ καϑεστήκχες μὲν ix «τειλαιοτάτου' 
ϑυύειν δὲ αὐτὴν Μεσσηνίων ivousto, ὑπόσοι πολεμίου, 
ἄνδρας κατεργάσαιντο ἑκατόν. ᾿Δριστομένει «δὲ, ὅτε ἐπὶ 
Κάπρου αήματι ἐμαχέσατο, ϑύσαντι Ἑκατομφόνια πρῶ, 
τον, δεύτερα ἤδη ϑῦσαι καὶ ὁ ἐν τῇ νυχτὶ τῶν ᾿Κορινϑίων 
παρέσχε φόνος. “τοῦτον μὲν δὴ λέγουσι καὶ ἐπὶ ταῖς ὕστε 
ρον ϑῦσαι καταδρομαῖς ϑυσίαν. τρίτην. (8) «ἡακεδαιμύ. 
s105 δὲ (ἔπήει γὰρ “Ταχίνϑια) πρὸς τοὺς iv τῇ Εἴρᾳ vtóoc- 
ράκοντα. ἐποιήσαντο quse» σαονδὰς ,' καὶ αὐτοὶ μὲν ἄνα 
χωρήσαντες αἴχαδε ξώρταξον.:.. Κρῆτες δὲ «οξῴτωι (pst 
πόμψαντο: yàp ἔκ τε Δύχτρυ xol ἑτέρων πόλεων μιόϑω 
τοὺς) οὗτοί σφισιν ἀνὰ τὴν Μεσσηνίαν ἐπλανῶνεο.. 4v 
στομένηννἂν, ἅτε iv σπουδαῖς. ἀπωτέρω τὴῆρ Eigos γενό: 
μενον καὶ προϊόμτα ἀδεέστερον, ἑπτὰ ἄνδρες ἀπὸ τῶν to- 
d inte τρύτων «ἐλόχῃααν᾽ αυλλοβόντερ δὲ τοῖς ἱμᾶσι, οἷν 
εἶχον ἐπὶ ταῖρ φαρέτραιρ, δέουσιν". ἑφαέραιγὰρ lao δύο 
μὲν οὖν ἐς ;Σχάρτων ἀπ᾽ αὐτῶν. ἐλϑόφνεερ, «Δακεδριμονίοις 
“Αριστομένῃν. spy invo Mane of λοιποὶ δὲ «xo- 





sacrum, duod Βραιμοχαρίτομία. vosinb euasit C ticisdiem ΒΝ 
Jd sacxum Βδεὶ prio. institute weterl traditum mb iis, qui τ 
pugna hostes centum occidissent. Prhna- iue, quunt ad Apri 
monumentum pugnatum.est, Hecatomphotiia fecit Axistameno : 

altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios cecidis- 
set: tertiá-ab eodém peracta sacra /referint, aliis exvur&ioni- 
bus pari, a&t'eo xidiore, cttesó kósfitm hiemero. (Sy Spartini, 
Hyacinthiis ,' quae iar. aderant, solenni Hétu. mterfituri, dic- 
rum XL inducias cni Messeriis, quiim Era. sedem "habebant, 

pepigerunt. ' Áé Anm ilti quidém Jadós éefebrant, Cretenses 
sagittarii e Lycto et alü& Cretàe τα σαί evocati, interea in 
agrum. Messeriortim excursionék faeeréinón Rekieiebaht. Abe- 
rat' Kristómenes αν Ira. Ei 'securius' indüdigrufi fiducis 
vaganti insidias: ex εὖ sapittutiorum mumero WII faciunt, 
Coptumque (quod mox'sppeteret) plisretrarum loris viu- 
ciunt. Mox id' éx ilhs'duo" gratolisbdiid: Spartati nuncia 

eaptum Aristomenem ; rellqüi i^ tugurium quoddam 


- 
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woosów ἐς ἀγρόν τινα iv τῇ Μεσσηνίᾳ. (4) Ἐνταῦϑα 
ἔχει χόρη σὺν μητρὶ παρϑένος, πατρὸς ὀρφανή. τῇ δὲ 
κρυτέρᾳ νυκτὶ εἶδεν ὄψιν ἡ παῖς, ὡς λέοντα ἐς τὸν ἀγρὸν 
ἰυχοι σφίσιν ἤγαγον δεδεμένον, καὶ οὐκ ἔχοντα ὄνυχας. 
mj δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν λέοντα ἀπέλυσε, καὶ ἀνευροῦσα 
ἔδοχε τοὺς ὄνυχαρ' οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύχους 
ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. τότε δὲ ὡς τὸν ᾿Δριστομένην 
ἰσάγουδιν οὗ Κρῆτες, συνεφρύόνησεν ἡ παρθένος ὕπαρ 
fav τὸ ἐν τῇ νυκτί οἵ πεφηνὸς, καὶ ἀνηρώτα τὴν μητέ- . 
Wt, ὅστις εἴη" μαϑοῦσα δὲ ἐπεῤῥώσθη τε, καὶ ἀπιδοῦσα 
ἐς αὐτὸν, τὸ προσταχϑὲν συνῆκεν. οἶνον οὖν τοῖς Κρη- 397 
ἂν ἐγχέουσα ἀνέδην, ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν, ὕφαι- 
(εἶταν τοῦ μάλιστα ὑπνωμένου τὸ ἐγχειρίδιον. : τὰ μὲν 
δὴ δεσμὰ τοῦ ᾿Δριστομένους ἕτεμεν ἡ παρϑένος" ὃ δὲ πα- 
μιλαβὼν τὸ ξίφος διειργάσατο. ταύτην τὴν παρθένον 
ἱαμβάνει γυναῖκα Γόργος ᾿Αἀριστομένους" ἐδίδου δὲ 44g: 
στομένης, τῇ παιδὶ ἐκτίνων σῶστρα" ἐπεὶ Γύργῳ οὐκ ἦν 
10 δέχατον καὶ ὄγδοον ἕτος, ὅτε ἔγημεν. 
Messenici agri captivum pertrahunt. (4) Habitabat in eo gur- - 
&ustio orba patre virgo una cum matre sua. Ea superiore 
Proxima nocte per somnium visa fuerat sibi videre, pertrahi 
illuc ἃ lupis leonem vinctum ereptis unguibus; illum se 
* "inculis exemisse, et cum eo tanquam cum viro congréssam, 
"fues illi dedisse; nec multo 'post a'leóne lupos laniatos. 
Delucto itaque a Cretensibus ad eam 'casam | Aristomernie, a- 
Tit puella expressam vero eventu sommii imaginem: uae- 
BiYit ex matre, quisnam ille esset ; anditoque viri nomine, con- 
ivit 5e; et quum in eum intueretur, facile, quod signi- 
^", intellexit. Vinum itaque Jargius Cretensibus fudit; 
T'que se vinolenti omnes abiecissent ; €i, quem 'graviore 
""U) consobitum animadvertit, pugiunculum eripuit; eo 
?* abscidit vincnla insidiatoresque "Áristomenes iugulavit 
Süog, Virginem illam , pro navata saluti suae opera, a filio 
"I? Gorgo uxorem accipi voluit Áristomenes, quum tamen 
*'^ estet ille annorum maior decem et octo. | 

Ton, 1], P 
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C A P UT XX. 
Íra undecimo post obsessionem anno expugnatur, et oraculi eff 
tum sic exitum habet — Aristomenes quoddam Messenioru 


areanum defodit in monte Ithome — de exitio Messen 
adulterio et proditione importato. 


FPssdzo δὲ ἔτει τῆς πολιορχίας τήν τε Elgav ἐπέπροι 

, ἁλῶναι, καὶ ἀναστάτους γενέσθαι Μεσσηνίους. καὶ i 
σφισιν ἐπετέλεσεν ὁ ϑεὸς ᾿ἀριστομένει καὶ Θεόκλῳ 10169: 
τι, τούτοις γὰρ ἐλθοῦσιν ἐς Δελφοὺς μετὰ τὴν ἐπὶ 
Tágoo πληγὴν, καὶ ἐπερομένοις en σωτηρίας, τοσόνι 
εἶπεν ἡ Πυθία" 

Εὖὗτε τράγος πίνῃσι Νέδης ἑλικόῤῥοον ὕδωρ, 

Οὐκ ἔτι Μεσσήνην δύομαι. σχεδόϑεν γὰρ ὄλεθρος. 
εἰσὶ δὲ αἵ πηγαὶ τῆς Νέδας iv ὄρει τῷ Δυκαίῳ. προεὶ 
ϑὼν δὲ ὁ ποταμὸς διὰ τῆς ᾿Αρκάδων, καὶ ἐπιστρέψας a 
ϑις ἐς τὴν Μεσσηνίαν, ὁρίξει τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ Meaonvio 

καὶ Ἠλείοις τὴν γῆν. τότε δὲ οἱ μὲν τοὺς αἶγαρ τοὺς ἄϊ 
δενας ἐδεδοίκεσαν, μὴ πίνωσιν ἀπὸ τῆς Νέδας" τοῖς ὁ 


Car. XX. Undecimo obsidionis auno et Iram capi, : 
, Messenios suis eiicisedibus, volebant fata, Etsane quae de sali 
' tis ratione postcladem ad Fossam acceptam sciscitantibus Ári 
stomeni et Theoclo Delphicus Apollo responsa dederat, ips 

. ' rel eventu comprobata sunt. His autem versjbns respond 

fatidica virgo : 

Ipee, Nedes dum hircus bibat alta fluenta, nec.ultra, 

Messenen servo. , Prope enim instant tristia fata. 
Sunt autem Nedae fontes in monte Lycaeo: fluvius ipse ΡῈ 
Árcadas lapsus, verso in Messeniam alveo, Messeniorum : 
Eleorum fines maritimos dividit. Ac tunc illi quidem cop 
ambiguis verbis providendum sibi putarunt, ne hirci de Ned 
potarent. Aliud vero longe innuerat deus, quod fuit bus 
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ἄρα ὁ δαίμων προεσήμαινε τοιόνδε. τὸ δένδρον τὸν igr- 
vtov εἰσὶν Ελλήνων οἱ καλοῦδιν ὄλυνθον, Μεσσήνιοι δὲ 
αὐτοὶ τράγον. τότε οὖν πρὸς τῇ Νέδᾳ πεφυκὼς ἐρινεὸς ' 
οὐχ ἐς εὐθὺ ηὔξετο, ἀλλὰ ἕς vs τὸ ῥεῦμα ἐπέστρεφε, καὶ 

τοῦ ὕδατος ἄκροις τοῖς φύλλοις ἔψαυε. ϑεασάμενος δὲ ὃ 
μάντις Θέοκλος συνεβάλλετο, ὡς τὸν τράγον τὸν πίνοντα 

ἐκ τῆς Νέδας προεῖπεν ἡ Πυϑία τὸν ἐρινεὸν τοῦτον, καὶ 

ὡς ἤδη Μεσσηνίοις xsv τὸ χρεών" καὶ ἐς μὲν τοὺς ἄλλους 898 
εἶεν ἐν ἀποῤῥήτῳ, ᾿Δριστομένην δὲ πρός τε τὸν ἐρινεὸν 
ἤγαγε, καὶ ἀνεδίδασχεν, ὡς τῆς σωτηρίας ξξήκοι σφίσιν 
ὁ χρόνος. ᾿Δριστομένης δὲ ἔχειν οὕτω πείθεται, καὶ dva- 
βολὴν οὐκ ἕτι εἶναί ὄφισι. προενοήσατο δὲ καὶ ἐκ τῶν 
παρόντων. (9) Καὶ, ἦν γάρ τι ἐν ἀποῤῥήτῳ τοῖς Μεσδη- 
νίοις" ἔμελλε δὲ ἀφανισθὲν ὑποβρύχιον τὴν Μεσσήνην 
χρύψειν τὸν πάντα αἰῶνα᾽ φυλαχϑὲν δὲ, οἱ Δύχου τοῦ 
Πανδίονος χρησμοὶ Μεσσηνίους ἔλεγον χρόνῳ ποτὲ &va- 


4 


modi  Caprifici stirpem plerique olynthon, Messenii ipei 
aprum (roeyov) nominant Eo quidem tempore caprificus 
fte in ripa Nedae enata, quum non in sublime se crescens 
exisset, sed in amnem prona inclinasset, extremis iani 
frondibus aquam contingebat. Id Theoclus vates conspica— 
δ, arngpuie coniecit, illam caprifici plantam hircum esse, . 
qui de Neda, sicuti Pythia praedixerat, biberet; ac iam fa- 
tle Messeniis exitium imminere. He tamen apud alios dissi- 
ποδία, uni Aristomeni ad eum locum deducto oraculuni 
"rplicat, hominique, quod res erat, persuadet, tempus quo 
"liquum quid spei erat effluxisse, civitatis suae perniciem 
üfferri amplius nullo pacto posse: quod ipsum tamen Ári- 
"lomenes etiam partimex praesenti reram statu, partim ex 
forum aliis quibusdam arcanis praesenserat. (2) Quare 
quum haberent operta quaedam sacra Messenii, quae si abo- 
lrentur, funditus in posterum omne tempus Messenen occa- 
"rem: sip conservata illa fuissent, redivivum olim imperi- 
"^ ex ipsis ruinis erupturum, Lyci, Paendionis filii, vatici- 
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σώσεσθαι τὴν χώραν. τοῦϊο δὴ ὁ ᾿“ριστομένης., ἅτε Eme 
στάμενος τοὺς χρησμοὺς, ἐπεὶ νυξ ἐγίγνετο, ἔκόμιξε. πα- 
ραγενόμενος δὲ, ἔνϑα τῆς ᾿θώμης ἦν τὸ ἐρημότατον, κα- 
τώρυξεν ἐς Ἰθώμην τὸ ὄρος; καὶ Δία Ἰθώμην ἔχοντα, καὶ 
ϑεοὺς, oi Μεσσηνίους : ἐς ἐκεῖνο ἔσωζον, φύλακας μεῖναι 
τῆς παρακαταθήκης ἡγούμενος, μηδὲ ἐπὶ “ακεδαιμονίοις 
«οιῆδαι τὴν μόνην καθόδου Μεσδηνίοις ἐλπίδα. (8) “Μετὰ 
δὲ τοῦτο τοῖς Μεσσηνίοις ἤρχετο, , καϑὸ καὶ Too- 


' σὺν Er. πρότερον , γίγνεσϑαι κακὰ ἀπὸ μοιχείαρ. ἐπε- 


κράτουν μὲν αὐτοὶ ἔτι τοῦ τε ὄρους, καὶ τοῦ “πρὸς τὴν 
Εἶἷραν ἄχρι τῆς Νέδας" ἦσαν δὲ οἰκήσεις καὶ ἔξω πυλῶν 
ἐνίοις. αὐτόμολος δὲ ἐς αὐτοὺς ἐκ τῆς Δακωνικῆς ἄλλος 
μὲν ἀφίχετο οὐδεὶς, οἰκέτης δὲ Ἐμπεράμου βουκόλος ἐλαύ. 
vo? τοῦ δεσπότου τὰς Bose: ὁ δὲ Ἐμπέραμος ἦν ἀνὴρ ἐν 


829 Σπάρτῃ δόκιμος. οὗτος ὁ βουκόλος ἕνεμεν οὐ πόῤῥω 


τῆς Νέδας. ἀνδρὸς οὖν τῶν «Μεσσηνίων τῶν οὐκ ἐντὸς 
τείχους ἐχόντων οἴχησιν yvvaixa εἶδεν ἐφ’ ὕδωρ ἐλθοῦσαν. 
ἐρασϑεὶς δὲ, διαλεχϑῆναι ἐτόλμησε, καὶ δοὺς δῶρα; συ7- 


niis praedictum fuerat; neque id ignoraret Áristomenes , no- 
etu clam egressus in maxime devia ac deserta Ithomes parte 
sacra ea defodit, Iovi Ithomatae et dis ceteris, quorum ope 
ad eum diem Messeniorum res steterat, ratus curae fore, ul 
incolume depositum observaretur, neque omnino id in Lace- 
daemoniorum potestatem veniret, quod iam solum ad posteri 
temporis spem Messenici nominis reliquiae haberent. (3) Mes- 
genios tunc quidem, ut olim Troianos, diverso tamen modo, 
adulterium ad extremum exitium perpulit. Ira occupat 
subiectos etiam monti campos usque ad Nedae ripas tenebant. 
Habitabant nonnulli paulum extra portas : neque interea qui 
quam e Laconia venit ad eos perfuga. Unus propius accessit 
Emperami (clari hominis inter Spartanos) servus. [6 quum 
domini pecus pasceret, quotidie fere boves prae se ad Nedam 
agebat. Ibi Messeni hominis in suburbano haebitantis uxo 
rem aquatum venientem conspicatus, eius amore captus 65: 
zc primo Benignis verbis ad colloquium, deinde doni 
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γίνεται. καὶ ἀπὸ τούτου τὸν ἄνδρα παρεφύλασσεν αὐτῆς, 
ὑχότε ἀπκοχωρήσειδν ἐς τὴν φρουράν. ἀνὰ μέρος δὲ τοῖς 
Μεσσηνίοις τῆς ἀκροπόλεως ἐπήγετο ἢ φυζακή" ταύτῃ γὰρ 
τοὺς πολεμέους μαάλιατα ἐδεδοίκεσαν, μὴ ὑπερβῶσιν αὐτοῖς 
ἰς τὴν πόλιν. ὁπότε οὖν οὗτος ἀποχωρήσειδ, τηνικαῦτα 
ὁ βουκόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖκα. καί ποτε Prvys 
σὺν ἄλλοις dg ἐκεῖνον περιήχουσα iv τῇ νυκτὶ φυλακὴ, 
ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν πολλῷ τὸν 950v, καὶ ἐκλείπουσιν οἱ Mto- 
όήνιοι τὴν φρουράν᾽ τὸ γὰρ ὕδωρ ἐβιάξετο σφᾶς ἀθρόον 
ἐχτοῦ οὐρανοῦ χαταχεόμενον, οὔτε ἐπάλξεων εἰχοδομη- 
μένων, οὔτε πύργων, ὑπὸ σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ. καὶ 
ἅμα οὐδὲ κινήσεσϑαι vovg “ακεδαιμονίους ἤλπιξον ἐν ἀσε- 
λήνῳ νυχτὶ καὶ οὕτω χειμερίῳ. ᾿Δριστομένης δὲ οὐ πολ- 

λαῖς πρότερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαυτῷ ξένον, ὁ 
καὶ ἐσάγοντα ἐς τὴν Εἶραν, ὁπόσων ἐδέοντο, ἑαλωκότα 
ὑπὸ Δαχεδαιμονίων καὶ τοξοτῶν ᾿Δπτεραίων, ὧν ἦρχεν 
Εὐρύαλος Σπαρτιάτης, τοῦτον τὸν Κεφαλλῆνα ἀφαιρού- 


ad stupri consuetudinem pellexit. Observabat hic, quo tem- 
Pere eius vir custodiás obiret. Suam enim quaeque vicem - 
dvitatis pars arcis praesidium obtinebat. Nam ab ea maxi— 
Qe parte, ne intra moenja se inferret hostis, metuebant. 
Qua itaque hora domo ille discedebat, bubulcus ad eius 
uxorem ventitabat. Forte ita accidit, ut esset illi nocturna 
Villa cum praesidiariis militibus obeunda, per effusissimos 
"tro ea.nocte imbres stationem deserere cogerentur, qui ex— 
UObabant. Ut enim in festinatis munitionibus, neque proie— 
cum muri neque turres habebant, quo coeli incommoda εἴς : 
fugerent: et eo quidem securius abire, quod pluvia et: hy— 
bema docte, silente luna , negotium ne sibi hostis facesseret, 
Hhi| verebantur. Praeterea Aristomenes vigilias: pro. more 
Greumire non poterat.. Nam quum non mmultis ante dicbus 
lacedaemonii, asswmtis Apteraeis-iaculatoribus, Euryalo 
Sparlano duce, Cephallenum mercatorem, fírumerita et 
alios, quibus.opus. erat, commeatus Iran solitum comportare, 
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pévog, ἐκεῖνον μὲν «cl τὰ χρήματα, ὁπόσα ἦγεν, ἀπέσω- 
σεν, αὐτὸς δὲ ἐτέτρωτο, καὶ οὐχ ἐδύνατο ἐπιφοιτᾷν τοῖς 
φυλάσσουσι, καϑάπερ εἰώϑει. τοῦτο μάλιστα αἴτιον ἐγέ- 
vtro ἐκλειφϑῆναι τὴν ἀχρόπολιν. τῶν vs δὴ ἄλλων ἔκχα- 
ὅτος ἀνεχώρησεν ἀπὸ τῆς φρουρᾶς,, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βου- 
κόλου μοιχευομένης ὁ ἀνήρ. ὁ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶχε 
τὸν βρυκόλον, αἰσϑάνεταί τε τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος, καὶ 
αὐτίκα, ὡς τάχους εἶχεν, ἀποχρύπτει τὸν ἄνϑρωπον. ἐσελ- 
ϑόντα δὲ τὸν ἄνδρα ἐφιλοφρονεῖτο, és. οὔπω “πρότερον, 
καὶ ἠρώτα, xa ἥντινα αἰτίαν ἥκοι. ὁ δὲ οὔτε βμοιζευ. 
- ϑ8ϑδοομένην εἰδὼς, οὔτε ἔνδον ὄντα τὸν βουκόλον, ἐχρῆτο τῷ 
ἀληϑεῖ λόγῳ, καὶ αὐτός τε διὰ τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον καὶ 
τῶν ἄλλων ἕκαστον ἔφασχεν ἀπολελοιπέναι τὴν φρουράν. 
ἐπηχροᾶτο δὲ λέγοντος ὁ βουχόλος, καὶ" ὡς ἀκρεβῶς ἐπύ- 
$svo ξἕχαστα, αὖϑις "ἐκ τῶν Μεσσηνίων. ἐς τοὺς ““ακεδαι- 
μονίους ἀφίκετο αὐτόμολος. “ακεδαιμονίοις δὲ οἱ μὲν 
βασιλεῖς ἀπὸ σερατοπέδου τηνικαῦτα ἀπύήεσαν, πολεμαρ- 
χῶν δὲ τότε Ἐμπέραμορ ὁ τοῦ βουχόλου δεσπότης προσε. 
κάθητο τῇ Εἴρᾳ. ἀφικόμενος οὖν ἐς τοῦτον πρῶτα μὲν 


intercepissent, illum Aristomenes publice sibi ac privaün 
hospitem, omnemque eius pecuniam servarat: vulnus ipse 
in pugna acceperat. Imperatoris itaque metu soluti vigiles, 
eo licentius praesidium deseruere: et sane in eo desertorum 
numero Spartani pastoris amicse vir fuit Domum itaque 
redit ille, quum intus esset adulter. [ἃ ubi sensit mulier, 
quami celerrime potuit, occultato amatore, virum beniguius 
etiam multo, quam consueverat, accipit. Peroontatur deinde, 
quamobrem spe sua celerius redisset. Hic ille, qui neque 
corruptam u xorem, neque moechum dami suae latere potere! 
suspicari, veram exponit facti causam: tempestatis vi non 
se magis quam socios omnés e praesidio pulsos- Subauscul- 
tabat pastor. Simulac itaque nudatam arcem praesidio intel- 
lexit, quam raptim 'potuit, in castra Lacedaemoniorum 
effugit. Aberant rex uterque; et bubulci dominus Emp*- 
remus copiis, quae. Iran obsidebant ,. yraefeptus fuexat. Ad 
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τὸ ixl τῷ δρασμῷ παρῃτεῖτο ἁμάρτημα : δεύτερα δὲ dvs- 
ὀίδασκεν, eg τὴν Εἶραν iv τῷ παρόντι μάλιστα αἱρήσου- 
6v, αὐτὰ ἔχαστα, ὁπόσα ἤσθοτο τοῦ ΜΜεόσηίου, διηγού. 
μέρος. E x : As ὃ t τὰ τὶν 


CAPUT XXL 


De Ira proditione expugnata narratio. 


Eng τε δὴ λέγειν πιστὰ, καὶ ἡγεῖτο Ἐμπεράμῳ καὶ 
τοῖς Σπαρτιάταις. ἦν δὲ ἡ πορεία χαλεπή σφισιν, Gus 


ἐν σχότῳ, καὶ οὐχ ἀνιόντος τοῦ ὑετοῦ ὅμως δὲ ὑπὸ προ-᾿ 


ϑυμίας ἤνυσαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς Εἴρας t 
vovto , ὑπερέβαινον κλίμακάς τε προστιϑέντες, καὶ ὅτῳ 
τις Miveco ἄλλῳ τρόπῳ. τοῖς δὲ Μεσσηνίοιρ παρείχετο 
μὲν τοῦ παρόντος κακοῦ καὶ ἄλλα αἴσϑησιν, μάλιστα δὲ 
οἱ κύνες οὐ κατὰ τὰ εἰωθότα ὑλακτοῦντες, ἀλλὰ συνεχε- 
ὁτέρᾳ καὶ βιαιοτέρᾳ τῇ κραυγῇ χρώμενοι. γνόντες οὖν 
τὸν ὕστατον ὁμοῦ καὶ ἀναγκαιότατον σφᾶς ἀγῶνα ἐπειλη- 


A 


eum perductus ; deprecatur primum noxam fugae bubulcus: 
deinde docet, appositum illud esse ad Iran capiendam tem- 


pus, quae ex Messeniül oratione exceperat, ὦν τὰ totidem 


verbis referens. 


Car. XXI. Habita est " verbis a dos ? ao mox — 
*rvum suum itineris ducem sécutus Emperamus , via per- 
difficili, per denaissimas tenebrae, nihil imbre remittente, 
"peratis tamen animi alacritate: diífieultatibus, ad arcem 
apnen deduxit. lbi scalis adimnotis, οἱ quo: quisque emi 
Valut modo, maufimenta transcenderunt.  Megsenüs immi- 
nens exitium et alia portenderast aigma , et canum voces obser- 
Vatae smt, nen quales.latranttum 6686 consueverunt, sed 
Vehementes et parpetmi ululathüs. Quare qunm in summum 
4n discrimen rem deductam viderent, non undique contra- 
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φότα, οὐδὲ τὰ ὅπλα ἅπαντα ἀνελάμβανον, ἀλλ᾽ Oro πα 

χείρφ μάλιστα ἐντύχοι τις, ἁρπάζοντες ἤμυνον τῇ πατρί 
j. μόνη, σφίσιν ἐλείπετο ἐκ τῆς Μεσσηνίας πάσης. πρῶτ 
δὲ ἤσθοντο ἔνδον τῶν πολεμίων ὄντων, καὶ ἐβοήϑουν 

αὐτοὺς πρῶτοι, Γόργος τε ὁ ᾿Αριστομένους καὶ Qut 
μένης αὐτὸς, Θέοκχλός τὸ ὁ μάντις, καὶ ΜΜαντικλος ὁ Θεὲ 
xÀov' σὺν δὲ αὐτρῖς Εὐεργετίδας, ἀνὴρ καὶ ἄλλως iv Μεά 
σήνῃ τιμώμενος, καὶ διὰ τὴν γυναῖκα ἐπὶ πλέον ἀξιώμα 
τος ἥκων" ἀδελφὴν γὰρ εἶχεν ᾿Δριστομένους "Ayvayopat 
τότε δὲ of μὲν ἄλλοι συνιέντες, ὡς iv δικτύοις εἰσὶν ἐσρῃ 
μένοι, ὅμως. καὶ ἐκ τῶν παρόντων εἶχόν τινα ἐλπίδα. 
(2) ᾿Δριστομένης δὲ καὶ ὃ μάντις ἠπίσταντο. μὲν οὐδεμίαν 





831 txt ἀναβολὴν ὀλέθρου Μεσσηνίοις οὖσαν, ἅτε εἰδότες καὶ 


τὸν χρησμὸν, ὃν ἠνίξατο ἐς τὸν τράγον ἡ Πυϑία" ἐπέχρυ- 
στον δὲ οὐδὲν ἥσσον, καὶ ἦν σφίσιν ἐς τοὺς ἄλλους ἀπούῤ. 
δητον. ἐπιόντες δὲ τὴν πόλιν σπουδῇ, καὶ ἐπὶ πάντας 
ἐρχόμενοι, τοῖς τε ἐντυγχάνουσιν, ὁπότε αἰσϑάνοιντο ὄν- 


ctis armis, et apparatu universo; sed passim eo quisque telo 
arrepto, quod casus obtulisset , terram eam, in qua sola iam 
ex omni Messenia patriae nomen remanserat, tutari cona- 
bantur. Primi hostem esse intra muros sensere, primique 
cum armis occurrerunt, Gorgus Aristomenis filius, et Ári- 
stomenes ipse; cumque ills Theoclus vates, et item Theocli 
Blius Manticlus: praéterea Euergetidas, vir quum per se 
egregius et honoratus, tum per nuptias nobilitatus.  Nupia 
enib: cum eo erat Hagnagora, Aristomenis soror.  Ác tuuc 
quideni, quamvis se quasi intra retia captos, atque undique 
circumventos et  óppressos animadverterent, spei tame! 
adhuc aliquid, ut in perditis rebus, : habuere. (2) Aristo- 
menes quidem et wetes satis norant patriae fata dillerri 
amplius non posse:.( tenebant enim memoria, quid oraculo 
de capro ambagibus significatum fuisset) neque id  tauien, 
ne. patria, quidem iam cadente, prodendum esse vulgo puts- 
runt: quin festinanter per oppidum discwrsantes, ac inodo hos, 
nodo 1106 prensantes, ut quisque obvius esset factus, mo- 
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τας Μεσσηνίους, παρεκελεύοντο ἄνδρας ἀγαθοὺς εἶναι, 
καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ἀνεκάλουν τοὺς ἔτι ὑπολειπομένους. 
(8) Ev μὲν δὴ νυκτὶ οὐδὲν ἄξιον ἐπράχϑη λόγου παρ᾽ οὐ- 
δετέρων. τοῖς μὲν γὰρ ἡ ἀπειρία τῶν τόπων καὶ ἡ τόλμα 
“ρεστομένους παρεῖχε μελλησμόν᾽ τοῖς δὲ “δεσσηνίοις οὔτε 
Ξαρὰ τῶν στρατηγῶν σύνθημα ἐγεγόνει φθάνοντας. εἰληφέ- 
ψαε, τάς τὸ δᾷδας, ἢ: εἴ τινα λαμπτῆρα ἀλλοῖον ἅψαιτό 
τις. ὕων ἂν ἐσβέννυεν. ὁ 950g. . ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα vs ἦν, 
καὶ ἀλλήλους καϑορᾷν ἐδύναντο, ἐνταῦϑα ᾿Αριστομένης 
x«l Θέοχλος ἐπειρῶντο ἐς qüdav ἀπόνοιαν προάγειν τοὺς 
Μεσσηνίους, ἄλλα τε, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, διδάσκοντες, καὶ 
Σμυρναίων τὰ τολμήματα ἀναμιμνήσκογτερ" ὡς ᾿Ιώνων 
μοῖρα ὄντες Γύγην τὸν Δασχύλου καὶ Μυδοὺς ἔχοντας σφῶν 
τὴν πόλιν ὑπὸ ἀρετῆς καὶ προθυμίας ἐκβάλοιεν. (4) OL 
Μεσσήνιοι δὲ ἀκούοντες ἀπονοίας τὸ ἐνεκίπλαντο, καὶ 
συνιστάμενοι καϑ᾽ ὁπόδουρ ἕκαστοι τύχοιεν; ἐφέροντο ig 
τοὺς “«ακχεδαιμονίουφ.. ὥρμησαν δὲ καὶ γυναῖκες τῷ κε- 
ράμῳ, καὶ ὅτῳ δύναιτο ἑκάστη, τοὺς πολεμίους βάλλειν. 


nere, hortari, a pristina virtute ne desciscerent; alios etiam 
e sns ad rem gerenda domibus  cunctantes - evocare. 
(3) Atque ea quidem nocte nihil ab alterutris memorabile 
gestum est, [1105 enim quum locorum inscitia, tum vero 
Áristomenis metus reddebat segniores, Kis neque vacarat 
accipere a ducibus tesseram; ac, si vel faces,. vel aliud 
quodvis lumen accendissent, id stitim venti vis extinguebat. 
Ut primum illuxit, ef 5€ mutuo conspexerunt, Áyjstomenes 
et una Theoclus cives, ut extrema omnie auderent, .iuci- 
tabant, et alia comrhemorantes, et,in:prinis ineigue illud . 
Smyrnaeorum facinus, qui cun partem, loniae ., obtine- 
rent, Gygeu, Daescyliü filum, qui .urbam magnis Ly— 
dorum. copiis oppressam .enebat, virtute, et animi prae— 
sentia olecerant. (4) Quibas auditis, Messenii, ipss subnisi 
rerum desperatione, in hostes, quà cuique viem fortuna 
ostendebet, irrueygnf. pase elm, foemiuse de superiori 
loco tegules, οἱ aligd quicquid. missile nancisci. potuissent, 


- 
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τοῦτο μὲν δὴ μὴ δρᾶσαι σφᾶς, μηδὲ ἐπιβῆναι τῶν τεγῶν, 
τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον ixexciAvs. ᾿λαβεῖν db ὅπλα ἐτόλ- 
μησαν, καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ πλέον αὗται τὴν τόλμαν 
ἐξῆψαν, ὁπόνδ- καὶ τὰς γυνοῖκας ἑώρων προτιμώσας συνα- 
πολέσθαι τῇ πατρίδι; 7) ἀχθῆναι δούλας ἐς Δακεδαίμονα" 
ὥστε κἂν παρελθεῖν ἠδυνήθησαν τὸ πεπρωμόνον. ἀλλὰ 
ὁ ϑεὸς τὸ ὅδωρ ἐπήγαγον d9pdev μᾶλλον μετὰ ἰσχυροῦ 
τῶν βροντῶν φόφον, xol τὸὺς ὀφθαλμοὺς αὐνῶν ἔναν- 
τίαις ταῖς ἀστραπαῖς ἐξέπληττε. τοῖρ δὲ Δακεδαιμονίοις 
. φαῦτα πάντα παρίστη φρόνημα, καὶ αὐτὸν ἀμύνειν σφέσεν 
ἔφασαν τὸν 9tOv. καὶ (ἤστραπτε γὰρ τούτοις κατὰ δεξιὰ) 
ἀπέφαινεν Ἕχατος ὁ μάντις, ὡς αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. 
882 (6) Οὗτος δὲ καὶ στρατήγημα ἐξεῦρε τοιόνδε. deu xad. 
πολὺ ol “ακεδαιμόνιοι περιῆσαν. &ve δὲ οὐκ: ἐν. εὐρυχω- 
οίᾳ σφίσιν οὐδὲ κατὰ σύνταγμα ἐγγινομένης τῆς μάχης, 
ἄλλων δὲ ἄλλῃ vij πόλεως ποιουμένων τὸν ἐγῶνα, ἀχρεέους 
ἀπὸ ἑκάστης τάξεως συνέβαινεν εἶναι τοὺς τελευταίους. 
τούτους ἐκόλευεν ἀποχωρήσᾳντας ἐς τὸ σερατόπεδον σι- 


aou due cas 


eiaculari conabantur: sed quo minus tecta scandere possent, 
procellae vis obstabat.  Árma vero capere ausae; virorum 
alacritatem. inflammabent , quum eas illi facile perspicerent 
malle in patria mertem oppetere, quam in servitutem Spar- 
tam trahi. Ea animorum conspiratione potuissent fortasse fati 
iniquitatem superare, nisi effusi multo etiam ypraefractius 
imbres, crebris cum tonitribus et fragore micante ob oculos 
coelo, 'ommia pavore complessent: contra vero hosti con- 
Bdentiath addidissent, deos a 846 stare interpretantit praeser— 
tim vero quum, fulgente ad dexteram love, laeta omnia He- 
catus aruspex munciassét. (5) Et ille quidem eiusmodi consilii 
auctor feit. Lacedaemoniorum copiae-numero longe superio- 
res fuere: yerum quum non aequo tarnpo, aut [ordinato agmine, 

scd «tia quisque in. urbis perte congressus cum hoste esaet, 
nanus" 'corsereretrtur, faelie*evengebat;^ ut postremi ^quique 
prersus essent inutiles, Host jn casfta: se reciperent; Heca- 
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tiov μεταλαβεῖν xal ὕπνου, καὶ αὖϑις πρὸ ἑσπέρας ἢ ἥκειν 
τοῖς ὑπομένουσιν αὐτῶν διαδεξομένους τὸν πόνον. καὶ 
oí μὲν -ἀναπαυόμενοί τε sal ἀνὰ μέρος μαχόμενοι μᾶλλον 
ἀντήρκουν. (6) Τοῖς δὲ Μεσσηνίοις πανταχόθεν. σαρί- 
ὅότατα ἀπορία" radi ἡμέραν γὰρ ἀεὶ καὶ νύχτα συνεχῶς οἵ 
αὐτοὶ τρίτην ἡμύνοντο. ἤδη vs ἡμέρα ἦν, καὶ ἢ vc dU- 
zyía καὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕδωρ τε καὶ ῥῖγος ἐπὶεξε σφᾶς, 
ὅτε λεμὸς καὶ ἡ δίφα ἐπέκειτο. μάλιστα δὲ αἵ γυναῖκες 
ἐηϑείᾳ τε πολέμου καὶ ej. συνεχείᾳ τῆς ταλαισωρίας ἰπει- 
ρήκεσαν. (7) Παραστὰρ οὖν ὁ μάντις Θέοκλος πρὸς "4ρι- 
στομένην εἶπε" Τί μάτην τόνδε ἔχεις τὸν πόνον; ᾿ἁλῶναι 
Μεσσήνην πάντως -ἰστὶ πεπρωμένον. ἀυμφορὰν δὲ τὴν ἐν 
ὀφθαλμοῖς πάλαι τὸ ἡμῖν προεσήμαινεν ἡ Πυϑία, καὶ 
ἔναγχος ὁ' ἐρινεὸς ἔδειξεν. ἐμοὶ μὸν οὖν ὁ 950g αὐτῷ κοι- 
νὴν πρὺς τὴν πατρίδα ἐκάγει τὴν τελευτήν" σὺ δὲ σώξειν 
piv, dg δυνάμεως ἥχεις, Medógviovg, Geri δὲ καὶ σαυ- 
τόν. ἐπεὶ δὲ εἶπε πρὸς τοῦτον, ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἔθει᾽ 
καί οἵ καὶ ἐς τοὺς Δακεδαιμονίους ἔπεισιν ἐχβοῆσαι τοσόν- 


tus iussit, ibi que corpora cibo ac somno curarent; quum 
advesperasceret, adessent, fessos.levaturi. Quo factum, ut, 
quam fatigatis vicissim recentes auccederent, facile pugnae 
labor sustineri potuerit. (6) Δ: eontra Messeniis, fuera omnia 
misera et aerumnosa. Tertium enim iam diem, et noctem 
tertiam iidem pro statione excubarunt. Vigilia itaque, Coe— 
leti aqua, et gelu, fame ad haec et siti confecti prope erant; 
maxime vero foeminas ex armorum insolentia laborum 
assiduitas fregeret. (7) Ibi Theoclus. vates Aristomenem 
appellans, Quid inanem, inquit, operam sumis? expugnar 
Messenen fato oipino décretum est. Imuminentem certe ca-- 
lamitatem iampridem. Delphici Apollinis vox nobis prae- 
nunciavit ; atque idi ipsum. caprificus nuper aperte ostendit : 
mihi fatum est una cum patria cadere; [y cives (98, ac te 
ipsum pcriculo exüne. Haec locutus, im adversos irruit: 
ac in Lacedaemonios vociferans, non fore ills perpetuae 
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δε" MA" οὔτοι τὸν πάντα ys χρόνον χαίροντες καρπύώσι 
σϑε τὰ Μεσσηνίων. μετὰ τοῦτο τοῖς καϑ᾿ αὐτὸν ἀνϑεστι 
κύόσιν ἐμπεσὼν, ἐκείνους vs ἔχτεινε, καὶ αὐτὸς ἔτιτρα 
ὅκετο" προεμπλήσας δὲ τὸν ϑυμὸν τῷ φόνῳ τῶν ἐχϑρῶν 
ἀφίησι τὴν ψυχήν. (8) ᾿Αφιστομένης δὲ ἀπὸ τῆς μάχη 
ὀπίδω τοὺς Φεσσηνίους ἀνεκάλει ᾿ «λὴν ὅσοι κατὰ ἀνύρα 
γαϑίαν αὐτῷ προσεμάχοντο᾽ τούτους δὲ εἴα κατὰ χώρα 
μένειν. τοῖς δὲ λοιποῖς προρέταξε τὰς γυναῖκας καὶ tt 
τέκνα ἐντὸς τῆς τάξεως ἔχοντας ἐπακολουθεῖν, ἧπερ à 
αὐτὸς παρέχηται διέξοδον. καὶ τούτων uiv τοῖς τελευταίοι 
8338 Γόργον καὶ Μάντικλον ἐπέστησεν ἄρχοντας" αὐτὸς ὃ 
ἀναδραμὼν ἐς τοὺρ προτεταγμένους, τῆς τὸ κεφαλῆς 3 
νεύματι καὶ τοῦ δόρατος τῇ κινήσει δῆλος ἦν διέξοδον τὶ 
αἰτούμεμος, καὶ ἀποχωρεῖν ἤδη βεβουλθουμένος. τῷ τὶ 
οὖν Ἐμπεράμῳ καὶ Σπαρτιατῶν τοῖς παροῦσι διεῖναι τοῦὶ 
Μεσσηνίους ἤρεσκε, μηδὲ λυσσῶντας ἀνθρώπους καὶ ἐς τὶ 
ἔσχατον ἀπονοίας ἥχοντας ἐξαγριᾶναι πέρα. καὶ ἅμα οὗτα 
σφᾶς ποιεῖν Ἕχατος ὃ μάντις ἐκέλενεν. 


voluptati eam: victoriam, nec perpetuo mancipio Messenio- 
rum opes, in obvios quosque invadens, quum animum 
. caede hostium explesset, accepto vulnere animam efflrit 
(8) Aristomenes lectissimos quosque viros, quorum virtus 
in ea pugna enituerat, adhuc praeliantes reliquit, ceteri 
e pugna revocatis, ut uxoribus et liberis in medios ordines 
receptis, quacunque viam fecisset, se sequerentur imperat 
Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum praeftclt. 
Ipse in principia provolahs, capütque quassans, et hastam 
vibrané, claram significationem dedit, transitum et disces 
sum quaeri Placuit Emperamoé et Spartanorum principibts 
divisa acie fugientibus viam "dare, homines tanquam rabie 
quadàm percitos et ad extremum iam desperationis progre* 
808, noh esse amplius efferandos rati; atque id ut facerent, 
Hecatus vates iusáerdt. 


ῖ 
L] 
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CAPUT XXI. 


Arcades Messenios Ira expulsos ad Lycaeum montem benevole ex- 
ciplunt X—- Aristomenes, qui Spartae invadendae consilium 
capit et perficere parat, ab Aristocrate denuo proditur — 
Aristocratis proditione indicata, Arcades illum lapidibus con- 
ficiunt. 


Ü: δὲ ᾿δρκάδες παραυτίκα τὸ τὴν κατάληψιν ἐπυνθάνοντο 
τῆς Εἴρας, καὶ αὐτίκα τὸν ᾿Δριστοκράτην ἐχέλευον σφᾶς 
ἄγειν, ὡς ἢ σώσοντας Μεσσηνίους, ἢ σὺν αὐτοῖς ἀπολου- 
μένους. ὁ δὲ, ὅτε ἐκ τῆς Δακεδαίμονος δεδεγμένος δῶρα, 
οὔτε ἄγειν ἤϑελεν, εἰδέναι «s ἔφασκεν οὐδένα ἔτι Μεσση- 
Vv, ὅτῳ καὶ ἀμυνοῦσιν, ὄντα ὑπόλοιπον. τότε δὲ ὡς 
σαφέστερον ἠσϑάνοντο περιόντας καὶ ἐκλείπειν τὴν Εἶραν 
βεβιασμένους, αὐτοὶ μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ Μύκαιον 
ἔμελλον ὑποδέξασθαι, προετοιμασάμενοι καὶ ἐσϑῆτα καὶ 
σιτία" ἄνδρας δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουσι παραμυϑεῖσθαί vs 
τοὺς Μεσσηνίους, καὶ ἡγεμόνας τῆς πορείας ἅμα γενέσϑαι. 
καὶ τοὺς μὲν, ὡς ἐς τὸ Δύκαιον ἀνεσώϑησαν, ἐξένιξον, καὶ ' 
τὰ ἄλλα εὐνοϊκῶς περιεῖπον οἵ ᾿ἀρκάδες, κατανέμειν τε ἐς 
τὰς πόλεις ἤϑελον καὶ ἀναδάσασϑαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν. 


ὦ». XXII. Posteaquam de Ira capta certiores facti sunt 
Árades, universi ab Aristocrate postularunt, se ut educeret, 
Tuo vel servarent Messenios, vel cum illis perirent. Δὲ ille, 
Tuppe dui delinitus esset Lacedaemoniorum pecunia, plane 
T*usavit, neminem superesse Messeniorum, cui Jem ferri 
auxilium posset, dictitans. Atenim quum liquido iam consta- 
"'Ltuperstites esse Messenios, vi certe coactos [ran deserere, 
ütro cum vestimentis et cibariis eos accepturi ad Lycae- 
δ montem Arcades occurrere, praemissis civitatum principi- 
Pus qui socios consolarentur, et itinerum duces essent. Quum 
hlvi accessissent iam ad Lycaeum, hospitio comiter accepti, 
"'i, ac liberaliter invitati, ut per urbes divisi secum mane- 


"- 
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(9) ᾿4φιστομένει δὲ ὅ τε οἶκτος διαρπαξομένης τῆς Elgar 
καὶ τὸ μῖσος τὸ ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους βούλευμα παρί 
ὅότησι τοιόνδε. πεντακοσίους τῶν Μεσσηνίων, οὖς pal 
στα ἠπίστατο αὐτῶν ἀφειδῶς ἔχονταρ, ἀποκρίνας dm 
τοῦ πλήϑους, ἤρετο φᾶς ἐν ἐπηκόῳ τῶν τὸ ἄλλων ᾽Δρχέ 
δων καὶ ᾿Δριστοχράτους, ἅτε ὄντα προδότην οὐχ εἰδὼς 
(ἀνανδρίᾳ γὰρ καὶ ὑπὸ δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη καὶ 4o 
ἰστοκράτη τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν, v 
ἕαξεν αὐτὸν, ὥστε ἐναντίον καὶ τούτου τοὺς πεντακοσίου: 
ἤρετο), εἰ τιμωροῦντες τῇ πατρίδι ἀποθνήσκειν. σὺν αὐτὼ 
ἐθελήσουσι. φαμένων δὲ ἐϑέλειν, ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, ὡς 
πάντως τῆς ἐπιούσης ἑσπέρας ἐπὶ τὴν Σπάρτην ἄγειν μέλ: 
' 38410ο.. «Ιαχεδαιμονίων γὰρ τότε δὴ μάλιστα ἐς τὴν Εἶρεν 
ἀπῆσαν oí πολλοὶ, καὶ ἄλλοι τὸ ἐπεφοίτων φέροντες καὶ 
ἄγοντες τὰ Μεσσηνίων. καὶ ἣν μὲν ἑλεῖν τὴν Σπάρτην 
καὶ κατασχεῖν δυνηϑώμεν, ἔφασκεν ὁ ᾽Δριστομένης, ἔστιν 
ἡμῖν ἀποδόντας “χκεδαιμονίοις τὰ ἐκείνων, κομίσασθαι 
τὰ οἰκεῖα" ἁμαρτάνοντες δὲ, ὁμοῦ ἀποθανούμεϑά γε; prr 


rent; agri etiam pars oblata. (9) Verum Aristomenes quum 
direptae Irae miseratione, ium Lacedaemoniorum odio in- 
süinctus, tale conslium init. Seligit ex omni agminis sui 
numero homines quingentos, quos omnium minime viti 
retinendae cupidos norat. [δὶ tota Arcadum multitudine, 
ipso etiam Aristocrate audiente, quem nondum recien 
patriae proditorem esse: (quod enim e pugna excessisset, non 
.5celere, sed metuet ignavia factum opinatus fuerat) ab eo 
itaque sibi nihil cavens, quaerit de suis, nunquid patriam 
ulti secum nihil recusent mortem oppetere. Quum assensi 
essent omnes, quid in animo haberet, aperuit, quod scilictt 
inclinante iam die Spartam esset ducturus, quum magna ptt 
ad Iran esset, alii agendis et rapiendis Messeniorum rebu* 
essent occupati, Nam si ita (inquit) ceciderit ut volumus 
et Sparta fuerimus potiti, licebit illis sua reddere, μοϑ 
recipere: sin aliter evenerit, una cademus omnes, illustr" 


, 
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μῆς καὶ τοῖς ἔπειτα ἄξια ἐργασάμενοι. ταῦτα εἰπόντος, 
τῶν ᾿ἀρχάδων ὅσον τριακόσιοι μετέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολ- 
μήματος ἤϑελον. καὶ τότε μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου" τὰ 
γὰρ ἱερὰ ἐγίγνετο αὐτοῖς οὐ κατὰ γνώμην. (8) Τῇ óà 
ἐκιούδῃ τό τε ἀπόῤῥητον ἔγνωσαν σφῶν τοὺς Δακεᾶδαιμο- 
νίους προπεπυσμένους, καὶ αὐτοὶ δεύτερον ὑπὸ "4ot6to- 
χράτους προδεδομένοι. «τὰ γὰρ τοῦ ᾿Δριστομένους βου- 
λεύματα αὐτίκα ὁ ᾿Δριστοχράτης ἐγγράψας βιβλίῳ, καὶ τὸ 
βιβλίον ἐπιϑεὶς τῶν οἰκετῶν, ὃν ἠπίστατο ὄντα εὐνούστα- 
τον, παρὰ ᾿άνάξανδρον ἀπέστελλεν ἐς Σπάρτην. ἐπανιόντα 
δὲ τὸν οἰκέτην λοχῶσιν ἄνδρες τῶν ᾿ἀρκάδων, διάφοροι 
καὶ πρότερον τῷ ᾿Αριστοκράτει, σχόντες δέ tt καὶ ὕποπτον 
τότε ἐς αὐτόν. λοχήσαντες δὲ τὸν oixétuv. ἐπανάγουσιν 
ἐς τοὺς ᾿ἀρκάδας, xcl ἐπεδείκνυον ἐς τὸν δῆμον τὰ ἀντε- 
πεσταλμένα £x Δαχεδαίμονος. ἐπέστελλέ τὸ ὁ 'άνάξανδρος, - 
φυγήν τε αὐτῷ τὴν πρότερον ἀπὸ τῆς Μεγάλης Τάφρου 
φέμενος οὐκ ἀνόνητον ἐκ Δακεδαιμονίων γενέσϑαι: προσ- 
ἔσεσϑαι δὲ οὗ χάριν καὶ τῶν iv τῷ παρόντι μηνυμά- 


comatus nostri memoriam posteris relinquentes. Haec quum 
dixisset, ex Arcadibus ad trecentos in societatem se facinoris 
obtulerunt. Verum idcirco rem aggredi cunctati sunt, quod li- 
antibus exta minus laeta fuere. (3) At postero die Lacedae- 
monüs consilia sua patefacta, seque iterum ab Aristocrate 
proditos haud dubie deprehenderunt. Nam quum Aristo- 
crates in codicillis omnia accurate perscripsisset, quae cogi- 
lret Àristomenes, cum iis codicillis servum, cuius maxime 
benevolentia confidebat, Spartam ad Anaxandrum misit. Eum 
*rvum, dum Lacedaemone reverteretur, speculati Árcadum 
nonnulli, (quum alias de republica dissidere ab AÁristocrate 
soliti, tum 'eo maxime tempore minimum illi fidei habentes) 
Herceptum, in concilium Arcadüm producunt. [δὲ quae 
4d Áristocratis epistolam rescripta fuerant, frequenti con- 
Ventu recitata. - Memorabat Anaxander, tam fugam a Magna 
Fossa Aristocrati a Spartemis pecuniam luctumque aitulisse,. 
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. coy. (4) Ὡς δὲ ἀπηγγέλθη ταῦτα ἐς Éxovrac, αὐτοῖ τε 
τὸν ᾿Δριστοχράτην ἔβαλλον ob ᾿ἀρκάδες, καὶ τοῖς Μεσόη- 
νίοις διεκελεύοντο οἱ δὲ ἐς τὸν ᾿Δριστομένην ἀπέβλεπον, 
καὶ ὁ μὲν ἐς τὴν γῆν ἀφορῶν ἔκλαιε. τὸν δὲ ᾿“ριστοχράτην 
ob ἀρκάδες καταλιθώσαντες, τὸν μὲν τῶν ὅρων ἐχτὸς ix- 
βάλλουσιν ἄταφον, στήλην δὲ ἀνέθεσαν ἐς τὸ τέμενος τοῦ 

|. Μυκαίου λέγουσαν" | 
335 Πάντως ὁ χρόνος εὗρε δίχην ἀδίχῳ βασιλῆϊ, 

Εὗρε δὲ Μεσσήνης σὺν “εἶ τὸν προδότην | 

“Ῥηϊδίως. χαλεπὸν δὲ λαθεῖν ϑεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορχον. 

Χαῖρε Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάου ᾿Αρκαδίαν. 


CAPUT XXIIL 
Messeniorum superatorum alii in Hilotarum numerum referuntur, 
^ alii Cyllenen se recipiunt, et coloniae deducendae consilium 
capiunt — de tempore secundi belli Messenici finiti — 
Anaxilas, Rhegii in Italia tyrannus, Messenios arcessit et 
in Siciliam traducit — Messenii cum Rheginis Zanclaeos 


superant, et cum his juncti urbem Zanclen incolunt, quam 
Messenen appellant — de Hercule Manticlo. 


Tao δὲ Μεσσηνίων ὁπόσοι περὶ τὴν Εἶραν ἢ καὶ ἑτέρωϑί 
που τῆς Μεσσηνίας ἐγκατελείφθησαν, τούτους μὲν οἵ Ae- 


quam praemium indicio recenti adfuturum. (4) Re in publi- 
cum prolata, Arcades in Áristocratem continuo lapides iece- 
re, idemque ut facerent, Messenios cohortabantur. Αἴ ill 
Aristomenem intuebantur: is vero humi defixis oculis colla- 
crymabat. Arcades obrutum lapidibus Aristocratem insepul- 
tum extra fines abiecere : columellam autem inLycaei fano ere 
xerunt, in eius rei memoriam, his versibus incisis: 

Ulta dies facile est dextro Iove longa tyrannum, 

Messenen qui olim prodiderat miseram. 


Difücile est hominem periurum fallere divos, 
Tu salve, et serva Iuppiter Arcadiam. 


Car. XXIII. Messeniorum quotcunque aut ad lrsn 
aut quocunque alio loco relicti sunt, &os Lacedaemonii i 
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χκεδαιμόνιοι προσένειμαν ἐς τὸ Εἰλῳτικόν- Πύλιοι δὲ καὶ 
Μοϑωναῖοι καὶ ὅσοι τὰ παραθαλάσσια ᾧκουν, ναυσὶν 
UXO τὴν ἅλωσιν τῆς Εἴρας ἀπαίφουσιν ἐς Κυλλήνην τὸ ἐπί. 
vtov τὸ Ἠλείων. ἐκεῖθεν δὲ παρὰ τοὺς ἐν 4gnodls Meo- 
σηνίους ἀπέστελλον, ἐθέλοντες κοινῷ στόλῳ χώραν. EvO« 
οἰκήσουσιν, ἀναζητεῖν, xal ᾿Αριστομένην ἐκέλευον ἡγεῖ- 
σϑαί ὄφισιν ἐς ἀποικίαν. ὁ δὲ, αὐτὸς μὲν Fog ἂν περιῇ, 
πολεμήσειν 4Δακεδαιμονίοις ἔφασχεν, ἐπίστασϑαι δὲ ἀκρι- 
βῶς, ὡς ἀεί τε ἀναφύσεται τῇ Σπάρτῃ δι’ αὐτοῦ κακόν' 
ἐχείνοις δὲ Γόργον καὶ Μάντικλον ἔδωχεν ἡγεμόνας. ὁ δὲ 
Ευεργετίδας ἐς μὲν τὸ Δύκαιον σὺν τοῖς ἄλλοις Μεσσηνίοις 
xu αὐτὸς ἀπεχώρησεν" ἐκεῖθεν δὲ, ὡς ξώρα τὸ βούλευμα 
διαπεπεωχὸς τῷ ᾿Δριστομένει τὸ ig τὴν κατάληψιν τῆς 
Σχάρτης, ἀναπείσας τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήκοντα, ixd- 
γεισιν ixi τοὺς Δᾳκεδαιμονίους ἐς τὴν Εἶραν, καὶ ἐντο. 
τῶν διαρπάξουσιν ἔτι, τὰ ἐπυνίχια πένθος σφίσιν ἐποίησε 
χαὶ τὸν μὲν ἐνεαῦθα ἐπιλαμβάνει τὸ χρεών, ᾿δριστομένης 


publicorum: serviGorà&n: mumerum (Hifoias ipsi vocant): con- 
&ripserunt. Pyli, et Mothonaei, et cetcsi' e. Messenico nomi- 
ne; maris accolae, expugnata Ira, classibus se Cyllenen (quod 
'Eleorum navale fuit) receperunt: atque inde ad eos, qui in 
Árcadiam profugerant, contendere, due communi cesse et 
conslio novas sibi terras ac sedes' quaererent: ac coloniae 
quidem deducendae auctorem et ducemr'tuncti Aristomenem 
Joescebant. Δὲ ille, quamdiu vitae oumpos esset, bellaturum 
te cum Lacedaemoniis affirmavit: heque: vero dubitare, quin 
opera sua Spartae novi semper aliquid mali creari posset: 
ils Gorgum et Manticlum duces dedit. Euergetidas cum 
rdiqua Messeniorum manu ipse etiam.ad Lycaeum venit. 
li quum Arktomenis..consilium de Sparta opprimenda ftu« 
Xum atque irritum fuisse comperisset, assumtis ad L sociis ex 
omni agmine, retro ad Irsn duxit; ubi quos praedae reli: 
quias persequentes offendit, mole mulctavit: quunmique laé-: 
los ipsorum super victoria triumphos in flébilem luctuni | 
convertisset, postremo super hostnum strage occubmit, Ari- 
Tom. 11. Q 
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ὃὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς Μεσσηνίοιρ ἐπέταξεν ἐς Κυλλή 
vg», ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποιχέας. καὶ μετέσχοι 
ἅπαντες, «λὴν εἰ γῆράς τινα ἀπεῖργεν, ἢ μηδὲ εὐπορῶϊ 
ἔτυχεν ἐς τὴν ἀποδημίαν" οὗτοι δὲ αὐτοῦ χατέμειναν παρὸ 

, toig ᾿άρκάσιν. (2) "EdAm δὲ ἡ Elga, καὶ ὃ πόλεμος ( 
886 δεύτερος Δακεδαιμονίων καὶ Μεσσηνίων τέλος ἔσχεν, 407 
valo, ἄρχοντος Δυτοσϑένους, ἔτει πρώτῳ τῆς ὀγδόης τ 
καὶ εἰκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν ἐνίκα Χίονις Δάκων. Ὥς ὃ 
ἐς τὴν Κυλλήνην οἵ Μεσσήνιοι συνελέχϑησαν, τὸν μὲ 
παρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ χειμάξειν, καὶ τὴν ἀγορᾶι 
όφισι καὶ χρήματα οἱ Ἠλεῖοι παρεῖχον. ἅμα δὲ τῷ ἦρ 
ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ ὑταλῆναι. γνῶμαι δὲ ἦσαν, I00 
yov μὲν, Ζάκυνϑον τὴν ὑπὲρ Κεφαλληνίας" καταλαβόντας 
«αὐ νησιώτας ἀντὶ φτειρωτῶν γενομένους ναυσὶν ig τὰ su 
φαϑαλάσσια τῆς Δαχωκπικῆς ἐπιπλέοντας, καχοῦν τὴν γῆν 
Μαντικλος δὲ éxéAsvs Μεσσήνης μὲν καὶ τοῦ “Δαχεδαιμὸ 
vloy ἔχϑους λαβεῖν λήϑην, πλεύσαντας δὲ ἐς Σαρδὼ, xvj 


stomenes declaratis ducibus, quum. Gylienen omnes cop 
venissent, edixit, ut eos im colonimm, quicunque vellent 
»equerentur.  Dederunt omnes nomen,.praeterquam quo 
put senectus, aut viatici egestas a peregrinatione deter 
ritoe in Arcadia detinuit. (2) ἴσα capta finem babui 
Messeniorum et Lacedaemohiorum secundum bellum, geret- 
te Athenis supremam. civitatia: honorem Autosthene ann 
primo octavae atque vicesimae Olympiadis, cnius victel 
extitit Chionis Laco. .Quum ad Cyllenen convenisse 
Messenii, hyeme iam immninente, hybernandum ew» in loc 
censuerunt. Pecuniam et annonam Elei praebuere. Vere in- 
eunte, quonam dirigi cursum oporteret, aonsultare cocperunt 
Censebat Gorgus Zacynthum insulam supra Cephallenist 
occupandam, unde insulani e continentis terrae incolis facli 
maritimis excursionibus oram omnem Laconicam infesiam 
redderent. Αἱ Manticlus, neque Messenes : neque injure 
rum, quas a Spartanis accepissent ,.. memoriam retinendam| 
verum esse primo quoque iempore in Sardiniam, megna" 
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ὄασθαι μεγίστην τε νῆσον xal εὐδαιμονίᾳ πρώτην. (8) Ἐν. 
τοσούτῳ δὲ ᾿δναξίλας παρὰ τοὺς Μεσσηνίους ἀπέστειλεν 
ἐς Ἰταλίαν καλῶν. ὁ δὲ ᾿Δναξίλας ἐτυράννει μὲν Ῥηγίου, 
τέταρτος δὲ ἀπόγονος ἦν ᾿Δλκιδαμίδου. μετῴκησε δὲ MA- 
κιδαμίδας ἐκ Μεσσήνης ἐς Ῥήγιον μετὰ τὴν ᾿Δριστοδήμου 
τοῦ βασιλέως τελευτὴν καὶ ᾿Ιϑώμης τὴν ἅλωσιν. οὗτος 
οὖν ὁ ᾿δναξίλας τοὺς Μεσσηνίους μετεπέμπετο, ἐλθοῦσί ve 
ἔλεγεν, ὡς Ζαγκλαῖοι διάφοροι μέν εἰσιν αὐτῷ, χώραν δὲ 
εὐδαίμονα καὶ πάλιν ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν" ἃ δὴ 
σφίσιν ἐθέλειν ἔφη συγκατεργασάμενορ δοῦναι. προσε- 
μένων δὲ τὸν λόγον, οὕτως ᾿δναξίλας διεβίβασεν ἐς Σικε. 
λίαν αὐτούς. Ζάγκλην δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς κατέλαβον Àp- 
σταὶ, καὶ ἐν ἐρήμῳ τῇ γῇ τειχίσαντες ὅσον περὶ τὸν λιμένα; 
ὑρμητηρίῳ. πρὸς τὰς καταδρομὰς καὶ ἐς τοὺς ἐπίπλους 
ἐρῶντος. ἡγεμόνες δὲ ἦσαν αὐτῶν Κραταιμένης Σάμιος; 
καὶ Περιήρης ἐκ Χαλκίδος. Περιήρει δὲ ὕστερον καὶ Κρο- 
ταιμένει καὶ ἄλλους ἐπαγαγέσϑαι τῶν Ἑλλήνων ἔδοξεν οἰκή- 


εἴ copiis omnibus circumfluentem insulam, transmittendum' 
(3) Interea Anaxilas ad Messenios misit, qui in Italiam eos 
wcerserent, — Rhegii hic tyrannidem, quartus ab Alcidamida, 
* cius erat nepote genitus , obtinebat. Commigrarat vero a 
Meuene Alcidamidas Rhegrum, post Áristodemi regis mor- 
lem, fthome expugnata. Ad Anaxilan itaque eius accersitu 
Ymnere Messenii: quos ille docuit, perpetuum sibi esse cum 
Lnclaeis bellum: possidere illos uberem sac luculentum 
(rum, et urbem valde opportuno Siciliae loco: quod si - 
*'rum imperio potiri posset, illud se quamprimum Messeniis 
traditurum. J'ehementer quum esset omnibus id consilium pro- 
bitum, traduxit hospites et gentiles suos Anaxilas in Siciliam. 
Zaclen ab initio praedones tenuere: nam quum ea terrae 
Prs deserta adhuc esset, muro incluserunt quidquid circa 
Portum erat, insedificato castello, e quo in. mare involare 
Posent, et tfursum e'marinis excursionibus eo se recipett.' 
Forum duces fuere Cratsemenes Samius, et Chalcidensis Pe- 
Heres, [πὶ et alios post e Graecis inqtilinos adsciscendos' 
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τορας. (4) Τότε δὲ τοὺς Ζαγκλαίους 0 τὸ ᾿ἀναξίλας vav 

σὶν ἀνταναγομένους ἐνίκησε, καὶ οἱ Μεσσήνιοι μάχῃ πεξῇ 
637 Ζαγκλαῖοι δὲ κατὰ γῆν τε ὑπὸ Μεσσηνίων, καὶ ναυσὶν 
ἅμα ἐκ θαλάσσης ὑπὸ Ῥηγίνων πολιορκούμενοι, καὶ ἅλι 
σχομένου σφίσιν ἤδη τοῦ τείχους, ἐπί v6 βωμοὺς ϑεῶν κα 
“᾽ς τὰ ἱερὰ φεύγουσιν. ᾿ἀναξίλας μὲν οὖν τοῖς ui 
vloug παρεκελεύέτο, τούς τὸ ἱκετεύοντας Ζαγκλαίων a 
κτείνειν, καὶ τοὺς λοιποὺς γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ παισὶν ir 
δραποδίσασϑαι. Γόργϑο δὲ καὶ Μάντικλος παρῃτοῦντι 
᾿Δναξίλαν, μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν ἀνδρῶν πεπονϑύόται 
ἀνόσια, ὅμοια αὐτοὺς ἐς ἀνθρώπους Ἕλληναρ ἀναγκάσα 
δρᾶσαι. μετὰ δὲ τοῦτο ἤδη τοὺς Ζαγκλαίους ἀνίστασαι 
ἀπὸ τῶν βωμῶν, καὶ ὅ ὅρκους δόντες, καὶ αὐτοὶ παρ᾽ ἐκεί 
vov λαβόντες, ᾧκησαν ἀμφότεροι κοινῇ. ὄνομα δὲ τὶ 
“λει μετέϑεσαν Μεσσήνην ἀντὶ Ζάγκλης καλεῖσθαι 
(6) Ταῦτα δὲ ἐπὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ἐπράχθη τῆς ἐνάτης κα 
εἰκοστῆς, ἣν Χίονις Δάχων τὸ δεύτερον ἐνίχα, Miu 
δου παρ᾽  ἰϑηναῖοις ἄρχοντος. ΜΜάντικλος δὲ xal τὸ ἴε 
οὸὺν Μεσσηνίοις τοῦ Ηρακλέους ἐποίησε. καὶ ἔστεν ἐχτὸ 


, duxerant. (4) Àc tunc quidem Zanclaeos Anaxilas navali 
terrestri praelio Messenii fudere: qui quum postea terra ma- 
rique hinc a Messeniis, ilinc a Rheginis obsiderentur, ma 
gna iam murorum parte deiecta ad aras ac deorum sedes con 
fugere. Imperabat Ánaxilas, ut supplices nu//a religionis τὰ 
recundia trucidarentur, reliqui cum uxoribus et liberis sub coro 
na venderentur. Δὲ Gorguset Manticlus deprecantes facinori 
atrocitatem, Ànaxilan rogarunt, ne, quae per summum nefa 
ἃ cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversus Graeco 
committere. Ab ansigitur excitatis umpunitas fuit; fidequ 
ultro citroque data et accepta, domicilium et imperium cun 
victis communicatum: mutato tamen nomine, Zanclen Me: 
senen placuit appellari. (5) Haec gesta sunt undetricesim: 
Olympiede, qua iterum vicit Chionjs Lacon, principatu οἱ 
vitatis apud Athenienses fungente Miltiade. Manticlus Hercu 
lis templum novae coloniae erexit. Exstat adhuc intra mu 
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τείχους ὁ ϑεὸς ἱδρυμένος, Ἡρακλῆς καλούμενος Μάντι- 
xÀoc" χαϑάπερ καὶ "ἄμμων ἐν Διβύῃ, καὶ ὁ ἐν Βαβυλῶνι 
Βῆλος, ὁ μὲν ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰγυπτίου Βήλου τοῦ Διβύης 
ὄνομα ἔσχεν, "Auto δὲ ἀπὸ τοῦ ἱδρυσαμένου ποιμένος. ᾿ 
Μεσσηνίοις μὲν οὖν τοῖς φεύγουσιν ἐγεγόνει πέρας τῆς 

ἄλης. - 


CAPUT XXIV. 

Áristomenes, sorore 'et filiabus in matrimonium datis, Rhodum 
concedit et ibi moritur —  Miessenii inter Hilotas relati de- 
ficiunt et in montem Ithomen secedunt —  Messeniis oertis 
conditionibus ex Ithome abire jussis Athenienses Naupactum 
inhabitandam dant. 


VA aeoutons δὲ ὡς τὴν ἡγεμονίαν ἀπείπατο τῶν ἐς τὴν 
ἐχοικίαν στελλομένων, τὰς ϑυγατέρας τὴν πρεσβυτάτην, 
καὶ τὴν ἐπὶ ταύτῃ, καὶ ᾿ἀγναγόραν τὴν ἀδελφὴν, τὴν μὲν 
θάρυχι ἐς Φιγαλίαν, Ζχμοθοῖδᾳ δὲ Aexosdty καὶ Ἡραιεῖ 
θευπύμπῳ τὰς ϑυγατέρας συνῴκισεν. αὐτὸς δὲ ἀφικόμε- 
γος ἐς Δελφοὺς, ἐχρῆτο τῷ ϑεῷ" καὶ τὸ μὲν τῷ ᾿Δριστο- 
μένει γενόμενον μάντευμα οὐ λέγεται. “Ζαμαγήτῳ δὲ Ῥο- 
lo, βασιλεύοντι ἐν Ἰαλυσῷ, τότε δὲ ἥκοντι παρὰ τὸν 


ros dei fanum, Herculis Manticli vocant, sumto a conditore 
omine, Qua ratione Ármon in África dictus, et Babylone 
lpiter Belus: hic ab Aegyptio Belo, Libyes filio; ille a pa—. 
Hore, qui templa Zovi dedicarunt. Hoc exules Messenü mo-- 
do errorum finem nacti sunt. 


Ca». XXIV. Aristomenes interea quum novae coloniae . 
imperium sibi deferri-passus non esset, sQgrorem primum 
Hagnagoram Tharyci Phigaliensi, duas veró, quas habebat 
"uhiles filias, maiorem natu Damothoidae Lepreatae, mi- 
nem Heraeensi Theopómpo matrimonio iunxit. Delphos 
deinde consulendi causa profectus est: quid acceperit respon- 
ü,non traditur. Eodem vero tempore venerat ad oraculum 
l'amagetus Rhodius , lalysi rex: ei virgo cx adyto respondit 
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"AxoAAova, xa) ἐρωτῶντι, ὁπόϑεν ἀγαγέσθαι xor; γυναῖκα, 
588 ἔχρησεν ἡ Πυϑία, ϑυγατέρα ἀνδρὸς τῶν Ἑλλήνων τοῦ ἀρί- 
στου.λαβεῖν. ὃ δὲ (ἦν γὰρ καὶ τρίτη τῷ ““ρεστομένει ϑυ. 
γάτηρ) γαμεῖ ταύτην, “Ελλήνων τῶν τότε ἐκεῖνον μαχρῷ 
δή τινι ἄριστον νομίζων. ᾿Αριστομένης δὲ ἐς μὲν τὴν 'Po- 
δον ἀφίκετο σὺν τῇ ϑυγατρί" ἐκεῖθεν δὲ ἔς τε Σιάρδειρ ive 
νόει παρὰ "ἄρδυν τὸν Γύγου, καὶ ἐς Ἐκβάτανα τὰ Μηδικὰ 
ἀναβῆναι παρὰ τὸν βασιλέα Φραόρτην᾽ ἀλλὰ γὰρ πρότε- 
ρον τούτων συνέπεδεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήσαντι. οὐ γὰρ 
ἔδει συμφορὰν οὐδεμίαν Δακεδαιμονίοις ἔτι ἐξ ᾿ἄρωσο- 
μένους γενέσϑαι. τελευτήδαντι δὲ αὐτῷ “Ιαμάγητος καὶ 
of Ῥόδιοι μνῆμά τὸ ἐπιφανὲς ἐποίησαν, καὶ ἔνεμον ἀπὸ 
ἐκείνου τιμάς. τὰ μὲν δὴ λεγόμενα ἐς τοὺς ΖἹιαγορίδας 
καλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γεγονότας δὲ ἀπὸ “Πιαγόρου τοῦ 
“αμαγήτου τοῦ “ωριέως τοῦ “αμαγήτου τε καὶ τῆς AQ 
στομένους ϑυγατρὸς, παρῆκα, μὴ οὐ κατὰ καιρὸν δοκοίην 
γράφειν. (9) «Δακεδαιμόνιοι δὲ τότε ὡς ἐπεκράτησαν τῆς 
Μεσσηνίας, τὴν μὲν ἄλλην, πλὴν τῆς ᾿Ασιναίων, αὐτοὶ 


sciscitanti, unde.esset potiesimum uxor ducenda, eius, qui 
" vir esset Graecorum optimus, filiam ut duceret, Reliqua erat 
Áristomeni tertia filia. Hanc sibi ille legitimis nuptiis con- 
iugem adscivit, patrem ipsius longe esse optimum Graecorum 
eius aetatis omnium statuens. Et ipse quidem met Áristo- 
menes filiam Rhodum ad virum deduxit. Inde quum Sar- 
deis. ad Ardyn Lydorum regem, Gygae fihinm, et Ecbatana 
in Medos ad Phraortem regem transmittere cogitaret, morbo 
oppressus diem suum extremum obiit. Neque:/enim oportebat 
ullam: Lacedaemoniis amplius cladem ab Aristomene inferri. 
Mortuo Rhodii, auctore Damageto, insigne monumentum ere- 
xere, et exinde honores habuerunt. Porro quae memorantur - 
de iis, qui Rhodii appellantur Diagoridae, oriundi illi a Dia- 
gora Damageti filio, Doriei nepote; pronepote Daimagel et 
Aristomenis filiae, ea praetermisi, ne intempestiva scribere vide- 
rer. (2) Lacedaemonii Messenia potiti sgrum omnem, praeter 
. Ásinaeorum fines, inter se diviserunt; Mothonen Naupliien- 
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Ἃ 
διελάγχανον, -Μοθώνην δὲ. Ναναλιάῦσιν. ἐδίδοσὰν duse. 
ατωκόσιν ix 'Ναυπλέαρ ἔναγχος ὑπὸ ᾿᾿ργείων. Μεσσημίων. 
δὲ τοὺς ἐγκαταλειφθένταρ. ἦν τῇ γῇ. συνυελοῦντας xem 
ἀνάγκην ἐς τοὺς εἴλωτας, ἐπέλαβεν ἀπὸ “Δακεδαιμονίων 
ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα καὶ ἑβδο» 
μηχοστὴν, ἣν Κορίνϑιος ἐνίκα Ἀενοφῶν, ᾿Δρχμδημίδον 
᾿ϑήνῃσιν ἄρχοντος. ἀπέστησαν di καιρὸν τοιόνδε εὑ- 
ρούντες. “ακεδαιμουίων ἄνδρες ἀποθανεῖν ἐπὶ ἐγκλήματι 
ὅτῳ δὴ καταγνωσθέντες, ixéces κκεαφεύχουσιν ig. Ταίνα» 
gov. ἐντεῦθεν δὲ ἡ ἀρχὴ τῶν ἐφόρων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. 
σφὰς ἀποσπάσασα ἀπέχτεινε: Σπαρτιάταις δὲ ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν ἐκ. Ποσειδῶνος μή» 
vua, καί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν πάλεν zádav κατέβαλεν ὁ' 
ϑεός. ἐπὶ δὲ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ καὶ τῶν εἴλώτων ὅσοι 589 
Μεσσήμιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν, ἐς τὸ ὄρας τὴν Ἰθώμην ἀπέ- 
στησαν. “ακεδαιμόνιοι δὲ ἄλλα τὸ μετεπέμποντο συμμα- 
χικὰ ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου πρόξενον 


sibus Saul ante e Nauplia, ab Argivis , eiectis tradiderunt. 
At Messenii, qui forte in agro remanserant, quum in publi- 
corum servitiorum (quos Hilotas appellant) censuri pro 
fortunae [suae, necessitate venjssent, a Lacedaemoniis denuo 
defecerunt, undetricesima ferme Olympiade, qua Corinthius 
Xenophon vicit, principatu Athenis fungente Archimede. 
Defectionis opportunitatem huiusmodi nacti sunt. Lacedaemo- 
niorum nonnulli ob noxam nescio quam capitis damnati, 
supplices ad Taenarum confugerunt ^ Eos Ephori ab ara 
abstractos interfici russerunt. Hoc piaculum violatorum in 
templo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex ira 
eiusdem numinis luerunt Spartani. Eius calamitatis tempore 
inter Hilotas (sic enim publicae operae, et agreste castellanorum 
genus nuncupabantur) veterum Messeniorum reliquiae in Itho- 
men montem $ecessere. Adversus eos Lacedaemonii omnia 
sociorum &uxilia, et cum Atheniensium copiis Miltigdae fi- 
lium Cimonem, publiee sibi amicum et hospitem , accierunt. 
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6qidiv. ὄντα, καὶ ᾿“θηναίων δύναμιν. ἀφιχομένους δὲ 
τοὺς ᾿θηναίους ὑποκπτεῦσαι δοχοῦσιν,. dg τάχα νεωτερί- 
ὄοντας, καὶ ὑπὸ τῆς ὑποψίας ἀποπέμψασθαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἐξ Ἰθώμης. (8) ᾿Αϑυναῖοι 0b τὴν ἐς αὐτοὺς τῶν Δαχε- 
δαιμανίων ὑπόνοιαν συνέντες,, ᾿Δργείοις τὸ φίλοι δι᾽ αὐτὸ 
ἐγένοντο, καὶ ἈΔεσσηνίων “τοῖς iv ᾿Ιϑώμῃ πολιορκχουμέ- 
νοις ἐκχεσοῦσιν ὑποσκόνδοις, ἔδοσαν Ναύπακτον, ἀφι- 
λόμενοι Aoxgotc τοῦρ πρὸς Αἰτωλίᾳ καλουμένους Ὀζόλας. 
τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρέσχεν ἀπελθεῖν ἐξ ᾿Ιθώμης fo) τε 
χωρίου τὸ ἐχυρὸν, καὶ ἅμα “ακεδαιμονίους προεῖπεν j 
Ilv9(a, ἦ μὴν εἶναί σφισι δίκην, ἁμαρτοῦσιν ἐς τοῦ Διὸς 
«οῦ Ἰθώμάτα τὸν ἱκέτην. ὑπόσπονδοι μὲν ἐκ IIsAoxovri- 
60U τούτων εἵνεκα ἐφ ϑῆσαν. 


| 


Sed quum in suspicionem rerum novarum veniesent ge 
nienses, eos ab Ithome Spartani avocarunt. (3) Αἱ illi , 
fidem sibi non haberi senserunt, cum AÁrgivis amicitia con- 
ciliata, Messeniis iis, qui in Ithomes obsidione certis foede 
ris condiüonibus dimissi fuerant, Naupactum Locris, qui 
ad Aetoliam Ozolae nominantur, ademptam, dederumt in- 
colendam. Saluti fuit Messeniis loci natura.  Praemonili 
praeterea fuerant Lacedaemonii Delphici Apollinis oraculo, 
' piaculum grave admissuros, si lovis Ithomatae supplices 
violassent. Sub certis itaque conditionibus e Peloponneso 
dimissi sunt. j 


- 
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od C Α Ρ U T ' XXY. 
ἘΔ 
Messenii Naupactum incolentes Oeniadis in Acarnania bellum in- | 
ferunt » eorumque urbem capiunt — proximo anno Acar- 
naues gmnes aggrediuntur Messenios. ; qui Oeniadis sunt —— 


Messenii proelium committunt cum Acarnanibus — obsi- 
dentur et.urbe relicta Naupactum se recipiunt. NS 


Ex δὲ ἔσχον τὴν Ναύπαχτον, οὐκ ἀπέχρη πόλιν 1 τε αὖ- 
τοῖς xal χώραν εἰληφέναι παρ᾽ ᾿4ϑηναίων, ἀλλὰ σφᾶς x0- 
$oc εἶχεν ἰσχυρὸς χερσὶ ταῖς αὐτῶν φανῆνάι λόγου τι κε- 
χτημένους ἄξιον. καὶ (ἠπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας ᾿Ἵκαρφνά- 
rOy γῆν τε ἔχοντας ἀγαϑὴν, καὶ Amato διαφόρους τὸν 
πάντα ὄντας χρόνον) στρατεύουσιν ἐπ᾿ αὐτούς. ὄντες δὲ 
ἀριθμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ καὶ πολὺ ἀμείνονες τῇ 
σφετέρᾳ, νικῶσι, καὶ. ἐπολιόρκουν κατακεκλεισμένους ἐς 
τὸ τεῖχος. τὸ δὲ ἐντεῦϑεν, οὐ γάρ τι τῶν τοῖς ἀνθρώποις 
εὑρημένων ἐς πολιορκίαν οἵ Μεσσήνιοι παρίέσαν;, ἀλλὰ 
καὶ κλίμακας προστιϑέντες à ἐπειρῶντο ὑπερβαίνειν ἐς τὴν 
xóuv, καὶ ὑπώρυσσον κάτωθεν τὸ τεῖχος, μηχανήματά 
T, ὁποῖα ἐνὴν δι’ ὀλίγου παρασκευάσασϑαι, προσαγα- 
γὐντεξ, ἀεί τι ἤῤιπον. δείσαντες δὲ οἵ ἔνδον, μὴ ἁλού: 


Car. XXV. Neque yero accepla ab. Atheniensibus Nau- 
pacto, eique urbi circumiéoto agro, quieverunt. Vehemens 
eum ipcessit cupido cum imperio gloriam eugéndi. Quare 
quum Oeneadas compertum haberent (Acarnanum gentem) 
opumum. agrum possidere, hostes vero.sempiternos Áthe- 
hiensium esse, infesto eos exercitu adorti sunt, Numero 
erant hoeti.pares, virtnte. multe superiores, Obvios primum 
acie fundümf, mox intra moenia coumpulsos circumsident. 
là nihi] quod ad urbes obsidendas bomines. excogitarint, 
omissum: scalae admotee, muri ab ima parte -«eubíossi: adhi- 
bie machinae omnes, "quae pro re ac tempore fabricari 
poluerunt.  Deiecta itaque muri parte, veriti oppidapi, ne, 
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σης τῆς πόλεως αὐτοί τε ἀπόλωνται, xol αἴ γυναῖχές dqui 


. καὶ οἱ παῖδες ἐξανδραποδισϑῶσιν, εἴλοντο ἀπελθεῖν ὑπύ- 


ὅπονδοι. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα οἱ Μεσσήνιοι κατέ. 


840 6yov τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώραν. (9) Τῷ δὲ ἔτει. 


τῷ ὑστέρῳ δύναμιν οἱ '4xaQvávtg ἀπὸ πασῶν συλλέξαντες 
τῶν πόλεων, ἐβουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπαχτον στρατεύειν. 
καὶ τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τὴν τε πορείαν ὁρῶσιν, 
ὅτι ἔσεσθαι δι᾽ Αἰτωλῶν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε ὄντων' 
καὶ ἅμα τοὺς Ναυπακτίους πεχεΐῆσθαί τι ναυτικὸν vzo- 
πτευον, ὥσπερ ys καὶ εἶχον" ἐπικρατούντων δὲ ἐκείνων 
τῆς θαλάσσης, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα οὐδὲν 
στρατῷ πεζῷ. μετεβουλεύετο δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίχα 1n 
“Μεσσηνίους τρέπονται τοὺς iv Οἰνιάδαις. καὶ οἵ μὲν ὡς 
πολιορκήσόντεβ παρεδκευάξοντο' οὐ γάρ ποτε ὑπελάμβα- 
vov ἄνδρας. οὕτως ὀλίγους ἐς τοσοῦτον ἀπονοίας ἥξειν, 
ὡς s μέχεσυσθαι πρὸς τὴν Axaqvávay ἁπάντων στρατιάν. 


. oi δὲ ἐσσήνιοι προητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλα 


ἦσαν, ὁπόσα εἰχὸς ἦν, πολιορκίας πειράσεσθαι μακροτέρας. 


si per vim urbs caperetur, ipsi occiderentur, uxores et liberi 
sub corona vaenireut, icto foedere. urbem reliquere: 488, 
et agro simul toto,  Messenii: annum unum potitr sunt. 
(2) Sequenti dehinc anno Acarnanes contractis omnibus ex 


urbibus copiis, ad Naupactum oppugnandam primum co- 


pias ducere in animo habaerunt. Verum id postea consili 
repudiarunt, quod iter sibi faciendum per Aetolos videbant, 
quibuscum assiduas exercebant inimicitias, Praeterea Nau- 
pactiis, id quod reserat, in pronitu classet esee suepicaban- 
tur: pedestribus vero duntaxat. copiis non satis fore 9 
armatos videbant contra eos, qui maritimas etiam opes ha- 
berent. Mutato itáque consiBo, .ouitiem belli jrrpetum i 
Messenios, qui in Oeniadis erant, convertere. Ad 'oppidem 
igitur obsidendum omnia. eomparabant, quod adduci non 
poterant, tantam hostium paucitatem contra universum 
Acarnanum gentem aequo Marte bellaturam. Ipsi quoq" 
Messenii, etsi frumenta, et alia, quae ad longiorem 'obsidio- 
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ἐλαίξοντες" παρίστατο δὲ 6qidt πρὸ τῆς μελλούσηρ πολιοῦ- 
κίας ἀγῶνα ἐκ τοῦ φανεροῦ ποιήσασθαι, μηδὲ ὄντας Δίδσ- 
σηνίουᾳ, oi. μηδὲ “Δαχεδαιμονίων ἀνδρίᾳ, τύχῃ δὲ sjàdv- 
τώϑησαν, καταπεπλῆχϑαι τὸν ἥκοντα ὄχλον. ἐξ ᾿Ἄκαρνα- 

víag. τότε ᾿ϑηναίων ἐν Μαραθῶνι ἔργον dyspauvejóxovso, - 
ὡς μυριάδες τριάκοντα ἐφθάρησαν τῶν. Μήδων ὑπὸ dv- 
δρῶν οὐδὲ ἐς μυρίους ἀριθμόν. (8) Καϑίστανεό τὸ δὴ 
τοῖς “ἀχαρνᾶσιν ἐς ἀγῶνα, «αἱ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης 
γενέσϑαι τοιόσδε. οἱ μὲν, xs πλήϑει προέχονέες πολὺ, 
οὐ χαλεπῶς περιέβαλλον τοὺς Μεσαηνίους, πλὴν ὅσον αἱ 
πύλαι τὸ ἀπεῖργον χατὰ νώτου τοῖς Μεσσηνίοις γιγνόμε- 
vtt, καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς σφετέροις προθύμωρ 
ἀμύνοντες" ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεθῆναι σφᾶς ἐκώλυε" 
τὰ δὲ πλευρὰ ἀμφότερα ἐχυκλώσαντο αὐτῶν οἵ ᾿ἀχαρνᾶνες, 
καὶ ἐσηχόντιξον πανταχόθεν. οοἵ δὲ Μεασήνιοι συνεστραμ- 
μένοι μετ᾽ ἀλλήλων, ὁπύτε ἀθρόοι τοῖς ᾿ἀκαρνᾶσεν ἐμπέ- 
60t&v , ἐτάρασσον μὲν τοὺς κατὰ ταὐτὸ ἑστηκότας, καὶ 
 igOvsvÓv vs αὐτῶν καὶ ἐτίτρωσκον. πολλούς" τελέων δὲ 
οὐκ ἐδύναντο ἐργάσασϑαι φυγήν. ὅπου γὰρ τῆς τάξεως 


nem sustnendam usui forent, contraxerant, decreverunt 
non exspectata obsidione, iusto praelio belli fortunain. expe- 
riri. Neque enim decere se arbitrabantur, qui Messenii essenty 
neque virtuti sed fortunae Lacedaemoniorum succubuissent, 
Ácarnanicae turbae tumultu terreri. Memoria repetebant 
Atheniensium in Marethonicis campis strenuum facinus, qui 
trecenta Persarum immülha deleverant, decem ipsi millibus 
pauciores, (8) Ácie itaque cum Acarnanibus decernendum du— 
xerunt.  Pugnam memoriae proditum hoc commissam modo. 
Quum essent hominum multitudine longo intervallo superio- 
res Ácarnanes, Messenios ex omni fere parte; praeterquam 
tergum , qua portis obverterant, quaque de muria oppidani 
hostem arcebant, cinxerant. Frontem itaque et latera mwis- 
silibus acriter urgebant. Αἱ Messenn in quam partem con- 
versi incubuissent, hos caedenies, illos vulnerantes, hostium 
agmen turbabant. Perrumpere, et in fugam hostem vertore 
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841 αἴσϑοιντό τι οἱ ᾿ἀχκαρνᾶνες τῆς αὐτῶν ὑπὸ τῶν Μεσσηνίων 


διασπώμενον , κατὰ τοῦτο ἀμύνοντες τοῖς βιαζομένοις 
αὐτῶν, ἀνεῖργον͵ τοὺς Μεσσηνίους ἐπικρατοῦντερ τῷ xii 
9e... οἱ δὲ ὁπότε ἀνακοπεῖεν, κατ᾽ ὅλλο αὖθις πειρώμε 


' voL διακύψαι τὴν ᾿ἀχαρνάνων φάλαγγα, τὸ αὐτὸ ἂν Exe- 


ὄχον" ὅτῳ μὲν προσβάλλοιεν, διέσειόν vs καὶ τροπὴν ixi 
βραχὺ ἐποίουν, ἐπιῤῥεόντων δὲ. αὖϑις κατὰ τοῦτο σπουδῇ 
τῶν ᾿ἀχαρνάνων," ἀπετρέξοντο ἄχοντες. (4) Γενομένου 
δὲ ἰσοῤῥόπον τοῦ ἀγῶνος ἄχρι ἑσπέρας, καὶ Axagvatw 
ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν μύχτα ἐπελθούσης δυνάμεως ἀπὸ τῶν 
σόλεων, οὕτω τοῖς ([Μεσδηνίοις περιειστήχει πολιορκία. 
καὶ ἁλῶναι μὲν κατὰ κράτος τὸ τεῖχορ, ἢ ὑπερβάντων τῶν 
“Ἱκαρνάνων, ἢ καὶ ἀπολιπεῖν βιασθεῖσιν αὐτοῖς τὴν φρον- 
Qdv, δέος ἦν οὐδέν" τὰ δὲ ἐπιτήδειά σφισι πάντα ὁμοίως 
ὀγδόφ μηνὶ ἐξανήλωτο. ἐς μὲν δὴ τοὺς ᾿Αχαρνᾶνα: 
ἐχρῶντο ἀπὸ τοῦ τείχους χλευασίᾳ, μὴ σφᾶς τὰ σιτία προ- 
δοῦναί ποτε ἂν, μηδὲ ἐς τὸ ἔτος δέκατον πολιορχουμένους" 

αὐτοὶ δὲ περὶ ὕπνον πρῶτον ἐξελθόντες ἐκ τῶν Οἰνιαδῶν, 


idcirco non potuerunt, quod qua parfe Acarnanes laxari ma- 
nipulos videbant, concursu facto locum occupabent. Quod 
si repulsi Messenii alio impressionem fecissent, itidem reiecl 
nihilo plus preficiebant. Praesto enim erant, qui suis opem 
ferentes, penetrare hostem coarctata acie non paterentur. Eo 
fiebat, ut ad breve spatium loco Acarnanes pellerentur, Mer 
senii vero irruente multitudine concedere cogerentur. (4) À- 
ceps fuit usque ad extremum diei praelium. — Nocte ea, 4188 
consecuta est, quum a proximis urbibus supplémentum Ácar- 
nanibus missum esset, recipientibus se intra moenia Messenit, 
ad obsidionem res deducta. Ac nihil illi quidem metuebant, 


. me aut hoste muros transcendente, aut a suis deserta statione 


urbs vi expugnaretur: illud calamitati fuit, quod intra met- 
sem octavum omnis commeatuum copia exbauste fuer aL 
De muris tamen hostem illudentes, ne si in decim&m quidem 
annum obsidio traheretur, defutura sibi cibaria iactabant. 
Iam vero sub primae quietis tempus clam Oeniadarum port 


! 
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γενομένης τοῦ δρασμοῦ σφῶν τοῖς ᾿ἀχαρνᾶσιν. αἰσθήσεως, 
καὶ ἐς μάχην ἀναγκασθέντες ἀφικέσθαι. περὶ τριαχοσίους 
μὲν ἀποβάλλουσι, καὶ πλείονας ἕτε αὐτοὶ τῶν ἐναντίων 
κατεργάζονται. τὸ δὲ πολὺ αὐτῶν διεχπίπτουσι διὲ τῶν 


᾿ἀχαρνάνων, καὶ ἐπιλαμβανόμενου τῆς Αἰτωλῶν ἐχόντων 


σφίσιν ἐπιτηδείως, ἐς τὴν Ναύπακτον ἀνασώξονται. 


CAPUT XXVL 


Messenii odium in Lacedaemonios praecipue in belio Peloponne- 
siaco exserunt — a Lacedaemoniis Naupacto ejiciuntur et in 
Siciliam ac Rhegium, plurimi ad Euesperitas Libyae abeunt 
— Messeniis reditus in Peloponnesum portenditur — post 


pugnam ad Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnes. re-. 


vocantur —- Epaminondae somnium de regione Messeniis 
, revocatis assignanda — Epiteles somnio monitus Aristome- 
nis depositum (vid. C. XX.) reperit. 


T; δὲ ἀπὸ τούτου, τόν τε ἄλλον χρόνον ἐνέχειτό σφισι 
τὸ ἐς Δακχεδαιμονίους μῖσος, καὶ τὴν ἔχϑραν ἐς αὐτοὺς 
μάλιστα ἐπεδείξαντο ἐπὶ τοῦ γενομένου Πελοποννησίοις 
πρὸς ᾿ἀϑηναίους πολέμου. τήν τε γὰρ Ναύπακτον ὁρμη- 
τήριον ἐπὶ τῇ Πελοποννήσῳ παρείχοντο, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
Σφακτηρίᾳ Σπαρτιατῶν ἀποληφϑέντας Μεσσηνίων σφεῦ- 


egressi, hostem tamen fallere non potuerunt. Quare conse—- 
rere iterum manus coacti, circiter trecentos de suo agmine 
amisere,  inaiorem ipsi hostium numerum ceciderunt. 


Mox via sibi per medios Ácarnanas facta, per Aetolos, quo- 


rum amicitia confidebant, Naupactum se recepere. 


Ca». XXVI. Et in posterum quidem.omne tempus ma- 
gno ac pertinaci in Lacedaemonios odio Messenii laborarunt, 
quod in primis Peloponnesiaci belli temporibus prae se tu— 
lerrunt. Nam et Naupactum copiarum receptaculum, unde 
in Peloponnesum incursiones fierent, Athenienses babuere: 


et oppressos ad Sphacteriam Spartanos Messeniorum e - 
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δονῆται τῶν ἐκ Ναυπάκτου συνεξεῖλον. (2) Ἐπεὶ δὲ τὸ 
., φρταῖσόμα ἐγένετο ᾿ἡϑηναίων ἐν Αὐγὸς ποταμοῖς, οὕτω καὶ 
842 ix ΝΝαυπάχτου ἐκβάλλουσιν οἵ Μακεδαιμόνιοι τοὺς Μεσση- 
ψίους ναυσὶν ἐπικρατοῦντες, οἷ ἐς Σικελίαν τε παρὰ τοὺς 
συγγενεῖς καὶ ἐς Ῥήγιον ἐστάλησαν᾽ τὸ πλεῖστον δὲ αὐτῶν 
ἕς τε Διβύην ἀφίκετο, καὶ Διβύης ἐς Εὐεσπερίτας. ol γὰρ 
Εὐεσπερῖται πολέμῳ κακωθέντες ὑπὸ βαρβάρων προσοί- 
κων, πάντα τινὰ Ἕλληνα ἐπεκαλοῦντο σύνοικον. ἐς vov- 
τους τῶν. Μεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν. ἡγεμὼν δέ 
όφισιν ἦν Κόμων, ὃς καὶ περὶ τὴν Σφακτηρίαν ἐστρατή. 
γησεν αὐτοῖς. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον, 7 κατορϑώσαι 
Θηβαίους τὰ ἐν Λεύκτροις, προεσήμαινεν ó δαίμων Μεύ- 
σηνίοις τὴν ἐς Πελοπόννησον κάϑοδον. τοῦτο μὲν γὰρ 
ἐν Μεσσήνῃ πρὸς τῷ πορϑμῶ τὸν ἱερέα τοῦ Ἡρακλέους 
λέγουσιν ὀνείρατος ἰδεῖν ὄψιν" τὸν Ἡρακλέα ἔδοξε καλεῖ- 
σθαι MavruxAov ἐπὶ ξενίᾳ ἐς Ἰθώμην ὑπὸ τοῦ Ζ]ιός. τοῦτο 
δὲ iv Εὐεσπερίταις Κόμων συγγενέσθαινεχρᾷ τῇ μητρὶ ἐδο- 

, «£t, συγγενομένου δὲ αὖϑίς οἱ τὴν μητέρα ἀναβιῶναι. καὶ 


Naupacto funditores una cum Atheniensibus de medio sustu- 
lerunt. (2) Quamobrem superatis ad. Aegospotamos Athe- 
niensibus, Messenios Naupacto quoque Lacedaemonii eieccre, 
quum navali eos ante praelio vicissent.  Profugi partim i" 
Siciliam , partim Rhegium se ad propinquos suos contulere: 
magna eliam pars ad Euesperitas Libyae populos profecti. 
(nam quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, 
in civitatum suarum communionem omnes, qui Graeci essent 
nominis, accersebant.) Dux fuit in Libyam profectionis Comon, 
quo item duce ad Sphacteriam usi fuerant, (8) His ita gestis, 
anno fere uno ante Leuctricam Thebanorum victoriam di 
vinitus Messeniis in Peloponnesum reditus haudquaquam dubi 
significationibus promissus est. Nam et Messanae ad fretum 
Herculis sacerdotem narrant per sommium sibi visum vide- 
re Herculem Manticlum in montem Ithomen a Yove ad hospi- 
tium vocari. [n Enuesperitis vero somniavit Comon, cor 
gredi se cum matre iampridem mortua, et illam s 
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ὁ uiv ἐπήλκιξεν, AOnvolov δυνηθέντων VOUTIAG , κἄϑο- 
ὃον ἔσεσθαί σφισιν ἐς Ναύπαχτον' τὸ δὲ ὦ ἄρα ἐδήλου τὸ 
ὄνεερον ἀνασώσεσθαι Μεσσήνην. ἐγένετό τὸ οὐ μετὰ πολὺ 
ἐν Δεύχτροις “ακεδαιμονίων τὸ ἀτύχημα ὀφειλόμενον ἐκ. 
“εαλαιοῦ. ᾿Δριστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλεύσαντι Μεσσηνίων 
ἐπὶ τελευτῇ τοῦ χρησμοῦ τοῦ δοϑέντος ἐστίν" ' 
Ἔρδ᾽, ὕππῃ τὸ χρεών᾽ ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων" 

ὡς ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐχεῖνον δέον καὶ Μεσσηνίους καχῶς 
“ρᾶξαι, χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ Auxsünluove ἐπιληψομένης 
τῆς ἄτης. (4) Τότε δὲ ἐν Δεύχτροις οἱ Θηβαῖοι νενικηκότες, 
ἀγγέλους ἐς Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν καὶ παρὰ τοὺς Εὐεσπερίτας 
ἀπέστελλον, ἔχ τε τῆς ἄλλης, εἴ πού τις Μεσσηνίων εἴη, παν- 
ταχόϑεν ἀνεκάλουν ἐς Πελοπόννησον. οἵ δὲ ϑᾶσσον, ἢ ὡς 
ἄν τις ἤλπισε, συνελέχϑησαν γῆς τε τῆρ πατρίδος πόθῳ, 
καὶ διὰ τὸ ig “ακεδαιμονίους μῖσος παραμεῖναν ἀεί σφι. 8348. 
όιν. (6) Ἐπαμινώνδᾳ δὲ οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο ῥάδια, ἀξιό- 


tim a congressu revixisse. Et is quidem in spem venit, 
quum iam multum possent Athenienses navalibus copiis, 
Naupactum se recepturos: at enim Méessenen restitutum irí 
somnia promittebant.  Áccidit enim non ita multo post, ut 
Lacedaemonii ad Leuctra debita iampridem feto clade affli- 
gerentur: quandoquidem Arietodemo regi oraculum aliquan- 
do redditum est, cuius haec erat extrema clausula: 

Utere sorte tu&: fatum hos nunc, nunc agit illos. 
Significabat scilicet, ipsüm tunc et Messenios male rem ge- 
; sturos; sui vero fatalis mali ipsam etiam Lacedaemonem neu- 
tiquam immunem fore. (4) Victores igitur Thebani, per- 
culsis ad Leuctra Lacedaemoniis, inltaliam et Siciliam, ad 
Euesperitas etiam usque, et quocunque Messenii profugi ve- 
nissent, demisere legatos, qui eos in Peloponnesum revoca- 
rent. Bictu hercule mirum est, quem raptim quum pristinae 
patriae desiderio, tum Spartanorum sempiterno odio incitati, 
concurrerint universi. (5) Dubius erat animi Epaminondas, 
ubinam eos congistere juberet. Neque enim facile videbatur 


-- 
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μαᾶχον πόλιν ἐποιχκίσαι. “ακεδαιμονίοις, οὔτε, ὅπου xo 
“τίσαι τῆς χώρας, ἐξεύρισχε. τὴν γὰρ ᾿ἀνδανίαν οἱ Mzsa- 
σήνιοι καὶ Οἰχαλίαν οὐκ ἔφασαν ἀνοιχιεῖν, ὅτι αἱ συμφο- 
ραί σφισιν ἐγεγόνεσαν ἐνταῦϑα οἰκοῦσυγν. ἀποροῦντε οὖν 
αὐτῷ πρεσβύτην ἄνδρα, ἱεροφάντῃ μάλιστα εἰκασμένον, 
νύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν" " Σοὶ μὲν δῶρά ἐστε παρ᾽ 
ἐμοῦ, χρατεῖν, ὅτων μεϑ᾽ ὅπλων ἐπέρχῃ᾽ καὶ ἣν ἐξ ἐν- 
ϑρώπων γένῃ, ἔγωγε, ὦ Θηβαῖε, ποιήσω μή ποτε ἀνώ- 
ψυμον, μηδὲ ἄδοξόν 6s γενέσθαι. σὺ δὲ Μεσσηνίοις γῆν 
^ τε πατρίδα καὶ πόλεις ἀπόδος, ἐπειδὴ καὶ τὸ μήνεμα ἤδη 
σφίσι πέπαυται τὸ Διοσχούρων. Ἐπαμεινώνδᾳ μὲν ταῦτα 
ἔλεγεν. (6) Ἐκπιτέλει δὲ τῷ Αἰσχίνου τάδε ἐμήνυε (στρα- 
τηγεῖν δὲ αὐτὸν οἵ" ᾿4ργεῖοι τὸν Ἐπιτέλην, καὶ Μεσσήνην 
ἀνοικπκίξειν ὕρηντο) τοῦτον οὖν τὸν ἄνδρα ἐκέλευσεν ὁ ὄνει- 
οος, ἔνϑα δὴ τῆς ᾿Ιθώμης εὔδῃ πεφυκυῖαν σὑμίλακα καὶ 
μυρσίνην, τὸ μέσον ὀρύξαντα αὐτῶν, ἀνασώσαι τὴν γραῦν 


urbein condere, quae satis foret contra. Lacedaemoniorum 
opes munita: et simul non satis novae urbi idoneum in Mes- 
senico ngro locum reperiebat. Ipsorum certe Messenicrum 
auimus ab Andania et Oechalia instauranda abhorrebat, quod - 
iu utroque locóüiniquissima fuissent usi fertuna. Haec capiendi 
cousilii difficultas quum valde Epaminondam sollicitum ha- 
, beret, adsütisse ei noctu in somnio dicitur vir iam grandis 
natu, cum infulis et reliquo antistitis ornatu, hac eum ap- 
pellans oratione: Tibi quidem quodcunque armis expetiveris 
decus partum dabo; nomenque tnum. et gloriam, Thebane | 
dux, quum hominum coetus reliqueris, immortalitati conse- 
crabo: tu modo Messenios in patriam ad suos penates reduc. 
Plecata enim iom est et Gemellorum ira, quae in illos fuit 
acerbissia, — Haec ille Epamisondae. (6) Iam vero Epiteli, 
. Aeschinis filio, quem Argivi delegerant, qui et suis praeesset 
copiis , et Messenen restitueret , nocturnum illud idem visuin 
denunciavit, ut, quo loco in Ithome hederam Ciliciam (σμέλακα 
Grneci vocant) et myrtuin vidisset, humuin inter eas stirpes 
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κάμνειν yàg iv τῷ χαλκῷ καϑειργμένην ϑαλάμφ, καὶ ἤδη 
λειποψυχεῖν αὐτήν.. ὁ δὲ Επιτέλης, ὡς ἐπελάμβανεν ἡμέ- 
ρα, παραγενόμενος ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον, ἐπέτυχεν ὀρύσ- 
σων»ν ὑδρίᾳ χαλκῇ, καὶ αὐτίχα παρὰ τὸν Ἐπαμινώνδαν X0- 
μίσας, τό τε ἐνύπνιον , ἐξηγεῖτο, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸ πῶμα 
ἀφελόντα ἐκέλευεν, Ó τι ἀνείη, σκοπεῖσϑαι. ὁ δὲ ᾿ϑύσας 
καὶ εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι, ἤνθιγε τὴν ὑδρίαν" 
ἀνοίξας, δὲ εὖρε κασσίτερον ἐληλασμένον lg τὸ λεπτότατον" 

ἐπκείλικτο δὲ ὥσπερ τὰ βιβλία" ἐνταῦϑα τῶν μεγάλων ϑεῶν 


ἐγέγραστο ἡ τελετή. καὶ τοῦτο ἦν παρακαταϑήκη τοῦ 7344 


᾿Τριστομένους. ᾿ τοῦτον τὸν ἐπελθόντα τῷ Ἐπιτέλει καὶ 
Ἐπαμινώνδᾳ καθεύδουσι Καύκωνα εἶναι λέγουσιν, ὃς ἀφί- 
χετὸ ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐς ᾿ἀνδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριόπα. 


mediam fodiens, anum aereo clausam thalamo, iam greviter. 
affectam , et prope intermortuam eximeret.  Epitelés ubi 
prinum illuxit, ad eum, qui circumscriptus fuerat, lecum 
veniens, aeneam urnulam effossa terra offendit. Hanc ille 
ad Epaminondam detulit: cui quum somnii imaginem expo- 
suisset sui, iussit ille amoto operculo, quid in ea reconditi 
esset, intueri. Jlle sacris operatus, votisque ei deo nuneu- 
patis, a quo somhium exstitisset, vasculum aperuit. n eó 
volumen repertum ex albo plumbo in tenuissimas laminas 
sparso, libri forma; in quo perscripta erant Magnarum dea- 
rum initia. Haec illa fuit hydria, quam eo loco defoderat 
Aristomenes, Illum vero, qui dormientibus Epiteli et Epa- 
minondae per nocturnum visum *«bversatus est, Cauconeni 
fuisse aiunt, qui Ándaniam olim Athenis profectis, ad Mes- 
senen Triopae filiam sacrorum arcana deportavit. | 


Tom. Il. B 


Π - 
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De causa írae Dioscurorum in Messenios —  Bacidis vaticiniis et 
initiorum ratione a sacerdotibus literis consignata — Epa- 
minondas ad urbem Messeniis condendam omnia parat — 

sacris solenniter factis urbs exstruitur et Messene vocatur, 
aliaque oppida ἃ Messeniis xestituuntur — de tempore redi- 
tus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturni- 
tate cum aliarum gentium exilio collata.' 


T, 0 δὲ τῶν Τυνδάρεω παίδων μήνιμα ἐς τοὺς ἀἰβϑουἶθυς 
ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς iv Στενυχλήρῳ μάχης" γενέσθαι δὲ 
"αὐτὸ δι’ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. μειράχιὰ ὡραῖα ἐξ '4ν- 
δανίας, Πάνορμος καὶ Γώ GVISEROG τά τε ἄλλα οἰκείως si- 
χον ἀλλήλοις, καὶ κοινὰς ἐπὶ τὰς μάχαρ᾽ ἐξάδους καὶ κατα- 
δρομὰς ἐποιοῦντο ἐς τὴν “ακωνικήν. “ακεδαιμονίων δὲ; 
ἐπὶ σερατοπέδου “ιοσκούρφοις ἑορτὴν ἀγόντων, καὶ ἤδη 
zQ0c πότον καὶ παιδιὰς τεεραμμένων μετὰ τὸ ἄριστον, ὁ 
Γώνιξπος καὶ ὁ Πάνορμος χιτῶναρ λευκοὺς καὶ χλαμύδας 
πορφυρᾶς ἐνδύντες, ἐπί τε ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμε- 
νοι, καὶ ἐπὶ ταῖς χεφαλαῖς πίλους, ἐν δὲ ταῖς χευσὶ.. δό- 
ρατα ἔχοντες, ἐπιφαίνονται “ακχεδαιμονίοις. οἱ δὲ ὡς εἰἷ- 


Car. XXVII. [rae quidem Castorum in Messenios, ante- 
quam ad Stenyclerum pugnatum est, initium ex huiusinodi: 
, (quantum ego coniectura cousequi possum) exstitit causa., 
Adolescentuli duo Panormus et Gonippus, Ándanienaes, iám 
tum aetate ac forma florentes, a primis annis usu et consue- 
tudine prope domestica coniuncti, in Laconiae fines popu- 
Jandi causa simul excurrere soliti fuerant. Forte Lacedaemo- 
nii per festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum 
in ipsis castris compotationibus se ac lusibus oblectabant. [δὶ 
Gonippus et Panormus in albis tunicis et purpureis lacernis, 
equis pulcherrimis invehentes, pileos capite gestantes, hastas 
manibus tenentes, de improviso se Lacedaemoniis ostendere 
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δον, προσεχύνονν vb καὶ εὔχοντο, ἀφῖχϑαι δοκοῦντες 
σφίσιν αὐτοῖς ἐς τὴν θυσίαν τοὺς Διοσκούρουξ. οἵ νεα- 
γίσκοι δὲ ὡς ἅπαξ ἀνεμίχϑησαν, διεξήλαυνον διὰ πάντων 
καίοντες τοῖς δύρασι" καὶ ἤδη κειμένων πολλῶν, ἀποχω- 
ροῦσιν ἐς ᾿ἀνδανίαν, καϑυβρίσαντες τῶν «Διοσκούρων τῇ 
ϑυσίᾳ. τοῦτο (ἐμοὶ δοκεῖν) προήγαγε τοὺς Ζιοσχούρους 
ἐς τὸ ἔχϑος τῶν Μεσσηνίων. cóts δὲ, ὡς ἐδήλου τῷ Eza- 
μινώνδᾳ τὸ ὄνειρον, οὐκ ἦν ἔτι τοῖς Διοσκούροις ἀκού- 
σιος τῶν Μεσσηνίων ἡ κάθοδος. (2) Μάλιστα δὲ τὸν 
Ἐπαμινώνδαν ἐς τὸν οἰκισμὸν οἱ Βάκιδος ἐνῆγον χρησμοί. 
Βάκιδι γὰρ μανέντι ἐκ Νυμφῶν ἐς ἄλλους τέ ἐστιν 'EAA- 
νῶν καὶ ἐς τὴν Μεσσηνίων κάϑοδον προειρημένα" 

Καὶ τότε δὴ Σπάρτης μὲν ἀπ᾽’ ἀγλαὸν ἄνϑος ὀλεῖται, 

Μεσσήνη δ᾽ αὖϑις οἰκήσεται ἥματα πάντα: 

Ἐγὼ δὲ καὶ περὶ τῆς Εἴρας, ὅντινα ἁλώασοιτο τρόπον, Bd-345 
xv ἰφώρασα εἰρηκότα. καί οἵ καὶ τόδὲ ἐστὶ τῶν χρησμῶν" 

Οἱ τ᾽ ἀπὸ Μεσσήνης πατάγῳ κρουνοῖς τε δαμείσης. 
Illi Castores esse rati, qui sacris interesse suis voluissent, ado- 
nbundi occurrerunt, eorum sibi numen précibus imploran: 
ls. ΑΓ iuvenes ub? primum in medios recepti sunt, tumul- 
lum et strapem , modo hos, modo'illos hastis ferientes, 
tlilerunt; atque inde, violatis per contemptum et contume- 
liam Castorum sacris, Andaniam impune reverterunt. Hinc 
vla, opinor, Castorum in Messenios ira. Αἱ possp iam illis 
ipsis Dis approbantibus in patriam reduci, Épaminondae no- 
"urna illa imago persuaserat. (2) In primis vero Bacidis 
*üm carmina moverunt. Huius Bacidis, quem Nympharum 
flatu divinasse tradunt, et aliis Graeciae populis edita vati- 
cinia celebrantur, et hoc exstat de Messeniorum reditu: 


Amittet florem imperii tunc Sparta nitentem, 
Atque omni rursus Messene habitabitur aevo. 


Quin et Irae oppressionem, quo esset inodo eventura, com- 
Pertum habeo Bacin praedixisse , cuius praedictionis hie ex- 
"lat vergus 
Quique a Messene sonitu atque canalibus icta. 
R2 


/ 
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| ὡς δὲ ἡ τελετή σφισιν ἀνεύρητο, ταύτην uiv, ὅσοι τῷ 
| γένους τῶν ἱερέων ἧσαν, κατετίθεντο ἐς βίβλους. 

| (8) Ἐπαμινώνδας δὲ, ὥς oí τὸ χωρίον, ἔνϑα vv 

| ἔχουσιν oL. Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μάλιστα ἐς οἰκισμὸν ἔφα 

vtto ἐπιτήδειον, ἐκέλευεν ἀνασχοπεῖσϑαι τοῖς μάντεσε: 

| εἰ, οἷ βουλήσεται, ταύτῃ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἐπιχωρήσοι. φι 

| μένων δὲ καὶ τούτων εἶναι τὰ ἱερὰ αἴσια, οὕτω περεόχευνε 

' ξετο ἐς τὸν οἰχισμὸν, λίθουρ τε ἄγεσθαι κελεύων, καὶ G1 

Ógag μεταπεμπόμενος, οἷς τέχνη στενωποὺς κατατέμεν᾽ 

σϑαι, καὶ olxlag καὶ ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι, καὶ τείχῃ περ 

βάλλεσθαι. (4) 'Ag δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα ἐν ἑτοίμῳ, a 

ἐντεῦϑεν (ἰερεῖα γὰρ παρεῖχον οἵ ᾿Δρκάδες) αὐτὸς μὲν Ἐπε 

μινώνδας καὶ οἱ Θηβαῖοι “ιονύσῳ καὶ ᾿Δπκόλλωνει ἔϑυο 

᾿σμηνίῳ τὸν νομιξόμενον τρόπον" ᾿Αργεῖοι δὲ τῇ τε Ho 

τῇ 4oyelo καὶ Neusio zit Μεσσήνιοι δὲ hit τε ᾿Ιθωμάτ 

καὶ. Διοσκούροιρ᾽ oi δέ ὄφισιν ἱερεῖς ϑεαῖς τὸ μεγάλαις κε 

jd Καύχωνι. ἐπεκαλοῦντο δὲ ἐν. κοινῷ xal ἥρωάς σφισι 

ἐπανήκειν συνοίκουρ, Μεσσήνην μὲν τὴν Τριόπα μάλιστα 


Repertam initiorum rationem in commentarios retulerun 
certi homines e sacrificulorum gente, (8) Epaminondas ul 
condendae urbi, quam nunc Messenii tenent, iudicio suo lo 
cum idoneum cepit, aruspices consuluit, nunquid esset 
regio Dis cordi futura. Quum sacris inspectis renunciass 
ili secunda exta, expediri ad urbis exaedificationem om 
iussit, moferiam, lapides, εἰ caementa comportari: ades 
homines in moetandis viis et angiportis, profanis ac sacris 
dibus extruendis, murorum ambitu designando, murisque i 
sis nedificandis sollertes. (4) Posteaquam in promptu o 
"fuere, quum liostias ad sacra facienda exhibuissent. Arcadi 
rem divinam Epaminondas ac Thebani omnes Libero Patri 
Apollini Ismenio patrio ritu fecerunt: Argivi, Iunoni 
Y&e, οἱ [ovi Nemeo: Megsenii, Iovi Ithomatae, et Castori i 
Polluci: sacerdotes Messepniorum Magnas deas, et Cauco 
coluerunt. Invocatj etiam sunt heroes universi, ut reverf 
rentur, sedesque cum ipsis haberent communes, nomina 
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ἐκὶ ταύτῃ δὲ Εὔρυτον, καὶ qagle τὸ καὶ τοὺς xaidag, 
παρὰ δὲ Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντην τε καὶ 4Üxmvrov. πλεί- 
στη δὲ καὶ παρὰ πάντων ἀνάκλησις ἐγίνετο ᾿Δριστομένους. 
καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς ϑυσίαις τε καὶ εὐχαῖς ἦσαν" 
ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίβολον ἤγειρον, καὶ ἐν- 
τὸς οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐποιοῦντο. δἰργάζοντο δὲ καὶ ὑπὸ 
μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ ᾽49- 
γείων" τά τε Σακάδα καὶ Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχϑη 
μάλιστα ἐς ἅμιλλαν. αὐτῇ μὲν δὴ τῇ πόλει Μεσσήνην 846 
ἔϑεντο ὄνομα᾽ ἀνῴκιζον δὲ καὶ ἄλλα πολίσματα. Ναυ- 
«λιεῖς δὲ ἐκ Μοθώνης οὐχ ἀνέστησαν' κατὰ χώραν δὲ καὶ 
᾿Δσιναίους μένειν εἴων, τούτοις μὲν καὶ εὐεργεσίαν dxo- 
μνημονεύοντερ, πολεμῆσαι μετὰ Δαχεδαιμονίων πρὸς σφᾶρ 
οὐ ϑελήσασι. Ναυπλιεῖς dà κατιοῦσιν ἐς Πελοπόννησον 
Μεσσηνίοιρ v5 δῶρα ἤγαγον, ὁποῖα εἶχον, xai ἅμα μὲν 
ὑπὲρ καθόδου τῆς ἐκείνων. συνεχέσιν ἐς τὸ ϑεῖον εὐχαῖς, 
μα δὲ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς σφετέρας δεήσεσιν ἐς ἐκείνους 


Messene Triopae filia ante omnes: tum Eurytus, et Áphareus, 
erumque filii; de Herculis vero posteris Cresphontes et Àepy- 
tus: prae ceteris consentiente omnium voce invocatus Áristo- 
menes est. Átque eum quidem sacrorum caeremoniis et vo- | 
torum nuncupationibus diem transegere. 1n sequentibus mu- 
rorum ambitum excitarunt. Intra eum domos et templa ere- 
Xere, Atque haec quidem fecere, cantibus aliis repudiatis, 
ad Boeotiae et Árgivae tibiae modos. Et tunc maxime in mu- 
siis certaminibus Sacadae et Pronomi cantiunculae coeptae 
sunt usurpari. Urbi ipsi MxssswE pristinum scilicet nomen 
inditum. Restituerunt et alia in eadem regione oppida. Nau- 
plenses quidem Mothone non sunt eiecti: Ásinaeis sua finium 
lura conservata. His gratiam habuere, quod Lacedaemoniis 
auxilia oontra 86 non misissent : ,at ilis, quod Mes- 
"mis in Poloponnesum reversis munera, quae suppe- 
tbant, obtulerant, et tum divinum nümen assiduis votis 
Pro Messeniorum reditu , tum  Messenios ipsos crebris 
Precibus pro salute «t incolumitate sua  sollicitarant. 
esc 
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ἐχρῶντο. (6) Κατῆλθον δὲ ἐς Πελοχόννησον oi Meo; 
ψιοι καὶ ἀνεσώάδαντο τὴν αὐτῶν ἑπτὰ xol ὀγδοήκοντα καὶ 
διακοσίοις ἔτεσιν ὕστερον μετὰ Εἴρας ἅλωσιν, “υσχινή- 
του μὲν ᾿ἀϑήνῃσιν ἄρχοντος, τρίτῳ δὲ ἕτει τῆς δευτέρας 
καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν daucov Θούριος τὸ δεῦτε. 
ρον ἐνίχα. οὐχ ὀλίγος μὲν οὖν ὁ γρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν 
ἐγένετο, ἐφ᾽ 0dov καὶ ἐχεῖνοι τὴν αὐτῶν ἔφευγον" καὶ 
Ζ4ηλίοις, ἡνίχα ᾧχησαν ᾿ἀδραμύττιον, ἐκβληϑέντες ἐκ τὴς 
σφετέρας ὑπὸ ᾿Αθηναίων. καὶ Ὀρχομενίων δὲ οἱ Μινύαι 
μετὰ τὴν μάχην τὴν ἐν Δεύχτροις ἐκπεσόντες ὑπὸ Θηβαίων 
ἐξ 'OoyousvoD, κατήχϑησαν ἐς Βοιωτίαν ὑπὸ Φιλίππου 
τοῦ ᾿Αμύντου, καὶ οὗτοι καὶ oí Πλαταιεῖς. Θηβαίων à 
αὐτῶν» ἐρημώσαντος ᾿4λεξάνδρου τὴν πόλιν, αὖϑες ἔτεσιν 
οὐ πολλοῖς ὕστερον Κάσσανδρος ᾿Δἀντιπάτρου τὰς Θήβας 
ἔχτισε. φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ uaxpora- 
τον ἡ Πλαταϊκὴ, φυγὴ συμβᾶσα' οὐ μέντοι περαιτέρω γε 
ἢ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεάς. Μεσσήνιοι δὲ ἐκτὸς 
Πελοποννήσου τριακόσια ἔτη μάλιστα ἡλῶντο, ἐν οἷς οὔτε 


(6) .Rediere in Peloponnesum  Messenii, resque suas 
postliminio recepere ducentis ipsis et octoginta seplem an- 
nis post Irae expuguaüonem, Dyscineto Atheniensium supre- 
mum magistratum gerente, Olympiadis centesimae secundae 
anno tertio, qua Damon Thurius victor iterum renunciatus 
est. Non breve omnino tempus Plataeenses etiam patria pro- 
fugi caruere: non breve Delii, quum suis ab Atheniensibus 
eiecti sedibus, Adramyttium coloniam deduxere. lam vero 
in Orchomeniis Minyae post Leuctricam pugnam a Thebanis 
Orchomeno expulsi cum Plataeensibus a Philippo Amyntae 
filio in Boeotiam tandem reducti sunt. Thebanos ipsos, quur 
"[hebas evertisset Alexander, non multis post annis Cassander 
Antipatri filius urbe instaurata restituit. Ex iis, quos recen- 
suimus, populis etsi Plataeenses diutiasime ommíum exul:- 
runt, duarum tamen aetatum spatium non excesserunt. ὰ 
Messenii trecentos ὧι rme anuos extorres €. Peloponneso Οὐ 17 
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i9év -εἰσὶ δῆλοι παραλύσαντές τε τῶν οἴκοθεν, οὔτε ' 
τὴν διάλεκτον τὴν Δωρίδα μετεδιδάχϑησαν" ἀλλὰ καὶ ὃς 847 
ἡμᾶς ἕτι τὸ ἰχριβὲς αὐτῆς Πελοποννησίων μάλιστα ἐφύ- 

λαδόον. . M ᾿ : : 
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Lacedaemonii, Thebanis in bello Phocico occupatis, Messeniis j 
denuo bellum inferunt —  Messenii cum sociis resistunt et 
tandem cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt 
— Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in 
Homero strategematibus. | 


P esos. δὲ αὐτοῖς καταρχὰς μὲν ἀπὸ Δαχεδαιμονίων 
δεινὸν ἦν οὐδέν. κατεχόμενοι γὰρ οἷ “ακεδαιμόνιοι φόβῳ 
τῶν Θηβαίων, Μεσσήνης τε ἠνείχοντο ἐποιχιξομένης, καὶ 
Δρχάδων εἰς μίαν ἠθροισμένων πόλιν. ὡς δὲ ὁ πόλεμος 
0 Doxixóg, καλούμενος δὲ αὐτὸς οὗτος καὶ ἱερὸς, ἀπή- 
γαγεν ix Πελοποννήσου Θηβαίους, ἀνεθάῤῥησάν τὸ οἵ 
Δαχεδαιμόνιοι, καὶ τῶν Μεσσηνίων οὐκέτι ἐδύναντο ἀπέ- 


Ἰεσϑαι. (2) Μεσσήνιοι δὲ αὐτοί τε μετὰ ᾿Αργείων καὶ ᾿4- 


"Utt: quo temporis curriculo et patrios ritus constantissime 
rttinuere, et Doricam linguam nihil prorsus tmmutarunt, quin 
tius préprietatem: omnium Peloponnesiorum accuratissime ad 
Xostra usque témpora ctonservarunt. E 


Car. XXVIH. Post reditum pacata aliquartdiu a Lacedae- 
monis fuere Messeniis ommia, quod scilicet Thebanorum me- 
U et Messenen jàm restitutam, et Arcadas in unam con- 
Wgalos civitatem armis lacessere non sunt ausi. Postea 
Vero quam Phocense bellum (quod Sacrum est appellatum ) 
dbduxit extra Pelopottesum Thebanos, pristina confidentia 
"ubi, mihj] amplins bellum im Messenios distulere. (2) At 

Árgivorum εἰ Árcadum auxiliis freti , facile restiterunt. 


ἷᾳ 
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didis ἀντεῖχον τῷ πολέμῳ, καὶ ᾿Αθηναίων ἀμῦναί aq 
6w ἐδεήϑησαν. οἱ δὲ ἐς μὲν τὴν “Μαχωνικὴν οὕποτε μεῖ 
“ἐχείνων ἐσβαλεῖν ἔφασαν' ἀρχόντων. δὲ Aaxtücipovia 
πολέμου καὶ ἐπιστρατευόντων τῇ Μεσσηνίᾳ, παρέσεσϑι 
καὶ αὐτοί σφισιν ἐπηγγέλλοντο. τέλος δὲ οἱ Μεσσήνι. 
Φιλίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Αμύντου καὶ Μακεδόσιν ἐγένοντι 
καὶ τοῦτο “σφᾶς λέγουσιν ἀποκωλῦσαι, τοῦ σύμπαντος τοὶ 
“Ἕλλησιν ἀγῶνος ἐν Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. οὐ μὴν οὐνὲ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ϑέσθαι τὰ ὅπλα ἠθέλησαν. ᾿4λεξαι 

. ógov δὲ ἀποθανόντος, καὶ τῶν Ἑλλήνων πόλεμον cur 
ρον τότε ἀνῃρημένων πρὸς Μακεδόνας, μετέσχον xoi c 
Μεσσήνιοι τοῦ πολέμου, καθὰ καὶ πρότερον ἐδήλῳσα i 
848τῇ ᾿4τϑίδι συγγραφῇ. Γαλάταις δὲ μεϑ᾽ Ἑλλήνων οὐ 
ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμου xal Δακεδαιμονίων σπείσασϑε 

. ὅπονδάς σφισιν οὐ θελησάντωον. (8) Οὐ πολλῷ δὲ ὕστι 
ρον ἔσχον Ἦλιν Μεσσήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρησάμενοι xa 
τολμήματι. Ἠλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομῶώτατο 
Πελοποννησίων ἦσαν' Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿Δμύντον τά τ 


Atheniensium opem quum implorassent, responderunt illi, no 
essé ullo pacto se cum illis in Laconiae fines invasuros: : 
priores arma intulissent in Messeniam Lacedaemonii, ad su 
defendenda se sociis non defuturos polliciti sunt. Cum Ph: 
lippo post haec Messenii, Amyntae filio, . Macedonum rege 
Spcietatem iunxerunt. Quae res effecit, ut pugnae ad Chae 
rgneam, etsi fuit illa Graecis omnibus communis, non inter 
fuerint. Non tamen contra Graecos ut bellarent, in animum δὲ 
bi unquam induxerunt. [am vita perfuncto Alexandro, quu: 
iterun Graeci contra Macedonas arma cepissent, et ipsi su: 
in eo hello munia obiere, sicuti et ante, quum de Athen- 
ensium rebus ageremus, exposuimus. Galli certe, recusant 
Cleonymo Lacedaemoniorum rege cum illis foedus iuire, 
cum Graecis signa non contulere. (8) Non multo post El- 
dem Messenii tum bellicis artibus, tum aperta vi occuparunt 
Nam quum Elei iusti moderatique imperii lande igm ium 
ab initio semper ceteros Peloponnesios anteissent, postreno 
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ἄλλα, ὁπόσα εἴρηται, —MrÓ— τὴν Ελλάδα, P 
λείων τοὺς δυνατοὺς διαφϑείραντος χρήμασι, στασιά- 
᾿ξουσι πρῶτον τότε ᾿Ηλεῖοι καὶ ἐς ὅπλα, ὡς λέγουσι, χω- 
eos. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ῥᾷον ἔτι ἔμελλον ἀπεχϑήρεσϑαι 
xoc ἀλλήλους, οἷς ys καὶ “ακεδαιμονίων ἕνεκα διέστη 
τὰ βουλεύματα, καὶ ἐς ἔμφυλον προῆλθον πόλεμον. πυν- 
ϑανόμενοι δὲ ταῦτα οἵ “4ακεδαιμόνιοι ; παρεσκευάζοντο 
ὡς Ἠλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφέτερα ἀμυνοῦντες" καὶ οἵ 
μὲν κατὰ τέλη vs ἐτάσσοντο, καὶ διενέμοντο ἐς τοὺς λόχουρ. 
τῶν δὲ Μεσσηνίων λογάδες χίλιοι φϑάνουσιν ἀφικόμενοι 
πρὸς τὴν Ἦλιν, σημεῖα ἐπὶ ταῖς ἀσπίσι Δακωνικὰ ἔχοντες. 
ὡς δὲ τὰς ἀσπίδας ἐθεάσαντο, ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖ- 
vo. τῶν Ἠλείων ἦσαν, συμμαχίαν vs ἀφῖχϑαί σφισιν ἤλ- 

πισαν, καὶ τοὺς ἄνδρας ἐδέχοντο ἐς τὸ τεῖχος. ἐσελθόν- 
τες δὲ τρόπον οἱ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον, τοὺς τὰ Δαχε- | 
δαιμονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι τοῖς στα- 
σιώταις τοῖς αὑτῶν τὴν πόλιν. - (4) Ἔστι uiv δὴ τὸ σόφι- 
σμα Ὁμήρου" φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν δέοντε μιμησάμενοι 


quum Philippus Amyntae fihus iis, quas ante enumeravimus, 
calamitatibus reliquam Graeciam afflixisset, Elidis etiam pri— 
mores pretio sollicitavit. Hinc seditionibus primum inter 
se Elei laborare coeperunt. Armis deinde sumtis, quum 
factio altera in Lacedaemoniorum officio esset, dum per 
mutua pergunt odia fortunas suas pessundare, rem ad civilia 
bella deduxere. De Eleorum statu certiores facti Lacedae— 
monii, auxilia statim mittenda pariium suarum studiosis cen— 
suerunt. Ας dum illi quidem delectu habendo et ordinibus 
describendis tempus terunt, interea e Messeniis lectissini 
quique ad mille ferme homines raptim, clypeis Laconica in— 
signia praeferentes , Elidem veniunt. ^ Eos intra moenia 
Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, receperunt. 
Oppido|potiti Messenij, eos, qui Lacedaemoniis studuerant, 
urbe expulerünt: iis, qui suarum erant partium, urbem tra- 
didere, (4) Usurparunt illi quiden opportune commentum 
Homericum. Nam et ille in Hliade Patroclum memoravit 
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ι καὶ οἵ Μεσσήνιοι" ἐπεὶ Πάτροκλόν γε ἐποίησεν ἐν Ἰλιάδ 
849 Όμηρος .᾿4χιλλέως τὰ ὅπλα ἐνδύντα, καὶ ἐγγενέσθαι τι 
ἔφη τοῖς βαρβάροις δόξαν, ὡς ᾿ἀχιλλεὺς ἐπίοε, καὶ τοὺς 
“«οτεταγμένους αὐτῶν ταραχθῆναι. εὕρηται δὲ καὶ ἄλλα 
Ὁμήρῳ στρατηγήματα᾽ δύο τὸ παρὰ τῶν Ἑλλήνων κατα. 
σχόπους ἐν τῇ ψυχτὶ ἀνθ᾽ ἑνὸς ἐς τοὺς Τρῶας ἀφικέσθαι" 
καὶ ἄνδρα ὕστερον, λόγῳ μὲν αὐτόμολον, ἔργῳ δὲ τὲ 
ἀπόῤῥητα πολυπραγμονήδοντα ; ἐς τὸ Ἴλιον ἐσελθεῖν. in 
δὲ τοὺς διὰ νεότητα ἐν τοῖς Τρωσὶν ἢ γῆρας οὐχ ὡραίους 
μάχεσθαι, τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε, τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ τοῖς "Ἕλλησιν ἐπηυλισμένων. Ἑλλήνων δὲ οἵ τὰ 
τραύματα ἔχοντες ὁπλέξουσιν αὐτῶν τὸ μάχιμον, ἕνα μηδὲ 
αὐτοὶ παντάπασιν ἀργοῖεν. τὰ Ὁμήρου μὲν οὖν ὠφέλιμα. 
ἐγένετο ἐς ὥἄπκαντα ἀνθρώποις. 


arma Achillis indutum, in hostium se aciem intulisse: quum- 
que Troiani ad pugnam redisse Achillem putassent, contur- 
batis ordinibus omnes in fugam versos. Sunt et alia callide 
ab Homero excogitata militaria consilia: uti quum duos pro 
uuo speculatores narrat e Graecorum castris noctu ad Tro- 
janos venisse. Hominem praeterea specie transfugam, re 
speculatorem, Ilium missum ad exploranda hostium consilis. 
Ad haec, dum militaris Troianorum aetas facto agmine 
esset ad praelium exitura, ad urbis vel iuniores, vel ium 
natu grandiores, qui minus essent ad pugnandum idond, 
custodiam disponit. Idem vero in Graecorum castris iubet 
eos, qui vulneribus acceptis pugna excesserint, ne omnino 
nihil agant, integros armare. Haec ab Homero ad iuvandos 
homines universos edita sunt rerum bene gerendarum exempla 
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Demetrius, Philippi filius, cum Macedonibus Messenen invadit 
— cur Messenii Achaeorum concilio sese non junxeriut — 
Megalopoli a Cleomene capta, Messenii Philopoemena cum 
Arcadibus excipiunt ac dein Spartam cum sociis expuguant — 
Nahis, Lacedaemoniorum tyraunus, Messeuen occupat et 
certis conditionibus discedit — Achaei de Messeniis questi 
iis bellum inferunt —  Philopoemena vivum capiunt Messe. 
nii et itenrun Achaeorum conimuni annumnerantur. 


Mas δὲ ov πολὺν χρόνον τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς ἼΠλιδι, 
Μακεδόνες καὶ “]ημήτριος ὁ Φιλίσπου τοῦ “ημητρίου 
Μεσσήνην καταλαμβάνουσι. τὰ μὲν δὴ πολλὰ lg vs αὐ- 
τὸν Φίλιππον καὶ ἐς Δημήτριον τὸν Φιλίππου τολμηϑέντα 
ix Περσέως ἐν τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη λόγοις" τὰ 
ὁὲ ἐς τὴν κατάληψιν τὴν Μεσσήνχς ᾿ἔσχεν οὕτω. χρημάτων 
ἐσπανίξετο Φίλιππος, καὶ͵ (ἔδει γάρ. οἵ πάντως γενέσθαι 
τρήματα) ἀποστέλλει Ζημήτριον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. 
“Ὥμήτριος δὲ κατήγετό που τῆς ᾿Αργείας ἐς λιμένα τῶν 
ἐρημοτέρων. αὐτίκα δὲ ὡς εἶχε, διὰ τῶν ἐπιτομωτάτων 
τῆς χώρας τὴν στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Μεσσήνης. προτάξας δὲ350 


Car. XXIX. Verum ut ad essenios redcam , | non 
inultis post captam. Elidem annis Demetrius Macedonum'rex, 
Philippi filius, Dernetrii maioris nepos, Messenen ditioni suae 
subiecit. Multa nos quidem, quae insolenter egit Porseus 
in Philippum et Demetrium, commemoravimus, qua in parte 
in Sicyoniorum rebus versata est historia. Quemadmodum 
vero Messene a Demetrio occupata fuerit, nunc exponam. 
Laborabat Philippus pecuniae egestate, qua carere nullo pa- 
cto poterat. Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium 
in Peloponnesum mittit. Is in portum quendam appulit Ar- 
givorum finium, non sone celebrem: inde vero raptim per 
occultos ealles itinere maxime compendiario ad Messenen du- 


A 
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ὅσον ἦν τότε τὼν ὅπλων τῇ δκευῇ xoDqov, xal τῆς ἐς τὴν 
᾿Ιϑώμην εἶχεν ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως, λανθάνει περὶ ὄρϑροι 
μάλιστα ὑπερβὰς τὸ τεῖχος, καθ᾽ ὃ τῆς τε πόλεως μεταξὺ 
ἦν καὶ ἄχρας τῆς Ἰθώμης. ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπέσχε, καὶ 
ἤδη τοῖς ἔνδον αἴσϑησις ἐγεγόνει τοῦ κατειληφότος κινδυ: 
vov, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλθεν ὑπόνοια, ὡς ol Μα. 
«εδαιμόνιοι σὺν ὅπλοις παρέλθοιεν αὐτῶν ἐς τὴν πόλιν' 
ὥστε καὶ ὥρμησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ τὸ μῖσος 
τὸ ἐξ ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ἔκ τε τῶν ὅπλων καὶ τῆς φωνῆς Ma- 
κεδόνας καὶ Ζ“ημήτριον τὸν Φιλίππου γνωρίξουσιν ὄντας, 
δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογιζομένοις τήν τε i τὰ 
πολεμικὰ τῶν Μακεδόνων μελέτην, καὶ τύχην, 1 πρὺς 
ἅπαντας ἑώρων χρωμένους αὐτούς. ὅμως δὲ τοῦ τε xc- 
ρόντος κακοῦ τὸ μέγεϑος ἐδίδασχεν, ἀνδρίαν vwd καὶ κέ: 
φα τοῦ δυνατοῦ γίνεσθαι, καὶ ἅμα ἀμείνω παρίστατο αὖ. 
τοῖς ἐλπίξειν᾽ οὐ γὰρ δὴ ἄνευ θεοῦ διὰ τοσούτου σφίσιν 
ὑπάρξαι τὴν ἐς Πελοπόννησον xd&08ov. οἵ τε οὖν ix τῆς 


xit; et collocato quidem in agminis fronte omni, quod tunc 
forte habuit, levis armaturae genere, recta Ithomen viarum 
non ignarus contendit, et clam ante diluculum transcendit 
muros, qui medii inter arcem Ithomes et urbem ipsam fuere. 
, Orta samluce, quum sensissent Messenii se oppressos, in tam gra- 
vi periculo trepidantes, suspicari primum se Lacedaemoniorum 
fraude captos. Quare veteri in Spartanos odio incitati, nihil 
vitae parcentes, acriter pugnam capessebant. Ubi vero ex 
ipsa armorum specie, et oris sono, Macedonas et Demetrium 
ipsum agnoverunt, ingenti sunt perculsi terrore. —Cogitabant 
enim fore sibi iam negotium cum gente ad omnes belli artes 
paratissima, quaeque adversus quodvis hostium genus fortuna 
semper usa fuisset secundissima.  Impendentis tamen mali 
magnitudo virtutem ultra vires auxit; et simul ad bene spe- 
randum animos illud erexit, quod ex tam longo temporis 
intervallo non. absque deorum consilio redire sibi in Pelo 
ponnesum liciturun) fuisse iudicabant, Et oppidàni ergo U* 
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κόλεως Μεσδήνιοι ϑυμῷ παντὶ ἐς τοὺς Μακεδόνας ἔχώ- 
Qovv* καὶ of φρουροῦντες τὴν ἀχρόπολιν ἐπέκειντο ἐξ 
ὑπερδεξίων. ὡσαύτως δὲ καὶ ob Μακεδύνες ὑπό vs ἀρε- 
τῆς καὶ ἐμπειρίας τὸ καταρχὰς ἡμύνοντο ἐῤῥωμένως. ἅτε 
δὲ ὁδοιπορίᾳ προαπειρηκότες, xol ὁμοῦ τῶν vs ἀνδρῶν 
σφίσιν ἐγκειμένων, καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν κεῤάμῳ καὶ λ.- 
ϑοις βαλλόμενοι, σὺν οὐδενὶ ἔφευγον κόσμῳ. καὶ τὸ μὲν 
χκολὺ αὐτῶν ἀπώλετο ὠϑούμενοι κατὰ τῶν κρημνῶν (ἀπό- 
τομος γὰρ δὴ ταύτῃ μάλιστά ἔστιν ἡ ᾿Ιϑώμη), ὀλίγοι δέ 
τινες καὶ ῥίψαντες τὰ ὅπλὰ ἀπεσώϑησαν. (2) Ἐς δὲ τὸ 
συνέδριον οὗ Μεσσήνιοι τὸ ᾿'ἀχαιῶν ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοκοῦ- 
σιν ἐσελθεῖν καταρχάς. “ακεδαιμονίοις αὐτεπάγγελτοι 
βοηϑήδοντες ἀφίκοντο ὑπὸ Πύῤῥου τοῦ «Αἰϊακίδου πολε-8δ1 
βουμένοιρ " καί σφισιν ἀπὸ τῆς εὐεργεσίας ταύτης ἤδη «d 
ix τῆς Σπάρτης εἰρηνικώτερα ὑπῆρχον. οὔκουν ἀνακινῆ- 
6m τὸ ἔχϑος ἐβούλοντο ἐς τὸ συνέδριον. συγχωρήσαντες, 
9b Παχεδαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ κα- 
ϑεστήκεσαν. ὃ δὲ οὐ λέληϑεν ἐμὲ, οὐδὲ Μεσσηνίους ἐλε- 
λήϑει. δήπου, καὶ μὴ συντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέδριον 


4 robore impletis animis in Macedonas tendebant, et arcis 
praesidia e superiore loco urgebant. Et illi quidem initio tum 
Yrtute, tum rei militaris scientia hosti pares fuere: postre— 
m0, ut qui ex itinere fessi erant, hinc viris urgentibus, il- '' 
linc foeminis tegulam et lapides eiaculantibus, fugam effusis 
timam fecere, — Multi e saxis pendentibus (ea enim parte ma- 
rime praerupta est Ithome) praecipites corruere: pauci abie- 
Cis armis incolumes evasere. (2) In Achaeorum concilium 
idleirco Messenii non iere, (uti mea fert opinio) quod quum 
ultro mieissent auxilia bellantibus cum Pyrrho Aeacidae filio 
Lacedaemoniis , eoque beneficio iam prope inter ipsos pacata 
essent omnia ,. illud cavendum putabant, ne, si in Áchaeo- 
TUm, qui aperti erant Spartanorum hostes, concilium se con- 
*ribi postulassent, veteres inimicitias renovasse vidérentur. 
ἃς illud quidem Messenios; opinor, non fefellit, quod ipsi 
in mentem mihi venire potuerit: cogitasse éos, etiamsi cuim 





᾿ | 

| 
ὡς ἐπὶ “ακεδαιμονίους τὰ ᾿“χαιῶν ὑπάρχοι. ἐν γὰρ δῇ 
τοῖς ᾿ἀχαιοῖς καὶ ᾿Δργεῖοι καὶ τὸ ᾿ρκαδικὸν οὐχ sri 
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μοῖρα ἤσαν. (3) ἀνὰ χρόνον μέν τοι προσεχώρησαν ἐς 
"ycixov, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Κλεομένης ὁ tomi) 
τοῦ Κλεωνύμου Μεγάλην πόλιν εἷλεν ᾿Ἰρκάδων ἐν ὅπο 
dig. τῶν δὲ οἱ καταληφϑέντες οἱ μὲν ἀπώλοντο ὑπὸ τὴ 
&Andw , Φιλοποίμενα δὲ τὸν Κραύγιδος, καὶ ὅσοι μετὰ 
Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν (γονέσθαι δὲ τῶν Μεγαλοπολιι 
τῶν τὸ διαφυγὸν καὶ ὑπὲρ τὰρ δύο μοίρας λέγουσι), τού: 
τους ὑπεδέξαντο oí Μεσσήνιοι,. rds τε ἀρχαίων ἔργον 
ἕνεκα, ὁπόσα ἐπὶ ᾿Δριστομένους. ὑπῆρκτο ᾿ἀρκάσι, καὶ 
ὕστερον ixi τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσαήνης, ἀποδιδόπτες σφίοι 
τὴν ὁμοίαν. πέφυχε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπαν μεταπίπτειν τὰ ἀν- 
ϑρώπινα᾽ εἰ δὴ ῥΙιᾶσοηνίοις ᾿ἀρκάδαρ τε ἀντισῶσαι, καὶ 
τὸ ἀδοχητότερον ἔτι, ἑλεῖν Σπάρτην ὁ δαίμων . ἔδωχε. 
Κλεομένει. γὰρ. περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντο ἐναντία, sd 
Achacis non fecisséht ,. per se'taimen Aohaeos Lacédaemonio- 
rum hostes fore. In Achaico enim concilio Árgivi et Arcade: 
non parum habebant loci. (3) Verum et ipsi se cum Achaeis 
Messenii post longi temporis cunctationem coniunxere. c 
que ila multo post Cleomenes Leanidae filius, Cleomymi ne- 
pos, Megalopolin Arcadiae principem civitatem per speciem 
foederis cepit, In ea qni deprehensi fuerunt, plerique omaes 
interempti. Qui vero cum Philopoemene Craugidis fiho efu- 
gere (quae multitudo duae amplius civitatís eius partes fuere), 
"eos Messenii liberaliter accepere, quum ob veterum erga se 
meritorum memoriam, quibus iam tum Aristomenis teniporr 
bus fuerant ab Árcadibus provocati, tum vero ut grabiam pa- 
xem referrent pro eo, quod ab illis in Messene restituenda 
adiuti fuerant. Est ita comparatum natura, ut rerum hu- 
manarum vicissitudo huc illuc omaia. transferat. Nam et 
Arcadibus Messenii vicissim salutis auctores fuere: et (quod 
magis praeter opinionem accidit) Arcadas rursua Spartae cà- 
piendae Messeniis socios fortuna esse voluit. Quüm enim col- 
latis signis cum Gleomene ad Sellasiam dimicessent, mox γᾶς 
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viv Σπάρτην ᾿ἀράτῳ καὶ ᾿ἀχαιοῖς συγκαϑεῖλον. : (ὦ Αακε.. 
δαιμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις. Κλεομένους, ἐπανίσταται τύ- 
ῥαννος Μαχανίδαρ᾽ ἐκείνου δὲ ἀποθανόντος, Νάβιρ ἀνέφυ 
ὀφίσιν αὖϑις τύραννος. ἅτε δὲ οὐ τὰ ἀνθρώπων ἀναρ΄ 868 
κάζοντι αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερὰ συλῶντι, ἐν οὐ πολλῷ: 
χρόνῳ χρήματά τε ἄφθονα καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν δτερατιὰ συνεί- 
λεκτο. φούτου τοῦ Νάβιδος. “Μεσσήνην. ᾿καταλαβόντορ, 
Φιλοποίμην καὶ οἵ “Μεγαλοπολῖται νυκτὸς ἀφίκοντο τῆς 
αὐτῆς, καὶ ὁ μὲν Σ;ααρνιάνης τύραννος ἀπῆλθεν jxUdzo»-. 
δος. (8) gov δὲ ὕστερὸν τούτων, μεμφόμενοί τὶ Μεσ-. 
δηνίοις, στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς παρασκευῇ τῇ πάσῃ, καὶ 

τὰ πολλὰ ἕτεμον τῆς χώρας. καὶ οἱ μὲν αὖϑερ περὶ ἀκμὴν᾽ 
σίτου συνελέγοντο, ὡς ἐς τὴν Μεσσηνίαν ἐσβαλοῦντερ. ; 
Δεινοκράτης. δὲ δήμου. τε τ ροεσνηκοὶς, καὶ Μεσσηνίων. ἄ ἄρ- 

TU ἐν τῷ τότε ἡρημένος, Aoxópvav. μὲν καὶ τὴν σὺν αὐτῶ 
στρατιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσκεύασεν ἄπρακτον, τὰς ἐς τὴν 
Μεσσηνίαν ἐκ τῆς ᾿ἀρκαδίας “παρόδους προλαβὼν. τοῖς. vs 


tum jdsoram ducem secuti Spartam expugnarunt. . (4) Vix 
dum erant Lacedaemonii Cleomenis dominatu liberati, quum 
Machanidas tyrannus exortus, . quo sublato, Nabis dominatio- , 
nem invasit. . Is quum profanas et sacras aedes spoliassét, | 
brevi ingentem coegit pecuniam: et ex ea copias, quibus im— 
perium. tueretur et augeret, sibi comparavit. Quum hic ipse 
Nabis. Messenen occupassét, Philopoemen “οἱ Megalopolitani 
eadem nocte praesto fuere; quorum interventu cedere tyran- 
mus coactus sub certis foederis conditionibus. (5) Achaei 
Postea iniuria nescio qua se provocatos questi, omni ope sua 
bellum Messeniis intulere. Ac primum quidem agrum per—. ' 
Vastarunt: deinde sub ipsum meysis tempus, collectis 'undi- 
que copiis, irrumpere in Messeniam conati sunt. At Dino- 
crates, qui summae tunc reipublicae praeerat, cuique populi 
suffragiis exercitus imperium decretum fuerat, occupatis an- 
Bustiis, qua aditus in Messeniam patebat Árcadibus, Lycortae 
Áchaeorum ducis inceptum effecit ut irritum esset, cum Mes- 
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ix τῆς πόλεωρ ΜΈεσσηνίοιρ, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων σι σφίσιν 
ἤμυνον.' Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις ἀφικομέ- 
vov πολυ ὕστερον, ἢ ὁ μετὰ Δυχόρτα στρατὸς, πυϑέσθαι 
δὲ οὐδέν zo τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνημένου, νικῶσιν οἱ Μεσ- 
σήνιοι, γιγνομένης σφίσιν ἐξ ὑπερδεξίων τῆς᾿ μάχης, καὶ 
ξῶντα αἰροῦδε Φιλοποίμενα. τρόπον δὲ ὄνεινα ὁ Φιλο- 
σποίμην ἑάλω, καὶ ὡς ἐτελεύτησε, τάδε μὲν ἡμῖν καὶ ὕστε: 
οον ὁ ᾿Δρκαδικὸς λόγος ἐπέξεισι. (Μεσσηνίων OE οἵ «s De 
λοποίμενε αἴτιοι τῆς τελευτῆς ἔδοσαν δίχας, καὶ ἡ Μεσσήνη 
συνετέλεσεν αὖϑις ἐς τὸ ᾿4χαϊκόν. 

ἄχρι μὲν δὴ τοῦδε ὁ λόγος ἐπῆλθέ μοι 'Μεσφηνίων τὰ 
“«ολλὰ παθήματα, καὶ ὡς ὁ δαίμων σφᾶς ἐπί τε γῆς τὰ 
ἔσχατα , καὶ ἐπὶ τὰ ποῤῥώτατα Πελοποννήσου δκεδάσαρ, 
ὕστερον χρόνῳ καὶ ἐς τὴν οἰκείαν ἀνέσωσε᾽ . τὸ δὲ ἀπὸ 
τούτου τῆς woes xal πόλεων ἀδμωρίω ἐς dgíyyew. 


senis enim et finitimorum auxiliis occurrena, hostem facile 
repulit. Quin et Philopoemenem, qui cum paucis equitibus 
multo post Lycortae agmen tempore venerat, nec adhuc de 
ipsorum rebus audisse quidquam poterat , pugna e superiore 
loco prospere facta, vicere ac vivum cepere Messenii. Quo 
autem modo captus fuerit Philopoemen, et quis eius vitae fi-- 
mis, in eo, qui est de Arcadum rebus, libro enarrabimus. 
Ii certe e Messeniis, quorum suasu est ille vir interfectus, 
meritas poenas luere: ac rursus Messenii Achaeorum sunt 
partes secuti. Adhuc varia Messeniorum infortunia stylo sum 
persecutus, et quemadmodum eos fortuna sua procul a Pelo- 
ponneso in "ultimas terras actos, mox in pristinas reduxerit 
sedes, commemoravi: hinc ad agri urbisque partes explicandas 
orationem convertam. 
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.CAPU T. XXX. ZEE" 

Descriptio Messenicae regionis et urbium —. Abia urhs — Pha- ᾿ 
rae et quae ad ejus conditoris, Pharis, genus pertinent — 
de Fortunae nomine primum ab Homero *zommemorato — 


de primo Fortunae signo, polo enin imposito et Amaltheae 
cornu exornato. 


᾿ς 


Eso to' ἡμῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ ric νάπης τῆς Χοιρίου 868 
στάδια εἴκοσι μάλιστα ἀπέχουσα ᾿4βία ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλις. 
ταύτην Ἰρὴν καλεῖσθαι πάλαι, καὶ τῶν lard. φασιν εἶναι 
πκύλεων, ἂς ᾿Αχιλλεῖ πεποίηκεν “Ὅμηρος ᾿Ἡγαμέμνονα ὕπι. 
épobuevov. “Ὕλλου. δὲ καὶ Zogiionv μάχῃ κρατηθέντων ᾿ 
ὑπὸ ᾿Δχαιῶν , ἐμναῦϑα ᾿4βίαν Ὕλλου τοῦ Ηρακλέους $Q0t 
φὸν ἀποχωρῆσαὶ λέγουσιν ἐν τὴν Ἰρὴν, καὶ οἰκῆσαί cs 
αὐτόϑι, καὶ Ἡδαλλέους. ἱερὸν: ἱδούασασθαι, καὶ οἱ διὰ 
ταῦτα 06stoov ΚἈρεσφόντην ἄλλα ve γέρα νεῖμαι, καὶ τῇ 
xólu μεναϑέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῇ Ἠβίας. Ἡράκλειον 
δὲ ἦν αὐτόϑε ἐπιφανὲς καὶ ᾿ἀσκληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὲ 
ἀφιστήκασιν "fac ἀτκδίους éfiBousixovre. καὶ ὕδωρ wert 
τὴν ὁδόν ἐσειν. τέων — δὲ Αὔγουστος dm ἂν 


Cas. XXX. QUU nostra io. | MineQdh extat Abia op- 
| pidum ad mare, longe seliu Chocrio stadia haud amplius 
.XX ]ren olim vocatam ferunt, et de septem illis unam 
fuisse, quas Agamemnon apud Hamarum se daturum Achilli 
Policetur. Gleno autem et Dorieo ab Achaeis bello supera- 
Us, Ábiam tradunt Hylli Herculis filii nntrícem in hanc Irer 
commigrasse:; ibi demicilio suo constituto, Herculi templum 
(adiecto Abiae nomine) dedicasse: Cresphontem postea, quum 
Pato pioque animo inemoriam foeminae celebraret, et alios 
ti honores habuisse, et urbem (mutato. nomine) Abiam appel- 
hri voluisse; Hercnlis quidem in ea- urbe et Aesculapii tem- 
P valde illustria extamt. (2) Abia discedentibus absunt 
Pharae stadia femne Lxx: [n ipsa via salsa aqua est, Mes- 
pou. qui Pharas tenent, Augustus Caesar.Laconice memüni -- 
om, 1]. S8 


Ἁ 
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Φαραῖς Meódzvlove συντελεῖν ἐπέταξεν ἐς τὸ «Δαχωνιλόν. 
τὸν δὲ οἰκιστὴν Dow Ἑρμοῦ τε καὶ Φιλοδαμείας λέγου- 


- 6w εἶναι τῆς “αναοῦ. Φάρει δὲ ἄῤῥενας μὲν οὔ φασι γε- 


νέσϑαι, θυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλύ- 
γηόδεν “Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι, διδύμους Κρήϑωνα καὶ "'Ogtlie- 

qov εἶναι “4ιοκλεῖν Διοκλέα δὲ αὐτὸν. Ὀρτιλόχου τοῦ 4i 
φειοῦ᾽ τὰ δὲ ἐς Τηλεγόνην παρεῖδεν. αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ 
Μεσσηνίων ἐστὶν ἡ τεκοῦσα ᾿Δλφειῷ τὸν Ὀρτίλοχον. καὶ 


εςν πάδε ἄλλα Jixouda ἐν Φαραῖρ᾽. “Ζιοκλεῖ ϑυγαᾳτέρα͵ ἐπὶ τοῖς 


διδύμοιᾳ παισὺν Αντίκλειαν γενέσθαι», τῆς δὲ ἸΝνυκόμαχόν 
τε εἶναι καὶ Γόρχψασον, πατρὰς δὲ Μαχάονος τοῦ ᾿Ασχλη. 


, c ποῦ" τούτους καταμεῖναί τὸ αὐτοῦ, καὶ oig ὁ 4hoxliis 
854 ἐτεῤεύτησε, τὴν βασιλείαν ἐχδέξασθαι. διαμεμένηκε δὲ αἱ- 


τοῖς καὶ ἐς τόδε ἔτι, νορήματά τε καὶ τοῦ. πραῃρωμένοιῷ 
τῶν ἀνθρώπων ἐᾶδϑαι.". καί ὄφισιν. ἀντὶ τούτων ϑυσίας : 8 
τὸ ἱερὸν καὶ ἀναϑύματα ἄγουσιν. ἔστι. δὲ καὶ Τύχης vais 
Φαραΐταις καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. (8) Πρῶτος, δὲ, ὧν οἶδα, 
ἐποιήσατε ἐν τοῖς ἔπεσιν “Ὅμηρος Τύχηρ μνήμην. ἐποιήσατο 
adiunxit. "Eius oppidi andiióreit celebrant Pharin, Merca- | 
rio et Philodamea Danai filia genitum. . Phaxin rullam viri- 
lem sobolem, filiam unicam Telegonen reliquisse aiunt. Eius 


. gentilitatis perpetuam seriem in Ilisde percensuit Homerus: 


Diocli geminos fuisse, Crethonem et Ortilochum: Dioclm 
ipsum Ortilocho Alphei filio. órtum. . De Telegone mentionem 
prorsüs nullam fecit. Ea, si Messenios eudianras ,. Orülo- 
chum Alpheo peperit. Audivi et illud, quem Pharis esser: 
praeter geminos filiam Diocli fuisse Antioleam: ex es, ** 
Machaone Aesculapii filio ,. Nicomachum .et Gorgasum nsi 
Pbaris:eos permansisse, δὶ Diocle mortuo regnum adis 

Creduntur illi hac etiamnum aetate morbis laborantes , et 3l- 

qua captos corporis parte sanare: eoque nomime in eorum 
fanum victimas sacrerum ceusa , et donariz:mittunt. Habent 
et Fortunae fanum Pharaitae cum perveteri signo. (3) Ác 
Fortunae quidem (oui Tyckes apud Graecos nomen) poetarum | 
prinus (quod sciam) mentionem fecit Homerus hymno in 6. 


—-— 
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δὲ ἵν ὕμνῷ τῷ ἐς τὴν “Δήμητρα, ἄλλας τοτῶν Ὠκεανοῦ ϑυ- 
γατέρας καταριϑμούμενος, ὡς ὁμοῦ ).Kóen τῇ ἢ Δήμητρος zal: ] 
(ouv, xal Τύχην ὡς '"SxsavoU καὶ ταύτην παῖδα οὖσαν. 
καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη 

Ἡμεῖς μὲν. μάλα πἄσαι &v' ἱμερτὸν λειμῶνα, 

Δευχίκπη, Gaio τε καὶ Ἠλέκτρη, καὶ ᾿Ιάνϑη, 

Μηλόβοσίς τε, Τύχη τε, καὶ 'Qxvgoy καλυκῶώπις. 
αἰρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν ἕτι, ὡς ἡ ϑεός ἔστιν αὕτη μεγίστῃ 
ϑεῶν ἐν τοῖς ὠνθρωπίνοις πράγμασι, καὶ ἰσχὺν παρέχεται 
«λείστην, ὥσπερ ys ἐν uds ἐποίησεν ᾿θηνᾶν μὲν καὶ 
Ἐνυὼ πολεμούντων ἡγεμονίαν ἔχειν, Ἄρτεμιν δὲ γυναι- - 
χῶν ὁδῖαιν εἶναι, φοβερὰν, ᾿Αφροδίτῃ δὲ τὰ ἔργα μέλειν 355 
τῶν γάμων. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν ἄλλο ixoígdtv ἐς τὴν 
Τύχην. (4) Βούπαλος δὲ; ναούς τὸ οἰκοδομήσασθαι xol 
(óc ἀνὴρ ἀγαθὸς πλάσαι, Σμυρνάίοις ἄγαλμα. ἐργαξόμε.- 
yos Τύχης σρῶτος. ἐκοίησεν, ὧν ἴσμεν γιπόλον τὸ ἔχουσαν 
ἐπὶ τῇ χεφαλῇ , καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ ἐαλούμενον ᾽4μαλ- 
ϑείας κέρας ὑπὸ oodd οὗτος pe d τοσοῦτον ἐδή- 





terem, quum et, alias Oceani filiae, ,,et Tychen etiam ipsam, ἢ 
ünquam Oceani biam, Indentes cum Proserpina ΡΟΝ il 
Yerübus : 
Una omnes vario per prata comantía flore, . | 
Candida Leucippe, Phaenoque, Electra, et Ianthe, 
Melobosis , Tyche, et Ocyrhoe praesignis ocellis, 
De ea nihil praeterea: neque illum ommino, quod vulgo credi- 


hr, Deam esse maximam, penes quam sint.rerum humana-— 
"Un moments omnia, quum idem temen poeta in Iliade bel- 
litibus Palladem et Enyo duces praefecerit; Dianam foemi— 
is parturientibus sanctam εἰ verendam esse dixerit; Veneri 
mtem nuptiarum-curam 'attribuerif. ' Verum de Fortuna ni-' 
Nil ile plus, quam-.ante dictum est, memoriae prodidit.: zm 
(4) Bupalus certe templis aedificandis , "et simulacris fingen-' 
dis admodum sollers ; quum Simyrnaeis "Fortunse sipguum- 
ommum, quos ipsi ex" antiguitatis monumentis cognoverimus, : 
Primus finxisset, capiti potum imposuit; altera vero imanu: 
imiltheae (muod-Graeci appellant) cornu tenentem fecit. Ad 
52 
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λωσε τῆς ϑεοῦ τὰ ἔργα. ἦσε δὲ καὶ ὕστερον Πίνδαρος 
ἄλλα τε ἐς τὴν Τύχην, χαὶ δὴ καὶ φερέπολιν ἀνεκάλεσεν 


| CAPUT XXXI 


De Apollinis luco Carnio — urbe Thuriatarum — vico Calam», 
loco Limnae dicto ac fertibus Pamisi fluvii — urbe Mese 
niorum sub Ithome sita — Messenes muri cum aliarum ur- 
bium muris comparati, aliaque memoré&nda —^/de Laphris 

^ Dianae cultu et Diana Ephesia — Curetum aede — signi 
memorandis in Aesculapii templo — Messenes templo et pi 
cturis in eo. 


Ove δὲ ἀπωτέρω. Φαρῶν 4xóAlovoc ἄλσος ἐστὶ Kap 
ψιον, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή: ϑαλάσσης dk ἕξ ποὺ στί: 
δια ἀπέχουσιν κἴ O«pocl. (9). Ἐντοῦϑον πρὸς μεσόγαιαν 
τῆς Μεσσηνίας αταδίους προελθύστι ὀμδοήκοντά ἐστιν ἡ 
Θουριατῶν πόλιρ᾽ “άνϑειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς ἔπεσιν dvo 
μάσθαι τοῖς Ὁμήρου λέγουσι. “ακεδαιμονίοις δὲ ἔπ 
τοῖς ἐν ᾿πάρτῃ τὴν Θουρίαν ἔδακεν «Δδὄγουσετος. 

oto γὰρ βασιλεύοντι Ῥωμαίων ἐπολέμησεν ᾿ἀντώνιος, " 
γει καὶ οὗτος Ῥωμαῖος" καί οἵ τῶν ἐν τῇ ἙἭλλάδι, ἄλλοι tt 


hunc ille modum Fortunae munera declaravit. Mandavit post 
hunc et alia de Fortuna versibus Pindarus, et eam Pherepo- 
lin (quod est ας «τὲ dixeria Civitatum tutricem) vocavit. 


Car. XXXI Non longe a Pharis lucus est Apollinis, 
Carnii nomine; et in eo perennis aquae fons.  Absunt a uri 
Pharae stadia ferme vx. (9) Hinc ad emadem Messeniae me- 
diterranea contendentes atadia procul circiter pxxx Thu 
riatarum urbs exeipit. Appellatam Homeri versibus Antbesn 
putant. Eam Spartanorum civitati subiecit Angustus. Nam 
quum is cum Antonio civile bellum gereret, Antonii quidem 
sectam cum aliis Graecia Messenii idcirco secuti sunt, quod 


Ἁ 
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καὶ οἱ Μεσδήνιοι προσέθεντο, ὅτι ἐφρύνουν ol Δακεδαι- 
μόνιοε τὰ “Δυγούστου. χαὶ ὁ μὲν τούτα;» ἕνεκα Μεδση- 
ψίοις καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν 
ἔλαττον, t0i4 δὲ καὶ ἐς πλέον ἐπεξῆλθε. Θουριᾶεαι δὲ ἐκ 
τῆς πόλεως ἂν μετεώρῳ τὸ ἀρχαῖον οἰκουμένης ἐς τὸ πε- 
δίον κατελθόντες οἰκοῦσιν: οὐ μὴν παννάπασί γε αὐδὲ 
τὴν ἄνω zóÀw ἐκλελοίπασιν, ἀλλὰ καὶ τείλοσς ἐρείπια, 
καὶ ἱερόν ἔστιν αὐτόϑι ὀνομαζόμενον ϑοοῦ ΣυρίαΒ. τὴν 
δὲ ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν ποταμὸς: καλούμενος "Apto παρέξει- 
€». (8) Ἔσει δὲ ἐν τῇ μεσογαίῳ κώμη Καλάμαι χαὶ “Ἅ{- 856 
βναι χωρίον" ἐν δὲ αὐτῷ Διμνάτιδος ἔδρόν ἐστιν ᾿Δρτέμι- 
δος, ἔψθα Τηλέκλῳ βασιλεύοντι ἐν Zndovy τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν. ἰόντι δὲ ἐκ Θουρίας ὡς ἐπὶ ᾿ἀρκαδίας, 
εἰσὶν αἱ πηγαὲ τοῦ Παμίσου" "αὶ ἐπ᾽ αὐταῖς παισὶ μιεροῖς 
ἀίσματα γένεται... (4) Ἰοῦσε δὲ duo τῶν πηγῶν ἐν ἀρι- 
στερᾷ χαὶ προελϑόντι ὧς τεσσαράχονεα στάδιά ἔστι Μέσ- 
ὀηνίοις ἡ ὑπὸ τῇ Ἰθώμῃ πόλιρ᾽ περιέχεται δὲ οὐ τῇ Ἰθώμῃ 
póvov, ἀλλὰ καὶ ἐκὶ τὸν Πάμισον τὰ τοτραμμένα ὑπὸ τῆς 
Eva», τὸ δὲ ὄνομα γ νόθα τῷ ὄρει φασὶ cad τι 


Àngusti partes sjeverunt Lacedaemonii. nct victor Àu- 
gustus e Messenise et alils, qui contra in acie steterunt, levius 
wlios, alius gravius mulctavit. Thuriatee ipsi ex oppido, quod 
iam tum ab initio in excelse fuit tumulo, in planitiem descen- 
dre. Non tamen superiorem.urbem omnino deseruerg. Nam 
t;collapsorum zmurorum adhuc reliquiae cernuntur, et tes 
Pm extet, quod deae Syriae dicibur, Campestrem urbem 
Ilnvius praeterlabitur Áris nomine. (8) In ora iterjore Ca- 
lhmae vieus, et Limnae regiuncula est, In hao Limnatidis 
liamae aedes: quo loco Spartae regem Teleclum occisum 
fana prodidit. Qma e Thuria Árcadiam fere versus iter est, 
lntes habet Pamistis amnie ;' quorum aquae infantium morbis 
medentur. (4) Iam vero ab his fontibus ad laevam digressis 
d stadia plus minus wx, Messeniorum sub Ithome urbe est, 
"(ionis caput: ea non Ithome solum, sed qua ad Pamisum 
*curnt, monte Eua incingitur. Huic monti à bacchantium 
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ἐκίφϑεγμα Eóoi , Διονύσου πρῶτον ἐνταῦϑα αὐτοῦ v: d- 
πόντος καὶ τῶν ὁμοῦ Διονύσῳ γυναικῶν. (5) Περὶ δὲ 
τὴν {Μεσσήνην τεῖχος, κύχλος μὲν πᾶς λίϑου, πεποίηται, 
σύργοι δὸ καὶ ἐπάλξεις. εἰσὶν ἐνῳχοδομημένοι. τὰ μὲν οὖν 
Βαβυλωνίων ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ ἐν Σούσοις τείχη τοῖς 
Περσικοῖς. οὔτε εἶδον, οὔτε ἄλλων περὶ αὐτῶν ἥκουσα αὖ. 


857 τοπτούντων᾽ τὰ δὲ iv ᾿Αμβούσῳ τῇ Φοωκικῇ, Ev vs Βυζαν- 
. φίῳ καὶ Ῥόδῳ (ταῦτα γὰρ δὴ τετειχίσϑαι δακεῖ τὰ χωρία 


ἄριστα), τούτων Μεόσηνίοις ἐστὶν ἐχυρώτερον. Mtosy- 
Ψψίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ “Διός ἐστιν ἄγαλμα σωτῆρος, xà 
᾿Πρσινόη χρήνη. τὸ μὲν δὴ ὄνομα ἀπὸ τῆς «Δευκίππου 9v- 
γατρὸς εἴληφεν, ὑποῤῥεῖ δὲ ἐς αὐτὴν ὕδωρ ix πηγῆς κα 
λόυμένης Κλεψύδραρ. ϑεῶν δὲ ἱερὰ Ποσειδῶνος, τὸ ài 
᾿Αφροδίτης ἐστί. καὶ οὗ μάλιστα ἄξιον ποιήσασθαι μνήμην, 
ἄγαλμα “Μητρὸς ϑεῶν, λίϑου Παρίου, “«μοφώῶντος δὲ 
ἔργον, ὃς καὶ τὸν “κα ἐν Ὀλυμεαίςᾳ, διεστηκότος ἤδη τοῦ 
ἐλέφαντος, συνήρμοδεν ἐς τὸ ἀκριβέστατον" καί οἱ Orio 
μέναι τιμαὶ παρὰ Ἠλείων εἰσίν, (Ὁ) pits ἀξ ἐστι 


voce Euoe nomen inditum ferunt , quum lioe primum in 
leco et ipse Liber Pater, et quae eum sequebantur foeminae, 
sic iuclamasse credantur. (5) Qui urbem ambiunt mari, toli 
e lapide siruct? sunt: exiis turres et propugnacula, quo opis 
est loco, eminent, Bobylonis quidem muros, .aut qui Memno- 
nii dicuntur Susis.in Perside, neque vidi, neque ouiusmodi 
Sunt, de quoquam, qui ipse viderit, audivi. Quas vtr 
urbes muris imunitissimae ipse viderim, Ambrysos est, Pho 

cica; Bysantium et Rbodos; eae tamen murorum muuitioni- 
bus cum ipsa Messeniorum urhe comparandae non sunt ἰ 
foro lovis est signum Servatoris: et aquae ductus, cui n 
men Ársinoe, a Leucippi videlicet filia. — Defluit in eum sq"? 
de fonte, quem Clepsydran vocant. Delubra deorum duo 
Neptuni et Veneris; et, quod memoria maxinte dignum ἐδ 

Deum matris e Pario lapide signum, Damophontis opus, 4} 
Olympiae etiam lovem solutis. iam eborie compegibus ad υἱ- 
Bueii éxactissime coagmentavit: quare sunt ei merito ab Ele» 
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᾿ φούτου καὶ ἡ 4epola καλουμένη sued “Μεσσηνίοις. σέἕβε- 
σϑαι δέ σφισιν ἰπὸ τοιοῦδε αὐτὴν καϑέστηκο. Καλυδω. 
νίοις ἡ "Ἄρτεμιρ (ταύτην yàg ϑεῶν μάλιστα ἔσεβον) ἐπί; 
΄λησιν εἶχο «Δαφρία. Μεσσηνίων δὲ οἱ λαβόντες Ναύπα- 
xtov παρὰ ᾿Αϑηναίων (τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 
χουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον. τὸ σγχῆμω ἑτέρωϑε 
δηλώσω. Τὸ μὲν δὴ τῆς “αφρίας. ἀφέκετο ὄνομα ἔς vs — 
Μεσσηνίους καὶ ἐς Πατρεῖς ᾿Δἀχαιῶν μόνους" Ἐφεσίαν. δὲ ᾿ 
"Aorspav πύλεις τε νομέξουαιν αἵ πᾶσαι, καὶ ἄνδρες ἰδίᾳ 
ϑεῶν μάλιατα ἄγουσιν ἐν τιμῇ. τὰ δὲ αἴτια (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἐστὶν ᾿Δμαζόνων «5 κλέος, αὐ φήμην τὸ ἄγαλμα ἔχουσιν 
ἱδρύσασθαι, καὶ ὅτι ix παλαιοτάτου τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐποιή- 
ϑη. τρία δὲ ἄλλα ixl τούτοις συνετέλεσεν ἐς δόξαν" μέγϑ- 
ϑός τε τοῦ ναρῦ, τὰ παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις κοτωσχευε, 
όματα ὑπερηρχότος, vl Ἐφεαίων τῆς πόλεως ἡ ἀκμὴς. wol 
ἐν αὐτῇ τὸ ἐπιφανὲς τῆς ϑεοῦ. (7) Πεποίηται δὲ καὶ £I-358 
λειϑυίας Μεσαηνίοϊς ναὸς καὶ ἄγαλμα: λίϑῶου. “πλησίον δὲ 
Κουρήτων μέγαρον, ἔνϑα ζῶα τὰ πάντα ὁμοίως καϑθαγί- 
honores habiti. (6) Fecit idem Damophon, quam Laphrian 
Messen nuncupant: euius ob buiusmodi emusam sancita ést 
religio. Calydoni Dianam in primis coluni, cognomento. La- 
phrian. Eius caeremonias et cógnomen a. Colydoniis recepere 
Messenii, quum; Naupacto ab Athenierísibus accepta , Aetolis 
essent finitimi. Et tunc quidem Messen, et ex Achaeis Pa- 
trenses duntaxat. Laphriae nomen usurparunt. Ephesiam qui» 
dem Dianam urbes prope cunctae eodem celebrant cognomàne: 
et privatim viri omnes prae ceteris eam diis.prosequuntur ho« 
norbus. Causae vero sunt ex mea opinione et Àmarzonum 
gloria, quas fama fert Deae simulacrum erexisse, et qmod 
ab antiquissimis temporibus templum illud fuerit conditum. 
Tria praeterea templi celebritatem augent: magnitudo primum, 
qua cetera omnia hominum opera anteit: Ephesiorum deinde 
civitatis splendor: et ipsa postremo Deae claritas. (7) Ha- 
bent Messenii Lucinae etiam delubrum cum marmoreo signo. 
Proximum estGuretfum: aedes, ἦτε qus -cuinsvie generis, ani- 


- 
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ἑουών. ἄρξαμονοι ydg εἰκὸ βοῶν τε καὶ αἰγῶν, καταβαί. 
voUdu ἐς τοὺρ ὄρνιθας, ἀφιέντες ἐς τὴν φλόγα. καὶ A. 
βητρος ἱερὸν Μεσσηνίρις ἐστὶν ἅγιον" καὶ “ιοσκούρων 
ἀγάλματα φέροντες τὰς Δευχίαπου. καί μοι ταῦτα ἐν τοῖς 
προτέροις ἐστὲν ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἱ Μεσσήνιοι τοὺς 
Τυνδάρεω παῖδας ἀμφισβητοῦσιν αὐτοῖς καὶ οὐ Δακεδαι. 
μονίοιβ προσήκειν. (8) Πλεῖστα δέ σφισι καὶ ϑέας μάλι- 
στα ἀγάλματα ἄξια τοῦ ᾿᾿σκληπιοῦ παρέχεται τὸ ἱερόν. 
᾿ χφρὶς μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν καίδων ἐστὶν ἀγάλματα, 
200ic δὲ Δ χόλλωνος xai Μουσῶν καὶ Ἡρακλέους, πόλι; 
τε ἡ Θηβαίων καὶ Ἐπαμινώνδας ὁ Πολύμνιδος,. Τύχη τὶ 
καὶ "ἄρτεμις φωαφόρος.. τὰ μὲν δὴ τοῦ λέθου zfauogór- 
*0$, ὃς εἰργάσατο" Μεσσήσιον δὲ, ὅτε μὴ τοῦτον, ἄλλον 
98. οὐδένα λόγου πονήσαντα ἀξίως οἶδα ὠγάλματα" ἡ δὲ 
tias» τοῦ Ἐπαμιαώνδου ix σιδήφαυ. τέ ἔστε, καὶ ἔργον 
ε,ἄλλον, οὐ τούτου. (9) "Edu, δὲ καὶ Μεσσήνης τῆς Teo- 
τὰ wáog καὶ ἄγαλμα χγρυσαῦ καὶ λίθου Ἡαφίου᾽ γραφαὶ δὲ 


malia immolant.. Facto emim a bobus et capris sacri initio, 
^i aves descendumt, quas in flaummeec porriciunt, Mags 
etiam cum religione Cereris aedes celebratur. 7n ca Geme- 
lorum simulacra sànt, eo habitu, quo. Lencippi filias rapuere. 
Est vero.superius expositum, controversiam esse Messenis 
cum Lacedaemoniis, eb utris Castores oriundi sint. Eos uti- 
que. abi Messenii vindieant. (8) Plurima vero, et quae spe- 
etentun dignissima habet.signa apud Messqnios Aesculepii fs- 
num. Beorsum enim dei ipsius, et eims liberorum simulacra; 
seorsum Muserum, Apollinis, et Fierculis posita sunt. Suum 
Inter cetera locum habent urbs Thebana, Epaminondas Cleom- 
midis filius , Fortuna, et Diana Lucifera. Horum quae mar- 
morea sunt, fecit Damophon, quem unum e Messeniis st?- 
tuarum artificem novimus non indignum, cuius mentio fat. 
Epaminondae efligies 6 ferro est:. eam alius omnino opifex 
fecit, non Damophon. -(9). Templum etiam extat Messenes 
Triopae filiae; euius ex auro et Pario marmore facuun esl 
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χατὰ τοῦ ναοῦ τὸ ὄπισθεν ol βασιλεύσαντές εἶσι Μεσσή- 
νης, πρὶν μὲν ἢ στόλον ἀφικέσθαι τῶν “Ἰωριέων ἐς Πε- 
λοπόνρηόον, ᾿Δἀφαρεὺς καὶ οἱ παῖδερ' κατελθόντων δὲ 
Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντης ἐστὶν, ἡγεμὼν καὶ οὗτος τοῦ 
Δωρικοῦ" τῶν δὲ οἰκησάντων iv Πύλῳ, Νέστωρ, καὶ 
θρασυμήδης, καὶ ᾿Δντίλοχος, προτετεμημένοι παίδων τῶν 
Νέστορος ἡλικίᾳ, καὶ ἐπὶ Τροίαν μετεσχηκότες τῆς στρα- 
τείας" Δεύκιππός T5 ᾿ἀφαρέως ἀδελφὸς, καὶ Ἰλάειρά ἔστι 
καὶ Φοίβη, σὺν δὲ σφισιν ᾿Δρσινόη. γέγραπεαι δὲ καὶ 
AdxÀnaióg, ᾿ρσινόης ὧν λόγῳ τῷ Μεσσηνίων, καὶ Me-. 
ζέων καὶ ΠΠοδαλείριος, ὅτι ἔργον τοῦ πρὸς Ἰλίῳ καὶ τού- 
toig μέτεστι. ταύτας τὰς γραφὰς ἔγραψεν ᾿Ομφαλίων Ni- 
xov τοῦ Νικομήδους μαθητήξ᾽ οἱ δὲ αὐτὸν καὶ δουλεῦσαι 
Ξαρὰ τ τῷ Νικίᾳ, “αὶ παιδικὰ οὐ φασὶν αὐτοῦ. 


sgum. In postica — eius parte picti sunt, qui in Mes- 
senia regnarunt. omnes 'ante Doriensium in Peloponnesum ad- 
ventum, Aphareus videlicet, et fil. Post Herculis veró 
füliorum reditum Cresphontés, unns et ipse de Doriensium 
ducibus. De iis vero; qui Pylum tenuerunt, Nestor, et 
eius filii Thrasymedes et Antilochus. His enim, quod natu 
marimifuere, honos in primis est habitus, eoque maxime, 
quod bello Troiano interfuerunt. Pictus est etiam Leucippus 
Ápharei frater, et cum eo Hilaira, et Phoebe: Arsinoe prae- 
lerea, et ipse (Arsirioe natus, uti praedicant Messenii) Ae— 
*ulapius, et zfesculapii filii Machaon et Podalirras. Nam et 
illorum clarum fuit Treiano bello nomen. Has omnes imegi— 
nes pinxit Omphahon, Niciae Nicomedis filii discipulus, quem 
εἰ servisee Niciae, éique in deliciis fuisse nonnulli tradi- 
derunt. ] 
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CAPUT XXXIL 
De signis Hierothysii ita dicti a Mésseniis ac gymnasio et signis 
in eo — Aethida (ποτοῦ) a Messen. culto — Aristomenis 
sepulcro et sacris, quae ibi fiunt —- Aristomene mortuo δὰ 
Leuctra pugnante — Thebanorum de Aristomenis clypeo 
narratio. 


359 T; δὲ ὀνομαζόμενον παρὰ Μεσσηνίων Ἱεροθύσιον ἔχει 
μὲν ϑεῶν ἀγάλματα, ὁπόσους νομέξουσιν "EAAqvsc, ἔχει 
ób χαλχῆν εἰκόνα Ἐπαμινώνδου. κεῖνται δὲ καὶ ἀρχαῖοι 
τρίποδερ᾽ ἀπύρους αὐτοὺς καλεῖ “Ὅμηρος. τὰ δὲ ἀγάλ. 
ματα ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἔστιν ἀνδρῶν Aiyvxvio, 
Ἑρμῆς καὶ Ἡρακλῆς τε καὶ Θησεύς. τούτους. μὲν δὴ τοῖς 
πᾶσιν Ἕλλησι καὶ ἤδη τῶν βαρβάρων πολλοῖς περί τε yo- 
μνάσια καὶ ἐν παλαίστραις καθέστηκεν ἔχειν" ἐν τιμῇ. 
(2) “ἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ. πρεσβύτερον͵ ὅμεα εὕὔρεσχον. γε: 
ψομένῳ δέ οἱ χρήμασιν οὐχ ἀδυηάτῳ τιμαὶ παρὰ Μεσση- 
νίων ὑπάρχουσιν ἅτε ἥρωϊ. εἰσὶ. δὲ τῶν Μεσαηνίων, οἵ 
«τῷ Al9(0g χρήματα, μὲν pa πολλὰ LAsyov, οὐ pb 


Car. XXXI. Quae vero das apud Messegios Hierethy- 
sion vocatur, (quod est ac εἰ dixeris victimarum sacrarium) 
habet deorum omnium sigua, quorum in Graecia sanciise 
religiones sunt. Inter ea aenea est Epaminondae e/figie 
Dedicati etiam sunt tripodes vetusti, quos ἀπύρους (φισεὶ 
dicas ignis e es) appellat Homerus. lam vero quae i 
gymnasio signa sunt, opera Aegyptiorum artificum fuer, 
Mercurius, Hercules, Theseus. Hos enim tum Graeci uni- 
versi, tum barbarae nationes multae, exercitationum prae- 
sides habent, eosque in palaestris praecipue colunt. (2) Àe- 
thidam in eo signorum numero comperi, hominem quam efo 
sum natu maiorem. Huic Aethidae tanquam heroi statuam 
positam, et honores institutos dicunt, quod egregie pect- 
niosus fuerit. Fuisse alii praeclararn et luculentam pecumam 
Aethidae non negant: pernegant vero eum, cuius erecta fue- 
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τοι τοῦτόν ys εἶναι τὸν ἐχειργασμένον τῇ στήλῃ» πρόγο- 
vov δὸ καὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ .iOi0«. «Αἰϑίδαν δὲ τὸν 
πρότερον ἡγήσασϑαι τοῖς Μεσσηνίοις φασὶν, ἡνίκα iv τῇ 
νυχτὶ Ζημήτριός σφισιν ὁ Φιλίχπου μηδαμῶς ἐλπίσασιν 
αὐτός τὸ καὶ ἡ στρατιὰ λανθάνουσιν ἐσελθόντες ἐς τὴν πό- 
λιν. (8) Καὶ ᾿Δριστομένους δὲ μνῆμά ἐστιν ἐνταῦθα οὐ 
χενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν. ἀλλ᾽ ἐρομένου μον 
τρόπον τὸ ὅντινα, καὶ ὁπόϑεν ᾿Δριστομένους χομίσαιντο 
τὰ ὀστᾶ, μεταπέμψασϑαι μὲν ἐκ Ῥόδου φασὶ, τὸν δὲ ἐν 
Δελφοῖς ϑεὸν τὸν κελεύσαντα εἶναι. πρός τε δὴ τούτοις 
ἐδίϑασχόν με, ὁποῖα ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. ταῦρον ; 6v- 
τινα ἐναγίζειν μέλλουσιν, ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ μνῆμα, ἔδη- 
6xy πρὸς τὸν ἑστηκότα ἐπὶ τῷ τάφῳ κίονα" ὁ δὲ, Gxs 
ἄγριος καὶ ἀήϑης δεσμῶν, οὐχ ἐθέλει μένειν. ϑορυβου- - 
μένῳ δέ oj xai σκιρτῶντι, ἣν ὁ κίων κινηθῇ, Μεσσηνίοις 
ἐστὶν αἴσιον, οὐ κινηϑέντορ δὲ, ἀσύμφορα ἐπαγγέλλει τὸ 
σημεῖον. (4) Παραγενέσϑαι δὲ ᾿Δριστομένην καὶ τῷ περὶ 
Δεὔύχερα ἀγῶνι ἐϑέλουσιν, οὐ μετὰ ἀνθρώπων ἔτι ὄντα, 


rit super columna statua, divitem illum Aethidam fuisse, scd 
ei cognominem, quo duce Messenii olim Démetrium Philippi 
filium, quum noctu subito impetu Messenen oppressisset, 
repulere. (8) ln eodem gymnasio Áristomenis visitur mo— 
numentum: quod sane esse inane, a?gue honorarium duntaxat, 
negant. Et percunctanti quidem mihi, quonam modo eius, 
qui Hhodi mortuus dicatur, ossa in eo monumento condita 
credi possit, responsum est, Pythii Apollinis iussu in patriam 
reportàta: etinsuper sacri, quod ad eum tumulum solenni 
ritu fiat, mihi caeremonias exposuerunt. Eae huiusmodi sunt. 
Arae destinatum teurum ad pilam non procul a sepulcro alli- 
gant. ls quum ferox et vinculorum sit insolens, evadere 
conatur: quod si, dum tumultuatur et exilit, pila moveatur, 
secundum id est Messeniis omen: *5in prorsus immota ea pila 
steterit, calamitatem sibi aliquam portendi interpretantur. 
(4) Interfuisse vero Áristomenem, postquam ex hominunr 
coefu excessit, cliam Leuciricae pugnae, et auxilio 'Thcba- 


Ν 
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- καὶ dpóvel τὸ αὐτόν φασι Θηβαίοις, καὶ μάλεστα γενέσθαι 
βθοτοῦ ἀτυχήματος “ακεϑδϑαιμονίοις αἴτιον. ἐγὼ δὲ Χαλδαίους 


L 


καὶ ᾿Ινδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἰπόντας, ὡς ἀϑέ- 
νατός ἐστιν ἀνθρώπου ψυχή. καί σφισι καὶ “Ελλήνων ἄλ. 
λοι τὸ ἐπείδθηδαν, καὶ οὐχ ἥκιστα Πλάτων ὁ ᾿Δρίστωνος. 
εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ ol πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκχεῖνό γε 
ἀντειπεῖν οὐκ ἕνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα. ᾿Δριστομέ 
νει τὸ μῖσορ τὸ ἐς Δακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι. (5) Ἢ δὲ 
αὐτὸς ἤκουσα ἐν Θήβαις, εἰκὸς μέν τι παρείχετο ἐς τὸν 
Μεσσηνίων λόγον, οὐ μὴν παντάκασί γέ ἐστιν αὐτοῖς 
ὡμολογηκότα. φασὶ δὲ οἵ Θηβαῖοι, μελλούσης τῆς μάχης 
ἔσεσϑαί σφισιν ἐν Μεύχτροις, ἐς ἄλλα τὸ ἀποστεῖλαι 10η: 
στήρια , καὶ ἐρησομένους τὸν ἐν “εβαδείᾳ ϑεόν. λέγεται 
μὲν οὖν καὶ τὰ παρὰ τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ τοῦ ᾿τώου, πρὺς 
δὲ τὰ iv "άβαις τε χρησθέντα καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς. Τροφό: 
viov δὲ φασιν εἰπεῖν ἑξαμέτρῳ" 


Πρὶν δορὶ συμβαλξειν ἐχϑροῖς, στήσασϑε τρόκαιον, 


nis fuisse, et eius maxime opera magna ista clade afflictos 
Lacedaemonios praedicant. Enimvero primos omniuin Chal- 
daeos, et Indorum magos maemoriae prodidisse novi, esse 
hominum animos immortales. Assensi deinde sunt eis tum 
ali Graecorum, tum omnium maxime Aristonis filius Plato. 
Id si communi hominum opinione comprobetur, facile et il- 
lud credi possit, Aristomenis in Lacedaemonios odium il 
omne posterum tempus perdurasse. (5) Non alienum certe 
est a Messeniorum oratione, quod aliquando de Thebanis au- 
divi, etsi non congruit omni ex parte utriusque gentis sermo. 
Aiunt itaque Thebani, quum prope esset ut cum hoste sd 
Leuctra congredarentur, missos qui et alia oracula, et eum, 
qui in Lebadea colitur, deum consulerent: et sane: ab lsme- 
nio, Ptoo, Abis, Delplhís missa responsa conunemoraptur. 
Quae vero senariis heroicis vaticinatus fuerit Trophonius, haec 


« perhibentur: 


Ne petite ante hostem, sacrum quam cmra tropaeius 
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᾿σκίδα κοσμήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο νηῷ 

Θοῦρος ᾿Δριστομένης Μεσσήνιος. αὐτὰρ ἐγώ τοι 

ἀνδρῶν δυσμενέων φϑίσω στρατὸν ἀσπιστάων. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ , “δερθῆναι Ἀενοκράτους λέ- 
γουσιν Ἐπαμινώνδαν. ὁ δὲ τήν vs ἀσπίδα μεταπέμπεται 
τοῦ ᾿Δριστομένους, καὶ. ἐκόσμησεν ἀπ᾿ αὐτῆς τρόπαιον, 
ὅϑεν τοῖς “αᾳκεδαιμονίοις ἔσεσθαι σύνοπτον ἔμελλεν. δε. 
σαν δὲ ἄρα τὴν ἀσπίδα oi μὲν αὐτῶν ἐν Δεβαδείᾳ xo9* 
ἡσυχίαν ἑωρακότες, ἀκοῇ δὲ καὶ πάντες. ὡς δὲ ἐγένετο 
ἡ νίχη Θηβαίοις, ἀποδιδόασιν αὖϑις τῷ Τροφωνίῳ τὸ 
ἐνάϑημα. ᾿Δριστομένους δὲ καὶ χαλχοῦς ἀνδριάς ἔστιν iv 
τῷ Μεσσηνίων σταδίῳ: τοῦ ϑεάτρου δ᾽ "οὐ xóéóo Σα- 
ρἀπιδός ἔστι καὶ Ἴσιδος SM 


Sit vobis posuisse. Bic icutum ,ornate, quod acer 
Fixit Aristomenes Messenius. Ipse inimicas 
Scutátorum acies, infestaque tela réfringam 
Accepto oraculo impetrasse a Xenocrate precibus Epaminon- 
dam tradunt, ut Aristomenis c]y peum accerseret; illumque 


ad tropaei , quod erexerat eo loco ; unde'posset a Lacedae- 


moniis conspicí , insignia atque ornánientà addidisse. ^ Notant 
Lacedaemonii fixum in Lebadea scutum: Aristomenis. Nám 
et multi per otium ad Trophonii profecti illud füerant con- 
spicati, et plane omnes ita esse audierant. Parta veró victo- 
ria suum Trophonio donum Thebani restituere. Est etiam 


in stadio posita ex aere Aristonieni statua. ἀ theatro non 


procul Serapidis et Isidis fanum est. 


^ 
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CAPUT XXXIII. 

De acropoli Messeniorum et fonte Clepsydra — Messeniis iiücu- 
nabula 1ovs sibi vindicantíbus, et Ithome ac Neda, nutri- 
cibus Jovis '—— signo et cultu Jóvis Ithomatae — Mercurii 
signo Atticae formae, fluvio Balyra et Thamyride — cam- 

. pis Stenyclericis, Íuco Carnasio et signis in eo. — reliquiis 
Andaniae et Electra ac Cóeo Βανί: — "reliquus urbis Dori 
et Thamyridis calamitate, 


861 Ta τὴν κορυφὴν ἐρχομέμῳ τῆς "ding; ὃ ὃ δὴ Me 


M 


σηνίοις: ἐστὲν ἀχρόπολιρ, πηγὴ Κλεψύδρα γίνεται. (2) Παν- 
τας μὲν οὖν καταριϑμήσασθϑαι «αὶ προθυμηϑθέντι ἄπορον, 
ὁπόσοι ϑέλουσι γενέσθαι καὶ τραφῆναι παρὰ σφίσι Zlla. 
μέτεστι δ᾽ οὖν καὶ “Μεσσηνίοις τοῦ λόγου" φασὶ γὰρ xd 
οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν ϑεὸν, ᾿Ιθώμην ᾿δὲ εἶναι 
καὶ Νέδαν rag ϑρεψομένας, κεγλῆσϑαι, δὲ ἀπὸ μὲν τῆς 
Νέδας τὸν ποταμὸν, τὴκ δὲ ἑτέραν. τῷ ὄρει. τὴν Jean 
δεδωκέναι τὸ ὄνομα. ταύτας. δὲ τὰς νύμφας τὸν dia, 
κλᾳπέντα ὑπὸ Κουρήτων ὃ διὰ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς δεῖμα, D 
ταῦϑα λοῦσαι λέγουσι, καὶ τὸ ὄνομα εἶναι τῷ ὕδατι ἀπὸ 
τῶν. Κουρήτων τῆς κλοπῆς. ᾿φέρουσί τε ἀνὰ πᾶσαν a 
ραν ὕδωρ ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐς τοῦ “ιὸς, τοῦ ᾿θωμάτα τὸ i£ 
ρόν.. (8) TO δὲ ἄγαλμα τοῦ Διὸς "ἀγελάδα μὲν ἐστιν 5e 


, ὧν. ΧΧΧΙΠ. Ascendentibus. ad [thomes iugum, ubi 
est LM «eni arx, fons,. cui Glepsydra nomen, mana. 
(29) Longum esset et difficile, ut maxime propositum id quis 
baberet, populos enumerare, qui lovem apud se natum et 
educàtum affirmant. Nam et Messenii Iovis incunabule sibi 
vindicant, eiusque nutrices nominant Nedam, a qua fluvius, 
et Ithomén, a qua mons nomen acceperit. Has quidem Nym- 
phas surreptum a Curetibus Iovem, ob Saturni metum, in 
hoc aiunt fonte lavasse, et ab eo Curetum fnrto aquae none! 
inditum. Singulis certe diebus aquam ex co fonte in Iovis 
Ithomatae templum ferunt. (3) Signum Iovis fecit Agelades 
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yov, ἐποιήϑη δὲ ib ἐργῆρ sois οἰκήσασιν ὃν Ναυπέκεῳ 
Μεσσηνίων. ἱερεὺς δὲ αἰφετὸς κατὰ ἕτος ἔχαστον" ἔχει 
δὲ τὸ ἄγαλμα ἐπὶ τῆς οἰχίαρ. ἄψουσι δὲ καὶ -δορτὴν ἐπέ- : 
τειον ἸΙθωμαῖα" τὸ δὲ ἀργαΐον xel ἀγῶνα ἐτίθεσαν μουσι- | 
τῆς. τεκμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τὸ «al Εὐμήλου τοῖς | 
ἔπεσιν. ἐποίησε γοῦν xci τάδε iv τῷ προσοδίῳ τῷ ig ' 
δῆλον Ἂν S a | 

Τῷ γὰρ ᾿Ιϑωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο μοῖσα,᾽ 

4 καϑαρὰ καὶ ἐλεύϑερα ἄσματ᾽ ἔχουσα." B 
οὐχοῦν ποιῆααί μοι δοκεῖ τὰ ἔπη, καὶ μουσικῆς ᾿ἀγῶνα | 
ἱπιφτάμενρς͵ τυϑέντας. - (4) "Iovi, δὲ τὴν ᾿Δρκαδίας ἐς Με- 
γάλην πόλιν ξατὶν iy ταῖς. αύλαις Ἑρμῆς. ; τέχνης τῆς .4τ- 
τικῆς ᾿Αϑηναίων γὰρ τὸ. expe τὸ τετράγωνόν στιν ἐπὶ 
τοῖς Ἑρμαῖρ, καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν oL ἄλλοι. στα- 
δίους δὲ καταβάντι ἀπὰ τῶν πυλῶν ᾿πριάκοντα, τὸ δεῦμά 
ieu τῆς Βαλύρας. γενέσθαι δὲ. τὸ ὄπομα τῷ ποταμῷ 45.362 , 
youd, , Θαμύριδος τὴν λύραν ἐνταῦϑα. ἀποβαλόντος ἐπὶ 
τῇ κηρώσει" παῖδα δὲ αὐτὸν Φιλάμμωνος καὶ, ᾿4ργιόπης 
lis olim jexieiiis, qui Naupacti considefunt. Domi suae 
lllud servat sacerdos annuus, Agitant vero et festos anniver- 
&rios dies: Ithomaea nuncupant. Ludos etiam priscis tem- 
poribus mneicos institutos. fuisse, et aliunde, et.ex Euncli. 
versibus licet coniicere, quos ip Delum prolusit: |, . 

Grata etenim seniper tíbi, Iupiter'imoola Itbemes, . 

Musa fuit, puro ;quae..gaudet,libera cantu. " | 
Videtur ergo xnihà Eumelns et versus istos fgcisse, ct musi- 
cum certamen a JMesseniis institutum nosse. (4) Quaad Ar-. — . 
Gdiae urbem Megalopolin egresaus patet, in ipsa porta Mer-. 
curi asigmum , Attici opezis. Athenienses enim.quadrangula 
figura Hezmas fecere: et gam ab illis alii Graeoiae populi ἀο-- 
Ceptam. formam in Mercurii sigilis usurparunt, Ábest:a porta 
sadia feme xxx Balyra amnia... Nominis eam putant fuisse 
cusam, qued ibi captus oculis Thamyris lyram abiecerit. 
Philammone et Argiope Nympha genitum Thamyrin fama vul- 





-- 
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τῆς νύμφης εἶναι. τὴμ dÀ dQyiom«v τέως uis περὶ τὸν 
Παρνασσὸν οἰκεῖν, ἐπεὶ δὲ, εἶχον ἐν γαστρὶ, ig Ὀδρύσας 
λέγουσι μετριαῆσαι᾿ Φιλάμμωνα γὰρ οὐχ ἐθέλειν ἐς τὸν 
oixov αὐτὴν ἄγεσθαι: καὶ Θέμυριν μὲν Ὀδρύσην τε καὶ 
Θρᾷκα ἐπὶ τούτῳ καλοῦσιν. sj δὲ “ευχασία καὶ dpquos 
συμβάλλοναιν. ἐς τὸ αὐτὸ ξὰ φεύματα. (5) ““αβάντι δὲ 
τούτους, πεδίον ἐστὶν ὀνομαξόμενον Στενυκληρικόν᾽ εἶναι 
δὲ. ἥρωα Στενύχληρον λέγουσι. τοῦ πεδίου δὲ ἐστιν ἀπαν. 
τικρὺ καλουμένη τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία,. τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
Καρνάσιον ἄλσος, κυπαρίσσων μάλιστα πλῆρες. Θεῶν 
δὲ ἀγάλματα ,) όλλωνός ἔστι Καρνείου, καὶ Ἑρμῆς φὲ 
. Qv xoióv: ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη τῆς Φήρητρός ἔστιν ἐπίκὶη 
σις ὕδωρ 0b ἄνεισιν ἐκ πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἄγαλμα. τὰ 
δὲ ig ἐὰρ ϑεὰς. τὰς μεγάλας (δρῶσι γὰρ καὶ ταύταις iv 
Καρνασίῳ τὴν τελετὴν) ἀπόῤῥητά᾽ ἔστω pot: ᾿ δεύτερα γάρ 
σφισι νέμω σεμνότητος μετά γε Ἐλευσίνια. ὅτι δ᾽ ὑδρία 
τὸ ἡ χαλκῆ τὸ εὕρημα τοῦ '"Aoyslov σίρατηγοῦ;, καὶ Εὐρύ: 
του τοῦ Mies τὰ ὀστᾶ ἐφυλάσσετο ἐνεξυῦν, δηλώσαί 


gavit : — Parngssi fuisse incolam; quum vero jam 
uterum ferret, in Odrysas migrasse, recusante puellae nuptias 
Philammone. Eo evenit, ut Odrysen ac Thraca 'Phatryrin vo- 
cent. Jn unc fluvium alii duo confluunt, Leucasia et Àm- 
phitus;- (5) Trans eos amnes campi 'sunt, qui Stenycleric 
nominantur. - Heroem aiunt fuisse Stenyclérum. E campi 
eius regione vicus est; prisci Oecheliam, Carnesium lucum 
aetas nostra appellat. In eo densiseima cupressorum syl" 
est. .Signa.deorum ibi positu, 'Apollinie Carnei, et Mercu- 
rius arietemp portans. Est et Proserpinae Cereris filiae, 4086 
cognomento Casta puella dicitur. Prope illud simulacrum 
aqua e scetebris profluit. Quo vere Deabus magnis ritu opt- 
rentur, (nam im Garnasio sua illis quoque celebrantur isitis) 
facile in arcanis esse patior. Haeo certe iritia secundum 
Eleusinia pragcipuéns-quandanm mihi sanctimoniam bebere v 
dentur. In ea quidem aerea urnula, quar dwx Argivus ἃ 
se compertam protulit, Euryti .Meiamei fli ossa servari, 


' 
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με καὶ ἐς ἕπκανεκο οὐχ ἀπεῖργε τὸ ὄνειρον. ῥεῖ δὲ ποεα-. 
μὸς παρὰ τὸ Καρνάσιον Χάραδρορ, (6) Καὶ προελθόντι 
ἐν ἀριστερᾷ αφαδίους. ὀκτὼ μάλιφεα, ᾿ἀρείαρά. dou. dv- 
δανίας. xe ἄτι ὧν τῇ πόλει, τὸ. ὄνομα ἀπὸ γυναικὸς pe 
yovey Avloviag } ὁμολογεῖται 9 vz0 τῶν. ἐξηγητῶν" oU μὴν 
τά γεὲς τοὺς γονέας αὐτῆς, οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴκησεν, ἔχω λέ- 868 
γεν. ἰόντων δὲ ὡς ixi Κυκαρισσιὰς ἀπὸ ᾿ἀνδανίας, Ilo- 
λίχνη τὸ ἐστι καλουμένη, καὶ ποταμὸς Ἠλέχτρα καὶ Κοῖος 
ῥέουσι. τάχα δ᾽ ἄν τινα καὶ λόγον ἐς Ἠλέκτραν τὴν "45. 
ταντος λέγοιεν καὶ ig Κοῖον τὸν “ητρῦς πατέρα᾽ j καὶ 
τῶν ἐκιχωρίων ἡρώων εἶεν Ἠλέχερᾳ vs xp Κοῖος, {) Ζια- 
βάντων δὲ ᾿Ηλέχτραν,͵ "Agata τὸ ὀνομαζομένη. πηγὴ καὶ πό- 
hog ἐστιν ἐρείπια “Ζωρίον. πεποίηκε δὲ “Ομῆρος μὲν, 
θαμύριδι ἐνταῦθα ἐν τῷ “ωρίῳ γενέσθαι τὴν δυμφορὰν, 
ὅτι καὶ αὐτὰς Μούσας νικήσειν ἔφασκεν ἀδούσας. ΠΠού- 
δικος δὲ Φωκαοὺς (εἰ δὴ τούτου τὰ ἐς τὴν “Μιννάδα ἔπη). 
τροσχεῖσθοί ini iain —— ἰδίην τοῦ ἐῤ e 
TIME ' : vitet πὰ 
nnllé vel in vülgts prodere somnii religióne πολ, D T 
bitur prepe Cavriesinm amnis Claradrus. : (6) Ad laévafi δὰ 
sladia fermé octo. progressie. Andàáe' sunt: ruirtae, - Ἐξ απὸ 
wbi ab Andania puella nonieriimpositüm; est omium('aAe 
quitatis interpretum consensu receptum. Quibus vero orta 
stparentibus, att qmicirm-nmpta fuxrit, . axe: ]H5ebeo. dicere; 
δὰ Andania. qui Cyparissias versus iten habent, per: eppidu- 
lum trazseant Eleatrinn ;. quod.eodea nomine amnis, .etiiflen 
Cotus praeterfltiunt.  Maec.ceste.:momime ,vel.ad Niectpan 
Állantis, et Coeum Latonae: patrami: referrt possint ;. vel fouto 
Wmta ἔπεα aj» injligenis: liroibpa. Kjectra et Coep. (7) Qui 
tb Electra. abierit ad. fontana, qui.pouwn Acbsie, rudesxa:vi- 
dest Dorii urbis, , In bac uxhe Thamyridi oculorum calumita-- 
ta contigiesq versibus. testatum suis Lomerus . rpliquit, 
quod scilicet Mnsas ipses cantu se.superaturum fuisset plori&- 
tu. At Phooaensis, Prodicus (huius modo si sunt in Minya- 


dem conscripta carmina) poenas Thamyridi men Musas pe- 
Tom, 1]. 
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Μούσας aopiuetog. ϑιεφϑάῤη δὲ ὁ Θάμυορις (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ 'Ομήρῳ ovre 

xecev ὕστερον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν καὶ ἐς ἅπαν δεετέλει ποιῶν᾽ 
— 00 γάρ ttt εἶχε τῇ συβφορᾷ' Θάμυρις δὲ καὶ τὴν δὴν ὑπὸ 
. ποῦ τοῦ παρόντος ori ὩΣ 


CAPUT XXXIV. 
De Pamiso fluvio et piscibus animalibusque variis fluviis peculia- 
ribus — urbe Corone, agro Inüs sacro ,' Biaute fluv. εἰ 
'Pataneti fonte —- urbis Corones denominationé et memo- 
randi — de prisco Apollinis Corynthi templo ad mare — 
oppido 'Colonides dicto : — Asinaeis et Dryopibus' — sint 
urbe et aliislocis.  « eL - 


E. δὲ Μεσσήνης ὑπὸ. τοῦ 6 Παμίσου οὐ didus ὁδὸς μὲν 
σιαδίων ἐσεὶν ὀγδοήκοντα. δεῖ δὲ ὁ Ildgacog διᾶ τε ἄρου: 
μένης καὶ καθαρὸς, καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν ἐκ θαλάσσης 
ἐπὶ δέκα που σταδίους, ἀναϑέουσι δὲ ἐς αὐτὸν καὶ οἱ ϑα- 
— τῶν ἰχθύων, xs ἄραν μάλισεα τοῦ sjeog. τὸ δὲ 
τὸ ἐς ἹΡῆνόν τὸ καὶ ig τὸν Μαίανδρον πριοῦφωι. οἱ ἰχϑύς᾽ 
PM δὲ ὠνὰ τὸ ῥεῦμα τὸ ᾿ἀχελῴου νήχονται,. τοῦ ixi 
Svid κατὰ vijdovg τὰς — duipogps δὲ “τὸ εἶδος 
tulantiae apud: inferos Sco diis adicit 'Ego wero ex nor- 
bo Inminibus captum Thamyrin crediderim, quum idem etiam 
post. Homero acciderit; qui taraen iinfortuie hon succubuit, 
neque idcirco, quae is&itudpat, non perfecit. : At zzalo τῇ" 
ctus: Thamyris , prorsus: desit:cgrmisa facere.:. : 
- 1 Ca». XXXIV... :A Messer sub: Parisi ostiení vih excut- 
rit:ad stadia rxxx. Per árvi'labitur Pamisus; purus tamen 
ac limpidus, navesque e mart per eundem adscendere pói- 
sunt ad decem circiter stadia. Qain et marini eum subeunt 
pisces, vere potissimum appetente: quod ipsum in Rheno 
et Maeandro evenit, Maxime vero in Ácheloi ffamen innatsnt 
qua circa Echinadas insulas erumpit: alia tamen lenge form 
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μάλιστα ἰχϑῦς ἀναϑέουσιν. ig τὸν Πόμισον,. ὅτε ἐς ὕδωρ 864 
καθαρὸν, καὶ οὐ «ατὸ τὰ. αὐτὰ τοῖς χατειλεγμόνοες ποτα; 
pois làvélósg. " οὗ κέφαλοι δὲ, ts ἰχθύων ὄντος τῶν πὸ» 
λαίων, ποταμῶν. φίλοι τῶν ϑολερωτέρων εἰσί. ϑηρία δὲ 
ἐς ὄλεδρον ἀνθρώπων οὐ πεφύχασιν οἱ ᾿Ελλήνων ποταμοὶ 
φέρεν, καθάπερ ys. Ἰνδὸς καὶ Νεῖλορ ὁ Αἰγύπτιος, Er 
δὲ Ῥῆνος καὶ Ἴσερορ, Εὐφράτης τε καὶ Φᾶσις. οὗτοι 
γὰρ δὴ θηρία ὁμοίως τοῖς μάλιστα ἀνδρόφάγα αὔξουσι, 
ταῖς iv^ Heuo καὶ Λέαιάνδρῳ. γλανίδιν δοιπότα ἰδέας, πλὴν 
χρύαρ τὸ μελαντέφας καὶ dáxgg* ταῦπα δὲ αἵ γλάνεις dwo- - 
δέουσιν. ὃ δὲ "Ivüég καὶ ὁ “Νεῖλος. κροκοδείλους piv ἀμ- ἡ 
φύτεροι, Νεῖλος δὲ παφέχεται καὶ ἵππους, οὐχ ἕλκχσσον 

ἢ ὁ κροχόδειλος κακὰν ἀνθρωώκποιρ... παῖς. 05 Ἑλλήνων πο. 
ταμοῖς δείματα: dg. ἐπὸ Θηρίων. sid οὐδένα" ἐκεὶ καὶ 
Ado, τῷ διὰ τῆς Θεσπρωτύίδορ ῥέοντι ἠχείρου, θηρία οὐ 
ποτάμια οὗ κύνες, ἀλλὰ ἐπήλυδέόρ εἰσον. ὧς θαλάττης. 

(2) Κορώνη δέ ἐστι αόλις dv δεξιᾷ τοῦ Παμίσου, πρὸς θα. 
λάσσῃ τὸ καὶ ὑπὸ τῷ ὅρει Τημᾳθία. ovd δὲ τὴν ódév 


- 


sunt, quos Pamisus recipit, et oronino quales esse par est, 
quos purse alunt aqmse; neque.bmnimo lutulentae, uti eorum. 
amniwn sunt, quds penle ante nominaxümus.  Capitones qui; 
den, quum de genere simj:in limo:degentium, turbulentis 
ammibus gaudent. Maleficas certe bestiss: non alunf Graeciaé 
Üusina, sicuti Indus, Nillis Aegyptius,  Rhehus, Ister, Eu- 
pirates, Phasis:--hii:emízn :eimsmodi alunt. belluás, quae:ut 
quaevis aliae devoratidia hominibus inliént; specie vero accoi 
duntsd ess, quae in Herme et Maeandro dogunt, glamides ; 
std colore sunt nigriorbác robore maiere; his enim duebuj 
rebus glanides illis; bellmir sunt inferiores. :dindus et Nilus 
Cocodilos uterque hmbent: sed Nilus fluviales etiam eqwes; — 
haud minus illos quidem 'infensos,'quam:norooodili eint. 4$ , 
Graeciae flumina haec bestiarum portera. non gignunt. - Nánt 
qui in Acheloo, qui per Thesprotidem:dsbitur, sunt came 
advenae e maxi inffuumt. (2) Est ad Parisi dexteram Coroné 
urbs maritima , sub 'Temsthià: momte. In hac eadem via - 
' . T2 


4." 


ϑοδάφου, sae) Odi αὐτόθεν ἐρηΚαφώνην τὸ “τόγιμον κα 


 φαύτην ions ἐπὺ ϑαλόσσῃ χωρίον, xe ᾿Ινοῦο (£oü» εἶναι 
φομέξονσεν. --ἐκαναβῆναι ydg ἐνταύθαχξα: θαλάσσης φαυὶν 
- αἰδὴν, ϑεόν. τε ἤδη vourtopisqvy καὶ ὑἀεθποϑέαν καλουβέ: 
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yy. ὠνεὶ Iyoos. zQesifróvtov δὲ οὐ πολὺ, Βίας ἐχδίδω- 
σιν ἐς -ϑύλασόαν ποταμός". τ ρεπέσθαι. ἰδὲ" αὐτῷ λέγουσι 
và ὄνομα, dni. Blewpog o0 ἀμνυθοναρι " καὶ Ἡλατανιστό: 
yog. δὲ ἡ πηγὴ ordinc μὲμ εἴκασίν. ἑάτρι ἐπκωτέφω τῆς ὁδοῦ" 
δεῖ δὲ ἐκ πλατάναυ τὸ ὕδωρ' π“λώξείαρ' xb τὰ Evro6 γοίληρ᾽ 

«κακὰ σπήλαιον gatis qe sov; μιπφὸντδιεδρός ἐφεειτοῦ δέν: 


az. (3) Τὸ pàv-OspÜvopi ἐὸ ἐρχαῖαν εἶχεν ᾿Δἴπεια' ixi 
δὲ ὑπὸ Θηβαίῳν «ανήχϑησαν ἐς Ἱξελοπόννησον, Fats 
dq gai ᾿ἀποσταλόντα olivo: καλέσαι Koss: εἰ 
at γὰρ. αὐτὸν bx Hopiovsiag: lis Bovév τοὺρ δὲ Mi 
σηνίους ἐξαρχῇρ τῇ οὐ. καξαρδοῦν πεψὲ τὰ ὄνομα, axo) μᾶϊ. 
λον ἕτι ἀν χρόνον Exsust]dos τὸ ἐκείνωπ ἃ ἁμώρτημα. Are 
ται δὲ oe. ᾿ἔσοδορ'λόγος.. «ceo τείχους σὰ ϑμέλια c id 
€ovseg ἐπιξύχοιον κορώνῃ golxi 'ϑοῶν δέ: ἐστιν yvcvtt 
ow ge RSS, 6s n7 1S Pa aD ost. 
vicus,dmritumus ext, quem inus sacrum; putant. Hic en 
e mari-:emersisse Ino dicunt, quim beucothea coepta nom 
nari, in. dearunt:immi.füjssi : numerum .relata^ Paulo hin: 
longius. Bias hmmie in: mare: exit, :: Norhdá ei impositam ce 
ditur a-Biante:Antythaonis fiv. »dlfi stediarprope xx prodi 
a;via abest Plataneti fons: .aqum:e:gméntu'preihuit platano εἰ 
intue cavernosa, Arboris latitudoosinifili fere. est. pplmot 
parvae, etidescbndit.aqua' potm:csusvis ad: Coxonen ux 
(8)! Urbs priscoimomine..Aepea vocabatur: postea vero qui* 
Thebanoruni.dnctm-meatituti sunt Meskenii; Epimelidem tr 
dunt, qui'ad σον cond'endam fneret missus, Corone 
appellasse , quod. ipse ex.Coronea Boeotiae urbe oriundus t 
s6t: sed ab initio Messenios non recie eam nominasse, et etn 
nominis depravstionem ipso tempore ipvaluisse, Est et 
fame vulgatum:' quum fossa :locandis.fandimentis. ducere! 
aeream 'cornicem repertam. — Delubna. illic extant Dianae 7 
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᾿Δρτέμιϑός τὸ καλουμένηρ «αιδοτρῦφου, καὶ Ζπκονύσου; 

«αἱ AoxÀgxioU ναός. τῷ μὲν δὴ AoxAqm καὶ Διονύσῳ 
aiv, Zhiog δὲ σωτῆρος χαλκοῦν ἄγαλμα inl τῆς ἀγορᾶς 
«“ποίηται.. χαλκοῦν δὲ καὶ ἐν ἀκροπόλει τῆς ᾿Ιϑηνᾶς τὸ 
ἄγαλμά ἐστιν ἐν ὑπαίθρῳ, κορώνην ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσα. 
εἶδον δὲ καὶ τοῦ Ἐκπιμηλίδου μνῆμα. ip ὕτῳ δὲ τὸν λι- 
μένα Δχαιμῶν καλοῦσιν, οὐχ oldc. (4) Ex Κορώνης δὸ 
ὡς ὀγδοήκοντα σταδίους προελθόντι, ᾿Ἁπόλλωνόρ ἐστυν. 
ἱερὸν πρὸς ϑαλάσσῃ τιμὸς ἔχον" ἀρχαιότιεόν τὸ γὰρ λόγῳ 
τῷ Μεσσηνίων ἐσεὶ, xal νοσήματα ὁ ϑεὺς ἰᾶται" Κόρυν» 
8ov δὲ πόλλωνα ὀνομάζουσι. τοῦτο μὲν δὴ ξόωνον, τοῦ 
᾿Δργέω δὲ χαλκοῦν ἐστι τὸ ÜyaAua: ἀναθεῖναι δέ φασι 
τοὺς ἐν τῇ ᾿Αργοῖ πλούφαντας. (6) Τῇ Κορωναίων δὲ xo- 
λει ie» ὅμορος Κολωνίδες. οἵ δὲ ἐνταῦθα οὐ Μεσσήνιοί 
φασιν εἶναι, ἀλλὰ ἐκ vig ᾿Δτετικῆς ἀγαγεῖν σφᾶς Κόλαινον 
λέγουσι, Κολαίνῳ δὲ κόρυδον. τὴν ὄρνιϑα ix μαντεύματος 
ἐς τὴν ἀποίκίαν ἡγήσασθαι. ἔμελλον db ἄρα διάλεκτόν τὸ 
ἀνὰ χρόνον καὶ ἔθη μειακαδήσοσδαι τὰ “φριξων. κεῖται 


tricis cognomento , (Paedotrophon ipsi dicunt) Liberi Patris, 
et Aesculapii: et horum quidem signa e marmore. lovis iw 
foro Servatoris ex aere simulacrum est. Aeneum est et Mi- 
nervae in arce sub divo, cornicem manu temens. Vidi etiam 
Epimelidae sepulcrum. Qua vero de causa portum JAchaeo- . 
rum appellent, compertum non habeo. (4) Α Corone stadia 
prope octoginta progressis, Ápollmis templum in ora mari- 
lima est magna religione percelebre. ΝΑΙ et omnium ess 
antiquissimum autumant Messenüi, et deus ipse (quem Coryn- 
llum Apollinem nominant) certam laborantibus morborum 
opem impertit. Signa[duo visuntur: e ligno unum, quod 
Árgeus fecit: ex aere alterum, quod ab Argonautis dedica- 
ium eredunt. (5) Coronaeorum urbi finitimae sunt Coloni- 
de, Negant vero qui illic habitant, se Meseenios esse, sed 
ἐχ Áttica se texra huc a Colaeno deductos aiunt: ipsum Co- 
laenum, .galeritam ex oraculo secutum, in ea loca venisse: 
procedente deinde tempore linguam οἱ mores Doriensium ac- 
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δὲ τὸ πόλισμα αἱ Κολωνίδες ἐπὶ ὑφηλοῦ,. μικρὸν ἀπὸ 9c 
λάσσης. (6) ᾿4σιναῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς «“Φυκωρείξαις ὅμο- 
$66 ροι περὶ τὸν Παρνασσὸν dixovy. ὄνομα δὲ ἦν αὐτοῖς, ὃ 
δὴ καὶ ἐς Πελοπόννησον διεσώσαντο, ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ 
“Ζρύοπες. γενεᾷ δὲ ὕστερον τρίτῃ, βασιλεύοντος Φύλαν- 
tog, μάχῃ τὸ οἱ ΖΔρύρπες ὑπὸ Ἡρακλέους ἐκρατήθησαν, 
καἱ ve ᾿“πόλλωνι ἀνάθημα ἤχϑησαν ἐς Δελφούς. ἀνα. 
χϑέντες δὲ ἐς Πελοπόννησον, χρήσαντος Ἡρακλεῖ τοῦ 
ϑεοῦ, πρῶτα μὲν τὴν πρὸς Ξρμιόνῃ Malen» ἔσχον bus 
ὃεν δὲ ἐκπδσόντες ὑπὸ ᾿Αργείων, οἰκοῦσιν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ 
Δακεδαιμονίων δόντων, καὶ, ὡς ἀνὰ χρόνον οἱ Αεσσήνιοι 
κατήχϑησαν, οὐ γενομένης σφίσιν ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναστάτου 
τῆς πόλεως. ᾿Ασιναῖοι δὲ αὐτοὶ περὶ σφῶν οὕτω λέγουσι. 
αρατηϑῆναι μὲν ὑπὸ Ἡραχλέους μάχῃ συγχωροῦσιν, dis- 
ναί τε τὴν ἐν τῷ Παρνασσῷ πόλιν' αἰχμάλωτοι δὲ yer- 
σϑαι καὶ ἀχϑῆναι παρὰ τὸν ᾿Δἀπόλλωνα, οὔ φασι, ἀλλ᾽, 
ὡς ἡλίσκετο ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους τὸ τεῖχος, ἐκλιπεῖν τὴν 
 αόλν, καὶ ἀναφυγεῖν ἐς τὰ ἄχρα τοῦ Παρνασσοῦ" ὃια- 


cepisse. Sitae sunt Golonides.ehinenti loco, modico spatio 
procul a mari. (6) At Asinaei Lyooritis olim finitimi, Per- 
Muss accolae fuere. Nomen illis tunc fuit Dryopes, quod εἰ 
in Peloponnesum postea tradüct retinuerunt , sumium 
scilicet a Dryope conditore. Tribus vero post aetatibu, 
quum, Phylante regnum obtinente, .praelio ab Hercule vict, 
Delphos abducti, et Apollini devoti fuissent, ex eiusdem de 
responso in Peloponnesum ab Hercule deducti, Asinen jri- 
mum prope Hermionen tenuerunt; inde ab ÁArgivis ciecU, 
-Measeniae partem a Lecedaemoniis acceptam habitarunt Àc 
Messenii quidem in Peloponnesum postliminio reversi , fact 
eorum civitatem incolumem esse passi sunt. De rebus ver? 
suis ila ipsi comunemorant Ásinaei, ut ab Hercule se fuiste 
praelio superatos fateantur, et urbem suam in Parnass» c 
ptam: captivos vero se ad Apollinis pertractos negant. Mu- 
ris enim expugnatis ab Hercule, deserto oppido se diffugi* 


SEU. .LIB. IV. CAP. XXXIV. 295 


βάντες δὲ ὕστερον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον, γενέσθαι φα- 

οὶν Εὐρυσϑέως ἱκέται, καί σφισιν Εὐρυσϑέα, ἅτε ἐπε- * 
1ϑανόμενον τῷ Ἡρακλεῖ » δοῦναι τὴν ἐν τῇ ᾿Αργολίδι AaL- 

v. μόνοι δὲ τοῦ yévorg τῶν “ρυόπκων οὗ ᾿4σιμαῖοι de- 
βνύνονταε xal ἐς ἡμᾶς ἔτι τῷ ὀνόματι, οὐδὲν ὁμοίως καὶ. 
Εὐβοέων oi Σεύρα ἔχοντες. εἰσὶ γὰρ καὶ of Στυρεῖς Ζρύὕο- 

a τοεξαρχῆς, ὅσοι τῆς πρὸς τὸν Ἡρακλέα οὐ μετέσχον ; 
βάχης, ἀπωτέρω τῆς πόλεως ἔχοντερ τὰς οἰκήσεις. ἀλλὰ 

οἱ μὲν Σευρεῖς καλεῖσθαι “Δρύοπες ὑπερφρονοῦσι, καϑθά- 

κερ καὶ οἵ “ελφοὶ πεφεύγασιν ὀνομάξεσϑαι Φωκεῖρ. Mete Á- 
ψαῖρι δὲ “ρύοκές τε τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, καὶ 

τῶν ἱερῶν τὰ ἁγιώτατά εἶσι δῆλοι κατα μνήμην πεκοιημέ- 

νοι τῶν ποτὰ àv Παρνασσῷ σφίσιν ἰδρυμένων. τοῦτο μὲν 

γὰρ “ἀκόλλωνός ἐστιν αὐτοῖς ψαὺς, τοῦτο δὲ “ρύοπος [s- 
ρὸν καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. ἄγουσι καὶ παρὰ Prog αὐτῷ τε- 367 
brv, παῖδα τὸν Ζρύοπα ““πόλλωνος εἶναι λέγοντες. : 

(1) Κεῖται δὲ ἐπὶ θαλάσσῃ καὶ αὐτὴ κατὰ và αὐτὰ τῇ ποτε 


nurant ad Parnassi iuga: ac mox quum in Peloponnesum 1iia- 
vibus transmisissent, Eurysthei opem supplicum in morem 
omatos implorasse: et ab illo quidem, quum in Herculem : 
inplacabil; odio laboraret, in Argolica terfa Asinen sibi tra- 
dim. Soli vero e Dryopum gente Ásinaei nostra etiamnum 
setate istud Dryopum nomen sibi gloriae ducunt, multo certe 
cus quam in. Euboea Styrenses. Na&m quum et ipsi ab eo 
Tyopum numero oriundi sint, qui, quum paulo longius .ab 
Uhe habitarent, pugnae adversus Herculem non interfuerunt, 
Iryopum tainen nomen aspernati sunt: sicuti et Delphi Pho- 
"nies nominari se, neutiquam sibi laudi duxerunt. Contra 
Ásinaei Dryopum appellatione mexime Jaetantur: idque reli- 
Bintissima quaeque apud ipsos templa maxime declarent, ea- 
den forma exaodificata , qua illa olim fuerant in Parnasso 
dedicata; duo vero in primis; - Apollinis unum, Dryopis alter 
"I? cam pervetere simulacro. Initia quidem quotannis Dryopi 
Pragunt, eumque Apollinis filinm fuisse dictitant. (7) Sita 
"haec urbs ad mare est , uti olim fuit Argolica illa vetustior 








i! 
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iv μοίρᾳ τῇ ᾿Αργολίδε ᾿Ασίνῃ" σταδίων δὲ τεσϑαράκοντά 
ἔστιν ἐκ Κολωνίδων ἐς αὐτὴν ὁδὸς, τοσαύτη δὲ καὶ ἐκ τῆς 
᾿4σίνης πρὸς τὸν ᾿ἀχρίταν καλούμενον. ἀνέχεε δὲ ἐς θά. 
λαόσαν ὁ ᾿Αχρίτας , καὶ νῆσος Θηγανοῦσά ἔστιν ἔρημοι 
«οὐ αὐτοῦ. μετὰ δὲ τὸν '4xglzcv Aaviw τὸ o 
«cl νῆσοι κατ᾽ αὐτὸν Θἰνοῦσαι: ' 


CAPUT ΧΧΧΥ. 


De Mothone, eiusque denominatione — Naupliensibus Motbe. 
nen incolentibus et libertate a Trajeno Mothonaeis QODCeSHa 

—- Epirotarum imperio populari —. calamitate Mothonses 

ab Illyriis illata — memorandis in urbe Mothone, templo 

( : Minervae Anemotidis —. de diverso aquarum colore εἰ 
natura. | 





IM oos; δὲ, πρὶν 1 τὴν στρατιὰν ἐς Τροίαν ἀϑροισθῆ- 
' veu, καὶ ἐπὶ τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμου καλουμένη Πήδασο;, 
μεταβέβληκεν ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὐτοὶ "Μοϑωναῖοι 
λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οἰνέως θυγατρός" Οἰνεῖ γὰρ τῷ Πογ- 
᾿ ϑάσνορ μετὰ ὅλωσιν Ἰλίου μετὰ Διομήδους ὠναχωρήσανει 
ἐς Πελοπόννηδον ϑυγατέρα φασὶν ἐκ παλλακῆς Μοϑώνν 
γενέσθαρ, δύξῃ δὲ ἐμῇ δέδωκε τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα ὁ Me 
$ov λίθος. οὗτος δέ σφισι καὶ ὁ ποιῶν τὸν λιμένα iei 


Asie. ΑΔ eam a Colonidibus quadraginta stadium vis es 
Tertundem ab Asine abestregio, cui Ácritae nomen. Excurit 
in mare Acritas, et anteipsum deserta est insula Theganusa- 
Secundam Acritan portus est Phoenicus, et ipii gm 
inaula Oenussae. 

Car. XXXV. Mothone, antequam Graecorum delet 
haberetur, l1liaci etiam belli temporibus Pedasos dicta e: 
mutato deinde nomine, ipsi tradunt Mothonaei ab Oenei fli 
nuncupatam.  Oeneo etenim Porthaonis filio ; quum post e 
cisum Ilium cum Diomede in Peloponnesum secesaisset, e ptl- 
lice Mothonen filiam genitam, Mea vero fert opiuio, a 59 
pulo, qui Mothon dicitur, loco nomen datum. Is enim por- 
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τόν τε γὰρ ὅσπλουν στενώτερον ταῖς ναυσὶν ἐργάξεται πα- 
ρήχων ὕφαλσς, καὶ ἅμα, μὴ ἐκ βυϑοῦ ταράσσεσϑαι τὸν 
κλυδῶνα, ἔρυμα fovgxsy. (2) Ἐδήλωσα δὲ καὶ ἐν «τοῖς 
ἔμχροσϑεν λόγοις., ὅτε Νωυκπλιδῦσιν ἐπὶ Δαχωνισμῷᾷ Ou. 
Ἰϑεῖσι, αμοκρανίδα βασιλεύοντος ἐν "άργει, Μοθώνην ᾿ ] 
Δαχκεδαιμόνιοιε διδόασι" καὶ ὡς οὐδὲ ix τῶν Μεσσηνίων 

κατελθόντων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον. ἦσαν δὲ 

οἱ Ναυπλιεῖς (ἐμοὶ δοκεῖν) “Αἰγύπτιοι τὰ παλαιότερα" πα- 

ραγενόμενοι δὲ ὁμοῦ “αναῷ ναυσὶν ἐς τὴν ᾿Δργολίδα, ὕστε- : 

qov γενεαῖς τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ ᾿ἀμυμώνης κατοωκί- 

σθησαν ἐν Ναυχλίᾳ. Μοϑοωναίοις δὲ βασιλεὺς μὲν Τραϊα- 

vc ἔδωκεν, ἐλευθέρους ὄνταρ ἐν αὐτονομίᾳ πολιτεύεσθαι. ^ 

(8) Τὰ δὲ ἔτι παλαιότερα μόνοις σφίσι Μεσσηνίων τῶν 

ixi ϑαλάσσῃ τοιόνδε ἀτύχημα ἰδίᾳ συνέβη γενέσθαι. τὰ 

ἐν ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας ἐφθάρη. Δηϊδα- , 

μείᾳ γὰρ. τῇ Πύφῥου παῖδες οὐκ ἐγένοντο, ἀλλὰ ὡς τολευ- 868 


tum efficit, dum et angustiorem navibus ipse e mari promi- 
2ens appulsum relinquit, et simul ab imo fluctibus obeistens, " 
aris impetum et aestus concitatiores frangit. (2) Exposi- | 

um est in superiore historiae parte, Lacedaemonios Nau- 

Plensibusin invidiam apud alios Graéciae populos vocatis, 

*t eo nomine suis e sedibus eiectis, quod partis Laconum 68. 

Sent, Damooratida Argis regnante, Mothonen tradidisse; nee 

ulla eos propter Messeniorum M d nova calamitate aife- 

co Fnere autem (sicuti ego imo) Nauplienses ex ea En 
Aegyptiorum classe , quae cum Danao ad Argolicam terram 
ippulit: aetatibus vero tribus post a Nauplio Ámymones 
llo in coloniam deducti sunt , et ἃ conditore est ea colonia 
Nanplis nuncu pata. At Traianus Caesar Mothonaeis conces- 
"il, tt cum liberis populis censerentur, et suis legibus ute- 
Temtur. (8) Sed ante ea tempora s0lis ex omnibus Messermis, 
Qui ad mare sunt , huiusmodi accidit infortunium. Res The- 
'Protidis per interregna prope eversae fuerant. Deidamia 
tüun Pyrrhi filia orba liberis diem. obiit suum,  Begnum illa 
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τῷν ἔμελλον, ἐπιτρέπει τῷ δήμῳ τὰ πράγματα. Θυγάτῃ 
δὲ ἦν Πύῤῥου τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πυᾷ 
δου. τὰ δὲ ἐς Πυῤόον τὸν Αἰαχίδου πρότερον ἔτι ἐν 
λόγῳ τῷ ἐς ᾿Αθηναίους ἐδήλωσα. Προκλῆς δὲ ὁ Καρ 
δόνιος, τύχης μὸν χρηστῆς εἵνεκα καὶ διὰ λαμπρότητα 
ψων, ἕνεμεν ᾿Δλεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου πλέον" dd 
óxAlvag vs καὶ ἱκπικὸν, καὶ στρατηγήματα ixl ἄνδρας 
λεμίους εὑρεῖν, Πύφῥον ἔφασκεν ἀμείνονα «γενέσθαι 
Ἠπειρῶται δὲ, ὡς ἐπαύσαντο βασιλεύεσθαι, τά vs ἄλλα 
δῆμος ὕβριζε. καὶ ἀκροᾶσθαι τῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς ὕπερ 
Qon. καὶ σφᾶς οἵ Ἰλλυριοὶ τὰ πρὸς τοῦ Ἰονίου τὴν Hw 
Qov ὑπεροιχκοῦντες παρεστήσαντο ἐξ ἐπιδρομῆς. ov yu 
zo δημοχρατίαν ἴσμεν ἄλλους ἢ ᾿4ϑηναίονς αὐξήσαντας 
᾿Δϑηναῖοι γὰρ προήχϑησαν ἐπὶ μέγα ἀπ᾿ αὐτῆς. συνίσα 
e γὰρ οἰκείᾳ τὸ Ἑλληνικὸν ὑπερεβάλλοντο, καὶ νόμοις τοῦ 
869 καϑεστηκόσιν ἐλάχιστα ἠπείθουν. (4) OE δὲ ᾿Ιλλυριοὶ ἀρ. 
χῆς τε γεγευμένοι καὶ ἐπιθυμοῦντες ἀεὶ τοῦ πλείονος, vov; 


| 
quidem moriens populo commendavit. Pater ei Pyrrhus fue- 
rat Ptolemaei filius, AleXandri nepos, maioris Pyrrhi pr 
nepos, De Pyrrho quidem Aeacidae filio ante egimus, quun 
in Átticarum rerum descriptione versaremur. Hunc Prode 
Carthaginiensis fortuna et rerum gestarum splendore Alexan- 
dro Plülippi filio inferiorem fuisse testatur; in disponendi 
vero in acie peditum egmüumque copiis, et item capiendi 
consilii, quo hostis capüfetur, arte, illo multo imneliorem. 
Accepta libertate populus et aliis in rebus indies erat insolen- 
tior, et omnino se nihil magistratibus audientem praebebst. 
Quare subito impetu ab Illyriis, qui supra Epirum ad mart 
Ionium habitant, oppressi sunt. Neque vero ullam novimu 
popularem rempublicam magnos habuisse progressus, Áthe- 
niensibus exceptis, qui et praecipua quadam prudentia ceter! 
Graecis praestiterunt, et suas religiosissime omnium lege 
observarunt. (4) Atillyrii, gustata semel dominandi dulce- 
dine, quum angendi imperii cupiditate flagrarent, aedifial 
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εἐκήξαντο, καὶ ἐληΐζοντο ἄλλους €s, ὧρ ἑκάστους τύχοιεν,. 

αἱ ἐς τὴν Μοθωναίαν σχόντος ὡρμίάδαντο οἷα ἐς φιλίαν 
πείλαντες δὲ ἄγγελον ἐς τὴν xóAw, ἄγειν σφίσιν οἷνον 
3i τὰ πλοῖα ἐδεήθησαν. ὡς δὲ ἄγοντες ἀφίκοντο ἄνδρες 
" πολλοὶ, τόν τὸ οἶνον ὠνοῦντο ἐπιτιμώντων τῶν Μο- 
Ἰοναίων, καὶ αὐτοί σφισιν ἐπίπρασκον, ὧν ἐπήγοντο. ἐς 
k τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομόνων ix τῆς πόλεως πλειόνων, πα- 
Mjové, καὶ τοῦσδς κερδᾶναι: τέλος δὲ. γυναῖκδς καὶ ἄν- 
pts κατίασιν ἐπὶ τὰ πλοῖα οἷνόν τὸ ἀκοδόσθαι καὶ ἐχ τῶν 
ἰπρβάρων ἀντιληψόμενοι. ἔνϑα νῦν ἀπστολμήσαντες οἱ 'TA- 
υριοὶ καὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ ἔτει πλείονας τῶν γυναικῶν 
ἱρκάζουσιν: ἐσθέμενον δὲ ἐξ τὰς ναῦς ἔπλεον τὴν ixi. Ἰονίου, 
Πυϑωναίων ἔρημώσαντες τὸ ἄστυ. (5) Ev Μοϑώνῃ ναῦς 
τιν ᾿Αθηνᾶς ““νεμώτιδορ᾽ Ζιομήδην δὰ τὸ ἄγαλμα ἀναϑεῖ. 
"i xci τὸ ὄνομα τῇ θεῷ φασι θέσθαι. βιαιότεροι γὰρ καὶ οὐ 
τὰ καιρὸν πνέοντες ἐλυμαίνοντο οὗ ἄνεμοι τὴν χώραν. 


tàvibus, et alios aggyesai populos excufsionibus infestos red- 
li&ere, uti quisque maxime fuit iniuriae expositus; et ami- 
Bae specie ad Mothonasorum portum appulerunt, atque 
adem urbem misere, qui visum ad maves ut deportaretur 
teuren. Quumque ab.oppidams non sane multis vinum 
COiportatum esset, emertnt quanti esaet a Mothonaeis aesti- 
matum Hllyrü, et.vioissim de.smercibus suis aliquid illis ven- 
Üdrunt. Postero die quum.ad portum multo plures descen- 
Üistent, et illis Iucri faciendi copia facta est: postremo quum 
"m foeminae et vi, magna utique manus, ad naves ve— 
lint: vinum et venderent, et de hospitum rebus merca- 
mtur , ibi fllyrii confirmata audacia viros multos, foeminas. 
Pres vi correptas in. naves imposuerunt, et prope ad soli- 
tüdinem Mothonaeorum oppido redacto, per lonium mare 
intra snos se fines recepere. (5) Est Mothonae Minervae Anemo- 
dis cognomento delubrum cum simulacro: a Diomede di- 
clum aiunt, et deae -nomen impositum. . Nam quum intem- 
pettivis et. violentis.tota regio venlis graviter lal'oraret, votis 


/ 
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Ζιομήδους δὲ εὐξαμόνουτῇ ᾿᾿ϑηνᾷ, τὸ ἀπὸ τοῴεου συμφορε 
όφισιν οὐδεμία ἀνέμων ys εἴνεκα ἦλθον ἐδ τὴν γῆν. (6) Κα 
᾿Δρτέμιδος δὲ ἱερόν ἐστιν ἐνταῦϑα, καὶ ὕδωρ ἐν φρίαι 


-κεκραμένον πίσσῃ, Κυξζικηνῷ μύφῳ μάλιστα ἰδεῖν ἐμφι 


θές " παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν ὕδωρ κα 
ὀσμήν. γλαυχότατον μὲν οἶδα ὕδωρ θεασάμενος τὸ 6 
Θερμοπύλαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ᾽ ὅσον κάτεισιν ls τὴ 


370 χολυμβήϑραν, ἤντινα ὀνομάξουδσιν οὗ ἐπιχώριοι Χύτρου 


γυναικείους. ξανθὸν δὲ 0609, οὐδὲν τὸ ἀποδέον τὴ 
χρόαν αἴματορ, Ἑβραίων ἡ γῆ παρέχοται πρὸς ᾿Ιόκπῃ πὶ 
λει. ϑαλάσσης μὲν ἐγγυτάτω, τὸ ὅδωρ ἐστὶ, λόγον db i 
τὴν πηγὴν λέγουσιν οἱ ταύτῃ, Περσέα ἀνελόντα τὸ κῆτοι 
ᾧ τὴν παῖδα προκεῖσθαι τοῦ Κηφέως, ἐνταῦϑα τὸ αἷμ 
ἀπονίψασθαι. ὕδωρ δὲ ἀπὸ πηγῶν dytQydpsvov μέλα 
ἰδὼν οἶδα iv '4στύροις. τὰ δὲ "ἄστυρα ἀπαντικρὺ Aiofo 
λουτρά ἐστι ϑορμὰ iv τῷ ᾿Δταρνεῖ καλουμένῳ. τὸ δὲ ja 
ρίον ἐστὶν ὁ ᾿ἀταρνεὺς ὁ Χίων μισθὸς, ὃν παρὰ τοῦ Μή 


- dov λαμβάνουσιν ἄνδρα ἐκδόντες μένην: : Πακτύην τὸ 


“υδόν. τοῦτο μὲν d» guise “Ῥῳμαίοις δὲ zio τὴ 


a Diomede Minervae muncupatie , oummis ila ventorum qui 
saevitia in posterum etiam omne tempus comquievit. (6) Ex 
tat ibidem etiam Dianae aedes, ubi aquae puteus pice par 
mistae, quae.quum odoris suavitate, tum colare 

est Cyziceno unguento. Ortniur quidem, quaa aspexerim 
aquarum maxime caerulea est in Thermopylis. neque tame 
tota, sed ea praecipue, quae in notaüionem influit, quasi 
colae muliebres vocant ollas. Rutila vero. prope. ad sangum 
colorem aqua. per Hebraeorum terram noir longe a mari, agn 
loppae urbi fimiimo, labens visitur.  Perseum interempk 
ceto, oui Gephei filia fuerat exposita, in eo fente cruore 
abluisse, indigenarum sermo vulgavit, Vidi etiam ad Asty 
nigram aquam. Sunt Astyra calidarum aquarum balneae co 
tra Lesbum, in eo vico, qui Atarneus appellatur. Kam Chi 
mercedem a Persarum rege accepere, quum illi Pactyam ho 
minem Lydum, qui supplex adipsos confügerat, dedissent 


[i 
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πολιν, διαβάντων τὸν "νιον ὀνομαζόμενον ποταμὸν, ὕδωρ 
λευχόν ἐστιν. ἀνδρὶ δὲ σβάντι ἐς αὐτό, ἐὸ μὲν παραυτίκα 
ψυχρόν τε πρόσεισι καὶ ἐμποιεῖ φρίκην , ἐπισχόντι δὲ ὀὁλί- 
"ov, ὅτε φάρμακον δερμαΐνει τὸ πυφωδέστατον.᾽ καὶ 
ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [δεῖν καὶ] ἰδόντε, τοσαύτας ϑεα- 
σάμενος οἶδα" τὰς γὰρ ἐλάσσονος ϑαύματος ἐπιστάμενος 
παρίημι. ἁλμυρὸν δὲ ὕδωρ καὶ σίρυφνὸν οὐ μέγα θαῦμα 
ἐξευρεῖν. δύο δὲ ἀλλοῖα" τὸ μὲν τὴς Καρδίᾳς ἐ ἐν πεδὶρ 
καλουμένῳ Δευχῷ ϑερμόν ἐστιν ὕδωρ. Ζαρὰ κώμην ὄνομα: 
Ἡρόδοτον οἶδα. εἰκόντα,: ὡς εἰς τὸν ! ποταμὸν aj τὸν "uasuy 
ixólóocw ὕδατος αἰχροῦ πηγή. κῶς δ᾽ e, oux, ἀποδεξαι; 
μεϑα ἀληϑεύειν αὐτῷ τὸν λόγον; ὅπου γὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἐν Δικαιαρχίᾳ. τῇ. Τυῤῥηνῶν ἐξεύρηται. ὕδωρ σφίσι ϑερ- 
μὸν, οὕτω δή τι ὀξὺ, ὥστε τὸν μόλιβδον (διδξήει γὰρ. διὰ 
μολίβδου ῥέον) ἔτεσι — οὐ πολλοῖς. 

Ostendunt etiam fiumani nod longe ES urbe; trans. amnem 
Anienem albam aquam. δι eamgui descenderint, initio tam 
frigidam sentiunt, ut exhorrescant;. δῖ. δ. paululum fuerint 
immorafi , nihil minus incslescunt , quam si vehementer Ca 
lilum medicamentum ebibissent. - Atque has ego quidem 
aquas, ingenio fontium plane admirabili, ipse sum conspica- 
Aw. Nem vulgata praetereo aquarum miragüla,.' Neque:enim 
est salsam , aut. ecpzbora aquam e. foptibua manare magni mi- 
neni logo ducendum,  Νοῃ omittam.duos diversa admodum 
aura et lego fontes,, In Cardiae campi, qui Albi naminen- 
Ur, prope pagum, qui Descyli dicitur, .aque: 6st: calida, 
lacte haustii. suavior. . Jam vero ab Herodoto literie proditum 
memini, amarae aguae rivum.in Hypanim, amnem inüfluere; 
quod qerte non. video cur a-veritate abhozrere putenms, quam 
iate nostra ad Puteolos; (quod eat Tyrrheni saris accolerum 
eppidum,  Dicaenrchia: Graecis dictum), .aqte stitent tapa 
uto celere effervesceus;. ut intra pamcos annos: pisse 
per quos fluit, gbulps resolverit. . 
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CAPUT XXXVL 
De promontorio Coryphasio et urbe Pylo ER memorandis in 
urbe Pylo — Nestoris bobus et priscorum hominum peco- 


ris et gregis studio — Sphacteria insula : — memorandi 
Gyparissiarum et Neda fluvio. Pa 


En δὲ ἐκ Μοϑώνης ὁδὸς υ δον r plu ἑκατὸν ii 
τὴν ἄκραν" τὸ Ἀορυφάσιον" ἐπ᾿ αὐτῇ δὲ ἡ ΤΙύλος κεῖται. 
᾿ ταύτην. ᾧκισὲ Πύλος ὃ ἈΚλήσωνος, ἀγαγὼν ἐκ τῆς Min 
οἶδος τοὺς ἔχονταξ τότε αὐτὴν" Δέλεγας. καὶ τῆς μὲν οὐκ 
ὥνατο, ὑπὸ Νηλέὼς καὶ τῶν ἐξ 'loAxoU Ἰπελασγῶν iur 
ϑείς" ἀποχωρήσας δὲ ἐς τὴν ὅμορον, ἔσχεν ἐνταῦϑα Πύ- 
λον τὴν ἐν τῇ Ἠλείᾳ. Νηλεὺς δὲ βασιλεύσας ἐς τοσοῦτο 
προήγαγεν ᾿ἀξιώματος τὴν Πύλον, ὡς καὶ "Ὅμηρον iv τοῖς 
ἔπεσιν ἄστυ ἐπονομάσαι Νηλήϊον. (9) “Ἐνταῦθα ít 
ἔστιν ᾿4ϑηνᾶς, ἐπίκλησιν Κορυφασίας, καὶ οἶκος καλούμε 
νος Νέστορος; ᾿ iy δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Νίστωρ᾽ γέγραπται, καὶ 
μνῆμα ἐντὸς τῆς πόλεώς ἔστιν κὐτῷ, 't0 δὲ ὀλίγον ἀπο- 
τέρω τῆς Πύλου Θρασυμήδους φασὶν εἶναι. (8) Καὶ exr 
λαιόν ἔστιν ἐντὸς τῆς πόλεως" βοῦς δὲ ἐνταῦϑα τὰς Né 


. ES 
4 « τ 4 P" 
. * * 


Ca». XXXVI. A Mothone δὰ SN 'promonto- 


. ríüm via interest! hdd minus stadiá centum. - In ipso pro 


inontorio est Pylos, quam Clesonis filius Pylas condidit, de 
ductis in eam o- Megaride Lelegibus; sed ei parum ditur 
num illud fuit imperium: a Neleo siquidem et Pelasgis εὖ 
lolco venientibus pulsus est: Quare inde-sBiens in proximo 
fines, Pylon t Elea tenuit. Eo véro dignitatis Pyloh pt- 
duxit Neleus, :ut ak eo rege Nelesm urbem versibus Home- 
rus appellarit suis, (9) Est Pyli Minervae templum, cog 


, metito Coryphasiae: et domus, duae Nestoris dicitur. " In e 


Nestor ipse pictus cernitur: et intra oppidum eimsdem ἐπ 
monumentum. Nam quod extye est,' id "Thrasymedis cst 
ferunt. (8) Ostenditur in ipsa urbe m) in qua Ne 


- 
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erogog , καὶ ἔτι πρότερον ᾿Νήλέως., φασὶν αὐλίξεσθαι. εἴη 


ἂν Θισσαλιμὸν τὸ γένος νῶν βοῶν τούτων, Ἰφίκλου 
τοτὲ τοῦ Πρωτεσιλάου πατρόρ. ταύτας γὰρ δὴ τὰς βοῦς 


ηλεὺρ ἕδνα ἐπὶ εὖ θυγατρὶ (sm τοὺς μνωμένους᾽ ααἱ 875 


τούτων εἵνεκα [6] Μελάμπους qao tópsvog: τῷ ἀδελφῷ 
Βίαντι ἀφίκετο ἐς τὴν Θεαδαλίων, καὶ ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν 
βυνκόλων τοῦ ᾿Ιφίκλου, λαμβάψει δὲ μισθὸν, ἐφ᾽ olg cd: 
τῇ δεηθένει ἐμαντεύσατο: ἐσπουδάκεσαν δὲ ὥρα οἱ τότε 
πλοῦτόν €wu συλλέγεσθαι τοιοῦτον, ἵππων καὶ βοῶν ἀγέ: 
lag" εἰ δ ΙΝΝηλδύς vs γενόσθαι οἱ βοῦς ἐπεθύμησε τὰς ᾿Ιφίς 
xov, κιὰ Ἡρανλεῖ κατὰ δόξαν κῶν ἐν ᾿Ιβηρίᾳ βοῶν xeod. 


ἔταξεν Εὐρυσθεὺς ἐλάσαι τῶν. Γηρυόνου βοῶν τὴν ὑρέλην. c 


᾿φαίνεταν δὲ" καὶ Ἔρυξ τότε ἐν Σικελίᾳ δυναστεύων, δριμοὺὸν 
οὕτως ἔγων ἐς τὰς βοῦς τὸρ ἐξ Ἐρυθείας ἔρωτα, ὥοτεκαὶόκάς 
λαιδε πρὸς vó Ξἤρακλέα, ϑλα ἐκὶ ςῇκάλῃ κωταθέμενος τάς 
τε βοῦρ ταύτας καὶ ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ. «πεποίηκε δὲ χαὲ 
Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι, ὡς ᾿Ιφιδάμας ὁ ᾿Αντήνορος τὰ πρῶτα 


storis, et'ante eum Nelei boum fuisse stabulum dicunt. Β0υ-- 
ves eas "Thesssdicas fuisse genero.de grege Iphiali, Protesibur 
putris; eas Neleuin a filiao precis sponealitium munis :depo- 
poscisae - Melasnpodemi 3taque Binntis fratria adductum gratia; 
in Thessaliam "wemisse; et w pastoribus quiden Iphieli in vin-- 
cua prihum coniectum, deinde. vero pro.responsie, quee 
ropnti dphiclo dedit, vates' quim esept, "mercédem. boves, 
cepisse, "Fuit hoo praecipuum jllis temporibus divitiarunr stu-: 
dium, luewlerta habere equorum et boum pecgeria. Nam. 
prsetérquainoxqaod Jphicli bovés Neqieus expetivit,Horculi etiam 
imperavit Eurystheus, ut ex Hispani boves, quas eximi ib 
Specie esse' compererat, δά 'se abigeret. Eiusdem pecore. 


ex Erythea 'abacti miea faisse incensum cupiditate Erycem in- 


Sicilia, eipeo censtat, quod, quum in luctae certamen cum. 
Hercule descendisset, hinc Herculis boves ,. illmo Erycis re- 
$num praemia victori proposita füerunt.  Testetum etiam in 
lliade reliquit Homerus, Iphidamantem ARTE filium in- 


4 
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φῶν ἕδνων, ἑχατὸν βοῦς, τῷ πενθερῷ δοίη. ταῦτα μὲν 
τὸν λόγον uos βεβαιοῖ, βουσὶ τοὺς τότε μάλιστα χαίρειν 
ἀνθρώπους. . ἐνέμουτο δὲ (ἐμοὶ Ooxsiv) αἱ τοῦ Νηλέως 
βοῦς ἐν τῇ ὑπερορίᾳ τὰ πολλά. ὑπάψαμμόρ. τε γάρ ἔστω 
dic ἐπίπαν ἡ τῶν Πυμων χώρα, καὶ πόαν βουσὶν οὐχ ἶχα. 
νὴ ἜΤ παρασχέσθαι. μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ “Ὅμηρο: 
jug Νέστορος, ἐπιλέγων ἀεὶ βασιλέα αὐτὸν ἠμαϑύεν. 
2 ναι IloAov. (4) Τοῦ λεμέμορ δὲ ἡ. Σῴακεηρία a 
dog προβέβληται, καθάπερ τοῦ O9pav τοῦ ZIglo, ἡ. 
weut. ἐοίκασι δὲ αἱ ἀνδοῴφειανι. τύχωρ καὶ χωρία bu 
ἄγνωστα ἐς δόξαν zQogaóvat. Καφηρέως τε ψάρ ἔστιν 
878 ὄνομα τοῦ ἐν EUfolg κοῖς σὺν ᾿γαμέμναν, “Ἕλλησιν nyc 
φαρέμου χερμώμος ἐνταῦθα, ος ἐκομίζοντο ἐξ ᾿Ιλίον. Tw 
καλίαν τὸ ἱτὴν ἐαὶ Σαλαμῖνι ἴσμεν ἀπολομένων iv αὐτὴ 
τῶν Μήδων. ὡσαύτοις δὲ, καὶ, τὴν Σιῳρακτηρίαῃ τὸ ἀνύχημα 
τὸ «Δαχεδαὶμανίων. γνώρέμαν -τοῖς siga ἐποίησεν. ᾿497η: 


ter sponsalia nrunera primo certum boves .aeterosuo dedisse. 
Quae :omnia sstis perspicuo-argumento eunt, bebus'in prin: 
priscos illos homines deleetatos. . Pasubhant. vero, ut mes 
fert opinio, Nelei armenta ut plurirwm' extra :fntes. Nam 
quum toins ferme. .Py]lorum .eger.aregogus $i, algndo certe 
pecori nen.satis est. herhosua,. Hoc. idem. testate. Homerus 
de Néstore loquens, quum esum fere ubique arenosae Pyli re 
gem appellat. (4) Ante .portum Sphacteria insnla prominet, 
hand aliter quam «ante Deliorum navalem .stationem  Bhenes. 
Est vero ita plerumque: comparatum, ὋΣ; quae ante loca οὗ" 
scura fuerunt et ignota, ex aliquo hominum casa et fortunse 
momento fema.celebpentur. Nam' et Caphareum Euboese pro- 
montorium Graecorum ab Ilio cum. Agapgemnone redeuntium 
naufregiumr nobilitaevit. . Àc Psyttalia quidem, .puesila sn? 
Salaminem insula, non alitade.nota est, quam qmod in 60 
loco Persae.prope deleti.sunt, . Pari itaque ratione Lacedet- 
moniorüm ad Sphacteriam clades, celebre, ad: posteros loco 
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ψαῖοι δὲ καὶ Νίκης ἀνέθηκαν ἄγαλμα iv dxQoxóAs χαλ- 
κοῦν ἐς μνήμην τῶν ἐν τῇ Σφαχτηρίφ. (6) Mgixouivov 
δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύλου, σφίσι πηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει 
πλησίον ϑάλασσης ἐστί" ῥυῆναι δὲ Ζιονύσῳ τὸ ὕδωρ λέ- 
γουσι ϑύρσῳ πλήξαντι ἐς τὴν γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Διονυ-“ 
σιάδα ὀνομάζουσι τὴν κηγήν. ἔστι δὲ καὶ MaóAMovog ἐν 
Κυχαρισσιαῖς ἱερὸν καὶ ᾿ἀϑηνᾶς ἐπίκλησιν Κυπαρισσίας. 
ἐν δὲ Δὐλῶνι καλουμένῳ ναὸς ᾿δοκληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν 
Δὐλωνίου. κατὰ τοῦτο ὁ ποταμὸς ἡ Νέδα μεταξὺ τῆς τὸ 
Μεσσηνίας ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διέξεισιν. 


nomen dedit. Áthenienses vero etiam aeneum Victoriae si- 
gnum ad illustrandam rei ad Sphacteriam gestae memoriam 
inarce dedicarunt. (5) Qua a Pylo Cyparissias iter, in sub- 
Urbanis non procul a mari fons est, quem percussa thyrso 
alibero Patre terra extitisse ferunt: eaque de causa Diony- 
siada fontem ipsum nominant, Extat ad Cyparissias Apolli- 
nis templum , et Minervae cognomento Cyparissiae.! Ád Au- 
loem delubrum est cum signo Áesculepi Aulonii [llinc 


proxime Messeniorum et Eleorum fines Neda amnis interfluens 
dirimit. ; 


Tom, fi. V 
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CAPUT L 


De quinque: Peloponnesi partibus — Eiedidni origine, pri 
regibus, et Endymione — Epeo et Epeis — Endymi 
morte — Oenomao ac Pelope — Aetolo, unde Aetoli, 
Eleo, unde Elei dicti — Augea et Hercule —— Amarynce 
Actore ejusque filiis. | 


Os. δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήσου πένσε εἶναι μοίραξ; à 
οὐ πλείονάς φασιν, dvdyxg σφᾶς ὁμολογεῖν, ὡς ἐν 
᾿ἀρχάδων οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ ᾿ἀρκάδες, δευτέρα δὲ Axes 
τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις αἱ “ωριέων. γένη δὲ οἰκεῖ Πελοῖι 
975 νῆσον , Aoxdüsg μὲν αὐτόχϑονες, καὶ Αχαιοί. καὶ oi ἢ 
ὑπὸ Δωριέων ix τῆς σφετέρας ἀνέστησαν οὐ μέντοι ] 
λοποννήσου ys ἐξεχώρησαν, ἀλλὰ ἐκβαλόντες" Ἴωνας v5 
ται τὸν Αἰγιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν Aqaióv τί 


αι» 1 Guiconvu quicunque Peloponnesum in quind 
duntaxat partes dividunt, ii fateantur necesse eat, in ea pir 
quae est Árcadum, Eleos et Árcades ipsos habitare: secu 
dam vero Àchaeorum, tres deinde reliquas Doriensium e$ 
Nationes autem , quae Peloponnesum tenent, indigenae À 
des et Achaei sunt. Quorum Achaei a Doriensibus pi 
pulsi, non tamen extra Peloponnesum abiere; sed Jonib 
eiectis, eamm partem, quae Aegialus veteri nomine dicebá 


) 
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py καλούμενον. oL 05 Moxdüsg διατελοῦσιν ἐβκοχῆς καὶ 
$1005 τὴν ἑαυκῶν ἔχοντες. τὰ δὲ λοιπὰ ἐπηλύδων cuv . 
νϑραΐκων. ᾿Κορινϑέων μὲν. γὰρ, οὗ νῦν νεώτατοι Πελοξον-. 
ησίων sick, καί ἀφιαιν, ἀφ᾽ οὗ τὴν γῆν παρὰ βασιλόρα 
χουσιν, εἴκοσι. ἔτη καὶ διακόσια. τριῶν δέοντα ἦν ἐς ps. 

fovaxsg δὲ καὶ Φωριεῖς, οὗ μὲν ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ, “ἴαν- 
μεῖς ὃδ ἐκ τῆς Οἴτης ὃς Πελοπόννησόν εἶσιν ἀφιγμένοι. 
2) Τοὺρ δὲ Ἡλείους, ἴσμεν ἐκ Καλιυδῶκος διαβοβηχόταρ 
al dire Aag τῆς ἄλλης. τὰ δὲ ἔτι παλαιύτερα ἐς αὐτους 

wis εὕρισχον. βασιλεῦσκι πρῶτον. ἂν τῇ γῇ ταύτῃ. A 
'Νουσιν ᾿Δόϑλιον, παῖδα δὲ οὐτὸν Διός vs εἶναι καὶ IIgo- 
γονείως τῆς “Ζευκαλίωνος, ᾿Δφϑλίου. δὰ Ἐνδυμίωνα γενέ: 
Fe. τούτου τοῦ Ἐνδυμίωνος Σελήνην φασὶν ἐρασθῆ- 
vay, καὶ ὡς θυγατέρες αὐτῷ γένοιωτο ἐκ τῆς θεοῦ ποεντή- 
ἴντα. οἱ δὲ δὴ μᾶλλόν τι εἰκότα λέγοντες, Ἐνδυμίωνο 
ἰαβόντε "eérsooü(av yvvaixm οἵ δὰ jv Ἰπώνου τοῦ 4u- 
φιχτύονος — Tuoh m bm dd D ^ petee: 


LI 
ι 


sune sb ipsis Achaeis. densminata est; eclunt.. Arcades «ero 
primae originis terram in hoo usque tempts perpetuo ince- 
luere,  Át reliqua ab. advenis" habitantur:. siquidem huius 
Selatis. Corinthii omniunp maxime novi,in Peloponneso sunt. 
Ábhinc. enim annos. ferine ducentes dócem, et: septem colonia 
haec δ Imipersáore FHomeno. deducta «est. :-Dryopes qnoque 
et Dorienses , ex Parnaeso illi , hi ex Peloponnesi parte adve- 
nerunt, (2) Lleos etiam acimus ex Calydone.ceteraque Áeto- 
li huo traiecisse:: de quorum antiquitate, quae comperi» 
mus, haec propemodum annt. -Hejguavit in hae terra pri- 
mum (ut fermat) Aethlius, lovis e& Protógeniae. (Deuealionis 
fliae) filins; quà.Kudymienem. genuit: Hunc a Luna adama- 
lum, et ex ea fibas quinquaginta suscepisse fabulantur. Qui 
vero magis versati. canaentanea. lequimtur, ipsum Endyinio- 
nem aiunt trestentum genuisse filios, Paeonem scilicet, Epeum 
et Aetolum ;. filiamque unam Euxycyden: et hos ex Asterodia 
uxore, sive ex. Chromia [toni filia, Amphictyonis nepte, seu 
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γενέσθαι δ᾽ οὖν φασιν αὐτῷ Παίόνα xal'Essóv τε καὶ 4i 
Βδτωλὸν, καὶ φυγατέρα κ᾽ αὐτοῖς Βὐρυκύδαν. (8) Ἔϑηι 
δὲ καὶ iv ᾿Ολυμαίᾳ δρόμου τοῖς παιαὺν ἀγῶνα Ἐνδυμίον 
ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς » καὶ, ἐνίκησε, «καὶ ἔσχε τὴν βασιλείαι 
"Exsióg* καὶ Ἐχειοὶ κρῶτου τύτε ὧν ἦρχεν, ὐνομάσθησιν 
τῶν ὃὲ ἀδελφῶν οἵ τὸν μὲν καταμεῖναί φασιν αὐτοῦ, Παίο 
yc δὲ, ἀχθόμενον εῷ ἥσάμῃ, φυγεῖν ὡς ποῤῥωτάτο, 1 
t2v ὑπὲρ "Ablov ποταμοῦ χώραν du κὐτοῦ Παιονίαν ove 
βμασϑῆναι. (4) Τὰ δὲ 5c. τὴν. Ἐνδυμίωνος - τελευτὴν, οἱ 
κατὰ τὰ αὐρὰ Ἡροκλεῦτκί τὸ οἵ πρὸς Mute, καὶ Ἠλεῖοι 
λέγοσσιν, ἀλλὰ -Ἠλδῖοι μὲν ἀποφαίνουσον ᾿Ἐνδυμίωνοι 
μνῆμα, Ἡρακλεώξας δὰ ig Δάτμον τὸ ὅφος ἐποχωρῆσι 
φασιν αὐτόν" καὶ ἄδυτὸν ᾿Ενδυμέωνός ὅσειν ἐν τῷ Δάτμοι 
Rorsaft δὲ γήμωνει ᾿ἀναϊερόην τὴν Κορώνου, ϑυγάτηρ i 
Ὑρμένα, ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένδτο κὐτεῦ písog.: (6) Ko) τοὶ 
ἄλλα συνέβη κατ᾽ Ἰξαειὸν βασιλεύοντα. Οἰνύραος ὁ 4 
ἐίωνος, (Ἄρεως 8b, παϑὰ ποιηταί τε ἰσεοφήμισαν, xr 
τῶν πολλῶν ἐστιν ἐς αὐτὸν λόγορ) οὗτος δυναστεύων περὶ 


ex Hyparippe Arcskisfila. Variae emine aunt.de eius uxu 
bus «ententiae. (8) Proposuit autem: in Olympia cursus ce 
tameh do imperio filiis auis Khdyiniou. ' Ex eo: victor disce 
sit Epeus, regnoque potitus-est; ac Epei primum, qui 5) 
ditione eius tunt: erant, appellati, Frátrum vero slterus 
quidem in patria ctm fratre iregnamte- permaangsse ferunt: 
 Paeonem ae superetuih áegeo derentem.; longe a demo pere? 
proféctum, ,super Axio flumine. regiotiem, - αὖί. constiteo! 
de:s90: nomine Paeoniam appellasse, (4) De Endymionis v 
tem morte non conrenit inter Heracleotas, qui Miloxiisfiniini 
sunt, et Elec. -Elei enim Endymicuis menussentum ost 
dunt; Horecleotae illum dicunt in Latmum sente secessit: 
et ost quiderh in Latio monte Endymügnis adytum. - Ep9U 
ex Ánaxiros Coronifilia,:quam uxorem duxeret, fiism u€ 
cepit Hyrminan, mare omnine habuit nullum. 16) Acci! 
eo regnante ,, ut O&nainaüs Alnionis vel (ut 'poetaa canunt, t 
vulgi fsbula.celebret) Martis lilius, qui -Bssaeis tunc imperi 


- 
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τὴν Πισκίαν χαλφυμένην. ὁ Οἰνόμφος, ἐπαύθη τῇς « ἀρχῆς 
διαβάνεος Πέλοσορ τοῦ Δυδοῦ ἐκ τῆς ᾿Ασίας, Πέλοψιδὺὸ -. 
ἀποθανύντος Οἰνομάου. τήν τε Πισαίαν ἔσχε ᾿ καὶ Ὀλυμ- 

zxíav, ἀποτεμόμενου τῆς Ἐπειοῦ χώρας poor οὖσαν. τῇ 

Πισαίᾳ. Ἑρμοῦ ts ἐν Πελοποννήσῳ ναὸν ἰδρύφκαϑψαι, καὶ 

9uccs τῷ ϑεῷ. Alone ἔλεγον οἱ Ἡλᾷριπρῶσον, d£osos- 

«ὁμονὸν τὸ ἐκὶ τῷ Μϑυρνίλου. Savio, βήνιμα ἐκ τοῦ Giov. 

(6) .dismág δὲ ψεκτά, Ἐκπειὸν᾽ T VIRA UM συνέφεαεν £a 
Πελοποννήσου φυγεῖν. ὅτι. οὐὼν ob "silos «αἴδεος. δῳ᾽ : 
αἵματι ovali 0g eov, *4xwi, κὰφ τὰν "Ideovog ἐκ 

Παλλανίου ποῦ Δργάδων ἀπέκεωνεν. dizi Ac, ἐπαλώφειρ 

τὸ ἄρμα: τεϑένεωμ ἐπὶ dev, ἄϑλων., ἀπὸ pie οὖν «Αἰτὼ- 

λοῦ ἑοῦ Ἐνδυμίων οοὗ &sel φὸν. ᾿αχεβιαφρλνοιοῦντες dudas | 
θησαν, qupdvvóg ἐς «Αύνην τὴν ἤπιερρν. - τὴν δὲ Ἐποιῶν ᾿ 
ἔσχεν ἀρχὴν ᾿Ἠλεῖοᾳ ᾿ Βὐρννύδαρ τὰ «ἧς Ἐνδυμίώναρ, καὶ 
(ἄτῳ πιστά) παξρὺρ ὧν ἀΠοσειδιναβ,. -e) φὸ ὄνομα οἱ ἄν». 
ϑρώποι τὸ νῦν dir)" ug ange ἀπὸ τοῦ ᾿Ἡλοίωκι μερβεβιήκα: 
&w. (7) 'Hielpw δὲ, ἦν. Αὐγέαρ, οἱ 0b- οὐσασομνύμοκεερ 77 


bat, regao eapellenptar: '& Pelepo ado, «ni» ex Asia illuo. 
' Qceiso, Qenompo Pelops etj Piseqamy obtintit: 
et Olympiam. mio fipitimmn, quae «ub .JEpei dione erat, ins 
perio sue adiecit. Bong. Pelopem, digunt Elei, primum in Pe-. 
loponneso fanuxa: Merouria exeedificasaq et, aacra fecisse, ; qub. 
ἄραι sibi ex-Mystili caede infensum, glacamst, (6), Aetohumj ) 
qui Epeo ii zagnum ancoessit, -ex Peloponneso, fugere. opor-. 
tuit, qnod, eum, .ob;adipissam. imprudenter: osedem ; , Apidit 
filii. :ad-poenam yocabgnt. . Ng SWurp A pin Jesonis Slinse ὦ 
Pallantio; Arcadiae oppido originem Qucenzem ;; funobribus αὶ 
dis, quijÁzxasi fabagt, ' citatis quadgigis obvium, eueréissst 
eique interemisset Àotolua, ab Aetolo Kndymioxis filio. Ache 
loi apcolae, qued ju gmm continenfisterrae partem e. peirie 
profugaret Áetolus, afetodi appellati sunt. --Epeoram imperium 
suscepit Eleus. ex. Erycyda Endymianis &lia φῇ (si.cui id. are- 
dibile yidetux) Neptuno ggnitus. .Ab.hociEleo, qui priua no- 
minabantur Kpei, nomen acceperunt (7) Ex eo ÁAugeas 





"P 


, espt arumique thnti greges: fulsse.diciriter , ut:copiosiore fimo 


*plxoro. ἐκ. Θεσσουλδας, dpaquyset -μὲν Φὴ καὶ dog d 
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và ιἐρ αὐτὸν, παρατρέψαντες τοῦ Ἠλεῖον τὸ ὄνομα, Ἡλίου 
φασὶν Αὐγέαν. παῖδρι. εἶναι. τούτῳ: βοῦς τῷ «4ὐγέᾳ καὶ 
εἰπόλια τοσαῦτα ἐγένετο, ὡς καὶ vij χώρας αὐτῷ τὰ πολλὰ 
ἤδη διατελεῖν ἀρχὰ ὄντα ὑπὸ τῶν βοσκημάτων τῆς rio 
Ἡρακλέα οὖν, εἴτε ixi μοίρᾳ" νῆς ' '"Hasleg, εἴτα bp ὅτ 

δὴ, ἄλλῳ μισθῷ, πείθει οἱ κωθῆραιτῆς κόκρου τὴν γῆν. «i 
διρὲν sl voto ἐξεργάσατο ἐκτρέψας τοῦ Mivvylov τὸ 
ῥοῦμα ἐς env: κόπρον... μέρ àb,- Oct τῷ Ἡρακλεῖ σοφίᾳ 
gáiov καὶ οὐ δὸν πόνῳ φὸ ἔργον ἤνυστο, αὐτάς vs dxo- 
δοῦνάί οἱ τὸν μισϑὸμ ἀνηξίου καὶ τῶν. παίδων τῶν dott 
ὦν τὸν πρεσβύεϑρον « Φυλέα ἐξέβαλεν, ἀνέξεπόντα ὡς οὐ 
Sica: ποιοῖτο. πρὸς d ᾿δὐεργέτην... tüvóg vs τὰ Elis 
σέκρεσχευάξοτο ὧν τὸν Ἡρακλέα duovoUpevug , ἣν ixi ων 
Hie στρατεύηται, καὶ τοὺς παῖδαρ. τοὺρ "άκτορος si 
“Ἵμαρυχκέα ἐκηγάγεξο ἐξ φιλίων; (8) Ἣν. δὲ ὁ “Ἄραρ 
πδὺς, ἄλλρρ μὲν ὠραϑὰρ τὰ ig τὸν πόλεμον" ὁ δὲ οἱ s» 
vie Πυτείορ, Θυσδωλὸς wd) ἄνωθονι ἦν, καὶ ig τὴν "Hino 


nasditur,' At eni qui: Áhgeae et Bicorxm rea yoeximo exiol- 
lunt, kugeam non Elei;:sed- Heli? (Rot ev&:Solts) Glitrg fime 
dient Εἰ huie quitfem Aufieab “86 δ᾽ miegua boum amem 


obducta agri pers-inikiimi, otiósa et inculta iaceret. Herc 
los wel agri Elei pute; vel alia quacunque rheroede, ut agrum 
ἃ stercoribue puséiet adductus est: qued ílle immise n 
stércora Miryeiu' flbiaine purfécit. "Sed : Argen Herculi mer- 
ceden ebnegevit ; ; qGod-En videret'imte potius, Y ege ullo 
lebore opus pürfetíssé." "Haus flius Hiit meier, cui Phyleo. 
momen, est a patre abdicátus ," quod ers in bene de δὲ πδ΄. 
ritim.virum iniuriàm fleptehendere eolitus esaet. Angeas ip 
quum alia cothparsbat!ad propüliandum, si" cum exercit 
Elidem invaderet, 'Hetculem , tum fiios Aotoris, et ÀAmmy. 
ceum sibi in belli gerendi societatem adscivit; - (8) Erst 9* 
Ámarynceus rerum'bullicarum- δὶς maxire sollers : (pstre d 
ortus fuerat Pytiio, hoiirit ex Théssalig erinndo: 40] ἐδ 
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᾿Ηλείᾳ μετέδωκεν ὁ “ὐγέαρ. ."άχτορι δὲ καὶ τοῖς παισὶ γέ- 
vog τξ ἦν ἐκιχώριον, βασιλείας T6 μετῆν σφισιν. ᾿ἄχτωρ 
γὰρ᾽ πατρὸς μὲν Φόρβαντος ἦν τοῦ Ααπίθου, μητρὺρ δὲ 
Ὑρμένης τῆς Ἐπειοῦ. καὶ ᾧχιαεν ἀπ᾿ αὐτῆς ᾿Αχτωρ πό- 
Aw ὝΕΣ ὃν τ ἜΒΙΡ TN | 


CAPUT IL. 


De Herculis expeditione adversns Augeam et Actoris filiorum cae- 
de —- Elei hujus caedis poeras expetunt ab Argivis — Mo- 
lone Eleos ab. Isthmicis lndie diris arcet — de causis, cur 
Ἐλεὶ Minos Iudos 'non me m 'Darratio, 


ᾧ δὲ "Ἡρακλεῖ πρὸς τὸν Aylay: —— οὐδὲν 
ὑπῆρχεν ἀποδείχνυσθαι λαμπρόν. ἅτε γὰρ καὶ τόλμῃ καὶ 
ταῖς ἡλικίαις τοῦ"ἄκτορος τῶν παίδων  ἐχμαζόντων, ἐσρέ- 
z:0" ὑπ᾽ αὐτῶν ἀεὶ τὸ συμμάχιμὸν τοῦ ᾿Ηρκακλέους᾽ ig ὃ 
Ισϑμικὰς. σπονδὰς Κορινθίων ἐπαγγειλάντων, καὶ θεωρῶν 
ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ "άχτορορ, ἀπέκτεινε 878 
épüg λοχήσας ᾿Ηρακλῆς ἐν Ἀλεωναῖς. (4) ἀφανοῦς δὲ 
ὄντορ τοῦ εἰργασμένου τὸν φόνον, μάλωφα ἐφοιεῖτο ἡ 


Thessalia in Eleam venerat) acceptusque est, εὖ Áugea in par- 
tem imperii. Actor quoqüe, ef eius fili, qui indigenae erant, 
regmi füere consortes; siquidem Actor Phorbanto Lapithae 
filio, et Hyrmin& Epet filia genitus fuerat, deque suae matris 
nomine urbem in Ehe Myra condidetat. : 


Ca». II. Hercules Vanspla advepida Auge bello, ni- , 
hil memoratu dignam in ea expeditione gerere potuit. Ejus 
enim auxilia ab Actoris filiis audacia et aetate vigenfibus fa- 
cile reüciebanfur. Sed enim quum ludos lsthmücos indixis- 
sent Corinthii, vénissenique Actoris filii spectandi causa, eos 
Hercules ex insidiis ad Cleonas occidit. (2) Quum autem, 
à quo caedes facta esses, ignoraretur, Molione 4fotoris uxor, 
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. Μολιόνη ὁκουδὴν τῶν παίδων τὸν αὐτόχειρα ἐξευρεῖν. o 
δὲ ἔμαϑεν, ἐνταῦθα οἱ Ἠλεῖοι δίκας τοῦ φόνου παρὶ 
Aoyslov ἀπήτουν᾽" τηνικαῦτα yàg. ἔτυχεν Ἡρακλῆς iv Ti 
QvvOc οἰχῶν.. μὴ διδόντων δὲ ἀφιόσι δίκας τῶν ᾿Δργείων, 
οἱ δὲ δεύτερα ἐνέχειντο Κορινϑίοις, ἔχόχκονδον τὸ᾽. 

λικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέσϑαι τοῦ ἸΙσϑμικοῦ. (8) Ὡς 
δὲ ἡμάρτανον καὶ τούτου ; δολιόγην ϑέσθαι -φασὶν ix 
τοῖς πολίταις κατάρας, ἣν Ἰσθμίων μὴ ϑελήσωσιν dert 
όϑαι. φυλάσσουσι δὲ τῆς Μολιόνης καὶ ig τόδε Er τὰς 
κατάρας, καὶ ὅσοι τὰ σώματα ἀσκοῦσιν ᾿Ηλείων, οὔ 69- 
σιν ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσελθεῖν καθέστηκεν ᾿Ισϑμιχόν. (4) 4u- 
φόρον δὲ τῶν. εἰρημένων δύο εἰσὶν ἄλλοι λόγοι. τούτων 
δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν τυραννήσαντα Κορινθίων φησὶν &yd- 
μα dvosivox τῷ. “εἶ χρυσοῦν 3g Ὀλυμαίαν᾽ προρποῦς: 
ψόντος δὲ 169 Κυψέλου πρὶν ἐπὶ τῷ ἀναθήμωτι τὸ ὄνομα 
ἐπιγράψαι τὸ αὑτοῦ, τοὺς Κοφινθίους παρὰ ᾿Ηλείων αἷ- 
τεῖν, δοῦναί [δὲ] σφισι; ἐπιγράψαι δημοσίᾳ τὴν αοὼν 
dis ὀνεθήμαιι, υὐσυχόντας ient sk toic. Ἠλείου; 


a quonam. aii didus intérfecti,, τ — cura dirvestige 
Be cognita; Elei ab Árgivis (quodi tunc: farte Tirynthe Herco- 
les domicilium habebat) auctorem facinoris ad poenam depo- 
poscerunt. [d quum illi recusassent, ἃ Corinthiis rursus. 
contenderunt, ét, quicquid Argelici nominis esset; pro vi- 
lato foedere lsthmicorum ludorum celebritate interdicerent. 
' (8) Quod ipsum qunm £ruatra petiasent, Molione cives suosdiris 
dicitur defixisse, quoteunque in posterum Is£hmicis ludis not 
abstinuissent. Illud Moliones edigtus? fam religiose Elei ob- 
servarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex Eleis ad 
certamitura "palmas corpore'exercuerunt,. eius devotioni 
inétu Istlimicum neutiquam oquventum oslebrent. (4) Delno 
ipsa re duplex ést fama.  Ab.nkis.enim Cfpselum proditus | 
est Corinthiorum 'tyrammum sureum- Fovi in. Obysrpia signum 
dedicasse.' Eo inortuo, priusquam nomen dono insoripsisse | 
ab Eleis Coriiliüos contendisse, unt Xivitatis.suae axomon ur 
scribi paterentur. Quod quum non impetrassent, ir inceno!, 
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χρῆσθαι, καὶ προειπεῖν agusw Ἰσθβίων εἴργεσθαι. πῶς 
ἂν οὖν Κορινθίοις αὐτοῖς τοῦ ἀγῶνος μετῆν τοῦ ἐν Ὀλυμ- 
zie, εἰ δὴ ὥκοντάς ys Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων εἶργον; 
ὁ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων, Προλάφ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ 
Ἠλείοις δοκίμῳ, καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ “Δυσίππῃ ; Φίλαν- 
9ov καὶ Δάμπον γενέσθαι" τούφους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόν- 
τας τῶν Ἰσθμίων, παγχρατιόσοντας ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐ- 
τὸν καλαίσοντας, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν, πρὶν ἢ ἐς τὸν 
ἀγῶνα ἐσελϑεῖν, ἀποπνιγῆναι σφᾶς, ἢ καὶ ἄλλῳ τῷ τρόπῳ 
διαχρησϑῆναι. καὶ οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖς Ἠλείοιβ, ἣν Ἶσϑ- 370 
μίων μὴ ἑχόντες εἴργωνται, “Δυσίππης ἀρὰς εἶναι. δείκνυ- 
ται δὲ χαὶ ὅδε εὐήϑης ὧν δ' λόγος. Τίμωνι γὰρ ἀνδρὶ 
Ἠλείῳ γεγόνασι πεντάθλου νῖκαι τῶν ἐν “Ἔλληδιν ἀγώνων, 
καί οἱ καὶ εἰκών ἔστιν ἐν Ὀλυμπίᾳ, "καὶ ἐλεγεῖον, στεφά- 
vovc τε ὁπόσους ἀνείλετο ὁ Τίμων λέγον, “καὶ δὴ καὶ al- 
τίαν δι᾽ ἥντινα Topic od' βέτεστιν αὐτῷ νίκης. καὶ 
ἔχει τὰ ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον" 
Σιουφίαν δὲ μολεῖν χϑόν᾽ idiom, Eon eie 


d P 


Eleos THEN aditu didi. Sed haud satis consen- 
laneut videri potés$, Gorinthiia Olympicorumr conventu non 
interdictum , si priores ipsi Eleis, ne lsthmicis interessent, , 
edixissent, Illad item alternm de eadem re. hominum sermo 
Yulgavit. Prolao,.viro inter Eleos nobili, ex Lysippe. uxore 
Philanthum et Lampum genitos: hos, quum ad Isthmia (ut qui 
pancratiastae inter adolescentulos erant) venissent, priusquam 
in certamen descenderent, ab' adversariis strangulatoá, vel 
alio mortis genere confectos: Lysippes imprecafiones i in causa 
fuisse, Elei ut Isthmiis ultro abstirterent. Facile: Nero eó ar- 
gumento hoc ipsum refellitur, quod 'Timoni Eleo, qui de ce- 
leris Graeciae certaminibus quinquertii palmas tulit, in Olym- 
piastatua posita est, cum elegis, ommtes eius viri «íetorias 
lestantibus, Eadem quoque inseriptio, quare Isthmiese non 
fnerit compos coronae, hiá versibus indicat : 
Sisyphiis iuvenem vetuit succedere terris 


-- 
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no Μολιονιδᾶν οὐλομένων &aváo. - 
τάδε μὲν ἡμῖν ic τοαοῦτον ἐξητάσθω.. 


CAPUT ἯΙ]. 


Heronles cum sociis Elidem capit — Eleam terram Phylee tradit 
-—— Eleorum feminae quam ob.causam Minervae cognomine 
Matri templum dedicaverint —.de Eleorum xegibus pos 
Augeae moxtem —— .Dorieuses Eleo regwante in Peloponne- 
sum redeunt Oxylo duoe, z 


'H ραχλῆς ὃὲ εἷλον denpes xq. ἐπόρθησεν Ἦλιν, στρα, 
τιὰν παρά v6 Δργείων καὶ ἐκ Θηβῶν ἀϑροίσας καὶ Apu 
δας. ἤμυναν δὲ καὶ ᾿Ηλείοις οὗ ἐκ Πύλου τοῦ ἐν τῇ "Hisle 
zal οἱ Πισαῖοι. «καὶ τοὺς μὲν ἐτιμωρήσατο αὐτῶν ὁ Hee 
κλῆς" τῆς δὰ ἐπὶ τοὺς Πισαίους eere αὐτὸν zonán* 
ἐπέσχεν ἐκ Ζελφῶν ἔχων οὕτω". | 
Πατρὶ μέλει Πίσης, lIjvOQ δέ μοι φγοάλξιν. 
τοῦτο μὲν δὴ σωτηρία Πισαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 
(9) Φυλεῖ δὲ ὁ ᾿Ηρακλῆς τήν τε χώραν ἀνέδωχε : τὴν * Hide 
καὶ τἄλλα, αἰδοῖ τοῦ Duiime μᾶλλρν 4 αὐτὸς ἑκουσίως" 
«τὰ τ mime ἀφίησιν e uiid , xd — pj ὑπο 


Dite 'Melionidum poena secuta necem. 
Αἱ enim satis iam hac de re dictum fuerit.. 


Car. III. Post haec Hercules, collecto ab Argivis, The- 
banis, et Arcadibus éxercitu , Elidem captam diripuit: quo 
tempore Eleia et t Pylii, qui in Elea terra sunt, el Pisaei an- 
xilia tulerunt: et alteros quidem. ulius est Hicculeg: ; Pisaeb 
vero quo minus bellum inferret, huiusmodi oraculo, prohi- 
buit Apollo Delphicus; 

Pisa patri cgrae, mihi eelsn. Qacumina Pyihus, 
Fuit bsec vox Piaseis saluti. (4) Phyleo autem Eleam Her- 
cules verecundia potius, quam bene merendi, studio addu- 
cius tradidit. Eidem captivos, et Augeap poenam condona- 
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σχεῖν δίκην. (8) Τῶν δὲ ᾿Ηλείων al yuvaixsc, ἅτε τῶν iv 
ἡλικίᾳ σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώρας, εὔξασθαι τῇ ᾿48η- 
v& λίγονται κυῆσαι παραυτίκα, ἐπειδὰν μιχθῶαι τοῖς dv- 
dodo. καὶ ἢ τὸ εὐχή σφισιν ἐτελέσθη, καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν 
ἐκίχλησιν Μητρὸς ἴδρύσαντο. ὑπερησθϑέντες δὲ ἀμφότε- 
eo, τῇ μέξδι καὶ αἱ γυναῖκες καὶ οἵ ἄνδρες, ἔνθα συνεγέ- 880 
γοντο. ἀλλήλοις πρῶτον, αὐτό τὸ τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομά- 
(ov, καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνναῦϑα ὕδωρ Βαδὺ ix- 
τωρίῳ φωνῇ. (4) Φυλέως δὲ, ὡς τὰ ἐν τῇ "Ἤλιδι κατε. 
στήσατο, αὖϑις ἐς Δουλίχιον ἀποχωρήσαντος, «“ὐγέαν 
piv τὸ χρεὼν ἐπέλαβε προήκοντα ἐς γῆρας᾽ βασιλείαν δὲ 
τὴν Ἠλείων ᾿Δἀγὰσϑένης ἔσχεν ὁ “υγέου, καὶ ᾿ἀμφίμαχός 
τε καὶ Θάλπιορ. Ἴἄντορος γὰρ τοῖς παισὶν ἀδελφὰρ ἐσαγα- 
γομένοις διδύμας ἐς τὸν οἶκον, 4εξαμενοῦ δυγατέρας ἐν 
Ὠλένῳ βασιλεύοντος, τῷ μὲν ἐκ Θηρονίκης ᾿Αμφίμαχορ, 
Εὐρύτῳ δὲ ἐκ Θηρεφόγης ἐγεγόνει Θάλαιος. οὐ μὴν οὐδὲ 
Δμαρυγχκεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων, οὔτε zfui- / 
es ὁ ᾿ἀμαρυγχέως. ἃ δὴ καὶ “Ὅμηρος παρεδήλωσεν ἐν 


vit. (8) Eo tempore Eleorum foeminae orbatam virili robore 
patriam miseratae, Palladi vota nuncuparunt, si grhvidae ad 
primos virorum congressus fierent. Eius voti danatae, Mi- 
nervae cognomento matri templum dicarunt. Utrique, et 
vin et mulieres, summa ex illo cóngressu percepta voluptate, . 
locum primo in quo congressi sunt, Bady vernacula voce no- 
minarut; deinde flumen etiam ipsum, quod praeterfluit, ex 
eodem argumento Bady nuncuparunt. (4) Phyleus, ordina- 
tis Elidis rebus, quum Dulichium migrassot, et Áugeas iam 
senio confectus diem suum obiisset, exi Eleorum regnum 
Ápusthenes, alter Áugeae filius, cum Amphimacho et Thalpio . 
suscepit. Nam quum Actoris filii geminas Dexameni Oleni 
regis filias uxores duxissent, alteri quidem eorum ex Thero- 
nice Amphimachus, Euryto vero ex Therophone Thalpius na- 
"τ, Non tamen interea aut Ámarynceus, aut Ámaryncei 
filius Diores privatam vitam egerunt, quod et Homerus Eleos 
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καταλόγῳ τῶν ᾿Ηλείων, τὸν μὲν σύμπαντα αὐτῶν στόλον 
“οιήσας τεσσαράκοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς ἡμισείας 
vxo ᾿μφιμάχῳ τετάχϑαὶ καὶ Θαλκίῳφ' τῶν λοιπῶν δὲ εἴ- 
xoói, δέκα μὸν ναυσὶν Διώρην τὸν ᾿Δμαρυγχέως ἡγεῖσθαι, 
τοσαύταις δὲ ἑτέραις Πολύξενον τὸν “Ἵγασϑένους. Iloàv- 
ξένῳ δὲ ἀνασωϑέντι ix Τροίας ἐγένετο υἱὸς ᾿ἀμφίμαχος (τὸ 
δὲ ὄνομα τῷ παιδὶ ἔθετο ὁ Πολύξενος κατὰ φιλίαν, ἐμοὶ 
δοκεῖν, πρὸς ᾿ἀμφίμαχρν τὸν Κτεάτου τελευτήααντα i 
᾿Ιλίφ), ᾿Δμφιμάχου δὲ ᾿Ηλεῖος. (5) Kol ἐπὶ ᾿Ηλείου fo- 
σιλεύοντος ἐν "Ηλιδι, τηνικαῦτα ὁ Δωριέων στόλος σὺν 
τοῖς ᾿Δρισεομάχου παισὶν ἠθροίξετο ἐπὶ καθόδῳ ἐς Πελο- 
xóvvgdov. γίγνεται δὲ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν λόγιον τό 
δε, ἡγεμόνα τῆς καθόδου ποιεῖσθαι τὸν τριόφϑαλμον. dxo- 
θοῦσι δέ σφισιν, ὅ τε ὁ χρησμὸς ἐθέλει, συνέτυχεν ἐλαύ. 
ψῶν ἀνὴρ ἡμίονον, ὁ δὲ ἕτερος διέφθαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν 
ὀφθαλμῶν. ᾿ Κροαφόντου δὲ δυμφρονήσαντος, Gg i τοῦ- 
tov τὸν ἄνδρα ἔχοι τὸ μάντευμα, οϑεως οὐἰκειώσαντο ov- 
τὸν οἱ Δωριεῖς. ὁ δὲ σφᾶς ναυσὶν ἐκέλευεν ἐς Πελοχόν. 


recensens facile ostendit. Omnem enim eorum classem ΧΙ, n» 
vium fuisse dicit: quarum dimidiae parti Amphimachus et 
Thalpius imperarent: e reliquo numero decem Amaryncei f- 
lius Diores, totidem Agasthenis Polyxenus dmcerpt. Poly- 
xeno autem 4 Troia reduci filius natus est Amphimachu: 
Hoc puero nomen, opinor, indidit Polyxenus ob amicitiam, 
quae ei cum Amphimacho Cteati filio, qui ad Ilium cecide- 
rat, intercesserat. Amphimacho Eleus oritur. (5) HocElev 
Klidis reguum tenente, Dorienses'eum Aristomachi filiis com- 
parata classe moliti surit reditum in Peloponnesum. Clas 
imperatoribus oraculo denunciatum est, remigrationis du- 
cem trioculum ut facerent. Quare addubitantibus, quidnam 
sibi responsum illud vellet, vir forte, qui mulum altero cx 
ptum oculo agebat, occurrit. Tum nimirum acute coniecit 
Cresphontes, oraculi vocem ad hunc hominem pertinere 
Eum itaque sibi Dorienses familiarem ac socium adsciverunt- 
ls in Peloponnesum navibus transmittendum, non pedestri 


[ 


SEU LIB. V. CAP. IL , 819 


νῆσον κατιέναι, μηδὲ στρατῷ πεξῷ διὰ τοῦ ᾿Ισθμοῦ πει- 
ρᾶσϑαι. ταῦτα δὲ δὴ παρήνεσε, καὶ ἅμα τὸν ἐς Μολύ- 881 
xov ix ΝΝιαυπάχτου πλοῦν καθηγήσατο αὐτοῖς" oL δὲ 
ἀντὶ τούτου δεηϑέντι τὴν ᾿Ηλείαν γῆν συνέϑεντο αὐτῷ δώ- 
δεν. ὁ δὺ ἀνὴρ ἦν Ὄξυλος Δἔμονος τοῦ Θόαντος. Θόας 
δὲ ἦν οὗτος, ὃς χαὶ τοῖς ᾿Δτρέως παισὶν ἀρχὴν συγκαθεῖλδ 
τὴν Πριάμου. γενεαὶ δὲ ἀπὸ Θόαιτος ἀνήχουσιν $E ἐς 
Αἰτωλὸν τὸν Ἐνδυμίωνος. ἦσαν δὲ οἱ Ἡρακλεῖδαι συγγε- 
γεῖς καὶ ἄλλως τοῖς ἐν Αἰτωλίᾳ βασιλεῦσι, καὶ ἀδελφαὶ 
θύαντι τῷ ᾿Δνδραίμονος, καὶ Ὕλλου τοῦ Ἡρακλέους ἦσαν 
αἱ μητέρες. συνεπεπτώχει δὲ τῷ Ὀξύλῳ φυγάδι ἐξ Αἴτω- 
Mac εἶναι. δισχεύοντα γάρ φασιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν, καὶ 
ἐξεργάσασθιειε φόνον ἀχούσιον" τὸν δὲ ἐποδανόντα ὑπὸ 
τοῦ δίσκου, ἐὸν ἀδελφὸν slve τοῦ Ὀξύλου Θέρμιον" οἵ 
ü, ᾿Δλκιδόκον τοῦ Σχοπίου. 


exercitu per Isthimum irruptionem tentandam censuit. Ne- 
que tantum id fieri oportere monuit, sed ipse navigationis a 
Naupacto ad Molycrium dux fuit: quamobrem illi Dorienses 
Eum agrum petenti desponderunt. Fuit hic quidem vir 
Oxylus Haemone Thoantis filio genitus: 'Thoas vero ipse 
Atrei filiorum ad Priami regnum evertendum socius: a quo ad 
Áettolum Endymionis filium aetates retro sex numerantur. 
Erant autem Heraclidae et alio A&toliae regibus sanguine iun- : 
ti, et eo maxime nomine, quod Thoantem Andraemon et 
Hy Hercules e germanis sororibus genuerant. lu exi- 
lium vero ex Aetolia abierat Oxylus, quod disco ludens im-' 
Prudenter hominem occiderat. Eum, qui ceciderat, alii Ther- 
Ls Oxyli fratrem tradidere; Alcidocum alii, Scopii 
um, ! 
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De Oxylo alia nartatio — vus, quae ad OxyIum pertinent - 
post Oxylum Laias regmum obtinet — dein Iphitus, q 
Olympicum certamen restituit — de bellis, quihus - 
fuerunt Elei. 


M γεται δὲ καὶ ἄλλο ἊΝ D ᾧ Ὀξύλῳ τοιόνδε, ες τοὺς sti 
δας ὑποπτεύσειε νοῦ Viti τὴν ᾿Ηλείαν τε iios 
τες ἀγαθὴν οὖσαν καὶ ἐξοιργασμένην. διὰ πάσης; οὐκ Bi 
' λήσωσιν ἔτι αὐτῷ διδόναι τὴν γῆν. καὶ τοῦδε εἴνεκα du 
389 τῶν 4gxádov, καὶ οὐ διὰ τῆς ᾿Ηλείας, τοῖς oos 
ἡγήσατο. ᾿Οξύλῳ δὲ σπεύσαντι ἀμαχεὶ λαβεῖν eq ' 
ἀρχὴν, 4fiog οὐκ εἶκε πρόκλησιν δὲ ἐποιεῖτο, μὴ ὁ 
“«.αραδκευῇ τῇ πάσῃ διακινδυνεῦσαι, «οοχριϑῆναι δὲ 
ἑχατέρων στρατιώτην ἕνα ἐς τὴν μάχην. καί πως 
ταῦτα ἀμφοτέροις" οὗ δὲ ἐς τὸ ἔργον προστάχϑέντες, 
γμενός τε Ἠλεῖος ἦν τοξότης, καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν 
ραίχμης σφενδόνην δεδιδαγμένος. κρατήσαντος δὲ τ 
Πυραίχμου, τήν τε βασιλείαν ἔσχεν Ὄξυλος, καὶ Exi 















Car. IV. Proditum etiam memoriae est aliud huimmn* 
de Oxylo, veritum illum esse, ne Áristomachi liberi, 
quam esset fertilis et bene cultus omihi ex parte ager E* 
cognovissent, eum sibi tradere recusarent: eiusque rei c 
per Árcadum fines, non per Eleorum agrum, Dorienses δὲ 
duxiase, Et Eleorum quidem i imperium . sibi sine armis τὴν 
dicanti Oxylo non cessit Dius. Facta is provocatione cene 
non esse universo agmine decernendum, verum singulos 9 
utroque exercitu deligendos, qui singulari certamine de* 

" rum summa dimicarent. Cuius quum pars utraque sentent 
comprobasset, delatum hoc certamen Degmeno Eleo ssgitit 
rio, ex Aetolis vero Pyraechmae funditori. Superior diK** 
sit Pyraechmes: quare potitus regno est Oxylus. Εἰ" qu 
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τοὺς ἀρχαίους τὰ μὲν ἄλλα εἴασεν ἐπὶ τῆς αὐτῶν μένειν, 
συνοίκουρ᾽ δέ σφισι τοὺς «Αἰϊτωλοῦς. ἐπὶ ἀναδασμῷ τῆς χό- 
(ug ἐπεισήγαγε." καὶ “ιΐ τὸ ἀπένειμϑ γέρα , καὶ ἥρωσι 
toig T8 ἄλλοις κατὰ τὰ ἀρχαῖα ἐφύλαξε τὰς τιμὰς, καὶ 
4ὐγέᾳ τὰ ig τὸν ἐναγισμὸν ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶρ. αὐτῷ καθεδεν 
τα. λέγεται δὲ ὡς καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῶν κωμῶν, ὅσοι 
τοῦ τείχους οὐ πολὺ ἀφεστήκεσαν, κατελθεῖν ἔπεισεν ig τὴν 
κύλιν' καὶ πλήϑει τὸ οἰκητόρων μείξονα,καὶ εὐδαεμονεστέραν 
ἐς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. (2) ᾿ἀφίκετο δὲ αὐτῷ καὶ ἐκ 
διλφῶν χρησμὸς » τὸν Πελοπίδην ἐπάγεσθαι συνοικισνήν. 

Ὄϊνδος δὲ τὴν. ϑήτηαιν. ἐποιεῖτο σπσυδῇ, καὶ ἀναξζητῶν 
εὗρεν ἡγώριον τὸν ΖΔαμασίου τοῦ Πενθίλου τοῦ Ὀρέστου, 
καὶ αὐτόν «s 2E Ἑλίκης τῶν ᾿ἀχαιῶν, καὶ δὺν τῷ Vy 
μοῖραν τῶν “᾿χαιῶν ἐπηγάγετο οὐ πολλήν. Τῷ δὲ Ὀξύλῳ 
Πιερίαν μὲν τῇ γυναικὶ ὄνομα εἶναι λέγουσε, τὰ δὲ ig ad. 
τὴν οὐ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου δὲ γενέσθαι. παῖδας qu- 
ἂν Αἰτωλὸν καὶ Δαῖαν. προαποθανόντος δὲ Αἰτωλοῦ, 


ϑάχτουσιν αὐτὸν. οἱ γόνεῖς ἐν αὐτῇ ποιηφάμενοι τῇ πύλῃ 


4 


dem priscos Epeos facile pristinas sedes obtinere passus est: 
*td cum Alis Aetolos coniunxit, agro: ἀρὰ πα τον assigrito, 
lovi praeterea sacra fecit, et sancitos'veteri religione honores 
quum ceteris heroibus hebuit, tum: Aupéae eo, qui aetate no- 
Wra observatur, inore ut parentarétur, imwwttui Eundem 
tunt, e proxhrris vieis inquilinis intr& títbem evoehtis ,. En 


tum moenibus ampliorem tum multitudine frequentiorem, wp . 


ful opibus-etctiesem reddidisse. (2) Huic quum Delphiei 
iliis voce praeceptem esset, ut de Pelopis genere unum. 
tlbi imperii condéndt sodium adscisceret; niegio undique studio 
Conquisitum, s'ordum tandem Dathosii firmi, Penthili nepoterk, 
Orestis pronépotém: imvenit, quem eb Welicé Achaime ubé, 
"Im non magria utidüe Achaeortirti miühu, πὶ regni partem r&- 
Cpit  Oxyh "xorenr Pieriam norjine fuisse tradunt , de qua 
nihil aliud quicquam memorant. Pilios Wiunt Oxyló: geintós 
Áetolum. et Laion: '&£ Aetolum quidem immatura morte ere- 


P'um condidernnt: parentes , extructo monumento in ipsa 
Tom, ἢ], X 





& 
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τὸ μνῆμα, ἥτις ἐπ᾿ Ὀλυμπίαν καὶ τὸ ἱερὸν ἄγει τοῦ Διός. 
888 ἔθαψαν δὲ αὐτὸν οὕτω κατὼ μαντείαν, ὡς μήτε ἐντὸς, μήτε 
ἐκτὸς τῆς πόλεως γένοιτο ὁ νεκρός. ξναγίξει δὲ ὁ γυμνασίαρ- 
xog ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ xe ἕκαστον ἔτος κῷ Αἰτωλῷ. (3) Μετὰ δὲ 
"Okvàov, Δαΐας ἔσχεν ὁ 'ObvAov τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν τούς 
γε ἀπογόνους αὐτοῦ βασιλούοντας eÜQuiow, καὶ σφᾶς 
ἐπιστάμενος ὅμως παρίῃμε᾽ οὐ γάρ τί μοι καταβῆναι τὸν 
λόγον ἠθέλησα ig ἄνδρας ἰδιώταρ. (4) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 

* Ἴφιτος, γένος μὲν ὧν ἀπὸ ᾿Οξύλον, ἡλικίαν δὲ κατὰ 4e 
κοῦργον, τὸν γράψαντα «Δακεδαιμονίοις τοὺς νόμου», τὸν 

᾿ ἀγῶνα διέϑηκεν ἐν 'OÀvuaio , πανήγυρίν τε ᾿ολυμαιωχὴν 
αὖϑις ἐξαρχῆς καὶ ἐκεχειρίαν κατεστήσατο, ἐκλιπόντα in 
χρόνον, ὁπόσος δὴ οὗτος ἦν. αἰτίαν δὲ δι᾽ ὕκτιαν Eius 
τὰ Ὀλύμπια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς "OXoustlay τοῦ λόγου 0t 
λώρω. τῷ δὲ ᾿Ιφίτῳ, φϑειρομένης τότες δ μάλιστα τῆς 
Ἑλλάδος ὑπὸ ἐμφυλίων “στάσεων καὶ ὑπὸ νόσου ios 
δους, ἐπῆλθεν αἰτῆσαι τὸν ἐν Ζελφοῖφ. Θεὸν λύσιν τῶν 
κακῶν" καί οἱ προσταχϑῆναί φασιν ὑπὸ τῆς Πυθίας, 6 





porta, qua in Olympiam ad Iovis templum iter est, Hoc εἰ 
momumentum.:ex oraculo posuere, quo iussi sunt, neque i- 
tra, neque extra urbem illum sepelire» Perentat Áetolo ac 
ipsa aétate quotannis e?aio die dymnasii preefectus. (5) 50" 
gessit Lajas in. regnum petri. Non tamén uspiam reperi eius 
posteros regno potitos. .. Quare eos consulto praetereo. Ne 
«que enim in praesens ád privatos hominea mea desceudit orto. 
(4) Secundum haee, Iphitus ab Oxylo: quidem oriundus, 3€ 
qualis vero Lycnzgi,; a quo scriptae Lacetaemoniis.leges, I 
dos in Olympia:prdiuaxit,. nundinas Olymgpieas denuo indF 
3, etludorum.cawga inducias isstiuit, qunm haec om" 
intermissa fuissent aliquandiu. (Eiws. qnidem intermjssions 
causam tunc exponam, quum ad ea, quae in Olympia suni 
accessero.) Etepig Graecia iam prope deleta :intestims 
tionibus et pestilentia, consulendum dereredio earum cr 
mitatum Delphicum Apollingn censuit Iphitus. Respondit 


͵, ὃ 
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αὐτόν τὸ Ἴφιτον δέοι καὶ ᾿Ηλείους τὸν ᾿Ολυμαιανὸν | 
ἀγῶνα ἀνασώσασθαι. ἔπεισε δὲ ᾿Ηλείους Ἴφιτος καὶ | 
Ἡρακλεῖ ϑύειν, τὸ πρὸ τούτου πολέμιόν σφισιν “Ηρα. | 
xix εἶναι νομίξοντας. τὸν δὲ. Ἴφιτον τὸ ἐπίγραμμα | 
τὸ iv ᾿Ολυμπίᾳ φησὶν. Αἵμονος παῖδα εἶναι" "EAM- 
γῶν δὲ of πολλοὶ Πραξωνίδου, καὶ οὐχ Δἔμονος sived 
φασι’ τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα ὁμώνυ- 

pov ἀνῆγε τὸν Ἴφιτον. (6) ᾿Ιλείοιρ, δὲ μέτεστι μὲν πολέ ͵ 
pov τοῦ πρὸς ᾿Ιλίῳ, μέτεστι δὲ καὶ ἔργων κατὰ τὴν Μή. 

δων ἐς τὴν Ἑλλάδα. ἔφοδον, ὑκερβάνει δὲ ὅσοι σφίσιν 
ἐγίνοντο κίνδυνοι πρὸς Πισαίους τὸ καὶ ᾿Δρχάδαρ- ὑπὲρ 

τῆς διαϑέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ à» ' Ολυμπίᾳ , συνεσόέβαλον 
μὲν “Δακεδαιμονίοις ἀχουσίως ἐς τὴν ᾿Αϑηναίων, συνέ-. 
ὅτηόσαν δὲ μετὰ οὗ πολὺν χρόνον ἔπὶ “Δακεδαιμονίους 
Μαντινεῦσιν ὁμοῦ καὶ ᾿Δργείοιρ ἣς ἐπαγόμενοι καὶ τὸ 884 
Διτικὸν ἐς τὴν συμμαχίαν. κατὰ δὲ τὴν “Ἄγιδος im- 
στρατείαν ἐς τὴν γῆν καὶ τὴν προδοσίαν τὴν» B 
vov, μάχῃ uiv περὶ Ὀλυμπίαν νικῶσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, καὶ 
τροχὴν ἐργασάμενοι τῶν “αχεδαιμονίων, ἐχ τοῦ περιβό- 


deus, expedire ab Iphito et Eleis Olympicos Judos instanzeri, 
Suasit praeterea Eleis Iphitus, ut Herculi immolarent, quum ͵ 
llum ante hostem iudicassent. uscriptio, quae in Olympia 
tit, Ihitum testatur Haemqnis filium fuisse: Graecorum ple- 
rique non Haemqnis eum, sed Praxonidae filium dixere, — : 
Prisca Eleorum monumenta eius patrem eodem. appellant. πο... , 
mine (5) Elei quum belli Troiani , tum vero suscepti con^ ἢ 
lrà Persas in Graeciam invadentes belli participes fuere. ἃς 
ut missum faciam, quoties, dum Olympicos ludos instaurant, 
Cum Pisaeis et Arcadibus dimicarint ? inviti ; quidem cum ka 
cdaemoniis ii Átheniensium fines irruperunt. .Neque muKo 
Post adscitis in societatem Atheniensibus !a Argivis et Mantia 
Wnsbus, contra Lacedaemonios stetere. Agide vero tum, 
*Xercitu intra fines per Xeniae proditionem i ingresso, ad Olym- 
Pam magno praelio hostes vicere, et iu fugsk vérsos Lace- 
*umonios extra. fani septa eiecere: interiecto -dein tempore: 

ΧΟ 
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λὸν σφᾶς ἐξήλασαν τοῦ ἱεροῦ. γρόνῳ δὲ ὕστερον ἐπαύθη 
ὅφίσιν ὁ πόλεμος κατὰ τὰς συνθήκας, ἃς ἐγὼ πρό: 
τερον ἔτι ἐν τῷ λόγῳ τῷ lg “Δακεδαιμονίους ἐδήλωσα. Φι- 
λίππου δὲ τοῦ ἀμύντου οὐκ ἐθέλοντος ἀποσχέσθαι τῆς 
Ἑλλάδος, προσεχώρησαν μὲν ἐς τὴν συμμαχίαν τῶν Μάκχε. 
δόνων oí Ἠλεῖοι, ὅτάδει κακωθέντες ὑπὸ ἀλλήλων, μαχε: 
σϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ἐν Χαιρο- 
vio. τῆς δὲ ἐφύδου Φιλίππῳ τῆς ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
μοτέσχον καφὰ ἔγϑος ἐς αὐτοὺς τὸ ἀρχαῖον" ἀποθανόντος 
δὲ irrupit: , πησκεθύσι καὶ ᾿Δντιπάτρῳ μετὰ Ἑλλήνον 





CAPUT V. 
Aristotimus , qui postea Elidis fegnum obtinet, 'a Cylone interfi- 
Citur — de byssb,' quae in Eleo agro gignitur — rcgione 
Samicó dicta, Triphylin et urbe Lepreo — urbis Leprei - 


ditore, nominis origine et memorandis — fluvio Anigr] 
eiusque melo odore — antto Anigridum Nympbarum. 


AXoóvo δὲ ὕστερον ᾿Δριστότιμος ὃ Δαμαρέτου : τοῦ Ἐτύ- 
μόνος τυραννίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ, ᾿συμπαρασκχευάσαντο! 


arma posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dum. 
Lacedaemoniorum res commemporarem. lam vero Philippo 
Ainyntae filie Graeciae i imperium occupante, ΠΕΣ quidem ipsi 
intestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibus 
coniunxerunt; non famen, ut ad Chaeroneam cum ' Graecis 
acie confligerent; adduci potuerunt: Philippum tantum Lact- 
daémonios adorientem ' prisco in eam civitatem .odio 8U9 
indulgentes iuverunt. lidem mortuo Alexandro cum c* 


teris Graecis bellum adversus Antipatrum et Macedo 
nas essere. 


Car, v, ΠΈΣΕ ΤΕ postea tempore poem Duns 
reti filius, Etymonis nóépos, Eleorum tyrammide, missis εὖ A 


( 


Φ 
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εὐτῷ τὰ ἐς τὴν ἐπίθεσιν ᾿ἀντιγόνου τοῦ Ζημητρίου Baci 
λεύοντος ἐν Αακεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿Δριστότιμον μῆνας τυ- 
ραννήσαντα $5, καταλύουσιν ἐπαναστάντες Χίλων καὶ ἜΔ- 
λάνικος καὶ “άμπις τε καὶ Κύλων. οὗτορ δὲ καὶ αὐτο- 
τειρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέχτεινεν ὁ Κύλων ἐπὶ zig σωτῆ- 
ρος βωμὸν καταφυγόντα ἱκέτην. τὰ μὲν δὴ ig πόλεμον 
τοιαῦτα ὑπῆρχεν ᾿Ηλείοις, ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῖν ἐν τῷ πα- 
(ovr. ἀπαριθμῆσαι μετρίως. (4) Θαυμάσαι. δ᾽ ἄν τις ἐν 
τῇ γῇ τῇ ᾿Ηλείᾳ τήν vs βύσσον, ὅτι ἐνταῦϑα μόνον, ἑσέρωϑι. 
δὲ οὐδαμοῦ τῆς Ἑλλάδος φύεται, καὶ ὅει ἐν τῇ ὑπερορίᾳ, 
καὶ οὐκ ἐντὸρ τῆς χώρας αἱ ἵπποι σφίσιν ἐχύϊσχκον ἐκ τῶν 
vov καὶ τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσθαι αἴ- 


τιον. ἡ δὲ βύσσος ἡ iv τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπεότητος μὲν εἴνοκα 885 


ovx ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔστι͵ δὲ οὐχ ὁμοίως ξανθή. 
(3) Ἰόντι δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας, χωρίον ἐσεὶν ἐπὶ θάλασσαν 
χαϑῆχον, ὃ ὀμομάξεται μὲν Σαμικὸν, ἐν δεξιᾷ δὲ ὑπὲρ 
αὐτὸ, 4 τὸ Τριφυλία καλαυμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἐν. τῇ 
Τριφυλέᾳ Δέπρερς. ἐθέλουσι μὲν δὴ οἱ Δεπρεᾷᾶται μοῖρα 


ὕροπο Demetrii filio Macedoniae rege auxiliis, potitus eat, 
Hunc Aristotimum, sextum iam mensem dominantem, Chilon, 
Hellanicus , Lampis, et Cylon de improviso adorti eii- 
üunt, Quin et eundem, quiuun ad lovis Servatoris. aram 
supplex se recepisset, sta manu Cylon is, quem ante memi- 
mimus, occidit, Hae fuerunt bellicae Eleorum res gestae, . 
quas modica in praesentia oratione perstrinximus, (2) Inter 
Elé agri miracula byssus est. Hic enim tantum, nec alibi. 
uspiam jp tbta Graecia nascitur. "Tenuitate quidem nihil est 
lipar εἰ, quam fert Hebraeorum terra; minus utique flava; 
Adnirationi à iure fuerit illud etiam, quod, quum in finitisaie 
locis equae ex asinis pariant, id intra ipsos Eleae terree fines 
"unquam usu evenit. Cuius rei causam execrationem quandam, 
Perhibent, (8) Ex Eleo agro egredienti vicus ad mare est, cui 
Samicon nomen. Suprabunc ad dexteram rogio, quae Triphy- 
lia dicitur. inea urbsLepreos. Lepreotae nunc psi inter Arcaa 
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εἶναι τῶν ᾿Δρκάδων, φαίνονται δὲ ᾿Ηλείων κατήκοοι τᾷ 
. ἐξαρχῆς ὄντες" καὶ ὅσοι αὐτῶν ᾿θλύμπια ἐνίκησαν, ᾿Ηλείουδ 
ἐκ Δεπρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐποῦ 
ἡσεν, ὡς Δέπρεος εἴη πόλισμα ᾿Ηλείων. ἔστι δὲ ὁδὸς iy 
Ainotov ἀπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν "άνιγρον ποταμὸν ἀφέντῳ 
ἐν ἀριστερᾷ, ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, τρίτη δὲ ἐξ "Ἤλιδος 
ἡμερήσιορ δὲ αὐτῶν ἔστιν ἡ μακροτάτη. (4) Τεϑῆναι 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ “Μεπρέου τὸ 
Ἠυργέως. ἐλέγετο δὲ καὶ ὡς πρὸς ᾿Ηρακλέα ἐρίδσειεν | 
«Αεπρέος, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ᾿Ηρακλέους ἐσθίειν" ἐπειδὴ &xd- 
τερος αὐτῶν βοῦν ἐν ἴσῳ τῷ καιρῷ κατέσφαξε καὶ εὐτρέ: 
σεισεν ἐς τὸ δεῖπνον, καὶ ἦν, ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, ὁ 4ε- 
πρέος φαγεῖν οὐκ ἀδυνατώτερορ τοῦ ᾿Ηρακλέους, ἐτόλ- 
μησε τὸ μετὰ τοῦτο προχαλέσασθαι καὶ ig ὀγῶνα ὅπλων 
αὐτόν. καὶ ἀποθανεῖν τε Δεπρέον κρατηϑέντα τῇ μάχῃ, 
καὶ ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν εἶχόν γε 
οὗ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι Δεπρέου μνῆμα. ἤδη δὲ ἤκουσε 
ϑϑοϑυγατρὶ τοῦ Πυργέως “επρέᾳ προσποιούντων τὸν οἶχι- 








das censentur, quum liquido constet, antiquitus Eleis pa- 
ruisse. Nam quotcunque ex ea civitate iu Olympicis vicerunt, 
eos praeco Eleos e Lepreo renunciavit: et Aristophanes versi- 
bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse,  Lepreon 
a Samice, relicto ad laevam Anigro amne, via una ducit; 
eodem altera ex Olympia, tertia ex Elide. Earum quae 1lon- 
gissima, unius diei est. (4) Inditum oppido nomen traduxt 
a Lepreo conditore, Pyrgei filio, quem cum Hercule in eda- 
citatis certamen descendisse aiunt. Ubi quum uterque eodem 
tempore bovem epulaturus occidissét, ac plane se nibilo ad 
edendum Lepreus Hercule imparatiorem ostendisset, eo pro- 
€estit oertandi cupido, ut eum ad singularis etiam certa- 
" minis dimicationem ausus fuerit provocare. Interfectum 
quidem ab Hercule in ea pugna, in Phigalensium .fini- 
bus sepultum fuisse tradidere, quum tameh non habeant Phi- 
galenses ipsi, quo locó Leprei monumentum fuerit, inMicare. 
Audivi vero et, qui ad Lepream Pyrgei filium oppidi origi- 
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οὗ à τοῖς πρῶτον οἴκήσασιν ἐν τῇ γῇ γῇ νόσον φα- 
ἐπι hav λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα λαβεῖν τὴν 
μόλιν ἐπὶ τῶν οἰκητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσθαι δὲ οἵ 4ε- 
Micro σφισιν ἔλεγον ἐν τῇ πόλει “Δευκαίου Διὸς ναὸν, 
καὶ ἀυκούργου τάφον τοῦ ᾿Αλέου,. καὶ ἄλλον Καύχωνος" 
Ἰούτῳ δὲ καὶ ἐπίϑημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. κατὰ 
ἢ ἐμὲ οὔτε μνῆμα ἐπίσημον. οὔτο ἱερὸν ἦν θεῶν σφισιν 
οὐδενὸς, πζήν ys Δήμητρος" πλίνθου δὲ καὶ τοῦτο ἐπε- 
ποίητο ὠμῆς νυ καὶ οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα. “Δεπρεατῶν 


δὲ ἐστιν οὐ. πόῤῥω: τῆς πόλεως ᾿άσήμη. καλουμένη πηγὴ, 


χαὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿ἀφαρέως γυναικὸς τεθῆναι λέγουσι 
Tj πηγῇ. (5) ἀναστρέψαντι δὲ αὖϑις is τὸ Σαμικὸν, καὶ 
διοδεύοντε τὸ χωρίον, ἄνιγρος ποταμὸς ἐκδίδωσιν ἐς 9«- 
λασδσαν. τούτου τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις ἀνείρ- 
γουσεν οὗ ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ αὖ- 
τὸν τὴν ϑῖνα ἐκ voU πελάγους. ἐπέχουσι τοῦ πρόσω τὸ 
ὕδωρ. ὁπότε οὖν ἀμφοτόγωϑεν ἡ ἡ ψάμμος ὑπό τὸ τῆς ϑα- 
λάδόῃς καὶ τὰ ἐντὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένουτο, 
ἐνταῦϑα καὶ ὑποξυγίοιρ καὶ Dome ἔτι μᾶλλον εὐξώνῳ κα- 


nem ΤΈΡΕΝ Sunt qui primos urbis inquilinos lepram pas- 
808 dieant, atque ex ea incolarum calamifate urbem nomen 
accepisse,  Narrant sane Lepreatae, fuisse in urbe Leucaei 
lvisaedem, et Lyceurgi Alei filii sepulcrum: heroum etiam 
aliorum, et in primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
luisse virum hyram tenentem. Sed aetate hac neque monu- 
mentum ullum extat paulo insignius, nequo cuiusquam dei 
2tdes , una excepta Cereris, et ipsa e crudo latere extruota, 
I qua ne signum quidem ullum est. Non procul ab urbe fons 
€t Árene: nomen ab Apharei uxore impositum feruut, 
(6) Reversis ad Samieum, reota per vicum eum contendenti- 
bus, Anigrus fluvius in mare exit; et exeuntem quidem saepe 
"iolentiores venterum flatus repellunt. GCongesta enim e pe- 
lago ad ostium finminis arena, aquam, quo minus profluat, 
C*reent. Quo fit, ut, quum exterius mare, interius amnis 
e arenam dilueri$; non sinc periculo iumenta, snulto etiain 


- 
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ταδῦναι κίνδυνός ἔστιν ἐς αὐτήν. ὁ δὲ "άνιγρος οὗτος ἐξ 
᾿Δρταδικοῦ μὲν κάτεισιν ὕρους “απίϑου, παρέχεται δὲ εὐ- 
ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες, ἀλλὰ καὶ δύσοσμον 
δεινῶς. πρὶν δὲ ἢ καταδέξασϑαι τὸν ᾿Δχίδαντα καλούμε- 
ψον, δῆλός ἐότιν οὐδὲ ἀρχὴν τρέφων ἰχϑῦς. μετὰ δὲ τοῦ- 
“τον ἐσβαλόντα Odo, τῶν ἰχϑύων ὁ ἁμοῦ τῷ ὕδατι αὐτοῦ κα- 
τίασιν ἐς τὸν ᾿ἄνιψρον, ov σφᾷς Exc ἐδωδίμους ἔχουσιν οἱ 
ἄνθρωποι, τὰ πρότερα δ᾽,. ἣν ἐντὸς ἁλῶσι τοῦ ᾿Αχίδαντος, 
ἐδωδίμους ὄντας. Ort δὲ τῷ ᾿ἀκίδαντι ὄνομα ᾿Ιάρδανος ἦν 

' τὸ ἀρχαῖον, αὐτὸς μὲν οὐδαμόϑεν δῃυνεβαλόμην, ἀκούσας 
387 δὲ ἀνδρὸς Ἐφεσίου, λένω τὸν λόγον. τῷ δὲ 4viyoo τὸ 
ἄτοπον εἶναι τῆς ὀσμῆς ὠπὸ τῆς γῆς πείθομαι, δι᾽ ἧς ἄνεισι 
τὸ ὕδωρ’ καθὰ δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ Ἰωνίας ἐστὶν ὕδασι τὸ 

| αὐτὸ αἴτιον, ὁπόσων ἡ ἀτμὶς ὀλέϑριός ἐστιν ἀνθρώπῷ. 
Ἑλλήνων δὲ ob μὲν Χείρωνα, οἱ δὲ ἄλλον Κένταυρον Πο- 
λήνορα τοξευθέντα ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ φυγόντα τραυ- 
ματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀπολοῦσαιν τούτῳ τὸ ἕλκος, καὶ 
ἀπὸ τῆς Ὕδραρ τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυοχερῇ τῷ “νίγρῳ τὴν 


minus expediti homines in eam ae possint demittere. . Descen- 
dit flumen e Lapitha Árcadiae monte; ac statim a fonte gra- 
viter olentem aquam mittit: quae prius quam flumen aliud, 
Ácidantem nomine, accipiat, manifestum est ue pisces qui- 
dem in ea ali. Quin et, quos ipse. Ácidas influens importat, 
esculentos esse negant, quuin tamen, antequam in Anigrum 
ipsum innatent, ad cibun expetantur. Fuisse vero Ácidanti 
nomen vetus lardano, unde ipse coniicerem , non habui, sed. 
auditum ab Ephesio homüne refero. 'Tetrum vero ilium 
aquarum odorem e terra, unde efiluit, existere erediderim, | 
quemadmodum et supra Ioniam-ex eadem causa aquae tam. 
mali sunt odoris, ut halitu ipso nonnullae exitium homini 
alferant. E Graecis vero Chironem alii, alii alium Centan- 
rum Polenorem, ab Hercule sagitta percussum aiunt, quum 
vulneratus fugeret, huiua fluminia aqua, vulnus abluisse: inde 
Hydrae veneno. infectum flumen, foedum odorem contraxisse 
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δσμήν. ol δὲ ἐς Μελάμποδα τὸν ᾿Δμυϑάονος, xol ig τῶν 
ροίτου ϑυγατέρων τὰ καθάρσια ἐμβληϑέντα ἐνταῦϑα ἀνά- 
'ov6, τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ παϑήματος. (6) Ἔστι 
iE ἐν τῷ Σαμικῷ σπήλαιον οὐκ ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα- 
ἱούμενον ᾿Αἀνιγρίδων νυμφῶν. ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλφὸν ἢ 
εὐχην ἐς αὐτὸ εἰσέλθῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασθαι 
ιαϑέστηχεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσθαι ϑυσίαν ὁποιανδήτινα᾽ 
στὰ δὲ, ἀποσμήχει TX. ποφοῦντα τοῦ σώματος. διανηξά. 
μενος δὲ τὸν ποταμὸν, ὄνειδος μὲν ἐκεῖνο χατέλιπεν iv 
9 ὕδατι αὐτοῦ" ὁ δὲ ὑγιής τε ἄνεισι καὶ ὁμόχρους. 


CAPUT VI 
N 


De urbe Samia et de Samico — ,Arene —- Scilluntis reliquiis — 


Xenophontis fuga et exilio inScilunte — monte Typaeo ad. 


vium Olympiam versus, et Callipatira seu Pherenice, femina 
in Olympico certamine deprehensa. 


Hs δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαβάντι τὸν κάνιψρον, 
χαὶ ἰόντι ἐς Ὀλυμπίαν, ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιᾷ τῆς 
ὑδοῦ χωρίον vs ὑψηλὸν χαὶ πόλις Σαμία ἐπ᾿ αὐτοῦ Σαμι- 


Sunt qui in id causam referunt, quod insaniae morbo libera- 
tis Proeti filiabus, Melampus Amythaonis filius piacula in 
lunc ammen abiecerit. (6) In Samico non longe a flumine 
antrum est, Ánigridum Nympharum incolae appellent. Huc 


qui vitiata aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- - 


travit, ubi primum Nymphis rite imploratis, nuncupatisque 
cuiuscunque sacrificii votis, deinde laborantes corporis par- 
tes defricuerit, amnemque nando tranamiserit, foeditatem 
eam in aquis relinquere creditur, atque inde sanus emergere, 
nativo cuti colore restituto omnique macula abolita. 


Car. VL  Anigro transmisso recta in Olympiam conten- 
dentjbus modico intervallo ad viae dexteram in eminentiore 
loco Samia, oppidum supra Apsum Samicum. Εἰ Samicum 
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κοῦ. ταύτῃ [rj Σαμικῷ) Ἡολυσπέρχοντά φασιν ἄνδρι 
«Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τους ApxdBac χρήσασϑαι. (2) T 
δὲ ἐρείπια τὰ ᾿Δρήνης σαφῶς μὲν οὔτε Μεσσηνίων εἶχε 
οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ αὖ 
τῆς καὶ οὐ κατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν εἰκάζειν 
«ιϑανώτατα δὰ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἵ τὸ Σαμικὸν τι 
παλαιότερα ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿Δρήνην καλεῖσθα 
νομίξοντες: οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν Ἰλιάδι ἔλεγον" 
᾿ Ἔστι δὲ τις ποταμὸς Μινυήϊος εἰς ἅλα βάλλων 
Ἔγγύϑεν ᾿Αρήνης." 

888τὰ δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἔστι τοῦ X "Avlygon. xe 
"Aorjvyv μὲν ἀμφιςβητοίης ἂν μὴ: ὀνομασϑῆναι τὸ «Σαμικχὸν 
τῷ δὲ ποταμῷ Aviyoo Μινυήϊον τὸ ὄνομα εἶναι τὸ ἀρχαῖον 
ὡμολογήκχασυν οἵ "oxides. ὅρον δὲ Ἠλείοις πρὸς τὴ 
Μεσσηνίαν τῆς Νέδας τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ γενέσθαι τις ad 
ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ ἐς Πελοπόννησον ᾿Ηρακλειδῶν καϑόδῳ 
(3) Μετὰ δὲ τὸν "4vwoov ὁδεύσας ἐπὶ μαχρύξερον διὸ 
χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου χεκαλυμμένου, καὶ ἔχονται 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversua Arcads 
propugnaculum fuisse. (2) Arenes vera vestigia neque Messe 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus es 
mihi compertum habere. In diversas enim sententias, quix 
coniicere conati fueriht, distrahuntur. Veri mihi simillim: i 
dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et lon: 
etiam ante Árenen vocatam existimant, Nituntur vero Homt- 
rl, qui in Iliade sunt, versuum testimonio: 

Proximus Arenae Minyeius in mare currens 

Est amnis. 
Quae se ostendunt rninae, proxime Ánigrum sunt. Átqu 
contendere quidem possis, Samicum non appellatum esse Áre- 
nen, Ánigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no- 
iminatum, confitentar Arcades. Nedae quidem maritimam par- 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terininum 
fuisse inter Messenios et Eleos, facile deprehendi potest 
(5) Iam securidum Anigrum qui longius prócesserit per csm- 
pos Hiaiori ex parte arena coopertos, in quibüs sunt agrestis 
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δίνδρα, πίτυς ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ᾽ ἀριστερᾷ Σκιλλοῦντος 
Wu ἐρείπια. τῶν μὲν δὴ πόλεων ἦν τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 
καὶ Σχιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοῦ πολέμου τοῦ llwalov πρὸς 
Ἠλείους, ἐπίκουροί τὸ Πισαίων οἵ Σικιλλούντιοι καὶ διά- 
φοροι τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν ix τοῦ φανεροῦ, καὶ σφᾶς οὗ 
Ἠλεῖοι τούτων εἵνεκα ἐχοίησαν ἀναστάτους. (4) Δακε- 
δαιμόνιοι δὲ ὕστερον Σκιλλοῦντα ἀποτεμόμενοι τῆς Ἠλείας, 
ξενοφῷντι ἔδοσαν τῷ Γρύλλου, φυγάδι ἤδη γεγονότι ἐξ 
Δϑηνῶν. ἐδιώχϑη δὲ ὁ Ξενοφῶν ὑπὸ ᾿ἀΑϑηναίων, ὡς ἐπὶ 
βασιλέα τῶν Περσῶν, σφίσιν εὔνουν ὄντα, στρατείας με- 
wójóv Κύρῳ πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καθήμενος γὰρ 
iy Σάρδεσιν ὁ Κῦρος, Δυσάνδρῳ τῷ ᾿Δριστοκρίτου καὶ 
δαχεδαιμονίοις χρήματα ἀνήλισκεν ἐς τὰς ναῦς. ἀντὶ τού- 
τον μὲν ενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κατοικήσας δὲ ἐν Σκχιλ- 
λοῦντι, τέμενός τε καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν ᾿Δρτέμιδι φχοδομή- 
6xto Ἐφεσίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ Σκιλλοῦς καὶ ἄγρας ϑηρίων, 
ὑῶν τε ἀγρίων καὶ ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκιλλουντίαν 
Σελινοῦς ποταμὸς διέξεισιν. οἱ δὺ Ἠλείων ἐξηγηταὶ κομί- 


pinus, ad laevam Scilluntis rudera videat. Fuit enim una dé 
Triphyliae urbibus Scillus. Ac belli quidem eius tempore, 
quod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluntii $e— 
&t, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa 
Postea ab Eleis deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- 
lem Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tunc Áthenis 
&xülanti donarunt.  Exagitatus vero est Xenophon a suis ci- 
vibus, quod Cyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissimus, 
Contra Persarum regem, quo maxime benevolo utebantur, 
spendia fecisset. Quum enim Sardibus esset Cyrus, Lysan- . 
irum Aristocriti filium ad comparandum contra Athenienses 
classem pecunia iuverat. Haec itaque Xenophonti exili causa 
fiit. Constituto autem ad Scillantem domicilio, agri partem 
Ephesine Dianae , et fanum dedicavit. Abundat Scillus om- 
^ibus ferarum generibus'ad venationem, apris in primis, et 
Füvis — Agrum perlabitur Scilluntium Selinus amnis. Ex 








! 
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880 σασθαί τὸ αὖϑις Σικιλλοῦντα Ἠλείους ἕλεγον, καὶ Xm 
φῶντα,-ὅτι ἔλαβε παρὰ Ααχεδαιμονίων τὴν γῆν, xodi 
. va, μὲν i9 τῇ Ὀλυμκπιακῇ βουλῇ, τυχόντα δὲ παρὰ Hia 
συγγνώμης, ἀδεῶς ἐν Σχιλλοῦντι οἱκῆσαι. καὶ δὴ κι 
ὀλίγον ἀπωτέρρ τοῦ “ἱεροῦ μνῆμά τὲ ὀδείανυτο, καὶ τῇ 
Πεντέλῃσίν ἐσει λυϑοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῷ τάφφ᾽ dou d 
αὐτὸ ενοφῶντος λέγουσιν οἵ προσοικοῦντες. (8) Καὶ 
δὲ τὴν ἐς ᾿Ολυμπίαν ὁδὸν, πρὶν ἢ διαβῆναι τὸν ᾿Δλφειὸ 
ἔστιν ὄρος ἐκ Σκχιλλοῦντος ἐρχομένῳ “έτραις ὑψηλαῖς ἐχὺ 
τομον" ὀνομάζεται δὲ Τυκᾳῖον τὸ ὄρος. κατὰ τούτου τὴ 
γυναῖκαρ Ἠλείοις ἐστὶν ὠθεῖν νόμος. ἣν φωραϑώσινὶ 
τὸν ἀγῶνα ἐλθοῦσαι τὸν Ὀλυμπιαχὸν, ἢ καὶ ὅλως ἐν τῶ 
ἀπειρημέναις σφίσιν ἡμέραις διαβᾶσαι τὸν ᾿Δλφειόν. οἱ 
μὴν οὐδὲ ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμίαν, ὅτε μὴ KaAuxau 
ραν μόνην. εἰσὶ δὲ oi τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενίχην, s 
οὐ Καλλιπάτειραν καλοῦσιν. αὕτη, προαποθϑανόύντοι 
αὐτῇ τοῦ ἀνδρὸς, ἐξειχάσασα αὐτὴν τὰ πάντα ἀνδρὶ yv 
᾿ μναστῇ, ἤγαγεν ἐς ᾿ολυμπίαν τὸν υἱὸν μαχούμενον. νιχῦν 


Eleis autem ii, quibus curae est antiquitatia memoriam cor 
servare, receptam a suis Scilluntem inemorant: et Xenoplor 
tem, quod illam a Lacedapmoniis accepisset, maiesiatis ἢ 
Olympico consilio postulatum, causam dixisse, eundemqu 
ab Eleis absolutum, Scillunte impune domicilium habui. 
Et sane non longe a Dianio monumentum monstrotur cun 
statua.e Pentelico marmore, quam Xenophontis esse accolit 
dicunt. (5) In via, quae Olympiam ducit cis Alpheum, So- 
lunte venienti, celsa crepidine praeruptus mons occurrit: T7- 
paeum illum appellant. Hinc de saxo foeminas deiicere Ele 
rum lex iubet, quae ad Olympicos ludos penetrasse deprt- 
hensae fuerint, vel quae omnino ' Alpheum transmiserint, q- 
bus est eis interdictum diebus, Non tamen deprehensam esit 
ullam perhibent praeter unam Callipatiram, quam alii Pbe- 
renicen nominant. Haec viro mortuo, cum virili ernatu exe 
citationum se magistrum simulans, Pisidorum filium in certi- 
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6 δὲ τοῦ Πεισιδώρον, τὸ ἔρυμα, iv ᾧ τοὺς γυμναστὰς 
ἴουσιν ἀπειλημμένους, τοῦτο ὑπερπηδῶσα ἡ Καλλιπά- 
tpe ἐγυμνώθη. φωραϑείσης δὲ ὅτι εἴη γυνὴ, ταύτην 
ἰφιᾶσιν ἀξήμιον, καὶ τῷ πατρὶ καὶ ἀδελφοῖς αὐτῆς καὶ τῷ 
ταιδὶ αἰδῶ νέμοντες: ὑπῆρχον δὴ ἅπασιν αὐτοῖς 'OXvg- ͵ 
τιαχαὶ νῖκαι.- ἐποιήσαντο δὲ νόμον ig τὸ ἔπειτα ἐπὶ τοῖς 
μμνασταῖς, γυμνοὺς σφᾶς ἐς τὸν ἀγώνα ἐσέρχεσϑαι. 


CAP U T. VI. 

De Alpheo et fluviis in eum influentibus — de Alpheo et ' Are- 

thusa fahula — de aliis fluviis paludem vel mare perlabenti- 

bus ac maris mortui mira ratione — Olympicorim ludorum 
origine et denominatione — Hyperboreis. 


Δ ρικομένῳ δὲ ἐς Ὀλυμαίίαν; ἐνταῦθα ἤδη τὸ δϑὼρ T 
τοῦ ᾿Δλφειοῦ πλήθει τὸ κοαλὺ ἰδόνει καὶ ὥδισταν., ὅτε πο- 
ταμῶν καὶ ἄλλων καὶ λόγου μάλιστα ἀξίων Dres ἐς αὐτὸν 
ῥεόντων. διὰ "Μεράλης μὲν ye πόλεως ἙΔεισαρὸν ξρχόμενος 
ἰχδίδωσιν ig τὸν “ἀλφειόν᾽ Βρενϑθεάτης δὲ ix τῆς Meyalo- 500 
πολιτῶν γῆς". πιαρὰ δὲ Γόρτυπαν ἔνϑα [ερὺν "“σκληπιοῦ, 
3x04 ἀὲ καῦτα Γορτύνιος ῥέων: ἔπ. Λαελαινεῶν βουφάγος — 
τῆς missi m" M Hooitadsg χώρας: ἐχ 


LU 


men deduxit: iamque:eo vincente ὙΈΚΉΤΗΝ id, quo mági- 
itros $eclusos habent, transiluit veste posita. .Foeminnm ta-- 
Dm agmitem omni «rimipe hberarunt. Datem hoc ex iudi 
Cum aequitate patris, fratrum, et filii glogiaé, qui'omnes ex 
Ülympiois Indis victores abiemant, Ex eo lege: IRE , ut 
Iudati adessent ad ludicrüm ipsi etiam magistri. : T 
Cir. VH. Qui iám in Olympiam pervenerint; Mpheum 
umem vídeant, uberrima t suavissima 'ffuenterh ' agua: in 
quem tum alii nobiles amnes iniluunt, tum in primis, qui per 
Megalonolitn labitur Helisson riomine: Brentheates etiam ex 
'£'? Megalopolitano.: At prope Gortynam,' ubi Aesculapii 
fanum, praeterfluit Gortynius. Ex Melaenensibus, inter 
"ttlopolitanae et Heraitídis terrae fines, "Bupliagus. E Cli- 
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δὲ τῆς Κλειτορίων Δάδων' ix δὲ Ἐρυμάνϑου τοῦ ὅροι 
ὁμώνυμος τῷ ὄρει. οὗτοι uiv ἐξ ᾿ἀρκαδίας κατίασιν 
τὸν dÀpnóv. Κλάδεος δὲ ἐρχόμενος ix τῆς Ἠλείας 6 
μίσγει οἱ τὸ ῥεῦμα. αὐτῷ δὲ ἐν τῇ ᾿Αρχάδων τῷ ᾿4λφ 
καὶ οὐχὶ ἐκ τῆς Ἠλείας ᾿εἰσὶν αἱ Lanpal. (2). “ἕγεται ἃ 
καὶ ἄλλα τοιάδε ἐς τὸν ᾿Αλφειὸν, ὡς ἀνὴρ εἴη 9e: 
ἐρασϑῆναι δὲ αὐτὸν ᾿Δρεϑούσης" φυνηγετεῖν δὲ καὶ τ 
την. καὶ ᾿Αρέθουσαν μὲν οὐκ ἀρεσχομένην ^» 
περαιωϑῆναί φασιν ἐς νῆσον τὴν κατὰ “Συρακούσας, xt 
λουμένην δὲ Ὀρτυγίαν, καὶ ἐνταῦϑα ἐξ ἀνθρώπου γενέ 
όϑαι πηγήν᾽ συμβῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος καὶ 'άλφει 
τὴν ἀλλαγὴν ἐς τὸν ποταμόν. ταῦτα 'μὲν λόγου τοῦ i 
᾿Δλφειὸν ig τὴν Ὀρτυγίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἰόντα 
ἐνταῦϑα ἀναχοινοῦσϑαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, os 
σειν ὅρος ἀπιάτήάω, τὰν θεὸν ἐπιστάμένος τὸν ἐν 4d 
pois ὁμολογοῦννά σφισιν" ὃς ᾿Αρχίαν τὸν Κορίνθιον ἐς τὸι 
iiis ἀποστέλλων ὀϊκισμὸν, καὶ τάδὲ εἶπο «à ἔπη 
—-— τὴς seit ἐν. Vegan τυ; 


. 
4 
Mrs - "E 


ioris. agro Taden. Ex — mohti cógnorinis ἢ. 


"vius. .;Afque.hi;qhidem ex Arcadia ommes'in Alpheum de 


, scerduni. ἔχηι Cladeeus ab Eleis vépierms eidem se permiscet. 


(2) Neque tamen Alphei ipsius in Eleo agro, sed imn Arcadi 
fontes sunt: de.quo vulgata est fabula, virum ilum fuis 
venatorezm, Árethusem amasse,. et.ipsarà venandi studiosam. 
Quae quug illius.nüptias zecusesset, in.insulam, cui Orty- 
giae nomen fujt, prope Syracusas, dicitur trenemusisse , sl- 
que ibi.in fontem cenversam: ipsi etiam Alpheo accidisse, tl 
prae amore in emnem mutaretux. . Quae omnia fabulose dict 
facile videri possunt. , Meantem vero subter mare amne 
fonti, apud Sypagusas hnmnsceri, quid causae sit, qmare non 
credam, non plane. video , quum Delphici. Apollinis voce rel 
Syracusas ἀνα probi ἡ iubens, "neni usus Οἱ 
versibus: 


. Trinacriam supra medio jacet , insula ponto: 
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Τριναμίης καθύπερθεν, ἵν᾿ ᾿δλφειοῦ στόμα βλύζξει, 
Μισγόμενον πηγαῖσιν ἐυφῥείτης ᾿Δρεθούσης.. 
«tà τοὔύτοιοὖν, ὅτι τῇ ““ρεϑούσῃ τοῦ ᾿Αλφειοῦ τὸ ὕδωρ 
ἐόγεται., καὶ τοῦ ἔρωτος τὴν φήμην τῷ ποταμῷ πείϑομαε 
πνέσϑαι.. (8) Ὅφοι δὲ Ελλήνων ἢ Αἰγυπτίων ig. Αἰἶϑιο. 
αν ὑπὲρ Συήνης καὶ ἐς Μερόην Αἰθιόπων πόλμν ἀναβε- 801 ; 

ἰήκασι, λέγουσιν οὗτοι τὸν -Νεῖλον ἐσιόντα ἧς λίμνην, 

Ν᾽ αὐτῆς διεξιόντα ὥσπερ ἐκ χέρσου; μετὰ τοῦτο ἤδη δὲ 
ἀϑιοπίως τῆς κάτω καὶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον ῥεύάσαντα, ἐπὶ Φά- 

Ww xal tov, ταύτῃ θάλασσαν κατέρχεσθαι... “ἐν db τῇ “γῇ 
τοτάμόν revo Ἑβραίων καὶ. αὐτὸς οἶδα ᾿Ιόρδανηον λίμνην 
Πβεριάδα ὀνομαζομένην διοδεύοντα, ἐς δὲ τὴν λίμνην. ἔτξ- 

Kv χαλουμένην θαλαάσαν ψΨεχφρὰν, ἐς καύτην ἐσιόντα, 

(αἱ ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὸν ἀναλούμενον. ἡ δὲ θάλασσα ἡ ΄. 
παρὰ πάάχει πανεὶ ὕδους. ἄλλῳ xo ἐναντίαν. ἐν ἢ γε τὰ ᾿ 
ἐν ζῶντα πέφυχεν αὐ-Νήχόμενα ᾿ἐποχεῖσθαε, τὰ δὲ ϑνή- 
κοντα ig βυϑὸν χωρεῖν... ταύτῃ ἄκαρπος καὶ ἀϑύων» ἡ 
ἱμνη, ἅτε dard τοῦ φανερωτάτου. κινδύνου dtl τὸ dre. 


Ortygiam dixere: ubi cana fluenta refundit 

Alpheus, pulchre sese immiscens Arethushe. 
Atque ex eo quidem, quod-ja Arethusom fontem illabitnr. Al-, 
Pus, fabulae de Alphei, amore locum datüm. crediderim. 
(8) Et sane Graecorum -quoteunque, vel kegyptiovwm, qui 
in Aethiopiam. supra Syenen vel. ad Meroen (Aethliopinn. urn 
bem) profecti.sunt, Nilum.merrant paludeux qitamdeso; ingres-. 
Qu, per eamgüe non secas ao:per continebím, terram «eld 
pum, exjnde,per-Aekhiopiam. inferiorem. in Aegyptium ,de- 
U'réré, ἂρ postea jn rare, qnod. ad Pharum eat; erumpere. 
In Hebraeorum finibus amneza ipee .vidi- lordanem, qui δἴατ 
£m Tiberiadem nuncupatum. subit; ac deinde.in alterum 
"agnum, eui Mare moriuum aomen est, ingressus, 'in ea ipsa, 
Pluda consumtos evanescit. :;:Hec ipsum mare,:quod Mor-. 
tuuh dicitur, diversa admodum: e- £eteris .aquib natutàá" ást.. 
ln 60 enim viventia, etiamsi ríihil ;se. moveaná ,..sipexontant ; 
Uanima vero omnia in ama,deseemdunt, Eo fa j'ut:et pisci- 
bus οἵα sit palus. E.menifesto;enim periculo se pisces ad 
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: ἀναφεύγουσιν ὀπίσω τὸ olxsiov. τῷ δὲ ᾿Αλφειῷ τὸ αὐτὶ 
«ἀσχει καὶ ὕδωρ ἄλλο ἐν ᾽ζωνίᾳ.. τούτου δὲ τοῦ ὕδατο 
αηγὴ μέν ἐστιν ἐν Μυκάλῃ τῷ ὄρει. διεξελθὸν δὲ Oulec 
σὰν τὴν μεταξὺ ἄνεισιν αὖϑις κατὰ Βραγχίδας πρὸς ub 
ὀνομαξομένῳ Πανόρμῳ. ταῦτα μὲν δὴ ἔχει τρόπον τὸ 
δἰρημένον. .. 

(4) Ἐς δὲ τὸν ἀγῶνα τὸν» "Olga Abyovés 

Ἠλείων οἱ τὰ ἀρχανότατα μνημονεύοντοο; Κρόνον τὴν : 
οὐρανῷ σχεῖν βασιλείαν πρῶτον, "καὶ ἐν ᾿ολυμκίᾳ xo 
ϑῆναυ Κρόνῳ ναὸν ἀπὸ τῶν τότε ἀνθρώπων, οἷ ὠνομέ 
ὄοντο χρυσοῦν γένος" “ιὸς δὲ τεχθέντος ἐπιτρέψαι "Pin 
τοῦ παιδὸς τὴν φρουρὰν τοῖς Ἰδαίοις “ακτύλοις, καλουμέ 
void δὲ τοῖς “αὐτοῖς. τούτοις “καὶ Κούρησιν" ἀφικέσθαι ὁ 
892 αὐτοὺς ἐξ" 1δης τῆς Κρητικῆς, .Ηρακλέα, καὶ Παιωναῖον 
sol Επιμήδην:,, “Ἰοσόν τὸ φι Ἴδαν; τὸν δὲ "Hpaxiic xd 
ovra (εἶναι ψὰρ δὴ αὐτὸν. πρέσβάτωτον. ἡλικίᾳ) συμβαλεῖ 

, τοὺς ἀδελφοὺς ἐς ἅμιλλαν δρόμου. sol, τὸν νερκήσαντα i 
αὐτῶν αλῴδῳ ΡΞ «οτίνου" — δὲ αὐτοὶ 





aquas recipiunt imturae suae congruentes, Idem quod Alph 
accidit-étiam alii in Ionia fluminis cuius quum in Mycale mot! 
fontes sint, mure, quod in medio est, perlapéus, emergl 
rursus. ig Brewchidis, prope portum, cui Panormo nomen 
Atque haec quidem ad hunc modum se habent, (4) De Olym 
picorum vero-hidorum origine inter Eleos ii, qui maxim 
priécarum reri: rhemoriat. consoctantur, haec'commemo 
rant: Saturnum primum emhiut coeli regnum obtinuisse: € 
i Olympia homines oos, : quod aureum genus nuncupatum εἰ 
templam dedicasse. »Post:haec recens natum Iovem Rhen, 
matrem , Dactylis Idaeis, ..qui-Curotos alio nomine appelli! 
sunt, cotronendasse: venisse.illos postea ab Ida Cretae mont! 
in Elideme fratres hos. fuisse: duorum etiam nomins produnt, 
Heroülem, Paeoómeum,.Epimedem, Iasium, et Idam. Her 
culem, ut qui uatu maxánus erat, cursus certamen fratribus 
per ludum proposuisse; victoremque. oleastri corona donssse 
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ιολὺ δή το οὕτω τὸν κότινον, dg vd χλωρὰ Er, τῶν quA. 
ὧν ὑπεστρῶσθαι σφᾶς καθεύδοντας. κομισθῆναι δὲ ix 
ἧς Ὑπερβορέων γῆς τὸν κότινόν φασιν ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους 
5 Ἕλληνας" εἶναι δὲ ἀνθρώπους, di ὑπὲρ τὸν ἄνεμον ol- 
οὖσι τὸν Βορέρν. πρῶτος μὲν ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς ᾿άχαιΐαν 
ποίησεν ἰ'Ωλὴν ὁ Δύχιος, ἀφικέσθαι τὴν ᾿άχαιϊαν ἐς “1ῆ- 
ον ἐκ τῶν “Ῥαχερβορέων τούτων. ἔπειτα αοὴνν Μελάνω- 
toc Κυμαῖος ἐς σιν καὶ ᾿Εκαέργην ἦσεν, ὡς ix τῶν Ὕπερ- 
ἰορέων xal αὗται πρότερον [ἐῤ τὴν ᾿άχαιϊαν) ἀφίκοντο καὶ 
ἢ δῆλον. ᾿Αριστέας γὰρ ὁ Προκοννήσιος μνήμην ἐποιή, 
«ro ὕχερβορέων᾽ καὶ οὗτος τάχα τὶ καὶ πλέον περὶ αὐ- 
ὧν πεπυσμένος εἴη παρὰ ᾿Ισσηδόνων, ἐς οὗς ἀφικέσθαι 
μησὶν ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἡρακλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ 
lia τὸν τότε ἀγῶνα διαϑεῖναι πρώτῳ, καὶ Ὀλύμπια ὄνομα 
᾿Ισϑαι, διὰ πέμσαττου οὖν ἕτους αὐτὸν κατεστήσατο ἔρε-. 
Ru, ὅτι αὐτός τὸ καὶ οἵ ἀδελφοὶ πέντε ἦσαν ἀριϑμόν͵ 
κα δὴ οἱ μὲν ἐνταῦϑα παλαῖσαι καὶ αὐτῷ Κρόνῳ περὶ 
3 ἀρχῆς, οἱ δὲ ἐπὶ κατοιργασμένοις ὠγωνοθετῆσαί " φα- 


bram vero illos oleastri copiam habpisse; siquidem aua 
fiam cubilia eius arboris viridi fronde substernebant. Str- 
Ἐπ quidem eam fuisse ex Hyperboreis ab Hercule primum 
Wd Graecos deportatam. Esse Hyperboreos ipsos gentem su- 
τὰ Áquilones, primus certe versibus mandavit Olen Lycius 
t hymno, quem in Achaeian fecit: venisse Delum ex Hyper- 
reis Achaeian. - Post Olenem canticum Melanopus Cumanus : 
2 Opin et Hecaergen, decantavit, quo et ipsas testatus est 
Jis in Achaeiam et Delum ab Hyperboreis venisse. Nam 
lrtteas Procopnesius mentionem duntaxat Hyperboreornm 
*it, quum plura tamen de illis cognoscere potuerit ab Isse- 
nibus, nd quos se aliquando profectum, carininibus prodi- 
lt. Auctor igitur. istorum ']udporum. Hercules Idaeus cele 
"ir, a quo surit Olympia appellati; et ob eam rem quiu- 
Iunnales esas placuit, quod. fratres. quinque. numero fuere, 
jut qui Iovem cum Saturno de imperio hoc ipso in loco col- 


Uctum dirgmt,. Aki debellatis Titamibus. eb eodem ludos 
Tom, 1]. 
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σιν αὐτόν. νικῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, καὶ ὅτι Aa 

λων παραδράμον μὲν. ἐρέξοντα Ἑρμῆν, χρατήσαι δὲ "Ao 

πυγμῇ. τούτου δὲ εἵνεκα καὶ τὸ αὔλημα τὸ ᾿υϑικόν gu 

τῷ πηδήματι ἐπεισαχϑῆναι τῶν ποντάϑλων, ὡς τὸ μὲν ü 

οὖν τοῦ ᾿ἀκόλλωνος tà: αὔλημα ὄν, vOv tiam δὲ ἀν! 
σημένον ive "e : 


CAPUT VIL. 


JDe variis regibus, qui post Herculem ludos Olyrhpiacos celebri 
runt — ludis Olympiacis post Oxylum usque ad lphitu 
cessantibus — primo cursus ene NN certum 
nis generibus institutis. 


398 4 oon δὲ ὕστερον Κλύμενον τὸν Κάρϑιος, “πεντηχοσίί 
μάλιστα ἕτει μετὰ τὴν συμβᾶσαν ἐπὶ “εὐκαλίωνος ἐν ἘΔ 
λησιν ἐπομβρίαν, ἐλθύντα ix Κρήτης, γένος ἀπὸ He 
ἐλέους ὄντα τοῦ Ἰδαίου, τόν ts ἀγῶνα iv ᾿Ολυμαίᾳ ϑεῖται 
καὶ Κούρησι τοῖς τε ἄλλοις καὶ Ἡρακλεῖ τῷ προγόνω ü 
γουσιν ἱδρύσασθαι βωμὺν, Παραστάτην ἐπωνυμίαν " 
Ἡρακλεῖ θέμενον. Ἐνδυμίων üb ὁ ᾿Δ4εϑλίου Κλύμενόν * 


institatos; quibus et alii vicisse narrantur, et Apollo Merc 
tium cursu secum certantem praevertisse, pugilatu Martes 
superasse: cuius rei causa traditum, ut Pythit tibiarum m 
salientibus. quinquertionibus praecinerentur, quod sacr 
id carmen Apollini eet: et ipse prom Hoompus tulissd 
palmas. 


Ca». VUI. Quinquaginta vero ànnis post Dencifosi 
diluvium Clymenum aiunt Cardis fiium, ab Idaeo ἢ 
oriundum," e Creta venientem ludos in Olympia fecisse, 
tum aliis Curetibus, tum.vero Herculi proavo suo aram d 
casse, et ipsun Herculem cognontento Adimtorem a 
Clymenum hunc Endymion Aethliz flius reguo exuit; 4c 
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ἰαυσε τῆς ἀρχῆς, καὶ δρόμου τοῖς υἱοῖς ἄθλα ἐν Ὄλυμ. 
le τὴν βασιλείαν ἔϑηκε. Πέλοψ δὲ ὕστερον γενεᾷ μάλι- | 
« κετὰ Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνα τῷ ᾿Ολυμπίῳ Zt ἐποίη- 

w ἀξιολογώτατα ἀνθρώπων τῶν πρὸ αὐτοῦ: Πέλοπος 
| τῶν παίδων ἀκεδασθέντων ἐξ Ἤλιδος ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
luv Πελοπόννησον, ᾿ἀμυϑάων à Κρηθέως Ἐκδυμίωνι 
νεψιὸς πρὸς πατρὸρ (εἶναι ydg φαδι καὶ ᾿“όϑλιον Αἰόλου, 
κὸς δὲ ἐκίκλησιν) ἔθηκεν ὁ podia cà Ὀλύμπια, wed ^ 
lavróv Πελίας τὸ καὶ Νηλοὺς iv κοινῷ. ἔϑηχε δὲ καὶ 
ἡγέαρ καὶ Ἡρακλῆς ὁ ᾿ἀμφιτρύωνος ἑλῶν Ἦλιν. ὅὁχκό. 
wc δὲ ἐστεφάνωσεκ οὗτος νικῶντας, ἔσευν Ἰόλαος ταῖς 
ἰρακλέους δραμὼν ἵπποις. ἦν δὺ ἄρα ἐκ παλαιοῦ καϑε- 
"Roc, ἀγωμέξρσθα, καὶ ἀλλοτρίωιρ. ἕκκοις. “Ὁμηροὶ 
υὖν ἐν ἄθλοις ἐδϑεῖσεν. ἐπὶ Παυρύκλῳ πεποίηκεν, ὧρ Me- 
laog Αἴϑῃ τῇ ᾿ἀγαμέμνονος τῷ δὲ ὁτέρῳ χρήσαιτο τῶν 
"ay οἰκείῳ. ἡνιόχει δὺ καὶ ἄλλως͵ Ἰόλαος Ἡρακλεῖ τὰξ 
ἴους, αὐτόρ τὸ οὖν. opas, «καὶ ᾿Βύσρος ἀνὴρ ᾿ἀρκὰν. 
üqrog ἐνίκησεν ἵππου δρόμῳ. Τυνδάρεω δὲ οἱ παῖδες, 


kinde filiis in Olynsfia. cnrsus certamen: do regno proposuit. 
Mlinc τῶ fare: post Endymiomem exacta aetate Pelops 
|Uuüm, qui ante se'füissent, maxime inemorabiles Olympio 
"iludos fecit, ..Pelopis vero fiis ex Elide eiectis, et pet 
"eram. Pelopomaesuüs totam dissipatis; Anrythaon: Crefhei 
hs, Endymianis patruelis, (fisso eniue Aethlium quoque 
vli, cui Iovi cognomen, . filimm dicunt) Olympia irstaurá-' 
iL Post hunc eosdem ludos novorunt Pelias et Neleus cora 
"wi consilio. Augese praetepée ;. pt. Hercules Amphitryonis 
lins Elide capta, . Coronam 16 quidein. Iolao primum detülit, 
Μὲ equas ab Hereule xutuatus ito qatreu'ceteros anteierat:. Et 
"te antiquitus traditum. fait alieies equas δὰ certamen mii 
Tri: siquidem Homerus. in fancbribas Putrocl ludis Meneláum: 
tit Ápamemyonis Aetha usum, altero vero'suo ipsins. Hercu- 
ii certe amrien fuitIolaus ; atque hio quidem curru, I'asius vero: 
lta demiorio equo vicit. Ex Tyndarei fln cures alter, 
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ὁ μὲν δρόμῳ, Πολυδεύχης δὲ P TM Apres δὲ " 
ἐς αὐτὸν Ἡρακλέα, ὡς πάλης τε ἀμέλοιτο καὶ παγχρατίο 
νίχας. (9) Μετὰ δὲ "Οξυλον (διέθηκε γὰρ τὸν ἀγῶνα τὲ 
"Otvàog) μετὰ τοῦτον» βασιλεύσαντα ἐξέλιπεν ὄχρι ᾿Ιφίτο 
τὰ ᾿Ολύμπια. ᾿Ιφίτου δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεωσαμένου καὶ 
τὰ ἤδη μοι λελεγμέφα, τοῖς ἀνϑῥώποις ἔνι ὑπῆρχ 
ἀρχείων λήϑη » καὶ κατ᾽ ὀλίψον ἐς OxÓpaéu ἤρχοντο 
Βοφτῶν, xol ÓmOrs τι ἐναμνησθεῖεν, ἀποιοῦντο τῷ cyà 
προρϑήκην.. (3) “ῆλον δέ" ἐξ οὗ γὰρ τὸ συνεχὲς ταῖς 
μαιρ, ἐπὶ «oig Ὀλυμπιῶσιψ ἐστὶ, δρόμου μὲν ἄϑλα ἐτέθη: 
vov, «αὶ Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνέχα. εἰκὼν μὲν δὴ οὐκ 
ἐν Ὀλυμαίᾳ τοῦ .KogolBov, τάφος δὲ ixi τοῖς πέρασι 
Ἠλείας, ᾿ολυμπιάδι δὲ ϑάξερον τετάρτῃ καὶ δεκάτῃ 
ἐτέθη σφίσι δίχωλας. .. "Twgvor δὲ ἀνὴρ Ikceiog cv 
iz τῷ. διαύλῳ πὸν κόκενον᾽. τῇ δὰ ἑξῆς 4xev90s. ixi 
τῆς ἀγδόης "καὶ δεκάτης. ᾿Ολυμακάδος πεντώϑλου καὶ xa 
pen ig Mid ἘΠῚ τοῦ δὲν Ma^ — 

















Pollux caestibus. Ipsum etiam Herculem fama vulgatum 
de, lucta οἱ pancratáo. coronatum. - (9); Ῥραὺ Oxyluii (maim 
bic Judos. fecit)..Olympia:interutissa sunt, usque ad.Ip 
Illa yeso instsurante Rphifo ,- prorsua: 3am- veteran lud 
absoleyerat memoria. Sed. pauletim ià eórtim memoriam 
, igrünt:) ac δὲ quid reminiscerentur ,! id renowapis ludis 1i 
cerunt additamentum, . (8) Id ex eo maxime perspicuum ei 
ex fo enim tampuxe ,'..:qub :oentinuafa. est Olympiadum n* 
morja (seu que coritutum serie Olinpiade» memporan coepi 
anpi), cursus primuam'prbpqsits sunt preemia, qnae Ceroda 
Eleus obtinuit. Neque tatnen ulla Coroebi in.Olympia stu 
extat; sed permanet 9ius aspulcrum in:Eleotum finibus. Olym 
piede.vero guartadeckme additus. est: duplieati stedii cursa 
(ῥίρυλον Graeci vocan?) .e.ijwé, accépta.ex oleasiro cores 
"ctor;discesait Hypenus Pisseus: Aoabthüs ea, quae cone 
quie. est, Olyzapiade: “ΑΙ, decima; octava, :quinqwertii et lr 
ctae SUME eis in. Jn£ntem yenit: quinquertii. Lompidi, ^r e 
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υβάτῳ δὲ ἡ νίχη τῆς πάλης, “Ἰακεδαιμονίοις καὶ τούτοις. 
prj δὲ Ὀλυμπιάδι καὶ εἰκοστῇ πυγμῆς ἀθλα ἀπέδοσαν" 
ἡνομάστορ δὲ ἐνίχησεν ix Σμύρνης συντελούσης ἤδη. 
γνικαῦτα ig Ἴωνας. πέμπτῃ δὲ ixl ναῖς εἴκοσι κατεδέ- 
Rvro ἵχχων τελείων δρόμον" καὶ ἀνηγορεύθη Θηβαῖος 
ἱγώνδας κρατῶν ἄρματι.- ὀγδόῃ 0b ἀπὸ ταύτης Ὀλυμ- 
wil, ἐδέξαντο παγχρατιαστήν τε ἄνδρα, καὶ ἵπαον' κέλητα. 
ἴσος μὲν δὴ Κρανωνίου Κραυξίδα παρέφθη" τοὺς δὲ. 
ξλϑόντας ἐπὶ τὸ παγκράτιον [o] φύγδαμιρ κατειργάσατο 
᾿υραχούσιος. τούτῳ πρὸς ταῖς λυϑοτομίρεις ἐσεὶν ἐν Συ- 
αχούσαις μνῆμα. εἰ δὲ καὶ Ἡρακλεῖ τῷ Θηβαίῳ péyst'oc 
κυισοῦτο ὁ Δύγδαμις, ἐγὼ μὸν οὐχ olla, "λεγόμενον δὲ 
κὸ Συραχουσίων ἐστί. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν, ἐς μὲν 
ὃν παλαιοτέρων οὐδεμίαν. ἥχει μνήμην, αὐτοὶ δὲ ἀρέσαν 
φίοι χατεστήσαντο Ἠλεῖοι. δρόμου μὸν δὴ καὶ πάλης: 
θη παισὶν ἄθλα ixl τῆς ἑβδόμης καὶ τριακοστῆς Ὄλυμ- 
όδος " xol Ιπαοσϑένης «“ακεδαιμόνιος πάλην, Πολυνοί- 895 


hi 


he praemium Eurybato (utrique Lacedaemonio) obtigit. Ter- 
à dehinc et vicesima Olympiade caestuum ludicrum institu 
E: victor extitit Onomastus Smyrnaeus, quum iam tum 
ilonnm conciliumn Smyrna accessisset, Quinta supra vice- 
mam iustae aetatis equorum cursus introductus: euxru vicit 
ieanus Pagondas. Octava secundum hanc Olympiade, qui. 
Wo corpore certarot (Pancratiasten vocant) et desultorius 
{πος in curriculum rediere. Antevertit omnes equa Crau- 
Hae Cranenii. Evertit i paneratio adversarios Lygdamis 
Jeuanus Huius Syracusis prope Latomias monumentum 
Vat Nunquid is corporis magnitudine pax fuerit Herculi 
hebano, compertuxa omnino non habeo: a Syracusanis eerte 
i5 ita traditum est. Puerorum vero certamina nullo vete-- 
» memoriae exemplo, arlatratu suo instituerunt Elei. Ào 
"imum quidem de cursu et lucta, septima et tricesima Obym- 
de, pueris proposita praemis. .:kuctee: Hipposthenes La- 
*lamonius, cursus palmas acospit -Polywices Eleus; Ai 
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«ἧς δὲ τὸν δρόμον ἐνίκησεν Ἠλεῖος. πρώτῃ δὲ ixi ταὶ 
τεσσαράκοντα Ὀλυμκιᾶσι αὐκτας ἐσεκάλεσαν παῖδας, x 
xsQujv τῶν ἐσελθόντων Συβαρίτης Φιλήτας. τῶν δὲ oxi 
τῶν ὁ δρόμος ἐδοκιμάσθη μὲν ἐπὶ τῆς πέμπτης ᾿Ολυμκιι 
δος καὶ ἑξηκοστῆς, 'μελέτης ἐμοὶ δοχεῖν ἕνεκα τῆς 5: 
πολεμικά. τοὺς 0b δραμόντας ἀσπίσιν ὁμοῦ πρῶτος 4 
μάρατος ἐχράτησεν Ἡραιεύς. δρόμος δὲ δύο ἵχπων τ 
λείών συνωρὶς κληθεῖσα τρίτῃ uiv ᾿Ολυμπιάδι ἐτέθη x0 
καῖς ἐνενήχοντα" Ευαγόρας δὲ ἐνίκησεν Ἠλεῖος. ἔνναι 
δὲ ἤρεσεν ᾿ολυμπιάδι καὶ ἐνενηκοστῇ καὶ πόλων opos 
ἀγωνίζεσθαι" Δακεϑαιμόνιος 0à Συβαριάδης τὸν στέφανι 
τῶν πώλων ἔσχε τοῦ ἅρματος. συνέθεσαν δὲ ὕστερον ει 
συνωρίδα πώλων. καὶ κῶλον κέλητα. ἐκὶ μὲν δὴ τῇ 0v 
ὠρίδ, Βελισείχην ἐχ Maxsüov(ag τῆς ἐπὶ θαλάσσῃ γυνε 
κα, Ἰληπόλεμον δὲ Δύχιον ἀναγορευθῆναι λέγουσιν à 
τῷ κέλητε' τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης καὶ τριαχοστῆς ! 
καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, τῆς Βελιστίχης τὴν συνωρίὰ 
᾿Ολυμκιάδι πρὸ ταύτης τρίτῃ. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς v6 


prima et quadragesima Olympiade pueros in. caestuum pog! 
conumiserunt, Competitores superavit Sybaritanus Philela 
lam vero gravioris armaturae peditum cursus in stadium cu 
plausu receptus est quinta et sexagesima Olympiade: idox 
visa est ad res bellicas exercitatio. Qui cum scutis decur 
runt, eos primus vicit Demarstus Heraeensis. Bimpor 
integra aetate equorum (συνωρέδα vocant, quasi bigos dizt 
ris) cursus in curriculum receptus Olympiade tertia etuonit 
sima: vicit Euagoras Eleus. Undecentesima vero Olympi 
iunctis ad. currum pullis certatum est: coronam cepit 510} 
riades Lacedaemonius. Beceptae deinde pullorum bigee; ' 
pullus item desultorius. Bigarum palmam Belistiche, ἴθ᾽ 
mina e maritima Macedoniae ora; desultorii Tlepolemus LY 
cius abstulit: bic tricesima prima supra centesimam Ülj" 
᾿ piade; ila Olywspiode ente hauc tertia. Post haec Olyupisd 


e 
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gixovta καὶ ἑκατὸν ἦθλα ἐτέθη παγχρατίου παισὶ, καὶ 
νίκα Φαίδιμος Αἰολεὺς ἐκ πόλεως Τρωάδος. 


CAPUT IX — | 

Nonnulla Olympica oertamina ab Elei» abolentur — de Calpes 

et Anabatarum cursu — Olympicorum Indorum ordine —- 
ludorum praefectis (Agonothetis) — Hellanodicis. 


Todos δὲ iv Ὀλυμπίᾳ καὶ ἀγωνίσματα, μεταδόξαν 
μηκέτι ἄγειν αὐτὰ Ἠλείοις. πένταθλόν τὸ γὰρ παίδων ἐπὶ 
τῆς ὀγδόης ᾿Ὀλυμαιάδος καὶ τριακοστῆς ἐτέθη., καὶ ἐπ᾿ 
αὐτῷ τὸν κότινον Εὐτελίδα Δακεδαιμονίου λαβόντος, οὐχ» 
iu, ἀρεστὰ Ἠλείοις ἦν πεντάθλους εἰσέρχεσθαι παῖδας. 
τῆς δὲ ἀκήνης καὶ κάλπης τὸν δρόμον, τὸν μὲν Ὀλυμπιάδι 


νομισϑέντα ἑβδομηκοστῇ., τὸν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς 8 


ταύτης, κήρυγμα ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐποιήσαντο ἐπὶ τῆς eb- 
τάρτης Ὀλυμπιάδος καὶ ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λου- 
χοῦ, μήτε ἀπήνης ἔσεσθαι δρόμον. ὅτε δὲ ἐτέθη πρῶτον, 


θερσίου μὲν ἀπήνη Θεσσαλοῦ, Παταίχου δὲ ᾿Δχαιοῦ τῶν. 


cenfesima et quadragesima quinta puerile institutum pancra- 
lium; in quo vicit Phaedimus Aeolensis ex urbe Troade. 


Cia». IX. Sunt etiem antiquata nonnulla Olympiae 
crlamima, Eleisque mutata sententia visum non amplius ea 
xitari, Puerorum enim quinquertium XXXVIII Olympiade 
institutum quidem fuit: et Lacedaeinonius Eutelidas eo victor 
oleastri coronam accepit ; posteà tamen non: amplius Eleis 
placuit, ut $n quinquerti certamen descenderent pueri. 
Quumque apenen septungesima Olympiade solenniter instituis- 
vent, et calpen Olympiade post eam proxima , decreto facto 
octogesima quarta Olympiade utrumque abrogarunt certamen, 
30 vetueruut, ne in posterum vel calpes vel apenes cursu con-" 
lenderetur, Quum vero primum ea certamina essent insti- 
Iia, Thersius Thessalus apene, calpe autem vicit Patae- 
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ἂχ Δύμης ἐνίκησεν ἡ κάλπη. (2) Ἦν δὲ ἡ μὲν ϑήλεια T ἕκ. 
σίος, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ἀποπηδῶντες ἐπὶ τῷ ἐσχάτῳ δρόμῳ 
συνέϑεον οἱ ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοε τῶν χαλι- 
vOv, καθὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἕτι οἱ ἀναβάται καλούμενοι. διά- 
φορα δὲ τοῖς ἀναβάταις ἐς τῆς κάλπης τὸν δρόμον τά τε 
σημεῖά ἔστι, καὶ ἄρσενες σφίσιν ὄντες οἱ ἵπποι. ἀπήνη 
δὲ οὔτε τῷ ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέκεια 
αὐτῇ προσῆν, ἐκάρατόν t6 Ἠλείοις ἐχ παλαιοῦ καὶ ἀρχὴν 
γενέσθαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ξῶον. ἦν γὰρ δὴ ἀπήνη 
κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχουσα. (ὅ) Ὁ àà 
κόσμος ὁ περὶ τὸν ἀγῶνα ἐφ᾽ ἡμῶν, ὡς ϑύεσθαι τῷ ϑεῷ 
τὸ ἱερεῖα, πεντάϑλου μὲν καὶ δρόμου τῶν ἵππων ὕστερα 
ἀγωνισμάτων, οὗτος κατέστη σφίσιν ὁ κόσμος ᾿Ολυμκιαδι 
ἑβδόμῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα, τὰ πρὸ τούτων δὲ ἐπὶ 
ἡμέρας ἦγον τῆς αὐτῆς ὁμοίως καὶ ἀνθρώπων καὶ ἵππων 
ἀγῶνα. τόνς δὲ προήχϑησαν ἐς νύχτα οἵ παγκρατιάξοντες, 
ἅτε οὐ κατὰ καιρὸν ἐσκληθέντερ" αἴτίοι δὲ ἐμένοντα oi τὸ 


cus Áchaeus ex urbe Dyma. (2) Utebantur vero in calpes 
certamine equabus: e quibus sub extremam cursus metam de- 
silientes sessores, prehenso suae quilibet equae freno, cum 
equabus decurrebaut: quod ad meum usque seculum faciunt 
ii, qui dicuntur anabatae (quasi dicas conscensores) Sed 
inter calpes cursum et anabatas hoc est discriminis, quod 
peculiaribus anabstae insignibus et masculis utuntur equis 
Porro apene- neque inventum est antiquum, neque de- 
eoris habet quicquam; et alioqui antiquitus inter portentis 
Eleis muli fuerunt usque adeo , ut animal id intra fine 
ali religio esset; mulas enim pro equis apene bigarum τ 
morem habebat, (8) Ludorum aetate mea hio propemo 
dum ordo est, Mactatis deo victimis, quinquertii primum 
«t cursus, deinde equorum certamina committuntur; alg7e 
. ita est septima et septuagesima Olympiade institutum. Nam 
ante eadem die et equi et homines inducebantur. Pancrst- 
$tae tunc sub noctem prodibant. Neque enim eatis malure 
. poterant accersiri, quum dies equiriis et. potississipum quin 
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ἵπποι καὶ ἐς πλέον ἔτι ἡ τῶν αὐνεύδλων ἅμιλλα xal ἔχρά- 
vt& μὲν ᾿Δ4θηναῖος Καλλίας τοὺς παγκρατιάσαντας. ἐμπό- 
διον δὲ οὐχ ἔμελλε παγχρατίῳ τοῦ λοιποῦ τὸ πένταθλον, 
οὐδὲ οὗ ἵπποι “γενήσεσθαι. (4) Τὰ à ixi toig dyovo9s- 
τοῦσιν OU κατὰ τὰ αὐτὰ, ἃ καθεστηκότα ἦν ἐξαρχῆς» καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῶν ἐς αὐτοὺς νομέξουσιν. ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν 897 
ἀγῶνα ἔθηκεν αὐτὸς μόνος" καὶ μετὼ Ἴφιτον ἐτίθεσαν 
ὥσαύτως ol ἀπὸ Ὀξύλου. «εντηχοστῇ δὲ ᾿Ολυμπιάδι dv- 
δράσι δύο ἐξ ἁπάντων λαχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 
τὰ ᾿Ολύμκια' καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ ἐκείνου διέμεινε τῶν 
ἀγωνοθϑετῶν ὁ ἀριθμὸς τῶν β΄. (6) Πέμπτῃ 05 Ὀλυμκιάδι 
καὶ εἰκοστῇ ἐννέα Ἑ λλανοδίκας κατέστησαν. τρισὶ μὲν δὴ 
ἐπετέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὁ δρόμος τῶν ἵππων, τοσούτοις δὲ 
ἑτέροις ἐπόσταις εἶναι τοῦ πεντάθλου" τοῖς δὲ ὑπολειπο- 
μένοις τὰ λοιπὰ ἔμελε τῶν ἀγωνισμάτων. δευτέρᾳ δὲ ἀπὸ 
ταύτης ᾿Ολυμπιάδι, προσετέθη καὶ ὁ δέκατος ἀϑλοϑέτηρ. 
ἐπὶ δὲ τῆς τρίτης καὶ ἑκατοστῆς, φυλαί τε Ἠλείοις δώδεκα, 
καὶ εἷς ἀπὸ φυλῆς ἑχάστης ἐγένετο “Ελλανοδίκης. πιεσθένη' 


quertio consumeretur. De pancratiastis illa Olympiade pal- 
mam tulit Atheniensis Callias, Sed in posterum cautum est, 
ne aut quinquertium, ant equiria pancratio impedimento es- 
sent. (4) In ludorum praefectis a maiorum more aetatis no- 
strae institutum variavit. lphitus enim solus a se editis lu- 
dis praefuit. Idemque post Iphitum ab omnibus Oxyli poste-. 
rs est observatum.  Quinquagesima Olympiade Duumviris 
ex ipsa Eleorum civitate sorte ductis, Olympiorum curs man- 
data est: atque ille quidem binorum: designatorum numerus 
ad multos post annos servatus est. (5) Quinta post et vice- 
sima Olympiade iudices novem (Hellanodicas vocabant) creati. 

Eorum tres de equorum cursu, totidem de quinquertio, de 
ceteris reliqui certaminibus, cognoscebant. Secunda dein- 
ceps Olympiade designator decimus additus. Αἱ tertia supra 
centesimam in tribus duodecim Elei descripti sunt; ac deinde 
tribus singulae suum dedere lüdorum cognitorem.  Afllicti 
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τες δὲ ὑπὸ ᾿δρχάδων πολέμῳ, μοῖράν τε ἀπέβαλον τῆς γῆς, 
«ol ὅσοι τῶν δήμων ἦσαν iv τῇ ἀποτμηϑείσῃ χώρᾳ, καὶ 
οὕτως ἐς ὀκτώ τε ἀριϑμὸν φυλῶν ἐπὶ τῆς τετάρτης συνε 
στάλησαν Ὀλυμπιάδος καὶ ἑχατοστῆς, καὶ ᾿Ελλανοδίχαι 
σφίαιν ἴσοι ταῖς φυλαῖς ἠἡρέθησαν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ" ταῖς ἕχα- 
τὸν ᾿᾽Ολυμπιάδι ἐπανῆλθον αὖϑιρ ἐς ἀνδρῶν δέκα ἀριϑμούν᾽ 
«αἱ ἤδη τὸ ἀπὸ vovtov διαμεμένηκεν ἐς ἡμᾶς. 


CAPUT Χ. 


De Jovis luco, Alti dicto — templi Jovis Olympici de 
scriptio. . à; 


Π. ολλὰ μὲν δὴ ἄλλα ἴδοι τὶς ἂν ἐν Ἕλλησι, τὰ δὲ καὶ 

ἀκούσαι ϑαύματος ἄξια" μάλιστα δὲ τοῖς Ἐλευσῖνι δρωμὲ 
vois , καὶ ἀγῶνι τῷ ἐν Ολυμαίᾳ μέτεστιν ἐκ 9:00 φρο». 
τίδος. τὸ δὲ ἄλσος τὰ ἱερὸν τοῦ “ιὸς, παραποιήσαντε! 
τὸ ὄνομα, "ἅλτιν ix παλαιοῦ καλοῦσι" καὶ δὴ καὶ Πινδά- 
ρῳ ποιήσαντι ἐς ἄνδρα ᾿ολυμπιονίκην ἄσμα, "Ang ixo- 
νόμασται τὸ χωρίον. (9) Ἐποιήϑη δὲ ὁ ναὸς καὶ τὸ ἄγαϊ- 


post haec Arcadum bello, et agri parte mulctati, amissis in- 
super omnibus pagis, qui adempta agri parte continebantur, 
in tribus octo contracti sunt, quarta et centesima Olympiade. 
Eo factam , ut Hellanodicae totidem legerentur. Octava po- 
stremo, quae supra centesimam fuit, pristinus est aedilium de- 
cem numerus usurpatus, Eieuique ad nostram aetatem pet- 
mansit, 


Car. X. Multa sane habet Graecia, quae vel epecten- 
tur vel audiantur cum admiratione: sed omnium accursats- 
sime, divinitus religione imbutis animis, Eleusinia initis, e 
Olympici ludi celebrantur. lovis ἄλσος (id est lucum) mutato 
nomine Áltin antiquitus vocitant. Et sane Pindarus in i/ 
versibus, quos in quendam fecit Olympiorum victorem, Àl- . 
tin appellavit. (2) Templum et signum Iovi de manubiis Elei 


/ 
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μα τῷ ZhT ἀπὸ λαφύρων, ἡνίκα ΠΙίσαν οὗ Ἠλεῖοι καὶ ὅσον 
τῶν περιοίχων ἄλλο συναπέστη Πισαίοις, πόλόμῳ καϑεῖ. 
λον. Φειδίαν δὲ τὸν ἐργασάμενον τὸ ἄγελμα εἶναι καὶ ἐπί- 
γραμμά ἔστιν ἐς μαρτυρίαν ὑπὸ τοῦ “μὺρ γεγραμμένον 
τοῖς ποσί" ᾿ Jj 

Φειδίας Χαρμίδου υἱὸς ᾿4θηναῖός μ᾽ ἐποίησε. 
Τοῦ ναοῦ δὰ “ώριος μέν ἔστιν ἡ ἐργασία, τὰ δὲ ἐκτὸς πδὸ- 


ρίστυλός ἔστι. πεποίηται δὲ ἐπιχωρίου πώρου. ὅψος μὲν 598 


δὴ, αὐτὸ τοῦτο ἐς τὸν ἀετὸν ἀνῆκον, εἰσίν οὗ ὀχτὼ πόδες 
καὶ ἑξήκοντα, εὖρος δὲ πένες καὶ ἐνενήκοντα, τὰ δὲ ἐς 


μῆχος, τριάκοντά vs καὶ διακόσιοι. τέχτων δὲ ἐγένετο ἡ 


αὐτοῦ Δίβων ἐπιχώριος. κέραμος δὲ οὐ γῆς ὀπτῆς ἐστιν, 
ἀλλὰ κεράμου τρόπον λίθος ὁ Πεντέλῃσιν εἰργὰσμένος. 
τὸ δὲ εὔρημα ἀνδρὸς Ναξίου λέγουσιν εἶναι Βύζον, οὗ 
φασιν ἐν Νάξῳ vd ἀγάλματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπίγραμμα, εἶναι" 
Νάξιος εὐεργός us yivst Δητοῦς πόρε Βύξεω 
Παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου κέραμον. 
ἡλικίαν δὲ ὁ Βύξης οὗτος κατὰ ᾿ἡλυάττην τὸν Δυδὸν, καὶ 
dicarunt, Pisaeis, alüsque finitimis populis, qui cum illis 
defecerant, bello superatis, ac Pisa ipsa direpta. Simula- 


crum a Phidia factum, inscriptio ad Jovis pedes posita testa- ' 


lur: Puip1As ÉCHARMIDAE FrL1US ÁTHENIENSIS ME 
ΟΡ. Temph ipsius Dorica exaedificatio est. Ambitus exte- 
rior dispositas in orbem columnas ostentat. Parietes e vernaculo 
lapide structi sunt. Surgitin altitudinem ab ima areaad aquilas, 
quae tecti fastigium sustinent, pedes octo et sexaginta; patet 
in latitudinem nonaginta quinque; excurrit longitudo ad du- 
centesimum ac trigesimum. Architectus operi praefuit Libon, 
homo indigena. "Tectum est non coctili tegula , sed caeso ad 
tegulae formam e lapicidinis Pentelicis marmore. Inventum 


hoc Byzae Naxio tribuunt, cuius opus statuas Naxi esse dicunt, | 


quae hanc inscriptioriem habent: | 
Naxi haec Latoidis fecjt sollertia Byzae, 
Cui primum secta est tegula de lepide. 
Viguisse Byzen hunc illis temporibus proditum est, quibus in 
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Meérodygv τὸν Κυαξάρου, βασιλεύοντα iv Μήδοις. ν δὲ 

᾽᾿Ολυμαίᾳ λέβης ἐκίχρυσος ἐπὶ ἑκάστῳ τοῦ ὀρόφου τῷ πέ- 
eem ἐπίχειται" καὶ Νίκη κατὰ μέαον μάλιστα ἔστηχε τὸν τὸν 

ἀετὸν, ἐπίχρυσος καὶ αὕτη" ὑπὸ δὲ τῆς Νίκης τὸ ἄγαλμα 
. ἀσηὶς ἀνάκειται χρυσῆ , Μέδουσαν τὴν Γοργόνα ἔχουσα 
ἐπειργασμένην. τὸ ἐπίγραμμα δὲ τὸ ixi τῇ ἐσκίδε, τοὺς 
τε ἀναθέντας δηλοῖ, καὶ καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀνέθεσαν. ic 
^ ye ψὰρ δὴ οὕτω" 
Νκαὸς μὲν φιάλαν χρυσέαν ἔχει, ia ὃὲ Τανάγρας 
Tüg Δαχεδαιμονίοις συμμαχίδος ye τεθὲν 
4éoov, ἀπ᾽ Moyslow καὶ ᾿4ϑηναίων καὶ Ἰώνων 
.809 Tuv δεκάταν, νίχας εἴνεχα τῶ πολέμω;. 

. ταύτης τῆς μάχης μνήμην καὶ ἐν τῇ v8: ἐποιησάμην 
συγγραφῇ, τὰ ᾿άἀϑήνῃσιν ἐπεξιὼν μνήματα. τοῦ δὲ ἐν 
᾿ολυμαίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν κιόνων περιθϑεούσης ζώνης 
κατὰ τὸ ἐχτὸς, ὠσπίδες εἰσὺν ἐπίχρυσοι μία καὶ εἴκοσιν 
ἀριϑμὸν, ἀνάθημα δτρατηγοῦ Ῥωμαίων Μομμίου, xQc- 
τήσαντος ᾿Δχαιῶν πολέμῳ, x«l Κόρινϑόν τὸ ἑλόντος. καὶ 
Κορινθίους τοὺς Δωριέας ποιήσαντος ἀναστάτους. τὰ δὲ 


Lydia Alyattes, et ÁAstyages Cyaxarae filius regnavit in Medis. 
' Eminent in extremis tecti finibus inaurati lebetes. In medio 
fastigii apice inaurata item Victoria. Infra Victoriae signum 
fixus est aureus clypeus, in quo Medusa Gorgon ; caelata est. 
Clypei inscriptio, et qni dedicarint, et qua de causa, decs- 
rat his versibus: 
Ex auro phialam oapta posuere Tanagre, 
Iuverat haeo bello quod Lacedaemonios, 
Cecropidae Argivique duces, et lonica proles 
Victores partis de spoliis decimam. 
Huius ego pugnae mentionem feci in historia de rebus Attici; 
Atheniensium persequens monumenta, [|n eodem Olympi 
lovis fano zonae, quae summas colummas ambit, exirinse- 
cus clypei affixi eunt inaurati viginti et unus, a Romani exer- 
citus imperatore Mummio dedicati, confecto Achaico belle 
capta Corintho, et pulsis extra auos fines Corinthiis, qui Do 
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ἐν roig detoig, ἔστιν ἔμπροάθεν Πίλοπος ἡ πρὸς Οἰνόμαον 
τῶν ἵππων ἅμιλλα Fro μέλλουσα, καὶ τὸ ἔργου τοῦ δρόμου 
παρὰ ἀμῳφοτέρων ἐν παρασκευῇ. — Zftàg δὲ ἀγάλματος κατὰ 
μέσον πεφροιημένου μάλιστα τὸν ἀετὸν, ἔστιν Οἰνόμαος ἐν 
δεξιᾷ ἐπικείμενος κράνος τῇ κεφαλῇ. παρὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ 
Στερόπη, ϑυγατέρων καὶ αὕτη τῶν “Ἄτλαντορ. ἹΜυρτίλος 
δὲ, ὃς ἤλαγννε τῷ Οἰνομάῳ τὸ ἅρμα, κάθηται κρὸ τῶν 
ἴχχων' οἱ δέ εἰσιν. ἀρυϑμὸν ol ἵπποι τέσσαρες. μεεὼ δὸ 
αὐτόν εἶσιν ὄνδρες dvo' ὀνόματα μέν σφισιν οὐκ ἔσει, 
ϑεραπεύευν δὲ ἄρα τοὺς ἵππους καὶ vovtoic προσετέτακεο 
vxo τοῦ Οἰνομάου. πρὸς αὐτῷ δὲ κατάκειται τῷ αέρατε 
Kizótog* ἔχει, db καὶ ἐς τὰ ἄλλα παρ᾽ Ἠλείων τιμὲς ποτα- 
μῶν μάλιστα μετά ys ᾿Αλφειόν. τὰ. δὲ ἐπ᾽ ἀριστοσὰ ὠπὸ 
τοῦ “Διὸς, ὁ Πέλοψ καὶ ᾿Γπεποδάμειχ᾽ καὶ ὅ τὸ ἡνίοχόρ ἐστε 
τοῦ Πέλοπος. καὶ ἵπποι, δύο vs ἄνδροερ, [πποχόμοι δὴ 
καὶ οὗτοι τῷ Πέλσπι. καὶ αὖθις ὁ ἀετὸς κάτεισιν ig στε- 


νὸν, καὶ κατὰ τοῦτο ᾿Αλφειὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ πεποίηται. τῷ δὰ - 


ἀνδρὶ, ὃς ἡνιοχεῖ. τῷ Πέλοσπεο, λόγῳ. μὲν τῷ Τροιζηνίων, 
ἔστιν ὄνομα Σφαῖρος ὁ δὲ ἐξηγητὴς ἔφασχεν ὁ ἐν Ὀλυμ- 


rii nomimis fuere, Sub ipsis templi laeunaribus in antica 
parte sigua sunt, apparatum chrulis certaminis inter Pelopem 
εἰ Üenomanim testantis.: Signo lovis medius itmimet lacuna— 
ris Yertex: ad eius dexteram galea armatus Oenomaus positus 
eit: adsisit ei uxor Sterope, una de Atlantis fihuram nu- 
mero. Sedet, ante currum et equos Myrtilua Oenomoei auriga. 
lpi quidem equi quatuor sunt. Myrtilo proximi viri duo, 
quibus non sunt adscripta nomina j. sed et illis. videri potest. 
ἂν Oenemao demandata equorum euratio. In extremo. lacu- 
nari Cladei azmnis effigies cernitur. Huic Elei secundum Al- 
pheum praecipuos habent honores, Ad lovis laevam expressi 
sunt, Pelops et Hippodamia, Pelopis auriga, equi, ae viri 
ino, et ipsi Pelopis equisones. Hic se.laquear in. angustam 


lum.contrahit. . ΕΔ ἄπ parte Álpheus effictus:est. Ho- . 


Minen eum, quo auriga usüs est Pelops, Troesenii Sphee- 
Tum norhihe prodideye. Interpres Olympicarum rerum Cillum 
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xig, ΧΚίλλαν εἶναι. τὰ μὲν δὴ ἔμπρησθεν τοῖς ἀετοῖς ἔστι 

. Παιωνίου, γένος ix ένδης τῆς Θρρκίας" τὰ δὲ. ὄπισθεν 
αὐτῶν ᾿Δλκαμένους ἀνδρὸς ἡλικίαν τὸ κατὰ Φειδίαν, καὶ 

. 400«d. δευτερεῖα ἐνεγκαμένου σοφίας ig. πφίησιν ἀγαλμάτων. 
, τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔσειν αὐτῷ “απιϑῶν ἐν τῷ Πειρίθου 
γάμῳ πρὸς Κενταύρους ἡ μάχῃ. κατὰ μὲν δὴ τοῦ ἀετοῦ 
τὸ nidoy Βωρίϑους ἐστί' παρὰ δὲ αὐτὸν, τῇ μὲν Evqe- 
τίων, ἡρπακὼς τὴν γυναῖχά ἐατε τοῦ Πειρίθον,, καὶ ἐμύ. 
voy Καινεὺς τῷ Πειρίθῳ, τῇ δὲ Θησεὺς ἀμυνόμενος axi 
«35 τοὺς Κιεγεαύρους. Κένταυφος δὲ ὁ μὲν πκαφϑένον, ὁ 
δὲ παῦδα ἡρπαχώς ἐστιν digaiov. ἐποίησε δὰ (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ταῦτα ὁ ᾿Αλκαμένης, Πειρίθουν τε εἶναι Διὸς ἐν ἔπϑσι τοῖς 
“Ομήῤου δεδιδαγμένος, καὶ Θησέὰ ἐπιστάμενος ὡς εἴη τέ: 
ταρτος llíAoxog. ἔστι δὲ b» ᾿ολυμαίᾳ καὶ Ἡρακλέους τὰ 
«ολλὰ τῶν ἔργων. ὑπὲρ μὲν. τοῦ ναοῦ πεκοίηται τῶν ὃν- 
φῶν 9 i Δρκαδίας ἄγρα τοῦ ὑὸς, καὶ τὰ πρὸς “πηομήδην 
τὸν Θρᾷκα, wel ἐν ᾿Ερυϑείς πρὸς Γηρνόνην,. καὶ "Ache 
τός τὸ τὸ φόρημα πόηχσθος μέλλων, καὶ τῆς κόπρου κα' 


ΞΕ aiebat. Quae igitur inantica lacunaris parta vise 
tur, Paeomiü opussunt, cui geummá e Menda Thraciae oppido. 
Postica vero pars Alcamenis est opus, aetate sua signorum op 
ficio uno tantuni artifice niferioris. In ipsa testudine Lapithi 
cum Centauris im Pirithoi nuptis pugtant. In media lacuns- 
ris parte est Pirithous. Prope Eurytion, Pirithoi sponsam 
repiens, contra pugnente Caeneo. Altera ex parte Theseus 
eecuri Cenkauroa obtruncáns. E Centauris vero virginem aliut 
pubescentem , alius puerum rapit aetate ac forma florentem. 
Fecit haec, opidor, Álcamenes, quod ex Homeri versibus 
didicerat Iovis Pirithoum filum fuisse: ac Theseum sciebit 
generis ordine quartum ὁδδ6 a Pelope. In éodem templo con- 
plures ex Herculis aerumeüs elaboratae sunt. Supra fores 
enim Erfjmanthii apri venatío est,.et quae de Thrace Diomede 
tradita sunt. Ad haec Herculis eisdem. in Erythea. insuls 
contra Geryonem gestae rea . idem. etium Herculea Atlantis 
euua.ucaria opera subiturus cermmitur. — Praeterea et Bleorum 


- 
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ϑαίρων τὴν γῆν ἐστιν Ἠλείοις. ὑπὲρ δὲ τοῦ ὀπισθοδόμου 
τῶν ϑυρῶν τοῦ ξωστῆρος τὴν ᾿Δμαζόνα ἐστὺν ἀφαιρούμε- 
νος, uei τὰ ἐς τὴν ἔλαφον καὶ τὸν ἐν Κνωσσῷ ταῦρον, καὶ 


ὄρνιϑας τὰς ἐπὶ Στυμφήλῳ, καὶ ἐς ὕδραν τε καὶ τὸν ἐν gy. 


τῇ γῇ τῇ ᾿ἀργείᾳ λέοντα. (8) Τὰς ϑυρας δὲ ἐσιόνει τὰς 
1αϊκᾶς, ἔστιν ἐν δεξιᾷ πρὸς τοῦ χίονος, Ἴφιτος ὑπὸ yv- 
γεικὸθ "σεεφανούμενος ᾿Εχεχειρίας, ὡς τὸ ἐλεγοῖον τὸ ix^ 
αὐτούς φησιν. ἑστήκασι δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ ναοῦ κίονες " 
καὶ σεοαί τὰ ἔνδον ὑπερῷοι, καὶ πρόοδος δι᾽ αὐτῶν ἐκὶ τὸ 


ἔγκλμά ἔσει. πεποίηται NIECUSIU INNER ϑρῦψον, 


6xoÀL&. 


"3 


CAPUT. AL . 


Simulacri Jovis Olympii ejusque throni in templo Olypico accu- 
ratior descriptio. 


| μὲν δὴ ὁ Θεὸς i» Soóvo χρυσοῦ iplb 
xd ἐλέρανξος " στέφανος δὲ ξαίαειταί οἱ τῇ κεφαλῇ, μεμε- 
μημένος ἐλαίας κλῶνας. ἐν μὲν δὴ τῇ δεξιᾷ φέρει Νίκην 
ἐπἰλίφαντος καὶ ταύτην m" ταινίαν τὸ ἔχουσαν, 


grum, fimo amoto de “ἴυρβεαε atibalo; purgat. Αἴ supra 
postici fóres Ámazoni balteum eripit. Iam vero, quae de 
cervo et Gnossio tauro commemorantur, quae item de hydra 
Lernaea, deque Stymphaliis volucribus, et Nemeo leone, ibi- 
dem expressa sunt. (3) Íam per aeneas fores ingressis, est 
2d dexterarh ante columnam Iphitus ab Ecechiria muliere co- 
rona üccipiens: nomina elegi indicant. Krectae sunt in 
templi parte interiore columnae, quae sublimes a terra susti- 
nent porticus, per quas ad Iovis signum aditus patet. Attol- 
lit et inde se cochlea, per quam ad templi culmen scanditur. 


aw XI — Sedet in solio deus ex auro et- -ebere factus. 
Corea. capiti imposita est, ad oleaginae frondis imaginem." 
Dextera- Victoriam , ct ipsam ex ebore et auro praefert, cum 


Ld 


^ —illlti. 
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καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ στέφανον" vj δὲ ἀριστερᾷ τοῦ Oto) 
χάριδν ὅστι σκῆπτρον μεεάλλοις τοῖς πᾶσιν ἠἡνθισμένον, 
ὁ δὲ ὄρνις ὁ ἐπὶ τῷ σκήπτρῳ καθήμενος, ἐστὶν ὁ ἀετός, 


40i χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑποδήματα τῷ 059, καὶ ἱμάτιον donv- 


vog ἐστί, τῷ δὲ ἱματίῳ ξώδιά τε καὶ τῶν ἀνθέων τὰ κρίνα 
ἐστὶν ἐμκεποιημένα. (2) 'O δὲ ϑρόνος ποικίλος μὲν χρῦ: 
σῷ καὶ λίϑοις, ποικίλος à καὶ ἐβένῳ τε καὶ ἐλέφαντι. ἔστι 
«αὶ ξῶά τὸ ix' αὐτοῦ γραφῇ μεμιμημένα, καὶ ἀγάλματά 
ἔστιν εἰργασμένα. Νῖκαι μὲν δὴ τέσσαρες, ,χορευουσὸν 
παρεχόμεναρ σχῆμα, κατὰ ἔχαστον τοῦ θρόνου τῶν ποδῶν' 
δύο δέ εἰσιν πρὸς ἑκάστου πέξῃ ποδός. τῶν ποδῶν δὲ b«- 
τέρῳ τῶν ἔμπροσθεν παῖδές τε ἐπίχεινται Θηβαίων ὑπὸ 
σφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὸς σφίγγας ΝΝιόβης τοὺς 
παῖδας ᾿Δπόλλων κατατοξεύουσδι καὶ "Aorsuig. τῶν δὲ τοῦ 
ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες εἰσὶν, ix ποδὸς 
ἐς πόδα ἕτερον διήκων ἕκαστος. τῷ μὲν δὴ κατευθὺ τῆς 
ἐσόδου κανόνι, ἕπτά ἔστιν ἀγάλματα ἐπ’ αὐτῷ" τὸ γὰρ 
ὄγδοον ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴσασι τρόπον ὄνεινα ἐγένετο ἀφανίς, 


εἴη 2d ἂν ἀγωνισμάτων ἀρχαίων ταῦτα μιμήματα" οὐ γάρ 


taenia et cur ma. Laeva sceptrum tenet affabre e«xpolitum, 
et omnium metallorum varietate distinctum. — Quae avis sct- 
ptro incumbit, aquila est. Áurei sunt deo calcei, pallium item 
aureum. Ineo tum diversa animalia, tum ex omnibus florum 


| generibus lilia in primis caelata sunt. (2) Solium ipsum auro 


et pretiosis praefulget lapidibus: neque in eo vel ebenum 
vel ebur desideratur: animalium vero formis intercurrente 
pictura exornatur. Signa etiam in eo eminent, Victorut 
quatuor saltantium specie. ad singulos sellae pedes. Dus 


. itidem ad pedum calcem sunt: ac prioribus quidem pedibus 


utrinque insistunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. In- 
fra Sphingas Niobes liberos Apollo et Diana sagittis configunt. 
lnter pedes discurrunt regulae, rhutüa illos compage iungen- 
tes. In ea quae in fronte regula est septem se adhuc osten- 
dunt sigilla. .Nam eorum octavum quae causa aboleveri, 
iguoratur. Sunt autem illa priscorum inter viros cerüam- 
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zo τὰ i τοὺρ πρῖδας. ia ἡλικίας ἤδη ποϊπειόξῆριξι vig ει. 
ὀίου. τὸν δὲ αὑτὸν ταινίᾳ τὴν κόφαλὴν ἐναδούμενον. ἐομ 
χέναι τὸ εἶδος Ἡαντάρκει. λέγουδε, μειράκιον δὲ ᾿Ἡλεοῖωμ 
τὸν Παντάρχηῃ σφιδικὰ εἶναι τοῦ. Φειδίου. ἀνείλετο. δὲ 
καὶ ἐνπαισὶν. ὁ Παντάρχης πάλης νίκην. Ὁλυμαιάδι 'ἔχεῃ 
πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα. ἐπὶ δὲ τῶν φαχάνον τοῖς λοικχοῖς; 
ὁ λόχος ἐστὶν ὁ σὴν. Ηρακλεῖ μαχόμειος πρὸβ disatéugo, 
ἐριϑμὸς μὲν δὴ συναμφοτέρωι ie; ἐννέα ὁστὶ, xol. εἴκοάε" 
τέταχται δὲ καὶ Θησεὺς ἐν τοῖς δυμμάχϑις τῷ D. Hoexsh 
ἐγέχγουσι δὲ οὐχ ol πόδες. μόνοι TOM ϑρύνόν,. ἀλλὰ kt slo. 
yg, ἶσοι τοῖς “ποσὶ peras ἑατηκάτερ tov x686V.:. b 
96v d$ οὐχ οἷόν τέ idvwv ὑπὸ τὸν ϑρόποι, ὥσπερ ys sei ἐν 
Ἄμύχλαις ἐς φὸ ἐντὰρ τοῦ ϑρόνον παρορχάμοδα". ἐν b ood 
τίᾳ δὲ ἐρύματα τρόπον τοίχων πεποιημένα, te di ιῴποίψο 
γοντά ἐστι. τούτων τῶν ἐρυμάτων. ὅσον. phy ἀπαντικρὺ 408 
τῶν ϑυρῶν στρ, ἀλήμπτω, κναγμῷ. μόκον,, τὰ δὲ λοιδεῶ 
αὐτῶν παρέχεται Παναίνου γραψάς.. ἐν δὲ αὐταῖρ' ἕατὸ 
μὲν οὐρανὸν" καὶ γῆν — ὠνέχορλι:, κἀρέσεραι don 
num simulacra. Nondum euim, qua Phidiss viguit "ew 
puerorumj institnta -fueremt ludicra. Enmi veto; qui ἰδέα 
ipse sibi caput praecingit, ex. corpomis -specio Pentarotmn. eme 
Wspicantur, Eleum puerum, amoro.Phidiae devibctum. Idem 
Pantarces in lucta puererum palmem .est, adeptus Olysspiadq 
xta supra potogesimam. ln ceteris megulis extat Herculis 
comitatus adversus Amezohas,  Numierüs utriusqub.partis 
comunctus accedit &d XXIX. .lInter. Herculis socios est 
tiam Theseus. Not soli autem pedes aolimn fulciunt,: eed 
mediae etiarn inter binos pedes, pedibus:magnitudine peres, 
OClumnae, Quod si-penetrari subiér posset, ut Amyclis in 
tra Ápollinis solium, iüteriora'item opera persequi toti esków 
mus gravati, Sed qno minus propins accedant speodatosés, 
tepimentis quábusdam in pariettin: anedum: extruüctis' solinm 1n 
lereludittr,: Xorums sepimentorum: pars, quae.ex adverae 
imuae est, caeruleo tantum oblita: est; Iutera reliqua Panaerd 


Picturas habent: [pter eas Átlas 415; cqeluri ac terram. Busen 
Tom, 11, Z 
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“Ἡρακλῆς ixdibedO o: τὸ ἄχθος ἐθέλων vos." AcAavtos. Iu. 
Gk: Θησεύς τε καὶ Πειρίθους. xal Ἑλλάς es καὶ Σαλαμὶς 
ἔχουσα iv. τῇ χειρὶ τὸν ἐπὶ ταῖς ναυσὶν ἄκραι ποιούμενον 
κύσμον " Ἡρακλέους τε τῶν ἀγωνισμάτων τὸ ig τὸν λέοντα 
| τὸν ἐν Νεμέᾳ, καὶ «o "ig Κασσάνδραν παρανόμημα Aay- 

£96. I xoün pere τὸ. ἡ Οἰνομάου σὺν τῇ μητρὶ, καὶ Προ. 
paio £t. ἐχόμενος uiv ὑπὸ τῶν δεσμῶν, Ἡρακλῆς δὲ 5 
αὐτὸν. ὁρῶν. λέγεται γὰρ δὴ καὶ τόδ ig τὸν Ἡρακλέα, 
ὡς ἀποχτείνκι μὸν τὸν ἀετὸν, ὃς ἐν τῷ Καυκάσῳ τὸν IIo 
petia dian, ἐξέλοιτο δὲ καὶ αὐτὸν Πρὸμηϑέα ix τῶν 
δεσμών.- τελευταῖκ δὲ ἐν τῇ γραφῇ, Πενϑεσίλειά τε ἀφιεῖ- 
δὰ τὸν ψυχὴν, x«l. ᾿Ἀχιλλοὺς ἀνέχων icti» αὐτήν. καὶ 
Ὡσαερίδερ δύο φέρουσι τὰ μῆλα, ὧν ἐπιτετράφθαι λέγον. 

SEPT φρουρόν. Πάναιος μὲν δὴ οὗτυς ἀδελφός τε ἦν 
: ᾧριδίου, καὶ αὐτοῦ καὶ ᾿Αϑήνῃσιν bv Ποικίλῃ «o Μαρα- 
δῶν, ἔῤγον Ears γεγραμμένον. . ἐπὶ δὲ' τοῖς ὠνωτάτω τοῦ 
ϑὺάνου, πεποίηκεν ὁ Φειδίας ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν τοῦ dyi- - 
μακοβυ τοῦτο μὲν Χάριτας,, τοῦτο δὲ “κόρας , τρεῖς κα: 
τέρας. εἶναι γὰρ Penne Διὸς sd ταύτας àv Exi 
tinens : adsis αι Hercáles. imn preépe illum onere Jevaturus. 
Cernitur etiam Thesens eum Pirithoe. J'eteris praeterea Grse- 
cjae, et Salaminis imagines. Haec navium rostra manibus 
prae se fert. Herculis cum leone Nemeo certamen. Aci 
in Cassundram contumelia. Tum Hippodamia Oenomai fili 
cum matre.: Vinculis districtus Prometheus, ' et eum intuens 
Heroules.  Traditum: eniin est hoc étiani negotii Herculem 
habuisse, ut'Prometheum aquila, quüe iura male-in Canceeo 
mulctebat, intepemta, e vinculis exemerit. Postrema in pi 
etura sunt, Penthesilez 'snnhám agens, egm sustipente Achille 
Et Hesperides duae mala ferunt, quae ipsarum dicuntur fuisse 
comunissa custodiae. Pamaemus. quidem hic.Pbidiae frs | 
fuit; qui Atheniensibus etiam in Poecile Marathoniam pugnam. 
pinxit. In.soliiputeali, swpra simulacri caput, fecit Phidiss 
Gratias 'una ex parte tres ;; totidem Horas ex altera. Nam et. 
has ovis esse filias.poetarum «carminibus proditum. Hors 
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ἐστιν εἰρημένα. Ὅμηρος δὲ ἐν ᾿Διάδι ἐποίησε τὰς Ὥρας 

καὶ ἐκικεεράφϑαι τὸν οὐρανὸν, καθάπερ τινὰς φύλακα 
βασιλέρρ αὐλῆς. τὸ ὑπόθημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ “ιὸς τοῖρ 
ποσὶν, ὑπὸ τῶν iv vj deuxj καλούμενον ϑρανίον, λέον- 

τάς τε ρυσοῦς,. καὶ Θησέως ἐπειργασμόνην ἔχει μώχην. 
τὴν πρὸς “Δμαζόνας, τὸ ᾿4θηναίων πρῶτον ἀνδραγάϑημα ] 
ἐς οὐχ ὁμοφύλους. (3) "Exi δὲ τοῦ βάϑρου τοῦ ὑτόνθρόνον i 
τε ἀνέχοντος καὶ ὅσος ἄλλος κόσμος περὶ τὸν Δία, ἐπὶ τού. 403 
του τοῦ βάϑρου χρυσᾶ ποιήματα, ἀναβεβηκὼς ἐπὶ ἅ ἅρμα 
Ἥλιος, καὶ Ζεύς τέ ἐστι καὶ "Hoa , παρὰ δὲ αὐτὸν Xdgig* 
ταύτης δὲ Ἑρμῆς ἔχεται, τοῦ Ἑρμοῦ δὲ Ἑστία' μετὰ dà 
τὴν Ἑστίαν Ἔρος ἐστὶν ἐκ ϑαλάάσης ᾿Αφροδίτην ἀνιοῦσων 
ὑποδεχόμενος" τὴν δὲ ᾿'άφροδίτην στεφανοῖ Πειθαί, ἐκπκείφ- 
γασται δὲ καὶ ᾿πόλλων σὺν ᾿Δρτέμιδι, ᾿Δθηνᾶ v5 καὶ Ἥρκ- 
xijc" καὶ ἤδη τοῦ βάθρου πρὸς τῷ πέρατι ψμφιτρίτη «αὶ 
Ποσειδῶν, Σελήνη τε ἵππον (ἐμοὶ δοχεῖν) ἐλαύνουσα, τοῖς. 

0 ἐστιν εἰρημένα ἐφ᾽ ἡμιόνου τὴν θεὸν ὀχεῖσθαι, x«l οὐχ 
Ixxov, καὶ λόγον γά τινα ἐπὶ τῷ ἡμιόνῳ λίψουσιν εὐῤϑη. 

(4 Μέτρα δὲ τοῦ ἐν ᾿ολυμπίᾳ Διὸς ἐς ὕψος τὸ καὶ εὖρος. 
rte Homerus in Iliade nomigavit, .coelique.illis dixit, quasi 
Tie domus excubiis, custodiam attributam. In basi ea, 
quae pedibus subest, (ϑρανίον Attici appellant, pedum quasi 
fulcra dixeris) leones aurei, et contra Ámazones Thesei pu- - 
gna caelata est. Puit haec nempe pryna pugna contra exte- 

T4 pentes suscepta, quae Átheniensium nomen nobilitavit. - 
(5)Ineo vero scamillo, qui universam signi molem sustinet, alia 
quaedam sunt supervacanei operis, quasi emblemata ex auro, 


In currum ascendunt Sol, fupiter, et uno. , Preesto est Gratia. . 
Eam Mercurius amplectitur; Mercurium Veata. Continenti 
lere spatio Amor -Venerem e mari emergeutem excipi, δ - 


Suada coronam defert. . Adsunt Apollo cum Diana, Minera, 

Hercules, In ima basi cernuntur Armphitrite, et Neptunus; 

*quum Luna, ut mihi videtur, ad cursum incitat. Etsi mu- 

li ferunt, non equis, deam vehi, futili quadam de mulo fa- 

bula vulgata. (4) Et Olympi quidem lovis ap quam 
"22 


N 
- Ὰ 
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ἐπιστάμενος γεγραμμένα, οὐκ ἐν ἐπαίνῳ θήσομαι τοὺς 
μετρήδαντας" ἐπεὶ καὶ τὰ εἰρημένα. αὐτοῖς μέτρα στολυ 
ti ὡποδέοντά ἔστιν, ἢ τοῖς ἰδοῦσι παρέστηκεν ἐς τὸ ἄγαλμα 
di ὅπου γε καὶ υὐτὸν τὸν ϑεὸν μάρτυρα ἐς τοῦ Φειδίου 
δὴν τέχνην γενέσθαι λέγουσιν. οὐ γὰρ δὴ ἐκτετελεόμένον 
ἤϑη τὸ ἄγαλμα ἦν, ηὔξατο ὁ Φειδίας ἐπισημῆναι τὸν Ὁ εὸν, 
δὲ τὸ ἔργον ἐσεὶν αὐτῷ κατὰ γνώμην" αὐτίχα δ᾽ ἐς τοῦτο 
; τοῦ ἐδάφους κατασχῆφκι πκεραυνόφ φασιν, ἔνϑα ὑδρέα καὶ 
S00 ἀκίθημα ἐς ipii ἡ y«Axfj. (5) “Ὅσον δὲ τοῦ ἐδάφους ἐστὶν 
| ἔμπροσϑεν τοῦ ἀγάλματος, τοῦτο οὐ, λευχῷ, μέλανι δὲ 
κατοσκούάσοαι τῷ λίϑῳ.. περιθεῖ δὲ ἐν κύχλῳ τὸν μέλανα 
λίθου Παρίου κρηπὶς, ἔρυμα εἶναι τῷ ἐλαίῳ τῷ ici 
ἕλκιον veo, τῷ ἀγάλματί ἐστιν ἐν Ὀλυμπίᾳ συμφέρον, 
ἕλαιόν ἐστι τὸ ἀπεῖργον, μὴ γίνεσθαι τῷ ἐλέφαντε 1) 
διὰ τὸ ἐλῶϑες τῆς "ἄλτεως. ἐν ἀκροπόλει δὲ τῇ ᾿4θηναίων 
404 τὴν καλουμένην παφϑένον, οὐχ ὅλαιον, ὕδωρ δὲ τὸ 5 
κὸν ἐλέφαντα εἰφελοῦν ἔστιν. ὅτε γὰφ αὐχμηρᾶς τῆς dxoo. 
! ncn οὔσης iud wó & me ὑψηλὸν, τὸ peine dtpete 


alte dateque pateat, linearum descriptionibus qui demon- 
étrere conati fueriut, quum sciam non defuisse, earurn mbi 
eerte parum est in metiendo. probata.sollertia. Est enim δὲ 
totu; dimensio inferior multo prope aspicientium opinione, 
Tradunt certe ipsius dei auctoritate Phidiae artem comproba- 
tam.. Nam quum expolito iam opere Iovem orasset, signif 
cationem ut sibi aliquam daret, numquid illud ipsi acceptum 
. esbet' et gratwrh Opus, eam pavimenti partem repente de 
coelo tactàm rhemorant, quo loce usque ad aetatem meam 
urna visitur aeneá, et impositum ei óperculum. (5) Et 2 
signi quidem fronte pevimentum nigro, non candido mar- 
sore. eonstratum est; ambit niprum marmér oircümeirca cre- 
pido e Pario lapide. Ea cohibetur oleiüm, quod effunditur: 
oleum enim Olympico simulacro propterea adhibetur, qmi 
prohibet, né quam e paludosa luci natura ebur contrahat no- 
xam. :Át oontra in Áthemiensium arce, eminenti stilicet el 
saxoso loco, ebur, e qua materia factum est Minervae si- 
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πεποιημένον, ὕδωρ καὶ δρόσον τὴν ἀπὸ τοῦ ὅδατος x07 
ϑεῖ. ἐν Ἐπιδαύρῳ δὲ ἐρομένου μου, xc ἥντινα αἰτίαν 
οὔτε ὅδωρ τῷ ᾿Ασκληπιοῦ σφίσιν οὔτε ἔλανόν ἔστον ἔρχεό- 
μένον, ἐδίδασκόν μδ οἱ περὶ τὸ ἱερὸν, ὡς" «καὶ τὸ ἄγαλμα ᾿ 
τοῦ ϑεοῦ καὶ ὁ ϑρόνος ἐπὶ φρέατι εἴη πεκοιηβενα, Ty 


CAPUT.XIL ig 
De ebore, elephanti cornü, non dente z—- velo 'Janeo' in temple 
Jovis Olympii — donariis et signis hujus fempli — Adrieni 
et Trajani imperator. statuis operibusque Trajani insignibus. 


— Augusti imperator. signo ex electro et Nicomedi is ex ebore 
confecto — de electro — Neronis et alie donariis. 


i] & 997 cre 


μι δὲ -Esbollsus τὰ διὰ τοῦ στόματος ὃς τὸ ἐκτὸς iad- 
φασιν ἐξίσχοντα ὀδόντας τῶν θηρίων εἶναι, καὶ οὐ »έρατα: 
ἥγηνται, τούτοις ἔστιν ἀπιδεῖν μὲν ig &àg ἄλκας, τὸ v 
Κελτικῇ ϑηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς «ἰθιοπικοὺς ταύρους. 
ἄλκαι μὲν γὰρ καὶ κέρατα ἐπὶ ταῖς ὀφρύσιν ἔχουσιν ot. 
ἔῤῥενες, τὸ δὲ ϑῇλυ οὐ φύει τοπαράπαν.. 'οἷ δὲ avos, 
χοὶ ταῦροι τὰ κέρωτα φύουσιν iml τῇ wi. τίς ἂν οὖν 
μων ἔτε ἐν μεγάλῳ ἘΈΒΗΣ ài στόματου ξώφ. κόρατα. 


gnum, quam ipsi virginem vocant, non oleo, sed aquae asper». 
sua siccioris loci incommodis vindicatur. Epidauricerte quum, 
Pereontarer, cur neque oleum, neque equa esset adhibita. 
odarcendam ab 4Alesculapii signo noxam, docuerunt me aedi-, 
tui, solium, cui signum insideret, puteo imminere, N 


Car. ΧΙ, Quod. vero ad ebur pertimet, sí qui hominum 
ea, quae ex' elephantorum ore exerta próminent, istarum Βοῖτ' 
luarum dentes esse, nón cofnüa, existimant, ab alce'illi, Gal- 
lia fera, et tauris Aethiopicis specimen capiant. Alcae 
euim, qui mares sunt, (nam foeminis nulla omnino prodeunt: 
cornua) e superciliis, 'Aethiopiei tauri e naribus tormua ex-- 
trudunt. Quis igitar in magno ponat miraculo, esse animal, 
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ἐχῳῦναι; πάρεστι δὲ ἀναδιδάσκεσθαι καὶ τοῖσδε ἔτι" κὶ- 
qax« γὰρ κατὰ ἐτῶν περίοδον ἀπογίμεται, καὶ αὖϑις ἐκ 
βλαστάνει ξώοις. καὶ τοῦτο ἔλαφοί τε καὶ δορκάδες, ὡσαύ. 
τος δὲ καὶ οἵ ἐλέφαντες πεπόνθασιν. ὀδοὺς δὲ ovx ἔστιν 

- ὅτῳ δεύτερα παρέσται (o τῶν. γε ἤδη τελείων. εἰ δὲ 
ὀδόντες τὰ διὰ στόματος. ἐξίσχοντα. x«l μὴ κέρατα ἦσαν, 
«(ὧς ἂν καὶ ἀνεφύοντο αὖϑις; οὐ μὴν οὐδὲ εἴχειν πυρὶ 
406 ἔχουσιν ὀδόντες φύσιν. κέρατα δὲ καὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων, 
ig ὁμαλές τὸ ἐκ περιφεροῦς , καὶ ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεται 
ὀχήματα. Ποταμίοις γε μὴν ἵπποις καὶ ὑσὶν ἢ κάτωθεν 
γένυς τοὺς χαυλιόδοντας φόρει" κέρατα δὲ ἀναφυόμενε 
ὁρῶμεν ἐχ yevia ; ἐλέφαντι οὖν và κέρατα ἴστω τὶς διὰ 
κροτάφων κατερχόμενα ἄνωθεν, καὶ οὕτως ἐς τὸ ἐκτὸς 
ἐπιστρέφοντα, τοῦτο οὐκ ἀκοῇ γράφω, ϑεασάμενος ἐὲ 
ἐλέφαντος ἐν γῇ τῇ Καμπανῶν χρανίον ἐν ᾿Αρτέμιδος Í [o 
QG' σταδίρυς δὲ ὡς τριάκοντα ἀπέχει μάλισεϊς Κακύης τὸ 
[égóv: αὕτῃ δὲ ἡ μητρόπολις ἔστιν ἡ Καπύῃ τῶν Καμξα 


cius ex ore erumpant cornua? Argumento et illnd esse faci: 
potest, iam eboris molem cornua esse, quod bestiae sunt, 
quae certo ratoque temporis ambitu cornua abiciant, rursu- 
que illa, quofies amuserinf, reponant. Hoc, cervis, capreb, 
wet idem elephantis accidit. Dens certe animalium nulli iam. 
adulto, quum semel decidit, renascitur.. Quare si dente 
essent, et non cornua, quae naturae vis, ut renascerentu, 
efficere potuisset? Ad haec dentes igni domari nequeunt: εἰ 
boum et elephantorum cornua eic igni emolliuntur, ut vele 
tereti planam vel aliam quamvis accipiant figurám. Quil 
quod ex inferlore mandibula fluviales equi, et apri sanna 
exerunt? In elephantis vero, quuin a superiore id, quod der 
tes multi esse putarunt, descendat maxilla, me auctore dubi 
tarit namo cornua i]la esse, quae a. temporibus orta per ^ 
extrorsum resupinata sese efferant. Haec ego non suribu, 
sed ipsis accepta oculis scribo, elephanti calvam conspicatus 
in Dianae; quod templum in Campania nobile, a Capua (q9* 
regionis totius caput est) abest stadia ferme XXX, — Est igit 


νῶν. ^ δ᾽ μὲν δὴ ἐλέφας παρὰ. τῷ λοιπὰ Lo διάφορον καὶ. 
ἐὴν ἔχφυόσιν παρέχεται τῶν κεράτων, ὥσπερ ys xc τὸ μέ- 
. ψεθός ἐστιν" αὐτῷ. καὶ εἶδος οὐδὲν ἐοιμόεα. ἑτέρῳ elg. 
φιλόεεμοι δὲ ἐς τὰ μάλιστά μοι καὶ ἐς ϑεῶν τιμὴν oU. qe. 
δωλοὶ χρημάτων γενέσθαι δοκοῦσιν οἱ Ἕλληνες, olg ya 
παρεὶ Ἰνδῶν ἤγετο καὶ ἐξ «Αἰθιοπίας ἐλέφας ἰδ '“πρίησιν 
ἀγαλμάτων. 

(2) Ἐν δὲ ᾿θλυμαίᾳ dpssinea ἐρεοῦν oM 
vov ὑφάσμασιν A66volou xol βαφῇ πορφύρας τῆς dor. 
. vix, ἀνέθηκεν ᾿ἀνείοχος, οὗ δὴ καὶ jai τοῦ ϑεάτρου 
τοῦ ᾿᾿ϑήνγοιν ἡ ἡ αἰγὶς ἡ χρυσῆ καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς qj Γοργὼ, ἡ 
᾿ ἧς τὰ ἀναθήματα. τοῦτο ovx ἐς τὸ ἄνω τὸ φαμᾳπέτασμᾳ." 
πρὸρ τὸν ὄροφον, ὥσπερ γε ᾿ἀρτέμυιδορ τῇς Ἐφεσίας, ἀνέλ- 
κουόσς, καλωδίοις δὲ ἐπιχαλῶντες, καϑιᾶσιν ἐς τὸ ἔϑαφορ.. 
(8) ναϑήματα δὲ ὁπόσα ἔνδον ἢ ἐν τῷ προνάφ κεῖεαι,, 
: ϑρόνος ἐστὶν ᾿Αρίμνου τοῦ βαφλεύσαντος. ἐν. TuQogpoig, 0G 
. ὃρ πρῶτος βαρβάρων ἀναθήματι τὸν ἐν ᾿ολυμπίᾳ “ἰα ἐδῳ-. 


ρήσατο᾽ καὶ ἵπαοὶ Κυνίσκας χαλκοῖ, dupsiq Ὀλυμπιαχῇῆρ, 


longe alia, quam ceteris quadrupedibus, elephanto cornunm 
eruptio, sicuti ei et corporis vastitas, οἱ reliqua forma.valde, 
est a reliquo belluarum genere diversa. Quam vero Graec 
splendidi et magnifich, ac minime ornminm parci in colendis 
Dis fuerint, magno illud documento est, quod ex India et ab Àe- 
thiopibus ebur ad signa deorum facienda advehendum curarit, 
(2) Et in Olympii quidem templo laneum velum tum. textili 
Assyrierum opere, tum Phoenicum purpura luculentum, de- 
dicavit rex Antiochus. Eiusdem donum. fuit aegi$ aurea, 
addita Gorgone, quae Athenis in theatri fastigio inter cetera, 
dona locata est. Velum non, quo more fit in Dianae Ephe- 
siae templo, subter lacunar sursum attollitur, sed ad pavi- 
mentum usque laxatis funibus demittitur. (83) Inter ea vera 
donaria, quae intus vel in atrio templi posita sunt, extat, 
solium Arimni Hetrtüscorum regis, qui primus exterorum do- 
num Olympio Iovi misit: tum aenei equi, quos Cynisca, di- 
cavit , Olympicae victoriae monumentum, veris illos quidem 
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ψίνης: οὗτοι μέγεθος μὲν ἀποδέουσιν ἵππων, ἑστήχασι 
δὲ ἐν τῷ προνάῳ τοῖς ἐσιοῦσιν iv δεξιᾷ. κεῖται δὲ καὶ 
voístavc ἐπίχαλκος, ἐφ᾽ οὗ, πρὶν ἢ τὴν τράπεζαν ποιή: 
ϑῆναι,; προετίϑεντα τοῖς νικῶσιν οἱ «στέφανοι. (4) Becr 
λέων δὲ ἀνδριάντας, ᾿4δριανοῦ μὲν αἱ ἐς τὸ ᾿4χαϊκχὸν τε. 
λοῦσαι πόλεις ἀνέθεσαν Παρίου λίϑου., Τραϊανοῦ δὲ ei 
πάντες Ἕλληνες. οὗτος προσεκτήσατο ὁ βασιλεὺς Γίτας 
τοὺς ὑπὲρ Gpdíxye, Ὀσρϑῃ τὸ τῷ ἀπογόνῳ «G ᾿Αρσᾶχου 
καὶ Πάρϑοις ἐπολέμησεν, ὁπόσα δὲ ἐς ἔργων ἔχει οὗ κατα- 
σκευὴν, ἀξιόλογώτανά ἐστι λουτρὰ ἐπώνυμα αὐτοῦ' καὶ 
 δαύρον μέγα κυκλοτερὲᾷ πανταχόϑεν, καὶ οἰκοδόμημα 8 
ὕχκπων ϑρόμους, προῆχον καὶ ἐς δύο σταδίων uixog: καὶ 
ἡ Ῥωμαίων ἀγορὰ: κόσμαυ τε εἵνεκα τοῦ λοιποῦ θέας ἀξία, 
καὶ μάλιστα ἐς τὸν ὄροφον χαλκοῦ πεποιημένον. (6) 4i 
᾿ δὴ εἰκόνες αἴ τοῖς κατασκευάσμασι vois περιφερέσιν ial 
μεναι, ἡ μὲν τοῦ ἠλέκτρου βασιλέως Ῥωμαίων ἐστὶν Av 
γούστου, ἡ δὲ τοῦ ἐλέφαντος βασιλέως Νικομήδους HE 
γενο εἶναι Βιθυνῶν, -dxó τούτου δὲ xol τῇ μεγίστῃ τῶν 


equis magnitudine inferiores , locati sunt in primo templi adi- 
fu ingredientibus ad dexteram. Extat item tripus aere obdu- 
etus, super quo victoribus, priusquam mensa erigeretur, 
corohae proponebantur. (4) Romanis vero Imperatoribus 
statuaà e Perio lapide, Adriano urbes Achaici conventus, Tre- 
iano universt Graeci erexerunt. Hic imperio P. R. Getss 
qui srpra Thracas'sunt, adiunxit; et cum Osroe Ársacis 
. nepote, Parthorum rege, bellum gessit. Operibus praeteree 
guam plurimis urbem exornavit: quorum ceteris magnificez- 
tia praestant thermae, quae ab ipso nomen acceperunt: εἶ 
magno extructum ambitu amphitheatrum; ad haee hippodre- 
mus, non breviore stadium duum spatio; tum forum Ron 
num, et reliquo ornatu insigne, et maxime aere exormio 
lacunari, (5) Inter cetera vero eius fori insignia teretibus 
insistunt scamillis statuae duae; ex electro una, Augusti (ac- 
saris; altera ex ebore, Nicomedis Bithyniae regis, . de "cuius 
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ἐν Βιϑυνίᾳ πόλεων μετεβλήϑη τὸ ὄνομα 4érdxo vd πρὸ 
τούτου καλουμένῃ. τὰ δὲ ἐξαρχῆς αὐτῇ Ζυποίτης ἐγένετο 
οἰκιστὴς, Θρᾷξ γένος, εἰκάξαντί γε ἀπὸ τοῦ ὀνόματος. 
(6) To δὲ ἤλεκτρον τοῦτο, οὗ τῷ Αὐγούστῳ πεποίηνται 
τὴν εἰκόνα, ὅσον μὲν αὐτόματον iv τοῦ Ἠριδανοῦ ταῖς. 
ψάμμοις εὑρίσκεται, ὁπανίξεται τὰ μάλιστα, καὶ ἀνθρώς- 
109 τίμιον πολλῶν ἔστιν Evexa* τὸ δὲ ἄλλο ἤλεκτρον, dva- 
μεμιγμένος“ἐστὴν ἀργύρῳ χρυσός. (7) Ἐν δὲ τῷ ἐν Ὀλυμ- 
xia ναῷ Νέρωνος ἀναθήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα 
ὁτέφανοι, τέταρτος δὲ ἐς δρυός ἔστι μεμιμημένος. κεῖν- 
ται δὲ αὐτόϑι x«l ἀσπίδες χαλκαῖ πέντε καὶ εἴκοσι, τοῖς. 
ὑχλιτεύουσιν εἶναι φορήματα ἐς τὸν δρόμον. στῆλαι 08407 
ἄλλω τε ἑστήχασι, καὶ ἡ ἡ πρὸς Αϑηναίους καὶ ᾿Δργείους τε 
ui Μαντινέας ἔχουσα ὕρκον παρὰ ἬΝ ἐς συμμαχίαν 
ἐτῶν ἑκατόν. 


nomine urbs Bithyniae maxima appellata est, quum ante 
Ástacus nuncuparetur. Condita ea quondam dieitur a 7γ.- 
poete homine Thrace, quantum ex ipsa nominis voce coniici 
possit. (6) Electrum quidem, ex qua materia statuam Au- 
gusto feeerunt, in Padi fluminis arenis rarum onmino repertu 
et, Id, qui nacti fuerint, non temere magni aestimant. 
Est alioqui electrum aliud nihil, quam argento perrmistum in 
metalis aurum. — Sed ad ea, unde huc excurrimus, revertamur. 
(7) Sunt in Olympii fano, quas Nero donavit, coronae. Ea- 
rum quae est ordine tertia, oleastri; quarta, quercus fron- 
dem imitatur. Positi ibidem clypei sunt XXV aenei, cum 
quibus decurrunt, qui armati in curriculum descendunt. Ere- 
ctae vero sünt et aliae pilae, et ea inter ceteras, qua conti- : 
netur iuramentum, quo Elei cum Atheniensibus, Argivis et 
Mantinensibus centum annorum foedus et societatem: firma— 
runt, 
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CAPUT Xll 
De Pelopio in Alti — sacris Pelopis in illo —- Pelopis osi 
narratio — Pelopis et Tantali sede in Asia —— ara Joris 
Olympii e cinere congesta et sacrificiis, quae in ea fiunt — 
ara e sanguine constructa. 


"Es δὲ ἐντὸς τῆς "άλτεως xol IIeAóxiov ποτὲ vetu 
vov τέμενος. ἡρώων δὲ τῶν ἐν Ὀλυμπίᾳ τοσοῦτον αροτε 
τιμημένος ἐστὶν ὁ Πέλοψ ὑπὸ Ἠλείων, ὅσον Ζεὺς ϑεῶν 
τῶν ἄλλων. ἔστιν οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ “ιὸς κατὰ δεξιὰν τῆ; 
ἐσόδου πρὸς ἄνεμον Βορέαν τὸ Πελόπιον, ἀφεστηκὸς μὲν 
τοῦ ναοῦ τοσοῦτον, ὡς μεταξὺ καὶ ἀνδριάντας καὶ ἀναϑή. 
ματα ἄλλα ἀνακεῖσθαι" παρήκει δὲ ὡς ἐπὶ τὸν ὀπισθόδομιν 
ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον τοῦ ναοῦ, καὶ λίϑων τε θρι)- 
xà περιέχεται, καὶ δένδρα ἐντὸς πεφυκότα καὶ ἀνδριάντες 


εἰσὶν ἀναχείμενοι. ἔσοδος δὲ ἐς αὐτὸ πρὸς δυσμῶν ἔστιν 


ἡλίου. τοῦτο ἀπονεῖμαι τῷ Πέλοπι Ἡρακλῆς ὁ ᾿Δμφιτρύυ- 
vog λέγονται τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονος καὶ οὗτος ἦν ΠΕ 
λοπος. λέγεται δὲ καὶ ὡς ἔθυσεν ἐς τὸν βόϑρον τῷ Πέλοσι. 


UM 


(29) Θύουσιε δὲ αὐτῷ xal νῦν ἕτι οἱ κατὰ ἕτος τὰς doy 


Car. XIII. Intra Altin est Pelopi multa quondam σε!" 
gione consecrata area: Pelopion appellant. Prae ceteris enun 
heroibus tam colitur apud Eleos Pelops, quam Iupiter prit 
cunctis Dis. Est igitur ad dexteram, qua patet ad templum 


" aditus, ab Aquilone, Pelopium, tanto spatio interiecto, υἱ 


in eo et statuae, et alia ornamenta poni potuerint: porrigitur 
autem a media ad.posticam templi partem, circumvallante 
maceria. Tota area, et arboribus convestita, et signis pa* 
sim est conspicua. Ingressus ad eam est a Solis occa. 
Eum soli campum dedicasse Pelopi Herculem Amphitryoni 
Blium ferunt. Quartum enim a Pelope posteritatis gradum 
tenuit. Idem etiam Hercules Pelopi dicitur ad eam scrobe 
sacrum fecisse; (2) ád quam aetate etiam nostra annui m 


f 
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ἔχοντες" τὸ δὲ ἱερεῖόν ἐστι κριὸς μέλας. ἀπὸ ταύτης οὐ - 
γίνεται τῷ μάντει μοῖρα τῆς 9volac* τράχηλον δὲ μόνον , 

ὀίδοσϑαὶ τοῦ κριοῦ καθέστηκδ τῷ ὀνομαζομένῳ Nus. - 

ἔσει δὲ ὁ ξυλεὺς ix τῶν οἰχετῶν τοῦ “ιός᾽ ἔργον δὲ αὖ- 

τῷ πρόχειται τὰ ἐς τὰς ϑυσίας ξύλα τεταγμένον λήμματος 

καὶ πόλεσι παρέχειν καὶ ἀνδράσιν ἰδιώταις. τὰ δὲ λεύχης 

μόνης ξύλα, καὶ ἄλλον δένδρων ἐστὶν οὐδενός. ὃς δ᾽ ἂν 

ἢ αὐτῶν τῶν Ἠλείων ἢ ξένων τοῦ ϑυομένου τῷ Πέλοκπε 

ἱερείου φάγῃ τῶν κρεῶν, οὐχ ἔστιν οἵ ἐσελϑεῖν παρὰ 

τὸν Δία. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τῇ Περγάμῳ τῇ ὑπὲρ ποτα-. 

μοῦ Καΐχου πεπόνϑασιν oi τῷ Τηλέφῳ ϑύοντες" ἔστι- 

γὰρ δὴ οὐδὲ τούτοις ἀναβῆναι πρὸ λουτροῦ παρὰ τὸν | 
᾿᾿σκληπιόν. (8) “έγεται δὲ καὶ τοῖον" ugxvvouivov τοῦ | 
πρὸς Ἰλέῳ πολέμου; προαγορεῦσαι αὐτοῖς τοὺς μάντεις, 

ὡς αἰρήσουσιν οὐ πρότερον τὴν πόλιν, πρὶν ἂν τὰ Ἥρα- 408 
χλέους τόξα καὶ ὀστοῦν ἐπαγάγωνται Πέλοπος. οὕτω δὴ 
μεταπέμψασθαι μὲν Φιλοχτήτην φασὶν αὐτοὺς ἐς τὸ στρα- 
τύχεδον’ ἀχϑῆναι δὲ καὶ τῶν ὀστῶν ὠμοπλάτην σφίσιν 


portio nulla tribuitur: collum tantum, more maiorum, ligna- 
lori datur, Sic enim appellatur unus de Iovis famulatu, cui 
negotium mandatum est, ut certo pretio ligna ad sacrorum 
usum, wel publice civitatibus, vel privatim cuivis homini | 
suppeditet, Sunt autem non ex alia arbore ligna ea, quam 
de alba populo. Quod si quis (sive Eleus, sive hospes fuerit) 
cares ΟΣ ea Pelopis victima comederit, ei templum Jovis ] | 
introire nefas est. Idem observatur ad Pergamum, quod | 
supra Caicum est. Nam qui Telepho immolarunt, religio 
est illis ante in Aesculapii ascendere, quam corpus abluerint. | 
(3) Sed. quod ad Pelopem attinet, memoriae proditum est, 
quum Troianum bellum duceretur, monuisse vates mon ante 
expugnari Ilium posse, quam Graeci Herculis sagittas, et de 
Pelopis ossibus unum comportari curasseut. Quare et Phi- 
locteten tunc in castra accersitum , et Pisa scoptulum oper- 
tum, Pelopis deportatun. ' Redeuntibus vero Graecis, ad Eu- 


gistratus nigro ariete faciunt. Ac de ea quidem victima vati ! 
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ix Πίσης τῶν Πέλοαπος. ὡς δὲ οἴχαδε ixouifovto, ἀπόλ- 
λυται περὶ Εὔβοιαν καὶ ἡ ναῦς ὑπὸ τοῦ χειμῶνορ, ἡ τὸ 
ὁστοῦν φέρουσα τὸ Πέλοπος. ἕτεσι δὲ ὕστερον πολλοῖς 
μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου, “αμάρμενον ἁλιέα ἐξ ᾿Ερετρίας ἀφέντα 
δίχτυον ἐς θάλασσαν, τὸ ὀστοῦν ἑλκῦσαι; ϑαυμάσαντε 
δὲ αὐτοῦ τὸ μέγεϑος, ἔχειν ἀποχρύψαντα ὑπὸ τὴν qdp- 
μον. τέλος δὲ αὐτὸν ἀφικέσθαι καὶ ἐς Δελφοὺς, ὅτου 
τε ἀνδρὸς τὸ ὀστοῦν εἴη, κἀὶ δ᾽ τι χρηστέον αὐτῷ, Ode 
χϑῆναι δεησόμενον. καί πῶς κατὰ πρόνοιαν τοῦ ϑεοῦ 
τηνικαῦτα παρὰ Ἠλείων ἐπανόρϑωμα- αἰτούντων νόσου 
λοιμώδους, ἀνεῖπεν οὖν σφίσιν ἡ Πυϑία, τοῖς μὲν ἀνα- 
ϑώσασθαι Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, “αμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ 
εὑρημένα αὐτῶν Ἠλείοις. καί οἵ ταῦτα ποιήσαντι, ἄλλα 
τε ἀντέδοσαν ᾿Ηλεῖοι, καὶ ΖΦαμάρμενόν τε αὐτὸν, καὶ dzo- 
γόνους τοὺς ἐκείνου, φύλακας σφᾶς εἶναι τοῦ ὀστοῦ. ἡ δὲ 
ὠμοπλάτη τοῦ Πέλοπος ἠφάνιστο ἤδη κατ᾽ ἐμὲ, ὅτι (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἐχέχρυπτο ἐπὶ πολὺ κατὰ τοῦ βυϑοῦ, καὶ ὁμοῦ 
τῷ χρόνῳ προσέκαμνεν οὐχ ἥκιστα ὑπὸ τῆς ϑαλάσσης. 
(4) Πέλοπος δὲ καὶ Ταντάλου τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐνοιχήσεως 


boean, navim eam, in quam Pelopis illud os fuerat impositum, 
naufragio perisse. Multis deinde annis post Ilium excisum, 
Eretriensem piscatorem Demarmenum iacto everriculo e mri 
os extraxisse: miratum magnitudinem, in arenis id annotato 
loco abdidisse. Venisse eundem Delphos scitatum, cuinsnam 
esset os, et ad quem usum illud a'se conservari oporteret. 
Tunc etiam fato quodam aderant, quos Elei consultum mist- 
rant, quae foret depellendae pestilentiae ratio. Atque hx 


— quidem responsum est, ut Pelopis ossa requirerent: Demar- 
, meno vero, ut, quae reperisset, Eleis restitueret. Hoc ille 
quum fecisset, et alia accepit ab Eleis munera; et ei, eiu 


que posteris custodia ossis demandata est. Scoptulum optr- 
tum Pelopis aetate mea iem evanuerat. ld eo accidisse opi- 
nor, quod, quum alte absconditum fuisset, tum vetusiate, 
tum aquae marinàe illuvie extebuit. (4) Etin Graoeian quidem 
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δημεῖα ἔτι καὶ ἐς τόδε. λείπκεταε, Τανεάλου μὲν λίμνη τὰ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ καλουμένη, «al οὐκ ἀφανὴς τάφος"" Πέλοποὺ 
δὲ ἐν Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος ἐν χορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲρ 
τῆς Πλαστήνης μητρὸς τὸ ἱερόν. διαβάντι δὲ Ἕρμον σο- 
ταμὸν, ᾿φροδίτης ἄγαλμα ἐν Tryuve «πεποιημένον ἐδ 
μυρσίνης τεϑηλυίας: ἀναθεῖναι δὲ Πέλοπα αὐτὸ xaQsuv 
λήφαμεν μνήμῃ » ππροϊλασχόμενόν τε τὴν ϑεὸν, καὶ γενέ: ΄ 
σϑαί οἱ τὸν γάμον τῆς Insodauslag αἰτούμενον, 

(6) Ἔστι δὲ ὁ τοῦ Διὸς τοῦ OAvuziov. βωμὸς: ἶσον 
μὲν μάλεστα τοῦ IIskozlov τε καὶ τοῦ ἱεροθ τῆς “Ἥρας ἀπέ- 
ev, προχείμενρς μέντοι καὶ πρὸ ἀμφοτέρων. xexadxeva-409 
σϑῆναι δὲ αὐτὸν οὗ μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Ἰδαίου λέγου- 
σιν, οἱ δὲ ὑκὸ ἡραὼν τῶν ἐπιχωρίων γένεαῖς 'δύο ὕστερον 
τοῦ Ἡρακλέους. πεποίηται δὲ ἱερείων τῶν θυομένων «à. 
4i ἀπὸ τῆς τέφρας τῶν μηρῶν, καθάπερ ye καὶ ἐν Tho- 
γέμῳ. τέφρας γὰρ δή ἐστε καὶ τῇ "Hoa τῇ Σαμίᾳ βωμὸς, 
οὐδέν σε ἐπιφανέστερος ἢ ἐν τῇ χώρᾳ τῇ ᾿Αἀττικῇ, ἃς αὐὖ- 7 
τοσχεδίας “θηναῖοι καλοῦσιν ἐσχάρας.. τοῦ βωμοῦ δὲ τοῦ. 
ἐν Ὀλυμπίᾳ κρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προϑύσεως καλου- 


Tantalum et Pelopem coloniam deduxisse, "certa adhuc ex— 
lant indicia, portus, qui Tantali dicitur, et eiusdem sepul- 
«aum nón obscurum. Pelopis in Sipyli montis vertice vi- 
situr solium, supra eum locum, ubi Plastenes matris fanunv 
est. Jam vero ultra Hermum fluvium, ad Temnum oppidum, 
Veneris eignum spectatur e virente a radice sua. myrto: quod 
faciendum curasse Pelopeni ferunt, quum ut deam coleret, 
lum vero ut Hippodamiae nuptiarum 86 compotem faceret. 
(6) Olympii quidem Iovis ara pari intervallo a Pelopio et Iu- 
noms aede dietat, ante utriusque frontem sita. - Erectam alii 
tradidereat ab Idaeo Hercule, alii ab indigenis: hreroibtis, dua- 
bus ipsis aetátibus post Herculem. Congesta illa est e cinere 
collecto ex. adustis victimarum femoribus. Talis et Pergami 
ara est, talis Samiae [unonis, nihilo illa quidem ornatior, 
quam im Áttica, quos Rudes appellant focos. — Arae Olympi- 
ce ima crepide, quam πρόϑυσιν appellant, (quasi primam 
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410 vélov τὴν τέφραν, φυράσαντες δὲ τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Αλφειοῦ, 


, Universa arae altitudo pedes conficit duos prope et υἱείπί!.. 
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μένης, πόδες πέντε καὶ εἴχοσικαὶ ἑκατὸν ἔστι περίοδος" τοῦ 
δὲ ἐκὶ τῇ προϑύσει περίμετρος [ἑκάστου] πόδες δύο καὶ rou 
κοντα. τὸ δὲ ὕψος τοῦ βωμοῦ τὸ σύμπαν ἐς δυῦ καὶ εἴχοσιν 
ἀνήχει πόδας. αὐτὰ μὲν δὴ τὰ ἱερεῖα ἐν μέρει τῷ κάτω, vj 
προϑύσει, καϑέστηχεν αὐτοῖς θύειν" τοὺς μηφοὺς δὲ ἀναφέ: 
φοντες ἐς τοῦ βωμοῦ τὸ ὑψηλότατον καϑαγίξουσεν ἐνταῦϑε. 
ἀναβαϑμοὶ δὲ ἐς μὲν τὴν πρόϑυσιν ἄψουσιν ἐξ ἑγατέρας τῆς 
πλευρᾶς, λίϑου πεκοιημόνου" 'τὸ δὲ ἀπὸ τῆς προϑύσεως ἰς 
10 ἄνω τοῦ βωμοῦ τέφρας παρέχεται ἀναβαϑμούς. ἄχρι μὲν 
δὴ τῆς προϑύσεως ἔστιν ἀναβῆναι καὶ παρϑένοις, χαὶ 
ὡὁσαύτως γυναιξὶν, ἐπειδὰν τῆς ᾿Ολυμπίας μὴ ἐξείργωντωι' 
ἀπὸ τούτου δὲ ἐς τὸ ἀνωτάτω τοῦ βωμοῦ μόνοις ἔστιν 
ἐνδρέσιν ἀνελθεῖν. θύεται δὲ τῷ zlii καὶ ἄνευ τῆς ποῦ 
γύρεωρ ὑπό τεϊδιωτῶν καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν ὑπὸ Ἠλείων. 
κατ᾽ ἕτος δὲ ἕχαστον φυλάξαντερ οἱ μάντεις τὴν ἐννάτην 
ixl δέχα τοῦ Ἐλαφίου μηνὸς , κομέζουσιν ἐκ τοῦ llovet- 


κονιῶσιν οὕτω τὸν βωμόν. ὑπὸ δὲ ἄλλου τὴν τέφραν oie 


sacrorum stationem dicas) ambitum peragit pedum centum 
et amplius quinque et viginti: graduum singulorum supraimat 
istam crepidinem ambitus pedes explet binos ao tricen 


Ducuntur. hostiae ad imse crepidinis- stationem: ibi eas pito 
more mactant: femora in summa ara adolent. Ε ad stti- 
nem quidem ab utroque latere per lapideos, ad arae sllss- 
mam sedem per cineritios gradus scanditur. Et ad εἰαἴο-. 
nem quidem usque tam virgines, quam mulieres, quum! 
Olympiam venire nulla prohibet religio, possunt ascendere; 
longius progredi solis viris fas est. Sacrificatur autem lor. 
etiam extra solemnem nundinarum celebritatem tam a pn 
tis hominibus quam quotidie ab Eleis. Stato autem die quot- 
annis, Februarii mensis nono supra decimum, aruspioes ἡ 
nerem ex Prytaneo depprtant: eoque aqua ex Alpheo ams. 
diluto, aram Iovis oblinunt. Religione sancitum esi cinerem - 
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tos ποιηϑῆναι πηλὸν,. oU μή ποτε ἐγγένηται. ᾿ καὶ τούτου 
ἕνεκα ὁ ᾿Αλφειὸς νενόμισται τῷ ᾿Ολυμκίῳ Zhi ποταμῶν 
μάλιστα εἶναι φίλος. (6) Ἔστι δὲ καὶ ἐν Διδύμοις τῶν 
Μιληαίων βωμὸς, ἐποιήθη δὲ ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Θηβαίου, 
καϑὰ οἵ Μιλήσιοι λέγουαιν, . ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵματος. 
ἰς δὲ τὰ ὅσεερα τὸ αἷμα τῶν ϑυμάτων οὐκ ig ὑπέρογκον 
ηὔξηχεν αὐτὸν μέγεθος. 


CAPUT XIV. 


De Jove 4xoptíg — cur Olympica sacra albae duntaxat populi 
lignis adoleantur — de arboribus, quas varii fluvii potissi- 
mum alunt — reliquis Olympiae aris et diis, quibus sacra 
ibi nnt — ara ignotorum déorum —  XKe:o? , Jovis filii — 
Telluris ejusque oraculo, aliisque. 


Ü δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ βωμὸς παρέχεται καὶ ἄλλο τοιόνδε ἐς 
ϑαῦμα. οὗ γὰρ lavivsg πεφυχότες ἀρπάξειν μάλιστα ὀρνί- 
ϑων, ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν ᾿Ολυμκπίᾳ τοὺς ϑύοντας. ἣν δὸὺ 
ἀρχάσῃ ποτὲ ἐκεῖνος ἢ ἧτοι σπλάγχνα, 3 τῶν κρεῶν, νενό- 
μιστας τῷ ϑύοντι οὐκ αἴσιον εἶναι τὸ σημεῖον. (2) Φασὶ 


δὲ Ἡρακλεῖ τῷ ᾿Δἀλκμήνης ϑύοντι ἐν 'OAvpxie δι’ ὄχλου 


*ola Alphei aqua dilui, atque ex eo tantum luto arae tecto- 
rum superinduci. Eam ob rem Alpheus fluviorum omnium 
lovi maxime axaicus creditur. (6) Est et Didymis (Milesiorum 
ei civilas est) ara, quam a Thebano Hercule J[uto subacto 
Vicimarum sanguine exstructam Milesii tradunt. Non fuit 
& tamen victimarum insequentibus temporibus copia, ut ara 
magnopere potuerit eminere. 

Car. XIV. Sed quod ad Olympicam aram attinet, illud 
tiam magno miraculo ducitur, quod milvii, etsi avium hoc 
genns insigni est rapacitate, sacra tamen in Olympia facien- 
Übus infensi non mnt. (Qnod si forte exta vel carnium par- 
lem nllam appetietint, "dira portendi immolanti creditur. 
(?) Aiunt etiam Herculi Alcmenes filio, quum Olympiae sa- 


b 
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μάλισεα γενέσθαι τὰς μυίας ἐξευρόντα οὖν αὐτὸν, ἢ καὶ 
ὑχ᾿ ἄλλου διδαχϑέντα, ᾿“πομνίῳ ϑύῦσαι zii, καὶ οὕτως 
ιἀπουραπῆναι τὰς μυίας πέραν τοῦ ᾿Δλφειοῦ. λόγονται ὃς 
κατὰ ταὐτὰ καὶ Ἠλεῖοι ϑύειν τῷ Zhi τῷ ᾿ἀπομυίῳ, ἐξελαύ- 
φψοντι τῆς λείας ᾽Ολυμαίας «as μυίας. (8) Τῆς δὲ λεύ- 
diem μόνης τοῖς ξύλοις ἐς τοῦ “υὸς τὰς ϑυσίαρ, καὶ o— 
οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, οἱ ᾿Ηλεῖοι χρῆσθαι νομέζουσι, 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν λεύ- 
κην, ὅτι δὲ Ἡρακλῆς ἐχόμισεν. αὐτὴν ἐς ᾿Ἕλληναρ ix τῆς 
Θεσπρωτίδος χώρας. καί μοι καὶ αὐτὸς ὁ Ἡρακλῆς ἐφαί- 
ψετο, ἡνίκα τῷ “εἴ ἔϑυεν iv OÀvuxig, τῶν ἱερείων τὰ μη- 
gla ἐπὶ λεύκης καῦσαι ξύλων. τὴν 05 λεύχην ὁ Ηρακλῆς 
αεφυχυῖαν παρὰ τὸν “ἀχέροντα δύρε τὸν ἐν Θεσπρωτίᾳ πο- 
ταμόγ' καὶ τοῦδε εἴνεχᾳ φασὶν αὐτὴν ᾿“χεραῖδα ὑπὸ Ὃμή- 
ρου καλεῖσϑαι. (4) Εἶχον δὲ ἄρα καὶ ἐξ ἀρχῆς et αποτα- 
μοὶ, καὶ ἐς τόδε ἔχουσιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς 
γένεσιν. σόας τὸ x&l δένδρων. ἀλλὰ πλεῖσται. μὲν ὑπὺ 
Mautvógov μυρῖκαι καὶ μάλισέα αὔξονται" ᾿άΑσωπὸς δὲ ὁ 


crificaret ,' maximam mnrnscas exhibuisse molestiam: eum its- 
que vel proprio inventu vel monitu alieno sacra fecisse Iovi 
Aportyio, atque ita. muscas trans ATpheum fuisse profligatas. 
Inde servatum ab Eleis, ut ad abigendas ex Olympia muscis 
idem sácrum usurparetur. (3) Ex alba vero duntaxat po- 
pulo, neque ex alia arbote, δα ustm Olympicorum sacro- 
fum ligna caedi patrius est Eleis ritus. Credo hunc hono- 
rem huic srbori praecipüe habitutn, quod eam Hercules e The: 
protide primus in Graecianr attulit. - Sed ipsum etiam arbi- 
tror Herculem, quum lovi Ohmypio- sacra fecit, non aliis, 
quam ex alba populo lignis victininram femora cremasse. 
Eam véro:arborem Hercnles i» Thesprotide propter amnem 
Acherontem reperit. Et huc resperissé: Homerum putant, 
quum Acheroidem populum appellavit. (4) Varia autem 
semper natura fuerunt, et nunc.etign diversi sant amnes, ad. 
gignenda herbarum et stirpium varia genera. Mueandri ripae 
myrieas feliciter-alunt. Asopus in Bowotia insigni magnitu- 
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Βοιώτιος βαϑυτάταρ πέφυχον ἀχτρέφειν τὰρ σχοίνους. τὸ 
δένδρον δὲ ἡ 7 περσεία μόνου χαίρει τοῦ. Νείλου τῷ ὕδατι. 
οὕτω καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἴγειρόν ve iol κότι- 
voy, τὴν uiv ixi 4yéoovri ἀναφῦναι πρῶτον, κότινον δὲ 
ἐπὶ τῷ ᾿Αλφειῷ, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῆς τῶν Κελτῶν καὶ 
Ἠριδανοῦ τοῦ Κελτικοῦ ϑρέμμὰ εἶναι. 

(6) Φέρε δὴ (ἐκοιησάμεϑα “γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστου 
μνήμην) ἐπέζλϑωμεν καὶ τὰ 5 ἅπαντας àv Ὀλυμπίᾳ τοὺς 
βωμούς. ἐπακολουϑήσει δὲ ὁ λόγος μοι τῇ ἐς αὐτοὺς τά- 
ξει, καϑ᾽ ἥνεινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομέξουσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν. 
ϑύουσι δὲ Ἑ στίᾳ μὲν πρώτῃ, δευτέρῳ δὲ τῷ Ὀλυμπίῳ Διῖ, ' 
ὄντες ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ. τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ *** xc) αὐτὴ καθέστηκεν ἡ ϑυσία. πέμπτα ᾿Δρτέβιδε 
ϑύυουσι λαοὶ δι’ ᾿ἀθηνᾶν" ἔκτα Ἐργώνῃ. ταύτῃ τῇ Ἐργάνῃ 418 
καὶ οἵ ἐπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ. , γέ- 
ρας παρὰ λείων εἰληφότες τοῦ “Διὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν 
κροσιξανόντων καθαίρειν, οὗτοι θύουσιν ἐνταῦϑα πρὶν 
ἢ λαμπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. ἔστι δὲ ᾿ἀϑηνᾶς καὶ 
ἄλλος βωμὸ πλησίον τοῦ ναοῦ, καὶ ᾿Δἀρτέμιδος παρ᾽ αὐ. 


ἰ 
dine iuncum educat. Arbor persea sola gaudet Nili aqua. 
Nihil igitur mirum, si ad Acherontem enata primum est 
alba populus: ad Alpheum oleaster: populus vero nigra Padi 
εἰ Galliae alumna est. (5) Áge vero, quum. circa aram maxi« 
mam iam satis itumorati simws , alias item aras oretione per-« 
*quamur, ut simul doceamus, quibus Dis, ei quo ordine, 
more maiorum illie sacra fiant. Vestae primum divinam rem 
peragunt: secundo loco ipsi Olympio Iovi: (intimae hae sunt 
fani arae) tum ad aram eandem tertium 3n sacris locum habet 
Mercurius: quartum ad aram suani Minerva, Diana quintum, 
sextum Ergane. Huic deae Phidiae posteri, quibus publice 
Degotium datum est, ut Iovis signum ab adverttitus purgatum 
sordibus et detersum praestent (Phaedryntae ex eo, qguas$ 
purgatores aut illuminaiores, nuncupati) priusquam ad opus 
aggrediantur, sacra faciunt. Est et alia Minervae prope 
lemplum; Dianae etiam quadrangula forma in sublime sensui 
Tom. I1. Aa 
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τὸν τετράγωνος, ἀνήκων ἠρέμα sis ὕφος. μετὰ δὲ τοὺς 
κατειλεγμένους, "AAgsus καὶ ᾿ἡφτέμιδι θύουσιν ἐπὶ ivi 
βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτον παρεδήλωσε μέν sov καὶ IT». 
δαρος ἐν δῇ, γράφομεν δὲ καὶ ἡμεῖς iv τοῖς λόγοις τοῖς 
᾿ “αιτριναίοις. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω καὶ ἄλλος τῷ ᾿Αλφειῷ 
βωμὸς πεποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου. τοῦ 
δὲ Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἶσιν Ἠλείων ot ὀνομάζουσιν 
'Δρείου Ζιός. λέγουσι δὲ οἱ αὐτοὶ οὗτοι, καὶ ὡς Olvé- 
'μαοὸς ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ "slo «fi, ὁπότε 
τῶν Ἱπποδαμείας μνηστήρων καϑίστασϑαι μέλλοι τινὶ i 
ἵππων ἅμιλλαν. μετὰ τοῦτα πεποίηται μὲν Ἥ ρακλεῖ fo- 
. μὸς, ἐπίκλησιν Παραστάτῃ : Ἀεποίηται ἂὲ καὶ τοῖς Hor 
πλέους τοῖς ἀδελφοῖς Ἐπιμήδει καὶ Ἴδα καὶ Παιωναίῳ n 
καὶ ᾿Ιάσῳ. τὸν δὲ τοῦ Ἴδα βωμὸν ᾿Δκεσίδα ὑπὸ ἕτίρον 
οἷδα καλούμενον. ἔμνϑα δὲ τῆς οἰκίας τὰ ϑεμέλιά ἔστι τῆς 
Οἰνομάου, δύο ἐνταῦϑά εἰσι βωμοὶ, “Διός τε Ἑρκείου 
τοῦτον ὁ Οἰνόμαος ἐφαίνετο αὐτὸς οἰκοδομήσασϑαι" τῷ 
δὲ Κεραυνίῳ zit ὕστερον ἐποιήσαντο ἐμοὶ δοκεῖν βωμὸν, oc 
ἐρ τοῦ Οἰνομάου τὴν οἰκίαν κατέσκηψεν ὁ κεραυνός. τὰ δὲ 





fastigium ascendens. Post eas aras, quas recensuimus, 4} 
pheo et Dienae ad eandem aram faciunt. Eius rei caussm 
Pindarus in cantico quodam innuit ,. et nos in. Letrinaeorum 
historia exponimus. Ab hac non longe alia erecta'egt Alpheo 
ara, prope quam Vulcano sua item ara posita est. Sed. c Vul- 
cauli aram nonnulli ex Eleis Árei («d est Martii) Iovisnominait. 
Aiunt iidem Oenomuum, quoties fiae procis curule ceris- 
men proponeret, Áreo Iovi super hac ara rem divinam facere. 
solitum. Post has Hcrculi ara dicata est ; cognomine Para- 

statae: hoc pelnde est quasi ,ddstiti dicas: eius etiam fra- 
. tribus, Epimédi, Idae, Paeoneo et Iaso. Idae aram ab aliis 
nom ignoro Ácesidae pppellatam. Quo vero loco area est Oe-- 
 nomai domus, duae extant [ovis &rac; quarum unam Herceo 
ipse Oenommus dedicavit: Ceraunio alteram post Oenomeaum | 
positam conjicio, quum eius domus de coelo tacta conflagrat- 
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ἐς vov μόγαν βωμὸν, ὀλίγρ μὲν τινι ἡμῖν πρύτερόν ἔστιν 
εἰρημένα" καλεῖται δὲ Ὀλυμπίου Διός. (6) Πρὸς αὐτῷ δ᾽ 
ἐστὶν ἀγνώστων ϑεῶν βωμὸς, καὶ μοέὰ τοῦτον Καθαρσίου 
Διὸς καὶ Νίκης, καὶ αὖϑις Ζιὸς. ἐπωνυμίαν Χϑονίου: ᾿ 
εἰσὶ δὲ καὶ ϑεῶν πάντων βωμοὶ," καὶ Ἥρας ἐκίχλησιν 
Ὀλυμπίας, πεπογημένορ τέφρας καὶ οὗτος" Κλυμένου δέά418 
φασιν αὐνὸν ἀνάθημα εἶναι. μετὰ δὲ τοῦτον ᾿ἀπόλλωνος 
καὶ ᾿Ερμοῦ βωμός ἔστιν b) κορνῷ, διότι Ἑρμῆν λύραρ, 
ἀχόλλωνα δὲ εὑρετὴν εἶναι «άρας, Ἑλλήνων ἐστὶν ig 
κὐτοὺς λόψορ. ἐφεξῆρ δὲ ᾿Ομοψοίας βωμὸς, καὶ αὖϑις ᾿4ϑη- 
γᾶς" ὁ δὲ Μητρὸρ ϑεῶν. (7) Τῆς ἐσόδου. δὲ νῆῇς ἐς τὸ 
ὑτάδιόν εἶσιν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο" τὸν μὲν αὐτῶν Ἑρμοῦ 
ιαλοῦσιν Ἐναγωνίου, τὸν δὲ ἕτερον Καιροῦ. Ἴωνι δὲ 
ἶδα τῷ Χίῳ καὶ ὕμνον πεποιημένον Καιροῦ" ysvsaAoysi 
Ἰὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων “ιὸς Καιρὸν εἶναι. πλη- 
"ον δὲ τοῦ Σικυωνίων θησαυροῦ, ἤτοι Κουρήτων; ἢ τοῦ 
ἀλχμήνης ἐστὶν "HoaxAtovg: λέγεται γὰρ καὶ ἀμφότερα. 
et. Àc de maxima quidem are, quae dici opis fuit, paulo 
uperius a me dicta sunt. Vocatur ea sane ovis Olympii. 
6) Adiàcet ei ignotorum deorum ara. , Post eam Catharsii 
id est. Piacularis) Iovis, et Victoriae: exinde Iovis, cüi co- ^ 
fnomen Terrestri: tum vero deorum omnium, et Iunonis co- . 
momento Olympiae. Haec itidem e cineris congestu extru- 
la est: ymeno dedicatam tradunt. Succedit communis 
ipollinis et Mercurii, ob eam praecipue causam, quod lyrae 
nventum Mercurio, citharae Ápollini, Graecorum sermo at- 
ribuit. , Consequuntur Concordiae, Minervae, Matris deum 
rae. (7) Proxime ad eum aditum, qua est ad stadium ac- 
'essus, arae duae sunt. Earum alteram Mercurii EÉnagonii; 
quod est quasi 4thletici dicas) Opportuni alteram (qui Καιρὸς 
Jraeco-nomine est) nuncupant. In hunc ab Ione Chio factum 
iymnum scio; in quo illius natales memorans, Saturni filio- 
"um natg 1ninimum esse dscit. Prope Sicyoniorum thesaurum 
ra est Herculis, vel eius qui Curetum unus fuit, vel eius 


αὶ Alcmena matre natus est: dicitur enim uirunque. 
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(8) Ἠπὶ δι τῷ j Γαίῳ καλουμένῳ βωμός lor ἐπ᾽ αὐτῷ Γῆ 
ἐέφρας καὶ οὗτος. τὰ δ᾽ ἕτι ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῆς 
Τῆς αὐτόϑι εἶναι λέγουσιν. ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαξομένου óto- 
βίου Giu ὁ βωμὸς πεπσίηται. τοῦ δὲ Καταιβάτου Διὸς 
προβέβληται μὲν πανταχόϑεν πρὸ τοῦ 5 βωμοῦ φράγμα' ἔσει 
δὲ πρὸς τῷ βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφρας τῷ μεγάλῳ. pri 
όϑω δέ τις οὐ κατὰ στίχον τῆς ἱδρύσεως ἀριϑμουμένους 
τοὺς βωμοὺς, τῇ δὲ τάξει τῶν Ἠλείων ἐς τὰς ϑυσίας συμ’ 
περινοστοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. πρὸς Ob τῷ τεμένει τοῦ 
Πέλοπος » “διονύσον μὲν «καὶ Χαρίτων ἐν xowé, μεταξὺ 
: αὐτώ, Μουσῶν, καὶ ἐφεξῆς τούτων, Νυμφῶν im 
ὠμός. s 


(8) Et qua parte Terrae aedes est, (Gaeon ipsi vocant) Telluri 
ara cernitur, e cineris ipsa etiam aggere. Iam tum priscis temp 
ribus fuisse ibi Telluris oraculum fama prodidit. In eo aule" 
Joco, (quod nominant Stomium, (ac si osti&m dicant) ar 
Themis habet. At Iovi Cataebatae (quem nos non alieno for- 
fasse nomine Elicium dicere possimus) quae dicata ara " 
maceria undequaque ambitur, et modico a maxima ara cit 
. ritia intervallo distat. Illud monendi sunt, quicunque hé 
legerint, aras me non quo sitae sunt ordine enumerasse , 5 
per eas ita me stylo vagatum, uti ad earum quamque vi 
prius vel posterius Elei sacra faciunt, Pelopis areae adiu 
' cta est ara Liberi Patris et. Gratiarum communis. Deli 
duae, Musis uná, altera Nymphis positae. 
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De reliquis memorandis i in Alti, aedificio 3 Phidjae officina dicto 
— Leonidaeo — Oleastro Gallistephano — Moeragetae et 
Jovis ὑψίστου aliisque aris — Prytaneo —- Eleorum prisco 
saorificandi ritu' — sacris Iunonis Ammoniae et Parammo: 
nig —: "Doricis » quae in Prytaneo cut , carminibus. 


"En δὲ ὀἴκημα ἐκτὸς τῆς "Ἄλπεως, καλεῖται "δὲ ἐρραόδτή! 
ριον Φειδίου, xal ὁ Φειδίας καϑ'᾽ ἕκαστον τοῦ ἀγάλματος 
ἐνταῦθα εἰργάξετο. ἔστιν οὖν βωμὸς ἐ ἐν τῷ B οἰκήματι ϑεοῖς 
πᾶσιν ἐν à χοινῷ. ὀπίσω δὲ ἀναστρέψαντι αὖθις ἐς 
din, ἔστιν d ἀπαντικρὺ τοῦ Δεωνιδαίου. (2) “Τὸ δὲ ἐκτὸς 414 : 
μὲν τοῦ περιβύλου. τοῦ [εροῦ τὸ Δεωνίδαιον: τῶν δὲ ἐσό. 
δῶν πεποίηται τῶν ἐς τὴν "ἅλτιν κατὰ τὴν πομπικὴν, 
μύνη τοῖς πομπεύόυσίν ἐστιν δδός. τοῦτο δὲ ἀνδρὸς uiv 
τῶν ἐπιχωρίων, ἐστὶν ἀνάϑημα Δεωνίδου" κατ᾽ ἐμὰ δὲ ἧς 
αὐτὸ Ρωμαίων ἐσφκίξοντο οἵ τὴν Ἑλλάδα ἐπιτροπεύοντες. | 
Metnx δὲ ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τῆς wopaiuxüg. τοὺς 
yi δὴ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων καλουμένους στενωποὺς ἀγυιὰς, 
ὀνομάξουσιν οἵ Ἠλεῖοι. (8) Ἔστι δὲ ἐν τῇ "Ἤλτει τοῦ “έω- 
, ψιδαίου περᾷν "— 5 ἀριατερὰν ᾿4φροδίτηρ' βωμὸς 


Car. XV. Extra Ald dddiieium ba quae. Phidise offi- 
cina nuncwpatur. In illis aedibus Phidias.opevis.partes est 
fabricatus; et in iisdem ara est diis omnibus communis in 
conspectu. redeuntibus intra Altin, e. regione Leonidaei ἡ 
(2) Est autem Leonidáexum,. aedes a Leenida indigena homine 
dicata ,. extra fani ambitum, prope eum ad. Akin' aditum, per 
quem unuüm:e mujtis pompa. sacrorum traducitur, e£ ex eo 
Pompica via est appellata; aetate vero mea. diveisorinm fuii ' — 
Romanorum magistratuum. Inter Pompicam viam et Leomk 
daeum mnica media est Agyia. Hoc enim nomiue angipore 
tum, quem Attici ςεμωπὰν, vocant Elei. (8) Eat: etiam i 
Ali, sj ultra Leonidaeum ad. sinistram tendas, ara Veneris 
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καὶ ρῶν μετ᾽ αὐτόν" κατὰ δὲ τὸν ὀπισθόδομον μάλιστά 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ πεφυχὼς &viMoc. . καλεῖται δὲ ἐλαία xci. 
" λιστέφανος, καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλύμαια καϑέστηκεν ix 
. αὐτῆς δίδοσθαι" τοὺς στεφάνους. τούτου πλησίον τοῦ xo- 
tlvov πεποίηται Νύμφαις βωμός" “καλλυστεφάνους ὀνομώ: 
ὅουσι καὶ ταύτας. ἔστι δὲ τοι ἐντὸς τῆς "ἅλτεως μὲν Ap 
τέμιδος "Myogalag βωμὸς, ἕν᾿ δεξιᾷ δὲ τοῦ “εωνιδαΐίου. πε: 
ποίηται 0b xal “ΖΦὲέσποίνης. τὰ δὲ ἐς τὴν 950», ἥντινα ὁ 0Vo- 
μάξουδι. 4iónowav, διδάξει. μοι τοῦ λόγου τὰ dui. 
δας. μετὰ δὲ τοῦτον ἔστιν , Ayogalov Διὸς βωμός. πρὸ 
δὲ τῆς καλουμένης προεδρίας ) nó λλῶνος ἐπωνυμίαν Ite 
ϑίου, -καὶ id αὐτὸν Διονύσου" τοῦτον οὔτε πάλαι τὸν 
, βωμὸν, καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν. ἀνατεδῆναὶ λέγουσιν. 
(4). Ἰόγτι δ᾽ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππῶν, ἔστι βωμὸς, ἐπί: 
geni δὲ ἐπ’ αὐτῷ “Μοιραγέτα, δῆλα οὖν ἔστιν isi. 
ἐν εἶναι “ει ; ᾿ὃς͵ τὰ ἀνθρώπων «οἶδεν, ὅσα διδόασιν αἱ 
Μοῖραι, καὶ ὅσα μὴ x c aps. τ δὲ E 


et post eam, ΜᾺ Tobi «Ubi. oun templi et, a 
 dexterem αὐθαδίαν se ostendit, quem. Callistephauum "ἂν 
ani, σμααὶ Corongrium dicas. Ex ea enim arbore solenne 
esf. Olympicis victoribus. coronam  decerper e. , Proxima olea- 
stro est Nymphis sacra ara. Eas Ny mphas. Callistephanos 
et ipsas nuncupant. Est etiam intra Altin ara Forensis Dis- 
nae, ad Lédnüilaei doxteraim.'' klnbedf et deae, quas Domina 
Vocant, aerim.susm. Dominam vero'quam degrum: nomi 
nent Graeci j in rerum Arocadicasmm: commentario docebimus. 
Post hano ara:est Iovis Forensiss et ante locum eum, quam 
Proedrian (koo est..Sessienem: konoratierem ) appdllant, o2 
Pythii Apollii$; ét ab eo non.longe Liberi Patris nra. Hanc 
neque multis: intu. aetatibus positam, et à plebeiis hominibus 
üodicatum ferat. ;.(4) [n es, quae ad equorum carceres vis 
duci, ara:wst cum inscríptione MogxAcrzTus, quod et, 
Parcarum ducis; i.Esse. illud Iovis cognomen dubitari not 
debet, Unus (énim.ipse Paroas in potestate habet, aolusqu 
quid sit «νοὶ aon sit homini: fato. praesériptum -newit. .Ad- 
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Μοιρῶν βωμός ἔστιν ἐπεμήπης, “Μετὰ δὲ αὐτὸν Tenes, καὶ 
δύο ἐφεξῆς «diog ὑψίστου. ἐνιδὲ τῶν ἵππων τῷ ἀφέσει, iv 
μὲν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀφέσεωρ κατὰ μέσον σον. μάλιστα, 
Ποσειδιῦνος : Jxg(ov καὶ "Hgag εἰσὶν Ἱππίας. βωμοί «φὸς. 
δὲ τῷ κίονε, «“ποσχούρων. τῆς δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον κα- 
λύύμενον ἐσόδου, τῇ μὲν "Ἄρεως “Ἱππίου, τῷ. δὲ ᾿Αθηνᾶς 
Ἱππίας βωμές. ὃς δὲ αὐτόω τὸν ἔρβολον ἐσελθόνχων Τύ- 416 
qs ἐστὶν ἀγαθῆς βωμὸς, καὶ Πανὸρ καὶ ᾿ἀφροδίτης᾽ ép- 
δοτάτω δὲ τοῦ ἐμβόλον, Νυμφῶν, ἃς ᾿ἀκμηνὰς καλοῦσιν. 
dxó δὲ τῇρ σεοῦρ, ἣν οἱ Ηλεῖοι καλοῦσιν ᾿Δγνάκεου, τὸν 
ἀρχιτέχτομα ἐπονομάζοντες so οἰκοδομήματι, ἀπὸ ταύτηρ 
ἰχανιόντε ἐστὺν' ἦν. δεξιᾷ βωμὸς ᾿Ἡρτέμιδόρ. - ἐσελθόντων 

δὲ αὖϑιο διὰ vQc πομαικῆς ἐς τὴν "ἄλτιν, εἰσὶν. ὄκισϑεν 
τοῦ Ἡραίου, . Κλαδέου τε τοῦ ποταμοῦ καὶ ᾿Δφεόμιδος 
βωμοί" ὁ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς, ““πύλλωνος" πέτορτος δὲ 
᾿ἀρεέμιδος ἐπίιλησιν Κοκκώκας,. - καὶ ᾿ἰἀπόλλωνορ -πὲμ- 
tg Θιρμίφου. τὸν μὲν δὴ παρὰ Ἠλείοις. Θέρμιον, 
καὶ did Mi: ικαρίστατο εἰκάψιν, ὡς κχανὰ πεϑίδα 


iuncta est Pireirüi ara, oblonga TM et TS eam Mer- 
cri: et deimdé Jovis, cui cogaemen Altissimo ,.ereb duae. 

Intra ipsos eaxceres-eub divo, 1nedie fere loco, arae ae osten 
dant equesiis Sieptuni, et equestris Iunonís. — Adhaexet pi- 
le Castorum-axa. ἔπ primo ingressu eius.loci, quem. ἔμβο- 
λον (Rostra) nominant, ab uno latere ara est'Martie eque- 
Wris, ab altero Minervae equestris. lam vero intra rüsuum 
inpressis, ést.Bonae Fortunae'ara; Panos deinde, et Ventris. 

In intimo: reeeosu; Nympharim , quas Acmenas: (id est Z'e— 
fes) nuncupant. :  À. pesticu. yéro-ee,; quam Elei de-nomine 
architecti wecant Agapti porticum, iude redeuntibus ,. ad dex- 
leram.Dianae δὰ ara mnonstrgt.,. Rursus. Altin per Pompicam 
viam intrantibus; aecundum lunorium sunt Cladeei amnis et 
lianae arae :'tum ikpollinis post e8s; Dianae Cotkecae ; (hen 
*üm est deme :epgnomen) quinta Apollinis Theunii. Quid 
hoc Thermii. cognomen sibi velit, non est difficile coniectura 
Omiequi, qmum eandem vecem AMica'cDam lisgue uturpet. 


* 
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φλσσαν εἴη ᾿ἙΘέρμιον.. ἀνθ᾽ ὅτου δὲ "άρτεμιν Exovouc. 
ξουσι Kokuobtev , οὐ χρεία τε ἦν μοι διδαχθῆναι. ἔστι δὲ 
«ρὸ τοῦ κολουμένου Θεηκσλεῶνος οἴκημα". τούτου δὲ iv 
γωνίᾳ τοῦ οἰκήματος Πανὸς ἴδρυται βωμός. (6) Τὺ Hov- 
τανεϊον δὲ Ἡλείοιφ ἔσει μὲν τῆς "MAvsog ἐντὸρ, πεποίηται 
δὲ παρὰ τὴν ἔξοδον. ἥ ἐστι τοῦ γυμνασίου πέρον.. ἐν τοῦ: 
vo δὺ οἵ τὸ δρόμοι τῷ γυμνασίῳ καὶ τοῖς ἀθληταῖς εἰσι» 
αἱ 4«.αλαῖστραι, Πρυτανείου δὲ. πρὸ μὲν τῶν ϑυρῶν᾽ (o. 
μός ἐστιν ᾿Δἀῤτέμιδος ᾿γροτέραρ" ἐν δὲ αὐτῷ τῶ “Πρυτανείῳ 
«εαριόντων ὃς τὸ οἴχημω," ὄνϑα σφίσον ἡ ὁσυίᾳ, Πανύς 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ vio ἐσόδου (eui. ἔστι δὲ ἡ £oti« τέφρας 
καὶ αὕτη "πεποιημένη, καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς πῦρ" ἀνὰ πᾶσάν τ 
ἡμέραν καὶ ἐν πάσῃ νυπεὶ ὡσαύτως. καίεται. ἀπὸ ταυτῆς 
«ῆς ἑστία τὴν τέφραν. κατὰ τὰ εἰρημένα: ἤδη μοι, xop- 
ἕουσιν ἐπὶ σὺν ᾿θλυμδίου βωμόν" καὶ ovx ἥκισνα ἐς pie 
ϑος συντελεῖ τῷ βωμῷ τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ἐπιφορούμενον. 
(6) Ἑκάστου db ἔπαξ τοῦ μημπὸς ϑύουσιν ἐπὶ πάντων Ἠλεῖοι 
εῶν κατειλορμένων βωμῶν" θύουσε δὲ ἀφχαῖόψ τινα tQ 
(0 300». urne γὰρ ἐμὸν sveois μεμαγμένοις " " 
iceiee vero EUN Dianam  appellént,. unquam 
adhuc ut discerem usu mihi evenit. -nte: Wheecoleonem, 
quem vocant, aedificium est, In eius aedifi ir ezigulo Panos 
διὰ dicata, (6) Prytaneum (curiam, seilioss.euum) habui 
Elei intra Ain, prope ipsum exitum, qui est ultra gyun- 
sium illud, in quo curricula sunt, et athletarum palaest* 
In Prytanei vestibulo est Agrestis Dianae ara, At m ipsoPry- 
taneo, quum ad eam accesseris cellun, dbi fecum babent, 
ad primi ingressus dexteram Panos arsuf videas,. Focus ille 
e cinere substractus, -perpetao.igni taz intérdiu, quam nocis 
; adoletur. $Solenne est tratsportari ab hoo foco cinerem δὰ 
Olympii aram, quam suo loco e cinere congestam diximu; 
neque. illa 'aliunde magis in altitudinem proficit, (6) Et ad 
earum, quas Áacienus enumeravimus, ararum singules quo- 
libet mense Elei saera faciunt, prisco parentgm ritu, hr? 
et melle eubsctum triticum .adolentes: et-aras quidem olei" 
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μειῦσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν" εὐϑέασι δὲ καὶ; mo ἐλαίας ἐπ᾽ 
αὐτῶν, καὶ οἴνῳ zodvtes σπονδῇ. μόναις δὲ ταῖς Nóp-416 
φαις οὐ ψομίξουσιν᾽ οἶνον; δὐδὲ τῇ “Ζεσποίψῃ σπένδεέν, 
οὐδὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ κοινῷ πάντων ϑεῶν.. μέλει δὲ τῷ 
ἐς ϑυσίας τῷ ϑεηκόλῳ, ὃς 1g ἐπὶ μηνὶ δκάδεῳ τὴν τιμὴν ἔχει, 
καὶ μάντεδςε;, καὶ d , ἔτι δὲ. "ξξηγητῇ: τὸ xo) αὖ. 
λητῇ, xab τῷ δυλεῖ. ὁπόσὰ δὲ ἐπὶ ταῖς Oste»Oti λέγειν 
σφίσιν ἐν τῷ j Πρυτανείῳ καθέστηκεν, ἡ καὶ ὕμνους ὁποίους 
ἄδονσιν, οὔ us ἦν εἰνὸς ἐπεισαγαγέσϑας καὶ ταῦτα ἐς τὸν 
λόγον. (T) Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐν Μιβύῃ σπένδουσι᾽ χαὶ Ἥρα ve ᾿μμωνίᾳ, καὶ He- 
ρόμμωνι" Ἑρμοῦ δὲ ἐπχίχλησίς ἔστιν ὁ ΤΙχσάμμων. φαί- 
νονταε δὲ χρώμενοι ix παλαιοτάτου τῷ ἐν Διβύῃ μαντείῳ, 
καὶ ἀνμϑήματα Ἠλείων ἐν " Aupavóg. εἶσι βωμοί. γέγρα- 
σαται δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν; ὅσα vs ἐπυνθάνοντο οἱ Ἠλεῖοι, καὶ 
τὰ χρησθέντα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, 
oi παρὸ τὸν Ἄμμωνα ἦλθον ἐξ Ἤλιδος. ταῦτα μὲν δή 
ἐστιν ἐνἄμμωνος. λεῖοι δὲ καὶ ἥρωσι καὶ γυναιξὶ σπέν: ' 


gina fronde velant: vino in libando utuntur. Solis tamen, 
Nymphis, et ex: omni dearum numero is, quas Dominas ap- 
pellant; ad communem etiam deorum omnium aram vino 
libare religione prohibentur. Sarificia curantur a theecoló, 
qui in singulos menses honorem habet, á vatibus item; liba- 
tiorum ministris, sacrorum interprete, tibicine ét ligiiatoré. 
Quae vero in Prytaneo inter libandum eff&ri consucverint, aut 
quós decantent hymnos, neutiquam hia censui commentariis 
insereddum. (7) Neque illi Graecorum tantum dis libánt, 
verum.etiim ex omni Libycorum deor umero Ámmoniam ἢ 
Iununem,, et Parammonem (Mercurii μὲ eognomen est) vené- 
rantur, Satis enim constat usos olim Greecos Eibyco oraculo; 
Nam. arae adhuc in Annpnonis extant, ab Eleis dedicatae; epi 
illis, de quo consuluerint, et quid responsi acpeperint, et qui-ab 
Elide publice missi fgerint, incisis literis testatum est. Haec irt 
Amimouis, ΑἹ Elci(ad coqut nostra redcat orquio) hercihus otuun 
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δουσιν Socio», ὅσοι τε ἐν ej χώρᾳ τῇ Ἠλείων ; «αἱ ὅσοι 

παρὰ Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχουσιν... (8) πόσα δὲ ἔδουαν i ἐν 

τῷ Πρυτανείῳ, φωνὴ μὲν ἐστιν. αὐτῶν ἡ “ώριος'. ὅστις 

δὲ ὁ ποιήσας ἦν τὰ ξσμοτα,. οὐ, λέγουσιν. ἔφτι δὲ καὶ 

ἑστιατόριον Ἠλείοις". καὶ τοῦτο ἔστε "μὲ ἐμτὸς τοῦ Ilona 

νείου, πτρῦ οἰκήματος τοῦ τῆς ἑστίαρ. ἀπαντικρώ᾽ τοὺς δὲ 
τὰ ᾿Ολύμκια νικῶντας ἑστιῶσιν Vista τῷ — 
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.De Junonis templo — virginum. cursus certamine, "Heraea dicio 
(C0 hujus certaminis origine — XVI cd collegio — 
Physcoa et Narcaeo. 


his δὲ Ὁ τὸ μετὰ τοῦτο ἡμῖν τῆς τε. "Hoag ὃ vaog, καὶ 

, ὁπόσα ἐστὶν ἕν᾽ τῷ ναῷ πρέποντα sig. συγγραφήν.. λέγεται 
δὲ ὑπὸ Ἠλείων, ὡς “Σκιλλούντιοι τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ πὸ: 
417λεών εἰσιν οἵ καταάκευασάμεψρι τὸν ναὸν ὀκτὼ μάλιστα 
ἔτεσιν ὕστερον, ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν Ἤλιδι. ἐκτήσατο 
"Ὄξυλος." ἐργασία μὲν δή ἐστι τοῦ ναοῦ ΖΙώριοφ᾽ κίονες 

| ób περὶ πάντα ἑστήκασιὺ αὐτόν, ἐν δὲ τῷ ὀπισθοδύμῳ 
δρυὰς ὁ Q érsgog τῶν XLOVGV "e μῆκος δ᾽ εἶσι τοῦ ναοῦ 


et eorum uxoribus libant, tum lis, qui passim in Elea terra, tum | 
et illis , qui apud Aetolos in honore sunt. (8) Et carminum 
quidem effata in Prytaneo Dorica. enunciant lingua; sed quis 
eorum fuerit auctor, non traditur, , Est Eleis etiam Coenz- 
tio intra Prytaneum e regione illius "cellae , 1B qua focus esl 
In 80 coenaculo epulum praebetur iis " gni Olympia ! vicerint. 


|: Gar; 'XVI, :-Postulst iam hic looks ; «wt ad Iunonas tem 
pleumr accedam , et. quae in. eo .nemeretnu.xigna sunt, siyle 
persequar. Primum omnium Ele) tradunt Scilluntios, quié 
Triphylhiae civitas est, farum 'erexisse, annis ferme. VlII post 
enquam -Elidis regnum Oxylus iniit. . Totius quidem operi 
figura: Dorica est,' columnis. circumqneedo  ambrenübus: εἰ 
garum quidem, quae in.postico templi sunt, altéra. quercu 
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«όδες τρεῖς wal δξήκοντα, οὐκ ἀποδεῖ" τὸν 8b ἐρχιτέπνοναν 
ὅστες ἐγένετο, οὐ μψημονξύουσι. (2) du πέμπτου δὲ 
ὑφαίνουσιν fug τῇ "Hek πέπλον αἱ $5 καὶ δέκα yvveixsg: 
ci δὲ αὐταὶ τιθέασι καὶ ἀγῶνα Ἡραῖα. ὁ δὲ ἀγών ἐστιν 
ἄμιλλα δέόμου παρθένοις. οὔτοι που πάσαις ἡλικίας τῆς 
ἀὐτῆς ἀλλὰ πρῶταιιμὲν of νεώταται, «μεξὰ ταύτας δὲ e 
τῇ ἡλικέρ ἀδόκεραρ, -ταλενταῖαι δὰ. ϑέουδιν, ὅσάι πρεσβύ» 
ταται τῶν παρθένων οἰδίν... θέουσι δὺ οὕτω". καθεῖσρά 
ὄφισιν ἡ κόμη, χιτὼν ὀλίγον ὑπὲρ γόνατος καϑήκεε, 
τὸν ὦμον ἄχρι τοῦ στήθους φαίνοῦσι τὸν δεξιόν.  dxods. 
δεειγμένον μὴν δὴ ἐς τὸν ἀγῶνα ἔστι xal ταύταις τὸ Ὀλυμ» 
ZixOv στάδιον, ἀφαιροῦσι. δὲ αὐταῖς ἐς τὸν δρόμον τοῦ 


: σταδίου τὸ ἔχτον μάλιστα. ταῖς νικώσαιρ ἐλαίας τὸ 0300066 - :: 


στεφάνους ; καὶ βοὸς μοῖραν τοθυμένης τῇ Hoa. καὶ δὴ 
ἀναϑθεῖναί ἄφισιν ἔστι γεγραμμένας sixóveg. εἰσὶ δὲ καὶ 
διακονούμεναι αὐταῖς ἑκκαίδεκα κατὰ ταὐεὰ ταῖς dymvo- 
ϑεεούσαις γυναῖκες. (8) Ἐκανάγουσι δὲ καὶ τῶν παρϑέ-. 
vov τὸν ἀγῶνα ἐς τὰ ἀρχαῖα, ᾿Ιπποδάμιοιαν τῇ "Ἥρᾳ τῶν 
γάμων τῶν Πέλοπος ἐκτίνουσαν χάριν, τὰρ τὸ ὁκκαίδεκα, 


est. Porrigit ae in longitudinem pedes tres et ὮΧ. — Archi-- 
tectns,.qmà operi praefuerit, certus nemo proditur. (2) Δο 
Junoni sane quinto quoque anno peplum métronae sedecim 
pertexunt, eaedemque ludos faciunt Iunonia.. In his cursus 
certamen virginibus proponitur, in classes. ex aetate descri-! 
ptis. Primus enim currunt inspuberes puellae, tum. grandio- 
res, postremo natu maximae. Ornatus idem est omnibus: 
passus eupillus, demissa fundca ad.genua, exertas usque ad 
pectus dexter humerus. '. Descendnnt. et ipsae ἀμ Qlympicum 
stadimm; sed curriculum pdite fere sexta detracta: xminuitur, 


Accipiust vietsiies.ex.olea:Coxonam. Ebové diam, quaJunoni — . 


litatum fuerit, . partem owpimt. .Et picias. quidem earum 

imagines .dedicare:fas est.: Matranae sedecim ludis praesunt, 

totidem iis mipistvae 'attzibutae sunt. (3) Hoc ipsum «tiam 

virginunr hidicsum ad'res priscas referunt —Hippodamian 

enim, Íanonk de Pelopis nuptiis ut gratam xejotret , - aodaqug 
! JESOE Sn CEkoarE ud ᾧ ὡς " Eur uA B. caa τος 
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ἀθροῖσαι γυνάϊκας λέγοντες.-" 4a: Φὺν αὐταῖς δικϑεῖναι 
| πρώτην τὰ Ἡραῖα. μνημονεύουσι δὺ καὶ, ὅτε Χλώρις νι- 
sies "Auplovos ϑυγάτηρ μόνη λειφϑεῖσα τοῦ οἴχου᾽ σὺν 
δὲ αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασὶ τῶν ἀρσένων. ἃ δὲ : 
τρὺς Νιόβης παῖδας καρίστατο αὐτῷ μοὶ γιγνώσκειν, i 
τοῖς ἔχουσιν ig ᾿Δργείου; ἐδήλωσα. (4) 'Eg δὺ τὰς ixxdd- 
δεκα γυναῖκας καὶ ἄλλον τοιόνδε Abgovow ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
λόγον. ΖΔημβοφώῶντά φασι τυραννοῦντα ἐν Πίσῃ πολλά τὶ 
ἐργάσασθαι καὶ ynAsxà Ἡλοίοῦμ. ὡ δὲ ἐτελεύτησεν ὁ hy 
μοφῶν. (οὐ γὰρ δὴ of Πισαῖοι συνεχώρουν μετέχειν Bar 
σίᾳ τοῦ τυράννου τῶν ἁμαρτημάτων. , xal xeg ἀρεστὰ καὶ 
᾿Ηλείοις byivsro καταλύεαθαι τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήμιανα) οὔ. 
418 vex ἑκκαίδεκα οἰκουμένων τηνικαῦτα ἔτι ἐν τῇ Ἠλείᾳ πὸ- 
| Atow, γυναῖκα ἀφ! ῥκάστης δἵλοντο διαλύειν. τὰ διάφορά. 
ὄφισιν, ἥτις ἡλικίᾳ τὸ ἦν πρεσβυτάτη, xol ἀξιώματι xo 
δόξῃ τῶν γυναικῶν σἰροεῖχδν, αἱ πόλεις δὲ, dp' ὧν τὰς 
γυναῖκας εἵλοντο, ἦσαν Ἤλιδϑοςς ἀπὸ τούτων μὲν αἱ γι 
ναῖχος οὖσαιτῶν πόλεων, Πισαίοιβ διαλλαγὰς πρὸς Ἠλείους, 


mulieres convocasse, et cum eis primam Iunonios ludos in- 
etituísse perhibent, Memoriae etiem proditum est, Cll- 
ridem Amphionis filiam, solam cum unico de marium fratrum. 
numero superstitem e tota sobole, de virginum cursu palmam. 
tulisse. De Niobes equidem prole quicquid compertum h:- 
bui, eum Argivorum res persequerer, exposui. (4) Quod 
attinet antem ad XVI matronarum collegium, praeter eb, qua6 
paulo superius scripta sunt, hoc-etiam amplius: memorant: 
Demophontem Pisae tyrannum nntitis ac. gravibus incommo- 
dis Eleos affecisse: eo mortüo , quód ille nihil'egerat: de pu 
blico civitatis consilio, facile Elei adducti suut, ut de; 
qüas accepérant iniuriis aequo »sure' cum. Pisaeis giscepu- 
rent. Α΄ tumc sane inter ipsos comwenit, .mt, guum civitates 
id temparis in Elea sedecim vigereht,: singulae matrona 
unam ederent, quae tum aetate, tum vitae ac generis digui- 
tate cetexas ánteire videretur, atque ut bis omnium conlro- 
vérsiarum arbitrrum permitteretur. Sedeciun, uaque foemi- 
nae e totidem Elidis urbibus utrique populo pacis conditio 
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ixolgduv- ὕστερον δὲ xoi τὸν ἀγῶνα ἐπετράπησαν ὑπ’ 
αὐτῶν ϑεῖναι τὰ Ἡραῖα, καὶ ὑφήνασθαι τῇ Ἥρᾳ τὸν πὸ: 
αλον. (5) Αἱ δὲ ἑκκαίϑεκα γυναῖκερ καὶ χοροὺς δύο ἰστᾶ- 
σι, καὶ τὸν μὲν Φυόκχόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ ᾿Ιπποδαμείας. 
καλοῦσι. τὴν Φυσκόαν δὲ εἶναι ταύτην φασὶν ἐς τῆς "HA- 
δος τῆς κοίλης, τῷ δήμῳ δὲ, ἔνϑα ᾧκησεν, ὄνομα [μὲν]. 
Ὀρϑίαν εἶναι. ταύτῃ τῇ Φυσχόᾳ Διόνυσον συγγενέσθαι 
λέγουσι, Φυσκόαν δὲ ix Ζιονύδου τεκεῖν “αἴδα Ναρκαῖον" 
τοῦτον, ὡς ηὐξήθη, πολεμεῖν τοῖς προσοίκοις, καὶ δυνά-᾿ 
μεῶς ἐπὶ μέγα ἀρθῆναι, καὶ δὴ καὶ ᾿ἀϑηνᾶς ἱερὸν ἐπίκλη- 
σιν Ναῤκαίας αὐτὸν ἰδρύσασϑαι" Ζιονύσῳ τε τιμὰς λέγου- 
ew ὑπὸ Ναρκαίου τοῦ Φυσκόαρ. δοϑῆναι πρώτου. Ov 
σχόας μὲν δὴ γέρα καὶ ἄλλα καὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ 
τῶν. ἑκκαίδεκα γυναικῶν. φυλάσσουσι δὲ οὐδὲν ἧσσον 
Ἠλεῖοι * καὶ τἄλλα ὅμως τῶν πόλεων. νενεμημένου yàg: 
ἐς ὀχτὼ φυλὰς , ἄφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυναῖκας δύο. 
ὁποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν ; ἢ τοῖς Ἑλλανοδικοῦ.- 
σιν Ἠλείων δρᾷν κἀθέστηκεν, οὐ πρότερον δρῶσι, πρὶν - 


nes tulere; Eisdem vero postea et ludos, quae Ttnonia sunt 
appellata, faciendi, et peplum' Iunoni pertexendi cura man- 
data est. (5) Duos eaedem choros celebrant ; Physcoae unum, 
alterum Hippodamiae vocitant; "Fuisse Physcoan tradunt ex 
Elide, cui Coelae (guod est concavae) cognomen: domicilium 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est: a Libero 
Patre adamatam, ei filium, cui Narcaei nomen, peperisse : 
Narcaeum ipsum iam adultum cum finitimis bellasse: ma- 
guas inde opes consecutum, et Minervae, quam de se Nar- 
caeam appellevit, áedem dedicasse; primumque ompiuns 
Libero Patíi honores decrevisse. Physcoae et alii honores. 
habiti, et chorus alter ab ea nomen sumsit. Servant Elei 
pristinum illum sedecim mulierum numerum, sed ex alia, 
quam totidem urbium descriptione. In tribus enim octo dis-, 
tributi, e singulis binas deligunt. Neque vero aut XVI foe—-  . 
minae, aut aediles Eleorum, ullam atiingunt munerum suo- 
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ἢ χοίφῳ vs ἐπιτηδείῳ πρὸς καθαρμὸν, καὶ ὅδαΐι ἀποκα- 
HE HER γίνεται δέ σφισιν ἐπὶ κρήνῃ Πιέρᾳ τὰ καϑάρ- 
σια.. "Ex δὲ "Ὀλυμπίας τὴν πεδιάδα ἐς Ἦλιν ἐρχομένῳ, 
«τρὸς τὴν πηγὴν ἀφικέσθαι τὴν Πιέραν ἔστι. ταῦτα μὲν δὴ 
ἔχει κατὰ τὰ προειρημένα. 


/ 


/ CAPUT XVIL 
' De multis signis in templo Junonis — arca Cypseli — scribendi 


ratione βουστροφηδὸν dicta — arcae Cypseli accurata de- 
scriptio. 


M ir Ἥρας δέ ἐστιν ἐν τῷ ναῷ “ιὸς ἄγαλμα" τὸ δὲ Ἥρας 
καϑήμενόν ἐστιν ἐπὶ ϑρόνου, παρέάτηχε δὲ γένειά τε ἔχων,» 
σαὶ ἐπικείμενος κυνῆν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. ἔργα δέ ἐστιν ἁπλᾶ. 
“τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων χαϑημένας ἐπὶ θρόνων “ρας. ἐποίη: 
419 68v «Αἰγινήτης Σμῖλις. παρὰ δὲ αὐτὰς Θἐμιᾶος, ἅτε μη 
τρὸς τῶν Ὡρῶν, ἄγαλμα ἕστηκε Δορυκλείδου τέχνη, γέ 
vog μὲν “Ἰακεδαιμονίου, μαϑητοῦ δὲ Διποίνου καὶ Σκχύλ- 
, λιδος. τὰς δὲ Ἑσπερίδας πέντ ἀριϑμὸν Θεοκλῆς ἐποίησε, 
Mid dcr μὲν καὶ οὗτος, πατρὸς Ἡγύλου φοιτῆσαι 


“- 


rum partem, priusquam se piaculari sue et aqua lustrarint. 
Eam lustrationem ad Pieran fontem suscipiunt. Est fons ille 
ἴῃ campis, per quos iter est ex Olympia Elidem contendenti- 
bus. Haec sane ita se habent, uti exposita sunt. 


Car. XVII. In.funonis templo Iovis est simulacrum; 
inm lunonis ipsius in solio sedens.  Adsistit barbatulus qui 
dam, galea armatus. Prisca haec et rudis cuiusdum opifici 
opera sunt. Sedentes vero deinceps in oliis Horas fecit 
Emilus Aegineta. Quod proximo loco Themidis (mater enim 
ea Horarum est) signum positum est, fecit Doryclidas Lace- 
daemonius, Dipoeni et Scyllidis discipulus. Hesperides ver? 
quinque opus fugere Theoclis, item Lacedaemoni, que 


L] 
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δὲ καὶ αὐτὸς παρὰ Σχύλλιν xal Δίποινον λέγεται. τὴν δὲ 
᾿᾿Ιϑηνᾶν κράνος ἐπικειμένην, καὶ δόρυ, καὶ ἀσπίδα 
ἔχουσαν, Δακεδαιμονίου λέγουσιν ἔργον "εἶναι Μέδοντος" 
τοῦτον δὲ ἀδελφόν τὸ εἶναι ΖΔορυκλείδου, καὶ παρὰ dw- 
δράσι διδαχϑῆναι τοῖς αὐτοῖς. Κόρη δὲ, καὶ “ημήτηρ, 
καὶ ᾿““πόλλων, καὶ "άρτεμις, αἴ μὲν ἀλλήλων εἰσὶν dzxav- 
τικρυσχαθήμεναι' "AxólAov δὲ ἐναντίος ἑστώσῃ τῇ ᾿Δρτέ- 
μιδι ἔστηχεν. ἀνάκειται 08 ἐνταῦθα καὶ Δητῶ, Τύχη τε 
καὶ “ιόνυσος, καὶ ἔχουσα Νίκη πτερά. τοὺς δὲ εἰργασμέ. 
νους αὐτὰ οὐκ ἔχω δηλῶσαι" φαίνεται δὸ εἶναί μοι καὶ 
ταῦτα ἐς τὰ μάλιστα ἀρχαῖα. ζὰ μὲν δὴ κατειλεγμένα ἔστιν 
ἐλέφαντος καὶ χρυδοῦ. χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἄλλα ἀνέϑε- 
ὅαν ἐς τὸ Ἡραῖον" Ἑρμῆν λίϑου, Διόνυσον δὲ φέρει νή- 
ziov* τέχνη δὲ ἔστι Ἡραξιτέλους. καὶ ᾿ἀφροδίτη χαλκῆ, 
Ἀλέωνος ἔργον Σικυωνίου. τούτου δὲ ó διδάσκαλος τοῦ 
Κλέωνος, ὄνομα ᾿φἀντιφάνης, ix φοιτήσεως Περικλείτου" 
Πολυκλείτου δὲ ἦν τοῦ ᾿Αργείου μαθητὴς ὁ Περίκλειτος. 
παιδίον ἐπίχρυσον κάϑηται γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿“φροδίτης" 
Βοηϑὸς δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ Καρχηδόνιος" μετεκομίσθη δὲ 


"^ 


Hegyli filium fuisse, et ab iisdem magistris Dipoeno et Scyl- 


lide artem didicisse ferunt. At Minervam casside armatam, 
hasta et scuto, Medontis Lacedaemonii esse opus memorant: 
fratrem hunc Doryclidae fuisse, et eosdem magistros habuisse. 
Sedent e regione Ceres et Proserpina: adversi stant Apollo et 
Diana. Posita sunt ibidem Latonae, Forfunae, Libem Patris, 
et voluciis Victoriae signa. ' Atque haec quidem cuius artifi- 
cis opera sint, compertum non habeo; valde omnino mihi 
prisca videntur. Et sunt, quae hac in parte recensui, omnia 


ex ebore et auro; Posteriorum &etatum et alia sunt dona in' 


Junonis templo: e marmore Mercurius infantem Bacchum por- 
tans, Praxitelis opus; et Cleonis Sicyonii ex' aere Venus. 
Fuit Cleonis doctor Ántiphanes. Hic a Pericleto didicerat, 
Árgivi Polycleti discipulo. Sedet ad Veneris pedesinauratus pu- 
sio nudus; quem Carthaginiensis elaboravitBoethus. Atque huc 


' 
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αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ χαλουμένου Φιλιππείου * 295400 xxi 
ταῦτα καὶ ἐλέφαντος, Εὐρυδίκῃ τε ἡ Φιλίππου. | 

(2) “Μάρναξ κέδρου μὲν πεποίηταν - ξώδια δὲ ἐλέφαν- — 

'" «og ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς ἐστιν 
εἰργασμένα τῆς κέδρου. ἐς ταύτην τὴν λάρνακα Κύψελον 
“τὸν Κορίνϑου τυραννήσαντα ἀπέκρυψεν ἡ μήτηρ, ἡνίκα 
τεχϑέντα ἀ ἀνευρεῖν αὐτὸν σπουδὴν ἐποιοῦντο oi Bog. | 
vic μὲν δὴ σωτηρίας εἵἴνεχα τοῦ Κυψέλου, τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ 

. yévog ol ὀνομαξόμενοι Κυψελίδαι τὴν λάρνακα ἐς Ὄλυμ- 
490 z[«v ἀνέθεσαν. τὰς δὲ λάρνακας οἵ τότε ἐκάλουν Κορίν- 
ϑιοι κυψέλας" ἀπὸ τούτου δὲ καὶ ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὶ, 
ϑέσϑαι λέγουσι. (8) Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγράμματα 
ἔπεστι τοῖρ. πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα". 
“καὶ τὰ μὲν ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν 

᾿ γραμμάτων βουστροφηδὸν καλοῦσιν Ἕλληνες. τὸ δὲ ἐστὶ 
τοιόνδε" ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν ἐπῶν 

. *0 δεύτερον, ὥσπερ ἐν διαύλου δρόμῳ. γέγρακταε 0b ἐπὶ 


transpositus quidem est ex aede, quod Philippeuro vocatur. | 
Sunt haec itidem ex ebore inaurata; et inter ea Eurydice 
Philippifilia. (9) Arca etiam in eo templo posita est e cedro, | 
cum aureis et eboreis emblematis, partim vero ex eadem ce- 
dro caelatis. In arcam hanc Cypselum, qui Corinthi- postea 
' — tyrannidem est adeptus, miter sua abdidit, quum recens | 
natum Bacchidae ad necem magua cum sollicitudine deposce- | 
rent. Arcam deinde in Olympia dedicarunt ipsius posteri, 
qui Cypselidaé sunt appellati, ob servatum gentis suae prin-— 
cipem et parentem, Fuisse vero hoc nominis Cypselo tra- . 
ditur, quod eius aetatis Corinthii arcas. cypselas nuncupabant. 
(8) In arca incisae sunt priscis literis inscriptiones, Earum- 
que litterarum aliae in rectum tendunt, alias earundem Bguras 
Graeci βουστροφηδὸν (a boum arantium conversione) appel- | 
lant. Id est huiusmodi: postquam exaratus est versus unus, 
versus alter a fine praecedentis ducitur ordine converso, 
perinde ut fit in diauli (hoc est iterati stadii) cursu, ' Adscri- | 
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τῇ λάρνακι καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς συμ- 
βαλέσθαι χαλεπούς. (4) ᾿Δρξαμένῳ ὃὲ ἀνασκοπεῖσθαι 
κάτωϑεν, τοσάδε ἐπὶ τῆς λάρνακος ἡ πρώτη παρέχε- 


ται χώρα.. Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά ἐστον ἔχοντα "Izxzo- ' 


δάμειαν. ἑκατέρῳ μὲν δὴ Qvo αὐτῶν εἰσιν ἵππου, τοῖς δὲ 
τοῦ Πέλοπόρ ἔστι πεφυκότα καὶ πτερά. ἑξῆς δὲ ᾿Αάμφια- 
Qcov τε ἡ οἰκία πεποίηται, καὶ ᾿ἀμφίλοχον φέρει νήπιον 
πρεσβύτις ἥτις δή" πρὸ δὲ τῆς οἰκίας Ἐριφύλη τὸν ὅρμον 
ἔχουσα ἕστηκε, παρὰ δὲ αὐτὴν αἱ ϑυγατέρες, Εὐρυδίχη 
καὶ Δημώνασσα, καὶ ᾿Δλχμαίων παῖς γυμνός. "Ἄσιος δὲ 
ἐν τοῖς ἔπεσι wal ᾿Δλκμήνην ἐποίησε θυγατέρα ᾿μφιαράου 
καὶ Ἐριφύλης εἶναι. Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει τῷ ᾿ἀμφιαράῳ, 


τάς τὸ ἡνίας τῶν ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρα λόγχην.. 


᾿μφιαράῳ δὲ ὁ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιβέβηκεν ἤδη τοῦ ἅρμα- 
τος" ξίφος δὲ ἔχει γυμνὸν, καὶ ἐς τὴν Ἐριφύλην ἐστὶν 


τ 


ἐπεστραμμένος,, ἐξαγόμενός τὸ ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ " ἐχείνης 4921 


&v ἀποσχέσϑαι. μετὰ δὲ τοῦ ᾿ἀμφιαράου τὴν οἰκίαν, ἔστιν 
ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ, καὶ οἵ ϑεώμενοι τοὺς ἀγωνιστάς. πε. 
ποίηται δὲ Ηραχλῆς ἐν ϑρόνῳ καθήμενος, καὶ ὄπισϑεν 


ptum est, alios etiam esse perplexos et inexplicabiles inscri- 


ptionum nexus. (4) Quod si ab ima arca exorsus omnia - 


oculis persequare, in prima fronte Oenomaum primum videes; 
qui Pelopem cum Hippodamia fugientem urget. Bigis uterque 
invehitur, sed pinnati sunt Pelopis equi. Tum Amphiarai domus 
est, et Àmphilochum infantem portans anus nescio quae. Pro 
foribus monile praeferens Eriphyle stat. Adsistunt filiae, Eury- 
dice, Demonassa, etnudus Alcmaeon. Asims certe poeta suis car- 
minibus ÁAlcmenan etiam ex Amphiarae et Eriphyle genitam me- 
morat. Baton, Ámphiarai anriga, equorum habenas nna, altera 
manu lanceamtenet. Amphiaraus ipsein currum alterum ium pe- 
demimpohit, ensem vero stringit it uxorem conversus, ac vix, 
quin ira incensus in eam irruat, satis animum in potestate conti- 
nens. Supra Amphiarai domum ludi fiuntPeliae funebres: cir- 
cumstant spectatores, et inter eos ini solio sedens Hercules: a 
Tom, II. - Bb 
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γυνὴ αὐτοῦ. ταύτης Tijg γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἔπεστιν 
ἥτις ἐστὶ, Φρυγίοις δὲ αὐλεῖ, καὶ οὐχ Ἑλληνικοῖς αὐλοῖς, 
ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα, Ilicóg ἐότιν ὁ Περιήρους, καὶ 
᾿Δστερίων Κομήτου, πλεῦσαι καὶ οὗτος λεγόμενος ixi τῆς 
"Δργοῦς, καὶ Πολυδεύκης τε καὶ "δὅμητος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 
Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν κατὰ τὸν τῶν ποιητῶν λόγον, 
καὶ Ἰάσονι ἐς Κόλχους τοῦ πλοῦ μετεσχηκώς᾽ οὗτος δὲ 
καὶ τῇ συνωρίδι ὁ νιχῶν ἔστιν. οἵ δὲ ἀποτετολμηκύτε 
πυχτεύειν, ᾿Αδρητος καὶ Mówog ἐστὶν ὁάμπυκος. ἐν μέσα 
δὲ αὐτῶν ἀνὴρ ἑστηκὼς ἐκαυλεῖ, καϑότι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν i 
τῷ ἅλματι αὐλεῖν τῶν πεντάϑλων νομίξουσιν. Ἰάσονι δὶ 
καὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξίσου καθέστηκε. πεποίη: 
' €x, δὲ καὶ ἘΕὐρυβώτας ἀφιεὶς δίσκον ὅστις δὴ οὗτός ἐστιν 
ἐπὶ δίσκῳ φήμην ἔχων. οἱ δ᾽ ἐς ἅμιλλαν δρόμου καϑεύτη: 
φότερ, Μελανίων ἐστὶ, xol Νεοθεὺς, καὶ Φαλαρεὺς, τὸ 
ταρτος δὲ ᾿Αργεῖος , καὶ Ἴφικλος πέμπτος " τούτῳ δὲ "e 
' κῶντι ὀρέγει τὸν στέφανον ὁ "ἄκαστος. εἴῃ δ᾽ ἂν ὁ Πῃο: 
τεσιλάου πατὴρ τοῦ στρατεύσαντος ig Ἴλιον. κεῖνται δὲ 
à dn 


tergo stat uxor eius, quod indicat inscriptio : tibias illa non Grs- 
cas, sed Phrygias inflat. Bigas agitant Pisus Perieris, et Astt- 
rion Cometae filius, qui etiam in numero fuisse Árgonant- 
rum dicitur. Pollux praeterea et Admetus: dehinc Euphe 
mus, quem Neptuni satu ortum poetae vulgarunt, eundem- 
que lIasonis in expeditione Colchica comitem fuisse. Hic: 
bigarum curriculo victor discedit. Descendit in caestuum 
. certamen Ádmetus et Mopsus Ampycis filius. Stat inter eof 
tibicep eo ritu tibiis canens, quo solent aetate nostrs, ἢ" 
modos saltantibus praecinunt quinquertionibus. Luctantur 
ibidem lason et Pàleus aequo certamine: Eurybotas discum 
eiaculatur. (Incertum, quisnam hic git Eurybotas, qi 
ludicri eius arte ae iactat.) Cursus certamen ineunt Melabion; 
Neothens, Phalareus: quartus in eo numero est Árgius, quin- 
tus Iphiclus. Huic iam victoriam adepto coronam offert Ác« 
stus. δὲ est Jphiclus Protesilai páter, qui unus fuit de is 
ducibus, qui Ilium oppugnatum iere. Expositi sunt victor- 





LI 
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καὶ τρίποδες, ἄθλα δὴ τοῖς νικῶσι" καὶ θυγατέρες εἱσὶν αἱ - 
Πελίου" τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ .4λκήστιδεγέγραπται μόνῃ. Ἶ16- 
λαος δὲ, ὃς ἐθελοντὴς μετεῖχεν Ἡρακλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἵπ- 
zov ἅρματι ἀνῃρημένος νίκην. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, ἀγὼν 
μὲν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ πέπαυται. τὴν ὕδραν δὲ, τὸ ἐν τῷ xosa- 

μῷ τῇ ἀμυμώνῃ ϑηρίον, Ἡρακλεῖ τοξεύοντι 440nvà παρέ- 
ότηκεν. ἅτε Ob τοῦ Ἡρακλέους ὄντος οὐχ ἀγνώστου τοῦ492 
τε ἄϑλου χάριν καὶ ἐπὶ τῷ σχήματι, τὸ ὄνομα ovx ξάτιν 
ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον. — Qusvé-ss ὁ. Θρᾷξ ἔστι, xal οἵ. 
καῖδες οἱ Βορέου τὰς “Δρπυίας ἀπ᾿ αὐτοῦ διώχουσι. 


CAPUT: XViI 
Descriptionis arcae Cypseli continugtio. 


Tz χώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι τῆς δευτέρας ἐξ ἀριστερῶν 
μὲν γίγνοιτο ἂν ἡ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίηται δὲ γυνὴ 
παῖδα λευκὸν καθεύδοντα ἀνέχουσα τῇ δεξιᾷ χειρὶ, τῇ δὲ ἔτέ- 
oc μέλανα ἔχει παῖδα καϑεύδοντι ἐοικότα, ἀμφοτέρους διε- 
στραμμένους τοὺρ πόδας. δηλοῖ py δὴ καὶ πὰ ἐπιγράμματα, 
bus tripodes. Adstent Peliae filiae." Ex "119 uni adscriptum - 
est nomen Álcestidi Iam vero Herculis laborum voluntarius. 
comes Iolaus de.quadrigis palmam: aufert, Atque hic exire- 
mus est actus eorum qui in honorem.Peliae facti sunt ludo- 
rum. Post haec Hereuli adsistit Minerva, dum ille hydrun 
ad Amymones flumen sagittis configit, Xt ipsi quidem Her- 
culi, quod nempe facile ex operis-argumento, et corporis 
habitu ac figura agnosci potest, nomen.mon est appositum. 
Adest etiam Phineus Thracum rex, et. abigertes Harpyius 
Boreae filii. 

Ca». XVIH. . In ΠΡ "vero arcae latere, nid est a 
laeva, ordinem operis in orbem oculis persequenti, foemina 
expressa est puerum consopiümi dextera album sustinehs; 
nigrum sinistra, et hunc dormientis effigie, distortis utrinque 
pedibus. Indicant inscriptiones, quod facile tamen, ut nihil 

Bh 3 
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συνεῖναι δὲ καὶ ἄνευ τῶν ἐπιγραμμάτων ἔστι, Θάνατόν τε 
εἶναι σφᾶς καὶ Ὕπνον, καὶ ἀμφοτέροις Νύκτα αὐτοῖς το. 
φόν. Γυνὴ δὲ εὐειδὴς γυναῖκα αἰσχρὰν κομίξουσα, καὶ 
τῇ μὲν ἀπάγχουσα αὐτὴν, τῇ δὲ ῥάβδῳ παίουσα, Ζίχη ταῦτα 
᾿4δικίαν δρῶσά ἐστι. 4ύο δὲ ἄλλας γυναῖκας ἐς ὕλμους 

καϑικνουμένας ὑπέραις, φάρμακα εἰδέναι σφᾶς νομίζου- 
σιν" ἐπεὶ ἄλλως ys οὐδὸν ἐς αὐτάς ἐστιν ἐπίγραμμα. τὰ 
δὲ ἐς τὸν ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα ἑπομένην αὐτῷ τὰ Exn δὴ 
λοῖ τὰ ξξάμετρα" λέγοι γὰρ δὴ οὕτως, 

Ἴδας Μάρπησσαν καλλίσφυρον, Gv οὗ ᾿Απόλλων 
“ἥρπασε, τὰν ἐκ ναοῦ ἄγει πάλιν οὐκ ἀέκουσαν. 
Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυκὼς ἀνὴρ τῇ μὲν δεξιᾷ κύλικα, τῇ δὲ 
ἔχων ἐστὶν ὅρμον λαμβάνεται δὲ αὐτῶν ᾿4λκμήνη. χε: 
ποίηται δὲ ig τὸν λόγον τῶν᾽ Ἑλλήνων, ὡς ovy 
ψοίτο Anni Ζεὺς ᾿ἀμφιτρύωνι εἰκασϑείς. | Mevilas 
δὲ ϑώρακά τξ ἐνδεδυκὼς, καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν Ἑλένῃ 
ἀποκτεῖναι, "m ὧδ οὐ ώω Ἰλίου. Μηδείας δὲ ii 


scriptum sit, coniicere possis, eorum puerorum unum Mor 
tem esse, alterum Somnum, mulierem illam Noctem utri 
que nutricem. At forniosa illa mulier, qmae foeda facie 1l- 
teram, sinistra obstricto collo: trahit,. dextera fuste caedit, 
Tustitiam significat, quee Iniuriem male muletat. Αἱ slteri 
. duas foeminas, quae pistillis. mortaria tumdunt, medic 
mentorum artem cal]uisse arbitrantur: sed nulla, quae illae 
fuerint, inscriptio indicat. Αἱ queeilla sit, quae virum 5€ 
quitur, ex adscriptis versibus hexametris facile colligas: 
Idas Marpesmn formosam, quam sihi Apollo 
. Eripuit, sacra: redducit ab aede volentem. 
Prope est tunica amictus vir, dextera calicem, alters tor- 
quem tinens: et Alcmena quidem ea est, .quae de eius mani- 
bus ila sumit. lllud sane inter Graecos poetarum carmini- 
bus celebratum est, Iove simuleta Amphitryonis forma cam 
Alcmena congressum. ..fam Menelaus loricam indutus stric? 
gladio Helenam intradit, capto scilicet Ilio eam interemplt" 
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ϑρύνου καϑημένης, ᾿Ιώόσων iv δεξιῷ, vj δὲ ᾿ἀφφοδίτη 
παρέστηχδ.. γέγραπται δὲ καὶ ἐπίγραμμα ix! αὐτοῖρ  . 

Μήδειαν ᾿Ιάσων γαμέει, κέλεται δ᾽ ᾿Δφροδίτα, 423 
Πεκοίηνται δὲ καὶ ἄδουδσαι Μοῦσαι, καὶ ᾿ἀπόλλων ξξάρ- 
τῶν τῆς φῥδῆς. καί σφισιν ἐπίγραμμα γέγραπται" 

Δατοΐδας οὗτορ τάχ᾽ ἄναξ ἑκάδργος. ᾿“πόλλων, 

Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν, χαρίεις χορὸς, αἷσι κατάρχει. 
'άτλας δὲ ἐπὶ μὲν τῶν μων κατὰ τὰ λεγόμενα οὐρανόν τε 
ἀνέχει καὶ γῆν, φέρει δὲ καὶ τὰ Ἑσπερίδων μῆλα. ὅστις 
96 ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔχων τὸ ξίφος , καὶ ὁ ἐπὶ τὸν ἴάτλαντα 
ἐρχόμενος, ἰδίᾳ μὲν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν οὐδὲν, 
bla δὲ ἐς ἅπαντας, Ἡρακλέα εἶναι, γέγρακται δὺ ud 
ini τούτοιρ" 

"Aeg οὐρανὸν οὗτος ἔχει, τὰ δὲ μᾶλα μεθήσει. 

Ἔστι δὲ καὶ 4 on ὅπλα ἐνδεδυκὼς, 'ἀφροδίτην ἄγων ' ἐπί- 
ραμμα δὲ Ἐνυάλιός ἔστιν αὐτῷ. πεποίηται δὲ καὶ Θέτις 
Ταρϑένος, λαμβάνεται δὲ αὐτῆς Πηλεὺς» καὶ ἀπὸ πῆς. χει- - 
οὺς τῆς Θέτιδος ὄφιρ ἐπὶ τὸν Πηλέα ἐστὶν ἘΡΩ͂Ν: 4i δὲ 


Tu Sedenti in solio Medeae a dextera Dr a laeva adsi- Ὁ ἡ 
Ὁ Venus, Adscriptuim est, 
| Cypridos imperio Medeam ducit Iaeen: 
- et Camenae canentes, modus praeeunté "polle. Ἀρρο- 
Ὁ versus duo sunt huiusmodi ; : 
En pater hic vatum proles Latonia Apolo, ὦ 
Musarumque chori circum, queis praecinit ille. $ 
Átlas (ati fabulis vulgatum est) humeris coelum et terram 
sustinet : idemque Hesperidum mala praefert. Ecquisnam 
vero ille sit, qui ense accinctus ad Atlantem contendit, nulla 
indicat j inscriptio peculiaris: satis vero per se quisque conii- 
Cre possit, Herculem eum esse. ld unum adscriptum est: 
Sustinet axem Atlas, idemque hic mala relinquet, 
Mars armatus Venerem abducit. Inscriptio est ᾿Ενυάλιος. 
Thetis virgo adhuc ibidem expressa est. Eam Peleus pren- 
5: at Thetidis e manu serpens in Peleum irruere parat. 
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ἀδελφαὶ Μεδούσης, ἔχουσαι πτερὰ, “πετόμενον Περσὲ 
εἰσὶ διώχουσαι. τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῷ Περσεῖ γέγραστα 
μόνῳ. ü | 
(2) Zroavuorixd δὲ ἐπὶ τῇ τρίτῃ χώρᾳ τῆς λάρναχος 
τὸ μὲν πολύ εἶσιν ἐν αὐτοῖς οἵ πεζοὶ, πεποίηνται δὲ xa 
ἐπὶ συνωρίδων ἱππεῖς. ἐπὶ δὲ τοῖς στρατιώταις ἔστιν εἰχὰ 
ξειν, συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνιέναι δὲ καὶ ἀόχα 
'σομένους τὸ καὶ ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. λέγεται δὶ 
καὶ ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ξξηγητῶν᾽ καὶ τοῖς μέν ἔστιν εἰρη 
μένον, «Αἰτωλοὺς τοὺς μετὰ Ὀξύλου καὶ Ἠλείους uva 
τοὺς ἀρχαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους ts μνήμῃ τοὶ 
" ξξαρχῆς καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους" οἱ δὶ 
συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιωτικὰ, Πυλίους δὲ d 
vai καὶ ᾿Δρκάδας παρά τὸ Φιγάλειαν πόλεν καὶ ποταμὸν 
μαχομένους Ἰάρδανον. ταῦτα μὲν δὴ οὐδὲ ἀρχὴν dxolé 
424 ξαιτο ἄν τις, eig ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος Kopivéws τὶ 
ν,. καὶ τὴν λάρνιοια αὑτῷ ποιούμενος κεῆμα,, ὁπόσα μὶν 
Κορινθίοις ἦν- ἐπιχώρια, ἑχὼν ὑπερέβαινεν, ἃ δὲ inus 
ἦν καὶ οὐδὲ ἄλλως ἥκοντα ἐς δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶ!τῇ λέ 


Medusae, sorores pinhatae Perseum volantem insectantur: uui 
Perseo est nomen adscriptum. (2) In arcae tergo militar 
expeditionis imaginem videas. Maior exercitus pars pedestrt 
agmen est; egurealtrium etjam.copiarum aliquid in bigis. Δ΄ 
partim quidem manum iam conserturi videntur, partim vet 
se consalutatione facta mutuo agnituri. Variat interpretur 
sermo, Sunt enim qui dicunt, Aetolos, Oxylo duce, cot 
tra priscos Eleos instructos; utrosque consanguinitatis retor- 
datione positis inimicitiis ad concordiam spectare. ἀἱ ài 
in práejium descendere Pylios et Arcadas ad Phigalean urber 
et amnem lardanum. lllud certe nemini probari possit, quod 
ab aliis proditum est, Cypseli proavum, quum essct (ΟΠ: 
thius, in arca, quam in suo esset instrumento habituru 
consulto insculpi noluisse res patrias Corinthiorum: 6X 
rorum vero res gestas, neque illas valde iusignes, coc 
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νακι. αὐτῷ μέν τοι παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰχάζξειν. Κυ- 
ψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἔχτον 1j qv γένος ἐξαρχῆρ᾽ Γονούσης 
τῆς ὑπὲρ Σικυῶνος, καὶ πρόγονός σφισιν ἦν Μέλας ó "4v. 
τάσου. Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν κατὰ τὰ 
προειρημένα uos ἐν vj Κορινϑίᾳ συγγραφῇ οὐχ ἤϑελεν 
᾿Δλήτης συνοίκους δέξασϑαι, γεγονός οἵ μάντευμα ἐκ Ζελ- ὁ 
φῶν ὑφορώμενος" ἐς ὃ ϑεραπείᾳ τὸ τῇ πάσῃ γρώμενον 
Μέλανα, καὶ ὁπότε ἀπελασϑείη, σὺν δεήσει ἐπανιόντα 
αὖϑις, ἐδέξατο καὶ ἄκων ἀλήτης. voUto τὸ στρατιωτικὸν 
τεχμαίροιτο ἄν τις τοὺρ ἐπὶ τῇ λάρνακι εἰργασμένους 
εἶναι. 


CAPUT XIX. 
Descriptionis arcae Cypseli ccutiunatio; 


T ἕταρτα δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐξ ἀριστερᾶς περιϊόντι, Bo- 
ρέας ἐστὶν ἡρπακὸς ᾿ρείϑυιαν. οὐραὶ δὲ ὄφεων ἀντὶ πο- 
δῶν εἰσὶν αὐτῷ. καὶ ρακλέους ὁ πρὸς Γηρυόνην dyow: 


braudas curasse. Equidem quafitum ipse possum coniectura 
assequi, illud videri probabilius possit, quod quum Cypselo 
elusque maioribus sexto posteritatis (ut longissime) gradu 
origo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito oppido et inter 
abavos eorum numeretur Melas Antassi filius, hunc Melana 
cum agmine suo (uti ante in commentario de Corinthiorum 
rebus exposui) recipere in civitatis eiusdem conimunionem 
recusabat Aletes, quod ex Delphici Apollinis quodam responso 
fidem ei minus habebat. Αἱ enim, quum ille omnibus Aletem 
. modis sibi coneiliare studuisset, et reiectus multis cum pre- 
Ἢ cibus redire non dubitasset, ab invito quidem receptus ta— 
men est. Quare Melanis illas esse copias, quae in ea parte ' 
arcae spectantur, facile existimari possit. 


Car. XIX. Quod quartum arcae lotus est, si a laeva 
ambire eam cocperis, Borean habet Orithyian rapientem. An- 
suiuu ilh caudae pro pedibus sunt. Puguat cum Geryone , 








, 
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τρεῖς δὲ ἄνδοες Γηρυόνης εἰσὶν ἀλλήλοις προσεχόμενοι.. 
Θησεὺς δὲ ἔχων λύραν. καὶ παρ᾽ αὐτὸν ᾿ριάδνη κατέχου- 
δά ἐστι στέφανον. ᾿Δχιλλεῖ δὲ καὶ Μέμνονι μαχομένοις, 
παρεστήκασιν. al μητέρες. “Ἔστι δὲ καὶ Μελανίων, καὶ ᾿ὅτα- 
λάντη παρ᾽ αὐτὸν ἔχουσα ἐλάφου νεβρόν: Movopeyovy- 
τος δὲ Alois Ἕκτορος κατὰ τὴν πρόκλησιν, μεταξὺ ἔστη- 
κεν αὐτῶν Ἔρις αἰσχίστῃ τὸ εἶδος ἐοικυῖα. πρὸς 
, δὲ ταύτῃ καὶ Καλλιφῶν Σάμιος ἐν ᾿Δἀρτέμιδος ἱερῷ τῆς 
Ἐφεσίας ἐποίησεν Ἔριν, τὴν μάχην γράψας τὴν ἐπὶ vais. 
ναυσὶν Ἑλλήνων. Εἰσὶ δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι Διόόχρουροι, ὁ 
ἕτερος οὐκ ἔχων πῶ γένεια, μέση δὲ αὐτῶν Ἑλένη. Αἴϑρα 
. 425 δὲ ἡ Πιτϑέως ὑπὸ τῆς Ἑλένης τοῖς ποσὶν ἐς ἔδαφος xata- 
βεβλημένη, μέλαιναν ἔχουσά ἐστιν ἐσθῆτα. ἐπίγραμμα δὲ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔπος τὸ ἑξάμετρον,, καὶ ὁμόμᾳτός ἐστιν ἑνὸς ixi 
τῷ ἑξαμέτρῳ προσθήκη | 
Τυνδαρίδα 'EAtvav φέρετον, Αἴϑραν δ᾽ ᾿4ϑέναϑεν 
“Ἕλκετον. 
τοῦτο μὲν δὴ τὸ ἔπος οὕτω gx loea Ἰφιδάμαντος δὲ 
τοῦ ᾿άντήνορος κειμένου, μαχόμενος πρὸς ᾿Δγαμέμνονα 


Hercules; trini quidem ex unico existunt corpore Geryones. 
Zdgnoscitur et Theseus lyram tenens; cui adstat Ariadna co- 
ronam praeferens. [lant vero Achilli et Memnoni pugnantibus 
sua eorum utrique adest mater. Sunt ibidem Melanion; et 
iuxta eum Atalanta, hinnulum tenens.  Aiaci praeterea ex 
"provocatione et Hectori congressis adsistit Discordia, facie | 
illa quidem foedissima. | Ád huius exemplar pinxit Calyphon 
Samius Discordiam in templo Dianae Ephesiae, quum ad | 
Graecorum naves commissam pugmam faceret. Iu eadem ar- 
cae regione et Castores sunt: eorum alter impuber, et media - 
iuter eos Helena, abiectaque humi ad Helenae pedes cum 
pulla veste Aethra Pitthei filia. — Apposita est inscriptio versu - 
heroico uua voce longiore: 
Tyndaridae fratres Helenen atque Aethran Athenis 
' — Aspoxtant. 
:Iphidamas praeterea. Ántenoris filius humi stratus. Pro eo 


L 
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ὑπὲρ αὐτοῦ Κόων ἐστί" Φόβος δὲ ixl τοῦ ᾿ἀγαμέμνονος 
τῇ ἀσπίδι ἕπεστιν, ἔχων τὴν κεφαλὴν λέοντος. ἐπιγράμ- 
ματα δὲ ὑπὲρ μὲν τοῦ Ἰφιδάμαντος νεκροῦ" | 

᾿Ιφιδώμας οὗτός τε, Κόων περιμάρναται αὐτοῦ, 
τοῦ 4dyapépvovo δὲ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι'" 

Οὗτος μὲν Φόβος ἔστι βροτῶν, ὁ δ᾽ ἔχων ᾿ἀγαμέμνον. 
"Ays, δὰ καὶ Ἑρμῆς παρ᾽ ᾿Αλέξανδρον τὸν Πριάμου τὰς 
ϑεὰς κριϑησομόνας ὑπὲρ τοῦ κάλλους" καὶ ἔστιν ἐπίγραμ- 
μα καὶ τούτοις" 

Ἑρμείας ὅδ᾽ ᾿4λεξάνδρῳ δείκνυσι διαιτῇν 

Tov εἴδους Ἥραν, καὶ ᾿Αθηνᾶν, καὶ ᾿ἀφροδίταν. 
ἤρτεμις δὲ οὐκ οἶδα ἐφ᾽ ὅτῳ λόγῳ πτέρυγας ἔχουσὰ ἔστιν 
ἐπὶ τῶν μων, καὶ τῇ μὲν δεξιῷ κατέχει πάρδαλιν, τῇ δὲ 
ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν λέοντα. Πεποίηται 05 καὶ Καφσάνδραν 
ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος Αἴας τῆς ᾿ϑηνᾶς ἕλκων ἐπ᾽ αὐτῷ δὲ 
καὶ ἐπίγραμμά ἐστιν" 

Δἴας Κασσάνδραν ἀπ᾽ ᾿4ϑηναίας Δοχρὸὸ ἕλκει. ᾿ 
Τῶν δὲ Οἰδίποδος παίδων IIoAvvcixc, πεμπτωκότι ig ρόνυ, 


contra ÀÁgamemnonem pugnat Coon. In Ágamemnonis clypeo 
Terror expressus est leonis capite. Inecriptio est huiusmodi 
ad Iphidamantis corpus: 

Iphidamas, pro illoque Coon fera praelia miscet, 
In Ágamemnonis vero scuto : 

Hic Pavor est hominum, manibus gerit hunc Agame- 

mnon. 

Exin adducit ad' Alexandrum Priami filium Mercurius in iudi- 
cium de forma deas tres, Rem indicat inscriptio: 

Mercurius Paridi ostentat spectanda dearum 

Corpora, Iunonis, T'ritonidis, atque Diones. 
Iam vero Dianam quomobrem volucrem fecerint, non facile 
dixerim.  Humeris certe alae applicatae sunt; dextera par- 
dalim praefert, leonem altera. Ad haec Aiax Cassandram 
a Minervae signo divelli. Inscriptio rem prodit: 

Aiux Locrensis Cassaudram ἃ Pallade roptat, 
Ex Ocdipi filiis Polynicem in genu collapsum frater Eteocles 


Pd 
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ἔχεισιν Ἐτεοκλῆς. τοῦ Πολυνείκους δὲ ὄκισϑεν᾽ ἔστηχεν 
ὀδόντας ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρους ϑηρίον, xal οἱ xci 
τῶν χειρῶν εἶσιν ἐπικαμπεῖς ol ὄνυχες" ἐπίγραμμα δὲ ix 


426 αὐτῇ εἶναί φῆσι Κῆρα᾽ ὡς τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ πεπρωμένου 


Φ 


 scalptac suni, et n ilis insistentes feminae.  Equis aureae 


[τὸν IloAvvsixqv] ἀπαχϑέντα, Ἐτεοκλεῖ δὲ γενομένης xol 
σὺν τῷ δικαίῳ τῇὰ τελευτῆς. “ιόνυφος δὲ ἐν ἄντρῳ κατα- 
κείμενος γένεια ἔχων καὶ ἔχπμα χρυσοῦς, ἐνδεδυκώς ἔστι 
«ποδήρη χιτῶνα. δένδρα δὲ ἄμπελοι περὶ αὐτὸν, καὶ μη. 
λέαι τε εἰσὶ καὶ ῥοιαί. - 

(2) 'H δὲ ἀνωτάτω χώρα (πέντε γὰρ ἀριϑμόν clo) 
σαρέχεται μὲν ἐπίγραμμα οὐδὲν, λείπεται δὲ εἰκάξεὶν d; 
τὰ ἐπειργασμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν σπηλαίῳ γυνὴ καθεύδουσα 
σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ xAlvg* καὶ σφᾶς Ὀδυσσέα εἶναι καὶ Κίρ- 
κην ἐδοξάξομεν ἀριϑμῷ τὸ τῶν ϑεραπαινῶν, αἵ εἶσι πρὸ 
τοῦ σπηλαίου, καὶ τοῖς ποιουμένοις ὑπ᾽ αὐτῶν τέσσα- 


οἐς τε γάρ εἶσιν αἱ γυναῖκες, καὶ ἐργάζονται τὰ ἔργα, ἃ 


ἐν τοῖς ἔπεσιν Ὅμηρος εἴρηκεν. Κένταυρος 'δὲ μετὰ του. 
τόυς τοὺς ὄπισθεν ἵππου πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσθεν αὖ. 
τῶν ἔχων ἀνδρός ἐστιν. ἑξῆς καὶ ἵππων συνωρίδερ, καὶ γυ- 


urget  À tergo adsistit foemina dentibus et aduncis manuum 
unguibus quavis vera immanior. Testatur inscriptio Mortem 
illam Parcarum unam esse: et fati quidem vi Polynicem suc- 


cubuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse, Inm antro Li- 





ber Pater iacet barbatulus, auream praeferens pateram, ta- 


lari amictus tunica:- arbores antrum vestientes vites sunt; - 


mali etiam, et punicae. (2) Arcae abacus nullam ommiuo 
inscriptionem habet; ex ipsa vero emblematum facie argu- 
menta coniicias Intra speluncam mulier cum viro in lectulo 
decumbit: Circen et Ulyssem eos esse facile nt credamus ad- 
ducimur, quum ad ancillarum prae foribus numerum, tum 
vero ad earum opificia respicientes, — Nam et quatuor sunl, 
et iis intentae operibus, quae versibus de illis loquens Home- 
rus persequitur.  Ádstat Centaurus. Pedes ei posteriori 
equini sunt, priores humani. Equorum praeterea bigae in- 


N 
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volxsc inb τῶν συνωρίδων εἰσὶν ἑστῶσαι" πτερὰ δὲ τοῖς 
ἵπποις χρυσᾶ ἔστι, καὶ ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα μιᾷ τῶν γυναι- 
κῶν. ταῦτα ἐς τὴν Πατρόκλου τελευγὴν ἔχειν τεκμαίρονταε, 
Νηρηΐδὰς τε γὰρ ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἶναι, καὶ Θέτιν τὰ 
ὅπλα λαμβάνειν παρὰ Ἡφαίστου" καὶ δὴ καὶ ἄλλως ὁ τὰ 
ὕπλα διδοὺς, οὔτε τοὺς πόδας ἐστὶν ἐῤῥωμένος, καὶ ὄὅπι- 
σϑεν οἴκχέτης ἔπεταί ob πυράγραν ἔχων. «λέγεται δὲ καὶ ἐς 
τὸν Κένταυρον, ὡς Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη παρὰ dy- - 
ϑρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος ϑεοῖς, . ῥᾳστώνην 
τινὰ ἦχοι τοῦ πένϑους ᾿ἀχιλλεῖ παρασκευάξων. Παρϑέ- 
vovg δὲ ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὰ 
ἐπιχειμένην κάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, Navoixáv vs νομί- ἡ 
ξουσιν εἶναι τὴν ᾿Αλκινόου, καὶ τὴν ϑεράπαιναν, ἔλαυ- ^ 
νούσας ἐπὶ τοὺς πλυνούς. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύ- 
ρους, τοὺς δὲ καὶ ἀπεκτονότα ἐξ αὐτῶν, δῆλα “ρακλέα 

τε τὸν τοξεύοντα, καὶ Ἡρακλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν 

δὴ τὴν λάρνακα κατειργασμένον ὅστις ἦν, οὐδαμῶς ἡμῖν 
δυνατὰ ἦν συμβαλέσθαι. τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ix^ αὐτῇ 2907 
τάχα μέν zov καὶ ἄλλος τὶς ἂν εἴη πεποιηκώς τῆς δὲ ὑπο- ΕΝ 
sunt alae, et earum foeminarum uni vir quidam arma tradit. 
Haec ad Patrocli caedem pertinere non obscura est coniectura, 
Et-eas quidem, quae bigis vehuntur, Nereidas esse: ex ea— — ' 
rum numero 'Thetin a Vulcano arma accipere. Nam et vir 

ille non satis firmis esse videtur pedibus, et famulas eum 
forcipem tenens sequitur. Quin εἰ Centaurum illum Chiro- 
nem esse dictitant, qui jam vitae muneribus perfunctus, ac- 

in deorum numerum receptus, praesto Achilli est, eius luctum 
levaturus. lam vero insidentes cisio virgines duas, quarum 
altera habenas tenet, altera vero velato oapjte sedet, Nausi- 
caam Alcinoi filiam esse putant, cum ancilla ad lavacra con- , 
tendentem. Αἴ qui sagittis GCentauros petit, et ex iis aliquot 
confecit, dubitari non potest, Herculem eum esse. Nam et 

hoc de Herculis certaminibus unum fuit. Arcae opifex quis- 

nam fuerit, coniicere nunquam ego utique potui. lnscri-  * 
püongs vero alius fortasse fecit; ego tamen facile adducor, 


- 
e 





σι δὲ καὶ ἄλλα ἀναθήματα ἐνταῦϑα' κλίνη vs μέγεθος 
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volag τὸ πολὺ ἐς Εὔμηλον τὸν Κορίνϑιον εἶχεν ἡ ἡμῖν, di. 
| λῶν τε εἵνεκα, καὶ τοῦ προσοδίου μάλιστα, ὃ ) ἐποίησεν δ 


“λον. 


᾿ CAPUT XX. 


De aliis donariis in aede Junonis Olympiae, Iphiti disco, εἰ 
mensa, iu qua coronae victoribus positae — de cadavere 
militis saucii reperto narratio — de Oenomai columna — 
templo matris deorum, Matroo dicto, et Philippeo. 


οὐ μεγάλη, và πολλὰ ἐλέφαντι κεχοσμημένη, καὶ ὁ Ἰφίτου. 
δίσκος, καὶ τράπεξα, ἐφ᾽ ἧς προτίθενται τοῖς νικῶσιν oi 
στέφανοι. τὴν μὲν δὴ ᾿Ιπποδαμείας λέγουσιν εἶναι παί- 


.yviov* ὁ δὲ τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν Exi τοῖς 


᾿θλυμαπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἵ Ἠλεῖοι, ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺ 
ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ ἐς κύκλου σχῆμα περίεισιν ἐπὶ τῷ 
δίσκῳ τὰ γράμματα. ἡ τράπεξα δὲ ἐλέφαντος μὲν xc 
σοίηται καὶ χρυσοῦ, Κολώτου δέ ἔστιν ἔργον. εἶναι δέ 
φασιν ἐξ Ἡρακλέους τὸν Κολώτην. οἱ δὲ πολυπραγμον 
όαντες σπουδῇ τὰ ἐς τοὺς πλάστας, Πάριον ἀποφαίνουσιν. 


ut ab Eumelo Corinthio factas putem. Hanc ego tum ex aliis 
eius operibus, tum vero maxime ex eo carmine, quod. iu De- 
Jum fecit, coniecturam duco. 


Car. XX. , Spectantur et alia ibi dona, et in primis mo- 
dicus quidam lectus ebore magna ex parte exornatus ; Iphiti 
discus; et mensa, super qua victoribus coronae deponuntur. 
Et lectulum quidem Hippodamiae ferunt ludicrum fuisse. 
Iphiti vero disco induciae, qua» Olympicorum ludorum tem- 
pore provulgant Elei, non recte versuum ductu inscriptae 
sunt, sed litterae in ora disci orbiculari textu exaratae. Mensa 
ipsa partim ex ebore, partim ex auro fabricata est. Opif 
cem fuisse aiunt Coloten; quem ab Hercule geuus duxisse 
affnmant: etsi, quibus ficlorum origines curiosius inquirere 
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ὕντα αὐτὸν, μαθητὴν Πασιτέλους" Πασιτέλη δὲ αὐτὸν δι- 
δαχϑῆναι * καὶ Ἥρα τὸ καὶ Ζεὺς, καὶ ϑεῶν Μήτηρ, καὶ 
Ἑρμῆς, καὶ ᾿ἀπόλλων μετὰ ᾿Δρτέμιδος πεποίηται. ὄπι- 
σϑεν δὲ ἡ διάϑεσίς ἐστιν ἡ τοῦ ἀγῶνος. κατὰ δὲ ἑκατέραν 
πλευρὰν, τῇ μὲν ᾿Δσχληπιὸς καὶ τῶν ᾿Αδκληπιοῦ ϑυγατέ- 
ρῶν Ὑγίειά ἐστιν" ἔστι δὲ καὶ “Ἄρης, καὶ ἀγὼν παρ᾽ αὖ- 
τόν" τῷ δὲ Πλούτων, καὶ Διόνυσος, Περσεφόνη τε καὶ 
Νύμφαι, σφαῖραν αὐτῶν ἡ ἑτέρα φέρουσα, ἡ δὲ κλεῖδα. 
ἔχει ydo δὴ ὁ Πλούτων κλεῖν, καὶ λέγουσιν ix! αὐτῇ, τὸν 
καλούμενον ἄδην κεκλεῖσϑαί vs ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, καὶ 
ὡς ἐπάνεισιν οὐδεὶς αὖθις ἐξ αὐτοῦ. (2) 4óyov δὲ, ὃν 
᾿Δορίσταρχος ἔλεγεν ὁ τῶν ᾿ρλυμπίασιν ἐξηγητὴς, οὔ μὲ498 
εἰκὸς ἦν παριδεῖν" Og ἐπὶ τῆς ἡλικίας ἔφη τῆρ ἑαυτοῦ, τὸν 
ὄροφον τοῦ Ἡραίου πεπονηχότα ἐπανορθουμένων ᾿Ηλείων, 
ὁκλίτον νεκρὸν τραύματα ἔχοντα μεταξὺ ἀμφοτέρων εὑρε-᾿ 
ϑῆναι, τῆς t5 ἐς εὐπρέπειαν στέγης, καὶ τῆς ἀνεχούσης 
τὸν κέραμον" τοῦτον τὸν ἄνδρα μαχέσασϑαι τὴν μάχην. 
τὴν ἐντὸς "Ἄλτεως πρὸρ «“ακεδαιμονίους Ἠλείων. καὶ γὰρ 
curae fmit, Parium esse, Pasitelis vero discipulum testantur: 
Pasitelem ipsum artem didicisse. Iuno exinde, Iupiter, Deum 
mater, Mercurius, cum Diana Apollo. In tergo tota ludo- 
rum descriptio. In uno laterum Aésculapius, et filiarum 
Aesculapii una Hygia: Mars praeterea, et prope ipsum praelii 
sinülacrum. Αἱ in altero Pluton est, et Liber Pater; tum 
Proserpina, et Nymphae duae, quarum altera pilam, clavem 
altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne: eaque (ut 
fama est proditum) aDite patre inferorum sedes ita clausa est, 
ut nemini inde reditus pateat. (2) Iam vero, quod Aristar- 
chus rerum Olympicarum auctor Jocuples memoriae prodidit, 
id nequaquam praeterierim. Sua igitur ille aetate, quum. - 
Elei Iunonis aedem sartam tectam, quod víttum templi lacu- 
nar fecisset, locassent, inter tabulatum, qued ad. speciem 
expolitum est, et scandularo tectum, cadaver cum gravi 
armatura saucii hominis repertum memorat. Hunc ego vi- i 
rum existimo, pugna intra Áltin contra Lacedaemonios .com- 





ἐπὶ τῶν ϑεῶν τὰ ἱερὰ xcd ἐς πάντα ὁμοίως τὰ và ἐπι. 
ναβαίνοντες ἠμύνοντο οἱ Ἠλεῖοι. " οὗτος δ᾽ οὖν ὁ ἀνὴρ 
ἐφαίνετο ἡμῖν ὑποδῦναι μὲν ἐνταῦϑα, λιποψυχήσας ὑπὸ 
τῶν τραυμάτων᾽ ὡς δὲ ἀφῆκε τὴν ψυχὴν, οὐχ ἔμελλεν ἄρα 
οὔτε πνῖγος ϑέρους , Οὔτε ἐν χειμῶνι xovpós ἔσεσϑαι τῷ 

vEXQO βλάβος, ἅτε ἐν σκέπῃ πάσῃ κειμένῳ. ἔλεγε δὲ καὶ 
᾿ 100: ἕτι ὁ ᾿Αρίσταρχος. ὡς ἐκκομίσαιντο ἐς τὸ ἐκτὸς τῆς 
"Ἄλτεως τὸν νεχρὸν, καὶ ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις γῇ κρύψαιεν. 
(8) Ἣν δὲ [καλοῦσιν] Οἰνομάου. κίονα [καὶ] o£ Ἠλεῖοι χα- 
λοῦσιν, ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς ἰόντι ἀπὸ τοῦ 
μεγάλου βωμοῦ. τέσσαρες δὲ εἶσιν ἐν ἀριστερᾷ κίονες, καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῶν ὄροφος. πεποίηνται δὲ ἔρυμα εἶναι ξυλίνῳ χίονι 
σἰεπονηκότι ὑπὸ ἰοῦ χρόνου, καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν 
συνεχομένῳ. οὗτος ὁ κίων ἐν οἰκίᾳ τοῦ Οἰνομάου (καϑὲ 
λέγουσιν) εἱστήκει. κεραυνώσαντος δὲ τοῦ ϑεοῦ, τὴν μὲν 
ἄλλην ἠφάνισεν οἰκίαν τὸ πῦρ, ὑπέλιπε δὲ τὸν κίονα ἰξ 
ἁπάσης μόνον. πινάκιον δὲ πρὸ αὐτοῦ χαλκοῦν ἐλεγεῖα 
ἔχει γεγραμμένα" 


missa, quum propugnatores templis Deorum et ommibn 
omnino excelsis locis conscensis hostem repellerent, vulne- 
. ribus confectum, iam moribundum illuc perreptasse; cads- 
ver eius tamdiu integrum permansisse, quod neque per se- 
statem, vaporum, neque per hyemem, in illis latebris abdi- 
tum, frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristm- 
chus, elatum extra Altin, et cum iisdem armis humatum fuisse. 
(3) Oenomsi, quam appellant ipsi etiam Elei columnam, 
ea extat ab ara maxyna ad Iovis aedem contendentibus. Qui- 
tuor sane erectae sunt ad laevam columnae , quibus lacuna - 
sustinetur. Fulciunt eaedem ligneam: columnam iam vetu- 
state ruentem, Jerreisque incinctam vinculis. Columnam eam 
fama pervulgavit in Oenomai domo fuisse, solamque ste- - 
tisse, quum domus reliqua fulmine conflagrasset. μ᾿ 
elegi testantur in aenea tabella ante ipsam columnam 
incisi ; 





-ς . 
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Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἴμ᾽, ὦ ξένε, λείψανον olxov, 
Σετυλὶς iv Olvouitov πρίν ποτε οὖσα δόμοις" 
Nov δὲ παρὰ Κρονίδην κεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
τίμιος" οὐδ᾽ ὁλοὴ δαίσατο φλόξ us πυρός. 
συνέβη δὲ καὶ ἄλλο κατ᾽ ἐμὲ τοιόνδε. (4) ᾿Δνὴρ βουλῆς 490 
τῆς Ῥωμαίων ἀνείλετο Ὀλυμπικὴν νίκην" ἐθέλων δὲ ὑπολι- : 
πέσϑαε τῆς νίχης ὑπόμνημα χαλκῆν εἰκόνα σὺν ἐπιγράμ- uu 
ματι, ὥρυσσεν ἐς ποίησεν βάϑρου, xal ὡς ἐγένετο τ᾿ 
ἐγγύτατα τὸ ὄρυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Olvoudov κίονος, 
ἐνταῦϑα εὕρισχον oí ὀρύσσοντες καὶ ὅπλων καὶ χαλινῶν 
καὶ ψαλίων ϑραύσματα. ταῦτα μὲν δὴ αὐτὸς ἑώρων ὀρυσ- 
σόμενα. (5) Ναὸν δὲ μεγέθει μέγαν καὶ ἐργασίᾳ Δώριον, 
Μῆηερῷον καὶ ἐς ἐμὲ καλοῦσιν ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
fovrso τὸ ἀρχαῖον. κεῖται δὲ οὐκ. ἄγαλμα ἐν αὐτῷ ϑεῶν 
μητρός" βασιλέων δὲ ἑστήκασιν ἀνδριάντες Ῥωμαίων. ἔστι 
δὲ ἐντὸς τῆς "“Αλτέως τὸ Μητρῷον, καὶ οἴκημα περιφερὲς 
ὀνομαζόμενον Φιλιππεῖον. ἐπὶ κορυφῇ δὲ ἐστι τοῦ Φιλιπι 
πείου μήχων χαλκῆ σύνδεσμος ταῖς δοχοῖς. τοῦτο τὸ ol- 


' Una columna ex 816, hospes, sum sola relicta, 
In celsis steterunt quae. aedibus Oenomai. 
Nunc exto lovis in templo circumdata vinclis 

Nobilior; nec me flamma voravit edax. 
(4) Accidit vero aetaje mea quiddam huiusmodi. Quum Ro- 
manus quidam senaforius vir palmam in Olympicis adeptus, 
Victoriae suae relinquere vellet monumentum, cum inscri- , : 
plone statuam ex aere, scrobem altius eifodiendam curavit 
prope Oenomai columnam: repererunt, quiopus conduxerant, 
scutorum, fraenorum, et armillarum fragmenta; quae ipse, ij 
dum eruerentur, vidi. (5) Aedem quandam insigui magni— 
tudine, Dorico opere, Matroum priscum retinentes nomen 
appellant: neque vero in ea ullum extat Deum matris signum ; 
statuae tantum Homanorum Imperatorum ibi erectae sunt. 
Est hoc ipsum' Matroum intra Áltin; et eodem in loco ro- - 
tunda figura cella, quod Philippeum vocant. In eius Philip- 
pei summa testudine aeneum papaver eminet: fibularum id 
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κημα ἔστι μὲν κατὰ τὴν ἔξοδον τὴν καεὰ τὸ IIovtavioyiy 
ἀριστερῷ, πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνϑου, κίονες δὲ πρὶ 
αὐτὸ ἑστήκασι" Φιλίππῳ δὲ ἐποιήϑη κατὰ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ 
τὴν Ἑλλάδα ὀλισϑεῖν. κεῖνται δὲ αὐτόδϑι Φίλιππός τε xà 
᾿Αλέξανδρος, σὺν δὲ αὐτοῖς μύντας ὁ Φιλίχπου πατήρ. 
ἔργα δ᾽ ἔστι καὶ ταῦτα “ὲωχάρους ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, 
καϑὰ καὶ τῆς ᾿Ολυμπιάδος καὶ Εὐρυδίκης εἰσὶν εἰκόνες. 


CAPUT XXL 


Recensio donariorum Olympiae positorum et signorum — Jorissi- 
gna VI, Zanes dicta, et ex pecunia mulctatitia ob largitio- 
nem in certaminibus Olympicis erecta —- alia VI de C. 
lippi mulcta — alia II -—— memorantur alii, qui in ludis Olym- 
picis largitionibus usi mulctati sunt, Philostratus —— Api- 
lonius — Didas et Garapammon — Damonicus — de Echus 
porticu et Sarapione ob timiditatem mulctato. 


T δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὁ λόγος Eg τε τῶν av 
δριάντων καὶ ἐς τῶν ἀναθημάτων ἐξήγησιν" ἀναμίξαι δὲ 
οὐκ ἀρεστὰ ἦν μοι τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς λόγον. iv ἀκροπόλει 
μὲν γὰρ τῇ ᾿ἀϑήνῃσιν, οἵ τὸ ἀνδριάντες καὶ ὁπόσα ἄλλα, 


caput est cellae trabibus. Situm est aedificium hoc circa λ1- 
tis exitum ad laevam Prytanei, e coctili laterculo exstructum, 
tectum columnis circumquaque sustinentihus. Hoc opu 
erigendum curavit Philippus, quum ad Chaeroneam gravitet 
Graecorum fortunas attrivisset. — Et dicatae quidem illic. 
statuae sunt Philippo et Alexandro; Amyntae etiam Philipp 
patri. Eas, necnon et Olympiadis, et Eurydices, fecit ex 
auro et ebore Leochares. 


AP. XXI. "Venio iam ad statuarum et donariorum ex- 
positionem , et eam quidem Dipartitam, quod. scilicel ea de 
re conturbate agendum non putavi. Nam a4ia longe ratio δὲ. 
eorum omnium donorum, quae Athenis in arce posita sut - 
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τὰ πάντα ἐστὶν ὁμοίως ἀναθήματα" iy δὲ τῇ "Mir, τὰ" 
μὲν τιμῇ τῇ ἐς τὸ θεῖον ἀνάχειται, οἱ 0b ἀνδριάντες τῶν" 
νικώντων ἐν ἄθλου λόγῳ σφίσι καὶ οὗτοι δίδονται. τῶν. 
μὲν δὴ ἀνδριάντων ποιησόμεϑα καὶ ὕστερόν μνήμην. ἐρ 
" τὰ ἀναθήματα ἡ ἡμῖν τραπήσϑται πρότερα ὁ δ λόγος τὰ ᾿ἀξιο- 
λογώτατα αὐτῶν ᾿ἐπερχομένοιφ. (2) Ἰόντε γὰρ ἐπὶ τὸ στά- 
διον τὴν ὑδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ Μητρῴου, ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ 480 
κατὰ τὸ πέραρ τοῦ ὄρους τοῦ Κρονίου, λίθου τε πρὸρ. 
αὐτῷ τῷ ὄρει κρηπὶς, καὶ ἀναβαϑμοὶ δι᾿’ αὐτῆς. πρὸς 
δὲ τῇ κρηπῖδι ἀγάλματα Ζιὸς ἀνάκειται χαλκᾶ. ταῦτα 
ἐκοιήδη μὸν ἀπὸ χρημάτων ἐπιβληθείσης ἀθληταῖς ζημίας 
ὑβρίσασιν ἐς τὸν ἀγώνα" καλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων. 
Ζᾶνες. πρῶτοι δὲ ἀριθμὸν Ἐξ ixl τῆς ὀγδόης ἔστησαν καὶ 
ἐνενηκοστῆς ᾿Ολυμαιάδος. Ἐὔπωλος γὰρ Θεσσαλὸς χρή- 
βασι διέφϑειρε τοὺς ἐλθόντας τῶν πυχτῶν, ᾿Αγήτορα ᾽4ρ- 
χκάδα καὶ Πρύτανιν Κυξικηνὸν, σὺν 'δὺ αὐτοῖς καὶ Φορ- 
μίωνα , “Δλικαρνασσέα μὲν γένος, ᾿οθλυμπιάδι δὸ τῇ πρὸ 


Ila emim sive statuae, sive aliud quodvis genus sint, dis 
omia dicata sunt: at in Alti quaedam in honorem divini 
numinis sunt dedicata: statuae vero, quae victoribus sunt po- 
sitae, et ipsae honorari praemii loco eis sunt tributae, 
Sed harum quidem posterius fiea nobis mentio: in praesen 
tia ad e&, quae praecipua sunt deorum insignia, se conver- 
tet oratio. (2) A Matroo ad stadium recta contendentibus, 
ad laevam circa Cronii montis finem, crepido est lapidea 
monti subiecta. Ex ea gradus in clivum assurgunt. Adcre- 
Pidinem locata sunt aliquot aenea Iovis simulacra; conflata 
illa quidem 'de multatitia pecunia, athletis, qui fraudem ludis 
fecissent, i&rrogsta.  Appellantur ea simulacra patri voce 
Zenes, guad est (opinor) oves. Eortüm sex erecti sunt octava 
εἴ nonagesima Olympisde. Nam quum Eupolus Thesselus ex 
lis, qui ad pugilum certamen convenerant, Agetoremi Árca- 
dem et Cysicenum Prytanin pecunia corrupisset, et praeter 


806 Phormionem etiun Halicarnàssengem, qui in Organe 
Tom, 11. Co 
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" TRUTUS κρατήφαντα. τοῦτο ἔξ. ἀθλητῶν ἀδίκημα i; τὸν 
᾿ ὠγῶνα πῥῶτον γενέσθαι λέγουσι, καὶ πρῶτοι χρήμασιν 
ἐζημιώϑησαν ὑχὸ Ἠλείων Εὔπωλος καὶ οἱ δεξάμενοι δῶρα 
παρὰ Know. δύο μὲν δὴ ἐξ αὐτῶν ἔργα Κλέωνος Σ- 
xwpv(ou: τὰ δὰ ἐφοδῆς τέσσαρα ὕστις ἐποίησεν, οὐχ ἴσμεν. 
τῶν δὲ ἀγαλμάτων τούτων παρέντι τρίτον τ᾽ ἐξ αὐτῶν χὰ 
τέταρτον, γεγραμμένα ἐλεγεϊέ ἐστιν ixl τοῖς ἄλλοις, ji 
λει dé τὸ wàv πρίκον τῶν ἐλεγείων δηλοῦν, ὡς οὐ τ 
padur , ἀλλὰ οὀκῴώτητε τῶν ποδῶν καὶ ὑπὸ ἰσχύος δώματος 
: Ἰθλυμπιακὴν ἔφειν εὐρέσθαι νέχην. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ p δευτέρῃ 
φησὶν, ὡς τὸ ἄγαλμα ἔσνηρια τιμῇ τὸ τῇ ἐς τὸ ϑεῖον, xà 
ὑπὸ εὐσεβείας τῆς Ἠλείων, καὶ ἀϑληταῖς παρανομούω 
εἶχαν δύῤς: πέμπτῳ τὸ καὶ ἕκτῳ, τῷ μέν ἐάτιν ἡ τοῦ a 
γράμματος, γνώμη τά τῷ ἄλλα ἐς ἔκαινον Ἠλείων, xor 
431 ἥκιστα ἐπὶ τῇ ζημίᾳ. τῶν. πυχεῶν" ἐπὶ δὲ τῷ vsoloso, 
διδασχαλέαν. πᾶσιν Ἕλλησιν εἶναε τὰ ἀγάλματα, μηδὲ 
7 lxi ᾿θλυμαιανῇ víxg διδόναι χρήματα. (8) Εὐκώλου ἃ 
ὕστερόν φασιν ᾿4ϑηναῖον Κάλλιππον ἀθλήσαντα xin 


superiexb de:pussletu victoriatn adeptus fuerat, quum - 

Eupolum, tus eos, qui pecuniam cepissent, quod prune 
corrupteja Jadorwm..religionem. pollnissent, Elei in aerario 
xetulerust.. Ex eo signorum numero duo fecit Cleon Sicye- 

Du$: quatupr qui reliqua finmenint, nom habeo dicere. Te- 

tium et gnartana signum ubi praeterieris, elogia ceieris οὐσ 

.acrípta videas elegiacis versibus; Monet eakun primum, n 

pecuniis ; δρᾷ padum pernicitate, €& reliqui corporis robore, 
Olympicam palnam acquiri.. Secundo inscriptum epigranm 

ELEC decet, erechumn signum esse, ut ea re honor. dee. haberelu, 
kiootuga xeligia declararetur, sthletisque iis, qui contra lt? 
agere salaut, terror incuteretur. E duabus reliquie anscription- 
bus pliera Eleos quum aliis nomioibus ornat, tnm ilBe magust i! 

. primit Jauditribuit, quod pugiles notarint. Altera.edicit ng? 
ille de ciento Graecis cunctis esga, non debere eniquam Olyz- 
pieag wickorise Apsm in pecunia esse repositam, (8). PostEupo 
hup meweriap proditgm est Mberiemeeta elippsum b δὲ νὴ 


^0 
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Hos, ἐξδωνήδασθιαε vole. dyseryanhouskyotig ρήμασι" “δευτέ, 
γαν δὲ ἐπὶ vaso δέκα τὸ καὶ ὁκοωτόν, "Qivyaudilo sva ταύτην, 
ἰχξιβληθείσης δὲ τῷ Καλλίππῳ καὶ τοῖς ἀυυαγασιιδαμένοιρ ζη; 
iles ὑπὸ Ῥλείωμ, ἐποατέλλουσιμ “χερίδην “Αϑηναῖοι «ϑί- 
τοννὰ Ἠλείους, ἀφεῖναί ἄφισι τὴν. Dyudav. ἀπειπόντων δὲ 
Hidow τὴν. χάριν, igoebuto ὑπεροψίᾳ τοιᾷδε ἐς αὐτοὺς of 
ἀϑηναῖοι, οὔτε ὠτοδιδόντες Xd χρήματα, καὶ Ὀλυμκίων &lQe 
γύμενοι, πρὶν ἤ ὄφισιν ὁ. ϑεὸς. ἐν “ελφοῖς o) zQádtsQov 
φησεν ὑπὲρ. οὐδενὸς χρήσδιίῳ, πρὶν ἢ πὴν ζημίαν ἀποδοῖδν 
Ἠλείοις. . αὕτω. δὴ ἀποδόμεων, ἐποιήθη τῷ «t ἀγάλματα, 


ἕξ μὲν καὰ- ταῦτα. γέγραπται 6$ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐλεγεῖα, oU- | 


liv τι δεδιώπερω ἐς ποίησιν... ἢ τὰ ἔχοννα. πὴν ξημίαν, τὴν 
Evnglov.- γνῶμαι δὲ εἰσε τῶν ἐπιγραμμάτων, πρῷνον 
üv ἀνατεδῆναι. ἀγάλματα μαντείᾳ uo) ϑεοῦ τὠιήάαντος 
ιἰὰ ἐς τοὺρ στενυτάϑλους δόξαντα Hácloig. τὸ δὲ ἐπὶ τῷ 
LUE xil ὡφαύτῳς i i τρέτῳ, HAsloug ἐπαιψοῦντῷ 
τιν ixl σῶν σερφεώθλων- E δημέᾳ. τὸ τέταῦτον δὲ ἐθέλω 
Mind τὸν ᾿βλυμπίασιν͵ dyopva: ἀφετῆς. εἷμα, καὶ οὖ - χρη» 
MiQy, τὰ δὲ icd ἐπὶ τῷ Tier τὸ καὶ inh 


3 


y 1 5658 e. : E : 
aris quinquerüi coronam prelio avertisse. 14 wmm 


Ülympiade duódecima et ceptesinte.. Et multam quidem quum. 


1 Callippo, etaim, qui cuim eo, colluserant, .petiasant; kdo), mie 
erunt Atheniensea Hyperiden eam. agnltam: deprecatim, . Ve- 
m quuni exorari non poQtusent Ele, eam Atbenienaes anims 


lationem prae se tulérunt, ut ne Qlympicarum. quidem. ot]o- 


mitate prohibiti indicatmm solvere priu&;velugrip£:;':- quada 


Delphicus Apóllo percententibus responsum .dedlisinti, men 


'"ponsuruxe áo, antequam eatis Eleis fécissenk.- ile. eius 
nultae pecunia signa itidem sex Ioxi erecte: aunt ,- ot his elegi 
dseriptl , wWihilo mitioribus sententiis, quam ili eint..de Eu- 
P9 multa, Bt indicat prima quidem inscriptio: dratuli iussü 


Eleorum de: quiniquertionum . fraude judioiniy cdmprébante,. 


*à signa dedicata: Secunda idem. et terbie i laudes esusdem 
Judicii, Qaarta ad victeriem nén penuuia,- aed-virtete adspis 
Cc2 


" Laeli ᾿ 





404 | HAIAKAN 4 


| £0 μὲν αὐτῶν δηλοῖ, καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἐνετἔϑη τὺ dyd 
ματα, τὸ δὲ ἀναμιμνήσχει τοῦ χρησμοῦ τοῦ Meran 
ἐλθόντος ix Δελφῶν. (4) Τῶν δὲ κατειλεγμένων τὰ igi 
ξῆς ἀγάλματα δύο μόν ἐστιν ἀριθμὸν, ἀνετέθη δὲ xxi 
ϑείσης παλαισταῖς ἀνδράσι ζημίας" οἵτινες δὲ ixalovr: 
ἐμέ γε ἢ τοὺς ᾿Ηλείων λέληθεν ἐξηγητάς. ἐπιγράμματα p 
gà xal ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀγάλμασιν ἕκεστι. λέγει δὲ τὸ μὲ 
δερῶτον αὐτῶν, ὡς τῷ Ὀλυμπίῳ zit Ῥόδιοι χρήματα osi 
ἐνδρὸς ἀδικίας ἐκτίσαιεν καλαιστοῦ" τὸ δὲ ἕτερον, ὁ 
ἀνδρῶν ixi δύροις καλαισάντων, ἀπὸ τῶν ἐπιβληϑέντο 
489 γρημάτων αὐτοῖς γένοιτο τὸ ἄγαλμα. (5) Τὰ δὲ ἐπίλοιξι 
ἐς τοὺς ἀθλητὰς τούτους οἱ ἐξηγηταὶ λέγουσιν οἱ Hie 
ὀγδόην μὲν ixl ταῖς ἑβδομήκοντα καὶ ἑχαεὸν ᾿Ολυμπιμὸ 
, εἶναι, λαβεῖν δὲ Εὔδηλον παρὰ Φιλοστράτου χρήματ 
τοῦτον δὺ εἶναι τὸν Φιλόσερατον Ῥύδιον. τούτῳ τῷ iof 
διάφορα ὄντα εὔρισχον τὰ Ἠλείων ig τοὺς ᾿Ὀλυμπιονλα 
ψράμμωτα. ἔστι γὰρ δὴ iv τοῖς γράμμασι τούτοις, zy 
| sava ᾽Δλεξανδρέα Ὀλυμπιάδι ὀγδύῃ μετὰ τὰς ἑβδομήκον 


: randum docet, Quinta, quam ob rem signa posita sil 
ostendit. Postrema omnium responsum Delphici Apoll 
Atheniensibus redditum, commemorat. (4) Duo praete* 
signa sunt de multa palaestritarum erecta; sed eorum nouum 
sion tantum me, sed ipsos etiam priscarum apud Eleos 
interpretes fugiunt. — Appositae his quoque suae sunt Ὁ 
scriptiones, Esrum usa declarat, .-Hhodios fraudem pii 
stritee Olympio Iovi pecunia luisse: altera, positum sif 
de multa, quae.iis irrogata fuisset, qui donis ultro dim 
que datis et acceptis luctam iniissent. (5) Reliqua om? 
signa interpretes iidem tunc dedicata memorant, quum Ol? 
pisde octava et septuagesima supra centesimam a Plilotr/ 
nummos accepit Eudelus. Hunc sane Philostratum Bhodu 
fuisse. Sed in publicis Eleorum monumentis, quibus eoo? 
qui Olympia vicerunt, memoria commendata est, divers 
propemodum comperi: Stratonem scilicet A]exandrinum c?* 
tesima septuagesima octava Olympiade , eodem die dt P7 
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οὐ ἑκατὸν, ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς. zayxoatlov καὶ 

"dns νίκην. ᾿Δλεξανδρείας. δὲ τῆς ἐπὶ τῷ Κανωβικῷ τῷ 

γείλου στόματι, ᾿Αλέξανδρος μὲν οἰκιστὴς ἐγένετο ὁ ὧν. 

ἱππου. λέγεται δὰ καὶ πρότερον ἕτι πόλιάμα Αἰγυπτίων 

γταῦϑα οὐ μέγα εἶναι Ῥακῶώτιν. Στράτωνος δὲ τούτου 

θεῖς μὲν ἡλικίᾳ πρότερον, τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι μετ᾽ αὐτόν 

σι δῆλοι τὰν χότινον παγκρατίου τε ἦϑλα εἰληφότες xa. 
tns" Κάπρος μὲν ἐξ αὐτῆς Ἤλιδος, Ελλήνων δὲ τῶν 

τραν Αϊγαίου Ῥόδιος ᾿ἀριστομένης, καὶ Μαγνήτων τῶν 

ixl Πηϑαίῳ Πρωτοφάνης. Οἱ δὲ ὕστερον τοῦ Σπράτα;- 

"6, Μαρίων τε πόλεως ἐκείνῳ τῆς αὐτῆς, xal Σερατονι- 

χεὺς ᾿Δρεατέας (τὰ δὲ παλαιότερα f] vs χώρα καὶ ἡ πόλιᾳ 

ἰκαλεῖτο Χρυσαηρὶρ), ἕβδομος δὲ Νικόστρατος ἔκ. τῶν ἐπὶ 

ϑυλάσσῃ Κιδίχων, οὐδὲν τοῖς Κίλιξιν αὐτοῦ μετὸν, εἰ μὴ 

ὅσα τῷ λόγῳ. ταῦτον τὸν Νικόστρατον νήπιον παῖδα i 

ix Πρυμνηδσοῦ λῃσταὶ τῆς Φρυγῶν ἥρπασαν, οἰκίας ὄντα 

οὐχ ἀφανοῦς " κομισθέντα db αὐτὸν ἐς Aiylag, ὠνήσατο | 
ὅστις δή. χρόνῳ δὲ ϑάτερον τῷ. ἀνδρὶ τούτῳ ὄνειρον γί- 


αλῦο οἱ lucta coromatum.  Alexendream quidem in Canopica 
Nili ostio Alexander Philippi filius condidit, Fuisse tamen 
εἰ ante non. magnum. eodem in.loco Aegyptiorum oppidum 
BRhacotin, memorise proditum est. Ante Stratonem. hunc, 
olestri coronam de pancratio unam, de Jucta vero. tres, viri 
Ctpisse perhibentur totidem post eum. De superioribus pri- 
mus Eleus fui$, ex ea Graecia, quae trans Áenum est; Rho- 
dius Àristomenes- alter: e Magnetibus, qui sunt ad Letliaeum, 
Protophanes tertius:. e posterieribus (gui seilicet post Strato- 
nem victores palmam meruere) Marion illius civis, et Strato- 
hicensis Áristeas: (olim. ea et urbs et regio Clrysaoris ap- 
pellata est) postremus Nicostratus fuit e maritima Cilicia, etsi 
nihil ei cum Cilicibus praeter nomen commune fuit, Hunc 
enim Nicostratum adhuc pene imíantem, neque obscuro loco 
utum, e Prymnesao (quae Phrygiae urbs est) praedones ab- 
xerunt, eumque ad Áegaeas, incertum cui, vendiderunt. 
Áliquanto post visus est per somnium videre sub lectulo; im 








΄ 
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τὸ μὲν ἀὐεῶν δηλοῖ; καθ’ ἥντινν p, 7 ὀπίμποδι aires 
«, τὸ δὲ ἀναμεμνήσκει v Argaros. JNixodtoüto μὴ 
pota, . Ix die (4) "^ Ὀλυμπίασιν ἐγένοντο zt; j 
| DIE cgit ν «δὲ 4 ὐπὸ Ἠλείων ἕτεροί τε ὕστε 
e: e παλοιδταῖ dpt ὅ' a il πύχτης ᾿ολυμπιάδι ἐπὶ tc; 
zi dex. ὄνομα μὲν τῷ ξημιοϑὸτ 
ll γε ἢ τοὺς 'Hisbe 77 δὲ "Pá ἰ Ὶ ἐπι 
à e xal ἐπὶ τούτο. b ἦν ἀντιὸ καὶ πῶς xai t 
: τοῦ αὐτῶν, py 7 ἐεικλήσεις τοῖς ,4“λεξὰνδρεῦσίν ἐστι" 
ὭΣ góc ddr 5 y ὑπὸ Ἠλείων κατεγνώσθη πρῶτο 
ἀνδρῶν ir, In ἐγνώσθη δὲ οὐ δοῦναι χρήματα ἢ λαβῶ 
485 χρή μάτ' r^ dp F, οἱόνδε ἄλλο ὃς τὸν ἀγῶνα ἐξυβρίσαι. ἃς! 
ἐρ τοὶ ἠὲ, 2} qi εἰρημένον καιρόν" καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείω: 
ép? iP si νόμῳ EAslststo τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι. τῇ 
2n ui ὡς ἐν τὰϊς Κυκλάσι νήσοις ὑπὸ ἀνέμο: 
, LA "T ᾿Φναντίων, Ἡρακλείδης γένος καὶ αὐτὸς Aiit: 
9 uy ἀπάτην οὖδαν᾽ ὑστερῆσαι γὰρ χρήματα - 
/ 4" ; n αὐτὸν ἐχλέγοντα τῶν ἐν Ἰωνίᾳ. οὕτω ὃ) 
fa gp Δπολλώνιον, καὶ εἰ δή τις ἄλλος ἧκεν οὐ κεῖο 
μισμίαν τῶν πυκτῶν, τούτους μὲν οἵ Ἠλεῖοι τοῦ ἐγ. 
, ἐνελαδυδυσι,᾿ τῷ Ἡξακλεΐδῃ͵ δὲ vOv ep παριζ: 








gio € cnbabat, fiumi stratum léónis catulum. — Quum ergo im 
idolevisset, inultas de pancratio et lucta palmas ex Olym- 
pia abstulit. Τά 'aerarios 'céité et alios posteà;- et Alexanir- 
num pugileni, lei retulerunt Olympiade ducentesima ac due 
devicesima:; nómen ei fuit Ápollonio, cognomen (patrium erin 
Alexandrinis fuit cognómina habere) Rhanti.  Demnatus h: 
primus Aegyptiorum est ab Eleis non ob datam aut cipi? 
pecuniam, sed ob aliam huiusmodi noxam. Non edfuerstp: 
stituto tempore: ideoque reliquim erat, ut àb Eleis ex eru 
praescripto ludis prohiberetur. Quod énim praetexebat, fuss 
se in Cycladibus insulis a ventis detentum, Heraclides qu 
et ipse Alexandrinus erat, fraudulentum esse coarguit, qu" 
docuisset hominem in cogenda ex loniae ludis pecunis ot 
patum fuisse. Apollonium igitur Elei, et alios, si quilutt. 
. wd'condictam diem nón adfuissent, exegerunt; Heradid c 
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zo ταῦθα ὃ Ἀπολλώνιος χατοσχουάσατό ve 4 
e ἄχην, καὶ icdoupon ἐπὶ τὸν ᾿Ηρακλεέ. 
ἵνοῦ τε ἤϑη. τὸν κότινον καὶ καταπδ.-. 
᾿ς, 4 "οδίκως. τούτῳ uiv δὴ ἔμελλε τὸ 
dog μέγα ἔσεσθαι. (6) "Eon δὲ καὶ 
2 46 ἐφ᾽ Que [τὰ] ἀγάλματα. ἕκτῃ yàg 
«tl δϑιακοδφέπις ᾿λυμοιάδι πόχτας ἔνδρας 
“εἧς μαχομένους νίνης ἐφώρασαν, συνθεμένους. 
ιἀμάξοξς. ἀντὶ τούτων μὺν ἐγένετο ζημία" ποιῃ-. 
ov δὲ ἀγαλμώεων dido, eó μὲν ἐν ἀρεδεερᾷ τῆς ἐρ τὸ 
πάδιον ἐσόδου, τὸ δὲ ἕτερον exvdv ξστηχεν iv δεξιᾷ. τοῖς 
λὲ πύκεαυς τούτοις Ζέδας τὸ ὄνομα ἦν, καὶ τα «ὦ χρήματα 
Ἰόντι αὐνῷ δαραπάμμων" νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ —' 
πωτάτου εὧν bv “Αἰγύπνῳω, καλουμένου δὲ ᾿Δρσινοΐτου. 
1) Θαῦμκα μὲν δὴ, καὶ ἄλλους ἐν οὐδενὸς λόγῳ τὸν θεὸν 
Ἰέσθαι τὸν ὃν ᾿ολυμαίᾳ, καὶ δέξασθαί εἰνα ἢ δοῦναι δῶρα 
πὶ τῷ ἀγῶνι" μείζονος δὲ ἕνε ϑαύμετος, εἴ ys καὶ αὐτῶν 
τόλμησον. ἤδη τὶς Ἠλείων. λέγεται δὲ, ὡς Ζαμόνικος 


, 


Φ 


onam intacto partam pulvere decreverunt. 3 quim gravi- 
τ tulisset Apollonius, ut-forte ad. pugilatám erat loris illi- 
stus, in Heradlidem ism eoronem capientem invasit, et ho- 
inem ad Juderum praesides cónfugientem est persecutus: 
uae illi ποοοχᾶνα magno wtique stetit. (6) Iam duo alia si- 
"a nostre aetatis opera surit. Sexta enim et vicesima su- 
ra ducentesimam Olympiade pugiles deprehensi sunt de 
02 et eadem palma inter se patta peeunia societatem coisse. 
b eam.rem lta illis imposita. Simulácrorum ex ea pecunia 
"vi dedieatorum ad laevam elterum est; alterum ad dexte- 
im, qua aditus ad stadium petet. Pugilibus nomen alteri 
Idas fuit; et ei, qui pecuniam dedit, Garapammon, ex ea- 
tm sane tribu Aegypti Arsimoite, (7) Per hercule mirum 
üt, exteros homines nihil [ovis numen veritos, ob certamen 
"hera vel accepisse vel dedisse. Sed in miraculo posuerim 
"iore, Eloes ipsos in eandem prolepsos freudem, Secunda 


͵ 
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νεται" λέοντος δὲ ἔδοξεν 9x) τῷ σκίμποδι καταχεῖσθει 
. ὄκύμνον, ἐφ᾽ d ἐκάϑευδεν ὁ Νικόστρατος. ᾿Νικχοσεράτῳ piv 
δὴ, ὡς ηὐξήθη, καὶ ἄλλαι νῖκαι ᾿Ολυμπίασυν ἐγένοντο πα- 
χρατίου καὶ πάλης. χρήμασι δὲ ὑπὸ Ἠλείων ἕτεροί τε ὕστε: 

489 ρον, xal ᾿ἡλεξανδρεὺς ἐξημιώϑη bsec Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 
διακοσίαις ὀγδόῃ τὸ καὶ δεκάτῃ. ὄνομα μὲν τῷ ζημιωϑένει 
“«πολλώνιος ἐπίκλησιν δὲ ἦν “Ῥάντις' καί πῶς καὶ iw- 
χώριον τὸ ἐς τὰς ἐπικλήσεις τοῖς ᾿4λεξάνδρεῦσίν ἐστιν. 
οὗτος ὁ ἀνὴρ ἀδικεῖν ὑπὸ Ἠλείων κατεγνώσθη πρῶτος 
«ἰϊγυπτίων" κατεγνώσθη δὲ οὐ δοῦναι χρήματα ἢ λαβεν 
αὐτὸς, ἀλλὰ τοιόνδε ἄλλο ὃς τὸν ἀγῶνα ἐξυβίσαι. ἄφί- 
&evo ὀὐκχ᾽ ὃς τὸν εἰρημένον καιρόν" καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων 
πειθομένων τῷ νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι. τὴν 
γάρ οἵ πρόφασιν, ὡς ἐν τἀϊς Κυχλάσι νήσοις ὑπὸ ἀνέμον 
κατείχετο ἐναντίων, Ἡὔρὰκλείδης γένος κἀὶ αὐτὸς ᾿Αλεξαν- 
δρεὺς ἤλεγχεν ἀπάτην οὖσαν" ὑστερῆσαι γὰρ χρήματα i 
τῶν ἀγώνων αὐτὸν ἐκλέγοντα τῶν ἐν Ἰωνίᾳά. οὕτω δὴ 
τὸν τε ᾿Δπολλώνιον, καὶ εἶ δή τις ἄλλος ἧκεν οὐ κατὰ 
σροϑεσμίαν τῶν πυχτῶν, τούτους μὲν οἱ Ἠλεῖοι τοῦ ἐγώ, 
Vog ἀπελαύνουσι, τῷ ᾿ϑακλεΐδῃ δὲ τὸν σγέφωνον παριῶ 


quo cubabat, humi stratum léónis catulum, — Quur ergo iam 
&dolevisset, inultas de pancratio et lucta phlmas ex Olyn- 
pia abstulit. ' In 'aerarios 'Certé et alios posteá ; et Alexandn- 
num pugilem, Elei retuleruüt 'Olympiade düucentesima ac duo- 
devicesima: nomen ei fuit  Ápollonio, cognomeh (patrium enim 
Alexandrinis fuit cognomina habere) Rhanti. Dammatus ki 
primus Aegyptiorum est ab Eleis non ob datam 'aut captum 
pecuniam, sed ob aliam "huiusmodi noxam. Non edfuerat prae- 
stituto tempore: ideoque reliquum erat, ut áb Eleis ex legum 
praescripto ludis prohiberetur. Quod énim praetexebat, fuisse 
sein Cycladibus insulis a ventis detentum , Heraclides, qui 
et ipse Alexandrinus erat, fraudulentum esse coarguit, quum 
docuisset hominem in cogenda ex loniae ludis pecunia octt- 
patum fuisse. Apollonium igitur Elei, et alos, si qui forte 
ad 'condictam diem non adfuissent, exegerunt; Heraclidi co- 
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(wv dxoveri. ἐνταῦθα E ᾿Μτόλλώνιος κατεοσκουάσατό vs 


τοῖς (p&dap εὖρ ἐς μάχην, καὶ ἐςδραμῶὼν ἐπὶ τὴν ' HooxAst-- 


δην, ἥσπετετο ἐκικειμόνου τε ἤδη. τὸν κότιφον καὶ καταπε- 
φευγύτος ὃς τοὺς λλασοδίκως. τούτῳ μὲν δὴ ἔμελλε τὸ 
κοῦφον τοῦ νοῦ βλάβος μέγα ἔδεσθαι. (6) Ἔστι δὲ καὶ 
ἔλλα δύο τέχνης τῆς ἐφ᾽ ὑμῶν [τὰ] ἀγάλματα. fury ydg 
ἐπὶ ταῖς εἴκοσι καὶ διακοσίκπιξ Ὀλσμαιάϑιε πύκτας (vigas 
ὑχὶρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίνης ἐφώρασάν, συνθεμένους 


ὑπὲρ λήμμωκος. ἀνεὶ τούτων μὺν ἐγένετο ζημῖπ᾽ sow. 
ϑέντων ὃὲ dpekgdepv “εὲς, τὸ μὲν ἐν ἀρεδεερᾷ τῆς ig τὸ . 


στάδιον ἐσόδου, τὸ δὲ ἔσερον οὐνῶν ἔστηκεν iv δεξιᾷ. τοῖς 
δὲ κύκεαις τούτοις 4έδας cs ὄνομα ἦν, καὶ τα τὰ χφήματαᾳ 
δόντι αὐτοῦ Γαραπάμμων" vegpoo δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, 
νεωτάτου ey bv “ἰγύπνω, καλουμένου δὲ ᾿ἀρσινοΐτου. 
(ἡ θαῦμα μὲν δὴ, καὶ ἄλλους ἐν οὐδονὸς λόγῳ τὸν θεὸν 
ϑέσθαι τὸν ὃν ᾿ολυμαίᾳ, καὶ δέξασθαί τινα ἢ δοῦναι δῶρα 
ἐπὶ τῷ ὠγῶνε" μείζονος dà Ere ϑαύματος, εἴ ys καὶ αὐτῶν 
ἐτόλμησεν ἤδη τὶς Ἠλείων. λέλεται δὲ, ὡς Ζαμόνικος 


tonam intacto partam pulvere decreverunt. Jd qum gravi- 
ter tulisset Apollonius, ut-forte ad pugilatàm erat loris illi- 
fitus, in Heradlidem iam eoronum capientem invasit, et ho- 
minem ad Juderum praesides confugientem est persecutus: 
quae illi vecorüia magno utique stetit. (6) Iam duo alia si- 
ὅπα nostrae aetatis opera sunt. Sexta enim et vicesima su- 
Pra dneentesimam Olympiade pugiles deprehensi sunt de 
Una et eadem palma inter se pacta pecunia societatem coisse. 
Üb eam rem xrralta illis imposita. Simulácrorum ex ea pecunia 
lovi dedieatorum ad laevam alterum est; alterum ad dexte- 
Tám, qua aditus ad stadium petet. Pugilibus nomen alteri 
Didas fuit; et ei, qui pecuniam dedit, Garapammon, ex ea- 
dem sane tyibu Aegypti Arsimoite, (7) Per hercule mirum 
fuit , exteros homines nihil lovis numen veritos, ob certamen 
"'uhere vel accepisse vel dedisse. Sed in miraculo posuerim 
"iore, Klees ipsos in eandem prolapeos freudem, Secunda 


Φ 
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τολμήσειον "Hástoc δευτέρᾳ $Q0g ταῖρ ἑκατὸν παὶ ἐνενή- 
κοντὰ Ὀλυμαιάδι" συνεστηχέναι μὲν γὰρ παλαίοντας ixi 
434 τῷ στεφάνῳ τόν v5 τοῦ Zfeyovixov καῖδα IloAvxzooa, καὶ 
Σώσανδρον γένος Σμυρναῖον, ὁμώνυμον τῷ πατρί" 4e- 
μόνιχκον δὲ, ἅτε περισσῶς ἐπιθυμοῦντα γενέσθαι τῷ καιδὶ 
τὴν sixqv , δόῦναι τοῦ Σωσάνδρου τῷ παιδὶ χρήματα. 6s 
δὲ ἐγεγόνδι τὰ πραχθέντα ἔχκυστα, ἐπιβάλλουσιν οἱ Ἕλλα- 
ψοδίχαι ζημίαν' ἐπιβάλλουσι δὲ οὐ τοῖς παισὶν, dis 
ἃς τοὺς πατέρας ἔτρεψαν τὴν ὀργήν" οὗτοι γὰρ δὴ καὶ ἠδί- 
«ovy. ἀπὸ ταύτης τῆς ζημίας ἀγάλματα ἐποιήθη καὶ τὸ 
μὲν ἐν τῷ Ἠλείων ἀνάκειται γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς "Ἄλτεως 
“τοὺ τῆς Ποικίλης στοᾶς καλουμένης, ὅτι ἦσαν ἐκὶ τῶν 
«τοίχων γραφαὶ τὸ ἀρχαῖον. Εἰσὶ δ᾽ οὗ τὴν στοὰν ταύτην 
sex. Hyoss ὀνομάζουσι. βοήσαντι δὲ ἀνδρὶ ἑπτάκις ὑπὸ 
τῆς ἠχοῦς ἡ qai) ἐπὶ τάδε καὶ ἐπὶ πλέον ἔτι ἀποδίδοται. 
ἸΙαγχρατιαστὴν δέ φασιν ᾿Αλεξανδρέα, ὄνομα δὲ εἶναί οἱ 
Σαρακίωνα, τοῦτον ἐν ᾽Ολυμκπιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ τὰς δια. 
κοσίας &lg τοσοῦτο δεῖσαι τοὺς ἀνταγωνιατὰς, ὥστε ἡμέρᾳ 
μιᾷ πρότερον ἢ ἐσχληθήσεσθαι τὸ παγκράτιον ἔμελλεν, 


enim et nonegesimà supra coBtesimam Olympiade, quum in 
luctae certmnen Damonici Elei filius Polyctor, et-Sosandr 
Smyrnaei filius petri cognominis descendissent , cuperet ver? 
impensius Damonicus filium suum victorem discedere, 9o- 
sandri filium dicitur pecunia data adduisse, ut facile se vinci 
pateretur. — Eius rei indignitate commoti iudices, mulbm 
ipsis parentibus irrogarunt. Ab illis enim noxa commis 
fuerat. Ex ea pecunia signa duo erecta sunt, alterum i! 
Eleorum gymnasio; ante porticum, quae in Alti est, alterut. 
" Appellatur ea porticus Poecile, (id est Varia) a pictarse «c 
licet varietate, qua olim parietes exornati fuerant. Eandem 
multi Echus nominant, quod vocis emissae imago sepüt 
et saepius reciprocat. - Signum etiam Iovi de Serapionis Ale 
zandrini pancratiastae multa dicatum est. Damnatum timidi- 
tatis tradunt, quod prima post ducentesimam Olympisde, 
pridie quam pancratium committeretur , adversariorun meu 
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ἐξοδράνεα οἴχεσθαι. φοθεόν᾽ δηρμιωθέντα ixl 'δειάίᾳ μὲ. 
vov τῶν τὸ ἄλλων. ᾿ἀνδρώπων καὶ αὐτῶν μνημονεύουσιν 


Αϊγυπτίων. ταῦτα μὲν τὲ κατειλεγμένα ἐπὶ iud ταῖσδε 
ποιηθέντα Mon | 


« 


CAPUT XXII. 


De aliis Jovis signis Olympiae positis--— signis in basi quadam 
lapidea —  Abantide regione — signo Jovis a Metapontinis 
erecto —- signo Jovis a Phliasiis et alio ἃ quibusdam Leon- 
tinis posito, 


Es δὲ καὶ dydiuscn 4hióg δημοσίᾳ «s καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν 
ἐνατεϑέντα ἰδιωτῶν. ἔστι δὰ βωμὸς ἕν τῇ "άλτει τῆς ἐσό- 
δου πλησίον τῆς ἀγούσης ἐς τὸ στάδιον. ixl τούτου ϑεῶν 
μὲν οὐδενὶ θύουσιν Ἠλεῖοι, σαλπιγκταῖς δὸ ἐφεστηκόσιν 
αὐτῷ καὶ τοῖς κήρυξιν ἀγωνίζεσθαι καθέστηκε, παρὰ τοῦ- 
10v τὸν βωμὸν βάϑρον τὸ πεκοίηται χαλκοῦν, καὶ ἄγαλμα 
ἐπ᾿ αὐτῷ Διὸς, μέγεϑος μὲν ὅσον Ἐξ πήχειξ, χεραυνὸν δὰ 
ἐν ἑκατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχει. ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ Κυναιθαεῖς. 
ὁ δὲ περικείμενός τὸ τὸν ὄρμον, καὶ ἡλικίαν παῖς ἔτι, 485 
ἐνάϑημα ἀνδρός ἔστι Φλιασίου Κλεόλα. (2) Παρὰ δὲ τὸ 


tolum verterit. Id uni illi accidisse, et nemini praeter eum, 
sive Aegyptius, sive e quavis terra fuerit, affirmant. "Atque 
ἐδ quidem, quae iam enumeravi signa, quibus ante dictam 
eit nominibus dicata comperi, 


Car. XXII. Sunt et elia Iovis simulacra, partim pu- 
blico, pertim vero privato aere dedicata. Ad aram vero, 
quae in Álti-est, prope aditum eum, qui ad stadium ducit, 
nihil ulli deorum immolant Elei: tubicines tantum et praeco- 
Des ad eam prisco ritu de palma certant, In proximo sug- 
Bertu áignum Iovis ex aere positum est, altitudine cubitum 
5€X: ulraque manu fulmen tenet: dedicarunt Cynaetlaenses. 
Terquatum vero fovem impuberem Phliasius Cleolas dicavit. 
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Ἰακοδάρλού- Ααλούμενον, λίθου τε βόθῳον bos, adsis 
ἥμισυς, καὶ ἀγάλματα ix αὐτῇ Ζεὺς, καὶ Θέτυς τε καὶ 
Ἡμέρα τὸν “Δὼω ὑπὲ τῶν πέκνων ἰμδνούουσαι. ταῦτα iX. 
μέσῳ τῷ βάθρῳ. οἵ δὲ ἤδη σχῆμα ἀντιτεταγμένων ὅ τ 
"Δχιλλεὺς παρέχεται καὶ ὁ Μέμνων ἐπὶ ἐχατὲρφ τοῦ βάϑρον 
τῷ φέρατι ἑκάτερος. ἀνϑεστήκασι δὲ καὶ ἄλλος ἄλλῳ κατὰ 
τὰ αὐτὰ, ἀνὴρ᾽ βάρβαρος ἀνδρὶ Ἕλληνι, Ὀδυσσεὺς μὲν 
ἑλένῳ, δὲι οὗτοι μάλοστα in) σοφίᾳ δόξαν iv ἑκατέρῳ τῷ 
στρατεύματι ἐϊλήφεσαν' Μενελάῳ δὲ werd τὸ ἔχϑος τὸ 
ἐξαρχῆς “λέξαυδρος, “4:ομήδει δὲ Αἰνείας, «αἱ τῷ Tir 
μῶνος 4ἴαντι Ζηἴΐφοβος. ταῦτά ἐστιν ἔργα “μὲν Jeu 
τοῦ ῦ Μύρωνος, ᾿4πολλωνιᾶται δὲ ἀνέθηκαν οἵ ἐν và Ἰονίρ. 
καὶ, δὴ καὶ ἐλεγεῖον γράμμασίν rid ἀρχαίοις ὑχὸ τοῦ Διὸς 
τοῖς ποσί". 

Μνάματ᾽ ᾿ἀπολλωνίας ᾿ἀϑαχείμεθα, τὰν δὰ χόντῷ 

"Ωικισεν Ἰονίῳ Φοῖβος ἀκερσεκόμας " 
Οἱ γᾶς τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿Αβαντίδος ἔνϑάδε ταῦτα 
"Eotaccv σὺν τοῖς ἐκ Θρονίου δεκάταν. 


4 : τ 
UC, -? 


᾿ ) Jam vero duxis PT quod. vocant "Hippodanium, * | 
lapide suggestus'est, hemicycli forma. In medio lupiter, εἰ 
Iovi pro liberum salute supplicantes Thetis et Aurora. Qu 
vero in utroque- semicirculi extremo ; guasi, cornu. accinct ad 
pugnam sunt, alter. Achilles ; Memnon alter est. Similiter 
etiam alius alii e regione oppositus stat,. barbarus .Graeco, 
Ulysses Heleno, quod hi sapientiae laude in suo uterque exe- 
citu praestitere. am propter vetus odium Menelao Paris 
Diomedi Aeneas, Aiaci Telamonis filio Deiphofus Opes 
haec fuere Lycii Myronisdfilii: dedicarunt anter Towii muris 
uccolae, Ápolloniatae, sicuti priscis literis incidi *éleyi ad ἴο- 
vis pedes indicant: 
^ Urbis Apollineae sunt haec monumenta, comatus 
Phoebus quam ad pontum condidit Ionium, 


Illa manus, veteris quae cepít Abantidos oras, 
E Threnio votam. pereo (δι decimum. ' 
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(0 Ἢ db fatti od eoa ire ideni; καλιπάλοαμα im αὐτῇ 

Θρόνιον, τῆς Gscbomcilac ἦσαν. Ἠκείφου. κατὰ ἄρῃ, τὰ 

Κεραύνια. δεοδωασδευσῶν γὰρ Ἕλλησιν, ὡς iopiQovza 

ἐξ Ἰμὸν, σῶν νοῶν, :doxgol τε ix Sooplov τῆς isi Boos 

yolo ποταμῷ we "Afeésg ἀπὸ Ξυβοίας, ναυσὶν ὀκτῶ. 
óvvapgótsgor πρὸς τὼ. ὄρη. κατηνέχθησαν và Κεραύνια; 

οἰκήσανευρ δὲ ἐνταῦϑια, καὶ πόλιν. οἰκίσαντερ. Θρφόννηνη, 

καὶ τῆς γῆς 5p" ὅσον ὀνέμοντο, ᾿᾿βαντίδος 6 ὄνομα ἐφο X045 

νοῦ λόγου ϑέμενοι, ixdtztrovcw ϑατορον ὑπὸ ᾿ἀπολλδονείχ, 

τῶν ὁμόρων χρατηϑόντες “πολέμφ... .(ὠπαικισθῆναι δὰ. dA 

Κορχύρας τὴν ᾿Ἀπκολλωνίαν, οἵ à Κορινθίοις αὐτοῖς. με- 486 

πεῖνα. λαφύρων... (4) Προρλθόντι. δὲ ὀλίγον, Ζεύς ἐστε 
πρὸς ἀνίσχοντα τοτραμβόνορ τὸν ἥλιον ; devo». ἔχων τὸν | 

ὄρνιϑα καὶ τῇ ξτέρᾳ «dv χειρῶν κεραυνόν" ἐαίκξιται δὲ : 
αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ στέφανος, ἄνθη τὰ ἠρινά,. Me ᾿ 
ταποντίνων 85 ἐστιν didus, «Αἰγιγήτοῦ δὲ ἔργον oh . 
στόνου. * τοῦ δὲ ᾿Αφιστόνου τούτου διδάσκαλον, ἢ καῦϑῦὸ'ὦὸο[;.. — 

ὅντινα χρόνον ἐγένετο, οὐκ ἴσμεν. (6) “4 ἀνέθεσαν δὲ καὶ 


(3) Ábantis quidem regio, . .etim ea Thronium oppidum, in 
Thesprotide Epiri fuere, .ad montes Ceraunios. Disiecta enim 
lenpestate, quum. Graeci ab Ilio. , redirent " classe $5 Locri 
Boagrii Üuminis accolae, 9 "Thronio, et. Abantes ex Euboea, | 
Udo utique navibus ad Ceraugios monjes delati sunt. Ibi 
quum .consedissent, ;et. oppidum Throniuq condidere, ' et 
agrum intra certos fines communem utrique genti, uno nomine 
Abantidem regionem appellarunt. Pulsi deinde sunt finiti- 
merum Apollgnistarum bello. ^ Successisse in eorum locum, 
Ápollominm e Corcyra deductam aiunt: .eius nonnulli praedae 
participes: fuisse dicunt Corinthios, (4) Paululum hinc progres- 
éi5 in. conspectu Iupiter est, ad orientem solem conversus, ὶ 
altera manu aquilam avem, fulmen altera tenens. Imposita 
est corona capiti e vernis floribus. Fuit hoc Metapontinorum 
donum, Atistonoi vero Áeginetae opus: incertum sane mihi, 
quis Aristonoi magister fuerit; incertum etiam, quo tempore 
loruerit. (5) Dedicarunt etiam Phliasii Jovem, et Ásopi 
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Φλιάσιοὶ “Δία; καὶ θυγατέρας sdg ᾿“δωποῦ, καὶ αὐτὸν 
"doaxóv. διακεκόσμηται δὲ͵ οὕτω (piov τὰ ἀγάλματα, 
ἹΝεμέα μὸν τῶν ἀδελφῶν πρώτη, μετὰ δὲ αὐτὴν Ζεύς ion 
λαμβανόμενος Alyivnc* παρὰ δὲ τὴν «Αἴγιναν ἔστηκεν "Ac- 
σιννα. ταύτῃ τῷ Ἠλείων καὶ Φλιασίων λόγῳ συνεγένετο 
"Meyc, καὶ Οἰνομάῳ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν Πισᾳίαν βασι 
λεύσαντί! ἔστιν "Moxivva. μετὰ δὲ αὐτὴν Κόρκυρά τε, καὶ 
ἐπ᾿ αὐτῇ Θήβη τελευταῖος δὲ. ὁ ᾿Ασωκπύς. ᾿ λέγεεαι δὲ ἐς 
μὲν Κόρκυραν, ὡς μιχϑείη Ποσειδῶν αὐτῇ. τοιαῦτα δὴ 
ὅτερα ἦσε Πίνδαρος ἐς Θήβην τε καὶ ἐς Δία. ᾿Ιδίᾳ, δὲ àv 
δρες «Δεονεῖνοε καὶ osx ἀπὸ τοῦ xowoU 4c ἀνέστησαν. 
μέγεϑος μὲν τοῦ ἀγάλματος πήχειὰ εἰσὺν ἑπτὰ, iv δὲ ταῖς 
χερσὶν ἀετός τέ ἔσεον αὐτῷ καὶ τὸ βέλορ toU “ἰμὸς κατὰ 
τοὺς τῶν ποιητῶν λόγουρ. : ἀνέθοσων δὲ ᾿φῇπαγόρας τε καὶ 
Φρύνων, καὶ Αἰνεσίδημος. ἄλλον soU τινα Αἰνεσίδημον 
δϑοχῶ, καὶ οὐ τὸν τυραννήσαντα εἶναι «Δεοντίνων, 


filias, Ásopum etiam ipsum. Ea signa ita disposita sunt. Pri-. 
ma omnium est Nemea sororum natu maxima: post eam Iu- 
piter Áeginam prensans. Adsistit Áeginae Harpirma, cum 
qua Mars (uti Eleorum et Phliasiorum sermone proditum et) 
consuetudinem habuit, et ex ea genuit Oenomaum , qui Pi- 
eae regnavit. Proximia illi est Corcyra, et deinceps Thebe; 
omnium postremus Ásopus. Corcyram quidem a Neptuno co- 
guitam tradunt. Versibus Pindarus similia mandavit de Thebe 
etlove. Leontini quidam privata, non publica pecunia Io- 
vem erexerunt, septem cubitum magnitudine; laeva aquilam, 
' dextera iaculum praefert, ex poetorum scilicet descriptione. 
Fuere Leontini ili, qui dedicarunt, Hippagoras, Phrynon 
et Áenesidemus: et hunc quidem Aenesidemum alium ab 60 
arbitror fuisse , qui tyrannidem in Leontinis adbptus est. 
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CAPUT. XXIII 


De Jovis signo ἃ Graecis poeito, qui ad Plataeas pugnarunt, cum 
civitatum nominibus inecriptis —— ex his illae recensentur, 
quae Pausaniae tempore deletae erant — de aenea columna, 
in qua foedus Atheniens. cum Lacedaemon. in XXX annos 
incisum —- signo Jovis a METUS “π΄ ab Hyblaeis — ἃ 
Clitoriis Olympiae posito. ἊΣ | 

"Ji αρεξιόντι δὲ καρὼ τὴν ἧς τὸ βουλευτήριον ἔσοδον, Ζεύς 

τε ἕστηχεν ἐπίγραμμα ἔχων οὐδὲν, καὶ αὖϑιρ ὡς πρὸς de- 

δΤΟΡ ἐπιστρέψαντι , ἄγαλμά ἐστι ΡΝ τοῦτο τέτραπταε 

μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀνέθεσαν 0à Ἑλλήνων ὅσοι 

Πλαταίασιν ἐμαχέδαντο ἐναντία “Μαρδονίου τε καὶ Μήδων. 

εἰσὶ δὲ καὶ. ἐγγεγραμμέναι κατὰ τοῦ βάθρου τὰ δεξιὰ αἱ 

μετασχοῦσαι πόλεις τοῦ ἔργου" Δακχεδαιμόνιοι μὲν πρῶτοι, 

μετὰ δὲ αὐτοὺς ᾿Αϑηναῖοι, τρίτοι δὲ γεγραμμένοι καὶ τέ! 457 

ταρτοι Κορίνθιοί τε καὶ Σικυώνιοι, πέμπτοι δὲ Aiyw- 

ται, μετὰ δὲ Αἰγινήτας, Μεγαρεῖς καὶ Ἐπιδαύριοι, ᾽4ρ- 
κάδων δὲ Τεγεᾶταί τὸ καὶ ᾿Ορχομένιοι᾽ ἐπὶ δὲ αὐτοῖς, ὅσοε" 

Φλιοῦντα, καὶ Τροιξῆνα, καὶ Ἑρμιόνα οἰκοῦσιν" ix δὴ 

χώρας τῆς 4oyslag Τιρύνθιοι" Πλκταιεῖς δὺ μόνοι Βοιω- 


Car. XXIIL Ubi viani praeterieris, quae in curiam : 
ducit, fupiter stat sine ulla inscriptione.  Ád septentriones 
vero, quum flexeris, lovis item signum videas ad ortum so- 
lis conversum: dedicarunt quicunque ad Plataeas e Graeciae 
populis contra Mardonium Persarum ducem steterunt. Incisa 
vero sunt in dextro basis Jatere earum civitetum nomina, que- 
rum forti opera eo praelio prospere pugnatum est. Primi 
omnium Lacedaemonii, post eos Athenienses: adscripti his 
ordine sunt, Corinthi, Sicyonii, Aeginetae: tum vero Me- 
garenses, et Epidaurii: ex Árcadum concilio Tegeatae, et 
Orchomenii: ad eos Phliasii, Troezemi, Hermionenses: ex 
Árgivorum finibus Tirynthii: solique e Boeotis Pataeenses: 
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τῶν, καὶ Meyalas ol. Μυκήνας. —— — δὲ Κεῖοι 


καὶ Μήλιοι, ᾿ἀμβρακιῶται δὲ EE ἠπείρου τῆς Θεσπρωτίδος, 
Ζηνιρί τὲ xp «επρεᾶται" " Δεπρεῶτῳι. μὲν. πῶν, ix ui τ 
φυλίας μάνοι". ἐκ δὲ Αἰγαίου καὶ τῶν Κυκλάδων, οὐ Tr- 
3105 μόνοι, ἀλλὰ καὶ Νάξιοι καὶ Κύϑνιρι" ἀπὰ δὲ Εὐβοίας, 


Σχυρεῖς᾽ μετὰ δὲ τούτουρ, Ἠλεῖοι, καὶ Ποτιδεᾶται, xd 


᾿Αφακεάριοι". πκελευταῖοι dà “Χαλκιδεῖς oí ἐπὶ. τῷ Evpíao. 


(2) Τούτων τῶν πόλεων τοσαίδδ. ἦσαν. ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημοι 
Μυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον 


ἐγέκοντο ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστανοι,". “Δμβρακιῴξας δὲ xd 
᾿Αναχτορίουρ. ἀποίκους Κορινθίων ὄντας, ἐπῃγάγετο ὁ 
. Ρωμαίων βαᾳιλεὺς ἐς Νικοπόλεως συνοιχισμὰν πρὸς τῷ 
"Ακχσίῳᾳ. Ποτιδεάτας δὲ δὶς μὲν ἐπέλαβεν᾽ ἀναστάτους κ᾿ 
 ζῆς ἀφετέρας ὑπὸ Φιλίππου vt γενέσϑαι τοῦ ᾿Δμύγτου, καὶ, 


πρότερην ἔτι ὑπὸ ᾿Αϑηναίων᾽ χρῤτρι. δὲ ὕστερον Κάσαν- 


deos κατήγαγξ μὲν Ποτιδεάτας ἐπὶ τὰ οἵκεῖα,, ὄνομα δὲ 
| out) ἀρχαῖον ζῇ πόλει, Κασάνδρεια δὲ iyivero ἀπὸ τοῦ, 
οἰχιστοῦ. σὰ δὲ ἄγαλμα ἔν ᾿Ολυμπίᾳ τὸ ἀνατεϑὲν ὑπὸ 


κῶν Ἕμήραν ἐποίαβεν "dvabayóQug Αἰγινήτης. τοῦτον 


ex ex Áigiverzin ufbibas Mycenadi: ex insulis Chii ! Milegi, et Àm- 
, brapiotas e Thésprotide continente; Tenii item et Lepreatae: e 
' hi quidem Lepreatae soli e Triphylia. Ex Aegio autem εἰ 


Cycladibus non Tenii soli, sed Naxii etiam, et Cyühyii. ΓΕ 


Euboea Styrensés. "His accesserunt Elei , Potidaeatae, Án 
ctorii: extremi ommium Chaleidenses Euripi accolae, (2) E 


his omnibus urbibus hae própemodum ita delete sunt, ü | 


éarum rullá extet : Mycenas et Tirynthem. exciderunt Árgiri 
post eiectos ὁ Graecia Persas. Ambraciotas et Anactoris 


Corinthiorum colonias: Caesar "Mugustus Nicopolin-ad Actium | 


promontorium deduxit. Nam Potidaeatas bis domo $us μι} 


808, ἃ Philippo Amyntae filio βοἦμεῖ, et ante ab Atheniens- 








bus, restituit quidem Cassander; sed quae Pofidaes fut, 
amisso vetere nomine , Canale nuncupata est 3 conditore. - 


Signum hoc communi impensa harum civitatum in Olymp | 


érectum fecit Anaxaforas' Aegineta: cuius tame ali iis; qui 
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{σὐγγρεδῥάνθες và do TIwsidd waplncw lr τοῖς λόγοις. 

3) Ἔστι δὲ πρὸ τοῦ “ιὰς τούτου στήλη χαξκχῇ,. Aoxsüct- 
viov καὶ ᾿ἀϑηναίων συνϑήπας ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριά- 
ovi ἐτῶν ἀριθρόν. . ταύτας. ἐποιήσαντο ϑηναῖοι παρα ΄ 
τησάμενοι. τῦ δεύτερον Κὄἄβοιαν, ἕτει τρίτῳ τῆς ᾿ολυμπιά: 
lc, ἣν Κρίσων; Ἱμεραῖος ἐνίκα στάδιον: ἔστε δὲ iv ταῖς 
νυϑήχαις καὶ τόδε εἰρημένον " εἰρήνης μὲν τῆς ᾿4θηναίωμ 
ui Δακεδαιμονίων' τῇ "Δργείων μὴ μετεῖναι κόλει, ἰδίᾳ. 
li Δϑηναίους καὶ ᾿Δργείους, ἣν ϑέλωσον, ἐπιτηδείως ἔχευν 458 
toc ἀλλήλους. αὗται μὲν Myoves τοίαϑτα al συνθῆκαι. 
4) Διὸς δὲ ἄλλο ἄγαλμα χαρὰ τὸ ἔρμα ἀνάκειται τὸ λεο- 
Süvovc* τούτου μὲν δὴ ἡμῖν καὶ ἕν᾽ τοῖς ἔπειτα ἔσταν 
μνήμη, τὸ Υὲ ἄγαλμα τοῦ diio Μεγαρέων. μὲν ἔστιν ἀνά: 
ϑημα' ἀδελφοὶ δὲ αὐτὸ Θύλᾳκός τὸ wo) ὍὌγαιϑος, καὶ of 
ταῖδες οἱ τούτων εἰργέσαντο. ἡλικίαν ὃδ αὐτῶν, ἢ πα- 
riu, ἢ πάρ᾽ ᾧτινε ἐδιδάχϑησων, οὐχ ἔχω . δηλῶσαι. 
() Πρὸς δὲ τῷ ὥρματι τῷ Γέλωνος Ζεὺς ἔστῃκεν ἀρχαῖος, 
lov σχῆπτρον " Ὑβλαίων δέ φασιν εἶναι ἀνώθημα. αἱ 0b 


τον Plataednbium consoripsere, nulla ómWino facta: mentio est.' 
(8) Ante hoc.Lovis signum. est-tenéa colutuna;' 'àn qua foddtus 
inisuh Atheniemeium οὐ Lacedaemohils in triginta annos: 
Fecerant Athenienses foedus hoc redacta iterurn in ditionent 
Euboea, anno: tertie Olyepiadis eius; in 'qua' Crison Himé— 
maus e stadze vicfor discessit; —Sancitum in conditionibüs . 
illis est; eius pacis comgxaiionem ad Argivorum civitatem ni- 
hil pertinere; privatim illis curn Atheniensibus lititurum arii 
dtiam iungere. Átque haee quidém 3llo foedere contínentür: 
(4) Aliud etiam Iovis positunr est signüm, nón longe'a Cléo- 
Whenis curru, de que posterius nohis erit sermo: dedicarunt 
Megorenses: fecermnt Thylacus et Onsethus frátres, eorum 
que fli. Quibus vero iBi temporibus füarint, quave patria 
mat, aut a guibus axjem:didicerint, mih.sane ignotum est. 
(6) Prope Gelonis.currum atat Fupiter prisci adihodum ope- 
Tis, sceptrum tener. Hyblacorum denn: esse Miünt. Fuere 
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ἦσαν iv Zu aótus αἱ Ὕβλαε, Degsdeig ἐείκλησιν, τὴν 
δὲ, ὥσπερ. ye καὶ ἦν, ἐκάλουν μείζονα. ἔχουσι δὲ xod 
au * ἐμὲ Exc τὰ ὀνόματα. ἐν τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος 
ἧς ἅπαν, ἡ δὲ κώμη τε Καταναίων ἡ Γερεάτις, καὶ ἰερόν 
σφισιν Ὑβλαίας ἐστὶ 9500, παρὰ Σικελιωτῶν ἔχον τιμάς, 
«αρὰ τούτων δὲ κομισθῆναι τὸ ἄγαλμα ἐς ᾿θλυμαίαν ἡγοῦ: 
μαι. τεράτων ydg σφᾶς καὶ ἐνυπνίων Φίλιστος ὁ Aq» 
μενίδου φησὶν ἐξηγητὰς εἶναι, καὶ μάλεατα εὐσεβείᾳ τῶν 


. ἐν Σικελίᾳ βαρβάρων προσκεῖσθαι. (6) Πλησίον δὲ τοῦ 
| "Tfiolov ἀναθήματορ βώϑρον vs πεποίηται χαλκοῦν, καὶ 


ἐπ᾿ αὐτῷ Ζεύς᾽ τοῦτον ὀχτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν καὶ 
δέχα εἰκάξομεν. οἵτινες δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ 9:0, πὶ 


ὧντινών ἐστιν ἔργον , ἐλεγεῖον γεγραμμένον σημαίνει" 


λειτόριοι τόδ᾽ ἄγαλμα ϑεῷ δεκάταν ἀνέϑηχαν 
᾿ HoM&v ix πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 
᾿Ἑαὶ " μετρεῖτ᾽ ᾿Δρίστων ἠδὺ Τελέστας, 
«ὐτοκασίγνητοι καί τὲ Δάκωνες ἔσαν. 


Hyblae Siciliae civitates duae; cognomine Gereatis uns; 1 
tera ut erat, ita eliam vocabatur Maior. Retinent hac etim 
num aetate prisca nomina; et earum altera in agro Gi- 
nensi plane deserta est; altera Gereatis in iisdem finibus sd 
vici formam redacta. dà hac fanum est Siculorum celer 
tate religiosum, dese, quam Hyblaeanm vocant, di 

Àb hoc ego populo signum arbitror in Olympisn deportitum. 
Nam ostentorum et somniorum interpretes esse, et ceteros 
qui in Sicilia sunt, barbaros deorum caerem/oniis colendis 
anteire, Philistus Árchomenidis filius memoriae prodidit. 
(6) Prope Hyblaeorum donum suggestus est ex aere; εἰ 5 
per eo Iovis colossus , altitudinis pedum (quantum coniicet 
possum) decem et octo. Eum colossum qui dederint, 41 
que fecerint, inscripti elegi declarant: 








Hoc signum niulis er urbibus expugnatis 
. Artifices "Teletas, frate, germanua Ariston, 
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Tovrovg οὐχ ig ἅπαν τὸ ἙἭ Λλληνιχὸν ἐπιφανεῖς volto. γδιά89 
ψέσθαι" εἶχον γὰρ ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι περὶ αὐτῶν λέγειν, καὶ 
πλέονα ἕτι dein" “«ολιτῶν ἐν ὄντων. 


CAPUT XXIV. 


Multa alia Jovis signa a populis et singulis hominibus in Alti po- 
site recensentur —- de siguo Jovis Horcii in curia posito, ad: 
quod athletae jurare solent — signo Alexandri Magni Jovis 
habitu, Ἢ : 


Il eod a τοῦ Δκοῖτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος Μαοίτα, παρὰ 
τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βώθρου" δῶρον uiv: 
τοῦ Κορινθίων δήμου, Μούσου δέ ἐστι zolgue, ὅστις δὴ . 
οὗτός ἐστιν ὃ Μοῦσος. ᾿4πὸ δὲ τοῦ βουλευτηρίου πρὸς ᾿ 
τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 
dióg* ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνθεσι, καὶ ἐν τῇ δεξιᾷ" 
χειρὶ αὐτοῦ κεραυνὸς πεποίηται. τοῦτο δέ ἐστιν doxagov: 
τέχνη Θηβαίου, διδαχϑέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 
Θεσσαλῶν φασιν εἶναι, ὅτε Φωκεῦσιν slg πόλεμον οὔτοι. 
κατέστησαν" καὶ ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐεοῖς τὸ ἀνάθημα. 
οὐκ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος, ὃν δὲ πρότε-, 


Esse vero hos Lacones non ommbus omnitio Craecis notum, 
"se existimo. De illis quidem habent Elei omnino nili] quod, 
licant; sed plara multo, ut de suis civibus, Lacedaemonii., 


Car. XXIV. Exin ara est Laoetae Iovis, Laoetae etiam 
quod est ac. si Plebeii dixehis) Neptuni. Adiuncta est arae 
sis aenea, quae Iovem sustinef, . Corinthiaci populi donum,: 
(usi opus, quisquis Musus is fuerit. Inde a'curia ad ma-; 
num templum contendenti, ad laevam signum est Iovis oum: 
orona velut e floribus; dextera fulmen tenet. .. Fuit. hod. 
iscari Thebani opus, quem docuit 4£gelades Sicyonaus,, A» 
'hessalis ferunt dedicatum, suscepto contra Phocenses bello, ac. 
le Phocensium quidem manubiis... Bellum hoc alind. ab eo fuit, : 
Tom. II. d pd 
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eov ὅτι ἐπολέμησαν πρὶν ἢ Μήδους καὶ βασιλέα ἐκὶ τὴν 
Ελλάδα διαβῆναι. Τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Ζεύς ἔστιν, ὃν. 
τινα ἀναθεῖναι Ῥωφιδίους ἐπὶ πολέμου κατορϑώματι, 
τὸ ἕπος τὸ ix' αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. Τοῦ ναοῦ & 
ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ μεγάλου Ζεὺς πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου. 
μέγεϑος μὲν δώδεκα ποδῶν, ἀνάθημα δὲ λέγουσιν εἶναι 
“Δακεδαιμονίων, ἡνίκα ἀποστᾶσι Μεσσηνίοις δεύτερα ἔτι 
ἐς πόλεμον κατέστησαν. ἕκεστι δὲ καὶ ἐλεγεῖον ix' avid: 
«fito ἄναξ Κρονίδα Ζεῦ Ὀλύμπιε καλὸν ἄγαλμα 
Ἵλάφ ϑυμῷ τοῖς Δακεδαιμονίοις. 
“Ῥωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς βον- 
λῆς, οὐδένα Μομμίου πρότερον ἀνάθημα ἴσμεν ic [tr 
440 ἀναϑέντα Ἑλληνικόν... Μόμμιος δὲ ἀπὸ λαφύρων ἀνέθηχε 
τῶν ἐξ ᾿ἀχαΐας Δία ἐς ᾿Ολυμπίαν χαλκοῦν. οὗτος ἔστηκο 
iy ἀριστερᾷ τοῦ “Μακεδαιμονίων ἀναθήματος παρὰ τὸν 
πρῶτον ταύτῃ τοῦ ναοῦ κίονα. Ὃ δὲ iv τῇ "Ἄλτει μὲγν 
«ov τῶν χαλκῶν ἔστιν ἀγαλμάτων τοῦ Διὸς, ἀνετέθη piY 


quod Sacrum nuncupsrunt, Gestum enim est, antequam Xer- 
. mes cum Persarum copiis in Graeciam transmittere. No 
procul hinc Iupiter positus est, quem ex voto, quum npe 
riores e praelio discessissent, dedicasse Psophidios testtvr 
inscriptio. Dextera in parte magni templi ad Solis ortum Ic 
piter est altitudinis pedum XII: quem dicatum tradunts Lace 
daemonis, quum rebellantes Messenios altero bello vade 
care essent adorti.  Adicripti elegi sunt: 
Hoc sate Saturno signum cwpe Iupiter alme, - 
Anxiliumque favens fer Lacedaemoniis 

Boutsrorum omnino nullus, neque plebeius , neque patritos 
ante L. Mummium, quod ego sciam, in Graecorum templi 
domam ullym ponendum curavit. Primus Mummius de manubi! 
Achaeorum Iovem in Olympia aeneum dedicavit, ad lier? 
eius , qui a Lacedaemoniis dedicatus faerat, proxime ad pr 
ram templi columnam. Quod vero maximum. ommium κ΄ 
neorum signorum, quae in Alti posita sunt, Iovis est color 


- 
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vxo αὐτῶν λείων ἀπὸ τοῦ 290g Moudüag πολέμου" t 
γεϑος δὲ ἑπτὼ χαὶ εἴχοσει παδῶν ἐστι. Παρὰ dà τῷ IlsAo- 
xig, κίων τὸ οὐχ ὑψηλὸς, καὶ ἄγαλμα Ζιός ἔστιν ἐπ᾿ αὐτῷ 
μικρὸν $ τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν προτεῖνον. Τούτου δὲ 
ἀπαντικρὺ, ἄλλά ἐσειν ἀναθήμαεα ἐπὶ στοίχου" ὡς δὲ ait 
τως Διὸς καὶ Γανυμήδους ἀγάλματα. ἔστι δὲ ᾿Ομόρῳ πέ- 
ποιημένα, εὃς ἁρπααθείη τὸ ὑπὸ ϑεῶν Γανυμήδηρ οἶνα- ". 
τοεῖν “εἶ, sel ὡς Tout δῶρα ἴπκοι δοθεῖεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τοῦτο ἀνόθηλιε μὲν Τνῶθις Θεάσαλὸς, δαοίῃσο δὲ ᾿ἐφιστο. 
xijg μαθητής va καὶ υἱὸς Ἀλεοίνα. Ἔδει δὲ καὶ ἄλλος 
Ζεὺς οὐκ ἔχρρν «οὐ γέναιοι" xsises δὲ ἐν τοῖς ἀναθήμασι τοῖς 
Σμιούθου. τὰ δὲ ἐς Σμίκυϑον, γένος τὸ ὁποῖον ἦν αὐτῷ, 
3d) ἀνθ᾽ ὕὅεου τὰ ἀναϑήματα ἐρ ᾿᾽Ολυμκίαν τὰ πολλὰ ἐνέ- 
ϑήχκεν, ὁ ἐφεξῆς pot λόγος δηλοίᾳι. nó δὲ τοῦ ἀγάλμα.-. 
τος τοῦ εἰρημένου «οελθόντι ὀλίγον di εὐθεῖαν, üycd- 
μά ἐστε Διὸς οὐκ ἔχον γένεμι οὐδὲ αὐτὸ, "EAcivóv δὲ dwd- 
ϑημα, οἱ καταβάντες ἐκ Καΐχου ποδίρυ ἐς θάλασσαν, πρῶ- 
τοι τῇ Δἰολίδε οἰκοῦσι. Τούτον δὺ αὖθις ἄλλο ἄγαλμα 
ἔχεται Διός" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τοὺς ἐν Κνίδῳ 


sus ab ipsis Eleis confecto σχολᾶϊοο bello dedicatus, altitu- 
dinis pedum septem et viginti. Juxta vero Pelopis delubrum 
Pila est modice a solo eminehas; Super em parvum est lovis 
sunulacrum altdkta manu prolata. Ex adverse alia sunt per- 
Petua serie collocata signa: inter ea lovis et Ganymmdis. 
Homerus quidem carminibus mandavit.snis, raptum a dis 
Canymedem lovi ut pocula ministraret: pro eo vero equos 
Troipatri datos. Dedicavit Gnothis Thessalus: fecit Áristo- 
cles discipulus et fBlius Cleoetae, Alius ibidem Iupiter est . 
impuber, inter Smicythi dona Quis hic Smicythus fuerit, 
unde oriundus, et.quam ob causam multa in Olympia dona 
Posuerit, suo loco exponemus. Paululum hinc recta pro- 
gresis aliud est Jovis impuberis signum. Dedicarunt Eleitae, 
Qui ἃ Caico digressi, Aeolidem primi in ora maritima. tenue- 


TunL Aliud proxime pontus est lovi signum: inscriptio te- 
Δ 2 


΄ 
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«Χεῤδονησίους πὸ ἀνδρῶν ἀναθεῖναι πολεμίων φησίν. di- 
ϑεσὼν δὲ ἐκανέρωθεν παρὰ τὸν fla Πέλοπά τε. καὶ τὸν 
ἀλφειὸν ποταμάν. Κνιδίοις δὲ τῆς πόλεως τὸ μὲν πολὺ 
ἂν εὖ ἡποίρῳ πεκόλοαναι τῇ Καρικῇ, ὕνθὰ καὶ τὰ λόγου μά: 
λιστα ἄξια αὐτοῖς ἔστιν. ἡ δὲ καλουμένη «Χεῤῥόνησος 
ἔστιν. ἐπὶ τῇ ἠποίρῳ «κειμένη νῆσορ,͵ γεφύρᾳ διαβατὸς ἰξ 
441: αὐνῆο. καὶ τὰ ἀναθήμοατα' ἀνέθεσαν àv ᾿Ολυμκίᾳ τῷ 4i 
διυταῦθα οἰχούντες" «ὁ:ο τῆς Ἐφοσίων, πόλεως ἔχοντες 
τὸν ἀὀνομαξόμενον Κόρησσων ἀνάθημα δι᾿. αἰτίαν cvetii- 
ναι «09 Ἐφεσίων κοινοῦ. ἴστε δὸ καὶ πρὸρ τῷ τείχει τῆς 
*Aixseg Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τοεραμμόνας δυσμὰς, ἐκίγραμμε 
οὐδὲν καφεχόβενοβ. ἐλέγετοδε καὶ οὗτος Μομμίου τε καὶ ox) 
τοῦ ᾿ἀχαιῶν sivor πολόῤου." (2) "O δὲ ἐν τῷ "boues 
suivvav ὁπόσα. ἀγάλματω «fióg μάλιόται. ἐς ἔχαληδιν ἀδίκων 
ἀνὰρῶν πεποίηται, ἐπίκλησις μὸν “φκιός ἐστον αὐτῷ, ἔκ 
Sb bv ἑκατέρᾳ κεραυνὸν χειρί. παρὰ τούτῳ «καθέστηκε τοῖς 
ἐθληναῖς, καὶ πατράσιν αὐσῶν καὶ ἀδελφοῖς, ἔτι δὲ yv 
puaovaig ia κάπρου. καεόρψυσθαι τομώον,,. μηδὲν ἐς τὸν 


s 13 ^E |. - ᾿ σὰν P Wu. 


statur, Cnidios Cherrhonesi olds dej hostium apeliis dedi- 
4596; Jovihine. -Pelépém, "illinc Alpheum amem apposte- 
vont. Et Cnidiórmnr quiderh urbis pars maxima in continen 
"Cerlaé terra condita est, οἱ ibi sane multa sunt memorali 
digna; Quae "vero Ghérrhohésus dicitur, idsula est ponte 
continenti te*rae conliutetá.' TllinoIovi donum hoc in Olympim 
"missum; sicati-et'EpHesii Coresi inquilini eor&muni Ephesi 
Tun nomine signuün: pesuere, Est etiam ad, Altis murum 
"appositus lupiter ad solis occasum Conversus, sine inr 
ptione, Vulgavit fama a Mummio de Achaicis manubiis d- 
. «edtum,  (2):In curia ovis est' vig specie perfidiosis ho- 
""iibus quam rnaxine fermidanda. —Hoscius ei cognomen 
M'est Furisiurandi vindex , . idem fartasse, quem Romani 
Dium-Fidium appellarunt. | Utraque manu fülmen tenet. 5e 
'lenne vero athletis omnibus, eorumque parentibus, fratribus 
gy ttinisli DATE super exeoli euis rue verbis concepti 


À 
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'OAvuzlov» ἀγῶνα ἔσεσθαι παρ᾽ αὐτῶν κακούργημα. οἱ 
δὲ ἄνδρες o£ ἀθληταὶ καὶ τόδε ἔτι προσκατόμνυνται, δέχα 
ἐφεξῆς μηνῶν ἀπηχριβώσθαί did. τὰ πάντα ἐς ἄσχησιν. 
ὀμνύουσι δὲ καὶ ὅσοι τοὺς παῖδας ἢ τῶν ἵππων τῶν dyo- 
νιζομένων τοὺς πώλους κρίνουσιν, ἐπὶ δικαίῳ χαὶ ἄνευ 
δώρων ποιεῖαϑαι κρίσιν, καὶ và ig τὸν δσχιμαζόμενον δὴ 
καὶ μὴ, φυλάξειν καὶ ταῦτα ἐν ἀποφῥήτῳ. τῷ κάπρῳ δὲ 
ὅ τι χρῆσθαί σφισι μετὰ τῶν ἀθλητῶν τὸν ὄρχον καθέστη- 
κεν, οὐκ ἐμνημόνευσα ἐπερέσθαι" ἐπεὶ τοῖς ys ἀρχαιοτέροιο 
ἐς τὰ ἱερεῖα ἦν καθεστηκὸς, ἐφ᾽ e τις ὄρχον ἐποιήσατο, 
μηδὲ ἐδώδιμον εἶναι τοῦτο ἔτει ἀνθρώπῳ. δηλοῖ δὲ οὐχ 
ἥκιστα καὶ “Ομηροὸς᾽ τὸν γοῦν κάπρον, καϑ᾽ ὅτου τῶν 
τομίων ᾿άγαμόμνων ἐπώμοσον, ἦ μὴν εἶναι τὴν Βρισηΐδα 
ξαυτοῦ τῆς εὐνῆς ἀπείρατον, τοῦτον τὸν κάπρον ἀφιέμε.- 
vov ὑπὸ τοῦ κήρυχος ἐποίησεν ig θάλασσαν" 

'H, καὶ ἀπὸ σφάραγον κάπρου τάμε νηλέϊ χαλκῷ, 445 

Τὸν pi$ Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ig μέμα λαῖτμα 

Ῥίφ᾽ ἐπιδινήσας, βόσυν ἰχθύσιν. EE" 


deierare, nibil] se fraudis facturos, quo minus Olympici ludi : 
rite fiant. Athletae quidem ipsi hoc amplius iurant, se de- 
cem perpetuos menses accurate meditatos, quae ad exercita- ' 
tionem requiruntur. Iurant praeterea, qui vel de viris, velde 
pullis equorum in certamen prodeuntinm pronunciaturi sunt, ob 
rem iudicandam pecuniam se nullam capturos. Qua verore ad- 
ducti quemvis aut proberint, aut improbarint, se non esse in vul- 
gus prolaturos, Jam vero sus ille confecto iureiurando cuinam 
sit usui, percontari in mentem non venit. Veteri quidem reli- . 
gione sancitum scio, ne victima vescerentur homines, super 
qua iusiurandum conceptum fuiset. Id Homerus testatur, 
quum exsectum illum suem, super quo Agamemnon iuaiuran- 
dum concepit, Briseidem se non attigisse, iu mare a Talihy- 
bio fetiali abiectum dixit: 

Hoc ait, atque suis praeduro guttura ferro 

-Dissecuit; quem Talthybius contorsit jin undes 

Pijscibus aequoreie escam, 
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οὕτω μὲν τὸ ἀρχαῖον τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζον, ἔσει δὲ πρὸ 
τῶν ποδῶν τοῦ Ogxíov πινάκιον χαλιοῦν. ἐριγέγραπται 
δὲ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ, δεῖμα ϑέλοντα τοῖς ἐπιορχοῦσι ze 
φισεάναι. τοσαῦτα ἐντὸς τῆς "“Δάτεως ἀγάλματα εἶναι di: 
ἀνηριϑμησάμεϑα. ἐς τὸ ἀκριβέστατον. (3) XO ἀνάθημα 
γὰρ τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ ναῷ ὑπὸ ἀνδρὸς ἐζοφινϑίου τεϑξη, 
. Κορινθίων δὲ οὐ τῶν ἀρχαίων, ἀλλ᾽ οἱ παρὰ βασιλίοι, 

ἔχουσιν εἰληφότες τὴν πόλιν, τοῦτο «ὁ ἀνάθημα AA 
, δρόρ ἐστιν ὁ Φιλίππου. Zi εἰκααμέναρ δῆϑεν. 


CAPUT ΧΧΥ. 


Alía praeter Jovis signa recensentur, signa chorí puerorum a Me- 
seniis naufregis Olympiae.posita — signa puerormm ab Agri- 
gentinis in muro Altis posita —— de populis, qui Siciliem in- 
colunt — binis Herculis signis — sigils eorum, qui ad cer- 
tamen cum Hectore ineundum sorte ducti snnt — eiguo Her- 
culis de cingulo oum Amazoue oerjantis — signo Herculis. 
& 'Thasiis posito, : 





(όσα δὲ ἀλλοῖα καὶ οὐ μίμησίς ἔστι Ζιὸς, ἐκιμνησο. 
μεϑα καὶ τούτων. sixóvag δὲ οὐ τιμῇ τῇ πρὸς τὸ ϑεῖον, 
τῇ δὲ ἐς αὐτοὺς χάριτι ἀνατεθείσας τοῖς ἀνθρώποις, 9 


Atque hoc quidem prisci fuit ritus institutum. Απία Horci 
Iovis pedes aenea tabula est, in qua incisi elegi sunt ad peie- 
rantium terrorem compositi. Enumeraviinus quam accuratis- 
sime, quaecunque Iovi intra Altin signa posita sunt. (8) Nam 
quod prope maximum templum Corinthius quidam dedicavit, 
(non de priscis ille quidem Corinthiis, sed quos Caesar de- 
duxit coloniam) is-est Alexander Philippi filius, Iovis ornatu. 


Car. XXV. lam vero et eas persequemur imagines, 
quae Iovis non sunt simulacra, Nam quae non: religionis causa, 
sed ad homines honestandos positae sunt statuas, eas recen 
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“φᾶς τῷ ἐς τοὺς ἀθλητὰς ἀναμίξομεν. Μεσσηνίους τοὺς 
ἐπὶ τῷ πορϑμῷ κατὰ ἔθος δή τε ἀρχαῖον [κατ᾿ ἔτος) πέμ- 
ποντας ἐς Ῥήγιον χορὸν παίδων xivre ἀριϑμὸν καὶ τριά- 
κοντα, καὶ διδάσκαλόν τὸ ὁμοῦ τῷ χορῷ, καὶ ἄνδρα αὖ- 
λητὴν, ἐς ἑορτήν τινα τῶν 'Poylvov ἐπιχώριον, κατέλα- 
[tv αὐτούς ποτε συμφορὰ, μηδένα ὀπίσω τῶν ἀποσταλέν- 
τῶν σφίσιν ἀποσωθῆναι' ἀλλὰ ἡ ναῦς ἡ ἄγουσα τοὺρ 
παῖδας ἠφανίσθη σὺν αὐτοῖς κατὰ τοῦ βυθοῦ. ἔστι ydg 
δὴ ἡ κατὰ τοῦτον ϑάλασσα τὸν πορϑμὸν ϑαλάσσης χειμδ- 
βιωτάτη πάσης. οἵτε γὰρ ἄνεμοι ταράσσουσιν αὐτὴν ἀμ- 
φοτέρωθεν, τὸ κῦμα ἐπάγοντες ἐκ τοῦ ᾿Αδρίου, καὶ ἐξ ὁτέ- 
Qv πελάγους, ὃ καλεῖχμε Τυρσηνόν. ἤν τὸ καὶ ἀνέμων 
érj πνεύματα, ὁ δὲ καὶ τηνικαῦτα ὁ πορθμὸς κίνησιν 
βιαιοτάτην αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ καὶ ἰσχυρῶς παρέχεται παλιᾷ- 
éolac* ϑηρία τὸ τοσαῦτα ἐς αὐτὸν τὰ ἀϑροιζόμεονά ἔστιν, 
ὡς xal τὸν ἀέρα τὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσης ταύτης ἀνακπίμ- 
πλασθαι τῶν ϑηρίων τῆς ὀσμῆς, ὡς σωτηρίας γε ἐκ τοῦ 
πορθμοῦ μηδὲ ἐλαίδος τὶ ὑπολείπεσθαι ναναγῷ. εἰ dà 
ἐνταῦθα συνέπεσε xti ᾿Οδυσαεῖ διαῴφϑαρῆναι τὴν ναῦν, ἄλ- 448 
lag μὲν οὐχ ἄν τις πείθοιτο ἐχνήξασθαι ξῶντα ἐς τὴν Tva- 
λίαν αὐτόν. τὸ δὲ ἐκ τῶν θεῶν εὐμενὲρ ἐπὶ παντὶ ἐργά- 


δε ίπεβ in athletarum commemoratione. Quum Mamertini 
freti accolae ad festos ludorum dies, quos Rhegini solenni 
riu agitabant, pueros triginta quinque, cumque his chori 
magisirum et tibicinem misissent, nave íracta, ad unum 
Omnes periere. Est enim fretum illud foedissimis tempestati- 
bus infame: siquidem venti e diversa superi inferique maris 
legione (quae maria Adriacum et Tyrrhenum vocant) spiran- 
l5, ab alto undas cient, et procellis infestissimas reddunt, 
Quin et quum venti posuere, ea est influentis et refluentis pe- 
lagi concitatio, tam gravis belluarum xagna copia innatan- 
Uum odor, ut naufragis nulla salutis reliqua fiat spes. Quod 
5i navem hoc in freto Ulysses fregisset, non ille quidem in 
laliam incolumis enatasset. Sed nimirum deorum lenitas 
in omnibus infortuniis malorum aliquam allevationen affert. 


w 
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 frerau ῥδαστώνην. τότε δὲ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν καίδων οἱ 

Μεσσήνιοι πένϑος ἦγον, καὶ ἄλλα τέ d pud ἐς τιμὴν αὐτῶν 
ἐξευρέϑη, καὶ εἰκόνας ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀνέθεσαν χαλκᾶς, σὺν 
, δὲ αὐτοῖς τὸν διδάσκαλον τοῦ χοροῦ καὶ τὸν αὐλητήν. τὸ 
μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐδήλου τὸ ἀρχαῖον, ἀναθήματα εἶναι 
τῶν ἐν τῷ πορθμῷ Μεσσηνίων χρόνῳ δὲ ὕστερον [Ἱππίας 
ὁ λεγόμενος ὑπὸ Ἑλλήνων γενέσθαι σοφὸς, vd ἐλεγεῖα ix 
αὐτοῖς ἐποίησεν. ἔργα δέ εἰσιν Ἠλείου Κάλλωνος αἱ εἰχύ. 
νες. (2) Ἔστι δὲ κατὰ τὴν ἄκραν ἐν Σικελίᾳ τὴν vitQup- 
μένην ἐπὶ Διβύης καὶ Νότου, καλουμένην δὸ Πάχυνον, 
'ΜΜοτύη πόλις" οἰκοῦσι δὲ Λίβυες ἐπ᾿ αὐτῇ, καὶ Φοίνικες. 
᾿ τούτοις τοῖς ἐν Μοτύῃ βαρβάροις ᾿Ακραγαντῖνοι καταύταν- 
τες ἐπολέμουν, καὶ λείαν τὸ καὶ λάφυρα ἀπ᾽ αὐτῶν le 
βόντες ἀνέθεσαν τοὺς παῖδας ἐς Ὀλυμπίαν τοὺς γαλκοῦς, 
σιροτείνοντάς τε τὰς δεξιὰς, καὶ εἰκασμένους εὐχομένοις 
τῷ Ord κεῖνται δὲ ἐπὶ τείχους οὗτοι τῆς "Ἄλτεως" Καλά: 
μιδος δὰ εἶναι σφᾶς ἔργα ἐγώ vs οἴκαξον, καὶ ἐς αὐτοὺς 
κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχεν ὁ λόγος. (8) Σικελίαν δὲ ἔθνη τοσάδε 
οἰκεῖ" Σικανηί τὸ καὶ Σικελοὶ καὶ ὥρύγες, οἵ μὲν ἐξ Ἰτα- 
Mag διαβεβηκότες ἐς αὐτὴν, ὥρύγες δὲ ἀπὸ τοῦ Σχαμᾶν- 


à ᾿ 
Mamertini istum puerorum interitum luxere, et quum alios 
illis honores habuere, tum statuam ex aere suam singulis po- 
suere, cumque iis una chori magistro et tibicini. Vetus in- 
scriptio donum esse Mamertinorum.indicat freti accolarum. 
Interiecto dein tempore, Hippias, qui inter Graecos sapiet- | 
tiae laude claruit, elegis titulos earum statuatum fecit Sun 
illae quidem Callonis Elei opus. (Q) Est ad PachynumSicilise 
promontorium, quod in Africam et ad Auatros conversum etl, 
Motyeurbs; quam Afri Poenis permistitenent. Ea civitate bello 
subacta, Agrigenlini de manubiis puerorum aenoas posuere δἰ 3" 
tuas, dexteras tendentium, et vota seIovi nuncupare significan 
tium. Adlaerent statuae illae Altis muris: Calamidis opus 4856, 
et ipse suspicor, et hominum sermone vulgatum est. (3) Sici- 
liam quidem gentes hac propemodum incolunt, Sicani, Sicul 
Phryges: et illi quidem ex Italia, Phrygos vero a Scamandro 


/ 
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δρου ποταμοῦ καὶ χώρας τῆς Τρωάδος. οἵ δὲ Φοίνιριθς ) 
καὶ «Δίβυες στόλῳ ἀφίκοντο ἐς τὴν νῆσον κοινῷ, καὶ ἄκοι- 
κοι Καρχηδονίων εἰσί. τοσαῦτα μὲν ἐν Σικελίᾳ ἔθνη βάρ-᾿ 
βαρα.. Ἑλλήνων δὲ “ωριεῖς τὲ ἔχουσιν αὐτὴν καὶ ἴωνες, 
καὶ τοῦ Φωχικχοῦ καὶ τοῦ ᾿Δ4ττικοῦ γένους ἑκατέρου μοῖρα 

οὐ πολλή. (4) Exi δὲ τοῦ αὐτοῦ τείχους τά τὸ ᾿άχραγαν-444 
τείνων ἀναϑήματα καὶ Ἡρακλέους δύο εἰσὶν ἀνδριάντες γυ- 
pvol, “παῖδερ᾽ ἡλικίαν. “τὸν δὲ iv Νεμέα τοξεύοντα, ἔοικε, 
λέοντα, τοῦτον μὲν δὴ τόν v5 Ἡρακλέα, καὶ ὁμοῦ τῷ 'Hou- 
κλεῖ τὸν λέοντα, TaQavtivog ἀνέθηκεν Ἱπποτίων, Νικο- 
δάμου. δέ ἐστι MoawaAlov τέχνη" τὸ δὸ ἄγαλμα τὸ ἕτερον 

| ᾿ἀναξίππου μὲν ἐστιν ἀνάθημα Μενδαίου, μετεκομίσθη dà 
ἐνταῦϑα ὑπὸ Ἠλείων" τὰ πρὸ τούτου δὲ ἔχειτο ἐπὶ τῆς 
ὁδοῦ τῷ πέρᾳτι, 7j ἄγει μὲν ἐξ "Ἤλιδος ἐς ᾿Ωλυμπίαν, κα- 
λεῖταρ δὲ ἱερά. (5) Ἔστι δὲ καὶ ἀναϑήματα ἐν κοινῷ τοῦ 
᾿ἀχαιῶν ξῦνους, ὅσοι προκαλεσαμένου τοῦ Ἕκτορος ἐς μο-. 
ψομαχίαν ἄνδρα" Ἕλληνα, τὸν κλῆρον ἐπὶ τῷ ἀγῶνι ὑπέ- 
μειναν. οὗτοι μὲν δὴ ἑστήξασι τοῦ ναοῦ τοῦ m OU πλη- 
olov, δόρασι xc ἀσπίσιν ὡπλισμένοι" ἀπαντικρὺ δὲ ἐπὶ 


et Troia transmisere. Αἴ Libyes et Poenos una et eadem classe 
in coloniam deduxere Carthapinenses. Atque hi quidem e 
barbaris gentibus Siciliae inquilini. E Graecis vero -Dorien- 
ses, et Tones, Phocici etiam et Attici nominis paré non uti- 
que magna. (4) In eodem ÀÁltis muro praetet Agrigerttino- 
rum dona inclusa sunt et Herculis signa duo nuda, aetate pue- 
rili:; unus idem ad eius imaginem expressus, qui sagittis in 
Nemea leorrem confecit. Hunc cum leone dicavit Tarentinus 
Hippotion, Nicodami alterum opus est; alterum vero Àna- 
xippi Mindesii dedicatio fuit, In hunc locum ab Eleis trans- 
portatum est, quum ante positum esset in fine eius viae, quae 
in Olympiam ex Elide ducit, et Saora dicitur via. (5) De- 
dicarunt vero communi impensa Áchaici concilii populi eo- 
rum signa, qui ex provocatione cum Kectore, sorte ducti, 
erant congressuri» atque hi quidem hastis et clypeis armati 
prope magum templum stant E irpone insisüt basi alteri 


^ 
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* ἑτέρου βάθρου φεκοίηται Νίστωρ τὸν ἔχάστου κλῆρον 
ἐσβεβληκὼς ἐς τὴν κυνῆν. τῶν δὲ ἐπὶ τῷ “Ἕκτορι κλήρου. 
μένων ἀριθμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἕνατον αὐτῶν, τὴν τοῦ 
Ὀδυσσέως εἰχόνα, Νέρωνα κομίδαι λέγουσιν ἐς Ῥώμῃ) 
τῶν δὲ ὀχτὼ pem ἐπὶ μόνῳ τῷ «ἀγάλματι aMyepléusovs 
τὸ ὄνομά ἐστι γεγραμμένον’ γέγραπται δὲ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
τὰ λαιὰ ἐκ δεξιῶν. ὅτου δὲ ὁ ἀλεχερυών ἔστιν ἐκίθημε 
τῇ ἀσπίδι, ᾿Ιδομενεύς ἔστιν ὁ ἀπόγονος Μίνω" τῷ δὲ Tc- 
μενεῖ γένος ἀπὸ τοῦ Ἡλίου τοῦ πατρὸς Πασιφάης. Ἡλίου 
δὲ ἱερόν φασιν εἶναε τὸν ὄρνιθα, καὶ ἀγγέλλδιν ἀνιέναι 
μέλλοντος τοῦ ἡλίου. γέγφακπται δὺ καὶ ἐπίγραμμα ixi τῷ 
βάϑρφ᾽ 
Τῷ Zi vum τὰ ἀγάλματα ταὔτ᾽ ἀνέθηκαν, 
ἜἜγγονοι ἀντιϑέου Τανταλίδα Πέλοπος. 
445τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑαά ἔστι γεγραμμένον. ὁ δὲ ἀγαλματο. 
«ομὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ ἀσκίδι' 
Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα, καὶ τόδ᾽ Oye 
Ἔργον, ἐν Αἰγίνῃ τὸν «ixs παῖδα Miíxov. | 


^ 


Nestor, coniectis in galeam sortibus. Et sorte quidem novem 
exiere, sed octo duntaxat extant. Nam Ulyssem (fuit eni 
^ etipse ino numero) Nero Romam asportasse dicitur. Un 
wero tantum, Agamemnoni scilicet, nomen adscriptum et, 
atque inverso quidem ordine, ἃ dextera in Jaevam partem e 
currentibus literis. Et is quidem, cuius in scuto pro insigi 
gallus gallinaceus, Idomeneus est Minois nepos, aPasiphtt 
Solis filia oriundus;  Gallinaceum certe soli sacram sve 
celebrant, quod cantu solis ortum nunciet. Incisi sunl 
basi elegi: 
Signa lovi haec olim magno poruistis Achivi, 
Queis genus a divo Tantalida Pelope. 
Opificis nomen in ipso inscriptam est Idomenei scuto: 
Praestans late operum multorum fecit Onatas 
Cui patria Aegine, cuique .Micon genitor. 
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(6) Οὐ «ὀᾷξῥω δὲ τοῦ ᾿ἀχαιῶν ἀναθήματος καὶ Ἡραχλῆς 
ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ξωστῆρορ μαχόμενος πρὸς τὴν ᾿Δμαζόνα 
ἔφιππον γυναῖχα. τοῦτον Εὐαγόρας μὲν γένος ZayxAotog . 
ἀνέθηκεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ᾿Δριστοχλλῆς. ἐν δὲ τοῖς 
μάλιστα ἀρχαίοις καταριϑμήσασϑαι καὶ τὸν ᾿Δριστοκλέα 
ἔστι" καὶ σαφῶς μὲν ἡλικίαν οὐχ ἔχοι τὶς ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, 
δῆλα δὲ ὡς πρότερον ἕτι ἐγένετο, πρὶν ἢ τῇ Ζάγχλῃ τὸ 
ὄνομα γενέσθαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) Θάσιοι δὲ 
Φοίνικες τὸ ἀνέκαϑεν ὄντες, καὶ ix Τύρου καὶ Φοινίκης 
τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ τῷ ᾿ἀγήνορος κατὰ ξήτησιν ἐχπλεύ- 
ὅαντες τὴν Εὐρώπης, ἀνέθεσαν Ἡρακλέα "ἐς 'OÀlvyniav, 
τὸ βάϑρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγεθος μὲν δὴ 
τοῦ ἀγάλματός Sid, πήχειρ δέχα, δόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιᾷ, 
τῇ δὲ ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει τόξον. ἤκουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 
αὐτὸν σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεσθαι, ὕστερον 
δὲ ἤδη τελοῦντας ὃς Ἕλληνας νομίσαι καὶ Ἡρακλεῖ τῷ ᾿4μ- 
φιτρύωνος νέμειν τιμάς. τῷ δὲ ἀναθήματι τῷ ἐρ Ὀλιλε- 
slav Θασίων ἔπεστιν ἐλεγεῖον" 


(6) Non'longe ab Achaeorum domo Hercules est, cum eque- 
sri Àmazone pro baltheo pugnans. Euagoras quidem Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Aristocles. Potest hic Aristocles 
inter vetüstissimos numerari; nec certo quisquam eius aetatem 
Prodere queat. Hoc constat, fuisseillum, antequam Zancle 
(quo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 
(7) Dedicarunt et Thasii (qui e Tyro et reliqua Phoenice 
onundi, ad Europam quaerendam cum Thaso Agenoris filio 
Cami profecti sunt) Hercalem in Olympia aeneum, super 
smea bug. Eius magnitudo est cubitam X: dextera clavam, 
a'Cum lweva tenet. Et Thasi quidem audivi Tyrinm esse 
Herculem , quem Tbhasii ab initio essent venerati: sed. enim 
quum'se illi Graécis adiuriissent, coeptos ab iis Ampbitryo- 
"5 eium: flio honores haberi. Adscripti sunt Tbasiorum 
dono elegi: — : 
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* Στέρου βάθρου πεποίηται Νίστωρ τὸν ἑκάστου " 
ἐσβεβληκὼς ἐς τὴν κυνῆν, τῶν δὲ ἐπὶ τῷ Ἕχτορι κληρου. 
μένων ἀριθμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἕνατον αὐτῶν, τὴν τοῦ 
Ὀδυσσέως εἰκόνα, Νέρωνα χομίσαι λέγουσιν ἐς Ῥώμη) 
τῶν δὲ ὀκτὼ. ταύτων ἐπὶ μόνῳ τῷ ὠγάλματι Myapiproni 
τὸ ὄνομά ἔστι γεγραμμένον᾽ γέγρακται δὲ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
τὰ λαιὰ ἐκ δεξιῶν. ὅτου δὲ ὁ ἀλεκερυών ἔστιν ἐπίθημα 
τῇ ἀσπίδι, Ἰδομενεύς ἐστιν ὁ ἀπόγονος Μίνω". τῷ δὲ Toe 
μδνεῖ γένος ἀπὸ τοῦ Ἡλίου τοῦ πατρὸς Πασιφάης. Hio 
δὲ ἱερόν φασιν εἶναε τὸν ὄρνιϑα,᾽ καὶ ἀγγέλλειν ἀνιέναι 
μέλλοντος τοῦ ἡλίου. γέγρακται δὺ καὶ ἐπίγραμμα lxi τὸ 
βάϑρφ' 
Τῷ 4d ἐάχαιοὶ τὰ ἀγάλματά ταῦτ᾽ ἀνέθηκαν, 
"Eyyovov ἀντιϑέου Τανταλίδα Πέλοπος. 
us τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑά ἔστι γεγραμμένον. ὁ δὲ ἀγαλματο. 
σ«ορὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ dex 
Πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα, καὶ τόδ᾽ Ove 
Ἔργον, ἐν Αἰγίνῃ τὸν τέχε παῖδα Míxov. 





Nestor, coniectis in galeam sortibus. Et sorte quidem nove 
.exiere, sed octo duntaxat extant. Nam Ulyssem (fuit exin 
et ipse ino numero) Nero Romam asportasse dicitur. Di 
vero tantum, Agamemnoni scilicet, nomen adscriptum e^ 
atque inverso quidem ordine, ἃ dextera in laeyam partem e- 
currentibus literis, Et is quidem, cuius in scuto pro insi 
gallus gallinaceus, Idomeneus est Miuois nepos, aT asiphit 
Solis filia oriundus; —Gallinaceum certe soli sacram s"? 
celebrant, quod cantu aolis ortum nunciet. Incisi sunt! 
basi elegi: : 
Signa lovi haec olim magno posuistis Achivi, 
Queis gexus & divo Tantalida Pelope. 
. . Opificis nomen in ipso inscriptum est Idomenei scuto: 
Praestans late operum multorum fecit Onatas 
Cui patria Aegine, cuique .Micon genitor. 
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(6) Οὐ xédéo δὲ τοῦ "Ἰχαιῶν ἀναθήματος καὶ Ἡρακλῆς 
ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ξωσεῆροςρ μαχόμενος πρὸς τὴν ᾿4μαξόνα 
ἔφιππον γυναῖκα. τοῦτον Εὐαγόρας μὲν γένος Ζαγκλαῖος.. 
ἀνέϑηχεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ᾿ἀριστοχλῆς. ἐν δὲ τοῖς 
μάλιστα ἀρχαίοις καταριϑμήσασθαι καὶ τὸν ᾿Δριστοκλέα 
ἔστι" καὶ σαφῶς μὲν ἡλικίαν οὐχ ἔχοι τὶς ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, 
δῆλα δὲ ὡς πρότερον ἔτι ἐγένετο, πρὶν ἢ vj Ζάγχλῃ τὸ 
ὄνομα γενέσθαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) Θάσιοι δὲ 
Φοίνικες τὸ ἀνέχαθεν ὄντος, καὶ ix Τύρου καὶ Φοινίκης 
τῆς ἄλλης ὁ ὁμοῦ Θάσῳ τῷ "Ayimogog κατὰ ξήτησιν ἐχπλεύ- 
ὅαντες τὴν Εὐρώπης, ἀνέθεσαν Ἡρακλέα "ὃς ᾿Ολυμπίαν, 
τὸ βάθρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγεϑος μὲν δὴ 
τοῦ ἀγάλματός εἶσι πήχειρ δέκα, ῥόπαλον δὲ ἐν τῇ δεξιῶ, 
τῇ δὲ ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει τόξυον. ἤκουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 
αὐτὸν σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεσθαι, ὕστερον 
δὲ ἤδῃ τελοῦντας ἐς Ἕλληνας νομίσαι καὶ Ἡρακλεῖ τῷ ᾿4μ- 
φιτρύωνος νέμειν τιμάς. τῷ δὲ ἀναθήματι τῷ ig Ὀλιυλι- 
Sic» Θασίων ἔπεστιν ἐλεγεῖον" 


(6) Nalonge ab Achaeornm domo Hercules est, ctm eque- | 
stri Àmazone pro baltheo pugnans. Euagoras quidem Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Aristocles. Potest hic Aristocles 
inter vetdstissimos numerari; nec certo quisquam eius aetatem 
prodere queat. Hoc constet, fuisseillum, antequam Zancle 
(quo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 
(ἢ Dedicarunt et Thasii ᾿ (qui e Tyro et reliqua Phoenice 
ormndi, ad Europam quaerendam cüm Thaao Agenoris filio. 
dawi profecti sunt) Hercolem in Olympia aeneuni, super 
amem basi Eius magnitudo est cubitam X: dextera clavam, 
arcum lwwva tenet. Εἰ Thasi quidem audivi Tyrinm esee 
Hercule, quem Tbasii ab initio essent venerati: sed. enim 
quum:$e illi Grsecis adiurtrissent, coeptos ab 118 Ampbitryo- 
"is eism: filio honores haberi. Adscripti: sunt Thasiorum 
dono elegi: — 3 
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Υἱὸς uiv ys Mixovoc 'Ovatás ἐξετέλεσσεν 
Αὐτὸς iv Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. 
τὸν δὲ ᾿οΟνατᾶν τοῦτον, οὗτινος τῆς τέχνης ἐστὶ τὰ dy 
ματα, ὄντα Αἰγινήτην, οὐδενὸς ὕστερον θήσομεν τῶν c 
Δαιδάλου τὸ καὶ ἐργαστηρίου τοῦ ᾿Δττικοῦ. 
n T 


CAPUT XXVL 


De signo victoriae a Dorlensibus Messeniis Olympiae potito — 
Smicythi donaria recensentur —- inter ea signum Ágos 
(Certaminis) halteres portantis — de Smicytho — Miner 

x , et Victoriae non alatae signo — signis Herculis quorundam 

laborum ah Heracleotis , positis et de Heraclea ipsa. 





446 Τρ σηνίων δὲ τῶν “ωριέων οἵ Ναύπακτόν ποτε παρί 
᾿4ϑηναίων λαβόντες ἄγαλμα ἐν ᾿Ολυμπίᾳ Νίκης ἐπὶ 15 
κίονε ἀνέϑεσαν. τοῦτό ἐστιν ἕργον μὲν Mevóalov Παιῶ- 
vlov, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε ᾿Ακαρνᾶδι 
«cl Οἰνιάδαις (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐπολέμησαν. Μεσσήνιοι ἐξ. 
αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀνάϑημά σφισιν ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ ὃν 
τῇ Σφαχτηρίᾳ νήσῳ μετὰ ᾿ἀϑηναίων, καὶ οὐχ ἐπιγράψαι 


Signa Micone satus haec est fabricatus Onatas, 
Contigit Aeginae cui coluisse domos. 
Onatam hunc Aeginetam, cuius haec opera fuere, nulli s 
cundum ducimus eorum, qui a Daedalo ex Áttica offic 
nobiles artifices extitere. 

Car. XXVI. .E Doríensibus Mesaeniis ii, qui olim M- 
pactum ab Atheniensibus acceptam.tenuere, Victoriae signum 
super pila dedicarunt. Opus hoc fuit Mendaei Paeonii, d 
manubiis factum:Acerpanum (sicuti ego existimo) et Oertiadr- 
rum. Αἱ Messenii ipsi monumentum e$se, praedicant rei δὲ 
Sphacteriam cum Atheniensibus gestae, atque id eo maxime 
argumento, quod hostium nomen adscripturi fuerint, si Ácar- 
nanes illi, aut Oeniadae fuissent, quorum certe, simultatem 
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τὸ ὄνομα τῶν πολεμίων σφᾶς τῷ ἀπὸ “ακεδαιμονίων δεί- 
ματι" ixl Οἰνιαδῶν δὲ καὶ ᾿ἀχαρνάνων οὐδένα ἔχειν φό-᾿ 
pov." (2) Τὰ δὲ ἀναθήματα Σμικύϑου πολλά τε ἀρι- 
9uov xol οὐχ ἐφεξῆς ὄντα εὕρισκον. ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ 
Ἠλείου καὶ 'Exsyetolag ὀτεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων 
μὲν τῶν εἴχονων ἔχεται τοσάδε ἀναϑήματα τῶν Σμικύϑου - 
᾿μφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν τὸ καὶ Ἑστία" Γλαῦκος δὲ ὁ ποιή- 
σας ἐστὶν ᾿Δργεῖος. παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ τοῦ μεγάλου τὴν 
ἐν ἀριστερᾷ πλευρὰν ἀνέθηκεν ἄλλα" Κόρην τὴν Φήμη ᾿ 

τρος καὶ ᾿ἀφραδίτην, Γανυμήδην τε καὶ Αρτεμιν" σοιῆ» 
τῶν δὲ “Ὅμηρον. καὶ Ἡσίοδον, καὶ θεοὺς αὖϑις ᾿Δσκληπιὸν | 
καὶ “Ὑγίειαν. (38) "Aydw τὸ àv toig ἀναϑήμασίν ἐστι τοῖς 
Σμικύϑου φέρων ἁλτῆρας. οἵ δὲ ἁλτῆρελ οὗτοι παρέσχον- ' 
Te σχῆμα τοιόνδε. κύκλου παραμηκεστέρου, καὶ oUx ig^ — 
τὸ ἀκρεβέστατον περιφεροῦς εἶσιν ἥμισυ. πεποίηται δὲ, 
ὡς καὶ τοὺς δακτύλους τῶν χειρῶν διϊέναυικαϑάπερ δι᾽ ὀχά- 
νῶν ἀσπίδος. τούτων μὲν δὴ σχῆμά ior, τὸ εἰρημένον. 
Παρὰ δὲ τοῦ ᾿Δἀγῶνας τὴν εἰκόνα Διόνυσος καὶ ὁ Θρᾷξ 


’ 


veriti non fuissent: at ne Lacedaemonios offenderent, de in- 
dustria inscriptionem missam fecisse. (2) Et Smicythi qui- 
dem multa offendi passim posita dona; et. post Iphiti . Elei 
a praeside induciarum dea (' Εκεχειρίαν Graeci vocant) coro— 
nam accipientis imaginem haec propemodum perpetuo or- 
dine collocata sunt, Amphitrite, Neptunus, Vesta; quae 
omnia fecit Glaucus Árgivus. Jdem vero Smicythus δᾶ lae- 
vum magni templi letus Proserpinam dedicavit, Venerem,. ' 
Ganymedem, Dianam: e poetis Homerum et Hesiodum: Deos 
rursus alios, Aesculapium, et Hygien. (8) Et inter cetera 
Smicythi dona Agonis (id es? certaminis) ipsius tanguam dei. 
signum est, halteres portantis. Halteres isti speciem praefe-' 
runt semicirculi, non exacte rotundi, sed oblongioris; ita 
vero sunt fabricati, ut manuum digili per eos traiici possint, 
veluti per amenta clypeorum. Haec halterum figura est. 
Prope Ágonis signum est Liber Pater, Orpheus Thrax, et 
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ἔστιν Ὀρφεὺς, καὶ ἄγαλμα “ιὸς, οὗ δὴ καὶ ὀλίγφ πρότε: 
ρον ἐπεμνήσθην. ταῦτα ἔργα ἐστὶν "gysiov “ιονυσίου, 
φτεϑῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ Σμικύθον καὶ ἄλλα ὁμοῦ τούτοις À- 
γουσι' Νέρωνα δὲ ἀφελέσθαι φαδὶ καὶ ταῦτα. τοῖς δὲ 
᾿ ἐργασαμένοις αὐτὰ, γένος οὖσυν ᾿Δργείοις, “Διονυσίῳ τε 
. καὶ Γλαύκῳ, διδάσκαλόν σφισιν οὐδένα ἐπιλέγουσιν". ἥλι- 
xlav δὲ αὐτῶν ὁ sd ἔργα ἐς ᾿Ολυμπίαν ἀναϑεὶς ἐπιδείχγν- 
4476 ὁ Σμίκυϑος. (4) Τὸν γὰρ δὴ ZpíxvÜov τοῦτον Ἧργύ' 
ὅστος ἔφη ἐν τοῖς λόγοις ; ὡς ᾿Δναξίλα τοῦ ἐν “Ῥηγίῳ v 
ραννήσαντος γενόμενος δοῦλος καὶ ταμίας τῶν valla 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο ἧς Τεγέαν τε 
λευτήσαντος ᾿Δἀναξίλα. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγράμ. 
ματα καὶ πατέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον , καὶ Ἑλληνίδας αὐτῷ 
σόλεις ᾿Ρήγιόν τὸ κατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ τῷ πορϑμῷ M66; 
ψην δίδωσιν οἰκεῖν" καὶ τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ ἢ 
φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναθήματα ἀνέθηχεν ἐς ᾿Ολυμαίαν, 
εὐχήν τινα ἐκτελῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήσαντος νύσον 
φϑινάδα. (5) Πλησίον δὲ τῶν μειζόνων ἀναθημάτων 
Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Δργείου Γλαύκου, ᾿Αθηνᾶς 
ἄγαλμα E ἘΠΕ: χράνορ “ἐπικειμένη, καὶ αἰγίδα ἐνδεδυκχυϊα᾽ 


lovis (cuius ante mentionem feci) signum. — Sunt hsec oim 
Argivi Dionysii opera. Alia item dedicata a Smicyilio me 
morant, quae Nero amoverit. Opificum ipsorum Dionysii 
et Glauci Árgivorum certi magistri non produntur: quo ver 
fuerint tempore, ex ipsa Smicythi aetate intelligi poteit. 
(4) Smicythum enim Herodotus scripsit Anaxilae Rheginorum 
tyranni servum, ac deinde quaestorem fuisse; mortuo Vt 
Anaxile, Tegean migrasse. CTestantur inscriptiones mulia, 
Choerum illi patrem, Graecas urbes Rhegium patriam, εἶ 
Messenen, quae ad fretum est, domicilium fuisse. Epigram- 
mata quidem Tegeae sunt: dona vero, guae superius enumt- 
. ravi, in Olympia dicitur ex voto posuisse, liberato filio t2- 
bidi morbi periculo. (5) Qua in parte maiora suut Smicytbi 
dona, quae fecit Argivus Gleucus, prope est Minerva gale 
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Νικόδαμος μὲν εἰργάσατο ὁ Μαινάλιος, Ἠλείων δὲ ἔστιν 
ἐνάθημα. παρὰ δὲ τὴν oma» πεϊτοίητάι Νίχη" ταύτην 
Μαντινεῖς ἀνέϑεσαν, τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦσιν ἐν“ τῷ 
ἱκιγράμματι. Κάλαμις δὲ οὐχ ἔχουσαν πτερὰ ποιῆσαι λέ. 
γται, ἀπομιμούμενος τὸ ᾿Αϑήνῃσι τῆς ἀπτέρου καλουμέ» 
γῆς ξόανον. (6) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι vov, 
Σμικύϑου, ποιηθεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου, πρὸς τούτοις 
Ἡρακλέους ἐστὶ τῶν ἔργων τὸ ἐς τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ 
καὶ ὕδραν τε καὶ εἷς τὸν κύνα τοῦ ἔδου, καὶ τὸν ἐπὶ Ἐρυ- 
pado ποταμῷ κάπρον. ἐκόμισαν. δὲ αὐτὰ ig ᾿θλυμπίαν 
Ἡρακλεῶται Μαριανδυνῶν ὁμόρων βαρβάρων καταδρα- 
μόντες τὴν χώραν. Ἢ δὲ Ἡράκλεια πεπόλισται μὲν ἐπὶ 
Εὐξείνῳ πόνεῳ, ἀπῳκίσθη δὲ ἐκ Μεγάρων" xol Τανα."᾿ 
γραῖοι δὲ μετέσχον Βοιωτῶν τοῦ οἰκισμοῦ. τούτων δὲ 
ἀντικρὺ τῶν κατειλεγμένων ἔστιν ἄλλα ἀναθήματα ἐπὶ 
στοίχου, τετραμμένα μὲν πρὸς μεσημβρίαν, τοῦ τεμένους 
δὲ ἐγγύτατα, ὃ τῷ Πέλοπι ἀνεῖται. 


͵ 


N . 
εἰ aegidem induta, Nicodami Maenaliü opts, ab Eleis dedi- 
Cata, Adsistit Minervae Victoria, quam Mantinenses, in- 
ctrtum quo bello confecto, dedicarunt. Id enim non indicat 
incriptio. Calamis fecisse dicitur: alas vero non addidit, 
exemplar secutus signi eius prisci, quod Athenis est, et In- 
Volucre nuncupatur. (6) Proximo vero loco mittoribus Smi- 
Cythi donis, quae Dionysius fecit, Herculis positi sunt labo- 
765: pugná cum leote Nemeo, et cum Hydra; Cerberi raptus, 
&pri Erymanthii caedes. Haec omnia in Olympia Heracleo- 
lae dedicarunt evastatis finitimis Mariandynorum finibus.. Ac- 
Colae Euxini Ponti sunt Heracleotae, Megarensium ἐξ Tana- 
&'aeorum colonia. E regione horum, quae iam énurmteravi- 
Fus, donariorum, alia sunt continenter posita signa, ad 
eridiem conversa, proxime sd fanum illud, quod Pelopi 
dedicatum est, 
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CAPUT XXVII 
T 

Donaria Phormidis Olympiae — inter ea equus, cui hippomane 
inest — de,miro cinere in duobus Lydiae templis — sign 
Phormidis — signis Mercurii arietem portantis et Mercuri 
cum caduceo — bobus aeneis a Corcyraeis et Eretriensibu 
Olympiae positis — tropaeo aeneo ab Eleis erecto — Pe 
tathli signo, Mendaeorum donario. | | 


E, δὲ αὐτοῖς καὶ τὰ ἀνατεϑέντα ἐστὶν ὑπὸ τοῦ Moe 
λίου Φόρμιδος, ὃς ἐκ Μαινάλου διαβὰς ἐς Σικελίαν παρὰ 
Γίλωνα τὸν “εινομένους , καὶ ἐκείνῳ τε αὐτῷ καὶ lev 
ὕστερον ἀδελφῷ τοῦ Γέλωνος ἐς τὰς στρατείας dxzoduxr- 
μενος λαμπρὰ ἔργα , ig τοσοῦτο προῆλθεν εὐδαιμονία, 

448 ὡς ἀναϑεῖναι μὲν ταῦτα ἐς ᾿Ολυμπίαν , ἀναθεῖναι, δὲ ταὶ 
᾿“πόλλωνι ἄλλα ἐς “Ιελφούς. τὰ δὲ ἐς ᾿Ολυμπίαν δύο τέ 
εἶσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, ἑκατέρῳ τῶν ἵππων παρεστὼς 
ἀνὴρ ἡνίοχος. ὁ μὲν δὴ πρότερος τῶν ἵππων καὶ ὁ ἀνὴρ, 
Διονυσίου τοῦ ᾿Ἄργείου, τὰ δεύτερα δὲ ἔργα ἐστὶν Alpvi- 
tov Σίμωνος. τῷ προτέρῳ. δὲ τῶν ἵππων ἐπίγραμμα Ex 

"e ἐπὶ τῇ πλευρᾷ, v τὰ πρῶτα οὐ σὺν μέτρῳ. λέγει δὴ 
otto: 


Car. XXVII. Inter haec illa spectantur, quae dicam! 
Phormis Maenalius. Hic a Maenalo quum in Siciliam tran 
. üsisset, multa dedit bellicae virtutis documenta, pluribu 
expeditionibus partim a Gelone Dinomenis filjo, partim vtro 
a Gelonis fratre Hierone susceptis. Quare ad luculentam 
provectus fortunam, mon heec duntaxat Olympio lovi, st 
alia etiam Delphico Apollini dona dicavit. —Olympica εἰμ: 
dona sunt equi duo, aurigae totidem. - Adsistit enim suis 
utrique equo auriga. Alterum fecit Dionysius Argivus, Át- 
gineta Simon alterum. Incisa est in prioris equi latere inscri- 
ptio, cuius prior pars non est metro adstricta: hoc fere modo, 
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Φόρμις ἀνέθηκεν , 
"Agxacg Μαινάλιος, νῦν δὲ Συρακόσιος. 
(5) Οὗτός ἐστιν ὁ ἵππος, ὅτῳ καὶ τὸ ἱππομανὲς λόγῳ τῷ 
᾿Ηλείων ἔγκειται. δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἐς τιμὴν ἀνδρὸς βμά- 
yov σοφίᾳ γενέσθαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ. μέγεθος μὲν 
ἢ εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῶν, ὥὅσρι τῆς "άλτεως ἐντὸς 
ἑστήχασι' πρὸς δὲ ἀποχέχοπταί τε τὴν οὐρὰν, καὶ ἔστιν 
ἐπὶ τῷ τοιῷδε ἔτι αἰσχίων. οἱ δὲ ἵπποι ol ἄρσενες οὔτι 
που τοῦ ἦρος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἐπ’ αὐτὸν ὀρ- 
γῶσιν ἡμέραν. καὶ γὰρ ἐσθέουσιν ἐς τὴν "Ἄλτιν ἀποῤῥη- 
γνύοντες τὰ δεσμὰ, ἡ ἢ καὶ ἐκφεύγοντες τοὺς ἄγονταρ, καὶ 
ἐπιπηδῶσιν αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμανέστερον, ἢ ἐπὶ τὴν 
καλλίστην ἵππον ξῶσάν τε καὶ ἡϑάδα ἀναβαίνεσϑαι. ἀπο- 
λισϑάνουσί τε δὴ αὐτοῖς αἱ ὁπλαὶ, καὶ ὅμως οὐκ ἀπαγο- 


ρευουδι, χρεμετίξοντές τε μᾶλλον, καὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ. 


βιαιοτέφας τῆς ὁρμῆς, πρὶν ἂν ὑπὸ μαστίγων καὶ ἀνάγκης 
ἰσχυρᾶς ἀφελκυσϑῶσι". πρότδρον δὲ οὐκ ἔστιν ἀπαλλαγή 
όφισιν οὐδεμία ἀπὸ τοῦ χαλκοῦ. (3) Καὶ ἄλλο ἐν Δυδίᾳ 
ϑεασάμενος οἶδα διάφορον μὲν ϑαῦμα ἢ κατὰ τὸν ἵππον 


[4 
Phormis dedicavit 
Axcas Maenalius, nuncque Syracosius. 
2) Huic equo hippomanes infusum Elei tradunt magi lioíni- 
nis astu, quo esset inluentibus miraculo. ' Magnitudine ille 
quidem et specie inferior est equis multis jntra Áltin positis, 
et deformiorem cauda praecisa reddit: sed illum mares equi 
non vere tantum, $ed plane quavis anni parte appetunt. lL—- 
rumpentes enim vel effractis vinculis intra Altin, vel e recto- 
rum manibus elapsi, illum invadunt, nihil hercle minus fuven- 
ter, quam si viventem pulcherrimam equam gregaleim inituri 
adorirentur. Cgdunt illis quidem ungulae; non prius tamen 


desinunt hinnitu omnia late complere , rabidoque impetu de- 


nuo in eum insilire, quam scuticis et acriori aliqua vi edo- 


miti ab illo aere abstrahantur. (3) Aliud certein Lydiaipsemiü- . 


raculum vidi, illud quidcm a Phormidis equo diversum, non 
Ec2 





d 
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ν᾿ φὸν Φόρμιδος, μάγων μέντοι σοφίας οὐδὲ αὐτὸ ἀπηλλα. 
γμένον. ἔστι γὰρ “υδίοις ἐπίκλησιν Περσικοῖς ἱερὰ, ἐν, 
449 t& ᾿Ιεροκαισαρείᾳ καλουμένῃ πόλει, καὶ ἐν Ῥακαίκπηις. ἐν 





ἑκατέρῳ δὲ τῶν ἱερῶν οἴχημά τε, καὶ ἐν τῷ οἰκήματί ἐστιν, 


ix) βωμοῦ τέφρα" χρόα δὲ οὐ κατὰ τέφραν ἐστὶν αὐτῇ 
τὴν ἄλλην. ἐσελθὼν δὲ ἐς τὸ οἴκημα ἀνὴρ μάγος, καὶ ξύλα 
ἐπιφορήσας αὖα ἐπὶ τὸν βωμὸν, πρῶτα μὲν τιάραν ἐπέϑετο 
ἐπὶ τῇ κεφαδῇ, δεύτερα δὲ ἐπίκλησιν ὅτου δὴ θεῶν ἐπάδει 


βάρβαρα καὶ οὐδαμῶς συνετὰ Ἕλλησιν᾽ ἐπάδει δὲ bx. 


γόμενος ἐκ βιβλίου. ἄνευ δὲ δὴ πυρὸς ἀνάγκη πᾶσα ἀφϑῆ- 


vut τὰ ξύλα, καὶ περιφανῆ φλογα ἐξ αὐτῶν ἐκλάμψαι. 


τάδε μὲν ig τοσοῦτον ἡμῖν δεδηλώσϑθω. (4) Ἔστι δὲ i 


τοῖς ἀναϑήμασι τούτοις καὶ αὐτὸς d. Φόρμες ὠνδρὶ ἄνϑε- 


στηκὼς πρλεμίῳ, καὶ ἐφεξῆς ἑτέρῳ τὸ καὶ τρίτῳ αὖϑιὶς μέ: 


χεται. γέγραπται δὲ ἐπὶ τούτοις, τὸν στρατιώτην μὲν τὸν 


μαχόμενον Φόρμιν εἶναι τὸν Μαινάλιον, τὸν δὲ ἀναθέντα, 


Συφακούσιον Δυκόρταν. δῆλα δὲ ὡς οὗτος ὁ “υκχόρτας 


κατὰ φιλίαν ἀναθείη τοῦ Φόρμιδος. τὰ δὲ ἀναθήματα, 
τοῦ vxore καλεῖται Φόρμιδος καὶ ταῦτα ὑπὸ Ῥλλήνονι 


tamen magorum artis expers. Sunt in Lydis, qui Peridi 
cognomine vocantur, urbes Hierocaesarea et Hypaepa. ln 


lemplo utriusque urbis ampZssimo cellae oum aris; supe 


his cinis aljo longe colore 4 vulgari cinere. Huc ingresu 





"mogus ubi, foco aridis liguis impositis, tiara caput velant, 


invocat Deum nescio quem. Ex libro enim carmen reciüt 


; barbaricum, lingua plane ignota Graecis, Ubi peroran 


sponte sua e lignis, nullo igne admoto, purissima emicat 
flamma. Sed utredeat, unde huc digressa est oratio, intet 
Phormidis donaria ipsius Phorimnidis statua visitur oum hoste 
cominus dimicaus, uno, et item altero ac tertio. (4) Àd- 
; seriptum est, pugnantem illum militem Phormin Maenalium 


esse* dedicatum fuisae a Syracusano Lycorta. Satis persp- ! 
cuum cuivis 6886 potest, dedicasse Lycortam jtecessitudine 
adductum Phormidis, Α Graecis tamen, quae Lycortae fue- 


runt doga, Phormidis appellantur. (5) ΑἹ Mercurius ari 
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(5) Ὁ δὲ EQusjc ὁ τὸν χριὸν φέρων ὑπὸ τῇ μαδχάλῃ, καὶ 
ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν, καὶ χιτῶνά τὸ καὶ χλαμύδα 
ἐνδεδυκὼς, οὐ τῶν Φόρμιδος ἔτι ἀναθημάτων ἐστὺν, ὑπὸ 
δὲ ᾿Αρκάδων ἐκ Φενεοῦ δέδοται τῷ θεῷ. Ὀνατᾶν δὲ τὸν 
Διγινήετην, σὺν δὲ αὐτῷ Καλλιτέλην ἐργάσασθαι λέγει τὸ 
ἐχίγραμμα.. δοκεῖ μοι δὴ, τοῦ Ὀνατᾶ μαϑητὴς ἢ xaig ᾧ 
Καλλιτέλης ἦν. Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Dsveeróv ἀναθήματος 
ἄλλο ἐστὸν ἄγαλμα, κηρύκειον Ἑρμῆς ἔχων. ἐπίγραμμα. 
δὲ ἐπ αὐτῷ, Γλαυκίαν ἀναϑεῖναι γένορ “Ῥηγῖνον, ποιῆ- 
όαι δὲ Κάλλωνα Ἠλεῖον. (6) Βοῶν δὲ τῶν χαλκῶν, ὁ μὲν 
Κορκυραίων,, ὁ δὲ ἀνάϑημα Ἐρετριέων, τέχνη δὺ Ἐρδ. 
τριέωρ ἐστὶ Φιλησίου. καὶ ἀνθ᾽ ὅτου μὲν οἱ Κορκυραῖοι 
τόν τὸ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ἕτερον βοῦν ig «“ελφοὺρ ἀνέθεσαν, 
δηλώσει uos τὰ ἐς Φωκέαρ τοῦ λόγου. ixl δὲ τῷ ᾿ολυμκπία- 
6v αὐτῶν ἀναθήματι συμβῆναι τοιόνδε ἤκουσα, παῖρ 
μιχρὸς ὑπὰ τούτῳ καθήμενος τῷ (ot, ἐς τὸ κάτω vevev- 
χὼς ἔπαιξεν. ἀνασχὼν δὲ ἐξαίφνης τὴν κεφαλὴν, κατεάγη 
τε αὐτὴν πρὸρ τὸν χαλχὸν, καὶ ix τοῦ τραύματος ἡμέραι. 


tem sub ala portans, galen caput armatus, idemque amiotus 
tunica et ehlamyde, mihil omnino is ad Phormridis donaria 
pertinet. Olymplo enim ITovi Pheneatae ex Arcadia illum de- 
dicarmnt. Fecisse Onatam Aeginetam,, et cum eo simul Cal- 
litelem, indicatinsoriptio. Fuit autem Onatae vel discipulus 
Yel filius (nti ego arbitror) Calliteles. Non longe a Phenea- 
tum dono aliud est Mercurii signum : caduceum is tenet: 
testatur inscriptio positum a Glaucia Rhegino: opificem fuisse 
Callonem Eleum. (6) Duae item ex aere boves ibidem sunt: 
alteram Coreyraci, Eretriensces alteram dedicarunt: utraque 

triensis Philesii opus. Quam ob rem vero Corcyraei bo- 
Ven in Olympia unam, et unam item Delphis dedicarint, 
duum ad Phocensium res pervenerit historla, exponemus. 
Etenim quod de Olympica eorum bove me audire memini, 
id üempe est: parvulum puerum, quum aub ea bove gsedena 
Prouus ludoret, sublatupi temere caput (am vehementer aeri 


-- ΡΞ 





486 - . HAIAKAN A. 


ὥστερον ἀπέθαψεν οὐ xtoAAeig.  'Hàslot μὲν δὴ τὸν for 
450 Ges αὕματι ἔνοχον ; ἐβουλεύοντο ἐκκομίσαι τῆς Aires 


δὲ σφᾶς ὁ ϑεὸς ὁ ὃν Δελφοῖς κατὰ τὸ ἀνάϑημα καϑέροι 
ἔχρα ἐπ᾽ αὐτῷ ποιησαμένους, ὁκόσα “Ἕλληνες ἐπὶ ἀχουοὶ 
᾿ φόνῳ ῥομίζουσιν. (T) Ἔστι δὲ ὑπὸ ταῖς ἐν τῇ Ἄλτει zi 
τόνοις κατὰ μέσον μάλιστά που τὸν περίβολον «gózao 
χαλιοῦν, καὶ ἐκίγραμμὰά ἐπὶ τῷ τροπαίῳ. ἐκὶ τῇ ἀσχίδ 
Ἠλείους ἀπὸ “Μακεδαιμονίων ἀναστῆσαι. ἐν ταύτῃ τῇ MI 
«ei tov ἄνδρα ἐπέλαβεν ἐκεῖνον. ἀφεῖναι τὴν ψυχὴν, ὁ 
τοῦ 'Hoalov τῆς ὀροφῆς κατ᾽ ἐμὲ ἀνασχϑυαξομένης, 2 
ταῦϑα ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις εὐρόϑη κείμενος. (8) Τῶν δὲ 
Θράκῃ Mevüelov τὸ ἀνάθημα ἐγγύτατα ἀφίκετο ἀπατῆσι 
46, ὡς ἀνδρὸς εἰκὼν εἴη πεντάθλου καὶ κεῖται μὲν πυρι 
τὸν Ἠλεῖον ᾿ἀναυχίδαν᾽ ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. lis 
γεῖον δὲ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον ἐστὶν ἐπὶ τοῦ μηροῦ" 


Ζηνὶ ϑεῶν βασιλεῖ μ᾽ ἀχροϑίνιον ἐνθάδ᾽ ἔϑηκιν 
Μενδοῖοι,. Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι. 


impegisse, ut ex eo vulnere pon itg multis post diebus e viu 
excesserit. Elei bovem caedis ream. extra Altin exportare in 
anjmo habebant; sed Apollinis Delphici oraculo moniti sui, 
ui bovem eo, ritu expiarent, quo solent Graeci inconulla 
caedis fraudem eluere. (7) Est sub platanis circa medum 
fere Áltis ambitum aeneum tropaeum: titulus iu aífixo ἵν 
clypeo incisus docet, Eleos victis Lacedaemoniis illud er- 
xisse, Haec nempe illa fuit pugna, in qua ille anumam e 


* lavit, cuius cadaver, quum lunonis templum sertum tecluz 


curarent, inter tecti fastigium et lacunar cum armis reperiuz 
est. (8) Mendaeorum certe (qui sunt in Thracia) donum 
multis videri possit quinquertiqnis statua, —Posita illa quide* 
est iuxia Eleum Anauchidem, halteres priscos tenens hi 
eius femore inscriptio incisa, 


 Mendaei ; Sipte saevo Mavorte subacta, 
, Primitias summo hic me posuere Iovi. 
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ἡ μὲν δὴ Θράκιόν τι εἶναι τεῖχος καὶ πόλις ἔοικεν ἡ Σίπτη. 
Μενδαίοις δὲ αὐτοῖς γένος vs Ελληνικὸν, καὶ ἀπὸ Ἰωνίας 
ἰσείν. οἰκοῦσε δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω τῆς πρὸς Δἴνῳ 
πύλει. 


Coniici potest, Sipten Thraciae castellum vel urbem fuisse. 
Mendaei e Graecia atque adea ex lonia oriundi sunt. Sedes . 
Mendaeorum ab eo mari, quod Aenum urbem alluit, ten- 
dunt versus superiorem regionis partem. 


LI * , t 
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ADNOTATIONES 
AD PAUSANIAE LACONICA SEU' 
LIBRUM TERTIUM. :. ᾿ 





T ertius hic liber ab, auctore ipso appellatur “ακωνικὴ συγ. 
je IV, 2, 8, et ὁ λόγος ὁ ἐς “«Ζακεδαιμονίους V, 4, 6. sed 

ujus libri partem, quae est de Sparta, ejus regibus et rebus 
mernoria dignis cap. 1 — 18, 8, idem vocat Σπαρτιατικοὺς Aó- 
yove VL-4, 6, et horum rursus partem de historia civitatis 
Laconicae et de ejus regibus cap. 1— 10, 6 Τοὺς λόγους, 


τ 


. οἷ ἐς τοὺς βασιλέας τοὺς «Ἰακεδαιμονίων ἔχουσι VI, 1 p. 463.. 


De alis pattibus earumque nominibus v. ad 5, 9. 8, 5. 11 
init Hunc librum certe ante Messenica, Eliaca posteriora 


et Árcidica compositum esse, hi testantur loci IV, 9, 8. 


VI, 4, 6. VIII, 27, 8. 


Laconica scripserant etiam PAaestus poeta (v. Schol, 
Pindari Pyth. IV, 28), Sphaerus, Dioscorides (v. Leopold. 
ad Plutarchi Lycurg. 5. 11.), IMo/pis (v. index ad Athen.) et 
quos Mgursiug in Miscelían. Lacon, IV, 17. 19 Citat; de Pos 
(emone cf, adnot..ad 18, 6. . E 





CAPUT L- 
$. 1. Μετὰ — ἑσπέραν. Hoc continuatur cep. 10; 7. 


Hoc initium autem e fine superioris libri ἑστήκασε — τὸ üvo-. 


δὰ nexum est. ἑσπέραν Vindob. Clav. ξσπέρας Vulg. Ad ea, 
quae de Lelege et proximis usqué ad Sparten et Menelaum 
narrantur, cf. Schol. ad Eurip. Orest. 626 (615) et Apollod. 

; 10, 8— 11 extr. De Lelego etiam haec terra Lelegia op- 
pelláta dicitur. v. Hesych. et Pansan. IV, 1, 4. De Jelegum 
nomine Phavorinus ita: ZffAsysg ἀπὸ τοῦ λέγω, τὸ συνάγω, 


Ξαρήχϑησαν᾿ συνειλεγμένοι γὰρ ἦσαν. — Sunile quid est apud. 


ad dom. IH. 
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Steph. B. v. Aaxsáaípo»* τοὺς πρώτους συνοικίσαντας τὴν 
“λιν Δέλεχας διεσπαρμένους εἰς ταὐτὸ συνελθεῖν, xal μίαν 
οἴχησιν ποιήσασθαι. lMyles in regnum patri successit teste 
Nostro IV, 1, 1. de PA ab eo inventa {Π|, 20, 2. ,Polycao 
in Messeniam migravit, nt est IV, 1. Quum.ibi atque capite 
secundo constanter ut hic Πολυπάων scribatur, altera scri- 
ptura Πολύκλων apud Euripidis scholiasten l. c. in vitiis ha- 
benda est; πος Matthiae scholiastsae locum non corru- 
ptum esse judicavit. ὅπη Mosq. pro vulg. ὅποι. 
$. 2. ΜΜύλητος᾽ 20, 2 Μύλητα" sed in scholio Euripi- 
dis citeto Μύλην᾽ de qua duplice flectendi ratione cf. Bek- 
keri Anecd. 1188 5q. 1899. Eurotas apud Apollodorum 1. c. 
/Lelegis est filius, cum Pausania consentit scholiastes Euripi- 
dis. De intransitiva potestate verbi λιμψάξειν dicebamus in 
Observat. in Hellen. p. 80 sq. adde Diod. Sic. II, 54. Strabo 
XV, 690. XVI, 740. διώρυγε᾽ Hemsterhusius ad Thom. Mag. 
p. 245 adnotavit, in Pausania vix aliter quam per y scriptum 
inveniri contra Thomae et Phrypichi praeceptum. ἦν γὰρ δή 
τι Sylburgii comjectura est non necessaria. | Vulgatam Nib- 
by bene expressit: e scorrendo (perciocchà nel rimanente era 
il corso di un fiume) chiamolla Éurota. | Neque Clavierii in- 
terpretatio une partie de cette eau s' écoula; le reste forma 
un fleuve, συ il nomma Éurotas ab ea discedit. .Éurotae 
uvi$ nomen recentius W. Gell in Itinerary of the Morea p. 
216 et 296 scribit esse Ere, Ires, Eres; sed teste Chateau- 
briando in Reise von Paris nach Jérusal J p.52 in Misitra seu 
Mistra Ir; (nonlris) vocatur, usque dum conjungitur cum Tia- 
$a; tum enim nominetur F'asilipotamos (non βασιλικονποτα- 
- μόρ).  Lecedaemon Taygetes et Jovis filius etiam iu Schol. ad 
Hom. Odyss. in Creuzeri Melet, L, 65. — De matre? Taygeté 
Pausanias iterum 20, 9. IX, $5, 1. Eadem matre natum Eu- 
roten narrat Stephanus Byz. v. ΖΤαὔγετον. Lectionem utrius- 
que Vindobonepsia, Mosquensis et Aldinae ταύτης Amasaeus, 
Loescher, Hartungus, Sylburgius, Kuhnius, Facius, Cla- 
vier recte mutarunt in Tevyérgc. Idem vitium irrepsit in 
Schol. ad Eurip. Orest. 615, ubi Matthíae ait, excidisse vi- 
deri nomen Taygetes; non excidit, sed latet in vitiosa le- 
ctione ταύτης. Taygete in throno Anryclsei 18, 7. ^ 
$. 8. Spartae mulieris imago Amyclis fuit. H, 16, 8. 
Urbi Spartae eliunde nomen inditum prodiderunt Stephanus 
Byz. v. Aax:ó. et Eustathius ad Iliad. p. 2929 Bas. 904 Rom. 
ϑερῶτα alter Vindob. ac Mosq. πρῶτον Vulg. Lacedaemon com- 
mune urbis et regionis nomen. cf. Not. ad Hellen. p. 298. 4a* 





ϑ 
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κεδαὶμόνιοι et Σπαρτιᾶται quomodo differant, notüm est. v. 
Lexic. Xenoph. ᾧκισε alter Vitidob. Amas. Clav. idem Sylbur- 
gius ac Facius voluerunt. ᾧκησε Vulg. In Schol. Eurip. lau- 
dato est: τὴν πόλιν, ἣν Envios, Σπάρτην ὠνόμασε.  Lace- 
daemonis filia Éurydice, Amyclae soror, nnpsit Acrisio, . 
Abantis filio. 18,.6. ᾿Αμύκλας flectitur Ausxka et AuixAav- 
tog. V. Steph. B. v. ᾿“ἱμύκλαι et. “ακεδαίμων atque Phavor. 
v. ᾽δμύκλ. lidem 7fmyclam Lacedaemonis filium dicunt. "De 
urbe cognomine 18, 4 sq. "Tres Aniyclae filir: 2frgalus, 
natu maximus, Cynortas, Hyacinthus, minimus. Hyatin— 
thmm alii Oebalo natum esse voluerunt, quos recenset Gierig - 
ad Ovid. Met. X, 162. Quomodo verba de Hyacinthi sepul- 
cro sint intelligenda; patet ex 19, 8. Pro "4oyoAog VII, 18, 
4 vulgo legitur "/exoioc, quod Meursius.de regno Laced. 
c. 8. nrutatum ivit in"^oyeAoc, rectene an secus, hic non 
est quaerendi locus. Poss uteri nomen" Δρπαῖος interpre-. 
tatio haberi alterius " Agyalog* ut enim * 4oneloc er ἀδχα- 
Moc, ita" 4oyelog ex ἀῤγαλέος ortum videtur, utrumque au- 
tem aptum esae ad iniquum regem significandum. . Dé simili 
hominis proprii interpretatione diximus; ad IL, 22,:6. 2frgali 
regis nonien serváàtum est in lioc Hesychii ac Pbavorini loco: 
"Ayiyoiog , ἄργαλος καλεῖται παρὰ “άνωσιν ὁ. JuéxAaveog 
υἱός. Ηδδοο si eunt sana, duplex nomen eidem regi fuit, 
Árgali et Agigaei. Similiter Zeuxidemus ak aliis vocatus est 
Cyniscns teste Herodoto VI, 71. Plura dionyma sut iq 
Bekkeri Anecd. p. 869. Oebalus npüd alios Perieris filius, et 
Perieres Cynortae filius est. v. Eustath. ad Iliad. IL,.681.Apol- 
ld.II τ, 4.1, 9,6. ^ | 
$. 4. de Oebali Kberis Not. ad Hellen. p. 994, et de vo- 
tabulo πρεςβεία mox ad cap-8:extt. ^ De oco, iu quem Tyn- 
dareus expulsus abierit (cf. 96; 2), et de tario. paulo ahter 
Ápollodorus I[f, 10, 5 et Strabo X, 461. in lcario tamen 
cum Pausania cansentit Eustathius ad lliad. p. 298, hoc ve- 
teres narrare testatus. De Pellana 91, 9. νῆς Ἀδεσσηνίας 
φασὶν dy Θαλάμαις" de his cf. ad 926, 1. evróv et αὐτῷ refe- 
res ad Tyndarekm, et ἐνταῦϑα intelliges de IMessenia. cf. 
26, 2. χατῆλϑεν ὑπὺ ᾿Ηρακλέους re Mosq. ἐβασίλευσαν — avv- 
οἰκῶν, — Primum igitur Tyndaridae, qui, quod jam N. Cra- 
fius de rep. Laced. f, 4 adnotavit; unius instar regis fue- 
Tunt, post hos Menelaus, ac postea Orestes regnavit. .v. 
Ápollod. Ilf, 11 extr. quanquam is quidem Tyndaridsrum 
Tegüi non memínit; apud Pindarum autem capíae Σπαρτας 
Vocantur Nem. X, 97. Amasaeus nostri loci verba oi Τυνδά- 
a3 
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oto παῖδες silentio praetermisit. Ἱ͵ενέλαος Mosq. Fac. Clav. 
ΜΜενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, ὅ. ἑκατέρα μοῖρα. altera pars 
à. e. 4frgos , Facius mutari voluit in éxevégo μοίρᾳ, Loescher 
autem τὸ μὲν inseri post. uoigu* male. Mox $. 7 ἑχατέραν 
τὴν oixlev Pausanias dixit, alteram harum domorum , oppo- 
nens ^is 

$.. 5. βασίλειοι Clav. ut Sylburgius correxerat. βασίλειαν 
Vulg. ef. I, 8, 1. nolumus enim abuti illis στφῷ τῷ geeperde in 
Harpecratione v. Κύρβεις, et βασιλεία χεὶρ in Etym. 

469 Lips. Delphicum oraculum super hac re. consu]tum gia 
dixerunt etiam Sphrtani, da tempore ec Joco, ubi.Jfristode- 
mus moriuus ait,^a reliquie Graecis diversa narrantes apud 
Herodotum VI, 52. Palmerius refert, Oenomautm ia Eusebii 
Praep. Evang. lib. 5. scribere, Aristodemum morbo, periisse 
in Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narrationem. 
ἤδη. ἡ *«9odoc Clav. conjecit, nescio qua de causa. — De δ 
s οὗ δὰ Cap.. 2, 4. 

$. 6. Discordiam horum geminorum testatur Herodetus 

Db Adssglayog ex DD. VV.. correctione Facius, Clavier. 
cie Ἴωνος Vulg. À quibua. genus duxerit TAeras, vides apud 
Herod. IV, 147 et in.Net. ad Hellen. p.332 sq. Quod Kuh- 


^ mie excidit: »Solet Autor τὸ ἐπιτροπεύσας jungere cum tertio 


casuü« caveme verum:esse. crédas. De constructione hujus 
verbi.dnimus is Observ. crit ad Hellen. p. 37. etin Nous 
p. 888. adde Behkeri Anecd, p. 145, 27. Formula quoque 
dicendi συνάρασθαί τινι ἕρ τε illustrata est in Not. ad Hellen. 
838. συνήραντο Yulg. . 

$. T. ἐς sv — Καλλίστην repetitur 15, 4. De ;hac colo- 
mia in Callistam deducta Herod. IV, 147. Schol. Apoll. IV, 
1768. μομβριάρον παραχωφήσααϑαι- -Ald. Usun. bujus Futari 
παραχωρήσεσθαι firmat etigjm Lex. gr. in, Hermanni lib. de 
em. gr. gr. rat. p. 847. .Phavorini autem obseryetio, παραχω- 
Τεῖν uxovrl, hoc nostro loco non stebilitur; idem tamen in 
venstructione hujus verbi consentit cum Pausania, λαβόντες 
λογισμόν. rationem subducentes. ΟΝ bene: calcalando. οὗ 
δὲ i. e. αὐτοὶ. δέ. Membliarum Herodotus IV, 147.(Cadmi Gpyt- 
vée vocat. — Distinctiones autea.post.gUvdw positam Sylbur- 
gius participio ὁμονοφσάγερν sübjuugi maluit; sed Facius 
eam sustulit. οὐ γάφ“τοι Glavier.ex Sylburgii conjectura. sed 
cf. . ad 1I, 98,.6. Sensum: verborum oy γάρ — ἦσρν Sylburgius 
ita'expressit:;: nec enim aetas, eadem nec idem, ctiam numerus 
eorum fuit vel in patruelibue, vel in patruelium. Jiberis , vel in 
aliis deinceps. posterit. ἀλλήλους alter Vindob. et Mosq. as- 
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sentiente Facio, non recte; nam κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν ἀλλή- 
λοις γεγονότας τὸν ἶσον est idem quod κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν 
ἀλλήλοις γεγονότας ἴσους. Eurysthenidarum seu Agidarum 


et Proclidarum seu Eurypontidarum seriem oculis subjicit in-- 


serta haec tabula, quae sumta est e Clavierii Histoire des pre- 
iniers temps de la Gréce. 





CAPU T IL 


f. 1. Pro vulgato " 4yiy scripsi" Ayi, ut est in Ánthol. 
Palat. T. II p. 856. Apud Herodotum VII, 904 legitur " Hyig. 
Pro Genitivo "4jidog est ibidem "Hyiog et VI, 65 " 4yioc, 
utraque enim flectendi ratio probatur Grammaticis. v. Bekke- 
ri Anecd. 1193. Hinc duae ducuntur patronymici formae, 
᾿4γίδης, ut hic atque 14, 6, et" 4yiaógc, ut 6, 5. 14, 2. Plut. 
Lys. 22. Hesych. Phavor. Etym. M. Cf. ad Gregor. Cor. p. 
487. Series regum ab “(στε usque ad Teleclum est IV, 4, 
2. πρῖ τῷ Ilocvysv. altcr Vindob. Πρείτῳ τῷ Ilosvy. alter. 
IlazQot ἀπό τινος Πατρέως Steph. Byz. cf. vii, 18, 3. ibi et 
ibidem 20, 4. 5 etiam de Preugene. συνεπιλαμβάνεσϑαι cum 
Genitivo rci ac Dativo personae. cf. J, 9, 4. 29, 5. sed cum 
Genitivo personae Plut. Them. 19. Tog Clav. ut Casaubonus 
ed Athenaeum et Palmerius correxerant. In Mosq. est I'oof. 
Ex dativo I'PAI fingi potuit ab imperitis loeis, et vulgata 
nostri loci Γραΐδι᾿ sed Γρᾶς, lod, €, ἂν sine ulla cuncta- 
tione scribendum est. v. Bekkeri Ánecd. p. 1181. Athen. ΧΙ, 8 


p. 466. Dionys. Thrac. quem ibi Casaub. excitavit, et Tzetz. ad | 


Lycophr. 1374. adde codices nonnullos in Strabonis lib. XIII, 
582. Gras auctore Nostro patrem habuit Echelatum, quod 
nomen convenit homini, qui apud Strabonem ]. c. dicitur πε- 
φαιὦῶσαε τὸν Αἰολικὸν στόλον εἰς τὴν νῦν Κυζικηνήν, ab ἔχειν 
et ἐλάτη, ut sit ἐλαύνων τῇ ἐλάτῃ. ldem quum dux esset hu- 
jus coloniae ; appellari potuit 4oy£Aaog , ut apudStrabonem 
1.1. ὁ δέ — πρότερον. Putant hic erravisse Pausaniam, 
quia Strabo ΧΗ], 689 narraverit, Penthilum duxisse Aeoli- 
cam coloniam usque in Thraciam, ejus filium Archelaum tta- 
jecisse eam in Cyzicenam, hujus autem flium Gran majo- 
rem exercitus partem in Lesbum traduxisse et insulam obti- 
nuissc. Sed res varie tradita est: Tzetzes enim ad Lyc. 1374 
scripsit, esse qui referant, Orestem ipsum cum colonia in 
reum venisse , morte auiem praepedüura urbem condere 








6 ADNOTATIONES 


non potuisse, quam Gras ejus pronepos, centum annis pori 
in Lesbo regnans,  condideru.. Deinde quod de Penihilo 
hic traditur, potest de primis ejus coloniae conatibus ac pe- 
riculis intelligi hujus insulae occupandae. cf. Vindingii Hel- . 
len in Gron. Thes. Ant. gr. XI p. 429 sq. 


$. 9. Κυνουριακή, sed $. 8. Κυνουρική᾽ utrumque be- 
ne, hoc a Κυνουρίς, illo à Kvvovola deducto. Pro Kvvov- 
ρεὺς reperitur etiam Κυνούριος. V. Herod. VIII, 73 οἱ Steph. 
B. De Oynuriorum origine v. omnino Wesselingius ad l.l. 
Herod. Eorum conditorem Cynurum ex nostro loco affert 
Stephanus Byz. λέγονται δὲ καὶ of Mosq. xai ἃ Vulgata abest. 
φασιν αὐτῶν Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat; ga- 
σιν αὐτὸν Vulg. 
$. 8. «“Μαβώτας i. e. Μαοβώτας, ut patet ex ionico Ate 
βώτης. “αοβώταν Hesychius ac Phavorinus recte interpre- 
tantur ἀνθρωποτρύφον᾽ hoc vero ut λαοτρόφος est nomen 
vere regium. Sic λαοτρόφος τιμὰ apud Pindarum Ol. VI, 
09. i. e. βασιλικὴ ἀρχή. Sensus verborum ἐν sg — Κροῖσον 
est: in ea. suarum hisloriarum parte, quae, spectat Croesum, 
et est T, 65. “εωβότην Vulg. ἄρασθαι πόλεμον est etiam 9, 5 
et in Aescbyli Suppl. 838. αἴρεται πόλεμον ἢ ἔχθραν ἢ στάσιν 
, ἀντὶ τοῦ ἀναδέχεταε Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 8. add. 
Elmsley ad Eur. Heracl. 506. Post Κυνουρικὴν videtur di- 
slinguendum esse. Δόρυσσος nunc apud Herodotum quoque 
VII, 204 legitur. Hunc ejusque filium Agesilaum quod non 
diu reguasse' dixit Pausanias, non debebat reprehendere 
Meursius de regno Lac. c. 9. Si Lycurgus aequalis fuit La- 
botae, Dorysso atque Agesilao, Eusebius Dorysso aunos 29, 
Ágesilao autem 44 perperam videtur attribuisse; quod jam 
Marshamus in Canone Chronico p. 458 adnotavit. Cf. etiam 
adnoteta ad $. 4. τότε χρεὼν Vind. Mosq. ] 
$. 4. .Mgesilao, Doryssi filio, regnante Lycurgus leges 
tulit Spartanis. Simsonus in Chron. cathol. A. M. 8048 hunc 
nostrum locum"E8qxe — βασιλείας laudans de suo illi adsuit 
participium γεγονώς" deest enim in libris et editis et manu- 
acriptis ,. et deesse debet: namque Lycurgus si Labotae, cui 
brevi spatio Doryssus et Agesilaus successerunt, tutor fuit, 
quomodo idem hoc Ágesilao regnante dici potuit natus esse? 
Sed, quo magis, quae Pausaniae de Lycurgi aetate sententia 
fuerit, illustretur, hoc nobis addendum est. Lycurgum 
Pausanias V, 4, 4 Iphito, Olympicorum instauratori, aeque 
lem fuisse perhibet. . Idem sensisse plures, et in lis Aristote- 
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lem philosophum, Plutarchus testatum reliquit in Lycurgo 1. 
. 28. atque in hanc ipse ivit sententiam Plutarchus 1l. 1. Eodem 
illo tempore Áunc ;4zesilaum Spartae regnavisse, tradidit 
Apollodorus ita apud Clement. Alex. Strom. I p. 897 '4xoi- 
λόδωρος μετὰ ἔτη ἑκατὸν τῆς ᾿Ἰωνικῆς ἀποικίας (Homerum flo- 
xuisse), '4ynailcov τοῦ Δορισσαίου Δακεδαιμονίων βασιλεύον» 
τος ὥστε ἐπιβαλεῖν αὐτῷ (Homero) μυκοῦργον τὸν νομοϑέτην, 
Krs νέον ὄντα. — Huec. ϑεῖναι---- ἐπάγοιτο hausta sunt ex He- 
rod. I, 65. ἐπάγοιτο mutandum esse in ἐπαγάγοιτο bona est 
Corayi emendatio. zoigós τοῖς sic etiam Diod. Sic. XII, 40. 
cf. paulo ante cap. 1, 5, ad IV, 6, 2 adn. 

$. δ. ffyvc et «Ἰἰγὕῦται etiam apud Steph. Byz. cf. VIII, 
97, 8. Strabo X, 446. Apud Polybium ll, 54 est 4ilyvric 
χώρα. Meliorscriptura Χάριλλος est quam. Χαρίλαος. cf. ad 
JI, 36, δ. ὁπόσους δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην καὶ -- ἐς τούς 
Exc. Cod. Palat Εὐρυποντίας Vind. Mosq. Ald. De Ewry- 
pontidis Meurs. de regno Lac. c. 16. 

$. 6. Teleclus etiam in Diod. S. XV, 66 pro Teleclytus 
nunclegitur. An sanum sit uüxlay, dubitamus, quum inu 
altero quoque loco: 19, 6 '4pixle mutatum sit in 'Auvxiot. 
Singularis neque apud Homerum neque apud Stepbanum re- 
peritur. Meursius in Misc. Lac. IV, 8 rostrum laudans 10- 
απ “μύκλαρ scripsit. Scribendum fnit Gg pro vulgato 
Φάριν. cf. ad 20, 8. Γιράνθρας etiam Clav. ut Stephanus 
Byz. hunc Pausaniae locum laudans. Γερανθρὰς vulgo. cf. 
99, 6, ubi Γιρόνϑραι scribitur. ἐχόντων Fes ᾿“χαιῶν᾽ cf. 12, 
7. 29, 5. Φαρῖται scripsimus: Φαρέται Vindob. et Stephanus 
Byz. Pausaniam laudans. Φαρεῖτας Vulg. Γερανθρᾶται Mosq. 
cf. Fischer ad Weller. IL, 91. l'egevOgave: Vulg. l'egavOoo- 
τῆς ex Pausania affert Stephanus Byz. sed Berkel in l*gav- 
ϑράτης jam mutavit. Belli contra ““πιγοΐαεοε scholia quo- 
que ad Pind. Isthm. VIf, 18 mentionem faciunt. ἐν τῷ 10:8 
λόγου μάλ. ἄξ. etiamr Clavier, Schaefer ad Lamb. Bos. Ρ. 
890, Valckenarius laudans Abresch. Thuc. 880 et Meurs. 
Miscell. p. 964. cf. infra 7, 10. ἐν τῷ τότε λόγῳ μάλ. ἄξ. Vul- 
gata. ὑπάρχειν Vindob. τὸ δὲ --- ípvaic* idem est IV, 81, 8. 
€f. ad IV, 4, 2, ubi etiam de caede Telech. ; 

$. 7. ἔσχεν ὁ Mosq. Clav. ἔσχε ὁ Vulg. ἐπὶ ϑαλάσσης, cf. 
20, 6, ubi et de urbe, cui nomen Helos fuit. 
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$. 1. De Crotone et Locris Epizephyrüs conditis cf. 
Strabo VI, 262. 959. . 
δ. 2. πόλεμος Μεσσηνιακὸς IV, 6, 1 ἈΙεσσήνιος voca- 
— tur. v. ibi adnotata. Post οἰκίας major est distinctio in Ald. 
Francof. Kuhn. maxima in Clavierii, minima in Facii editio- 


ne. Pro vulg. τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ πολέμου scribendum puta- 
mus τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου. cf. ad IV, 8, $ adn. δια. 
πεπολεμωμένου est in Excerpt. Cod. Palat. sed cf. IV, 8, 8. 
. δορυκτήτου Mosq. ut in Etym. M. et apud Lycophr. Post àg- 
po est virgula in Aldina, colon in Facii et Clavierii edd. post 
φιλανθρωπίας colon in iisdem: nos οὔτε γὰρ — φιλανϑρω- 
σίας parentheseos signis inclusimus Francofurtanam Kuhnii- 
que editionem sequuti. Notabilis autem orationis haec stru- 
ctura est:: Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα --- ἔχοντος δὲ ἤδη lloiv- 
δώρου — φονεύει τὸν Πολύδωρον. namque ii loci, ubi sub- 
᾿ Jectum, quod in| Genitivis absolutis fuit, in apodosi tranat in 
objectum , non ita rari sunt. cf. 4, 8. IX, 1, 3. βίαιον ἔργον 
Exc. Cod. Pal. ἔργον βίαιον Vulg. ἐς inter παρείχετο οἱ οὐδένα 
Vind. Mosq. et Exc. Cod. Pal. omiserunt. τὴν post πῶσαν de- 


6st in Exc. Cod. Pal. δέονται xol ἄξια λόγου eadem Excerpts. 


δ. 8. -daxsüespov(oy Mosq. Clav. “ακεδαιμονίοις Vulg. 
. neque hoc male, namque ὑπήκοον εἶναε et cum Geniti- 

.yo et cum Dativo construitur. cf. c. 9, 8. 8, 9. E]me- 
. Jey,tamen ad Eurip. Heracl. 987 ait, veteres libentius 
addidisse Genitivum. παρὰ τοῦ ----νεώτερον. Similiter IV, 35, 
2 οὐδὲ ix τῶν Μεσσηνίων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον 
ἢ. e. κακόν. Theocr. XXIV, 40 ἔστε 'τέ μοι κατὰ δῶμα νεῶτε 
Qov. cf. inprimis Valcken. ad Herod. ΠΙ, 62. τοῦ ᾿“γείων 
Clav. τῶν ᾽.440γ. Vulg. ; | 

$. 4. ἐγκαταληφϑὲν Mosq. perperam. Cf. et IV, 98, 1. 
[i] τῇ γῇ Clay. ut Facius scribendum esse conjecerat: sic 
sane VI, 8 extr. ἐγκαταλειῳφϑέντων ἐν τῇ ἀχροπόλει. IV, 24, 
2 τοὺς ἐγκαταλειῳϑέντας ἐν τῇ γῇ. Iudice Sylburgio ferri 
utrumque loquendi genus potest. Pro dy τῇ θαλάσσῃ Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce If, 173 voluerat ἐπὶ τῇ 
θαλάσσῃ. sed cf. Diod. Sic, IV, 78 et ibi Wessel. 

δ. δ. γίνεται" mox γίγνονται. — Herodotus Lacedaemo- 
nios ἐόντας τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Ζεγεητέων dixit I, 66. 
ubi de eadem re. ἀνὴρ — τὸν σίδηρον $. 6. ex Herodoti I, 
67 sq. haec sumta atque explicanda sunt. Δίχας nomen est 
Laconicum δὰ Doricum. cf. VI, 2, 1. In Thucydide quidem 
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V, 50 et Xenophontis Hellen. IIHJ, 9, 16 scribitur PUES sed 
cum Nostro faciunt Herodotus 1. c. Plutarchus in Cim. 10. in 
Jlohr. παραγ. p. 402 À et περὶ τ. κοινῶν ἐννοιῶν n. v. Zr. 
p. 689 B Frob. Strabo IX, 426 et ipse Xenophon in Mem. 
Socr. 1, 2, 61. cf. Apollod. IT, 7, 7. Aeschylus in Strab. X, 
471. Ovid. Met. ΙΧ, 155, ubi pror corripitur. Tiysoy Vulg. 
sed v. adn. ad 1], 24, 6. 

$- 6. ᾿Ορέστου τὰ κ. À. Cf. Aristidis verba in Comment, 
Herodot. a Creuzero δὰ Herodoti l. 1. 3llustrandum allata p. 
806. Orestis ossa apud. Philostratum in Heroicis p. 640 Pa- 
ris. (668) ἐν Νεμέᾳ invenisse Lacedaemonii dicuntur. Σπαρ- 
ειᾶται etiam Mosq. cf. ad 5, 6. Σπαρτιάται Vulg. In verbis 
ἀνέμοις μὲν x. À. zeugma quoddam i inesse rati proxima ita in- 
terpretamur: τύπον δὲ εὑρίσκων τὴν σῳῦραν — σίδηρον λέγε- 
σϑαι ventis quidem assimilans fabri folles, pulsum autem 1n- 
veniens inalleum, et hujus repercussum incudem , malum au — 
1em utique homini ferrum appellari. Quod εἰ cui non placeat, 
eiad mutatam verbi εἰκάξων constructionem erit confagiendum, 
et ad ista τύπον δὲ τὸν x. 4. supplendum εἶναι. Scripsi σῳῦν 
ραν sequutus regulas de prosodia i in Ilermanni lib. de em. g. 
gr. rat. p. 437, ubi hoc legitur: τὸ dà σφῦρα ἐκτεῖνον τὸ υ 
συστέλλει τὸ α. adde Buttmanni griech. Schul- Grammat, f$. 
84 p. 59. σφύραν Vulg. ut apud Herodot. L c: et Homer. 
Odyss. | Il, 484 ed. Wolfii 1807. ἀντιτύπους — μεταφορικῶς 
ἀπο 300 ἄκμονος καὶ τῆς σφύρας᾽ καὶ τύπος ἀντίτυπος » φὴ-» 
σὶν ὁ ὃ χρησμός est in Bekkeri Anecd. 408. F acii emendationem 
ἂν εἶπεν substituimus in locum vulgatae ἀνεῖπεν. dg" AOsvac 
Vind. Mosq. Clav. '48:vots Vulg. cf. Editt. ad Thom. Mag. 
p. 14. xal ᾿“Ιϑηναίοις — Σκῦρον. cf. I, 17, 6. Cum his ὅτε δὲ 
ἐπὶ ----οὕτως cf. Schol. Apollon. Rh.I, 480. ἐπῶν inKuhniana 
tantum editione omissum est. [τὰ] d τε ἀξίνην Clav. Omis- 
sio articuli sane dura hic videtur esse. Phaselis urbs Lyciae 
Straboni XIV, 666. ew sie [ἐν] 4024592109 Clavier, ut 
Facius voluerat. Cf. ad II, 37, 2. 

$. 7. De "naxandride ejusque duabus uxoribus ab He- 
rodoto V, 89 aqq. narrata contraxisse hic Pausaniam in pau- —. 
ciora verba, vidit jam Valckenarius. Cf. de hoc rege etiam 
Baylii Diction. «Πακεδαιμονίων — dnos. Sylburgio Amasae- 
s videtur legisse ὥκεσα hoc sensu: duas una familias condi- 
dit; sed nihil mutandum esae, patet ex hoc Herodoti, exquo 
noster manavit, loco V, 40: γυναῖκας ἔχων δύο, διξὰς ἱστίας 
oixss , ποίων οὐδαμᾶ Σπαρτιητικα. ut igitur duas uxores 
babuit, ita binas aedes habitavit. ἔσχε Mosq. ἔσχεν Vulg. ἀρε" 


10 i ADNOTATIO'NES 


ev pro ἀρίστην Steph; Bergler conjecit laudante Wesselin- 
gio ad 1.1. Herod. Porsonus de v. ἀρεστὸς laudavit Paus. Π, 
28, 8. III, 18, 1. In Herodoti loco de hac muliere est κατα- 
ϑυμίη of et ἀναμάρτητος. ἐπελϑοῦσα Vindob. ut in Herod. 1. 
1. ἐπειρελϑοῦσα Vulgata. Hoc decompositum reperitur qui- 
dem X, 14, 2, ut apud Herod. IV, 164, «ed de uxore post prio- 
rem mortuam ducta. 
$. 8. »Ut hic πρεςβείᾳ legitur ita etiam supra 1, 4 κατὰ 

πρεςβείαν ἔχειν ἠξίου τὴν ἀρχήν. Sed quum Suidas neutro 

ere πρεςβεῖον in hac significatione citet de Periandro τὴν 

σιλείαν κατὰ πρεςβεῖον λαμβάνει , ideo suspicetur quispiam 
in hoc Pausaniae loco rectius plurali numero legi πρφεςβεῖα, 
Infra sane VIII, 4, 7 vulgata habet πρεςβε sed Aldina 
πρεςβεῖα. ac loquendi genus lic idem est quo TH, 17, 8 à- 
δοῦσαι δῶρα κυνῆν καὶ τὰ ὑποδήματα, nec non VIII, 45,2 
αὐτῇ κεφαλή τε τοῦ óc καὶ τὸ δέρμα ἀριστεῖα ἐδόϑη. at κατὰ 
ἐρεςβείαν IX, 18, 1 in legatione seu per legationem. « Sylbur- 
gius, cujus in sententiam iverunt Palmerius et Schneider, 
quanquam posterior ab ea rursus discessisse videtur, quan- 
tum intelligitur ex ejus Lexico graeco. Nos vulgatae et hic 
et 1, 4 inhaeremus, quum causae a Sylburgio propositae tam 
graves non eint, ut illam nos cogant relinquere. In Aeschy- 
li Persis v. 4, ubi senes, ex quibus constat chorus, Xerxes 
κατὰ πρεςβείαν ἐλέσϑαι χώρας ἐφορεύειν dicitur, πρεςβεία 
est seniorum dignitas: quam interpretationem adjuvat haec 
Hesyshii glossa: πρερβείη , τιμὴ μειζόνων, ita enim scri- 
bendum pro τιμὴ μείξων putamus. — Erit ergo etiam apud 
Pausaniam πρεςβεία senioris dignitas, — Herodotus VI, δ 
stoscBvyevelsv dixit. οὐ yag — «““ακεδαίμονι. — Similiter Hero- 
dotus V, 48 de eodem: sj δὲ ἠνέσχετο βασιλευόμενος ὑπὸ 
Ἀλεομένους , καὶ κατέμενε ἐν Σπάρτῃ. Quo migraverit hic 
Dorieus, discimus ex Herod. V, 42 sqq. etipso Vansama 
JII, 16, 4. «dde Diod. Sic. IV, 28. " 





CAPUT IV. 


$. t. ἐξώρμει ἐκ τοῦ νοῦ pro quo X, 98, ὅ est sragd- 
γεσϑαι ἐκ τοῦ νοῦ, IV, 4,4 παρατρέπεσϑαν ἐκ τοῦ νοῦ" apud 
Sophoclem in Aj. 188 φρενόθεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ βῆναι, et ibi- 
dem 615 φρενὸς οἱοβότας. Nostri autem locà metaphoram, 
"anavi repetam,  Valckenarius jam animadvertit Nostrum 





4 


AD L. III. CAP. ΤΥ. - 41 


mutuatum ésse ab Herodoto, apud quem est ἐξέπλωδας τῶν 
φρενῶν ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόον ΠΙ, 165. VI, 19. καὶ τότε 
Exc. Cod. Palat. Ald. Francof. Clav. Vitium Kuhn. editionis 
καὶ τό τε repetivit Facius. ,Porsono καὶ vore deleri jubenti 
non paremus, quia ad xo) τότε animo addendum est ἐξορμή- 
δας ἐκ τοῦ νοῦ. Pro vulgato αὖθις Clav. edidit αὖϑι 1. 6. 
ibi (quum Pausanias αὐτόϑι dicat. vide 10, 5. 15, 6. ) ut 
Kuhnius correxerat; nos istud αὖϑις ut delendum uncis in. - 
clusimus in minore nostra editione, quippe qüod. nobis ortum 
esse videretur ex praecedentiá vocis fine ἐκαύθησαν᾽ nunc ut 
immeritum liberevimus uncis interpretantes: ' quoque seu 
deinde. De forma ἐκαύϑησαν cf. Fischer ad Weller. I11, 115. 
De frgivis in frei luco combustis fuit jam oratio II, 90, 7. 

$. 9. τὸ μὲν — κτώμενος. cf. Herod. V, 64 sq. et adn. 
ad Paus. III, 7, 7. ὕστερον δὲ x. à. Herod. "ibid. 70 sqq. et 
Peus. VI, 8, 4. συγκατεργασόμενος Clav. ut Valckenarius ad 
l.l. Herod. correxit. συγκατεργασάμενος Vulg. cf. adnotata 
"on ; 41, 5. τέμνειν τῆς γῆς etiam Thuc. I, 80. II, 66. De Or- 

; 86, 8. 

i $. ᾿ Hic paulisper discedere Pausaniam ab Herodoto 
VÍ, 50 observatum est Valckenario ; sed συνελάμ 8 potest 
ἮΝ conatu accipi. “Ὑστάσπου Mosq. Fac. Clav.' Tügoxov Vulg. 
διέβαλλεν " eodem hoc verbo in eadem bac re usus est Hero- 
dotus VI, 61. 61. De vi hujus verbi ad obtrectationes trans- 
lati cf. Herod. VII, 10, 7. 

$. 4. De hoc Aoristo ὠνήσατο Lobeckius disputavit ad 
Phrynichum p. 187 sqq. Pro εἵλετο Valckenarius proposuit 
αἴχετο laudans Abresch. Thuc. p. 851. Schneider autem hunc 
Jocum ita corrigendum putavit: sfAsro δὲ “Δεωτυχίδης πείσαρ᾽ 
ἐκ τῶν λόγων κ.λ.. Kuhnius pro vulgato πείσας scribi voluit 
φήσας ;, Clavier autem dedit πῃσϑείς. Equidem in πείσας 
potius εἴπας latere putaverim. — Sic apud Herodotum VI , 
68 Aristo de nato filio certior factus εἶπε & ἀπομόσας, οὐκ ἂν 
ἐμὸς εἴη. [dem videtur Ámasaeus sensisse vel legisse. Syl. 
burgius vulgatam sequutus vertit: judicibus persuasit ; simi- 
liter Nibby: persuadendo. οὖς — ἀμαθίας, cf. cap. 7, 7. De 
AILeotychide 7, 8. 

$. 6. Κλεομένην Vind. Mosq. Fac. Flav. Κλεομένη Vulg. 
De tristi Cleomenis exitu ejusque causis Herodot. VI, 76. 
ξπέταις etiam Victorius. οἰκέταις Ald. Πρωτεσίλεως Mosq. cf. 
1, 4. De Eleunte ac Protesilae cf. 1, 84, 9. ᾿Αρταύκτην et- 
jam Clavier ex Herod. IX, 116. Aliter Amasaeus. ὕντων Viud. 





Mosq. Clay. οἵ, 'ad I, 36; 2 de masculino hic adhibito. ὄντως -. 
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Vulg. Κλιομένην Vind. Fac. Clav. KAropfvg Vulg. Pythiam 
saepius corruptam esse pecunia, scimus ex Herodoto V, 
63. 90. 

$. 6. εὐαρίθμητοι numeratu facilia i. e. pauca interpre- 
tatus est Sylburgius, aliter Amasaeus ; quem Facius ἐναρί- 
ϑμήτον putat legisse. [ὡς] μηδὲ ἀρχὴν Clav. ut Facius conje- 
cerat: sed οὕτω possit conjungi cum σὺν ὀλέγοις ᾿ nescio ta- 
men an pro οὕτω scribendum sit τούτῳ. de quo loquendi ge- 
nere, Pausaniae admodum familiari , dicebamus ad I, 19, 4. 
Similiter Diod. S. ΧΙ, 64: Of δὲ ' 49svoios δόξαντες doviovs 
sjsuiacQot, οὗτοί μὲν ἀπηλλάγησαν. Post ἐμποδὼν ἐγένετο se- 
quitur eliam I, 11, 7 μὴ cum Infinitivo sine /'eonjuncüone ὡς, 
ut post ἐβάσκῃνε ΠῚ, 9, 8. 

$. 7. βασιλεὺς μὲν οὐκ ἐγένετο. Suidas contrarium tra- 
dit. Πλάταιάν Clav. Πλαταιάν Vulg- Τεάσπιδος Mosq. Vind. 
Fac. Clav. Ζεάπιδος Vulg. Πλαταιάσε Ald. Francof. Kuhn. 
Πλαταιᾶσι Mosq. Fac. Clav. ut Hartungus voluit, et est 5, 
4 in Vulgata. sed cf. adnotata ad II, 11, 8. ἀνέστειλεν Mosq. 
vemisit. ἀπέστειλεν Vulg. Κῶν. cf. Fischer ad Weller. I, 879. 
Kov Mosq. Μαρδονίου ss οὐκ x. 4. cf. Herod. IX, 77 sq. et 
Car. Muelleri Aeginetica p. 126. 





CAPUT V. 


$. 1. Πλαταιᾶσιν Vulgata. cf. 4, 7. 

.$. 2. Locum de hoc Pausania usque ad $. 6. auctor 
appellat τὰ dg Παυσανίαν III, 9, 5. Cum iis cf. Xenoph. 
Hellen. Iff, 6, 14 sqq. τοῖς τε ἄρχειν Corayus maluit. 

$. 8. Pro vulgato ὑπάγουσιν est ἐσάγουσιν in Vindobon. 
sed cf. adn. ad I, 94, 4. δικαστήριον ἐκάθιξον non est judicium 
constituebant , sed judices sedebant, | Etiam simpliciter καϑί- 
fry intransitive judicem sedere apud. Polyb. XII, 16 et a- 
pud Paus. 1,8, 1. ἐν τῇ στοᾷ βάσεις καϑίζει βασιλεὺς ὦ ἄρχων. 
«Ἅγις Vulg. 

$. 4. οὐδένα ἐπισχὼν χρόνον. Sic Herod. I, 182 im- 
σχὼν ὀλίγον χρόνον. Plato Pheedone p. 217 Bip. συχνὸν χρό- 
γὸν ἐπισχών. cf. Thuc. I, 187. 188. Xenoph. Hell. ΠῚ, 5, 11. 
δεξελθόντων Vind. non bene pro vulgato ἐπεξελθόντων. De 
Mee ejusque interitu IX, 82. ᾿ 

$. 6. ἀπῆγε τὸν στρατὸν i. 4. ἡγεῖτο πύῤῥω. Pro ἐπὶ 
τὰς Θήβας in Exc. Cod. Pal. est ἐς τὰς Θήβας. ἄγων Clar. 


! 
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ἄξων Vulg. κατὰ νῶτον Mosq. Vind. sed xev& νώτου τοῖς Ma- 
κεδόσιν ἔφασκεν ἐπικείσεσϑαι est cap, 6, 8. ἐπέ χεῖσθαι Viud. 
ὑπὸ τῶν fia. τεΐχει Mou: Vind. ἐν τῇ Σφακτ. cf. 1, 18 
cxtr. 

$. 6. iv αἰτίᾳ BS S Clav. ut Kuhnius correxerat, 
ἐναντία ποιουμ. Vulg. Sic VII, 8, 1 ἐποιοῦντο αὐτὸν ἐν αἰτίᾳ. 
adde quem Kubnius jam láudavit locum IIIJ, 16, 7, sed ea- 
dem ibi corruptela codices invasit. βραδύτητα Mosq. Accen- 
tum in vulgata βραδυτῆτα contra Reizii sententiam de Áccent; 
Incl. II p. 8 non movi, Grammaticorum ductue praecepto m 
Bastii Epist. crit. p. 240 Lips. et Etym. M. v. ἀνδροτὴς p. 98 
Lips. Τεγεᾶται etiam Mosq. Ζεγεάται Vulg.. Κρυσίδα Clav: 
quoque, ut Sylburgius correxerat. cf. ME d Il, 17 sub fin, 
“Χρυσίδαν Vulg. 

«$7 ᾿Δριστόδημος — ἡγουμένου. : Han docsni illu- 
strat Xenophon Hellen. [V, 2, 6 ad fim. et cum his xol 7 
ἐν x. λ. cf. Paus. 7, 29, 8. 

$. 8. Ihionowv. φρώτοις Ex. Ἀργείοις". postea enim 
Mantinensibus. De hac Agesipolidis expeditione in Argivos 
cf. Xenoph. Hell. IV, 7, ἃ sqq. ubi dicuntur Argivi pro con- 
*uetudine duos wmisiso praecones coromatos: (xogégovrag 
σπονδάς. Foedus hoc patrium ct antiquitus infer Doricae 
stirpis gentes sancitum videtur ejusmodi fuisse, ut, quae illud 
instaurassent, bela differrent sive inducias facerent, neque 
gens hujus, stirpis. cognata gente de illo foedere renovanda 
jnonita id ei sine injuria recusare posset, nisi Deo.consulto et 
permittente. Quare Agesipolis praevidens, .has inducias sibi 
ab Argivis oblatum iri, fertur et Jovem. Diyrtipiae et Apolli- 
nem Delphis interrogasse: εἰ ὁσίως ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ 
τὰς σπονδὰς τῶν ᾿Αργείων. vide Xenoph. lc :$: Q.. Atqué 
de hujus foederis instauratione locum nostrum bah, B 
ge, jam vidit Morse, qui cum reliquis interpretibus Xeno- 
phontis de prisci hujus foederis ratione conkulendus est. cef^ 
εἰ 0 ϑεὸς saepe est apud Pausaniam; eodem: modo loquitup 
Xenophon 1. 1, Hic Deus est Neptunus. v. Xenoph. illo ipso Jo- 
co et inprimis Diod. Sic. XV, 49, qui locus est classicus; 
Terrae motum ϑεῖόν τι ἡγοῦντο (Xenopb. Hell. HI, 2, 17), et 
terra mota expeditioges coeptas fere iatermitiebant. cf. Paus. 
Lil, 8, £ et Boettigeri Kunstmythol. Part. 2 p. 157 "i De 
Atheniensibus, quibus δεῖμα αἱ διοσ. παρειχ. cf. Paus. 1, 25,2. 
καὶ οὐ παρίει ».'À. cf. Hoogev. ad Viger. p. 628. , 

$. 9. σρρατείαν Claw. ut, Sylburgius F aciusque correxe- 
runt.  GsQazidy Vulg. De hie Cholcidenebus in. Ahracia Dio- 


/ 











4“ ADNOTATIONES 


dorus Sic. ΧΙ, 50. XIV, 82. XVI, 62 et Wesselingius ibi. 
adde Schol Thucyd. I, 108. - 
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ες $. t: Βοιωτοῖς Clav. Sie correxerat Sylburgius assen- 
tienübus Kuhygio, Goldhageno, Facio. Βοιωτοὶ Vulgata. 
ἀπῆγεν videlieet ὁ δαίμων mox πατήγαγε τὸ χρεών. — In Ho- 
mero dicuntur Κῆρες ϑανάτοιο φέρειν" rursus apud Apollon. 
Bh. HI, 817 est μεν χρεὼ ἦγε δαμῆναι. — De morbo etiam ἀπή- 
γαγε νόσος φθινώδης apud Paus. IX, 7, 8, quemadmodum 
μιν νόσος δόμον ἄγαγε Nuxzogin Ánthol Pal. lp. 874. pro 
quo Herodotus Ilf, 66. VI, 27 ἀπήνεικε ndhibuit. Ex quibus 
intelligi debet, .Clavierium non recte xnutari voluisse ἀπῆγεν 
in ἀπῇρεν. De /fcrotato Cleomenis occiso VIII, 27, 8. 
€ 9. Vulgo perperam distinguunt ὡς Κλεομένης ἀπί- 
ϑανεν, ὕστερον, quum jam melius distinctum esset t loco pa- 
rallelo I, 18, 8 sub fin. ' 4osUg etfosuc (IMars) cogriata sunt 
nomins. Ut hic πατρώαν τὴν τιμὴν, sic IV, 10, 4 τὴν Ainv- 
του καὶ τῶν προγόνων τιμήν. cf. paulo post (. 4. — Quae se- 
quuntur Klemvopeo — εἷλε a Sylburgio sic reddita:: Cleonymo 
enimus res novas magnopere moliebatur, olim ita corrigenda 
putabam: Kisebepov δὲ ὠπελαθέντα--- θυμὸς εἶλε utique pau- 
4o vekementius eum cepit ira, quum similiter Dativum in Ác- 
eusativum depravatum vidissem I, 9, 6. IV, 83, 5. II, 88, 5. 
et apud Steph. Byz. v. Χορσία. Postea vidi eodem imodo hunc 
locum Corayum correctum ivisse. Sed qunm nondum loquu- 
tionis ϑυμὸς αἰφεῖ μα exemplum mihi occurrisset, cunctatus 
sum huic correctiomi locum in verborum contextu concede- 
re, an similitudo illa μὲν ὁ λύγος αἱρέει. Herod. I, 189 suífi- 
ceret duhitans. Interea aliam peritorum judicio emendatio- 
nem subjicio; quae est: Αλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι --- ὦ θυμὸς 
$i sic enim VIII, 28, 8 οἰδοῦντος αὐτῷ τοῦ ϑυμοῦ legi- 
tur. Praeiverat Herodotus dicens: ϑυμὸς ἀνοιϑέει VII, 59, 
seu potius Homerus [liad. 1,649 ἀλλά μοὶ οἰδάνεται κραδίη 
χολῷ, corque meum penitus turgesvit tristibus iris, — De alis 
causa animum reddente tumidum est activum in hoc Apollo- 
nii loco 1, 477: ἠέ τοι slg ἄτην ξζωρὸν μέθυ ϑαρσαλέον xij 
οἰδάνει ἐν στήϑεσσι. Nunc video paene idem Porsono in mer- 
iem venisse; emendat enim ἔξει. Facio putinti Ámasseum 
pro lie legisso elys'huec lectio probatur. ἐφιστάνὰ; procfictre 
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etiam X, 99, 2 et in Herod. V, 97, sed sine praepositione ἐπί, 
παρῆγον demulcebant Sylb. reddidit. Pro Πύῤῥον σφίσιν 
ἐπηγάγετο ἐς τὴν χώραν equidem scribendum puto IL σφ. 
ἐπήγαγεν ἐς 7. 4. . Sic bis in parallelo loco I, 18, 3 “Δακε- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε scil. Cleo- 
nymus, et paulo post de eodem ἐπάγει Πύῤῥον sig τὴν χώ-᾿ 
ραν. Hoc nostro capite δ. $ σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ 
ἸΜουσεῖον. Plut. Pyrrh. 26: ἐπῆγε τῇ Σπάρτῃ τὸν Πύῤῥον. 
Verba σφίσιν ἐπηγ. — βασιλεύοντος $. 8 desuntin Vatic. — 
$. S. παρακαϑημένον Exc, Cod. Pal. περικατημένῳ τὴν 
Nivov est apud Herod. I, 103. »Elegauter Pausaniss τῷ 
ἀναῤῥίπτειν, quod est extrenia consilia ext desperdtione inire; 
epponit τὸ ταμιεύεσδαι τὴν ἀπόνοιαν: . qnod de eo dicitur, 
qui non totis viribus ruit ad. proelium certus aut vincere aut 
mori, sedia se parat ac vires dispensat, | u& cedere coactus . 
denuo stare possit. Sic ait Strabo, Hispanos diu pop. Rom. 
invictos, quia ἐταμίευον καὶ κατεκεθμάτιξον τοὺς ἀγῶνας. Si 
ταμιεύεσθαι ὁρμὴν non consumere suas vires in primo impetu. 
et Xenophon Παιδείως lib. 4. « Casaub. ad Suet. Caes. 32. ad- 
de Lex. Xenoph. v. sag. ἀπόνοιαν Sylb. reddit desperatam 
pugnandi iam, ἀναῤῥίψαι, — alias ἀναφῥίψαι κίνδυνον" 
apud Herodotum ἀναῤῥιπτεῖν πενδύνους VII, 50. Metaphoram 
ductam esse ἀπὸ τῶν κύβων dicunt Photius et Phrynichus in 
Bekkeri Anecd. p.18. adde Casaub. 1. ο.. ἐφ᾽ 9 ss— Μουσεῖον. 
cf. I, 25, 5. 6. y: ἢ 
$. 4. Kel ἐλείπετο γὰφ x. X. Vulg. Virgulam, quae in 
Vulgata est post ἀνδρῶν, jam Clavier delevit. διάφορος i. q. 
ἐχϑοός, ut V,6, 8, Herod. V,75 et in Bekkeri Anecd. 88.7 4ρυ- 
στοκρίτου cum Clevierio. ' 4oi0roxodrove Vulg. sed Lysander 
4frisiocriti lius dicitur ΜΗ], 8, 3. 5. V, 6, 4. VJ, 8, 6. et in 
Anthol. Pal. T. IÍ. p. 818. τούτῳ δὲ οἰκειωσ. — ὅρκους αὐτῷ 
Vindob. ve δὴ et sane. cf. Viger. c. VllI sect. V $. VL. ἀρχὴν 
pre τιμὴν Vindob. cf. 6. 9. ὁ δὲ ab initio apodoseos, ut saepe 
apud Herodotum. De verbo ὄνασθαι Viger. c. V sect. X $. 
ΜΠ, φυγὴν εἶναι πολιτῶν Mosq. qui saepe εἶναι pro τῶν habet. 
$. δ. ἀνδρείαν Vulg. c£ adn. ad ll, 81, 1. Σπαρτιάται 
Vulg. ἐπαύσαντο --" ἄρατον. cf. II, 9, 8. Dissensus Polybii et 
Pausaniae ibi indicatus est. ἐτελεύτησε Clav. B τ 


v 
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$. t. τῷ παιδὶ ὄνομα τίϑεται Σύον Clavier, nt Kuhnius 
ac Valckenarius ad Theocriti Adoniaz. p..270 correxerant. 
τὸ παιδίον ὄνομα τίϑ. X. Vulgata. De regibus Soo et Eury. 
ponte eorumque nominibus docte disputavit Valckenarius d. l. 
p. 265 sq. in eo non probandus, quod in causa, cur Pro- 
clidae Eurypontidae appellati sint, explicauda ignorantiae ac- 
cusaverit Pausaniam p. 971; namque eum horum regum res 
nou uberius exponere sed leviter stringere hic voluisse, in 
oculos incurrit. ' 4b Euryponte usque ad. Theopompum reges 
xecensentur IV, 4, 8. 


$. 2. Πρύτανις,. βασιλεὺς, low», χορηγός, είριος (an 
ταμίας ex Phavorino corrigendum!) διοικητής Hesychius. 
Repetivit haec Phavorinus, nisi quod χορηγὺο et τίμεος omis- 
sis habet προστάτης, φύλαξ, τομίας, ἔξαρχος. Cum hu ἐπὶ 
Ex δὴ — ἐπολέμησαν cf. 2, 2. 8. 


- 5 $..8. (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿ς Ἰργολίδα ἐξβαλὼν) Vind. 
Mosq. bene; repetitur animo ex praecedentibus ὁδήωσεν av- 
τήν. (οὗτος γὰρ καὶ ὁ ἐς τ. f. ἐςβαλὼν) Clavier, quantum 
video, non bene; nam sic de duobus erit oratio, et ea ob- 
scura; quis enim ille alter ὁ ἐςβαλών ? (οὗτος γεὶρ καίει τὴν 
"AeyoMóe ἐςβαλὼν) Vulg. Dixit Pausanias οὗτος γὰρ xal, quo- 
niam idem alii fecisse traduntur reges, veluti Nicander, Cleo- 
fhenes. ὅτε---- ἐπελθόντος. Haec respondent illis. Herodoti I, 
66: ἐπὶ Τεγεήτας ἐστρατεύοντο » χρησμῷ κιβδήλῳ αἰρυνοι: 
ὡς δὴ ἐξανδραποδιεύμενοι τοὺς Τεγεήτας. Hinc Kuhniu il- 
Jumque sequutus Clavier in nostrum locum voluerunt μαντού- 
ματι ὁπαρϑέντερ pro. μ. ἐπελϑόντερ inferre; sed ὑπούλῳ μα»-. 
τεύματι Dativus causae est, εἰ δειδδ:  propter' ambiguum 
oraculi responsum, cui confidebant, contra. Tegeatas profecti. 
Similis Dativus est γέρᾳ δ. 5. Uxevioc, δόλεος, ὀλόϑριος He- 
sych. Hoc epitheton Diodorus 81... XIf, 19 ἡδοναῖς dedit. 
-ὸ Τεγεατικὸν πεδίον Vind. Mosq. Clav. τὸ Teysardy «πεδίον 
Vulg τὸ πεδίον τὰ Τεγφητέων est apud Herodotum. 


$. 4. καὶ τὰ Macc. — βασιλεύονερρ.. Meprsius de reguo 
Laced. c. 17 Pausaniam memoria hic lapsum se putare ait, 
quum mors Telecli (de qua cf. 2, 6. 7.) potius inciderit in 
Charilli tempora, Nicsmdri patris. --Talia magis ne deside- 
rarentur, quam quod probarem , duxi afferenda. Pro “ιμνά- 


δος est ILI, 23, 6. IV, 4, 2. 81, 8 .“Δημινάτιδος. De JNicandri 
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e itione 4frgolica cf. IL, 86, 5. ᾿φυγῇ τῆς σφεκέρας Coray- 
us corrigit, nulla necessitate urgente. 

$. δ. μέλλει — προελϑόντι Theopompum iterum. mil af- 
feret narratio, quum progressus fuero. od hic bellum me. 


moratur de agro "Thyreatico et ad Theopoinpi refertur re- 


gnum, utique distinguendum est ab illo, quod de eadem re 
gestum est Croesi temporibus teste Herodoto 1,82. Idem vi- 
dit Manso. cf. ejus Sparta I, 9 p. 897. 8929. et ἴ, 1, 958. Ar- 
chidamum onte Theopompum patrem mortuum esse, iterum 
traditur IV, 15, 1. γήρα cf. 1.25, 6. Porsonus non male cor- 
rigit οὐ μὴν ἄπαις γ᾽. cf. Hoogev. doctr. partic. p. 689. Pausa- 
njas ipse paulo post $. 9.- É ἱ 

$. 6. .Mgasicles et Leon, de: quo III, 8, δ, fuerunt ae- 
quales. cf. Herod. 1, 65, ubi est “Ηγησικλῆς. Alius Agasi- 
. cles est apud Pausaniam II, 10, 8 et elius in. Bekkeri : Anecd, 

829. - 

$. 7. Cum hoc loco cf. cap. 4, 4 et inprimis Herod. VT, 
61 — 70. ἥντενα x. à. quam virginum J;acedaemonierum di— 
cunt mazime deformem fuisse, mulierum autem formosissi 
mam ab Helena factam esee. Nomen Δημαράτου interpreta- 
tur Herodotus VÍ, 63. μετὰ τῶν --- ἐν βουλῇ id esse ἐν Eipo- 


φείω jam animadversum est a Valckenario, qui vidit, Pausa- . 


niam expressisse illud Herodoti ]. c. ἐν 66xi» κατημένῳ μετὰ 
τῶν ἐφόρων. cf. infra ad 11, 2 adnotata. μηδὲ ἀρχὴν συνεὶς 
«αὐτῶν Mosq. Clav. μηδὲ τὴν ἀρχὴν 6. avs. Vulg. idem vitium 
deprehendetur 15, 8 extr. Sensus: ne cognita quidem ea Àe- 
bens. Hic quoque ut ἢ, 20, 5 συνίημι cum Genitivo con- 
struitur. v. ibi adnotata. sed IX, 80, 2 ov συνεὶς Πινδάρου 
τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον legitur. — Apud Herodotum 1. 1. est 
ἀϊδρηΐῃ τῶν τοιούτων (quale est in Homeri Hiad. XIX," 117) 
— wtivog τοῦτο ἀπέῤῥιψε τὸ ἔπος, Quae a Peussnia sic οὗς (λό- 
gove) ᾿Αρίστων ποτὲ ἐς Δημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὰ 
ἀμαθίας expressa sunt cap. 4, 4.. Pro vulgato οὐκ ἔφη τῶν» 
μηνῶν εἶναι xol αὐτοῦ τὸν παῖδα Clavier οὐκ ἔψη τῶν μηνοῖν 
δἴγεκα αὐτοῦ τὸν ποῖδα εἶναι dedit praeeunte .Kubnio, .qni 


corrigi voluit — τῶν μηνῶν ἕνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα,, 'asséne 


tiente Valckenario in adnot. ad Herod. VI, 68 ,ὁξ in .Diatribe 
p. 290. iem tameh Kuhuius putavit, retineri posse Vul« 
gatam deleto xal ante αὐτοῦ, et ad τῶν μηνῶν subaudiendum 
esse Pyexa. Porsonus maluit seribi—— τῶν μηνῶν εὔνοκα εἶναι, 
quum Facius conjecisset— àv μηνῶν εἶναι [ (decem) xal 
«vroU nen esse X mensium hunc puerum, eumque suum. Nos 
αὐτοῦ pro vulgato αὐτοῦ accipientes; reliquis, quae juste 
ad Tom. 11. . b 
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liberelius oblata sunt, non utimpr , existimantes τῶν μηνῶν 
plane idem esse quod δέκα μηνῶν" namque addites articu- 
lus τῶν justum indicat mensium numerum, Correctio ev- 
TOU confirmatur illis 8, 4: εἰπεῖν, ὡς ovy. αὐτοῦ νομίζοι Μεω- 
τυχέληγν. — Nobiscum facit Sylburgius dicens ed verbum esae: 
dixit eum puerum. non. esse mensium (scil. justorum) et suum 
i. e. non esse justo mensium spatio natum ideoque non suum. 
τούτων μὲν. δὴ Vind. Pra lis τοῦτον μὲν --- ὕστερον Hérodo- 
tus. L c. scripsit : τῷ ' 4 oísrovs τὸ εἰρημένον μετέμελε. Haec 
ἀπὸ, τῶν — ᾿Αθηναίους von videntur satis congruere cum 1}- 
lis. Herodoti V, 75, ubi Demaratus alterrus tantum expeditio- 
nis, quam Cleomenes i in Atticam non contra Pisistratidas sed 
Isagorae grotjà suscepit, socius fuisse dieitur: sed nihil ob- 
stat, quominus Demaratum antea quoque cum Cleomene in 
Attieain advérsus Pisistrati filios profectum cogitemus, quun 
nulla ante inimicitia his duobus regibus intercessisset, e&post 
slleram demum illam expeditionem, quae odium. inter eos 
accendit, lata sit ἃ Lacedaemoniis lex, ne uterque rex si- 
müul.exereitum exeuntem sequeretur. v. Herod. V, 75. : 

δ. &.. 7 .eotychides apud Herodotum VI, 65 (ubi est Δευ- 

τυχίδης) dicitur filius 7Menaris, nepos Agitli seu ila 
VIIL, 131. οἱ, de eo Paus. I[I, 4, 4. — De ejus expeditione 
Thessalica Herod. VI, 79. «al, quod Vulgata inter τούτων et 
ἐπὶ habet, Mosq. omisit, :De "lauadis v. etiam Bekkeri An- 
eod. 878 et Toup. ad Theocr. Schol. XVI, 34. ἰχότουε Mosq. 
bxéssvev. Valg. De hoc Zeuxidamo Herod. VI, 71. 
- (0f. 9. χώραν, στρατῷ τε Clav. χώραν στρατῷ δὲ Vulg. 
énóze ἐςρβύλοι: πᾶσαν ἐπεξήει φϑείρων ἔχο. Cod. Palat. ' Sed 
vulgáta:quoque.óid πάσης ἐπεξήει ferri potest, quum addi- 
tum sit φθείρων alias sane. ἐπεξιέναι construitur cum. Ac- 
cusativo. De. hoc 4frchidamo primi belli Peloponnesiaci an- 
Ai dieti sunt ᾿Αρχιδάμειος πόλεμος. v. Meurs. de reguo Lac. 
«.17. Bekken Àuccd; 450. xol ἴλας. --- εἶλεν. cf. IX, 1, 8. 
HF, 9, 1 et adnotata. τῶν Πελοπονν. Mosq. Clav. τὸν Πελο- 

«Ὄνν. Vulgata, HBeei: iu; moibore ΘΟ ΠΘῊΡ retimieram, cf. ad. 
bgext. Ὁ : 

, 8.10. Hujus Sdenelaidae δημηγοφέα, κατὰ τῶν ᾿Α49η- 
vélos est apud Thucyd. i, 86. εὖ--τ- βεβηκφξαν:. Sec Herod. 
VIL, 164 τὴν τυραννίδα Koo εὖ βεβηκυῖαν imperium bene 
qonstiutum: ; uhi: videmdi- editores. , Similiue nostyo loco est 
quod: Bastins in Epist. crit. p. 48 e Philone Byzantio de se- 
pten mirac. mundi cap. 1. alfert: ἡ, élja-— βεβηκνῖαν ἀἄσφα- 
λὼῶς τὴν φνὴν.τ τῶν δένόρων συμφυλάσσει, .. Forma. soocxavt- 
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φίπω, quam Schneider in Lex. graeco praetermisit," quam. 
quam simplex ἐρέπω —— fortesse:poterit defendi "Impere 
fecto ἤρισρον [V, 25, 1, pro quo Sylburgius voluit et Clavier 
posuit ἤροιπον.: : θεὰ X, 82, 4 est ἐρίποντές" 'et. Hesyehius àé 
Phavormt&e habent non medo ἤριψε sed etiam golpe: Juvat 
addere ex Etym. M. ἐρείπω — τὸ εἰς γῆν frio ὁ μὲν" Heo- 
διανὸς διὰ τῆς εἰ διφϑύγγου " δῇ δὲ ποιηταὶ διὰ τὸ 1. et ex 
Etymol. Οπάϊαπος dono ó δίδυμος «— lieys γράφεσθαι διὰ 
τοῦ s. Porsonus tamen maluit προσκατήῤειψεν" in. Vindob. est 
σεροςκατέῤῥνφεν. — Tropu$ foptaswe petitus est ab arboribus, 
quae etiam X, $9 dicuntur dpíwso&ai, '(cexoov δένδρον eX - 
Matth. Evang. t8, 17 notumest) et éqnsus' Videtim esse: “ἐαήε 
Njam labefactatans nec pwns sGnu Philippus etiam. afflixit 
ur iain ' : | "n : 


2 PV SO EN SMEL M ἃ " d sd ): ᾿ς 
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f. 1. Vulgata. semper Irebet δ. ef: ad 5 4" Plotu* 
clius in Agesilao refert; Agidem δέ Agesitaum ductus. natos 
matribus, et Agesilaum multo faisse jutridrem.. φιχοτιμόθρτᾷ 
cum Porsono seripsi pro vulgato φιλσειμώταξα. De- hae: Ὁ 
nisca cf. Xenoph. Agesil. [X, 6. Ὀλυμπικόν et" Θλυμη κα μειχδ, 
Cod. Polit. . Supra vtigatam ᾿Μακεδονί ἀφ ἿᾺ νι δοόποπεξ fe 
κέδαεμο scriptum Pegitur; nec dnbifàmus Tadió VIlxFüdiyoVad 
volenti pro MescBeviuc assentiri. Aia. Lacaetia ly fónt3, 
ca laudatur. HI, 47, 6. “51 wigata ov ἡ; ἐπιφανέστέ τ τα 
véxag ἐστὶν αὐτῇο: est sana; "itii Constrierida erit ratio :' 
(γυναικῶν) ἐς τὰς νύπας ἡ ἐπιφανεστέρα ἐότὲν avriji' seit. εἰ 
x9, εἴ Conipgrativus munere füungetur SupefMtití, ^ qu 
rum αὐ victorias quod attinet, eju« victoria lustrissiina en/ 
In Vindobonensi autem haec ila leguntur: ὧν ἡ ἐπιφαδεύξξι 
θα ὃς τὰς δίκας ὠδή ἐστιν᾿ αὐτῆς" neque margo Vaticatii co-- 
dicis non inserit vocabulum ὠδή.᾽ Rinc. Schneider hine etui 
lectióneus: ὧν εἰς. τὴν ἐπιφανεστέραν αὐτῆς νίκην ἐσῶν. debr 
Nobis ὠδὴ natum videtur. ex αὐτή, 'quod in -αὐνῇ" de 
pravatum in Vulgatam illatum putamus. Clavier JVbigda 
tam expressit, sed pre αὐτῆς dedit αὐτή práecünte: 

-Amasaeo, et vertit: «mais elle est. Ww - plus - édPbre δὲ 

foutes, Similiter Nibby, quanquam piamlo' acctitatius: del-: 

[e quali per. pitt illustre. di. tutte: nelle vittorie ὁ essa) "Gold 

liecenus aliquid .deesse, putans -neddi? : - wpter denen «Msvaléer—- 
: bz — 
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berühmteste — gewesen ist. Sensus, δὲ scribamue αὐτή, erit: 
guorum Mlustrissjma quod attinet ad victorias illa est. Σπαρ» 
siGro par etjam Aldina; τὸν ἐπ᾿ αὐτῆς ἠκιστ᾽ ἂν ἄνϑρ. Vin: 
doh. ἐπὶ possel ferri, si adjunctum haberet Dativum, et de 
p esset accipiendum ; sed est de hominibus non curanti- 
us laudari a poetis. ὅτε y&o— τὸ ἐπίγραμμα ὃ ἐποίησεν Co- 
rayus emendari voluit, baud dubie putaus, particulis on 
μὴ ubique tantum significari nts; sed interdum interpretan- 
das .eas, esse, nisi quod, docere.studebamus ad L, 18, 6 ab 
hoc quoque, loco testimonimm repetentes. ὅστις δή ποτε Vin- 
dob. Epigramma in.Cyniscam est in. Anthol, Palat. T. [I p. 
657. Hursus.autem apnd Pausaniam Vl, 1 p. 453 im- 
yocupata dg τὴν Kvvlasas ἔχαντα commemarantar.  Snoni- 
dis epigramma in tripode a Pausania dedicato legitur i Àn- 
thol. Pal. T. [ p. 248. ἄλλου δή γε Facius conjecit, et ἄλλο 
δή τι Porsonus: quorum neutrum recipi meretur , quum sen- 
sus sit, nullum aliud epigramma exstare in Lacedaemoniorum 
reges, et δή γε signifipet sane-quidem. «ὦ 
/$. 9. “ακεδαιμὸόνίων — ἐγκλήματα pro. “ακεδαιμονίοις 
Exc.:€0d. Pak, τοῦ dyeéweg-— εἰργόμενοι. Thucydides de 
eadem ygr. τοῦ ἱεροῦ," ϑυσίας. «αἱ ἀγώνων εἴργοντο V, 49 
&q.,sdde quae hoc paregrapho extremo leguntur. ξεροῦ τοῦ 
ἐν, Odvus. Vind. ἐν, quod fortasse.interdum additum est ἃ 
seriorihus (τ. Hastii Epist. grit. p. 190 Lips.) , non adjicit Pau- 
aanias,,, ἢ, περεθί:.οι9. Eleorum v. Xenoph. Hellen. ΠΙ, 2, 16 
δηᾳ. το παρὰ τῇ πόλεε Corayus vult περὸ τῇ »éis bene, 
pi fallor. ef. IIT, 15, 8, ubi περὶ ταῖς ποσί legitur. οὕτω — 
λείων", de hoc Spartanorum adversus Eleos bello cf. Paus. 
| V, 4, Δ. VI, 2, 1. et de Aoo terzae motu Xenoph. 1. c. Huic 
Synesi,, quae inest in τ στράτευμα —— προελθόντες, similli- 
ma ila est τῷ ᾿Βλληνικῷ στρατεύματι, οἷς apud Thucyd. 
Vl, 76: τῆς λείας τὴν πολλήν simile est illis τὸν πολλὸν τοῦ 
Quot, οἴ. Not. ad Hellen. p. 76. Ξενίας x. 4. Haoc est ista 
Kemae proditio, de qua Noster loquitur V, 4, 5. VII, 10, 1. 
Xeuiam ipsum perdivitem fuisse, efficias e Xenopb. L. c. οἱ 
τὰ χρήματα ἔχοντες plene; divites, potentiores; sic etiam IV, 
8,4 et apud Herpd..VI, 22, ubi v. Valckenarius. 'Apud So- 
phoclerm Aj-.103 simpliciter ὁ ἔχων, potens, ut habens in Vir- 
gil Georg, Π, 499. — De iis qua& antea leguntur, ἰδέᾳ — πρό" 
&evo;, οἵ. Valcken. φᾷ Herodot. VI, 67. Pro ἀμύνονεας Co- 
Xayus suasit ut ἀμυνοῦγτας poneretur, Gpocudaiog Clav. Val- 
Gken..ut Palmerius Kuhmusque e Xenophonte correxerant. 


Geosvógor Vulg. Θρρσύδιος Mosq. €9aavésog.i e. Oyaov- 
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δαῖος Porsonus. : Pro Lysitrato in Xenophonte: esi Lysip- 
pus, hannostes Epitalii. ᾿Βλείων φυγάδες sunt Xeniae so- 
cii e civitate ejecti. — Lepreatae secundo hujus belli anno ab 
Eleis ad Spartanos defecerant. v. Xenoph. ). c. qui etiim. de 
Áujus pacis tempore ao conditionibus consulendus est. . adde 
Diod. Sic. XIV, δέ cum Wessel. adnot. κατερεῖψαι pro καταῤ- 
φέψαι Porsonus conjecit. cf. ad cap. 7. extr. 
$. 8. ᾿Δινέβαλε Porsonus mutatum «oluit in? Ἐκέβαλε" sed 
xlico eum revocavit ab bac correctione locus cap. 9, 4, ubi 
est ἐνέβαλον ἐς τὴν “οκρίδα. adde Diod. S. XH, 49 μετὰ τῆς 
δυνάμεως ἐνέβαλεν εἰς τὴν ᾿Ατεινήν. — Alibi fane a Pausania 
ἃς βάλλειν ita usurpatur. vide VII, 11, 9 extr. VIII, 8, δ. 27, 
8. TIT, 14, 4. II, 86, 5. I, 27, 6. t 1. στρατιᾷ Clav. ut Sylb. 
et Fac. correxerant. σερατείᾳ Vulg. Deceleom Ὁ. Mueller im 
Erschii et Grubeti Encyclop. Vi p- 225 ponit inter Parnethem 
et Achernas. Hawkinsio referente in Walpolii Turkey p. 333 
»it was on the road to Oropus, and interrupted the cgmmu- 
nication by land between Athens and Euboea, and inter- 
sected the line drawn from the village of Marathon to the sum- 
ynit of Parnes.« cf. omn. W.. Gellii the Itinerary of Greece p. 
106 cum Hawkinsio bac in re conspirantis. ὕρκους — /laxt- 
δαιμόνιοι Athenienses enim ab iis coacti sunt. rempublicam 
XXX tyraums permittere, qued contra pacis formulam essa 
contendit Theramenes. v. lod. S. XIV, 8. τὸ βούλευμα — 
diro Plutarchus in Lysaud. 16 de eadem re σεροτεϑῆ- 
ἂν τοῖς συμμάχοις. . 
$. 4. οὗ — ἐςῆλθεν — εἰπεῖν " ἐφῆλθέ με ἀϊοαῖωτ an μοΐ,' 
nihil interest judice Valckenario ad Herod. VII, 46, ubi est 
δρῆλθέ us λογισάμενον κατοικτεῖραι. Alibi Pausanias ἐπῆλθέ 
& amat dicere. ἐπέλαβεν — ὕστερον" οἱ. 7,7, ubifuit simplex. 
be Arcadiae urbe Heraea, VIII, 26. ἐπαγγέλλειν pro azeyy. 
Vind. Mosq. 
| $. 5. Hunc locum usque ad cap. 10, 8 Pausanias τὸν ig 
? dyseílcov λύγον vocat 5, 5. De hoc rege est in Bekkeri 
Anecd. 829 ὅδεται παρὼ πολλοῖς τῶν ῥητόρων. Cum his Me- 
τὰ δὲ x. 1. οἵ. omnino Plutarchus in Lysand. 849. /ossdeuno- 
v.ovg pro “ακοδαιμονίφις Ald. Oraculum, quod bic dicitue 
Delphis editum, apud Pluterchum l. c. et in Agesilao cap. 8 
Diopeithes vatos woogéqtos seu ἀνεγίνωσκε. — Quod ita. intel-- 
ligendum esse arbitramur: hoc responsum olim Delphis da- . 
tum (quare Pausanias ait, γεγονὸς piv ἐκεῖ) Diopeithes me- 
moria tenebat, ut μαντειῶν παλαιῶν ὑπόπλεως, οἱ illo tem- 
pore recitabst dicens, in claudum esse Agesilaum. φράζε- 


b 
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400i 4n&mo considerare, - considerata. cavkre, φυλάττεσθαι, 
ut Valckenerius interpretatus est ad Herod. [i], 57. βλάστῃ 
Clav. quod codices quoque in Plut. Ages. offerunt. βλάψῃ 
Vulgata, ut in Plut. Lysandro. 'uég60: etiam in Plut. Lys. sed 
νοὔαοι in ejusdem Ages. quod magis refert oracnli ambigui- 
totem. σέϑεν ἀρτίποδος sunt. Genitivi absoluti. φϑερσίέμβρο- 
τόν Mosq. quae h. v. forma est in Etym. Gudiaumo p. 642, 8. 
: φϑεσίβροτον Plutarchus. φϑερσίβροτόν comparandum est 
cum φϑερσιγενήρ. κυλενδομένου Plutarchus. cum hoc verbo 
potest ἐπὶ conjungi. si κυκωομένου retipeatur, ἐπὶ seorsim 
sumendum eril: praeterea, insuper, pra ἐπὶ τούτοις. Sic sae- 
Ἢ ἐπὶ δέ. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν, quod recurrit IV, 15, 8. 
ὙΠ, 2, 1,. Herodiano minus probatum est quam τὸν ἕεερον 
πόδα. v. Phrynich. Lobeck. p. 473 eq. Idem Lobeckius ibi 
jam laudavit ex Nostro II, 27, 2 τὴν ἑτέραν τῶν. χειρῶν. Vide- 
tur ἐμοὶ δοκεῦν scribendum. cf. ad II, 14, 9. τὴν βασιλείαν 
[ 4yuseiiam] γενέσθαι Clavier Amasaeum .sequutus, ut an- 
iea Goldhagenus. Et sane e Plutarchi Lys. 22. intelligitur, 
Lysandrium eb Agesilai partibus stetisse. Seéd pro vulgato 
᾿οὗ scribere ᾿4γησιλάῳ me quidem, judice non potius est li- 
brarium emendare quam Pausaniam ipsum , qui, quum prae- 
cedentis loci priore p&rte de Leotychida, posteriore de Age- 
silao dixisset, of ad Agesilaum aeferri posse salva perspieu- . 
itate putaverit Nec Nibby-Vulgatam reliquit; vertit enim: 
che id regno venisse a. lui. 


L CAPUT IX. 


. $. 1. διαβῆναι x. 4. Cum hoc loco cf. Xenoph. Hellen. 

]H, 4. δ. ᾿““φταξέρξην αἱρήσοντας " similiter αἱρήσειν βασιλέα 
Xenophon dixit. κατακαυϑέντος Clav. ut Camerarius conjecerat. 
Cui verbo:quum non satis accommodatum sit adjuncttun ἐξαί- 
gvnec, malim χαταλυθέντος pro vulgato κατακλυσϑέντος reponi. 
Sylburgius in Vulgata interpretanda sequutus est Amaseeum. in- 
ter λοιμώδους οἱ ἐπανήκειν Sylburgius inserendum. putavit ov- 
πω; αἱ Clayier ovx: sed locus hit integer nof) egetisto addita- 
mgento, quum ἐπανήκειν do oenatu studioque sit accipien- 
dum hoc sensu: adhuo urüem.snuam ei belli' et pestilentiae oa- 
lamitatibus, redire ad. pristingan. felicitatem studere. — Nibby 
idem videlur cogitasse vertens; »dicendo, che dopo Ja guer- 
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ra del Peloponneso, ela pésülenza ceréavano, chb là loro 
eittà potesse ritornare nel primiero splendore.« Θηβαίοις δὲ 
ἄγων Clavier conjeéit ; sed qui nostri loci, idem illius color 


est: πεποίηται δὲ καὶ ᾿“ρτεμισία, ϑυγάτηρ μὲν “υγόάμιδος, - 


ἐβασίλευσε δὲ ᾿Αλικαρνασσοὺ cap. 11, 3. neque magis altera 
ejusdem viri conjectura cuiquam probabitur : καὶ γὰρ dytyo- 
vtt, Res; quae his et proximis tangitur, heec est; Quum 
Plataeae, amicitia et societate.cum Athenis conjunctae, duof 
annos essent paulo post initium belli Pelopórinesiaci obsessae 
a Peloponnesi, quigto hujus belli amtio se iis dediderunt, 
et qui in urbe relicti erant Plataeenses, a $partanis judicibus 
Thebanorun, suorum sociorum, voluntati obsequentibus 
capitis damnati sunt omnes, teste Thucydide ἔ{|, 59 --- 68. 
ἐγκαταλειφϑέντας pro vulgato ἐγκαταληφϑέντας cum Clavie- 
rio: Thucydides enim III, 20 sqq. refert, partem Plataeen- 
sium ante deditionem ex "urbe excessisse , et nocturna fuga 
per media hostium castra evasisse: qui autem'non ausi se il- 
lorum fugae socios addere in urbe velicti erant, hi ab eo- 
dem Thucydide III, 22 of ἐν τῇ πόλεε τὼν Πλαταιέων ὑπολε- 
λειμμένοι.. dicuntur. Dativus ἤλαταιεῦσιν conjungendus est 
cum ἁλόντος τοῦ τείχους. - Verborum Θηβαῖοι ---- βοηϑήσειν 
sensus :: Thebani aeque atque Afthenienses societatem bel ab- 
 nuentes negabant se auxilio missuros, 

$. 2. ὅτι xal ' 4yap. x. 4. Rem eandem tangunt Xeno- 
phon Hell. III, 4, 8 et Plutarchus Ages. 6. ἠξίου x. 4. P'idetur 
&utem Agesilaus putavisse , bbatioris sc, quam gamemnon 
olim fuisset , civitatis regem esse, negue minus, quam olim 
ille, - cunctae: Graeciae. imperare, et rege Jdriaxerxe victo 
Persorum opes acquisivisse Vlustrius facinus futurum. esse 
quam regnum Priami evertisse. θύοντος x. λ. cf. Xenoph. $. 
4. Plutarclrus ]. 1. hanc istius rei causam affert, quod Agesi- 
laus sacerdotem ἃ Boeotis constitutum noa sdhibuerit ad liaec 
sacra. ' 

$: 8. Forsan vosterdun τῷ ve mE di 
θαλάσσῃ" pro eo mox est σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν. Lys 
diae. autem adjuncta erat lonia. v. Mahnerti Geogr. Vl 8p. 
847. Schneider ad Xenophont. Anab. I, 1, 2. "Eouttb πεδίον 
in Lydia prope Sardes. E Strabouis XIIT, 626. explicanda es 


quae videtur esse diversitas in Xenoph: $. 21 et Plutarcho. - 


νεῶν αὐτόν pro vulg. νεῶν αὐτῶν Clav. utKuhnius correxerdt. 
καί of ϑεῶν x. λ. sed εἰ Deorum aliquis obstitit, quominus 
sua ex plicaret consilia. ἐβάσκηνε Ald. 

($. 4. καὶ ὡς [ἐς] τὸ πρόσω, Clav. ut Facius conjecerat ; 
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pne ita Árrianus scripsit Exped. III, 24, 4 προκεχωρηκότα ie 
τὸ πρόσω. Possis etiam corrigere καὶ ὡς τοῦ πρόσω ---πρό- 
δίσιν. Sic Arrianus Exp. II, 6, 7 αὐτὸν ἐϑέλειν προϊέναι τοῦ 
σᾳρόσω. VI, 7 init. 9s τοῦ πρόσω. V, 98,8 Jivat τοῦ πρόσω. 
adde Xenoph. Anab. I, 8 init. ubi non ausim probare Schnei- 
deri conjecturas. xai & τὸ πρόσω Kuhnius voluit. Sed for- 
tasse absolute etiam τὸ πρόσω additum est eundi verbis. Ar- 
rianus certe Exp. VII, :20, 14 dixit: ov μὴν ἐτόλμησέ γε τὸ 
$0000 ἐλϑεῖν. Τιϑραύστην reposuit Sylburgius e Suida, Plu- 
tarcho, Diodoro et Herodoto, Sylburgiumque omnes sequu- 
— ti sunt editores. Τυθραύτην Ald. Τιϑραύγην Mosq. De pe- 
cunia, quam Tünocrates secum attubt, et de viris, quibus 
eam dederit, v. Xenoph. Hell. III, 6, 1. 2. Idem .fthenienses 
hujus pecuniae partem accepisse negat, non negat Plutarchus 
in Agesilao. Τιμοχράτην Mosq. Fac. Clav. ut apud Xenophon- 
tem, Τιμοκράτη Vulg. Κύκλων Vind. Clav. ut in. Xenopbon- 
te. Κύλων Vulg.'4vügoxíónc Mosq. :In Platonis Menone $- 
26 Ismenias quidam Thebanus dicitur εἰληφὼς τὰ Πολυκρά- 
τοὺς χρήματα. Ργο᾿Αμφίϑεμις in ipei Lys. 97 est' 4u- 
᾿φίθεος, etin Xenophonte Γαλαξίδωρος. Fpicrates plures com- 
memorant Herpocratio et Suidas. oí a E ᾿Αμφίσσης “Ποκροὲ 
aunt Ozojae seu ἐσπέριοι. v. Strabo IX, 495. 496. Paus. X, 88, 
3. sed Xenophon l. c. «“οκροὺς τοὺς ᾿Οπουντίους habet. τοῖς 
γὰρ δὴ Μοκροῖς ἡ πρὸς --- ἄμφις ςβητήσιμος γῇ Vulg. sed 
" Vind. et Mosq. abest, et recte; latet enim in ἢ ante xeoc, 
et ἡ in γῇ mutandum esse ; vidit, etiam Clavier; scripsunus 
σαν: « οκροῖς n πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος. 

$. 8. τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο in. Thebanos invehebantur. 
«αὶ ἄλλα ἐγκλ. w. À. cf. Xenoph. $. 6. qui .diheniensium 
απο legationem ad Spartanos non memorat. ἐγκαλοῦσι etiam 
Clav. ἐγκαλοῦσιν Vulg. ἀποπέμπουσι Mosq. Ald. Francof. Clav. 
ἀποπέμσεουσιν Kuhn. Fac. 

$. 6. Corinthiacum Bellum Olymp. XCVI. v. Diod. S. 
XIV, 86 cum Wessel. adnot. adde Philochori Fragm. p. 72 et 
de ξενικῷ , quod ibi memoratur, Jo. Muelleri Historias Hel- 
vetiae T. Il Ῥ. 404 sq. ejusdemque Historiam Catholic. .lib. 4 
eap.9. 11. Hoc differt ab illo bello Corinthiaco, quod iu- 
eidit in Olymp. LXXXV, 2 et & Diod. S. XII, 80 narretur. ἦν 
. δέ v —' Αθηναίων" Contrarium fuit $.4 καί τε καὶ ἐς τοὺς 
dep ἔχοντα δυρνοίας. 
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CAPUT X. 


$. 1. Οὐ πολλῷ di ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν ᾽1σϑ- 
μίων οἱ ἐπὶ “Ζακωνισμῷ φεύγοντες " Κορίνϑιοι δὲ ἐν τῇ πόλει 
τότε--- ησύχαζον᾽ Vulgata. sed diu jam animadvertimus, lo- 
cum hunc corruptum ita restituendum esse: Οὐ πολλῷ — of 
ἐπὶ “ακωνισμῶ φεύγοντες Κορίνϑιοε᾽ of δὲ ἐν τῇ πόλει vóvt— 
ἡσύχαζον. — [dem Porsono in mentem venisse, | nunc video. 
De rc cf. Diod. S. XIV, 86 et ibi Wessel. δράσαι Mosq. De 
JHyacinthis satis est laudasse Meursii Graec. feriat. et Man- 
sonis Spartam I, 2, 208. De hac Spartanorum mora ab Athe. 
niensibus caesa videntur pluribus exposuisse Philochorus et , 
Androtio in ' 4:0/o;. v. Philoch. Fragm. p. 72. ubi pariter est 
μοῖρα.  Kuhnius μόραν conjecit scribendum esse. 


$. 2et 8. De Agesilai expeditione in /fcarnaniam Xe- 
noph. Hell. IV, 6 et de 4fegyptiaca Plut. Ages. 36 eqq. o9 
σεολὺ ἀποὸ. — ἡρηκέναι qui paene jam expugnaverant. φε- 
στηκότων x. À. ut us auxdiaretur, qui a rege defecerant scil, 
Persarum. sic recte Palmer. : 

$. 4. inutilis est virgule, quam post Θηβαίοις μὲν δὴ 
σολεμεῖν Facius et Clavier intuletunt. ioc bellum et . Phoci- 
cum et sacrum vocatum est teste Pausania 1V, 98, 1. cf. οἱ» 
jam de eo Paus. X, 2. Initium ejus refert Diodorus Sic. XVI, 
28 ad Olymp. CVI,2. Pro τὸ Θηβαίων est τὸ Φωκέων in Mosq: 
sed τὸ Θηβαίων in margine. Quod Theopompus, idem di- 
xewant Messenüi, rem etiàm augentes. vide IV, 5, 1. 'Theo- 
pompus eutem illis ipsis fuit temporibus, docente Jonsio de 
Scr. Histor. Phil. I, 9, 8, quem sequutus est Kochius in Prol. 
ad Theopomp. Chium p. 52.. τῶν χρημάτων Mosq. Vind. Clav. 
τῶν πραγμάτων Vulg. et in margine Vind. codicis, non bene, 
quod Facius quoque adnotavit. Inprimis huc pertinet locus 
de eadem hac re: τυὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ü- 
λων τοὺς ἐπ᾽ ἀξιώματος, καὶ τῶν ἐφόρων τὴν ἀργὴν καὶ τὴν 
γερουσίαν μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ 1V, 5, 1. ὑπὸ εἶναι Φω- 
πέων pro ὑπὸ τῶν Φωκέων Mosq. cf. ad 6, 4. αὐτὸς παρῃτή- 
σατο Vind. αὐτοὺς et παρῃτήσατο virgula:distinxi. 

$. 6. De ejus expeditione in Italiam VT, 4, 6. Plutarch. 
Ágis non longe ab init. de formula πόλεμον διαφέρειν dicebas 
mus in Notis ad Hellen. p. 818. Utrumque et μήνιμα τοῦ 
ϑεοῦ eb ss ix τοῦ ϑεοῦ apud Pausaniam reperiri, mo- 
nitum est in Not. ad Hellen. p. 288. | 

᾿ς $. 6. πρεςβύτατον Vulgata, qua.imelior est ὅτε 

ia Mosg. et Vindob. à. Clavierio recepta. cf. I, o 1. guid 


᾿ 
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δόσιν x. À. cf. Plutarch. 1. c. Μκκεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν" 
de bac constructione dicebamus ad I, 86, 4. ἡ Zuxümvíe 
γραφὴ Vulg. ἡ Σικυωνία συγγραφὴ Kuhnius correxit; recte, 
sic enim Pausanias loqui solet. Idem vitium IX, 5, 9. irre- 
psit et in Mosquensem cod. ubi pro vulgato ἡ Σικυωνία συγ- 
γραφὴ legitur ἡ Σικυωνία γραφή, et'in Vaticanum 1I, 1, 1. 


Pro vulgato διέξεισιν in Mosq. est διεξίεε᾽ hoc nos ducit ad : 


veram lectionem διεξήεε᾽ namque ἤδη διέξεισιν esset: Jam 
explicatura est, nt cap. 11, 6: καί uoi καὶ τάδε ὁ λόγος αὖ- 
τίκα ἐπέξεισι. 1, 9, 9 ἐν τοῖς ἔπειτά που λόγος ἐπέξεισί μοι. 
et : erg Sicyonias res ante Laconicas persequutus videtur es- 
se Pausanias; a rebus enim libri secundi, quibus Sicyoniae 
itextae sunt, eum ad Laconicas transiisse, et libri secundi 
fnis et terii principium ostendunt. Gravius vero illud est, 
quod paulo post $. 9 Pausanias dicit, se de Sellasia capta 
φεούτερον γράψαι scripserat autem hec de re II, 9, 2. Locus, 
ad quem hic nos scriptor rejicit, ést [f, 8 et 9. ex eo simul 
intelligitur primum, non recte hoc nostro loco Meursium de 


. regno Laced. c. 19 pro δύὐρυδαμίδαν voluisse Εὐδαμίδαν ex 


Plutarchi Agide &cribi; namque etiam |f, 9, 1 Eurydamidas 
Aagidis filiusa Pausania nominatur: deinde inanem fuisse Kuh- 
xii ac Goldhageni opinionem, ultimam paftem genealogiae 
regiae et initium chorographiae Laconicae hic deesse; sed 
Pausaniam in Ágide Eudamidae, et in Eurydanida Agidis fi- 
lio desiisse reges ex domo Proclidarum geu Eurypontidarum 
recensero, planum fit ex IT, 9, 1, 8. II], 6, 5, ubi ait, in Cleo- 
mene, L-onidae filio, Cleonymi nepote, regium Spartae im- 
perium finem habuisse. Hujus vero Cleomenis aequales fne- 
runt Agis Eudamidae, et Eurydamidas Agidis. v. Pausan. If, 
8,4. 9, 1.  Negamus igitur, Pausaniam ultra Ágidem et Eu- 
rydamidara progredi voluisse. Nec vero hic χωρογραφίας ini- 
tium Laecnicae desiderari, contmuo monstrabitur. 

$. 7. ᾿Ιοῦσι δὲ x. X. Jam sequitur chorographia Laconi- 
ca, atque hoc-.ipsum ejus caput esse primumque initium, 
manifestum est ex II, $8 extr. et III, 1 tnit. nam nostro loco 
periegetes redit ad id, unde ibi digressus est. ΑΒ Elermis 
JI, 88: fin. Ilf, 1 princ. memoratis via εὐθεῖα et Aeogogog'in 
agrum Scotitam, ad Sellasiam, Thornacem et Spartam duce- 
bat; de his usque ad cap. 11, 1 extr. Nostrum hunc locum 
Stephanus ΕΖ. ita profert: Σκοτινὰ, τόπος iv Δακεδαίμονε, 
ἐν ὦ τιμᾶται Ζεὺς Σκοτινῶς, ὡς Παυσανίας δεκάτῳ (lege tol- 
«o)* »' Iovos δὲ ἀπὸ τῶν Ερμὼν ὅστι τόπος οὗτος δρυῶν πλή- 
euc* ὄνομα .8ὺ τῷ χωρίῳ Σκοεινὰ, ὃ οὐ τὸ συνεχὲς ηῆν δέν. 
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ὅρων ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν Σκοτινῶς.« Haec quan-, 
quiam contracta tamen utilia sunt ad nostrum locum corrigen-: 
duin: ita autem eum scribendum putamus: ᾿Ιοῦσι 0$ — τῷ 
χωρίῳ Σκὸτίτας᾽ τὸ δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς ---- ἀλλὰ Ζεὺς, 
ὃς ἐπίκλησιν ἔσχε Σκοτέταν. Ψυϊραῖα ita habet: ᾿Ιοῦσι --- χω- 
eío Σκοτιτάς" τὸ δὲ ἀκότος oU τὸ συνεχὲς --- ἀλλὰ Ζεὺς ἐπί- 
κλησιν ἔσχε Σκοτιτάς. Kuhnius, Facius et Clavier in utroque 
Joco scripserunt Σποτιτᾶς, sed posteriore loco in Vind. Mosq. 
Vatic. est Σχοτιτάν. Apud Polybium XVI, 37 legitur Σκοτί- 
τας, οἱ ponitur inter Tegeam et Spartam. ὃς etiam Facius 
post Ζεὺς insertum voluit, et codicum lectio Σκοτέταν requi- 
rit. Sed σχύτος haud dubie ex interpretatione ortum elimi- 
nandum est, quum τὸ δὲ referatur ad ὄνομα, quod et sen- 
lentia ipsa et Stephanus Byz. docent: idem vidit Nibby, qui 
Ms vertit: »ed il villaggio ha nomeScotita: 11 qual nome non 
venne già dalla spessa ombra degli alberi, ma da Giove so- 
prennomato Scotita.« Mox pro vulgato Σκχοτιτᾶ Διὸς dedi 
Σκοτίτα Διός" sic Schneider quoque in Lex. gr. scripsit. Hoc 
eognomen idem fere valet quod Νεφεληγερέτα. — De forma 
loquendi ἐπανελθόντων προελϑοῦσε,. quam Porsonus subdu- 
cta linea notavit, dicebamus ad Il, 96, 9. 
$. 8. ἐκβολὴ Vatic. Mosq. Clav. ἐμβολὴ Vulgata, quae 
meque cum proximis ἐκ τῆς ὁδοῦ, neque cum superioribus 
ἐχτραπομένοις et τραπεῖσιν αὖθις ἐς ἀριστερὰν, quibus ἐκβο-- 
λαὶ i. e. ἐκτροπαὶ significantur, congruit. Kogver sunt etiam 
3n Xenoph. Hell. VI, 5, 25. 27. VII, 1, 18. et apud Lucian. 
de Salt. 10. cf. Wasse ad Thuc. V, 55 et Meurs. Misc. Lacon. 
1, 9. Caryae Beleminae ab oriente recta eppositae sunt in 
€harta Nibbyi. Nympham Caroeam, de qua loco nomen 
fuerit, affert e Servio Meursius 1.1. Sed apud Steph. Byz. 
legitur Kagve, χωρίόν τῆς «Ἰακωνικῆς, ubi Berkel e Diome- 
dis Grammatici libro tertio hoc affert: eo die, guo solitus 
erat chorus virginum Dianae Carya*idi hymnum canere. 40—. 
eovc x. à. cf. IV, 16.sub fig. — Apud Lucianum ]. L Lacedae-, 
monii dicuntur a Polluce et Castore καρυατίέζειν μαϑόντες, 
et additur: ὀρχήσεως δὲ τοῦτο εἶδος ἐν Καρύαις τῆς “ακωνι- 
κῆς διδασκόμενον. . Caryatides salianies in sigillo apud Meur- 
sium in Misc. Lac. III, 4. 2 
$..8. «ΣΣελλασίας Mosq. Clav. Σελασίας Vulg. cf. adn. ad - 
H,9,2. Alii Sel/agiam in finibus Laconiae posuerunt; de 
quo dissensu v. Morus ad Xenoph. Hell. I, 9, 8. In Nibbyi 
Charta est infra Caryas ad Thornacem. καϑὰ καὶ πρότερον ἔγρα- 
eje , illo ipso loco 1l, 9, 2, quem inede excitavimus; ergo 
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librum secundum snorum comimentariorumy Pausanias ante 
hunctertium composuit; cf. paulo ante adnotata ad $. 6. 
Ἀλεομένην Mosq. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. 


. 10. De TA ornace Laconicae monte jam dictum estf, 

86, 2. de Pyihaeo polline I1, 24, 1. Formam "f myclaei 
"fpollinis ostendit III, 19, 9. Aaxsüeinovloig γὰρ κι 4. Hoc, 
ne, ut saepe alias, hic quoque injuria fiat Pausaniae, accu- 
ratius expendendum est; sunt enim qui dicant, hoc aliter 
Pausaniam atque Herodotum I, 69 narrare: utrumque autem 
qui diligentius inspexerit, eos negabit inter $e dissentire, vel 
Pausaniam hoc auribus aliud attendentibus excepisse. — Hero- 
dótus enim refert, Lacedaemonios auri emendi gratia Sardes 
misisse, eo ufi voliairs (βουλόμενοι χρήσασϑαι τούτῳ) ad ii- 
Jud simulacrum Apollinis, quod nunc (süa aetate) in Thor- 
nace, Laconicae monte, collocatum ait, sed Croesun iis gra- 
tis dedisse hoc aurum ; Pausanias autem, Lacedaemonios au- 
rum ipsis a Croeso ad simulacrum Apollinis Pythaei donatum 
adhibuisse ad Apollinem Amyclaeum ornandum. Herodotus 
igitnr ait, eos uti voluisse hoc auro ad simulacrum Apolli- 
nis in Thornace exornandum ; hoc ipsum Pausanias qnoque 
tradit his verbis: Croesum hoc aurum misisse Zfpollini huie 
haeo, sed addit, Lacedaemonios illud aurum , consilio, 
quo id Apollini Pythaeo destinatum fuerit, mutato, adhibuis- 
see ad Apollinem Amytlaeum decorandum. — Herodotus de 
solo Lacedaemoniorum consilio loquitur, hoc ornatu Apolli- 
neni Pythaeum induendi, non significat, eos illud explicuis- 
se consilium , et quod sua aetate in Thornace fuerit Apollinis 
sinulacrüm,; illo Croesi auro fuisse obductum: Pausaniae 
idem illud Lacedaemoniorum memorat consilium, sed addit, 
esse mutatum, eosque aurum e Lydia Pythaeo Apollini mis- 
sum Àmyclaei Apollinis simulacro impendisse. [taque non 
dissentiunt inter se Herodotus et Pausanias, imo hic illum 
sequitur, et quod ille non habet, hic addit. Neque satis 
accurate Theopompus apud Athenaeum VI, 232 narrat, La- 
cedaeinonios 44m yclaei zfpollinis faciem deaurare volentes 
aurum qui emerent, in Lydiam ad Croesum misisse; non 
enin myclaci sed Pyihaei Apollinis dicendum fuit. Ex eo- 
dem tamen Theopoinpi loco nostriloci verba ἐς κόσμον τοῦ 
dy Διιύύκλαις ἀγάλματος videmur interpretari posse: ἐς 4ow- 
601v τοῦ προσώπου τοῦ (y ' “μύκλαις ἀγάλματος, ut de au- 
reo Apollinis Aifyclaei amiculo cogitandum non sit. Haec latms 
exponenda putavimus, quouiam ipsum Heynium in iis tractendis 
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aliquid -hurmani passum csse vidimus ex ejus Antiq. Áufs. 
1, 74. ᾿ C : j ! 





CAPUT XI. | 

De urbe Sparta nsque ad cap. 18, 8 extr. qui locus 
ab auctore ipso nominatur ὁ ὃς Σπαρτιάτας λόγος 11, 1. VIII, 
14, 5. [n describendo urbis positu occupatus fuit Polybius 
V, 99. adde XVI, 16. Teste Isocrate in Pancgyrico cap. 94 
spatium inter Spartam et Athenas mile et ducentorum stadio— 
rum fuit. Spartae locum nunc, ut narrant, occupavit Pa- 
4aeo — chori: sic Hobhousius inJourney through Albania T. I p. 
283. sed hoc in Nibbyi Charta longe distractutn est ἃ Sparta: 
Quatuor fere millianbus gallicis nunc inde distare dicitur 
AMisitra seu Mistra.  » Mistra to Sparta 62 minutes,« refe- 
rente Guil. Gellio in ltinerary of Morea p. 221. »Sparta was 
&ituated upon hills of sinall elevation; the east side next the 
Eurotas being naturally defended by a wall or precipice of 
rock about 50 feet high. (Eurotas Spartae ab ortu. vide ad 
26, 1 adnot.) — The whole city appears to have been about 
ἃ milelong, in which were included 5 hills« Gell ibidem. 
Xerxis aetate Σκάῤνη πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων μάλιστα 
fuit, narrante Herodoto VII, 134. 

$. 1. “ακεδαίμων et urbis et regionis nomen. cf. adn. ad 
4, 8. 0 δὲ iv x. Δ. quod mihi recte propositum erat — 'ut ne 
marrarem. ἐπανύρϑωμα i. e. ὀρϑὸν βυύλευμα" nam mox de 
scriptore ipso, qui bonum hoc consilium ceperat, εὖ Bedov- 
λευμένος ponitur. — Locus Atticorum, ad quem nos auctor - 
rejicit, est 39, 8 extr. οὐκ ἀξίων ἀφηγήσεως Clav. Porson. - 
nt Kuhnius correxerat. Sic ἄξια ἐξηγήσεως ἴ, 9, 8. ἀξίως 
ἀπηγήσιος Herod. ΠΊ, 195. οὐκ ἀξίων ἀφηγήσεων Vulg. ὡς 
ουν — παραβήσομας a quo bono consilio nunquam discedam, 

f. 2. usque ad finem hujus capitis de foro Spartae. τὸ 
τῶν ἐφόρων ἀρχεῖον dicebatur ἐφορεῖον. v. Xenoph. Ages. 1, 
86. adde infra 6$. 8. Proxima Valckenarius e Xenoph. Hell. 
HI, 5, δ ita correxit: xol νομοφυλάκων, καλουμένων Βιδιαί- 
ev, ut νομοφύλακες et Βιδιαῖοι sint iidem. v. enum ad Herodot, 
VI, 57. et Schneideri Lex. gr. itaque καὶ, quod Vulgata ante 
καλουμένων insertum habet, uncis cireumdedi. Nic. Cragius 
de republ. Laced. II, ὅ et Reinesius in Observ. irí Suidam p. 
δῖ non Βιδιαῖοι sed. Βειδιαῖοι scribunt, deducentes h. v. a 
βείϑιος, quod apad Suidam ét Phav.rinum est ἔνδοξος. Εἰ 
sane in indice Eustathii ad Homerum legitur: βείδιοι of do- 
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χοντες παρὰ «Πάκωσι, τὰ gi δίφθογγον. . Pro vulgato κοῖς 
μὲν ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα καὶ ἄλλους τῶν ἐφήβων 

ἀγῶνας τιϑέναι καϑέστηκεν Clavier dedit τοῖς μὴν τοὺς ἐπὶ 
TO Πλατανιστᾷ καλουμένῳ καὶ ὄλλονς — καϑέστηκεν bene, 
nisi quod μὴν male illatum est. Mosquénsis quoque τὰ post 
ἀτὶ τῷ omisit, et καλουμένῳ pro καλούμενα offert. Formam 
autem utramque et Πλατανιστῶς οἵ Πλατανιστοῦς (quae est 
cap. 23 init.) probandam esse ostendit Sylburgius ad 14, 8 


jta: να πλατάνιστος est primum πλατανιστήεις, dorice πλω- 


τανιστάεις, Contracte πλατανιστᾶς,. communi flexione τοῦ 
πλατανιστᾶντος, dorice τοῦ πλατανιστὰ, — Àt πλατανιστοῦς 
contractum est ex ogg. Subauditur cum istis nominibus sub- 
Btantivum τύπος, χῶρος vel stmile..« Idem animadvertit, ITÀa- 
τανιστῶν locum designare a platanorum copia dictum... cf. 14. 
8. Probavit haec Sylburgii Valckenarius ad Theocr. XVIII, 
44. Idem Sylburgius suspicatus est, τοῖς μὲν τὰ ἐπὶ τῷ Πλαει- 
τανιστὰ καλαύμενα legi posse ; ludos, qui in Plataneto Sparta-, 
mo agitantur; Meursius autem in Misc. Lacon. IV, 15, τὰ ἐπὶ 
fà (ἱλατανιστᾷ καλουμένῳ. —Ephkorus eponymus satis notus 
est. cf. Lex. Xenophonteum. 

$. 8. De hac porticu Persica cf. index sugtorum in Win- 
ckelmanni Opp. T. VIII P. 389. quanquam ἐπὶ τῶν κεόνων 
conferendum non est cam ὑπὲρ τοὺς κίονας 11,17, 8. sed μο- 
ἀϊ.6 cum εἶναι ἐπὶ στήλης ΠΙ, 18, 5. 

$. 4. ἐπεϑύμησε etiam "Clavier. ἐπεϑύμησεν Vulg. *ob 
2 x. À. cf..Il, 1, 2. τὸ δὲ ὄνομα &. 4. locus corruptus, 
Facius et Clavier conjiciunt τὸ δὲ. ὄνομα ἦν. Franc. Goeller 


' in Aot. Monac. T. lI F'asc. III p. 329 τὸ δὲ o ὄνομα εἴη. Werni- 


cke ad Tryphiod. 295 p. 257 sq. τὸ δὲ o ὄνομα κεῖται. Nobis 
quonüam in mentem venerat: τὸ δὲ ὄνομα ὃ 9 doni i sgu ὃ £ti- 
ταιτούτῳ “ὔγουστος, κατὰ γλῶτταν δύναται τῆν ᾿Ελλήνων 
σεβαστός. 

- $. δ. ᾿Δγίου —' “γίαν Vind. Mosq. eliam postca.  Jylov. 
—'4ylay Vulg. Etiam apud Herodotum IX, 82 ' Hyígv legi-. 
mus. Verba τοῦτον τὸν x. À, interpreter: Hunc | Hagiam. Ly- 
sandro vatem datum. Zftheniensium classem: cepisse Y. e. in ea. 
capienda Lysandrum adjuvisse , ejus opera Lysandrum illa, 
positum esse. Sic $. 6 de Tisameno vate διδόναι of τὸν ϑεὸν 
μαντεὺ ομένῳ πέντε d ἀγῶνας πολέμῳ κρατῷσαι, οἱ σφίσιν (Σπαρ- 
τιάταις) ὁ Τισαμενὸρ ἀγῶνας πολέμου míves ἐνίκησε. Itaque 
virgulam post “υσάνδρω, quam Vulgata habet, removi. 

.  $. 6. Pausanias babuit quidem in ijs, quae de hoc Ti- 
sameno refert, anie oculos Herodotum IX, 82 sqq. sed, ad- 
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didit etiam nonnullà , quae liic oriait,  itáque. narrationem 


; ita τὸ μὲν Τισαμενοῦ τοιαῦτα. ἐπυνθανόμην, ὄντα claudit. 


e 


ἀγώνας ἀναιρήδσεσϑαι»-- πέντε est etiam apud Herodotum et 
fortasse sx oraculo ipso. διδόναι οὗ tov ϑεὺν μαντευομένω 
Sylburgius non recte reddidit: dari sibi α numine, | quod 
consuluerat. Sane quidem iu lioc Herodoti loco Τισαμενοῦ 
μαντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι περὶ γόνον avii.e ἡ Πνϑίη hoc ver- 
bum ita interpretandum est, sed aliam ei vim Pausanias tri- 
buit,, de qua diximus ad II, 24, 1. itaque in nostro loco est; 
vaticinanti ; ;"alque eadem potestate Herodotus. paulo post. c. 
84. 85 adhibet. Pro his σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἃ ἀγῶνας πολέμοψ 
“εέντε ἐνίκησε Herodotus ita: πέντε σφι μαντευύμενος ἀγῶώναξς 
τοὺς μεγίστους — συγκαταιρέει. nostrum locum Goldhagenus 
ita interpretatüs eet: »hat ihnen in fünf Treffen. lle Sieg ge- 
wonnen. « Pro vulgato γμωνίσατο πρὸς τοὺς £5 Ισϑμοῦ ᾿Ιϑώμημ 


ἀποστήσαντας ἀπὸ τῶν οἷλώτων Clavier ita scripsit:— τοὺς ἐκ - 


σεισμοῦ [ic] ᾿Ιθώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων.  Correctio4 
nem ἐκ σεισμοῦ pro ἐξ ᾿᾿σϑμοῦ aKuhnio jam prolatam sequua 
quutus est Goldhagenus : Sylburgius autem ἐξ ᾿Ισϑμοῦ spuria 
judicavit. — Vitium ᾿᾿Ισϑμυῦ haud dubie fuxit ex llerodoto 


ΙΧ, 85. sed quod ibi Vulgata habet, ὁ πρὸς ᾿Ισϑμῷ, mutans 


dum esse ἐπ ὁ πρὺς ᾿Δθώμῃ seu τῇ ᾿Ιϑώμῃ, ab ahis jam ob« 
servatum est. Nos ἐξ. ᾿Ισϑμοῦ uncis inclusimus, δὲ ἀπὸ ane 
te τῶν εἰλώτων delevimus Wessclingium sequuti, qui ad 1. 1. 


Herodoti negsverat, "haec profecta esse a. Pausania; idem, ut - 


ie Ἰθώμην scriberetur, suaserat ; quod Kuhriüm quoque vo« 


luisse, ejus docetiadnotatio ad. X, 38, .5, ubi est τοῖς. ie. 
᾿ Ἰθώμην énoctügiv. '"Indidem restituimus ἀποστάντας pro ᾿ 


ἀποστήσαντιρ. adde IV, 24, ^, quem locum paulo post affere- 
mus  Bimiliter Thac. I, 101 of Εώωτες αὐτοῖς ἐς ᾿᾿ϑώμην 
ἀπέστησαν. | Alia proposuit Palinerius in Exerc. p. 41 οἴ 388. 


' Post Μεσσηνισκὼν  -Amütaeum eubaudivisse of. Sylburgius 


animadvertit ;. Amasaeumn eoquutae sunt Goldhagem et Nib- 
byi interpretationes: »sendern nur die messenischen, die 
sich von den alten Heloten getrennt hatten.« —^ »coinbattà 


contro quegli Eloti, ché ribellatisi si erano ritirati nell! [tome 5: 


né tuli si erano rihelleti, ma quelli Messeni, i quali si era- 
ho separati dagli altri Eleti pià antichi. « Schneider quoqua 
correxit οὗ ἀπὸ τῶν ἀρ “αἰων, et leudavit Thucyd. l, 101, 
qui, postquam: illam Helotum tetigit defectionem ,' ita pergit: 


φελεῖστοι δὲ τῶν Εἱλώτων ἐγένοντο οὗ τῶν παλαιῶν Μεσσηνίων . 
τότε δουλωϑέντων ἀπόγονοι" ἡ καὶ Μεσσήνιοι. ἐκλήθησαν οὗ c 


πάντες, ueque «dde Paus. IV, 24, φ. ἐπὶ τῇ ἢ σομφορϑ ταῦ. 
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ze) τῶν εἰλώτων ὅσοε Μισσήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν ὃς τὸ 
ὅρος τὴν ᾿Ιϑώμην ἀπέστησαν. Sed fortasse pro τῶν Μεσση- 
ψιακὼν legendum est τὸ Μεσσηνιακόν, cui pluralem uxoey- 
σϑέντες, 1, e. separati, ἘΈΡΌΕΒΑΟΟ nemo dicet, αὐτίκα ἐπόξειαι" 
ΚΝ, 14. 38. 24. 


$. 7. καὶ ante * 4nóllovog Sylburgius tollendum censuit 
assentiente Facio et sustulit Clavier, quem sequutus est. Nib- 
by: sed Pythaeus potest esse filius Apollinis II, 94, 1. 85, 
9 coinmemoratus. De Gymnopaediis multos laudavit Creu- 
zer in Comm. Herod. [ p. 280. Pro vulgato ἐν ταύταις Fa- 
cius suaserat ut scriberetur ἐνταῦϑα᾽ et ecce ita scripsit Cla- 
vier, haud dubie male. cf. adnotata ad I, 19, 4. 


$.:8. Tovro» —' ϑηνὰς pro: Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω ἴς. 

φά ἐστι, τὸ μὲν Γῆς καὶ Διὸς ἀγοφαίου,, τὸ δὲ ᾿4ϑηνᾶς. Si- Si- 
milis est locus I, 80, 9: ἔστι δὲ καὶ Μουσῶν βωμὸς, καὶ ἔὅτε- 
φος ᾿Βρμοῦ, καὶ ἔνδον ᾿Αϑηνᾶς, τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους ἐποίησαν" 
quod ita expediendum est: εἰσὶ δὲ βωμαὶ, ὁ μὲν Μουσῶν καὶ 
ἕτερος Εομοῦ---τὸν δὲ Ἡρακλέους ἐποίησαν. adde II, 22, 10. ΙΧ, 


. $2 init. IIT, 16, 5. 14,1. 6. quilociper pluralem substantivi posi- 
" ti animoque adjunctumarticulum cum porticula μὲν explicandi 


sunt. Nonnunquam tantum articulus cum μὲν omissus est, 
ut II, 9, 6. IX, 16, 2. III, 12, 7 extr. 11, 4. 4hióg ἐστιν dyogaí- 
0v Mosq. Clav. ἐστιν Vulgata omisit. ᾿“πφάλεον Ald. ' 4xey. 
φάλιον Mosq. de Neptuno .fsphalio adeunda est Boettigeri 


Kunstmythologie aect. 2 p. 168. ἐς τοσοῦτον Mosq. Vind. ἐς 


τοσοῦτο Vulg.soosíjao:w Vind, Mosq. sed. ἐς δόξαν προηγξ 
ψαι est IV, 86, 4. Alia hujus Perfecti: exempla congessit Fi- 
scher ad Weller. III, 20. προάγειν εἰς fuit [I, 19, 2. ὁπόσα 
δεῖ σημαίνεσϑαι τῇ εἰκόνι vitium est Kuhnianae. editionis. Pro 
vulgato ἀρχαῖα Sylburgius et Clavier volnerunt ἀρχεῖα. sed 
Sylburgius posthac ὦ ἀρχαῖα ut doricum ad Dion. Hal. Arch. p. 
16 Not. tuebatur et. positum pro ἀρχεῖα, quae forma est su— 
pra $.2 et 129, 4. Armaasaeus verterat; Sunt ütem pon ea 
signa, quae Ephorea appellantur. imenidis 

apud Argivos memoratum vidisti IT, 21, 4. item aliud ping 
rei sepulcrum deprehendes in Theocriti XXII, 141. Μοῖραι 
etiam Clavier. μοῖραι Vulg. Siguaificatur Parcarum templum, 
qujus modo facta erat mentio. Verba loci mutili καὶ ὅστιν ἃ 
αὐ Δακεδαιμονίοις Amasaeus praetermisit. [In Francof. et 
Kuhn. edd, post μοῖραι est asteriscus; recte. Clavier scri- 
psit Μοῖραι; ἔστι [τὰ Φειδίτια] «Αακεδαιμονίοις. "Ears καὶ 
Ζεὺς κ᾿ λ. 6 Kubaii conjectur& loco VII, 1, 8 extr. parum 
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firmata. Nibby tamen sequutus est vertens: »Dove sono le 
Parche, ivi si fanno ancora da! Lacedemonj i Fidizi.« 


o MáÁáÓÓÀÓEÜRRSEEIER 


CAPUT XII 


Viae ex foro. cf. $. 8. cap. 14 init, 

$. 1. Via ᾿Αφέται postea dicitur ὁδὸς 5 ᾿Αφεταῖς" vo- 
cata ita est ὡς ἂν ἀφετήριόν τι τῶν μνηστήρων ἐς τὸν Óg0- 
pov. cf. Not. ad Hellen. p. 87 sq. ad Strab. IX, 486. 

$. 2. δὲ αὐτὴν pro vulg. δὲ αὐτοὺς Mosq. δοκεῖν à 
ἐμοί Mosq. Ald. Francof. Clav. δοκεῖ δ᾽ ἐμοί Kuhn. Fac. δρύ- 
pov — τὸ ἀγώνισμα Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat. δρύ- 
pov — vo ἀγ ὦνισμα Vulg. διέπεμπε δὲ — ὑπυληφϑ. Νορα. 

δ. 8. ἀργύρου καὶ γὰρ Vind. Mosq. et ἀργύρους Mosq. 
κατὰ τρόπον x. λ. Cf. de hac prisca consuetudine Hom. Iliad. 
VII, 472 sqq. 

$. 4. Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον Vind. Mosq. quod 


absolute positum est, ut ad πέραν ἐστὶν ' “ϑηνᾶς itgov sub— . 


audiatur αὐτοῦ, Vulgata Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχείον pro- 
dit correctoris manum. Βιδιέων Ald. Κελευϑεῖαν et. υλῆ- 
τὰ Mosq. cf. cap. 1. Κελεύθειαι" v. Hesych. Forsan de hoc 
lope ᾿Ιωπὶς, “ακωνικὴ χώρα apud Stephanum Byz. τοῦτον 
δὲ Τυνδάρεω παῖδα Vindob. τοῦτο δὲ Τυνὸ. παῖδα Mosq. 
Ἰρία ἀνεψιῷ τῶ ᾿Αμφιαράῳ explicat Palmerius in Exerc. ad 
h.l. et p. 874. Amphiaraum fuisse Oiclis filium, et Hyper- 
mnestrae Thestii filiae 'cf. ΠῚ, 91, 9); 'Tyndaridas vero Leda 
natos etiam Thestii filia ; communem igitur avum ΒΕΒΒΙΗΣ 
Thestium, et fuisse ἀνεψιούς. 

f. 8. Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]" Ταινάριον scripsi. a 
Vulgata absunt ποῖ; sed post ἐπονομάζουσιν est asteriscus 
in Francof. et Kuhniana, quo opus non est, si, τῆ nos, 
hunc locum scribas. dic λήναι Vindob. De hac Spartanorum 
colonia in Tialiam deducta X, 10, 3.. Locus τὸ δὲ χωρίον — 
φησιν ἐνταῦϑα quuin non satis intellectus esset, ut fit, cor- 
ruyptus est, sed ita, ut de eo sanando non sit desperandum. 
Primum in oculos incurrit, verba ἐστὶν. “εἰρημένον  responde- 
re sequentibus ὁ δὲ ἕτερος. τῶν λόγων x. à. nam duae de hu- 
jus loci, Hellenii, nomine afferuntur marrafiones, Sed ex 
eo ipso efficitur, ut pro Vulgata: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λόγων — 
βουλευσασϑαί φασιν ἐνταῦϑα, quae omnibus constructionis le- 
gibus soluta est, necessario scribatur: o δὲ ἔτερυς τῶν λό- 
γων --- βουλεύσασϑαί φῆσιν ἐνταῦϑα. — Eadem confusio fuit 

ad Tom. 1]. ς 
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11, 97, 4. Nostram emendationem, confirmant et Vindobo- 

' pensis lectio βυυλούσασθαε σφίσιν, et Mosquensis βουλεύ- 
σασϑαι φίσιν. Deinde Corayus recte animadvertit, ἀμυνύ-, 
μενοι mutaudum esse in ἀμυνούμενοι. Tum monendum est, in 
Clavierii editione scriptum ease: ὡς oi τῶν “Ελλήνων, de indu- 
etria an per errorem operarum incertum, sed perperam: quod 

" quo magis intelligatur, quae nostri loci structura sit, expedis- 
mus. Est verohaec: ἐστὶν εἰρημένον, ὡς of và» Ἑλλήνων ἀμυνού- 

" μενοι Ξέρξην διαβαίνοντα ἐς τὴν Εὐρώπην, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον 
βυψνλευσάμενοι, τρόπον ὄντινα ἀνθέξουσι, παρεσκευάξοντο. Nul- 
lius autem moment est, quod in Mosquensi deest κατὰ τοῦτο, 
et idem βουλευσαμένους exhibet. Totum locum ita interpretan- 
dum putamus: Quod autem attinet ad locum, quem vocant 
Hellenium,, dictum est, eas Graecorum civitates, quae Xer- 
aem in. Europam transfretantem propulsaturae erant (propul- 
sare animum induxeranpt), quum in eo loco consultassent, quo- 
»1odo obsisterent, bellum paravisse; altera autem narratio re- 
fert, eos, qui Menelai gratia contra Trojam. militatum abi- 
bant , ibi consilia iniisse. ἀναπλεύσασθϑαι Vindob. Clav. ava- 
σγλεύσεσθαι Mosq. ἀναπλεύσονται Vulg. 

.  $. 6. Herodoto teste VIT, 184 Spartae fuit Ταλθυβίου 
foov. ἐπισημαίνειν saepe numinis esse, quur irae suae ma- 
nifesta ostentet argumenta, Wesselingius ed Diod. Sic. Xf, 
45 et V, 6 docuit. ergo TaltAybii ira manifesta sui. argumenta 
ALacedaemoniüs in publicum dedit: nam Spartanis diu xalus 
φῆσαι ϑυομένοισε ovx ἐδύνατο. v. Herod. ]. 1. xacfaxmps Cla- 
vier, Porsonus. Ad xezecxQwoe:, quae vulgata lectio est, 
subaudiendum esset λέγουσιν, ut 1I, 10, 4. κατασκῆνναι aü- 
tem et cognata transferri ad mala quaevis graviora divinitus 
ex improviso fulminis instar immissa , vel in aliquem. irruen- 
tia cum impetu, adnotavit jam Valckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 488. Propria significatione positum est saepius a Pausa- 
nia, veluti I], 11, 1. Eodem hoc verbo in hac ipsa re usus 
.est Herodotus VII, 134, quanquam de Atheniensibus Herodo- 
tus hoc non refert. 

δ. 7. ' 4xosiz« Mosq. Quemadinodum Jupiter dictus est 
*dxoiog παρὰ τὸ ἄχρις, ἄκριος, ὃ δηλοῖ τὴν ἄκραν (Eustith. 
ad fliad. p. 1408), sic Apollo videtur vocatus esse ᾽Αχρείτας 
de plurali Gxgeig, ut sit ἐπ summis montibus cultus. — Pro 
Τάσηπτον nescio an scribendum sit Γάσεπτον, nam σεπτά 
Phavorinus interpretatur ἅγια, et σεπτὸν Hesychius ἔντιμον, 
ἅγιον, σεβάσμιον, GrfleGrov. Idem nobiscum sensit Porso- 


nus. 4fpollo Malsatas etiam IL 27, ἃ. πέρατι [τῆς] ᾿Αφεταΐῖδος 
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Clav. Uncis enim circumdare solet Clavier, quae de suo du- . 


bitanter inserit. Alia autem videbatur esse retio loci $. 9. 
εἶναι καλουμένων Mosq. qui saepius εἶναι pro τῶν dedit. Ev. 
ρυπώνδων Vind. Mosq. Ald. ' 490wónc x. 4. cf. 96, 8. IV, 81, 
9. De Jamo et lIamidis Pindarns ol. VI. Pausan. VÍ, 2, 8. 
μάντεσιν — λόγους μάλιστα — δὲ αὐτὸν Mosq. Μελανίωνος, 
ut Cameranus et Sylburgius dorrexerant e Pausan. V, 17, 4. 
19, 1. Idem voluit Anonymus. εναλίωνος Vulg. ειλανίω- 
vog Clav. ut est apud Apollodorum III, 6, 8. 9, 9. sed ibi et- 
iam in codicibus reperitur Meievtboy. 

$. 8. Insignem Etymologici M. locum de Sciade inter- 
pretatus est Hemsterhusius in, Addendis ad Polluc. ad p. 818. 
ἐκκλησιάζουσιν Mosq. De hoc Teodoro cf. VIII, 14, 6. X, 88, 


8. Diog. Laert. II, 8, 19, 103. Quod de Timotheo hic nar-, 


ratur, tangit Cicero de Legg. II, 15 extr. adde Mansonem in 
Sparta Il, 172 sq. et Reinrichii Addit. ad Epimen. Apud 
Suidam est τὴν δεκάτην καὶ ἐνδεκάτην χορδὴν προςέϑηκε. ἀτ- 
ticulun , qui ante “ακεδαιμόνεοι in Vulgata deest, addunt 
Vindob. et Clavier. 
$. 9. οἰκοδόμημα περιφερές. cf. IT, 27, 8. ἐν δὲ αὐτῷ x. 
A. cf. adn, ad 18, 2. ᾿Επιμενίδης Mosq. οὐχ ὁμολογοῦντες x. 1. 
cf. omninolI, 21, 4. Caeterum Amasaeus melius Sylburgio hujus 
]oci sensum perspexit; hic posterior ita vertit; »non assen- 
tientes is, quae ub Argivis de eodem narrantur: quum dicant, 
eos (scil. Árgivos) nullum unquam bellum cum Cnossiis ges- 
sisse. « 





CAPUT XIII. 


δ. 1. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Vind. Mosq. Fac. Clav. Valcken. ἐπὶ 
δὲ avro Vulg. τεσσαρακοστῷ x. À. Quinquaginta tribus annis 
post Herculis et Aesculapii consecrationem inter Deos relati 
sunt Tyndaridae, referente Apollodoro in Clementis Alex. 
Stroi. 1 p. 392 Sylb. φασιν Mosq. , De Jda et Lynceo. non 
Spartae sepultis cliam 14, 7. ᾿ἐστὶν ἤδη Vulg. 

$. 2. ““ακεδαιμονίοις — Σωτείρας. Olympiae Veneris 
simulacrum fuit 12, 9 cum Jovis Olympi. signo in rotuudo 


aedificio. juxta Sciadem; nunc dicitur e regione hujus Vene- 


ris fuisse aedes Proserpinae; ex quo efficitur, ut horum Olym- 
. piorum sinulacra in diversis partibus illius aedificii et ad. fo. 
rcs posita ab iis, qui extra erant, conspici potuerint Er. 
c9 
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go sensus erit: contra eam illius aedificii rotundi partem, in 
gua Veneris Olympiae signum propositum cernebatur, | Olym- 
piam autem hanc Venerem Ureniam fuisse Manso im Ver- 
such uber einige Gegenst.der Mythol. p. 193 sumsit. Κόρης 
deest in Mosq. — De J4baride ad Eecedasnionios profecto 
Meurs. Misc. Lac. II, 16. 

De -4polline Carneo usque ad $, 8 extr. cf. Meurs. Misc. 

Lac. IV, 16. Καρνειὸς Vulg. Sie, et Κάρνειος eadem promi- 

— 8616 in proximis. Formam Κάρνειος praetulit etiam Sylbur- 
gius 1n adn. ad 24, 5. Eandem cemmendant Scholia ad Theo- 
cr. V, 83. Callimachi hymn. in Apoll 71 habet Καρνεῖος» 
Distinguit ἢ. 1, Pausanias Apollinem Carneum cognomine Oi- 
«frev , quem soli Lacedaemonii, ab Apolline Carneo, quem 
omnes Dorienses coluerint. Οἰκέτας, | Domesticus. οἰκέται, 
οἵ κατὰ τὸν oixov πάντες Phavorinus. ἐπονομάζουσιν Mosq. 
' Keiov Vulg. sed cf. Etym. M. Θεοκλῆς, Θέοκλος, Otoxitut- 
soc vatum sunt nomina. cf. IV, 16 init. Eustathius ad Homer. 
p. 1780. Kuhnii conjecturam, pro vulgato γεμιζούσι) legendum 
esse κομιζούσῃ, non erat cur Clavier repeteret; nam γεμίζω, 
πλήϑω,' πληρῶ, ἐμπιπλῶ, ἐμφοραῦ καὶ τὸ ἀντλώ, interprete 
Phavorino. Valckenarius dausamt Abresch. Tüneye: p. 702. 
Κριὸν Vulg. 

$. 8. ᾿ Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι Vind. Mosq. Clav: μὲν ab- 
est a Vulg. " 4xaovíag Mosq. Χαρνειὸς — Κριοῦ Vulg. Ue 
Carno' caeso. Apollod. 1f, 7, 3. Schol. Callim. h. in Apoll. ΤΊ. 
Quod e Praxilla refertur, congruit cum 118, quae apud Pha- 
vorinuim v. Kaovta el Scholiastam Theocr. V, 88 leguntur: 
Jieetílog (scr. Πραξιλλαὶ) plv d ἀπὸ Καρνείου (sic apud Hesy- 
chium quoque legetur) gov ὠνομάσϑαι (scil. Κάρνεα) τοῦ 
Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενας τῷ ᾿“πόλλωνι. 
Mutilum esse hunc Pausaniae locum, Meursii Miscellaneis 
Lacon. [V,15 non credimus. εἴῃ xoi Καρν. Vind. Mosq. Kao- 
νειὸς Vulg. Kagvog Kuhnius conjecit. ἀνεϑρέψαντο --- xag- 
ψείας — LIE THE Mosq. qui Kagvetov oinisit et υπερϑέντες 
pro μεταθέντες habet. Κάρνειον, ὑπὲρ τῶν κρανειῶν μετα- 
ϑέντες Vulg. quam distinotionem nutavimus. — Sed Clavier 
Κάρνειον, ἀπὸ τῶν κρανειῶν, μεταϑ. dedit. Derivationem 
& v. κρανείά Phavorinus quoque affert cum scholiasta Tlieo- 
οὐ 1. c. et veram esse hanc metatlesin, Valckenarius 
etiam dicit a&d Theocr. Adon. p. 318. Manso in Sparta T, 2,218, 
Carneum existimans Deum de divinatione ictum esse, cum 
scholiasta Theocriti nomen flixisse putat ἀπὸ S Penes 
EOS 
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.δ..4. Knovitos Vulg. Intelligiiur bic Carnei Domestici 
signum in Cra aedibus. «ἀφεταίαν acil. ᾿Απόκλλωφος. -, Eadem 
ratione Dioscuri ᾿ἀφετάριοι sunt. appellati. 14, 7. Idem Apol- 
lo videtur dictus esaq.4fg0pévoq,  fgnem ipemorat, Meungius.j in 
Misc. Lac. I, 1. χρρίον ὄχονξα oru; Masq. Ald. .oprmno p 
o 60g Mosq. a [hi * ' virgulia., wendebantur « Loeschqr, 

ὄρωπος in margine. 0, ῥῶπος Ald. πρὸς τούς Clavier Bea 
que, ut. Sylburgius Gorrexuyat,. ποὺς. τοῦτο Vulg. Noininis 
Muflovàtog quae sit. netafio , , mih; quidem. non faeile ad. di- 
. éendum est: fortasse vi et origine sua non differt ἃ yacabulo 
᾿Αμούλιως.. Homericum Moviiog παφὰ τὸ μολεὶκ ὀρμρῃτιεὸν 
ἄνϑρωπον ὑπαγορεύει, inferprete.Euatatbio. .4 praefixum easet 
hic ἐκεξασωιόν.;. B autem. ἐπεινθετεπόν. de utroque.cf. Valcke- 
narjus ad Theocriti Adon, p.216. 272. Vel factum. homen est 


ex egi et οὔλιος; i. €. totus, καϊμίατα. — Sin. αὐἴοι. ἐμποξυμι ' 


dicamus ab ἀναβυλή, exit gui differt malum, removet , amo- 
lüur. 18, 1 est ἰμβολογήρα ᾿Αφροδίτη). 
$- 5.. Χολώνα videlur unus px Spartae collibus fuisse, 
. quos Pausaniss znéozat 17 , s cf. de.h. v. Hesychius. Ejus- 
: dem hujus.Colonae templique,:. qued Bacchus ibi habuit, 
mentionem fecit Polemo Periegetes apud Athen. HI, 524. «pog 
αὐτῷ Mosq. Clav. eodem modo correxerat Sy Iburgius Vulga- 
tam πρὸς αὐτό. ói post evse- Mosq. omisit. τῷ δὲ ἥρωϊ — ἐκ 
Δελφών. Verbis ϑύουσιν αἴ Διονυσιάδες καὶ “ευκιππίδες 
videntur siguificari aa&erdotes , 'χυδο miuistrabant Dionyso et 
Leucippi üliabus. Ab illis Dionysiadibus distinguuntur dein- 
de undecim puellae, verum et i ipsae Διονυσιάδὲς appellatae, 
quibus cursus certamen in sacris Dionysi proponebatur. De 
lis Hesychius ila: “Πιονυσιάδες , ἕν Zn; “τῇ παρϑένοι, αἴ ἐν 
τοῖς Διονυσίοις δρόμῳ & ὠνιζόμεναι, alque hoc jüssu oraculi 
Delphioi fi fiebat, docente ausania, ZAtiximnideg autein appel- 
labautur primum, Leucippi Bliae,  Hilaeira et Phocbe, " quas 
C ypriorum carminum auctor Apollinis filias esse cecinit; dein- 
de vero etiam virgines, quae 1115 Leucippi filiabus pra "facer- 
dotibus erant; quum enun, Hilaeir 'ae Phoebaeque suum esset 
[eov ᾿ sacerdotes. eliam iis datae sunt. cf. oingiuo ' Pau- 
sanías {1}, 16 inif.,, Quod áttinet ad τὰς δὲ ἄλλας, absolute 
suut posita Daec: quae structura frequens est apud Paucis. 
In nostro loco Sylburgius p. 930 «d. Kühn. dicit, esae Enal- 
lagen. Quum sequatur ταύτας, possis ctiam mutatam con. 
. structionem appellare. cf. ad II,.7, 4. adnot. Θέστιον γὰρ --- 
IL:svoóvoc absunt a Mosq. cf, Praefatio p. XXVII vol.f. De 
Thestio adgenoris filio v. Palincrii Lxerc. "ἄφιος pro vulgato 





38 'ADNOTATIONES 


"Aottoc Palmerius in "Exerc. Valokenários in Diatriba p. 61, 
Heynius in Not, ad Apollod. I, 7, 7 scribi voluerunt, assentien- 
tibus Facio ac Clavierio; sed.nescio su intelligi possit poeta 
Laceduemorius ille, qui apud Antoninum-Liberálem c. 12 
vocatur 4osc. ὁ Μάκων, cujus ab eodem laudatur ἄσμα 
Κύκνος: Apud Theocritum quoque XKII, 5 Leda κούρη Θε- 
σειᾶς appellatur. ες : ͵ 

$. 6. Cognomen ' Tneoyeigla. explicandum. videtur esse 
ex illisHomeri: μάλα γάρ ἔϑεν εὐρύοπα Ζεὺς Χεῖρα. ξὴν Uxsg- 
ἐσχε Πιαὰ ἔχ, 419, et αἵ κ᾽ ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρά Κρονίων IV, 
249 , ubi, hoc de deo dici ἀντὶ τοῦ σκέπάδαι εἴτουν βοηϑῆσαε, 
Eustathius adnotavit. ξόανον δὲ ἀρχαῖον x. 4. Haec non ad 
Junonem Hypercheiriam referes. 44qooóí(tg Ηρα videtur esse 
Venus cognomine Juno i. e. dea amoris conjugalis; quod 
confirmant ea, quae addidit Pausanias ἐπὶ δὲ — θύειν. Ah- 
ter Creuzer in Symbol. IÍ p. 568 sq. cf. Boettigeri. Mytholo- 
gie der Juno p. 82. τῷ 8:9 pro τῇ 9:9 Mosq.: » 
$. 7. ᾿Ετυμοκλέους, ᾿Ενυμοκλεῖ e Suida scribi voluit 
Sylburgius. Legendum. autem ccnteo-' Eveiuoxázi αὐτῷ καὶ 
“Ἱπποσϑένει. Hic Hipposthenes quo tempore wixerit, patet 
ex V, 8, 3. em 





CAPUT XIV. 

$. 1. De Brasida Suidas cum Reinesii Observationibus. 

De Spariae theatro Voy. d. jeune Anach. cap. 41 et Not. 5. 

Gell in Itin. of Morea p.991 ita: » Here is a maguificent theá- 

ire, 418 feet in its longest diameter. The orchestra is 140 

fect wide; but the scerie seems to have been only' 28 feet 

deep. «' Vides de eo illum loqui, quasi pars ejus adhuc reli- 

qua seit, “Παυσανίου x. 4. de structura orationis : dicebamus 
ad 11, 8. de hujus Pausaniae sepulcro Thucyd. I, 184. τὸ δὲ 

ἕτερον — ὃδ καὶ στήλη. Hunc quoque locum mutilatum esse 

putaverunt: Kuhnius enim o verbis τὰ δὲ ὀστᾶ — τοῦ Παυσα- 
vlov excidisse verbum κέϊεαι, et hoc bis positum hic fuisse 
credidit, ut eo auctore scribendum esset Παυσανίου κεῖται. κεῖ 
ται δὲ καὶ στήλη. Hoc ut certum sequutus Clavier non. du- 
bitavit scribere Παυσανίου κεῖται᾽ [ἔστι δὲ xol στήλη. Nos 
his parum tutis auxiliis nihil fidentes, neque quidquam ad 
integritatem sententiae desiderari judicautes verba xai λόγους 
— ἀγωνίξεσϑαι pro parenthesi accipimus, virgulam Vulga- 
tae post ὀστᾶ τοῦ “Πεωνέδον tollinus, minorem autem disn- 
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etionem. post Θερμοπυλῶν τοῦ IIeveavíov, quae in Facii edi- 

tione est, mutamus in majorem, quae in Aldina et Francof, 
deprehenditur, -et δὲ inter τὼ atque ὀστᾶ, utsaepe post pa. 
rentheses easque longiores, insertum arbitramur. Nexus 
igitur sensusque loci hic erit: aZterum autem Leonidae ( ) — 
ossa nimirum Leonidae quadraginta annis post Pausania €. 


"n 0 
Thermopylis ad sqyuliuram deportante. πατρωθεν Mosq. 


$. 9. Θιομηλίδα Mosq. Pro ' 4yiaóv in Mosq. et Ald. 
est ᾿Δγιπαδῶν, ut $. 8. ' Anadaig in Vind. Mosq. et Aldina pro 
᾿“γιάδαις. Locus, ubi Agiadarum sepulcra fuerunt, ipse quo- 
que ᾿Δγιάδαι appellatus ost. v. Meurs. de regno Laced, cap 9. 
cf. quae paulo post. afferentur. De Lesckie X, 25, 1. Crota- 
ni sunt pars Pitanatarum i, e. pars tribus Pitenes, de qua cf. 
16, 6. μοῖρα h. L quae Laconice dicebatur oz. v. Plutarchi 
Lyc. 6. Nio. Cregius de rep. Laced. 1, 6. Manso in Sparta II 
p. 1296 sq. Pro ᾿βνατάδων καλουμένων Sylburgius ' Eve- 
πάδων καλούμενον scribendum censuit, assentiente Facio; 
00s καλούμενον vere restitutum a Sylburgio credumus. Olim 
quidem nobis videbatur corrigendum esse: ἱερὸν ' Extádovsog 
seu ᾽᾿Επαοιδοῦ καλούμενον, ea, quae Pigdarus Pyth. ΠῚ, 91 
sq. et Scholia habent, sequutis: nunc autem ab illo revoca- 
ti errorelegipus: ἱερὸν, ἐν ᾿᾽Δγιαδῶν καλούμενον. Sic Me- 
ringa in Observ. p. 201 à Velckenaxio laudatus egregie hunc 


locum emendavit. lu eandem emendationem mceidit Porso- .., 


nus, níisiquod hic καλουμένων retinet; bene autem osten- 
dif quomodo monstrum Vulgatae ortum sit: hoc nimirum 
modo: 
DI 
EN AllAdóv 

Jam videsis ad initium hujus paragraphi quomodo "yradóy 
nomen in codicibus corruptum sit. Veri vestigia inhac 
quoque conjectura insunt, quae legitur in Clavierii editione: 
ἱερὸν ἕν, ᾿Δγιαδῶν καλούμενον, quod redditur: »un temple 
d' Eseulape, qui porte le nom des Agiades.« Denique huc 
pertinet, quod paülo ante propositum est, locum, ubi Agi- 
adarum sepulcra fuerint, ipsum quoque “γιάδας appellatum 
esse: dixerunt igitur ἐν "Ayiaóov pro ly' Δγιαδῶν τάφοις. 
De hoc Taenaro consulendus est Stephanus Byz. adde Meurs. 
Misc. Lac. IV, 11. ἄκραν — ἀνέχουσαν etiam Clav. ἄκρ. — 
ἐσέχουσαν Vulg. Ha^c ipsa ἄχρα ἐς ϑάλασσαν ἀνέχουσα dici- 
tur 26, 4. et ἀνέχειν saepe est de promontorüs, cf, 28, 7. 22. 


Tu. 
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8. ἐςέχειν autem de σίνεδις ut 22, 9. init. qui inde vocantur 
ϑαλάσσης ἐςβολαί, ut 93, 7. ᾿Ιπποκούριος i. e. ἵππους xovoí- 
ἕων eques curans. Miyivalac Clav.: ut Sylburgius correxerat 
Vulgatam .fiyswvíac. In Mosq. est Miyttva(ac, quanquam 
Matthaei dubius füit, utrum αἰ an e esset in penultima. 'Ie- 
σωρίας Clav. ita jam ceorrexerat Facius Vulgàtam ᾿Ισώρας. cf. 
25, 3, et plures locos 1n Meurs. Misc; Lac. IV, 14 de Diana 
Issoria,- et loco, unde istud traxit cognominis, “γειναῖος 
Vind. Mosq. cf. adn. ad II, 29, 2, ubi incipit hic Αἰγιναῖος 
λόγος. - 

$. 8. Dedepravatione nominis ᾽γιάδαις ad $. 2. dixi- 
mus. Deinde corrigendum censemus: στήλην ὕψει, Óy- 
ἀραμμέναι δέ εἰσιν, occ albae ἀνείλετο. Pro vulgatis 'Áy- 
χιόνις, ᾿Αγχιόνιν Clavier edidit Χιόνις, Xróviv;. wt δεῖ vo- 
Juerat propter IV , 98. VI, 18. VIIf, 89 et entea. Corsinus m 
Fest. Attic. ΠῚ, 59. sed quanquam hic homo frequentius Chio-. 
nis dicatur, fieri tamen' potuit, ut hic illic Anchionis vocare- 
tur. Similiter qui X, 19,4 ᾿Ακιχώριος, aliis Κιχώριος appellatur, 
et de Ptera Apteraei ,“πσοςϑήκῃ γράμματος opud Paus. X, 5, 5. 
᾿Ολυμπιάσιν Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν Mosq. Verbis, ἀυταῦϑα — si- 
si Dativum of cogitando addes. τὸν δὲ — π᾿ cf. omnino 
VI, 13, 1, ubi idem de Chionide. ἀσίδι Ald. ἀσπίδε Mosq. ut 
Loeschier ἢ jam correxerat. ἀγῶνα λῆγον Mosq. τοῦ στόλου Clav. 
ex emendatione Sylburgii. τῷ στόλῳ Vulg. οἰκέσαι Fac. Clav. 
ita corrigente Kuhnio e X, 15 extr. et ante hunc | Loeschero. 
οἰκῆσαι Vulg. λέγουσιν Mosq. λέγουσι Vulg. 

$. 4. καγὰ ὄψιν ὀνείρατος 1. 4. ἐξ ὀνείρατος VI, 20, 8 
$eu ἐξ ὀνείρου ὄψεως. v. Phrynich. p. 491 cum animadv. 
Lobeckii. φυλάσσουσιν Mosq. qvàaccovc: Vulg. 

$- 5. De Cerere. Chtkonia. apud. Hermionenses culta Il, 
35. ὃν pro τὸ dv Mosq. 

- $. 6. ᾿ἔνϑα τοῖς — τὸν δρόμον desunt in Mosq. ef. Prae- 
fatio P: XXVII vol. I. De forma' Ayidvy ad 9, 1.' Αγίδων 
Ald. ᾿“γιωδῶν Clav. à ϑέουσιν pro ὦ ϑύουσιν P. Faber in 
Agon. P. [ c. VI. volnit sine causa idonea. Horum adole- 
scentum , qui Σφαιρεῖς appellabantor , forsan fuerunt σφαι- 
ρομάχια, οὐδετέρως, ἀγών τις οὕτω καλούμενος παρὰ Aaxt- 
δαιμονίοις teste Eustathio ad Hom. p. 1601. ΑΔ quae σφαι- 
gone γιὰ nescio an illud Luciani in Anach. 38 referendum sit: 
μέμνησο μὴ οἴεσϑαι μάτην πονεῖν “ακεδαιμονίους, ὁπόταν 
σφαέρας πέρι ἐν τῷ ϑεάτρῳ συμπέσσντες καίωσιν ἀλλήλους. 
γεν bis πεποίηται x. À. videntur duo significari gymnasia , e 


pef τὸ ἕτερον alterum eorum. ἀνδρὸς Σποαρτιάτον — ἄγαλμα 
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V 
asbsürit.a Mosq. idem ὀἐκεῖα pro οἰκία habet. Ἐδειϑυίας 
: Vind. Εἰληθείας Mosq. Ald. Εἰληϑυίας Vulr. δὲ inter τὸ et 
IR. deest in Mosq. * Hysuovac Mosq. Vatio. PAY cf. VIff, 
86, 7. 47, 4. ᾿Ηγεμάχης Vulg. ΄ 

f. 7. ᾿“γνίτα Fac. Clav. J[yvíre antea, sed rnita 
Amas. Doe agno Creuxeri Symbol. IV, 458. Denominata non- 
nullis videtur παρὰ τὴν στέρησιν τῆς γονῆς, αὖ imminutione at- 
Que erstinctione seminis genitalis, ut ait Sylburgius. ἡ ῥά- 
proc Clavierio est le Nerprun. de éa a Sclineidero leudetu: 
: Niclas ad Geopon. p. 74. ἔστηπεν Mosq. καὶ δὴ κἀμοὶ καὶ Vulg. 
sed pro καὶ δὴ Vind. et Mosq. habent καὶ μή" quae mera vi- 
detur esse geminatio proximi κάμοί, quate καὶ δὴ cum Por- 
sono censeo delendum esse, — Be Apharet filis non Spartae 
sepultis cf.' 13, 1. πρὸς δὲ ---᾿ Αφετηοίοι" nam Dioscuri prae- 
sides ludorum, inprimis apud Spartanos, fuérunt. v. Spanh. 
ad Callim. h. in Pallad. 24, ἀφετηρία, ἀρχὴ, vga τοῦ Íx- 
ποδρύμου Suid. Neptunus Zoperírys est  Domesiicus, et ta- 
lis ille fuit omuibus Peloponnesiis διὰ 0^ δοκεῖν" τὸ παλαιὸν 
τὴν Πελοπόννησον οἰκητήριον γεγονέναι ἹΠΪΤοσειδοῖνος, “καὶ 
τὴν χώραν ταύτην ὥσπερ ἱερὰν τοῦ Ποσειδῶνος νομέζεσϑαι, καὶ 
τὸ σύνολον πάσας τὰς ἐν Πελυποννήσὼω πύλεις μάλιστα τῶν 
dOavérov τὸν ϑεὸν τιμᾷν τοῦτον, ut ait Diodorus Sic, xv, 
49. Alia est C. Muelleri sententia in Aeginet, pP. 160. ὀνομά- 
ξουσιν Mosq. ὀνομάζουσι Vuls. 
€. 8 et 9 de pugnis ín Platanista , et de co, quod ante 
ἐδίαϑ fieri soleat in Phoebeo. 
( 8. Πλατανιστὰς etiam Clavier. cf. 11, 2 et infra $. 9. 
15, 1. 2. Πλατανιστάς Vulp. o? δὴ Ald. Francof. Clav. ef 
δὴ Kuhn. Fac. Sensus est: platani nimirum, quae altae den—- 
satque sunt, circa. illum locum natae sunt. Sylburzius enim 
el ante δὴ per errorem pro articulo αἱ habuit. εὕριπος h. 1. 
fossa aquis impleta. »un canal plein d' eau« Clav. qui Εὔρε- 
ὅτος scripsit, κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐς νῆσον ϑάλασσα Vulg. ἐς Fa- 
cius expunctum voluit ; nos in minore editione uncis circum- 
dedimms. κατὰ ταὐτὰ καὶ ὡς νῆσον ϑαάλασσα Clav. unde, 
nescio, Sed melior est, quam Valckenarius affert, emonda- 
tio haec: καὶ εἰ νῆσον ϑάλασσα, εἴ laudat Abrech. Thucyd. 
' p- 848. namque καὶ εἰ post. κατὰ ταὐτὰ est apud "Pausaniam 
VI, 14, 2. 20, 9. TX, 3, 4. Eadem haec formula IV, 19, 1 
ita corrupta est: κατὰ ταὐτὰ ἢ εἰ. — Praeterea post κἀτὰ ταὖς- 
τὰ inserendum etiam est δῇ, quod latet in Mosquensi lectione 
δέ" haec enim ita habet: κατὰ ταὐτὰ δὲ xal ἐς ψῆσον Ociag- 
σαν. .Similiter Pausanias VÍ, 14, 2 περιέδειε τῷ μετώπῳ χορ- 
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δὴν κατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἶ ταινίαν περιϑεῖνο: — Quare nunc ita 
nostrum locum scribimus: χατὰ ταὐτὰ δὴ καὶ εἰ νῆσον ϑέ- 
λασσα, Pro vulgato ἔφοδσι cum Ulavierio ἔςοδοι. In Mosq. 
ἐφηβιοι δὲ ἐπὶ γεφιρῶν εἶσιν legitur. ἐφ᾽ ἑχάτερα᾽ di. IX, 
82, 2. 'τῇ uiv». λ. Hinc altera pars istorum adolescen- 
ium oí κατὰ /ivxovoyov, altera οὗ καϑ' ᾿ Ἡρακλέα dicta est. 
v. Luciani Ánach. 38. : 
$. 9. ϑύουσί τε πρὸ Goldhagenus conjecit; male. Φοι- 
βαίῳ Vind. Mosq. sic et postea, Clavier, Valckenarius; at- 
que ita scribendum esse, jam in Comment, Societ. Philol. 
Lips. IV, 1 p. 13 signifcavinus. ' Epgfjalo Vulg. sic etiam in 
proximis Ἐφηβείῳ Facius voluit, praeeunte Sylburgio. 
Sed dorica est forma Qoifieiov, ,vulgaris Φοιβεῖον, 10- 
.mica apud Herodotum VI, 61 Φοιβήζον.  Euntibus Spar- 
ta Therapnam ad Heleuae templum, istud templum fuit 
ὕπερϑε τοῦ Φοιβηΐου ἱεροῦ ultra Phoebeum , ut est apud He- 
rodotum l. 1. Pro ἐκ τῆς πόλεως Sylburgius, Kuhnius, Facius 
. voluerunt scribi: ἐκτὸς τῆς πόλ. sed ἐκ pro ἔξω interdum po- 
ni, adnotavit jam Valckenarius ad Herod. II, 442. Poterit 
ergo Vulgata reddi: est extra urbem. — Mira est Clavierii in- 
.terpretatio: »offrent avant le combat un sagrifice dans le 
'Phoebéum , qui est aussi dans la ville, à peu de distancé de 
Therapné.« καὶ ante ἐκ τῆς πόλεως nemini erit offeusioni; 
scriptor enim indicare voluit; Platanistam extra urbem fuisse 
aigue etiam Phoebeum. Phoebeun non longe remotum füisse a 
Therapna, Pausanias iterum tradit 20, 1. adde Herodoti locum 
modo excitatum. ἐνταῦθα --- ϑύουσε " hocrepetitur 20, 1. ἑκατέ- 
Qu μοῖρα utraque factio juvenum. pro μοῖρα postea est τάξις. 
ἐνύαλίῳ Mosq. De Enyolii numine Scholiasta et Lobeckius 
ad Soph. Ájac. 179. quomodo Alcnan Enyalium dixerit, 
ostendit Sch. Arist. ad Pac. 456. Pausanias intellexit Martem. 
τῇ Evodío Facius conjecit, et Clavier tacite scripsit; idem 
placuit Valckenario. De canibus Triviae immolatis a Sapacis 
et Thracibus cf. Ovidii Fast. I, 889 sq. ἤ.τε pro αἵ τὲ Mosq. 
ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ »post peracta sacra est &prorum comnnmnissio« 
Kuhn. κάπρ. ἠθαδ. Nibby ita vertit: »due cinghiali da loro 
addomesticati.« ὁποτέρων Clav. ut Sylb. conjecerat. ὁποτέρῳ 
Vulg. Pro τέχνῃ, quam vocem Ámasaeus praetermisit, Palme- 
rius in Exerc, τύχῃ scribendum censuit, assentientibus Val- 
ckenario, Clavierio ac Porsono, quorum ultimus etiam ἐστιν 
post νικῶν delet, ut τύχῃ νικῶν respondeat illis ἔτυχε ἔχουσα 
Cap. 16, 8. quod est nimium. acquiescimus in Dalivo zv. 
InMosq. cst ἐπίασι — ἐμπιπτουξιν. 
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Totam hunc locum de pugnis in-Plaianista ut egregie 


3lustrant duo loci Luciani in Anach. 38 et Ciceronis in Tusc. . 


V, 97, ita rursus hic illis justam affundit Jucem. 





CAPUT XV. 
.$. 1. Κυνίσκας --- ἅρματι. cf. omn. 8 1. 


$. 2. τοῦ μὲν pro τὸ μὲν Vind. ᾿ξναραφόρου Clav. for. 


san ex emendatione Heynii ad Apollod. IIT, 10, 5 proposita. 
᾿Εναραιφύρου Vulg. Haec Hippocoontis filiorum nomina. ali- 
ter leguntur in Apollodori . l ἀπὸ δὲ τοῦ Δορκέως Mosq. 
In Vulgata deest articulus. ἀπὸ τοῦ Σεβροῦ Vind. Mosq. Hic 
£juoque articulus in. Vulgata omissus est. MFispevog Vind. 
Mosq. -᾿ 

$. 8. τῷ δὲ pro τοῦ δὲ Mosq. λέγουσιν Mosq. ἐν Σπάρ- 
τῇ pro εἰς Σπάρτην. cf. VII, 4, 8. καϑάραι Ald. Francof, 
Kulm. καθᾶραι Fac. Glav. χαϑάραι vel καϑῆραι Sylburgius 
voluit. nos καϑῆραι scripsimus, quae forma usitata est Pau- 
saniae. cf. I, 14, 8. 34, 3. 43, 5. 1], 1, 4. 80, 8. V, 1, 7. ubi 
WV ulgata jota subscriptum retinuit. sed v. Hom. Odyss. VI, 87. 
93. Est autem καϑαέρω indice Pbavorino: λόξις ϑεία «αἱ σε- 
μνή, quanquam non ubique. Oievoc Vulg. efiam postea. /fi. 
svp». Fac. Clav. “νκίμν. Vulg. “υκυνίου Mosq. De hoc Oeo- 
no et ejus caede, item de. ejus patre Licymnio dicebamus ad 
Hellenica P. 950. cf. Paus. : M, 99, 8. περιϊξόντι Clav. ut Syl- 
burgius correxofat. περὶόντι Vulg 4. ἐγένετο Clav. ἐγίνετο Vulg. 
vij οἰκίον pro οὗ παῖδες Mosq. Hercules in priore cum Hippo- 
coontidis pugna vulneratur. vide 19, 7. ἐξεγένετό οἵ — vip 

ἤδσασϑαι volunt ' esse imitationem illius Herodotei VII, 8: 

οὐκ ἐξεγένετο οἱ τιμωρήσασϑαι. sed non modo hic verum sae- 
pius. ἐξεγένετο et ἐξεγεγόνει cum Dativo personae οἱ Infinitivo 
apud Pausaniam reperitur, veluti [IT, 4, 5. 17, 8. X, 84, 9. 
IX, 925. 1, 28, 6. VII, 17, 9. ' Hoexleiov, quod hoc ipso para- 
grapho ít góv ᾿Ηρακλέους dictum est. 

$. 4. ἑτέραν ὁδὸν, diversam ab illa, quae initio para- 
graphi yremorata est. τὸν ante Αὐτεσίωνος deest in Mosq. 
ἔσχηκεν Mosq. 


$. 5. De Hipposthene Olympionica est cap. 18 extr. sed . 


quae hic memoratur aedes, non potius huic luctatori quam 
Neptuno cognomini fucta fuit; ergo Neptunus Hipposthenes 
dictus est, ut Jupiter Agamemmoe. of. adn. ad |I, 35, 9 
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* Inxoc0í£vg Mosq. De JMarte vincto laudatur Aristid. orat, 
Jsth. Neptun. p. 46. adde Winckelm. de, Allegor. cap. 2. Hiz- 
tii Bilderb. [, 62. Paciaudius putavit, evocationis impedieu- 
dae causa eum vinctum fuisae. v. Monum. Pelop. vol. 2 p. 58. 
γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ “Δακεδαιμ. Vulg. γνώμη δὲ ἡ αὐτὴ dax. 
Sylburgius Faciusque voluerunt. sed τῇ αὐτῇ deest in Mosq. 
et omisit Clavier, qui emendationem γνώμη recepit, utrum— 
que probante Porsono. Pro τῶν μὲν est τὸν uiv in Mosq. 
idem postea τὸν ante rgoxov omisit... De hac Atheniensium 
Victoria «coo loeus est I, 99, 4. 

$. 6. λέσχῃ — καλουμένῃ ποικίλῃ. ΑἸαῖπα. λεύχη pro λέ- 
σχη Mosq. Hujus Jfegei majornm series haec est:  Aegeus, 
Oeolycus, Theras, Autesion (cf. IV, 7, 3), Tisamenus, Ther- 
sander, Polynices, cf. Not..ad Hellen..p. 833. Thebis ergo oriun- 
da fuit haec gens. De 4fegeo et Oeolyco cf. Herod. IV, 149. et 
de Oeolyco Sch. Paris. ad Apoll. Rh. II, 778. Tisamenus The. 
barum rex, Thersandri et Demonassae, " Amphiarao natae, 
filius. v. IX,.5, 8. λέγουσιν — Δημονάσσης Mosq. ΙΧ, δ, 8 et 
V, 17, 4.codices .eodein modo errant in , antepenultima 
hujus nominis. . Articulus ante ᾿κμφιλόχῳ videtur delendus 
esse. : Ce 
€. 7-" Ἥραν -— αἰγοφ. εἴ. Hesych; v. αἰγοφάγος. E Mosq. 
ὥσπερ ys pro ὥσπερ γὰρ Vrigatae. . Pro ἀλλοίων Clav. ἄλλων 
&cripsit; sed illud etiam IV, 21, 8 adhibitum reperitur. De 
Nepiuno Genethbo dicebamus ad. Il, 38, 4. Κλεοδαίον etiam 
Clav. Κλεοδέου Vulg. cf. II, 7, 6. Βοιωτοῖς pro Βοωνήτοες 
Mosq. ἀριστᾷ pro ἀριστερᾷ idem. . i 

$. 8. λόφύς ἐστιν — ναὸν δὲ. Mosq. ναὸς ἀρχαῖος x. À. 
Locus insignis de aede Veneris armatae atque simulacro apud 
Lacedaemonios ? utriusque mentionem Lactantius quoque fe- 
cit de falsa relig, I, 90. Tum. e Lactantü narratione, tum ex 
iis, quae et N. Cragius de rep. Laced. lib. 8 tab. 1 Inst. 1 es 
: Meur&ius in Misc. Lac. II, 15 congesserunt, patet, cur Venut 
apud Spartauos axmata fuerit, Jam veteres quaesivisse.  Ea- 
dem recentiores quaestio exercuit. v. Heynii Ántiq. Aufs. [ p. 
136. Maso im Vers. üb. einige Gegenst. aus der Mythol. p. 
149 sqq. Boettigeri Mythologie der Juno p. 82. Nec tamen 
solos armatam Lacedaemonios coluisse Venerem, docet Pau- . 
sanias II, 4 extr. lil, 28, 1. Haec Venus Lacedaemone ga- 
deata fuit et hastata, quod discimus ex epigrammate in Απ- 
ihol. Palat. T. [| p. 678 et ex Nonni loco quem Manso pro- 
tuli.. Illud sutem cavendum est, quod certe non Pausaniae 
culpa nonnujlia accidit, ne hanc armatam. confundamus Ve- 
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nerem cum altera, quae Morpho appellata est; δὰ hanc enim, 
non ad illam, pertinent quae sequuntur: κάϑηται δὲ x. 4. Ve- 
nus illa armata in epigrammate landato κατὰ κρατὸς Éjei xó- 
Qvv ἀντὶ καλύπτρας, sed Morpho teste Pausania κἀάλύπτραν 
habuit, velamen, velum ; quod quid sit, indicat Winckel- 
mannus in Opp. lf, 499. V, 87. 850. Venus Morpho ex cedro 
facfa fuit, ut ex hoc loco extremo intelligitur. ἀφομοιοῦν- 
τα — βέβαιον. Ut hic compedes, sic apud Horatium Od. f, 
$5, 90 uncus habet firmitatis significationem. — Idom, sed pa- 
rum distincte traditur in Scholiis ad Lycophr. 449 et a Pha- 
vorino v. Mogg. ubi altera quoque, quam Pausanias rejicit, 
causá tangitur. Nostrum autem locum inprimis illa- Artemi- 
dori illustrant IV, 5: ὅσα πέπλεκται, — πρὸς γάμους xal gi- 
λίας καὶ κοινωνίας ἀγαϑὰ διὰ τὴν συμπλοκήν. Apud eundem 
II, 47 est: πέδαι κατοχῆς σημαντικαί, — Denique τοῦτον οὐδὲ 
ἀρχὴν Mosq. τοῦτον δὲ οὐδὲ ἀρχὴν Clav. τοῦτον δὲ οὐδὲ τὴν 
ἀρχὴν Vulg. Similiter οὐδὲ ἀρχὴν προοςίεμαι τὸν λόγον τοῦ- 
vov X, 5, 5. ἦ pro sj in Francof. ed. πάντα pro παντάπασιν 


Mosg. 





CAPUT XVI 


$. 1. Leucippides sacerdótes jam 18, 6 memoratae 
sunt. Γερῶνταε Sylb. bene reddidit: sacerdotes earum. sunt 
virgines. τὸ μὲν δὴ --- τέχνης illustratur in Winckelmanni Opp. 
V p. 268. y 


9 
. δ. 9. κατειλημμένον Vulg. κατειλημιιένων Mosq. κατει- 
λημένον Porsonus et Clavier, sed hic reddidit: orné; melius 
Nibby: involto. Siniliter. κατεελημένον est legendum IX, 9, 
9. cf. VIII, 8, 2. καὶ τὸ otxnue Mosq. Articulus abest a Vulg. 
ὑφαίνουσι x. λ. cf. Heynii Antiq. Aufs. I, 75. 
$. 5. αὐτοῦ referendum est ad τὸν Χιτοῖνα, aedificium 


hujus nominis, quod videtur vicinum fuisse Leucippidum 


templo. [itnd αὐτοῦ Casaubono mendi suspicionem excita- 
vit, Kuhnius autem, ut eam tolleret, adverbialiter accepit 
pro ibi; quorum neuter probandus; namque hoc Genitivo 
τὸν Χιτῶνα significari planum fit initio €. quarti: "Joy: ἐπὲ 
τὰς πύλας ἀπὸ τυῦ Χιτῶνος" ergo antea delatus erat ad hoc 
aedificium Pausanias. αὐτὴν ----παῖδας. cf, Xenoph. Hellen. 
Vi, 5, 81. A Phermicne Dioscuros hospitio exceptos essc, 
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tradidit etiam Plutarchus T. 2 p. 1108. seu 953 Frob. A Cle- 
mente Álex. Strom. I, 334 vatibus accensetur hic homo. ἔτυ- 
qe Mosq. Fac. Clav. quod Sylburgius Kuhniusque ex Ama- 
saei interpretatione Jam eruerant et Valckenario probaverazt. 
ἕτεκεν Vulg. ἔχουσα — παρϑένος desunt in Mosq. Silphim 
mascebatur optimum in Cyrenaica, cujus pars de eo ipso 
dicta est Silpbium. v. Herod. IV, 169. E Cyrenaica autem 
se venire Dioscuri dixerant. adde Suidam , ubi Barrov 
σίλφιον, quod Battus Cyrenen condiderat, et Creuzeri Sym- 
bol. I, 122. τάδε — λέγουσιν. cf. VIII, , 88, 5. 


. 4. Hic Doriei socius, cui nomen 2fthenaei, heros di- 
citur fortasse propterea, quod mortuus heroicis auctus esset 
honoribus, ut Philippus Butacidae filius, eidem Dorieo et 
viae et mortis socius apud Herodotum V, 47. * 40nvalo 506 
Mosq. ᾿Αϑηναίων ρῶ Vind. De hoc Jorieo Ilf, 8, 8 et de ejus 
Sicula profectione Herod. V, 48 sqq. ' dvalévdgov Mosq. Ald. 
᾿Ερνκίνην Fac. Clav. ut Kuhnius voluerat et Herodoto scri- 
bitur V, 45. adde Steph. Byz. v. Παλεκή. "Eovxiwsjv Ald. 
Francof. Kuhn. tov “Ηρακλέους Vind. τὴν ᾿Ἐρυκίνην --- ἐχόν: 
t9» in Herodoti ]. 1. ita exprimitur: τὴν Ἔρυκος χώρην σπᾶν 
σαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων, αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος κτησαμένου. Es- 
Quxa, Εὔρνκος Mosq. etiam postea, - Pro corruptis κατὰ τὸν 
* EXov τὸν κῦφον Sylb. voluit κατὰ τὸ Σκύλλαιον τὴν ἄκραν' 
quem sequutus est Gedoynus. κατὰ τὸν ᾿Ηλίου σκύφον Kuh- 
mus conjecit, probantibus Goldhageno, Facio, ' Clavierio et 
Nibbyo. Sed nimiaui hanc esse ratus correctionem Wesselin- 
gius assentiente Valckenario maluit ad Diod. Sic. IV, 92 iti 
scribi: κατὰ τὴν ᾿Ελέαν τῷ σκύφῳ, putans indicare Pausa- 
niam, ad urbem Éleam seu P'eliam, non longe ab insula di- 
stantem , scyphum ingressum esse heroem, atque inde in $i- 
ciliam trajeciese. — Scyphum solarem , quo Hercules per ms 
ria vectus sit, hic significari, nos quoque credimus cum Hey- 
nio, quem vide ad Apollod. ll, 5, 10; in verbis autem κατὰ 
κὸν Ἔλεον videmur ἐπλεώνίδο illius vestigia deprehendere, 
qui has ipsas res Dorieo narravit apud Herodotum V, 43. ec-, 
ce ipsa patris historiae, quem. Noster hic quoque ante oculos 
babuit, verba: Mvriz&Que, ἀνὴρ ᾿Ελεώνιος, συνεβούλενσέ οἱ 
(Dorieo) ἐκ τῶν “αἴου χρησμῶν, ᾿Ηρακληΐην τὴν iv Σικελίῃ 
ατίξειν, φὰς τὴν "Ερυκος χώρην πᾶσαν εἶναι ᾿Ηρακληϊδέων, 
αὐτοῦ “Ἡρακλέος κτησαμένου. [taque hoc fere putamus Pau- 
saniam dixisse: secundum narrationem illius Eleonii (apud 
Herodotum) scypho in Oicliam irajecíti; atque fortasse est 
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qui malit scribere: κατὰ roi" Elsovíov τὸν λόγον, notum il« 


lum ex Herodoto, seu χατὼ τὸν ! EAcovíov τινὸς λόγον. Fore 


pero qui haec felicius certiusque expediant, timidus ulte- 


rius nunc progredi, quod nonnulla excidere pofüerint, ἃ 
»e sine codicum ope non quaerenda. De Eeonio illo cf. 
etiam ad δ, 5 adnotata. οὐ xard ταῦτα Ald. Francof. sed cor- 
rexit Sylburgius. ἀποκτείνυσιν Vind. Mosq. ἀποχτείννυσιν Ald. 
εἐἰποκτίννυσιν Francof. Kuhn. Fac. Clav. bene ; atque eodem 
modo scribepdum erit IV, 19, 1. VHI, 4, 4.5, 1. 47, 4. 50, 
. 58, 1. IX, 5, 7. 7, 8. 11, 1. cf. Thom. Mag. ἀποκτιννύναι 
et ξευγνύασι, Bekkeri Anecd. 499. nec tamen Fepagnem simn- 
plici » utentibus. v. Βαβι Epist. Crit; p. 137. Epimetr. in 
Hemsterh. Aristoph. Pluto p. XXIX et Jekkeri Anecd. p. 99. 
στρατείας Mosq. Ald. Dorieum in Sicilia ab Egestaeis interfectum 
esse, etiam Herodotus V, 46. VII, 158. 205 memoriae prodiderat. 

.. δ. δ. Δυκούργω — ἱερόν. Cf. omn. Herod. 1, 65. 66. 
Ἑύκοσμος scite Lycurgo filius datus est, quum instituta quo- 
que Lycurgi dicantur ὁ νῦν κατεστεὼς κόσμος Σπαρτιήτῃσιν 
Herodoto l.l. πρὸς δὲ τῷ, βωμὸς “αϑρίας Clavier conjecit 
et interpretatione oxpressit; sed τοῦ βωμῃ refertur ad ξερόν, 
in quo haec ara fuit. ᾿“γαμηδίδα Clav. ut Sylburgius conje- 
cerat, ut ab ᾿“4γαμήδης esset. Sed quemadmodum fuit Ajgi- 
μίδης (L, 8, 9), ita esse ' Mrauíóng potuit. ᾿δλεωναίων pro 
Kisecroveiov, qui nemini noti sunt, Clavier voluit, et ean- 
dem conjecturam tum in Magas. Encyclop. T. ΠῚ de la septi- 
éme année, tum in Hist. des prem. temps de la 'Gréce It, 8 
proposuerat, argumenta repetens ex Apollod. [I, 7, 7. 8. 
Strab. IX, 488 sq. Hom. [liad. X, 966, atque contendens, 
Kleonem et Ormenium eandem fuisse urbem. Quod ultinum 
quibus veterum scriptorum testimoniis nitatur ignorantes, 
certam esse hanc correctionem, — nobis persuadere nondum 
potuimus; namque Ormenium fuit Thessaliae, Eleon autem, 
si füit urbs, quod nonnulli dubitarant, Phocidis. Alia Eleon 
fuit Boeotica apud Homerum Iliad. JI, 500, Strab. IX, 404, 
de Eleone, Eteoni filio, dicta. v. Eustath. p. 265. 267. Hu- 
jus civis ᾿Ἐλεώνιος dicitur Heredoto V, 48. Κλεωναίων conje- 
eit Kuhnius, quem sequuti sunt Goldhagenus atque Gedoy- 
mus. De fstrabaco Lacedaemoniorum heroe ejusque heroo 
consulendi sunt [Ierodotus VI, 69 et Clemens Alex. Protr. p. 
26 Sylb. [n Suida quidem. ἀστρόβακος exponitur ἀστρονύμος, 
nescio autem an nostro nomini propior sit cognatio cum vo- 


-£abulis ἀστράβη et ἀστραβηλάτης. quum enim Demarati ma- 


ter dixisset se eum peperisse ex Astrabaco heroe ; inimici 





4, — ADNOTATIONES 


sparserunt rumorem, eam ἐλϑεῖν παρὰ τῶν οἰκετέων τὸν óvo- 
φορβόν, et Demaratum agasonis esse lilium ; quae maledica 
interpretatio haud dubie nitebatur nominis ᾿Αστράβαπος 8:- 
gnificatione. cf. Herod. V1, 68. 69. Alia de hoc loco invenies 
; jn Creuzeri Comm. Herodot. ἔ p. 2941 sqq. 244 sqq. et in ejus- 
dem Symbol. ΠῚ p. 91. 

$. 6. Hoc Zfiuvaiov pers fuit Spartae seu ejus subur- 
bium. Huc pertinent loci Strabonis VIII, 363: "τὸ παλαιὸν 
ἐλίμναξε τὸ προάστειον (Spartae, ) καὶ dioiovr αὐτὸ “ίμνας. et 
862:. ἀπὸ δὲ τῶν “Διμνὼν rovrov (quae fuerunt i in confinio 
Laconicae et Messeniae ; vide: cap. 2, 6) καὶ τὸ ἐν Σπάρτη 1ι- 
μναῖον εἴρηται τῆς ᾿Δρτέμιδος í ἱερύν, Post Διμναῖον distinxi 
cum Aldina, Pro ' Ορθία Spanhemius ad Callimachi h. in 
Dian. 172 et 174 voluit'Og80cía, quod sane est in Suida v. 
“Μυκοὔργος, sed perperam. v. Hejnesi Obs, in. Suidam y. 
187, ubi jam de Orthosia , quae diversa fuit ab Orthia , Jau- 
datus est Tzetzes ad Lycophr. 986. 1581. De cognominis ra- 
tione Pausanias pauló post $. 7 extr. τὸ δὲ ξόανον Mosq. τὸ 
ξόανον δὲ Vulg. Vulgatum καὶ ante 'Ogforgg Clavier delevit. 
Ὁ ποτε — ἐκκλέπτουσιν. Praesons saepe pro Praeterito apud 
Pausaniam deprehenditur, veluti fX, 5, 8 sub fm. 6, 1. IV, 4, 
4. vel conjunctum cum: Z7 farisio, ut I, 17, 4. X, 92, 5. Pro 
vulgato Δακεδαιμονίαν κομισϑ. Aimnassods et Clavier habent 
Adaxtóotp vio: * idem Kuhnius, Goldhagenus, Facius voluerunt. 
Quod deinde contra 24henienses disputatur, 14 referendum 
est ad I, 33, 1. κραυρῶνι Áld. ἐςέϑεντο Vind. Mosq.Clav. ἐπέ- 
ϑεντο Vulg. τηλικοῦτον Vigd. Mosq. Καππάδοκες " Schneider 
au davit Dion. Cassium $85 de Comanis. παρά σφισιν Fac. 
Clav. Pro 44vàgy Huetius referente Valckenario voluit Mj. 
δων scu Χαλύβων. ᾿“ἱναιΐτιδος Vind. Mosq. sed "4vatrióog 
est etiam apud Strabonem XI, 532, ubi v. Intrpp. De hoc no- 
mine dixil Creuzer in Comm. Herodot. I p. 247 sq. “Ζαοδι- 
«tig. cf. Casaubonus in Histor. August. script. p. 894 aq. ad 
Ael. Lamprid. Ant. Heliog. ed. Pur. 1609. ἔχουσιν Mosq. xei* 4j- 
φικλέους Mosq. “ιμνᾶται eliam Mosq. Διμνάται Vulg. De his 
Spartanorum tribubus Mansonis Sparta T, 9, 125 sq. et p. 18. Mi- 
σόα simplice sibilante etiam VII, 20, 4 et Strabo VIÍT, $64, ex quo 
Strabonis loco patet, partem fuisse urbis Spartae. cf. Manso ]). 1. 
p- 126. ἐς φύβους καὶ ἐς φόνους Mosq. Vind. quod peccatum 
Clavier non dubitavit inferre in contextum. 

$. 7. ἐπὶ τούτῳ etiam Clavier et Porsodus. ἐπὶ τοῦτο 
Yulg. τὸν βωμὸν eiu. Clav, ut Kulimus Faciusque vo]uerant. 
τοῦ βωμῷ Vulg. ἐπελάμβονε ἤλοβᾳ. Clav. δέκα ρβανε Vulg. De 
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verbo: ἐπιλαμβάνειν diximus ad Il, 9, 4 et I, 7, 8. Similiter 
καὶ ἐπελάμβανε γὰρ “υκίσκου θυγατέρα ὁ κλῆρος IV, 9, 8. 
ἐμπίμπλαται Vind. [(£ge Mosq. Ad vocem ξόανον Schneides: 
laudavit Schol. Platon. Ruhnkemii p. 124. paulo post ἄγαλμα 
vocatur. ἣν δέ of Ald. Francof. Kuhn. sed vitium aperuit Syl- 
burgius. ἔφορον pro εὔφορον Mosq. ἐναντία pro ἐν αἰτίᾳ Vind. 
Mosq. cf. ad 5, 6 adnot. ποιεῖται Vind. Mosq. Clav. πριχοΐηται 
Vulg. καλοῦσι Mosq. Clav. καλοῦσιν Vulg. “υγοδέσμαν᾽ cf. 
Creuser in; Comm, Herod. p. 246. θάμνων pro θάμνῳ Mosq. 





CAPUT XVII. 

$. 1. Post θεὸν etiam Clavier distinxit. " 

$. 2. usque ad 18, 1 de arce urbis Spartae. “ἄρισα 
Mosq. sed cf. 1I, 98 extr. : 

$- 8. Templum ct aedem Minervae Poliuchi seu Chal- 
cioeci Pausanias probe distinguit vocibus ἱερὸν et vaóg* ergo 
fama non prorsus rejicienda fuit, Tyndareum primum templi . 
auctorem fuisse, sed multis annis post aedem Minervae ae- 
neam. simulacrumque fecerunt Lacedaemonii Noster de ea« 
dem hac aede loquens X, 5, 5 utitur quidem vocabulo fsgóv, 
sed hauc ei potestatem tribuit, ut sit ναός,’ quum cemparet 
hunc Spartanorum ναὸν cum Delphico ναῷ. Aedem hanc Mi- 
hervae vere aeream [1280, Pausanias significat X, 6, 5, quém - 
Mansonis Sparta sequitur 1, 9, 23 sq. Alia invenies in Win- . 
ckelmanni Opp. VI, 1, 21. 9, 85 sq. ἐξεργάσασθαι Mosq. Clav. 
ἐξεργάζεσθαι Vulg. ἀφορμῇ σφίσιν ἔμελλεν Mosq. δὲ omisso. 
Constrnctio est τὰ δὲ ἐξ ' Agióvalov λάφυρα ἔμελλέ σφισι ἀ. 
φοφμὴ ἔσεσθαι. male igitur Goldlmgenus: »die Beute, die 
sie von den Aphidnüern zu machen gedachten.« καὶ τὸ ἄς 
y Vind. Clav. Porsonus. Articulus abest a Vulg. de Gi— 

ada cf. 18, 5. ἐπείργασται δὲ τῷ χαλκῷ. Manso videtur recte 
jntérpretatus esse de aeneis fani parietibus in Sparta I, 2, 24 
et discessisse ab Heynii opinione. » Sono stati fatti di bronze 
in bassorilievo « Nibby. κατορϑώσεως pro κατώρϑωσε Mosq. 
ἡ τῶν --- ἀρπαγή. Haec eMuseo Pio- Clementino repetita in 
À. L. Milli mythologischer Gallerie p. 198 tab. 119. ἐπολύων 
pro ἀπολύων Mosq. ἐδήλωσα x. A. vide 1, 20, 2. διδοῦς pro 
διδοῦσαι Mosq. ἀρέως pro ἀέρος Mosq. ἐπείργασται δὲ καὶ Vind., 
Fac. Clav. ut Sylburgius Heyniusque correxerant, cf. VIII, 87, 
8. ἀπείργασται Vulg. ἃ δὴ μέγιστα καὶ κάλλιστα ἦν (ἐμοὶ δύ- 
ssiv) ϑέας ἄξια Vulg. pro κάλλιστα Clavier dedit μάλιστα, nt 
ad Tom. Il. d | 
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Kuhnius correxerat. Facius Vulgatam quidem retimuit; sed 
post κάλλεστα virgulam posuit Denique Ὁ. Mueller in Aegi- 
neticis p. 101 ita scribendum putavit: —u£fyicte xol -κάλλεστα 
xe μάλιστα ἦν ϑέας ἄξια: sed pulcritudinis significatio latet 
in ϑέας ἄξια. 
008. 4. ἕτερον Mosq. Fac. Clav. . Nibby. ὕστερον Vulg. De 
Minerva Érzane I, 94, 8. ἐς δὲ τὴν κι Δ. Has duas porticus 
. templum habuit Erganae, non, quod Manso in Sparta l, 2, 
94 scripsit , aedes Chalcioeci. Pro Vulg. πρὸς μεσημβρίᾳ 
στοὰν scripsimus πρὸς μεσηαβρίας στοάν. Sensus: quod atti- 
net ad porticum, quae versus meridiem est. πρὸς μεσημβρία 
Ald. Proximis Κοσμητὰ — ναὸς animo adde ἐστὶν ἐνταῦϑα 1. e. 
πρὸς αὐτῇ, ad, juxta eam. Κοσμητὰ Mosq. Nominativus est 
Κοσμητής, ut ποιητής φιλητής, αἰτητής ν᾽ αἰχμητῆς. Beinde 
ita verba sunt animo ordinanda : ὦ δὲ τῶν στοῶν πρὸς δυσμὰς 
ἔχει ἀετούς x. Δ. Vocabulum στοὰ hic insolito quodam modo 
usurpstum esse significavit Welcker de Parcis p. 208, sed quo, 
non declaravit, neque nos, qui iste modus sit, invenire pos- 
sumua, qui a vulgari significatione discedendum esse nom pu- 
temus, Hos ἀετοὺς ὄρνιϑας aquilas fuisse arte expressis Fa- 
eius recte animadvertit. — His aquilis Victoriae insidentes ef- 
ferebantur. víxac Vulgata. pro τῶν ἀμφοτέρων Corayus αὖ- 
τοῦ Seul τούτου ἀμφοτέρων voluit. 

$- δ. of Aaxsónuóvyio: Vind. Mosq. Clav. In Vulgata de- 
est articulus. Do his ὅτι οὗ 4x. x. 4. Valckenerius ad Theocr. 
Ádon.p. 288 sq. μελῶν pro μέλῃ Mosq. Hic κροῦσμα, sed 
X, 7, 8 κροῦμα. Venus dolo dicta videri possit, quia arma- 
ta fuit Spartae, et παράκοιτις ᾿Ενυαλίρυ sed nescio am prae- 
stet hic scribere ἢ 4xoalag, nam fuit ἐν ἀκροπόλει. cf. I, 1,8. 

τὰ δὲ ξόανα Kuhn. Fac. Clav. e Sylburgis correctione. τάδε 
ξόανα Ald. Francof. Intelliguntur Veneris simulacra ín hac 
ejus aede. Ἕλλησιν Μοεᾳ.“ΒΕλλησι Vulg. 

$. 6. Διὸς ἄγαλμα x. λ. cf. Plin. XXXIV, 7. Philo Byz. 
de 7 Mirac. p. 18, quos laudavit Schneider. Hujus Jovis co- 
gnomen fuit “πότου, ut Pausanias ipse ait VIII, 14, 6. 
Athenis quoque Jupiter in arce cultus est cognomine " Ta- 
"oc. vide I, 96, 6. Jupiter enim ἵξεται «ἄκρης ἦν πτολέεσσιν, υξ 
sit Callimachus h. in Jov. 89. Διὸς ἀγάλματα vs? αὐτοῦ pro 
4hióg ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ Mosq. δι’ ὅλου οὐκ ἔστιν sigy. »n' est 

un tout, comme le sont les ouvrages de fonte d'un seul 
jet.« Quatremere in Jup. Olymp. n' est pas d'une seule. piéce 
Clav. non é tutta di un pezxo Nibby. Pausanias de heroicis 
.Ioquena temporibus. Git: οὔπω τότε TOU χαλκοῦ τὰ ἀγάλματα 
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φαίνοντες VIII, 14, ὅ. ἀλλήλους Mosq. καὶ ante Alayou : 
Corayus expunctum vult ; bene. De Learcho cf. Winckel- 
manni Opp. VI, 1, 7. ἄρνα, pro ἄνδρα Mosq. Hyivov pro ' Pq- 
yivov Ald. διάποίνου καὶ Σκχύλλικος Mosq. Hoc Zxsvopuaquid 
fuerit, equidem non dixerim. Manso in Sparta I, 2, 25 o- 
pinatus est, fuisse illud o/smpa ov μέγα (apud Thucyd. I, 
184) , in quo Pausanias perierit. Hanc mulierem Εὐρνυκλεω- 
νίδα nominatam esse snapicatus est Corayus. 

; $. T. Παρὰ — τὸν βωμὸν ἑστήκασι. Sic V, 14, ὅ lon 
παρ᾽ αὐτὸν βωμύς, et παρ᾽ αὐτόν ἐστιν ᾿Ηφαίστου βωμός. εἷς 
VII, 21, 6. Ad Hom. Iliad. III, 187 ἐστρατύωντο παρ᾿ ὄχϑας 
Eustathius adnotavit, post Homerum in talibus magis. Dati- 
vum ease adhibitum. τὰ γὰρ τοῖς προτ. Vind. Mosq. Clav.Por- 
s0D. τὰ γάρ τοι προτ. Vulg. ἀποχρῶντα ἦν᾽ , ἐπεξελϑεῖν δέ σφι- 
σιν ἀρκέσομαι ἃ | ἤκουσα ἀνδρὸς Βυζ. Clav. ἀποχρῶντα ἦν ἀπεξ- 
ελϑεῖν σφισιν. ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Βυξ. Vulg. ἐπεξελϑεῖν Jam ἘΔ: 
cius e Vind. οἱ Mosq. receperat; idem voluerat Kuhnius. Post 
σφίσιν Vind. ἀρκέσωμαι, Mosq. aatem ἀρκέσωμεν inserit. Sen- 
sus: acquiescam in eo, ut iis narrem, quae audivi e Byzantio 
quodam. βουλεύετο. Ald. μόνον τῶν ἱκετευσάντων Clav. ut 
Sylburgius correterat. μόνων αὐτῶν ἱκετευσάντων Vulgata, 
nisi quod Facius μόνον αὐτὸν ἱκετεύσαντα e Vindob. scripait. 
Asylum ergo fuit Chalcioeci templum. 

. $. 8. διέτριβεν Mosq. κατέλαβεν pro κατέβαλεν Mosq. 
Ald. συνειδὼς αὐτῷ προδιδόντι. Sic συνειδὼς ξαυτῷ τοιοῦτόν 
τι διαπεπραγμένῳ Lycurg. c. Leocrat. 21,1. ovx ἐξεγένετο ἀπο- 
viue Παυσανίᾳ Clavier, ut Kuhlnius, Valckenarius et Schae- 
fer ad Lamb. Bos. p. 90 correxerant. cf. adn. ad 15, 8. οὐκ 
dE. &nog. Παυσανίαν Vulg. In Valckenarii adnotationibus est 
conjectura: ἱκεσίας οὐ δεξαμένου et laudatur Abresch. Thu- 
cyd. p. 482, sed qui sequitur Dativus ἐλθόντι postulat, ut 
Vulgata δεξαμένῳ retineatur; et quanquam Dii dicantur ho- 
minum τὰ ἱερὰ ὀέχεσϑαι, tamen valde dubium est, an Jupiter 
recte dicatur παντοῖα καϑάρσια δέχεσϑαι. Àd Jovem geom 
qui caedem commiserant, confugiebant. cf. Apoll. Rh. IV, 
699 et ibi Schol. Ejus ara commemorata est II, 91; 9. No- 
men Phavorinus interpretatur ὁ δυνάμενος mowjdus φυγεῖν 
τὸν κίνδυνον. Pro vulgato Φυγάλειαν Facius et. Clavier scri- 
pserunt Φιγαλίαν ex ipso Pausania. cf. IV, 24, 1. VIII, 89, 2. 
3. et Tzschuckius ad Strabon. V [IT; 848. » οὐγαγωγοὶ qui 
animas mortuorum evocare orco dicebantur ad danda regpon- 
a 


e 


82 ADNOTATIONES 


sa quaerentibus. Plutarchus de sera num. vind. Heracleam 
venisse ait Pausaniam ad ψυχοπομπεῖον. v. ejusdem vitam Ci- 
monis. Interpres ψυχαγωγοὺς non recte vértt animorum cu 
ratores. Y. Suidam in ψυχαγωγεῖν.« Kuhnius, εἰκὸς ἦν deest 
in Mosq. “ακεδαιμόνιοί xe x. A. Haec varie narrata sunt: Kuh- 
niuis jam attulit haec ex Schol. ad Eurip. Alcest. extr. «»vya- 
γωγοὶ τινὲς γόητες ἦν Θετταλίᾳ, οἵτινες καϑαρμοῖς vid: καὶ 
γοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν. οὖς καὶ Δάκω- 
ψες μετεπέμψαντο, ἡνίπα τὸ Παυσανίου εἴδωλον ἐξεκάραξε 
τοὺς προριόντας τῷ ναῷ τῆς Χαλκιοίκου, ὡς ἴστορεῖ Πλού- 
ταρχος ἐν ταῖς "Ομηρικαῖς μελέταις. et ex Plutarcho de sera 
num. vind. Σπαρτιάταις χρησθὲν ἰλάσασθαι τὴν Παυσανίον 
ψυχὴν d£ ' Isaac (leg. ἐκ Θετταλίας) μεταπεμφϑέντες οἵ φυ- 
χαγωγοὶ καὶ ϑύσαντες ἀπεσπάσαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴδωλον. Pro 
vulgato τάς ve est ταῦτ᾽ in Mosq. Eridoniv Vulg. ᾿Επιδότην 
Vind. Mosq. Clav. Sciibendum esse ᾿Επιδώτην, monitum est 
ad II, 10, 2. Apud Hesychium ac Phavorinum est ᾽Ζαιδώτας 
Ζεὺς lv. “ακεδαίμονι. imo δαίμων τὶς dv “ακεδαίμονι. Cogi- 
tandus est daemon beneficus placanda Hicesii ira, quam ille 
ab Pausaniae supplicis caedem cencepisse eredebatur. 'Ixe- 
σίου Clav. ἱκεσίου Vulg. 
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δ. 1. ᾿“μβολογήρας. Huc pertinet locus Plutarchi Sym- 
pos..lib. 8 Quaest. 6 de hominibus Veneri adhuc parentibus : 
ἡμὰς οὕπω παντάπασιν ἡ ᾿Αφροδίτη πέφευγεν, ἀλλὰ καὶ προς- 
ἐρχόμεθα δήπονϑεν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν ὕμνοις" 
ἀνάβαλε ἄνω τὸ γῆρας, ὦ καλὰ Ἀφροδίτη. Vulgo ὕπνου καὶ 
ϑανάτου scribitur. τὸ "4Amiov, quod mox dicitur χωρίον, 
videtur regio Spartáe faisse. àxxowóvra Mosq. προςαπολέσθαξ 
pro vulgato προςαπολεῖσϑαΐξ scribendum censuit Porsonus. 

$. 9. φαίνονται — μαντείω᾽ forsàn propterea quod The- 
raei, Cyrenes in Libya conditores, origine Lacedaemonii fue-' 
runt. μαντεῖον Mosq. ' Agro ἢ " Agvrig, πόλις πρὸς τῇ Παλ- 
λήνῃ Θράκης. — ἔσχε δὲ ἡ πόλις μαντεῖον "“Αμμωνος Steph. 
Byz. τὴν ἐν τῇ Vind. Vatic. Fac. Clav. ut Sylb. jam correxe- 
rat. τὸν ἐν τῇ Vulg. “ακεδαιμονίοις τὸν ϑεὸν Gífstv προήγα- 
γεν ἐς πλέον Vulg. sed videtur “ακεδαιμονίους scribendum 
esse, et oratio ita construenda: προήγαγε “ακεδαιμονίους 
cígévy ἐς πλέον τὸν Otov' hoc idem est quod: ὡς αὐτοῦ 
προήχϑησαν zdaxtócipóvior σέβειν ἐς πλέον τὸν Φοόν. Sic d- 
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μύνεσϑαι τῶν γυναικῶν προαχϑεισῶν IV, 17, 1. inprimis τοὺς 
Μεσσηνίους καὶ ἄνευ συμμάχων κινδυνεῦσαι προήγαγεν ἡ δό- 
£a τοῦ χρησμοῦ IV, 10, 1. '4gvroioí τε conjecit Corayus. ἢ 
* Aupovtiov Αἴβνυοι Vind. ἢ ᾿“μμώνιον Mosq. 


$. 5. Kvayla- an hoc nomen factum a xvexóg? &mo- 
δρᾶναι Mosq. Ald. Clav. ἀποδράναι Francof. Kuhn, Fac. cf. 
ad IT, 31, 1 adn. ἐπὶ τοῦτο Vind. ἐπὶ τούτῳ δὴ conjecit Co. . 
rayus. ἐπεὶ μηδὲ x. λ. cf. ad 1, 17, 6. ' 4qvíóg Mosq. Ald. ῥε- 
σεόντων μᾶλλον τὴν εὐνοίαν Exc. Cod. Palat. De formula 
σεαρὰ πολὺ γενομένης τῆς νίκης cf. T, 18,9. ὥστε deest in Vimd. 
et Mosq. ἐξετάσϑω Mosq. ut II, 22, 4. 


Jam de diversis viis, quae ab urbeSparta procurrebant; 
de prima, quae Sparta Ámyclas ducebat, et de Amyclis us- 
que ad 19, 6; de secunda, quae Sparta Therapnam ferebat , 
a cap. 19, 7; de tertia , quae in Árcadiam patebat, a cap. 
40, 8. | i 
$. 4. "f myclae ab urbe Sparta XX stadiis aberant teste 
Polybio V, 19. » Mistra to ÁAmyclae 1 hour 46 tninutes« 'in 
Gellii Itin. of Morea p. 294. γἵεσα Vid. Mosq. (etium postea) 
Vatic, Ald. sed Ald. postea habet Tíag«, quod reliquae :edi- 
tiones sequutae sunt. In Hesychio, Phavorino et Athenaeo 
IV, 189 b (e Casaub. correctione) scribitur 7ἴΐασσα. Schwoig- 
haeuser retinuit tjv Τίασσον. Estne 71asus a. Guil. Gellio in 
Μη. of Morea p. 299 memoratus idem fluvius? "llle enit 
ita: »South of the city of Sparta is a bridge over the Tiasus, 
ἃ river coming from a place called Trupia: this river falls 
into the Eurotas near a village called Psisichi, The bridge is 
one hour from Ámyclae. * Ut apud Athenaeum, sic hoe loco 
foemininum est de fluvio (cf. 20, 8) contra Casauboni opi- 
nionem. Φαόννας bene, sed pro vulgato Κλητᾶς scribendum 
est Kisgrag, ut apud Athenaeum l. c. legitur.  Sinilitér. ext 
Κλείτα in Theocriti Epigr. XVIIÍ. Hinc corrigendus est Pau- 
sanias [X, 35, 1. Κλήτα est a vocabulo xAutog, dorice κλη- 
vOg^ sed si ὀξύνεται, est ἔνδοξος, ut jam monuit Etym. M. | 
suctor p. 469 Lips. τὸ κλεῖτος seu κλῆτος est δόξα ἀγαθή. v. 
Welck. ad Alem. Fr. p. 77. ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν Vind. Mosq. Ar- 

ticulus deest in Vulg. 

$. δ. "£myclae in Nibbyi Charta versua eceasum et me- 
ridiem Spartae oppositae nunc Sclavochori, Sclavo Chorio, 
Selavochorion dicuntur, et sunt a village very pretty teste 
Guil.Gellio. c£, 19, 6. ταῦτα pro τὰ δὲ Viud. ἐν ““μύκλαις 
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deest in Vind. et Mosq. ἔστιν ἐπὶ στήλης supra una colonna 
Nibby. an, cippe sur leguel est representé Menétus Clav. Cogi- 
tanda videtür effigies imposita columnae seu insistens. cf. 11, 
8. λέγουσιν Mosq. τούτου τε οὖν ἔστιν ἡ εἰκών Schneider 
correxit. τοὺς δὲ ἀρχαιοτόέρους δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμου φασὶν εἶναι Clavier, Porsonus: sed hanc sihi emenda- 
tionem Jacobsius ad Achill. Tat. p. 698 vindicet, uta se 
ntultis annis ante in Exercit. seu Emendat. ad. Euripid. T.1 p. 
181 propositam et ex Pausan.IV, 14 haustam. τοὺς δὲ ἀρχαιο" 
τέφους δέκα τοῦ πρὸς M. x. e. s. Vulgata. Pro δέκα Heynius 
δυο, Facius τρεῖς, Welcker in Zeitschr. für Gesch. ἃ. Aus- 
leg. d. alt. Kunst T. [ P. II p.275 xol scribi voluerunt. Con- 
ferendus est cum nostro locus I, 28, 2, ubi de operibus ex 
decimis praedae factis : δύο μὲν ᾿4ϑηναίοις εἰσὶ δεκάται πολε- 
μήσασιν, ἄγαλμα ᾿᾿Αϑηνᾶς — καὶ ἄρμα κεῖται χαλκοῦν ἀπὸ 
Βοιωτῶν δεκάτη. [π|6]Πἰρὶ primum Messenicum bellum, γα- 
tet ex IV, 13. 14. ὑπὸ μὲν δὴ x. λ. Dolendum est, quod inter- 
Qum veloptimi, si quid non satis intelligant, ejus rei cau- 
qam .npn in se sed extra se. quaerant: hinc tot injuriae vete- 
abus eliam: scriptoribus faetge a recentioribus. Hunc ipsum 
Pausaniae locum vide quomodo Heynius reprehendent in Àn- 
Biq«. ἀμί. Sed ex eo, quod Gitiadae et Collonis opera tum 
bic ium ΕΥ̓͂, 14, 2 copulantur, non continuo efficitur, ut 
3psos eodem tempore vixisse significetur: quod miror Manso- 
nem quoque ig Sparta f, 2, 26 sq. et Hirtium in. Amalthea ἱ, 
261 opinatos esse. Sed confer quaeso quae δἀμποίδίᾳ sunt de 
Eumenidum simulacris ad 1, 98, 6. Neque necessario cogi- 
tendum est, bos tripodes illico post Messenicum bellum et 
omnes eodem tempore factos esse. De Callonis aetate dice- 
bamus ad.Il, 82, 4. Gitiadae ignota est, quanquam Quatre- 
mére in Jup. Olymp. p. 181. 196. vult eun Olympiade XII 
vel.XÀV flaruisse; sed causa, quod Olympiade XIV finem 
habuerit primum bellum Messenicum, non satis idonea est 
ad id probandum. Pro ὑπὸ Sylburgius putat Amasaeum le- 
gisse ἐπί, — sed idem ὑπὸ verum esse loco docuit parallelo 
IV, 14,2. Pro ἔστήκει, ut peulo post, ita IV, 14, 9 est ἔστηκεν᾽ 
sed ἐσνήκει habet significationem continuationis stabat et stal, 
Wt apud Theocr. V, 79 ἦσϑα eras et es. Quomodo autem baec 
ἀγάλματα ὑπὸ τούτοις toig τρίποσι ἑστηκότα cogitanda sunt? 
Equidem a Winckelmanno Opp. VI, 1 p. 9 et 21 discedens 
non dubito, quin fuerint harum dearum imagines anteribri [ἘΠ΄ 
podum pedi insculptae ita, ut oxtra fundum exstarent; de 
qua vocabuli GyaApa potestate dicebamus in Praefatione Yo- 
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]uminis prumi.' Hanc noatranmr interpretationem confirmat, 
imo postulat vox ἐπειργασμένα ᾿ — Pausanias epim continuo 
haec adjungit: Γιτεάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα, 
Gitiadae opus sunt «εἰ ipsi illi duo iripodes, et iis insculpta. 
Quaenam autem sunt ista τὰ ἐπερργασμένα ὁ Ipse erticulue ve 
additus significat, non posse cogitari nisi de Veneris ac. Dia- 
nae simulacris, quae dicta etant £as9xévos ὑπὸ τῶ πρώτῳ καὶ 
τῷ δευτέρῳ τρίποδι. Eodem odo interpretanda 'censemus 
quae sequuntur: "Molezavógog Axe À. 1. 6. Fuerunt praeterea 
4luo alii tripades , quorum alteri 4dristander. Sparten, olteré 
PPolycletus Venerem inciderat seu insculpserat. — lam de is 
duobus tripodibus, quos Axristander εἰ Polycletus ornave- 
rant, pergitPausanias: οὗτοι δὲ of zQ x. 4. quod, ut jam om- 
nibus patere arbitror, minime a Facio sollicitandum fuit, qui 
scribi voluit.$regos δὲ of τρίποδες, — Antea in Mosq. est aa) 


- ἢ . "e 
αὐτοὶ τὸ τέχνη, et δὲ pro δῆϑεν. — Post λύραν distinxi, quod 
3dem fecit Clawier: idem scripsit 'zgooóírqv [τὴν] παρὰ Aq 
«GÀ. De friptandri Pari aetate ex Boc nostro loco capere 
pessurus cenjecturam. . ; 


$. 6. De4hrono et simulacro «fmyclaei 7pollinis usque 
ad 19, 4, de. utroque consulatur Quatrernere - de- Quincy in 
Jupiter Olympien p. 196 sqq. in muJtis ab Heynio discedens. 
ιλο recie, distjaguit thronum a simulacro; hac illo fuisse mul- 
to antiquius nequéd a Bathycle factum (cf. 19, 2), ipsa forma 
docente; namque columnam fuisse aeueam, capite, manibus 
extremis pedibusque instructam, — Thronum ligneum fuisse et 
in aede collocatum, credidit etiam Welcker, quem v. ih Zeit- 
schr. fj. Gescb, u. Aus]. d. alt. Kunst I, 2, 988. 989.. Ante 
omnia ἀμ θη} acribeodum est: ἐπ᾽ ἐξεειργασμένῳ τῷ ϑρόνῳ " 
quae emendatio fluxit e, codicis Mosquensis lectione a Facie 
praetermissa: ἐχεξειργασμένῳ. Vulgata est ἐπεξειργασμένα.. 
Similiter I, 33, 2 pro vulgato ἐπ’ ἐξειργασμέναις Mosqueilsis 
ἐπεξειργασμένοις offert, et II, 6, 9 recte vulgatum ἐπὶ ἐξϑιρ- 
yecpívo in codicibus depravatum legitur. Ex hac emenda- 
tiene elbcitur, ut hae Gratiae, quas omnes interpretes thro- 
no affinxerunt, non in ipso irono sculptae, sed donaria fae- . 
yint propter et post thronum absolutum dedicata. Hac de re 
nuper dicebamus ip Boettigeri Amalthea vol. Il p. 264. Ne- 
que magis pars throni fuit Diana Leucophryne. /4tvxogQvnvne 
Mosq. sed inscriptio numi, qui hujus deae formam ostendit 
in Monum. Pgloponn. vol. | p.8$, conspirat cum Vulgata, quam. 
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Peusanias ipse confirmat I, 26, 4. ὅτου — παρίημι. Kon 
z5ultum abest quin Heynius in Antiq. Aufs. I p. 111 hoc quo- 
que silentium crimini vertat Pausaniae. Sed nolwit ab alis 
, "plicata repetere. cf. Praefatio vol. I p. XVÍ sq. Polemo 
enim Periegetes, quem Athenaeus ΧΕ, 574 testatur περὶ τῶν 
ἐν “Ἱακεδαίμονι ἀναϑημάτων scripsisse, haud dubie de eodem 
, hoc.throno exposuerat. De Baijhyclis aetate cf. 1. H. Vossii 
epp. 1nythol. IÍ p. 189. quocum facitQuatremére, qui p. 200 
sq. ex eo,  quod.hic thronus Croesi aetate factus mit, ^ effici 
4redit, wt Bathycles inter Olympiadem L et LX, ergo sub 
aetatem Dipoeni ac Soyllidis floruerit: neque Welcker negat 
. 283, Bathyclis florem in hec tempus incidisse. ἐποίησεν 
08q. | : 
$. 7. κατὰ ταῦτα —' Εχιδνας ἔστηκεν Mosq. Echidna Ty- 
Ῥλοπὲ pro conjuge fuit. v. Hygm. f. 151. — De ejus forma 
Vossii epp. mythol. 1, 218 sq. qui ibidem II p. 188 de Ech- 
πα, Typhone ac Tritoni&us in hoc artis opere dissefuit. Hacc 
monstra Quatremére p. 907 posita fuisse ait au 6as des pieds, 
Ut prto, recte. ὡς δὲ δηλῶσαι συμβαλόντι Vulg. sed avile- 
βόντι Clavier dedit, ut Kuhnius correxerat. Vult antem exm. 
matim Pausanias de his rebus scribere, quia videbat, pleros- 
que esse satis notas: πὸ igitur brevitatem ejus accusemus. 
(Quatuor autem licet in-hac illius throni- enarratione distm- 
guere, prímum quae videntur insculpta faissc exteruis Hsque 
inferioribus throni partibus, et comprehensa sunt verbu 
Ταὺγέτην — I' ηρυόνου βυὺς ἐλαύνει $. 7 extr. deinde quae 
erant πρὸς τοῖς ἄνω πέραριν $. B. tum quae erant dvesare 
ἐπὶ và ϑρόνῳ $. 8. denique quae ὑπεχϑόντι! ὑπὸ τὸν θρόνον 
erant conspicua, et continentur verbis voc ἔστι — qose  E- 
κτορι $. 9. In quo ordine constituendo praeivit nobis Quatre- 
mére p. 208. λόφῳ pro Φόλῳ Mosq. De hac Centaurorum 
pugna v. adnot. ad $. 9, Míyo καλούμενον ταῦρον cf. Le- 
beckius ad Phryn. p. 414. Kuhunii opinio, Bathyclem tàwrzm 
MMarathonium designare voluisse, et quae inde conclusa ratio 
est , Pausaniam erravisse hoc de Minotauro intelligentem, ef- 
roris arguitur loco Pausaniae I, 97 extr. ubi ipse de tsuto 
Marathonio per Theseum in arcem acto et in artis opere €X- 
' presso loquitur. Cf. etiam adnotata ad $. 9. Quae forma Mi- 
notauri fuerit, Pausanias neque hic neque IL, 94, 2 addendum 
existimavit, haud dubie quod opifices vulgarem sequut! 
erant opinionem. αἰΐδων pro cov Mosq. Περσέως — Μέδου- 
σαν. In Aesculapii throno II, 97, 2. Persei factum patretum 
significatur; in Chalcioeco Perseus eccingiur ed facibus δ΄ 
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eipiendum III, 17, 8. denique in Ámyclaei throno videtur 
heros ita expressus fuisse, ut hoc opus aggrederetur. 
[taque hic brevitas Pausaniae non erat vituperanda. θου- 
φιον τῶν γιγάντων e Mosq. et Yaticano. cf. ad 1, 84, 3. adde 
πέτρα τῶν μεγάλων ex IIl, 26, 2. Θούριον τὸν γιγάντων Vind. 
Θουριον ἕνα τῶν γιγάντων Clav. quod valde dubitamus au : 
profectum ἃ Pausania sit. Θούριον τὸν γέγαντα Vulg. Quem- 
admodum autem in Gigantibus ",fygiog fuit teste Apollodo- 
ro I, 6, 2, ita Θούριος quoque esse potuit. παῖδα ὄντα ἕτι ἐς 
οὐρανὸν Clav. παῖδα ἐς οὐρανὸν ὄντα Eri Vulg. De ' Huéga cf. 
edu. ed T, 8, 1. Lobeckius ad Phryn. p. 241 conjicit, hic'sg- 
πασμένος scribendum.esse propter creberrimum atticae formae 
usum. Διομήδη Mosq. Nícov Mosq. Ald. "Δὄραστος x. 1. Haec 
videtur esse illa pugna, cujus mentionern fecit Statius Theb. 
V, 660 sqq. ubi tamen Adrastus et Amphiaraus. jubent. absi- 
stere ferro. Cujus rei jam Palmerius adinonuit p. 384. ἐφορᾷ 
Mosq. haud male, judice Facio; imo non bene. Sic πρὸς 
᾿Αχιλλέα ἀφορᾷ X, 80, 1. in similibus locis est ἐνορᾷν et ὁρᾷν. 
ἐς TI, 24, 2. X, 20, 9. 80, 2. won ἐφορῶν. Hic lo est Inachi, 
ut in Áesch. Prom. 594. 668, sed supra H, 16, 1 asi filia. 
Duaene creditae sunt esse hujus nominis mulieres, altera 
les, altera, quae i vaccam mütata.dicitur, [ποῖ an h. 
]; seribendum est τὴν σου ?^ equidem illud praetulerim pro- 
pter varius de To farrationes. Pro τάξις Corayus vult πρᾶξις be- 
we. Pro'/fyatíeg scribeudum quispiam existimet " 4vojic, ut fuit 
H,22,6. MyuclvoveutH, 99, 6. ita Sylb. quoque Vulgatam Mye- 
σινοῦς refnxit. Μεγαπένθη Vind.Mosq. εἰς oíoov.Ald. ἀναιρεῖ---ν 
ϑηρίον᾽ ergo idem in Aesculapii throno IL, 97, 9. Γυριόνου Mosq. 

$- 8. eplyye Mosq. σφίγγες Vulg. 6vola Mosq. 

$. 9. ὑπελϑεῖν ὑπὸ τὸν θρόνον est idem quod ἐς τὸ ἐν- 
φὸς τοῦ ϑρόνου παρελθεῖν V, 11, 2. quod probe animadver- 
suin ab Heynio videmus in ejus Antiq. Aufa. [Ὁ. 4. Pausa- 
nias ipse illico commemorat τὰ ὅνδον.  Quatreméere p. 204. 
906. 207 interpretatur subter ire, aller dessous le tróne, aller 
sous le tróne, Clavier bene reddidit: 1.) interieur du. tróne 
présente du cótd , οὐ sont les Tritons, la chasse. — Distinctius 
etiam Quatremére: 7 écrivain a entendu parler de Ü espace 
tout — ἃ — la — fois interieur et inferieur du tróne. — Magis verba 


paeca sequitur Nibby: — Entrando sotto il seggio nel. interno 


dolla parte, dove sono i Tritoni, ἃ la caccia, ἀπὸ τῶν Tis. 
in dextri lateris interiori facie Sylb. cf. de Tritonibus ad dex- 
tram positis $. 7. Θήρα Francof. Kuhn. ϑή᾽ρα Mosq. 59a 
jam Amesaeus. τοῦ "Αἄχτορος Vind. ᾿Ηρακλέους — Μίνω. Hcy- 
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nius in Ántiq. Áufs. I, 19 sq. 67 adnotavit, pugnam Thesei 
cum Minotauro unam bis in hoc opere expressam fuisse; sed 
idem fere dicendum esset de Herculis pugna cum Oreo Cen- 
tauro, qui teste Diodoro Sic. IV, 129 in proelio ad Pholum 
paulo ante ($. 7.) memorato ab Hercule occisus est. Neque 
vero haec mera repetitio vocanda est; hic enim Theseus ad- 
huc pugnebst cum Minotauro, supra $. 7. Minotaurum vi- 
ctum vinculisque constrictum agebat; . quod ipsi Pausaniae 
novum visum est. Forsan similiter differebant pugnae Cen- 
taurorum et Orei: estnà igitur Pausanias erroris a nobis ac 
cushndus?  De' eadem hac re nuper quaedam dicta sunt in 
Boettigeri Amalthea vol. II p. 956. "Opgtiov Scribendum, ut 
apud Diod. Sio..L1. adde Schol. ad Apoll. Rh. p. 608 Schaef. 
. et Etym. M. p. 388 Lips.'Ogsioy Vulg. De hac cum .Ache- 
loo pugna Herculis cf. Liebel ad Archil. Fragm. p. 284. 





,CSCAPUT XIX. 

'$. 1. "Welckeri opinio , pro «esa τοῦτο, quod male ne- 
gat sensum habere, scribendum esse κατὰ ταὐτὸ, aliena ex 
ἃ mente Pausaniae, qui hoc dicít: Quum táromue ἐα parte, 
ubi Dei possit esse sedes, nón totus continuus sit, eed plura 
habeat sedilia, ct inter unumguodque corum relictum .etia 
sit intervallum ,| quod medium est interballum ,' id. esi amplis- 
simum, atque hic simulacrum erectum siat: planum ergo eit, 
Xara τοῦτο respondere antecedent; adverbio loci ἡ. -Sic i- 
fra $. 11 et saepe alias.  Nibby ἢ. l. ita reddidit: »ll trono, 
dove dovrebbe sedere il Dio, non ὁ per tutto nella stessa 
maniera unito.«* Quatremére autem: »le tróne du cété, οὗ 
Je dieu s! assiérait, n' est pas continu.« Horum sedilium non 
aliud alio superius irferiusque, sed aliud juxta aliud relictis 
intervallis fuit, παρὰ δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπομένης sal 
εὐρυχωρίας Vind. Mosq. Vatic. Clav. καὶ abest a Vulgata. τὸ 
μέσον---μάλιστα i. e. ἡ μέση εὐρυχωρία ὑπολειῳθεῖσά ἔστι utye- 
στη. E Vind. et Mosq. ἀνέστηκε pro vulgato ἐνέφτηχε᾽ οἱ 
erectum. E ] . 

.— δ. 2. Μεγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον Clav. Μέγεϑος δὲ αὖ" 
τοῦ μέτρου Vind. Mosq. Vatic. ΜΜέγεθϑος δὲ αὐτοῦ péroo Vulg. 
$. 8. τοϑάφϑαι Porsonus, ut J, 48, 2. τεχάφϑαι Vulf. 
πρὸς τῆς Mosq. ^ | 





| 
| 
| 
| 
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$. 4. ᾿Επείργασται τῷ βωμῷ et πεποίηται ἐπὶ τοῦ fo: 
μοῦ non potest non de imaginibus extra aream exstantibus ing. . 
telligi. cf. adn. ad 18, 5. Sic Njibby quoque, qui ita vertil$ : 
» Sul ara da un lato ἃ stata espressa in bassorilievo la figura — 
di Biride.« Pro vulg. Bígióog Sylburgius et Meursius in Misc. ᾿ 
Lac. [, 8 probante Vàlckenario Kígióoc ex Hesychio i. e. 
4Fdonidis , Kuhnius autem et Goldhagenus Bygióoc, ut Ne- 
reis Beroé intelligeretur, scribendum' putaverunt. Heynius 
et cum eo Welcker credidit,  Bíoióog dorice seu laconice 
osituin csse pro" Ioidog* quibus se assentiri, per litteras mi- 
hi significavit Boettiger. Et lridem in multis artis operibus 
expressam reperiri notum est. v. Boettigeri griech. Vasengem. 
I, 2 p. 68 sqq. 95 sq. Welcker de raptu Proserpinae p. 80. 
82. 83. 38. 40. 47. 95. praecipue 88. Fortasse autem in vo- 
cabuülo Βίριδος latet nomen Éurotae, quum hic fluvius postea, 
ut constat, Jri seu Ires appellatus sit. Et per Eurotam ut 
deum Spartanorum domesticum juratur apud Sophoclem in 
Strabone VilI, 864. irnago autem Eurotae est in Millini my- 
᾿ hol. Gallerie p. 193. τοῦτο τὸ ἄγαλμα ' Tax(vOov est illa ipsa 
imago Hyacinthi, qui in coelum efferebatur. — Post γένεια 
plene distinxi cum Aldo et Clavierio, in Francof. et Kuhn. 
est cólon, in Facii ed. cómma. Νικομήδους Vind. Fac. Clav. 
Νικομηδεὺς Vulg. Verbu ve καὶ ' S0e1 post οῦσαι sunt for- 
tesse eliminonda, quum e praecedentibus Morioef τὲ καὶ " S06 
nata videantur. Pro ἢ τὰ ἐς Loescher καὶ τὰ ἐς voluit. δοκεῖ 
τῷ Mosq. ᾿ ᾿ 
| $. δ. Pro vulgato ᾿ἡμύκλα Fac. etClav. habent ᾿ἡμύκλαι, 
ut cod. Mosq. cum Vaticano. cf. ad IIT, 2, 6 adn. Structura 
᾿“Μμύκλαι ἀνάστατὸς γενομένη — mxeptiyro similis ὁδὲ illi: 
’Δλαλκομεναὶ κώμη μέν ἔστιν οὐ μεγάλη TX, 83, 4. Βρασιαὶ 
ἐσχάτη ἐστί IIl, 24, 8. ἐστὶ Κεγχρεαί VI, 24, 8. Μυκῆναι τοῖς 
“Ἕλλησιν ἡγησαμένη VII, 88, 1. Verba καὶ ἄγαλμα, ' Ayapu£- 
pvovoec volutónsvoy μνῆμα mihi quidem videntur corrupta es- 
se vel mutilata. ^ Goldhagenus et Heynius interpretati sunt: 
»eine Bildsüule, die für cin Denkmal des Agamemnon gehab- 
ten wird.« similiter Clavier et Nibby: quos nemo poterit 
probare, quum μνῆμα de sepulcris fere :aedhibeatur a Pausa- 
nia, et Ágamemnonis sepulcrum Mycenis fuerit (II, 16, 5), 
atque Pausanias, ut ibi de Cassendre, — indicaturus fuisset, 
si Amyclaei cum Mycenaeis de Ágamemnonis sepulcro conten- 
dissent. Aliquid excidisse, videtur persuasum fuisse Ama- 
saeo. Si idageretur, ut jactura quovis modo repararetur, - 
scribi juberem καὶ ἄγαλμα ᾿“γαμέμνονος νομιζόμενον εἶναι. 
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namque Ágamemnoni queque ἀγάλματα facta esse constat. cf. 
adn. ad I, 27, 5. 
Q0 $. 6. Φλαν ἐπονομάζοντες. ψῆα γὰρ καλοῦσιν οἱ fa- 
euis πτερά. Vulgata. Πτίλα καὶ ἐπονομάζοντες Mosq. reliquis 
eervatis. Pliev καὶ ἐπονομαζ. Vind. Vatic. Φῆλακαν ἔπονο- 
μάξ. Codex Phralitas. ^ Ex his su& sponte fuit lectio reci- 
pienda: ἱψέλακα ἐπονομάζοντες. ψίλα — πτερά. — Nominati- 
vus ergo fuit ψίλαξ et flectebatur ut φύλαξ, íógat, ϑώραξ, 
χάραξ , στῦραξ,. ὄμφαξ. » Pro ψίλαν Hesychius babet ῳίλα- 
*«, exponans et ipae πτηνὸν [πτερὸν ἢ πτηνόν) volucrem« 
Sylburgius. Sed inprimis huc pertinet illud ThomaeMag. : g- 
λαξ, ποιηταὶ, ὡς ᾿Αφιστοφάνης, quod Moeris repelit. Sic formam 
ψίλαξ, quam Oudendorpius in iis, quae nunc supersint, oc- 
currere non putabat, servatam videmus. Idem nobiscum 
sensit Porsonnd, nam pro vitioso ψίλαχας haud dubie ΑῬβα-. 
καὶ scriptum voluit. Clavier ita scripsit: 4ιόννσον ὀρθότατα, 
ὁμοὶ δοκεῖν, {Πετίλαν ἐπονομάζοντες... Πείλα γὰρ κι λ. Sed φ 
in his vocabulis commendatur etiam nomine alterius ex Oeno- 
mai equabus , quod ψίλλα seu potiua ψέλα fuit apud Phavori- 
num p. 1342 et. Schol. Apoll. Rh. I, 759. Quam Pausanias 
subjunxit interpretationem τὰ πτδρὰ *. À. eam Creuxer quo- 
que in Symbol. III, 416 censuit angustiorem esse vel simpli- 
ciorem.  [pse Lobeckius eam quaesitiorem esse ratus non du- 
bitat, quin. Àmyclaeenses deum imóerbem, ψιλᾶν (ita vult acri- 
bi) i. e. λειογένειον nominaverint. v. Wolfii litt. Anal. III p. 
58 et ad Phrynich. p. 485. Omnino autem conferendae 
sunt J. H. Vossii epp. mytholog. Il, 50 sq., πρὶ illa hanc 
Pausaniae sententiam tuetur, Creuzer i ipse m Symb. ΠῚ, 48$ 
ex Aristide affert locum, ubi Bacchi tautam praedicagur &8- 
36 potentiam, ut et equos et asinos possit πτεροῦν. 

. T. “Ἑτέρα s. À. cf. adn. ad 18, 8 extr. ' 4Mac Mosq 
Ald. χλουσίου Vulg. πλησίον Mosq. πλησίον Vind. » Lacones 
σελουτίου et πλητίου dixerunt. Etym. M. P. 156 v. ἀσπάσιος 
et Suid. v. πλησίορα Schneider. τὸ δὲ πλούσιος πλήτιος λέγου- 


σιν Etym. Gud. p. 85 haud dubie vitiose. 'exlextóv Κοτυ- 


λαια Vatic. προτέρῳ μάχῃ. de duabusHerculis cum Hippocoon- 
tidis pugnis cf. 16, 8. adde Clavierii Hist. de prem. t. de la 
Grece I, 201. Antea interpungebatur τοῦτο ἔσει --- ὁδοῦ τὸ 
ἄγαλμα, καὶ τοὺς ad quam distinguendi rationem Porsonus 
redit. Facius virgulam post ἄγαλμα tacite transposuit post 
ὁδοῦ" sequutus eum est Clavier. ín Mosq. rds ἐν ante pe 
στερᾷ. Corayus corrigit : τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ à ; Καὶ τουζ' 
seu τῆς ὁδοῦ" τὸ δὲ ἄγαλμα τοὺς. Με quida n judice locus 


* 
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erit restitutus, si, καὶ transposita, scripseris τοῦτό ἔστι μὲν 
ἂν ἀριστερᾷ τῆς 0000, καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς Διοςκούρους φασὶ 
πομίσαι ἐκ Κόλχων. idem videtur sensisse Nibby, qui vertit: 


» Questo ἃ a sinistra della via, e dicono che i Dioscuri pore 


tassero la statua da Colco.« 


€. 8. Apud Hesychium et Phavorinüm legitur Θηρίτας, — 


ὁ ᾽᾿Ἐνυάλιος παρὰ “Ἰάκωσι. Pausanias h. v. a voce ϑὴρ seu 
ϑηρίον ducendum putavit. λέγουσιν — ἔχεε Mosq. Δέων 8 
ὡς Vulgata. οἷδεν Mosq. olde Vulg. ΕΝ 


$. 9. De urbe Therapnae seu Therapnarum, Amyclis ver- 
sus euronotum objecta, Meurs. Misc. Lac. IV, 19. Manso in 
Sparta T, 2, 36. Μενελάου x. 4. Hinc of παρὰ τὸ Μενελάϊον 
λόφοι Polyb. V, 18 praecipue 22. Barthius ad Statii 'Theb. III 
p. 785 et Meursius I, 4 ex Aenea Gazaeo afferunt, 'Therae 
15 Menelaum atque Helenam Diis accensitos carminibus, sa- 
crificüis et donariis cultos esse. alium addidit Meursius locu 
ex Isocrate de ambobus non ut heroibus, sed ut diis cultis 
in hac urbe, et de solo Menelao testimonium Athenagorae. 
Herodotus noverat Helenae templum 'Therapnae. vide ad 14, 
9. adn. hinc Helena Therapnaea. v. Schol. ad Lycophr. 148 
et ibi Mueller. λέγουσιν Kuhn. Fac. 


€. 10. ἐπιπέμψαι x. à. Valckenarius citavit Abresch. 


Thucyd 95. ἐπιπέμψαί οἱ Ald. Francof. Kuhn. ϑεραπαίνας 
'Eoiwvüciv ἐσκευασμένας Vulg. ϑεραπαίνας [ὡς] 'EQwveg 
ἐσκευασμ. Clav. ϑεραπαίνας᾽ Egywvvaw παρεσκευασμένας Boet- 
tiger in litteris ad me datis, et interpretatur: ins Costum der 
Furien gekleidet ; num παρασκευάϊεσϑαί τινι esse sich jemand 
ühnlich costumiren, et σκεῦος, σκευάζεσθαι de apparatu 
scenico dici et de eo, quod nobis theatralisches Costum. Mi- 
hi quidem tutissimum visum est corrigi ϑεραπαίνας ᾿Εριννύ- 
σιν εἰκασμένας. Sic ἄγαλμα Aupucvoc τοῖς τετραγώνοις  Eo- 
μαῖς εἰκασμένον VIII, 82, 1. Hoc ipso capite δ. 2 de Amy- 
elaei simulacro xloví ἔστιν εἰκασμένον. | Et de eo, qui se alte- 
ri assimilavit specie ejus sumta; ut 40gvó» Μέλανι εἰκασμέ- 
νην VIII, 98, 8. Ποσειδῶν ἄρσενι ἵππω εἰκασϑεὶς ib. 95, 4. 
Inprimis autem huc pertinere Ceres videtur εἰκασϑεῖσα ᾽Εριν-- 
vvi apud Apollod. Ili, 6 extr. De habitu cultuque, quo 
istae famulae Furiarum speciem prae se tulerint, optime dis- 
seruit Boettiger in libello über die Furienmaske p. 47 sq. 
ἀκάγχουφιν ἀπὸ δένδρου legendum esse suspicatus est Cla- 


- 


- 
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vier; sed si ἀπάγχειν reddas suspensum suffocare, non opus 
erit emendatione. 

δ. 11. κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολάς. cf. Schol. Apoll 
Bh. p. 292. 593 Schaef. De hac insula Leuce Baylii Dict. s. v. 
Acbillea. Mannerti Geogr. IV, 229. cui fabulosa est haecin- 
sula, item J. H. Vossio in der alten TWelikunde p. XVIL  sze- 
ρίπλους δὲ αὐτῆς σταδίων Porsonus corrigit. ὕλη Ald. Fran- 
cof. ὕλῃ Kuhn. Fac. Clav. quum Amasaeum .ita jam legisse 
Sylburgius observasset. “εώνυμος ᾿ apud Tertull. de Anima 
c. 46 nymus, apud Cononem autem c. 18 “υὐτολόων vo- 
catur forsan de virtute, qua excelluit Verba τῶν /oxodv 
— ἤκουε egregie illustrantur his Cononis: 240x90l μαχόμενοε, 
ἐπεὶ συγγενὴς αὐτοῖς Αἴας ἦν, dv τῇ παρατάξει χώραν κενὴν 
ξῶσιν, ὡς δῆϑεν ἐν ἡ παρατάττροιτο᾽" παρατεταγμένων οὖν ἐν 
τῇ πρὸς Κροτωνιάτας μάχῃ, «Αὐτολέων Κροτωνιάτης ἡβουλή- 
99 διὰ τοῦ διαλείποντος ἐκπεσεῖν μέρους, καὶ κυχλωώσασϑαι 
τοὺς πολεμίους. 6 süunilibus cf. Wessel. ad Herod. V, 80. 
Possit quispiam suspicari, ex hoc Cononis loco apud Nostrum 
corrigendum esse: κατὰ τοῦτο, ἢ παρατετάχϑα; σφίσιν dffay- 
τα ἤκουε. Árticulum τὸν, quem Vulgata inter σφέσε et “ἴαν- 
τα habet, Mosq. omisit. τιτρώσκεται κ.- Δ. Apud Cononem: 
τρωϑεὶς ὑπὸ φάσματος τὸν" μηρόν. Pro vulg. ἀκέσασϑαι 
Clav. reccpit ἀκέσεσϑαι, quum ita. correxisset Sylburgius. ὡς 
ἐπανῆλθεν quum reditum parabat, in eo erat ut redirct. ξξιόγ- 
τα apud Coónenem est. Similiter ἐςελϑόντων adhibebatur [, 
9 init. “Ελένην — συνοικεῖν. cf. Schol. ad Eurip. Androm. 298. 
ἀγγέλειν — διαφορὰ Ald. διαφϑορὰ etiam in Victorii Adnot. 


μὲν 
μηνύματος Mosq. δὲ Mosq. 





CAPUT XX. 


$- 1. τὴν κρήνην Μεσσ. Mosq. de hoc fonte Hom. Iliad. 
Vl, 457. Πολυδεύκει pro: Πολυδεύκεια Mosq. Φοιβαῖον h. I. 
Vulgata. Facius autem voluit' Εφηβαῖον, ut scripsit Amasaeus,. 
probante Sylburgio. sed v. adn. δὰ cap. 14. ἐν δὲ αὐτῷ Clav. 
ita reddidit: d peu de distance est le Phoebéum, oà l'on voit 
le temple des Dioscures, dans leguel les adolescents. sacrifient 
d Mars. Sed quidni ἐν αὐτῷ sit in Ulo? ναὸν τῶν Δειοςκού- 
qv» Stephanus Therapnae esse ait. 

$. 9. Γαιαούχου. cf. Xenoph. Hellen. VI, 5, 30. infra 
21, 7. Pro vulg. ὀνομάζουσιν est ovouatoutvoy in Vind. bene. 
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. ἁλεσίμς AM. sed deinde ἀλεσίαις. Taysgeius func S. Elia? 
sic Gellius in Itin. of Morea p. 288. 


$. 3. Phellia inter Amyclas et Pharin. παρὰ ᾿ἡμύκλας . 


Vulg. s.' AnoxAcig Vind. Clav. ὥάρις Vulgata; ; sed cf. Ho. 
rer. lliad. [I, 582 et Stati Theb. IV, 226, ubi producitur pri- 
or. ὥδρις etian apud Strabonem VIII, 968 scribendum fuit. 
cf. Obs. Crit. ad Hellen. p. 80 et supra 2, 6. Pharis habet 
Therapnam versus euroaquilonem in Nibbyi Charta. ἀποτῖρε- 
πομένω Facius e Vind. et Mosq. adscivit, quoniam vulgatum 
ἀποτραπομένω paulo durius sit; imo hoc illo verius est. I, 
88, 8: ἐκ δὲ ᾿Ελευσῖνος τούπον bU. 44, 6: ἐκτραπομένοις 
Tc λεωφόρου. X, 8, ὅ: τραπομένῳ δὲ ἐς ἀριστεράν. {Π,.24, 
5: ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραϑαλάσσια dienlus 
ovv.  Becte igitur Clavier ad Vulgatam redüt. lnterdum 
Participium Aoristi secundi gane a Nostro adhibetur: ἐπ- 
τραπέντα ἑκ τῆς ὁδοῦ 1, 44, 9. τοῖς ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς εὐθείας 
IT, 86, 3. Cf. adn. ad I, 44, 2. adde Hevod. IV, 12. τῆς Φελ- 
Mae * cf. ad 18, 4 adn. de foeminino genere: Sylburgius h. 
l. etiam Nedam et /fmymonen addidit. Masccenéag. Ex bis 
Stephani Byz. Μεσσαπέαι, χωρίον Αακωνικόν᾽ τὸ ϑνικὸν 
ἹΜεσσαπεεύς " οὕτω γὰρ ὃ Ζεὺς ἐκεῖ τιμᾶται, possit quispiam 


putare, legendum esse h.l. Μεσσαπεέως, atque hoc voluit | 


Abr. Berkelius, et ita scripsit Meursius in Misc. Lac. IV, 14, 


sed dubitamus an recte, quum Pausanias aliam i v. origi-: 


nem referet atque Stephanus. 
€. 4. πόλις ποτὲ Clav. ut Sylb. suspicatus erat. cf. €. 3. 
τότε Vulg. τε Vind. Mosq. Pro Βρυσέαι apud Homerum Iliad. 


ΤΙ, 588 et apud Eustathium p. 295 est Βρυσειαί. Infra Pha- 


rin versus euronotum sunt Brysiae in Nibbyi Charta. 4Διονύ- 


cov τε ναὸς Vind. ve abest a Vulgata. ἄγαλμα Vind. Clav. 


ἀγάλματα Vulg. γυναιξὶν ἔστιν Ald. Francof. Kuhn. γυναιξίν 
ἔστιν Fac. Clav. non bene. Loco γυναῖκες--- ἀποῤῥήτω utun- 
tur ad illud Virgilii illustrandum Georg. L 487: virginibus 
bacchata Lacaenis 'lTaygeta. 

$.6. Βρυσιῶν Vind. Mosq. Ald. Βουσεῶν Francof. Kuhn. 
Fac. Clav. atque hoc praeferendum non tantum ob praecedens 
Βουσέαι, sed etiam propter gentile Βρυσεάτης apud Stephanum et 
Eustathium ad 1, c. Homeri. ἡλίου — qiio Vulg. τὸ αὐτὸ Facius 
vel pro κατὰ τὸ αὐτὸ seu κατὰ τὰ αὐτὰ, eimiliter, eodem modo, po- 
situm, vel in τῷ αὐτῷ scil. ἡλίω- mutandum putavit; quorum 
neutrum probamus. Locus Ovidii Fast. 1, 385 de Persis nemini 
est ignotus. ϑύουσιν Mosq. Taletus et Euoros duo Taygeti 
cacumine. εὐορωϑήρας, ὀνομάζοντες Mosq. Δ Vulgata: οὐ πόῤ- 
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δω δὲ τῶν plane diversa est haec Mosquensis lectio: 1919) φα- 
σιν ἀπὸ τῶν᾽ sed metuo, ne ea orta. sit partim ex 

dente Ταλετοῦ, partim ex sequentibus φασιν vxo. Idem 
Mosquensis ' Eieveivsíag praebet. καὶ so δὲ Mosq. A sensu 
verborum καὶ τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα ab 

qui eum explicare studuerunt. Kuhnius corrigi voluit xe? τῶ- 
δὲ hoc sensu : et huic (Orpheo) alia ibi mysteria fieri scio. Quod 
sequutus Clavier conjecit καὶ τῶδε δῆ, et post oló« stellatam 
posuit ut lacunae signum , locumque ita reddidit: Poici ume 
autre cérémonie qui δ᾽ y pratique..... Sed minime quidquam 
mutandum est, quum manifestum sit, locum hunc καὶ 16e — 
οἶδα cohaerere cum verbis f. Gextremis: dx τούτον δὴ EAovc 
ξύανον Κόρης οῆς Δήμητρος ἐν ἡμέραις ῥηταῖς ἀνάγουσεν ὃς 
τὸ ᾿Ελευσίνιον " namque hoc est illud ipsum, quod dixit τόδε 
ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα. Αἀ hunc nexum Clavierimun non 
advertisse animum, docet ratio, qua $. 6 extremum inter- 
pretatgs est: On conserve ἃ Hélos une statue en bois de la 
fille dg Ceres, qu! en certains jours on transporte dans ἢ Elex. 
simum.  Nibby ita reddidit: e conosco gli altri riti, che iv 
si osservano. — δα Elo poi in giorni stabili portano. Sen- 
sus nexusque hic est^ Sed hoc etiam praeterea. ibi fieri scio 
ex urbe, cui nomen Helos, ligneum Proserpinae simulacrum 
certis diebus in Eleusinium ducunt. Bei autem ipsius narra- 
tioni praeinisit, quod de hoc oppido, ex quo illuc ducebatur 
Proserpinae signum, dicendum esse videbatur. Ut hic τόδε 
ἄλλο, εἰς alias reperitur τάδη ἄλλα hac potestate, ut sit Àoc 
praeterea, vide V, 1, 6 init. et τοιάδε ἄλλα IX, 98, 2, et ἄλλα 
τοιάδε IX, 99, 8. 


$. 6. πόλις pro vylg. πόλισμα Vind, Mosq. sed et cap. 

ὁ extr. fuit πόλεσμα. Ibidem ἐπὶ G«l&eogc: hic eadem pote- 
state ἐπὶ ϑαλάσσῃ. cf. ad ], 29, 7 et 1, 8 adn. τὰς ἀπὶ ϑαλάτ- 
πόλεις ἐκλιπεῖν Diod. Sio. Xil, 84. -Helos »called Helios in 
ἐφ corrupted language of the district« Walpole's Turkey p. 
59. » The marsh of Helos is to the east of the mouth of the ri- 
ver Eurotas« Gell's Itin. of Morea p. 983. ἐν τῷ καταλόγω 
Mosq. τῷ abest a Vulg. Similiter sine articulo IV,9, 1. [X,, 90, 
2. adde VII, 26, 6.1V, 16,5. Pro ot τ᾽ ἀρ est ὃ παρ᾽ in Mosq. 
ἔλαφος pro ἔφαλον Mosq. τοῦτο μὲν ὥκησον Mosq. Helius Per- 
sei filius, conditor est etiam apud Strab. VIII, 865 et Eustath. 
ad lliad. p. 205. παρεστήσαντο πολιορκίᾳ. cf..-Q extr. Strabo 
VIII, 865. οἰκητικὸν Mosq. ὕστερον ooidei, Ἀϊεσσηνίους 
ὄντας Vulg. ὕστερον, Δωριεῖς Μεσσηνίους ὄγτως Mosq. Clav. 
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τῆς Θεσσολίας pro τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ Vind. Mosq. Verbo ἀνά- 
γουσιν indicatur pompa. Sic τὴν πομτοὴν ἀνάξουσι IX, 8, 4. 

..— $. 7. «απίθαιον, ὄνομε ὄρους τῆς «“ακωνικῆς Steph. 
Byz. et, ut ex hoc nostro loco patet, pars Taygeti. femi- 
Gov, qui pater fuit Diomedae, quae Amyclae Cynortam pepe- 
rit. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 16. 4égzov Vind. “έρειον Mosq. 
4Jsgerióog Vind. Mosq. Hesych. Phavor. s. v. καλαβίς. 24:ó- 
δεάτιδος Steph. Byz. quae, jam Meursius in Misc. Lac. IV, 14 
6 Pausania corrigenda esse monuit. Apud Stephanum est: 
“ἐῤῥα, τόπος Moxovixijg. De hymmis, qui in Dianae Der: 
riatidis templo canebantur, Hesychius ac Phavorinus l.l. ἣν" 
&vowov ὀνομάζουσι Schneideri est conjectura. ὀνομάξουσιψε 
Mosq. qui postea δὲ τὸ omisit. εἴκοσιν, ἔστιν Francof. Kuhn. 
ἔστιν etiam Ald. sixocív ἐστιν Facius. atque adeo εἴκοσίν, ἐ- 
ri Clav. 492it« mons Goldhagene; pars Tauygeti Mansoni - 

2, 80. ὥς 
$. 8. τὴν — Σπάρτης. cf. ad 18, 8 extr. adn. Pro Πα- 
φείας videtur scribendum Παρίας, et cogitanda esse. Miner. 
ve e marmore Pario facia, Similiter I, 88, 9 Πάρειον pro 
Πάριον fujt. Σπαφοιᾶται etiam Ald. Σπαρτιάται reliqui. Af: 
γουσιν Mosq. ’Πρόκα Vind. Πρακίαι --- ἀπὸ Πρακὸς τοῦ ἐξ 

Ἡπείφου μὲν ὁρμωμένου (ὁρμήσαντος Salm.) οἰκήσαντος δὲ ἐν 
τῇ “ακωνικῇ Steph. Byz. ἮΝ Do ner 

f. 9. Equum Tyndareus mactasse Soli (cf. €. 6), ut ju- 
yium jurandorum custodi, ταμίᾳ τῶν ὄρχων, ut ait Eustethius 
ad Iliad. ΠῚ, 277, et haec videtur esse cansa, cur huic equi 
tumulo addita sint planetarum. signe. .: Ád Solis cultum in 
hac regione obtinentem spectat Tuissóv Hav ἱερὸν ($. 5), et 


*"Elog $. 6 Heli conditor, Persei filius. Ipsius Helenae no- .. . 


men denotat facem seu splendidam. Deinde Corayus conjicit 
Jegendum esse: Klovag δὲ ἑπτὰ, o? τοῦ — ἀρχαῖον, ἀστέρων 
— ἀγάλματα, vel cum Amasaeo: Κίονερ, δὲ ἑπτὰ τοῦ — 
ἀρχαῖον, οὗ;ς--- ἀγάλμ, Sic et Goldhagenus. ^ Equidem ita 
corrigendum censeo: κίονας δὲ ἑπτὰ, οὗ τοῦ μνήματος τούτον 
διέχουσιν οὐ πολὺ, κατὰ τρόπον οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούτους 
ἄστερων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. λας columnae octere, 
"epinor, more planetarum dicunt signa. Ῥχο vulgato Κρανίοῳ 
Pelnerius in Exerc. aszentiente Valckenerio reponi volnit 
Καρνείου" quod sequuü sunt Goldhagenus et Nibby, neo 
male; cf. 13, 8. Similiter peccavit Vindobonensis 21,7. Aece- 
dit quod in Carnüs στέμματά τις περιθέμενος ἔτρεχεν, ἔἐπευ- 

ὀμενός τε τῇ πόλει χρηστόν, teste Grammatico Segueriano in 
kei Anecd. p. 808. Alia ratione cognomen AZipepueríos. 
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explícandum suscepit Marx in Ephori Cum. Fragm. p. 104. 
Is enim his ejusdem Grammatici verbis, quae ibidem legun- 
tur: Σεεμματιαῖον, μίμημα τῶν σχεδιῶν, αἷς ἔπλευσαν of ' Hoa- 
sl:idas τὸν μεταξὺ τῶν ᾿Ρίων τόπον, ductus credit, cogno- 
men Apollinis Σεεμματιαίον (ita enim hic legi vult) hinc re- 
petendum esse, Ápud Hesychium et Phavorimum legere est: 
Στεμματιαῖον, δίκηλόν τι ἐν ἑορτῇ πομπέων δαίμονος. Est- 
ne hic πομπέων refingendum in πομπέως, et festum daemo- 
13s intelligendám , qui Heraclidas in Peloponnesum deduxisse 
credebatur? Im Scholiis certe ad Theocr. V, 88 est: τὸν av- 
τὸν καὶ Δία καὶ ᾿Ηγήτορα καλοῦσιν ᾿Αργεῖοι, διὰ τὸ Kagvoy 
ἀγήσασϑαι τοῦ στρατοῦ. Fortasse igitur Carnus est iste πομ- 
xtUg δαίμων, quem Δωριεῦσι καϑέστηκεν ἱλάσκεσθαι, ut le- 
gimus antea 18,8, eique egebatur festum ita, ut effigies vel ejus 
ipsius, ve] navigii, meuseriam trajectionis Heraclidarum servans: 
duceretur, στεμματιαῖον appellata. Fieri ergo potuit, ut Apollo 
ipss ea de re diceretur Κάρνειος Στεμματίας seu Zrsuga- 
τιαῖος.᾿. Alis fortasse Στεμματίαρ videbitur Apollo esse στέμ-- 
pa ἔχων; lliados initium huc vocantibus. Mysia Ceres fuit: 
Jl, 18, S, sed Diana Mysia est de terra Mysorüm dicta, 
nam Dianae cultum in Mysia, Caria et Lycia frequentem 
fuisse, jam Spanhemius ad Callim. ἢ. in Dian. 117 docuit. 
$. 10. τῆς Αἰδοῦς del Pudore Nibby, de la Pudeur Clav. 
cf. indexin. Winckelmamu Üpp. s. v. Schamhaftigkeit. ἀπέ- 
χει Vind. Pro vulg. ὅτ᾽ ἔδωκεν sine dubio ὅτε ἔδωκεν scriben- 
dum est. κατοικίσαι Mosq. Clav. κατοικῆσαι Vulg. συνεὶς Clav. 
sed vulgatum συνεεὶς reperitur etiam IV, 21, 1. VIT, 19,9... 
Herod. V, 19. μετὰ ᾿Οδυσσίως .---π“ροήκουσαν desunt in Mosq. 





CAPUT XXL 
$. 1. De hoc Zada cf. Anthol. Pal. T. II p. 640 N. 53. 
54. ὑπερβαλλομένου Mosq. ὑπερβαλομένον Vulg. καὶ post δὴ 
' abestaMosq. δοκεῖν Clav. tacite scripsit. doxes; Vulg. τῆς τε- 
λευτῆς Corayus correxit. τῆς omisit Vulgata. σελὴν rov δολ. 
Vind. πλὴν οὐ Vulg. hoc quem sed aliter tamen legitur apud 
Herod. Vl, 81. “ἰγείον Mosq. ^ - 


$. 9. τὰν Πιλλάναν Vulg. sav Πελλάναν Mosq. τὴν ITzà. 
. λάναν Fac. Clav. ut Sylburgnis significaverat. Ζ7ελλάνα ha- 
bens Theenacem ab qrtu, Spartam versus eusonotum: et Be- 
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feminam versus aquilonem, vul£o dicta est Πελλήνη. cf. Val- 
cken. ad Theocr. Ádon. p. 278 et intrpp. ad. Xenoph. Hellen. 
VH, 5, 9. sed distinguenda est a Pellena Achaica. Tvyàd- 
φεων x. à. d. 1, 4. De Dioscuris hic educatis 26, 2. Characoma 
infra Pellanam. Forsan in hunc ordinem verba sunt redi- 
genda: ἀφανισθείσης δὲ τὸ κάλυμμα τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς dva- 
φανῆναι dy κ. λ. “αγκίᾳ Mosq. Apud Statium Theb: IV, 51. 
717 est Langia media longa, »apud Nicandrum “άγγεεα in 
Argolide« Schneider. — Hic fons in Nemeaea fuit sylvà, et 
quaeritur, an idem fuerit, qui a Pausania II, 15, 8 dicitur 
wiüo&erne πηγή ἡ quod voluit Barthius ad 1. 1. Statii, : - 

$. 8. Beleuíva proxima Arcadiae, scribitur etiam VIII, 
85, 5. 4. atque hoc verum arbitramur nomen fuisse: ex hac 
forma putamus per contractionem factum eàse Βλέμμινα apud 
Ptolemaeum, pro quo codex in Bibl. Coisl. p. 659 habet Βλέ- 
μινα, quod melius est, quum congruat cum forma Βλεμινᾶ. 
τὶς apud Strabonem VIII, 848, ubi Tzschuckius mondit, Po- 
lybianum (lf, 54) Βελμινᾶτις transpositis litteris mutandum 
m Βλεμινᾶτις videri, Sed in alias etiam formas abiit hoc no- 
men, ut non tantum Βλέμενα, verum eham Βἔλμίνα et Βέλ-᾿ 
ive, quorum posterius Stephanus servavit, sonaret. BA- 
βινα Hesychio quoque voluerunt reddere pro Βελαίνα. dici- 
tur autem apud eum κώμη «Δακωνική. Idem quod Hesychius 
habet Phavorinus, qui praeterea offért Βιλυβίνα, πόλις Λα- 
κεδαιμονίας, haud dubie pro Βέλβινα. Meursius in Misc. 
Lac. IV, 4 ubique Beifíva scribi voluit. καλουμένη deest in 
Mosq. , | 

ἧς, 4. Κροκέαις pro Κροκέαι. ἧς Mosq. Kooxfai, πόλις 
“δαχωνιπὴ, τῶν ἑκατὸν πόλεων μία Steph. B. longius a Brysiis 
remotae versus euronotum ab Asine propius abfuerunt versus 
caurum. ἧς ἡ λιϑοτομία, μία μὲν ttérga συνεχὴς οὐ διήκουσα. 
Primum bic videtur μέα eliminandum esse ut ex praecedente 
λυϑοτομία natum, deinde legendum: πέτρα μὲν συνεχὴς οὐ διή- 
«ούσα scil. ἐστι i. e. cujus lapicidinae non perpetuo continuum 
saxum sunt; ergo συνεχὴς ov διήκουσα i. q. συνεχὴς οὐ διὰ 
φεαντός, ut 19 init. οὐ διήκουσα Kuhnius accepit pro. οὗ διή- 
κει, et Valckenarius laudavit Abresch. Thucyd. p. 887. Co- 
rayus suspicatus est, ov ante διήκουσα delendum esse, liaud 
. dubie sequutus Amasaei opinionem: hanc veró probandam 
non esse docent proxima: 4í80o; δὲ x. A. κολυμβήϑραις x. A. cf. 
M, 8, 5, ubi hos ipsos lapides adhibitos narrat ad lavacrum 
ornandum. De v. κολυμβήθρα cf. IV, 85, 6. ὕδατα hic xgi- 
' wen videntur esse. forse etiam Clavier. ἤστηκεν Vulg. 

e2 
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$. δ. Se ipsa offert legenti correctio ἀποτρωπεὶς ἐς dr 
ξεὰν — ἥξεις pro ἀποτραπεῖσιν — ἥξεις, quod Vulgata retinuit. 
Sic VIII, 35, 8 ἀπολιπὼν τὸν Ostouyra — ἥξεις. Simile vitium 
notatum est in II, 26, 8 ac reperitur in VIIT, 20 iit. ἐς Iv- 
6110» Clav. tacite scripsit, ἐς Γύϑιον Ald. Francof. Kuhu. Fac. 
quod $. 4 etiam Clav. retinuit. c£. ad $. 6. Pro 4iyíag Vind. 
et Mosq. habent Airíag, ut Αἰτεῶν pro iyi $. 6. sed vi- 
detur ex Strabone VIII, 364 scribendum esse Jiyasac et Ai. 
ψαιῶν, quod idem voluit Politus in Notis ad Eustath. T. il 
p. 624. Strabo enim, τὰ δὲ, inquit, μετωνόμασεαι, καϑθάκερ 
αἴ Δὐγειαὶ «ἰγαιαί. Indiden et ex Hom. [liad. IL, 685 bic 
saribendum 4fvyeiag, pro quo “υὐγείας Vulgata et αὐγεία Ald. 
habet, Aegise seu Áegaeae infra Croceas. ἔπεσιν Mosq. τὸν 
ϑηρεύσαντα ἁλιέα γένεσθαι λέγοντες ἐξ ἀνθφώπον Vulg. Ulti- 
ma ἐξ ἀνθρώπου Kuhnius mutari jusserat in ἐξ ἀνθρώπων, 
atque ita edidit Clavier. Eandem Kuhmii emendationem Fe- 
cius commendat , sed neuter animadvertit, cui illa probetur, 
eidem rejiciendum esse vocabulum ἁλιέα post τὸν ϑηρεύσαν- 
sa insertum: nam Clavierii interpretatio car on di gu'un pé- 
cheuwr qui en avoit pris,  mourut bientót aprés parum est ac- 
commodata graecis. . Sensus esset: gui ceperit, mortuum es- 
se. Quod nes antes sequuti in minore editione ἁλιέα uucis 
cireumdedimnà. Cerayus quoque et Nibbyua pedibus ive- 
runt in Kuhnii sententiam; ile γενέσϑαι mutato in γένοσϑαι 
interprepatur: on dit que celui qui y péche ne tarde point à 
mourir, hic autem: dicendo che chi li pesca. muore, Nunc 
autem his periculis, quae parum tuta sunt, missis redimus 
ad Vulgatam, nop potius mortem ejusmodi hominis quam 
transformationem significari existimantes, et Sylburgio prae. 
eunte locum ita interpretantes: qui ceperit, ex homine in 
lieum piscem mutari, Sylburgius enim animadvertit, at 
in Plut. lib. de Solert, anim. esae, piscem qui alios pisces. ian- 
' quam piscator captet. Eadem hac formula utitur Pausanias 
ἧς transformationibus VIII, 9: αὐτὸν (Lycaonem) γενέσϑαι 
λύκον ἀντὶ dvOQursov. — ϑεοὶ τότε ἐγίψοντο ἐξ ἀνθρώπων. — 
λέγουσιν, ὡς Δυκάονος ὕστερον δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκος γέ" 
ψοιτο. Loescher vertit: ex honnne factum esse marinum. Gold- 
hagenus autem Sylburgium probans: der werde in einen gc-. 
swissen Fisch, Namens Halieus, der Fischer, verwandelt, Ut 
hic ϑηρεύεϊν piscari, ita IJ, 80, 8 est ἐχϑύων ϑήρα. 
$. 6. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. ctiam postea; sed ui 
$.4. 8 (cf. adn. ad δ. δ) sic 24, 5 Vulgata quoque Γύθιον hs- 


bet, item I, 27, 6. ubi Facins jam adnotavit, eodem anodo leg 
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apud Strabonem ac Diodorüm Sic. De GyiÀio cf. Strabo 

III, 848. 868. Meurs. Misc. Lac. IV, 6. Mansonis Sparta I, 2, 
84. Quae ibi fuerunt Lacedaemoniorum νεώρια, commemo- 
rata sunt in Atticis 27, 6. ναύσταϑμον Lacedaemoniorum tu- 
tumque portum habere dicitur Polybio V, 19. » The situation 
of Gythium is. now called Palaeopolis, but no habitation is 
left upon it. Rubbish and old walls cover great part of the 
ancient Gythium « Walpole's Turkey p. 57.68. » From Mavro- 
bouni, near Marsthonisi, (cf. 22, 2) 8 hours to Scutari. 
Scutari to Vatika 8 hours, passing Kastri. Vatica is 1 hour 
from Kelokythia, supposed Gythium, the port of the Lace- 
daemoniansa « Gell's Itin. of Morea p. 285. Ergo in sinu La- 
conico nunc Golfo di Colokythia seu Gulph of Marathonisi 
infra Aegias. σταδίους μὲν Mosq. Αἰγιῶν. cf. ad $. 5 adn." 
τῶν ᾿Ελευϑερολακώνων — ὄντας. — Hobhousius in Journey 
through Albania T.Ip. 981 ait: »the Eleuthero- Laconians 
had been enfranchised from the dominion of Sparta by a 
decree of the Roman Senate, a liberation which was aíter- 
wards particularly confirmed by Augustus.« Τὸ κοινὸν τῶν 
᾿Ελευϑερολακώνων habet inscriptio in Walpolii Turkey p. 
466, et τὸ συνέδριον τὸ ᾿Ελευθερολακώνων Pausanias 96, 6. 
Qui hic τῶν ἐν Σπάρτῃ κατήκαοι, apud Strabonem περίοι- 
κοι vocantur. cf. mox de Boeis. περιέχεται ταῦτα pro vulg. 
sag. πᾶσα Vind. Mosq. κόχλους foeminine genere, de quo cf. 
Jacobs ad Anthol. Palat. T. II] p. 842 et index. ᾿δριϑμὸς x- 
4. Ad radices Taygeti fuerimt Gythium,  Teuthrone, Las, 
Pyrrhichos, Caenepolis, Oetylus, Leuctra, Thalamae, Ala- 
gouía et Gerenia: reliquae autem trans sinum  Laconicum 
circa promontorium Maleas — Addita 116 est Cardamyle ex 
agro Messenio. Ubi nunc sunt pagi Dokyes, Barussa, Zar- 
nata, putantur nonnullae Eleutherolacanum- urbes sitae fnis- 
se. v. Walpolii Turkey p. 49. 1ύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. 
oi τυλὸς Mosq. cf. 25, 7. Γυϑείου Vulg. Βοιαὶ I, 97, G. in. se- 
οιοίκοις positae sunt. Γερύνϑραι »etiam in inscriptione apud 
Muratorium p. 1049 No. [.« Schneider. cf. δα 22, δ. Ma- 
οιὸς Francof. Kuhn. Fac. Clav. Μάριος Mosq. Ald. ἐπέλϑῃ 
Vind. Mosq. Clav. ἐπέλϑοι Vulg. ἴστω sig Ald. Francof. Kuhn. 

lor: τις Fac. Clav. 


$. 7. Γυϑεάται Mosq. H9óvrec idem. ἐλϑόντος Ald. Hoe- 
«κλέα — ἐλϑόντ. cf. X, 18, 4. μετὰ τὴν ἔριν superflua videri 
possunt. οἰκῆσαι Mosg. Ald. ᾿ἡπύόλλων καὶ K. Vind. Mosq. 
sed Κρανίας Viud. '4xólooy Kagviiog Clav. ut Facius conje- 
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cerat, imo Κάρνειος. εἴ. δὰ 18 adn. Γαιαύχου Vind. cf. 20, 
9. Phavor. γαιήοχος. 

. B. κόλπον est pro πόντον apud. Homerum Iliad. 
XV. 3 140. ! ᾿ 





) 
CAPUT XXII : 

$. 1. Tv6lov Mosq. Pro vulg. ἀργὸς λέϑος Fac. et Clav. 
"oyóc A. scripserunt; sed significatur rudis lapis, ut I, 98, 5. 
idem Porsonus animadvertens Vulgatam defendit his locis 
VH, 22, 8. X, 94, 8. 27, 1. συγκαϑεσθ. Mosq. causa pec- 
candi inanifesta. avc. τῆς pav. Sic et Soph. Aj. 261 
σέπαυται sc. τῆς μανίας. Pro Ζεὺς Sylburgius opinatus est 
scribi posse ,εῦς, assentientibus Schneidero in Lex. graeco, 
Facio et Clavierio. Sed Orestem, quum 1n hoc lapide con- 
sedisset, Jupiter liberavit insania, et hanc ob rem iste lapis 
appellatus est Ζεὺς Καππώτας. Idem fere sensit Schaefer. 
v. eum ad Apollon. Bh. Schol. p. 165 sq. adde C. Rhodig. 
Lection. XVIII, 4. [dem Scbaefer defendit a voce Κακπώτας 
corrigendi impetum, nam ὦ pro αὖ dorice etiam dici. v. 
Schol. ad Apoll. Kh. II, 896. et ὥλαχος pro αὔλακος voluit in 
Theocr. X, 6 scribi Heinsius. Valckenarius ad Theocr. Adon, 

p. 278 Καππαύτας voluit. Καππῶτας Mosq. 
$. 2. Γυϑείον Vulg. Insula Cranae, nunc tÁe island of 
arathonis, jacet ante principem Mainae urbem, quae et 
psa Marathonisi vocatur. Gythio est versus meridiem. Sic in 
Walpolii Turkey p. 57 sq. ubi additur: ἐξ is αξ a. distance of 
only a hundred yards from the shore. Ibidem p. 84 de Mac 
nc haec: » The Maina included at the time I was there (nar- 
rat Morritus) that part of Laconia between the gulphs of 
Messene and Gythium, bounded on the nord by the high- 
eet ridge of Táygetus, from whence a chasm of rugged 
mountains descends to Cape Matapan, the southern termina- 
tion of the country. « et Guil. Gellius in Itin. of Morea p. 238: 
» The whole district of Maina, including Kakaboulia, is for-- 
med by the branches of Mt. Taygetus.« Si hic est Crana&s 
positus, Marathonisi in Gellii Map of the routes in the Mores 
non suo loco est collocata, neque probandum, quod in eju 
dem Itin. of Morea p. 984 legitur: »Helos to Marathonisi ὃ 
hours.« Miyavisig fortasse ἃ μιγῆναι et ὀνέναι, quae adjuvet 


^ 


-— 


AD L. ΠῚ CAP. XXII. τι 


eoitum; ἀποσωθεὶς Vind. Πραξιδίκη " δαίμονά τινά φασι τὴν 
ὥσπερ τέλος ἐπιτιϑεῖσαν τοῖς τὲ λεγομένοις καὶ πραττομένοιρ᾽ 
Hesychius ac Phavorinus. In Orphei Argon. 81 Schneider 
juterpretatus est. Proserpinam; atque etiam Creuzero inter- 
prete in Symbol. IV, 206 sqq. est Proserpina eaque confusa 
cum Minerve. Quodsi ejus simulacra omnia nil nisi capita 
fuissent (v. Suidas), id Pausaniam hoc loco moniturum fuisse 
arbitramur, quo hujus deae signam post Trojam captam,a 
Menelao positum commemoravit. Εἴ hic et altero Pausaniae 
loco (IX, 83, 9, ubi plures hujus nominis dese memorantur) | 
videri possit notio vindictae ab iis, qui jus violarunt, exigen- 
dae significari. ἔαρος pro ἦρος Mosq. 

$- 3. I'v6loy Mosq. Ald. Γυϑείου Vulg. ὡς τριάκοντα 
προελθόντι Mosq. Τρίνασσος ἐπίνειον in sinu Laconico a 
Ptolemaeum, et Trinaesum castellum in Front. Strat. III, 8, 
1. » Trini, where are three iglands« Gell's Itin. of Morea 
p. 987. ov deest ante πόλεως in Vind. et Mosq. γενέσϑαι € 
Sylburgii correctione Kuhn. Fac. Clav. γίνεσθαι Ald. Francof. - 
Duae νηφίδες in Charta Nibbyi versioni addita notatae sunt. 

$. 4. Helos habebat μονίας versus euronotum opposi- 
tas. De /dcrüs Strabo VIE, 348. 868 cum Tzschuckii adn, Meurs. 
Misc. Lac. IV, 1. De conditore Paus. VI; 21, T. Ex his lo-- 
cis et nostro. f. 4. 5. 6. 7: 21, 6 satis intelligitur; quomodo 
h. v. scribendum sit. De Coddini nos quidem.nihil ré- 
perimus. πέτρα Mosq. Ald. De hoc Brotea II, 92, 4. ex Vulgata 
3llius loci Persomus huic ᾿Βρόντεον restitutum. voluit. ' 4xpiá- 
ται Mosq. ' 4xbierros Vulg. ᾿Ολυμπιῶσε δύο scribendum fuit, ut 
est in Mosq. duabus Obympisdibus, namque Olympiae euln 
vicisse , jam declaratum erat vocabulo óAeussbyizqv. Hocnon 
animadvertens Kuhnius putavit excidisse quaedam ex conje- 
ctura reponenda: óvo ub» ἀνελόμενον δρόμου, δολεχοῦ δὲ ví- 
xeg πέντε. memorabile lacunarum temere fictarum exemplum. 
Non ut Goldhagenus Kuhnium audivit Clavier, qui recte in- 
terpretatus est: «n deux olympiades. ᾿Ολυμπιάσι Vulg.sg 
ante λιμένε abest à Mosq. ! ZEE, 

$. 5. Ab .dcrüs versus caurum adscendendum erat eun- 
ti Geronthras. ταύτας --- ἔχοντες. cf. 2, 6. Coray'eyóvssg quam 
ἔχοντες maluit: cur? Γερουϑρῶν τοὺς ᾿Αχαιοῦς Clav. Igáv- 
Θοὰς τοὺς ἀρχαίους Vulg. quod Sylburgius mutari in I'egoy- 
Θράτας τοὺς ἀῤχαίοῦυς voluerat: sed Clavierii lectio ipsius ui- 
titur Pausanjae. auctoritate, qui [IT, 2, G narraverat, Teleclo 
regnante Lacedaemonios ἐξελεῖν " Apoxhov καὶ Φᾶριν καὶ Γε- 
φάνϑρας ἐχόντωών lc “χιιῶν , οἱ Geranthratis ὁ Peloponneso 
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discedendi potestatem a Spartanis datam esse. ef. et 16, 7. 
Forma [:90v99o: magis antiqua (aeolica) videtur esse quam 
illa Γεράνϑραι 9, 6. ἀποίκους Vulg. ἐποίκους Mosq. recte. cf. 
II, 1, 2. ἔποικος, ὁ ἐξελαϑέντος τοῦ πρώην οἰκοῦντος αὐτὸς 
ἐπελϑὼν καὶ οἰνήσας Thom. Mag. Pro vulg. μοίρας certe μοι» 
φὰς scribendum fuit; sed praestat legere μοῖρα, ut Fecius 
cum alis voluit et 1 exemplo Aldinae Dresdensi correctum 
est. ὁδὸν ἔστε cum Ald. Francof. Kuhn. ὁδόν ioci Fac. Clav. 
κουλεμένη pro καλουμένη Mosq. ἐν ἢ --- ἐσελϑεῖν desunt in 
Mosq. πεποιημένη κεφαλὴ Vind. ssemosuévov κεφαλὴ Vulg. 
Quum praeter caput nulla simulacri pars reliqua esset, di- 
cere non potuit Pausanias, simulacrum eburneum fuisse. 


ζ., 6. Inter αὐτὴ et Γλυπτία Facius virgulam omisit. Hic 
pagus aeque in mediterraneis fuit atque illa, quae iude a f. 
B recensita sunt. Σεληνοῦντα Vhid. Mosq. . 


$. 7. De urbe Laconicae /fsopo Strabo VIII, 863. Ácriis 
fuit, versus meridiem in orientali sinus Laconici latere. sao; 
"Po. Mosq. ναός se ' Pop. Vulg. δώδεκα, fcoóv etiam Clav. 
- δῴδεκα, xol, ἱερόν Vulg, Aesculapius φιλόλαος, amicus popt- 
Ἄς; contulit Valckegarius ad Herod. VI, 66 Jovem ἀρίσταρ- 
χαν, Plutenem ἀγησίλαον et alia. Cyparissia dicta de urbe 
Cyparissia. Strabo VIII, 868 commemorat urbem bujus tra 
. etus Cyparissiam in peninsula sitam, portuque instructam. Y. 
Chartam in Nibb;i interpretatione ifala. Eandem Pausanies 
appellat h. 1. urbem | zfchaeorum Paracyparissiorum. ἀπέχων 
' Mosq. ᾿“σκληπίειον Vulg. cf. ad II, 11, 6 adn. Hypertelee 
fon yidetur justo longius remotum ab Ásopo in illa Charts. 


᾿ς $.78. γνάθος Vind. Mosq. OnugnathusStraboni VIIT, 263 
ψαπεινὴ ννὐσίνησοι ἐνδοτέρω τῶν Μαλεῶν dicitur. &xg« ite- 
"rum 28, 1. Loci meminertmnt etiam Hesychius ac Phavorinus. 

adde Meursii Misc. Lac. IV, 7. In Carta della Grecia Antica 
xecondo le osservazioni di W. Gell in Nibbyi versione Onu- 

gnathus est insula. facta enim recentiore tempore esse insula 
'dicitur, quum antea promontorium fuisset. ἐπ᾽ αὐτῶ Vind. 
-Clav. cf: If, 18, 9. 95, 7. IIT, 21, 7. 24, 7. IX, 21, 1. ἐπ αὖ- 
*0 Vulgata: quod vitium imprudentes reliquimus in minore 
editione. μνῆμα Κινάδου. cf. Heynii Exc, 1 ad Virgilii Aen. lll 

.. δ, 9. ᾿Επέχει Vind. Mosq. De vulgata ' Ερέχοι cf.ad 14 
4Φ adn. Βοιατικὸς Amas. Clav. Eodesio modo Vulgatam Bow 
τιαχὸς Sylburgius et Holstenius ad Steph. Byz. correxerunt 

Gentile nominis Bose] est paulo post et apud Stephanum Bow 
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eye * "hinc possessivum Βοιατικός. Ἔοεαο ad orientále latus si- - 


xus Laconici. Βοιὸς [εἷς] τῶν Ho. Clavier; male. cf. ad f, 


84, 3 adn. ᾿Ητιάδος Amas. Clav. pro vulg."Hzog. Quid - 


vero, si, quod in Etym. M. p. 225 est' Hug, ὄνομα πόλεως, 
pertinet ad nostrum locum? Vulgatae vestigia servata nobis 
sunt in loci paralleli VIII, 19, 5 vitio Οἰήτεδος. Urbs ergo 
Jts, «ed Aeneae filia Eras dicta fuerit. Apud Stephanum 
* Hieía, δῆμος Μακωνικῆς ergo hoc de rcgione, ' Hr de ur- 
be, et differunt ut' Hg et ' Hieío. " Hridog — πόλεων desunt 
in Mosq. οἰκῆσαι Mosq. τὰς μὲν δύο — εἶναι. Hoc. repetitur 
VIIf, 12, 5. Ad ea, quae de /fenea hic traduntur, cf. Heynius 
in Exc. [ ad Virg. Aen. IIl, ubi de Cytheris agit. ἀπὸ δὴ τού- 
τῶν x. À. Videtur hoc dici: Cives horum trium oppidorum 
sedes suas propter causam nescio quam relinquentes mise- 
runt, qui de novis quaerendis oraculum consulerent. Qui 
reversi et 3n terram suam egressi leporem conspectum, quia 
in eo oraculi responsum eventum habere putabant, sequuti 
sunt, et suis persuaserupnt, ad mryrtctum, ubi ille se abscon- 
disset, urbem iis esse condendam. n qua condenda quum 
dux esset Boeus, Heraclidae, ipsa de ejus nomine appellata 
est Quum dixerit Pausanias ἐς τὴν yv, non potest non 
ipsorum terra intelligi. cf. ad T, 27, 9 adn. ἔνϑα οἰκέσαι Mosq. 
ἐπιφαίνεται. cf. 1, 87, 4. ᾿Ασκληπιοῦ. Kal —" Iaióog ἐρείπια 
εἰπεέχεε μὲν Βοιῶν Francof. Kuhn. In Ald. post ἐρείπια ost vir- 
gula. Facius minorem distinctionem post ' σχληπιοῦ, majorem 
post " Iotóog fecit: sequutus eum est Clavier. Hactenus bene; 


nunc autem Clavier ausus est scribere [Σίδης δ᾽] ἐρείπια x. 1. . 


quod lectionis monstrum ex eo natum arbitratur, quod Vul- 
gata incertum videbatur relinquere, cujus urbis ruinae essent 
cogitandae. Facius adeo et sibi et Manéoni (Sparta I, 9, 40) et 
Nibbyo persuasit, de Bogarum reliquiis loqui Paussniam; sed 
falsos eos esse planum est; namque alia significantur ἐρείπια, 
quae cujus urbis fuerint, Pausanias ipse non potuit eruere ; 
itaque simpliciter articuloque, quem, si Boearum significae- 
set ruinas, haud dubie additurus fuisset, omisso dicit, rude— 
ra jacerenon procul a Boeis; Ruinen liegen nahe bey Βοεαε: 
et fortasse fuerunt unius ex illis tribus oppidis, ex quibus or-- 
tae sunt Boeae. — Neque opinio de constructione verbi ἀπέ» 
| 4s animo concepta, de qua cap. 28, 4 dicendi locum prae- 
bebit, Facium non potuit in errorem impellere. ἐς αὐτὰ pro 
vulg. ἐς αὐτὸ voluit Kubnius, dedit Facius, sequutus est 
Clavier. iv ἀγορᾷ pro vulg. ἐν ἀριστερᾷ Vind.  Tycíag Vulg. 
M) 


* 
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$. 1. μὲν ἀντὶ ἀπαντικρὺ Mosq. De forma Πλατανιστοῦς 
cf. ad 11,2 adn. Platanistus promontorium Cytherorum borea- 
le. ἐς ταύτην γὰρ τὴν Vind. Mosq. "Ovov γνάϑου Mosq. Fac. 
“ Clav. ut Sylburgius Vulgatam "Ὄνου γνάϑους correxerat. de 
hoc promontorio 22,8. ἀπὸ θαλάσσης, Σκάνδειά ante Facium, 
qui virgulam ante Σχάνδειά sustulit; sed praeterea pro vul- 
galo ἀπὸ ϑαλάσσης Σκάνδειά ἐστιν ἐπίνειον stribendum fuit 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ Σκχάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Stephanus Byz. Zxav- 
δεια, ἐπίνειον Κυϑήρων ex hoc ipso Pausaniae loco repeti- 
vit. Quodsi ἐπένειον fuit , quomodo esse potuit ἀπὸ ϑαλάσ- 
σης . Ád mare sitam fuisse Scandeam, id quoque declarat, 
quod sequitur: Κύϑηρα ἡ πόλις ἀναβάντι ἀπὸ Σκανδείας στά- 
δια ὡς δέκα. — Quum urbs Cytherorum ipsa non plus decem 
stadiis ἃ Scandia et a 1nari abesset, inferiorem hujus urbis 
partem Thucydides IV, 64 τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλεν dicere po- 
tuit, cui opponit τὴν ἄνω πόλιν, superiorem Cytherorum par- 
tem. Quodsi urbs Cythera tam prope aberat a mari, sed ta- 
men aliquanto alus sita erat quam Scandea, "necesse eet, 
ut proxima mari fuerit Scandea, Κυϑήρων ἐπίνειον. | Om- 
nem vero scrupulum eximent Thucydidis verba l. c. τὴν ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ πόλιν, Σκάνδειαν καλουμένην, αἱροῦσι, et paulo 
post: τὴν Σκάνδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένε πόλισμα, παραλαβόντες 
ἔπλευσαν. Quibus adde quae ibi adnotavit Scholiastes: δύο 
“όλεις ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυϑήρων, μία μὲν ὁμώνυμος, ἕτέρα 
δὲ, ἢ Σκάνδεια καλεῖται, dy τῇ νήσῳ τῶν Κυϑήρων παρὰ ϑά- 
λαόσαν κειμένη. Pro Σκανδείας est Σκανδίας 1n Mosq. Virgu- 
lam, quaein Vulg. est post Zxavósíag, delevimus. De Ve- 
neris Uraniae culta in Cytheris I, 14, 6. et de armata  P'enc- 
re III, 15, 8. de Urania autem Venere armis induta Vossii 
epp. mythol. 2 p. 286. αὐτὴ δὲ ἡ Mosq. Clav. αὕτη δὲ ἡ Vulg. 
Pro τῶν ὑπὲρ Sylb. voluit τὴν ὑπὲρ, subaudito substantivo 
ὅδόν, vel τῶν delendum censuit; sed tum scribendum quo- 
que esset περὶ pro ὑπέρ. et cur τῶν ad Βοιῶν referri posse 
negatur? Sensus est: ἃ Boeie super Maleam positis. Νύμ- 
φαιὸν Camerarius corrigi yoluit; sed ᾧ saepe in f transit. - 
$. 9. Malea et JMaleae utroque numero, sed illud Ma- 
λεια (ut Hom. Odyss, IX, 80) vel Μαλέα (utStrab. VIII, 885. 
cf. Etym. Gudian. etSteph. Byz.), hoc Μαλεαὶ (utStrab. VIII, 
863) scribendum est. cf. etiam Tzschuckius ad Strab. Vill, 578 
et 369. Cave autem ne sollicites περιπλεύσαντε, pro quo Syl- 
burgius putat Amasaeum legisse παραπλεύσαντι. οἵ, Not. ad 
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Eiellen. nostra p. 110. adde Homer. 1. 1. Plut. Themistocl. 
extr. Eurip. Hec. 1056. propium enim esi hoc verbum, de 
promontoriis. περιπλεύσαν Mosq. Virgula, , quae in Vulgata 
est post ἐπὶ ϑαλάσσῃ, tollenda et post ἀποσχόντι figenda 
fuit. ᾿Επιδήλιον᾽ pro eo Strabo VIII, 868 “ήλιον habet, et 
addit fuisse ὁμώνυμον τῷ Βοιωτικῷ, quod non tantum Strabo 
' JX, 408, sed Pausanias etiam IX, 20, 1 Δήλιον appellatum 
esse tradidit. Nec tamen continuo efficitur, ut ᾿Επιδήλιον 
corruptum sit. Apollinis, qui e Delo huc delatus esse cre-. 
debatur, ἱερὸν dictum est 4ήλοον, et, quod circumjace« 
bat, ἐπὶ Δηλίῳ, quod deinde conflatum est in ᾿Επιδήλιον. 
Fuit autem hoca Malea subneviganti versus sinum Argolicum- 
ad sinistram. τῆς γὰρ Δήλου x. 4. Rem illustrant Cicero pro 
Lege Man. 18, 65. et Spanhemius ad Callim. h. in Del. 24. προς-" 
τεταγμένον absolute positum esse, Sylburgius jam monuerat 
Fecium. Pro ἀφορώντι ἐς habet ἀφορῶντις Mosq. ἐφόνευ 
— κατασείρας — ἐμπείρων — δὲ γυναῖκας καὶ τέκνα--- ἐπέῤῥι- 
φιν Idem. 

$. 8. Mure τὸ ἐκ τον Vind. τὸ ante ἐκ a Vulgeta 


abest. ΠΝ Mosq. ἐμπείρων παταλύουσιν Mosq. Pro κατα- 
λύουσι Valckenarius καταχεύουσι affert laudans Abresch. Tho- 
cyd. p. 511. τοῦ τῶν pro τούτων Mosq. φούτοις --- ἀσεβησ. Sic 
Σπαρτιάταις ἐν οὐδενὶ λόγῳ ϑεμένοιρ τοὺς ἱκέτας axijvsnoev 
dx Ποσειδῶνος μήγιμα IV, 24,9. 
$. 4. Epidourus Limers Boeis versus nue MC ; 
Epidelio autem versus septentrionem objecta. - 
ed est Apollodoro interprete apud Strab. vi, 868 
εὐλίμενος, et ortmn cognomen ex ἀιμόνηρά᾽ quod 8e- 
quuti sunt Stephanus Bys. et Hesychius. adde Meurs. Misc. 
Lac. IV, 6. De loco Etymolo ogici M. cf. Heynii Pindar. 
T. Π| p. 116. ἀπέχουσα ἀπὸ Ἐπιδηλίου Vind. Clav. ut 
Facius voluit. ἀπέχουσα ἀπὸ Δηλίου Mosq. Quod Facius 
ad hunc locum adnotavit, verbo ἀπέχειν Pausaniam praeposi- 
tionem ἀπὸ semper fere junxisse, id verum non est : testes 
sunt bi loci: III, 20, 10. 21, 8. 9, 5. 9. 24, 1. S. 5. 6. ^ 
9. 4. 26, 2. 8. 5. 8. His adde I, 83, 1. 9. V. 13, 6. X, 88, 6 
Ct. etiam de verbo ἀφεστηκέναι III, 96, 6. Χ, 84, 4. ὁδοὶ δὲ 
οὔ — σφίσι καταμείναντες οὐρῆσαι, Corayus recte animadver- 
fit haec esse corrupta, namque Áccusativos requiri πλέοντας 
--οκαταμείναντας quos nullus dubitarem reddere Pausaniae, 
nisi animum suspicio retineret, deesse aliquid ad integritatenj 
sententiae, Primum, enim parum perspicue dictum est ov /fo- 
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πεδαιμονίων — ᾿Σπιδαυρίων εἶναι. interpretantur. coloniam 
essc ; quodsi hic sensus sit, tum videtur post' φασὶ excidiue 
of ἐνταῦθα seu οἵ ταύτῃ, ut qui hant Epidaurum Limeram 
colebant, ipsi hoc de se contendisse dicantur. Mirum diam, 
quod καταμείναντες οἰκῆσαι in proximis repetitur. ἀπὸ ση- 
μείου Mosq. δράκοντα, ἔδοξεν αὐτόϑι vulgo distinguunt. s: 
post "ui abest a Mosq. 

5. μέγεθος — μᾶλλον. Versio hujus loci latina est 
Su et ipse eam Xa explanat: spatio estexigua, αἱ 
profunditate immensa. ἴ)6 7noe hic culta cf. 96, 1. ἀμφί- 
m εἰρμέρα, οηλβι Mosq. χρυσὰ Vind. Mosq. ποιήματα. cf. 
X, 96, 9. ἔστι δὲ καὶ Mosq. ἱερεῖα παντοῖα Carayus conjecit. 
exeviyxos Clov. reddit autem consume. ὑπενέγκοι Vulg. οἱ δὲ 
χαίρουσιν. Similiter post ἐπειδή, εἰ, ἐπεάν, ὅς, ὅσος sequi- 
tur δὲ vel οὗτος δὲ vel ὁ δὲ apud Herodotum (II, 86. 87. 
108. IV, 66. 99) et alios: post αἴχε in Theocr. I, 10. Cf. 


Hermannus de Ellipsi et Pleon, in Museo Antiq. Stud. Lt 


p- 207 sq. Pariter δὲ post Genitivos absolutos, ergo in apo- 
dosi, est in Paus. X, 23, 9. Herod. V, 98. 

$. 6. JAiavérg Diana eadem est quae Διμνῆτις. cf. IV, 
4, 2. usati apud Artemidorum quoque Ilf, 85. Sylburgio 
monenti, post ᾿Ασκληπιοῦ distinguendum esse, obsequbti 
sunt Facius et Clavier. xo δὲ τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σω. 
τῆρος. Hic ad Διὸς ἐπ. σωτῆρος. δυδαπάϊυπίυν ἄγαλμα καὶ 
ψαύς, quae praecesserunt. Perperam inde in Nibbyi Charta 
factus est Porto di Giove Sotere. Etiam in. Ephemer. litt. 
Jenens. 1822 N. 40 lezimus: »der Hafen des Zeua Soter ist 
südlicher als Epidaurus.« Nibbyi Charta contrarium ostendit. 

$- 7. Ue DMinoa cf. Tzschuckius ad Strab. VIII, $68. ὃς 


pro ὁ Mosq. 
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$. 1. ἐπεὶ" Κλεώνυμος Mosq. καὶ, quod Vulgata post 
ἐπεὶ babet, omisso, sed ἐπεὶ xal saepius reperitur apu 
Nostrum. vide I, 2, 8. 8, 1. Deinde yulgo legitor ᾿Κλεωνυ- 
μος ὁ ᾿Κλεομένους τοῦ ᾿Αγησιπόλιδος μόνον τοῦτο τῶν “ακῶ» 
νικῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον. Pro τοῦ A4 σιπόλι- 
δος Palmerius in Exerc. suasit ut aes τοῦ εομβρύ- 
vov. Narjante enim Pausania III, 5, 7 sqq. 6, 1. 9 Pausaniae, 


qui in exilium ivit, filii fuerunt Agesipolis et Cleoinbrotus; 


Agesipolis sine prole decessit, Cleembrotus reliquit, duos fi- 





hj 
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Jios Ágesipolin et Cleoenem. | Hujus Agesipolides rtulli fibi 
commemorantur, Cleomenes autem habuit Acrotatum et Cleo- 
nymum.  Ácrotati filius Areus postea de regno cum Cleony- 
mo patruo suo contendens praelatus est a Lacedaemnoniis 
Cleonymo, qui, ut plscaretur, exercitui ab ephoris praefe- 
ctus est. Clavierius auctore, ut.videtur, Facije edidit KAso- 
μένους τοῦ ᾿Δγησιπόλεδος [ἀδελφοῦ] μόνον. Nos τοῦ ' 4ygci- 
φ«-όλιδος pannum esae rati ab aliena manu assutum et ell, 6, 1 
repetitumn uncis inclusimus. Idem visum ést Valckenario. [u 
Nibbyi Charta Capo Ieraki, Porto leraki, Ciparissia et Le- 
nidi sunt inter Epidaurum Lümeram et Zaracem. 
$. 9. De Cyphantis Meursii .Miac. Lac. IV, 6. Ultra Za- 
racem in littore posita habet Charta Nibbyi. Hic est neutrum 
pluraje; sed im Bekkeri Anecd. 1898 est Κύφας Κύφαντος" 
ἔστι δὲ χροίον τῆς “Μακωνικῆς. Suniliter 'xvqeg apud Ste- 
phanum. Pro Στήϑαιον in Vind. et Mosq. est Γήθαιον" neu- 
trum quid sit equidem dicere habeo. An in Γήϑαιον latet 
γήϊον ? κρουνοὺς Mosq. ποῖδαι — ὕδωρ. Similiter Exodi 17, 
6 πατάξεις (τῇ ῥάβδῳ) τὴν πέτραν xal ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς 9- 
deg. Similia narrantur et de Neptuni fuscima (cf. Boettigerz 
Kunstmythol. P. Il p. 158) et de Jovis sceptro. in Callimachi 
h.inJov.81. Sed videndum, πὸ insaua sapientia his tali- 
busque leviter abutatur. | 
(. 3. Βρασιαὶ ἐσχάτη ἐστί. cf. ad 19, 6 adn. Βρασιαὶ re- 


cte, ut patet tum ex notatione hic subjecta, tum ex Stepha- - 


no Byz. hunc ipsum Pausaniae locum excitante. . Scxibebatur 
etiam Πρασιαί. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 5. sed idein. est op- 
pidum. cf. Rerkel ad Stepb. B. v. Πρασιαί. nam διττογρα- 
φία iu multis obtinuit nominibus, vide Πρετανική, Βρετ. 
vía , ᾿Αμβρακία, Τάρας apud Stephanum. | Itaque Wassio, 
qui ad Tbucyd. Íf, 86 Pausaniae scripturam mendosam esse 
vult, assentiri non possumus. [n Nibbyi Charta est Prasie 


rope Tanum fluvium, de quo v. Paus. If, 88 extr. οὐδέσιν ἡ 
ὁμολογοῦντες Vind. Mosq. Clav. Mosquensis tamen hoc ordines ἡ 


οὐδέσιν ᾿ΕΒλλήνων ὁμολογ. Vulgata ὁμολογοῦντα habet, et post 
"Ἑλλήνων majorem distinchonem, quam Clavier quoque in 
ipninimam mutavit. De Semele et Baccho huc delatis 26, 1. 
Legendum esse ὀναμαζομένην seu ὀνομαζομένους Sylburgius 
recte animadvertit: posterius equidem praetulerin, quum 


"Ορειᾶται sint Montani. γῆν λάρνακος Mosq. παλαιοὶ pro πολ. " 
λοὶ Vind. Mosq. ἐκβεβρασϑαι proprie de iis, quae mare évo-: 


xuit. v. Wessel. ad Diod.Sic. XIV, 68. Βρασιᾶται etiam Mosq. 
Ald. Βρωσιάται Francof. Kul. Eac..Clav. Pro ἐλθοῦσαν Clav. 
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euspicatus est legendum esse ἑκοῦσαν, hanc non ferens simpli- 
eitatem. Alibi quoque hoc verbum suo movere voluerunt loco. 
v. adu. adl, 10, 4 p. 188, ubi Aot et hac mire ab operis trans- 
posta Aoc in posteriorem, hac in priorem locum revocabis. 

$. 4. ἐν ànte ταῖς Βρασιαῖς est ad, juata. cf. IV, 86 
extr. et Wessel. ad Diod. Sic. IV, 78: τροέχουσα ἐς vv v 0a- 
Aescav, ut Herod, 1V, 177 ἀκτὴ προέχυυσα ἐς τὸν πόντον. 
' in Mosq. et Ald, est οἷδα ἢ, et νομίζουσιν in Mosq. De his 
fribus Dioscuris et hac Minerva quid Creuzer senserit, vide 
bis in ejus Symbol. T. II p. 841 sq. 

$. δ. γυϑίους λᾶς Ald. Pro “ὰς, quod in minore edi- 
tione nesejo quomodo in ᾿Ασίας corruptum est, Stephanu 
habet “4, sed Homerus 44éeg. Docente Stephano et mas- 
culini et foeminini generis fuit. ὁ μᾶς τοῦ d: τοῦτο δὲ καὶ 
σοταμὸν καὶ wol καὶ λέϑον σημαίνει Bekkeri Anecd. p. 
1181. cf. de hac urbe Meureii Misc. Lac. JV, 7. Perie 
getes nunc descendit a sinus Argolici ostio ad sinus Laconi- 
ei latus occidentale infra Gythium. Pro vulgato ' uae, in 
Mosq. ' “μὰς, Clav. scripsit '46oíac, ut Palmerius correxerat. 
Articulus postea ante ' 4eí[ac positus indicat montem jam no- 
minatum;  sic:paulo post τοῦ ᾽Ιλίου οἱ τῷ Κνακαδίῳ. Hit 
Cnacadius et ille Cnacalus in Arcadia haud dubie diversi sunt 
montes. cf. VIII, 28, 8. Aliter judicabat Ortelius in Thes. geo- 
graph. τοῦτο pro τούτων Vind. Moaq. πρότερον ---- κορυφῇ᾽ 
quod igitur Stephanus tradit de Lo, κεῖται ἐπὶ πέτρας ὑψηλῆς, 
réferendum est. ad veterem Lan, cui opponitur quod hic et 
praecedit ὥκισται νῦν et sequitur τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic PAilippus estne Arati aequalis, cujus incursionem 
in Laconicam Polybius narrat V, 19, an. Amyntae filius? cf. 
de hujus expeditione adnotata ad HI, 20, 1. ᾿Ιάσων: Mosq. xis- 
σίον deest in Vind. Καγακὼ Vulg. Keyaxé Mosq. Κνακὼ Ca- 
merarius, Sylburgius, Goldhagenus, Válckenarius et Schnei- 
der in Lex. gr. v. κνῆκος corrigi voluerant. Schneider affert 
étiam. Κνακίων e Plut. Lycurgo 6. Γαλακὼ Clav. Huc inpri- 
mis pertinet: αἱ — γυναικὸς βαστοῖς εἶσιν εἰκασμέναι, καὶ 
ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἄνεισιν IX, 84, 8. et ἡ κὲν(κρη- 
v1) ἀναβλύεσκε γάλακτι, ἡ δ᾽ olvo Apoll. Rhod. IIT, 223. γαλα» 
«τώδης olvóg τις est apud Hesychium ac Phavorinum. τῇ λίμνῃ 
pro τῇ κρήνῃ Vind. ix? ante ἄκρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 

$- 6. δὲ inter ἀπὸ et τοῦ deest in Mosq. ἀπελϑόντι Vulg. 
προελϑόντι Vind. Mosq. Clav. ἐστιν I» χωρίον "Tog Vulg. 


i o 
᾿ ἔστιν ἐν χωρίῳ Toig Clav. ut Facius correxerat. pam χωρίον 


- 
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"woe praebet Mosq. ἐν ὅροις ἤδη Σπαρτ. ergo non in Eleu- 
therolacouum finibus. Δικτύνης Mosq. X, 86, 3 est ΖΔικτυν- 
valag ' 4gziuibog. cf. Heynii Exc. ad Virgil. Cirin. Haec Dia- 
nae aedes in Nibbyi Charta est intra Lan et Tetthronen. πα- 
φασχόμενος Vulg. παρεχόμενος Clav. οὐ post σταδίους deest 
in Vind. et Mosq. | | : | 

| $. 7. κατᾶραι pro ἐλθεῖν Theopompus quoque dixerat. 
v. Bekkeri Anecd. p. 104. cf. ad X, 15, 8 adn. λέγειν iz? 
ἀληϑείᾳ" de hac loquutiene cf. ad IT, 25, 6 adn. ἐνδεχόμενος 
pro ἐνεχύμενος Mosq. παραγένετο idem. Θησέα ἰδεῖν Mosq. 
Clav. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτοῦ Mosq. Θησέα δὲ ἴσμεν 
Clav. Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest a Vulg. ἐστιν ἀρχὴν Mosq. 
Fac. Clav. ἔστιν ἐς ἀρχὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστιν ἐς ἀρ- 
χὴν ebest a Vind. 





CAPUT XXV. 


$ " 
$. 1. Σκύρας Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. ut Kuhn. corre- 
xi£ xol τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον 
I, 98, 8, ἔστιν — βωμοῦ" vult dicere: esse ἰδὲ antiquum .10-- 
vis templum et aram Jovis, sed illud ab hac paulo remotius 
esse. : 
$. 2. De Pyrrhicho Meursii Misc. Lac. IV, 9. cf. ad f. 8. 

Πινδάρου Vind. Fac. Clav. Πίνδαρος Vulg. Malscyovog Clav. 
ut Camerarius et Valckenarius correxerunt. μαλόγονος Loe- 
scher voluerat. δαλέγορος Vulg. Miléyogag Vind. ἔϑρεψεν 
&idog Vind. Mosq. Ald. Hoc Pindari fragmentum in Heynü 
ed. T. ΠῚ p. 118 ita dispositum legitur: 

^O ζαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, ὃν 

"Μαλεάγονος ἔθρεψε Ναῖδος ἀκοίτας 

Σιληνος. 
μὲν post Πινδάρῳ a Facio et Clavierio e Vind. et Mosq. rece- 
ptum abest a Vulgata. JMoifeav Vig. cf. ad 98, 2. δοῦναι, 
pro quo putant Ámasaeum legisse δεικνύνας, non est solli- 
citandum. 8ic IL, 6, 1 Τὴν πηγὴν δῶρον uiv ᾿ Ασωποῦ AMyov- 
σιν εἶναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ. ubi v. adn. De 4dmazonibus 
in Peloponnesum usque progressis v. adn. ad [{, 82, 8. xai 
᾿ΑἸπόλλων " Au. variata oratione pro καὶ ᾿Απόλλωνος ᾿Αμαζο- 
»íov. n his templis fuerunt Dianae et Apollinis simu- 


. lacra. ἡ 
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$. 8. In Nibbyi Cbarta Pyrrhichus infra Teuthronen est 
versus meridiem. De Diana Issoria ad 14, 2 adn. Noíea 
νάω luo. 

f. 4. Taenarum nunc Cape Maiapan: et » Tbe counuy 
near Cape Matapan is called Kakaboula.«  Gell's Itin, of 
Morea p. 237. cf. de hoc promontoriu Meursii Misc. Lac. IV, 
11. de quo nominatum sit, 14, 2. Portus Jdchillis seu A4chil- 
leus nunc Porto Kallio seu Porto Quasglio. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 285 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in 
siuu Laconico. Φαμαϑοῦς forsan i.q. ᾿“μαϑοῦς apud Strabo- 
nem VIII, 368, ubi v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v. 
ejus Misc. Lac. IV, 1. ixi — ἄγαλμα. Est fanum Neptuni in- 
telligendum, — ubi fuit asylum. vide IV, 94, 9. Thuc. 1, 133. 
adde Meurs. Misc. Lac. 1V, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
x9ó Mosq. ἐποίησαν --- κύνα. cf. Toupii Epist. crit. p. 108. 
Articulum τὸν ante κύνα Mosq. omisit. Imago Herculis Cerbe- 
rum ex inferorum regno protralentis expressa est in vasculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 85. οὔ- 
τε ἕτοιμον x. À. cf. IT, 86, 7. Ad hoc ex Hecdtaeo prolatum et 
de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. a Creuzero 
p. 46 sqq. εὗρεν Vind. Mosq. Fac. Clav. εὗρε priores. φαρὰ . 

ro ὑπὸ Mosq. τ᾽ ἄλλα Mosq. Verburum οὐδέν τε μᾶλλον — 
δου κύνα sensus videtur hic esse: n Áorum utrumque 
aeque incertum seu dubium sit, utrum Homerus canem homini 
familiarem dixerit, an qui draco esset, eum' Orci canem ap- 
pellaverit. — Sylburgrus ita interpretatus. est hunc locum: 
quum tamen Homerus nihilo magis canem homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco esset, Orci canem appellas- 
set, id vero esse ait: guum ambiguum sit apud Homerum, 
intellexeriitne canem. domesticum, an metaphorice draconi οα- 
nis nomen tribuerit. ὄντα post δράκοντα Vindob. perperam 
omisit. HN 
$. 5. ἀπὸ δελφῖνος pro ἐπὶ δελῳ. Mosq. De hoc Zfrionit 
donario aeneo cf. quem ipse Pausanias laudavit, Herodotw 
J, 94 et intrpp. cum Meurs. Misc. Lac. IV, 11 atque Jas. Sca- 
Jiveri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantibus scri- 
bendum fuit εἶπεν ἀκοή. Sic ἤἥδεσαν ἀχοῇ lV, 32, 6. ἴσασιν 
ἀκοῇ 1X, 88, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIII, 10, 2. συνέγραψεν 
οὔτε ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος ibid. 41, 6. Similiter Herodotus, 
'qui in his queque praeivit, τὰ κατύπερϑε ἔλεγε ἀκοῇ 1V, 16. 
ὅσον καὶ ἐγὼ δυνατός elut μακρότατον ζξικχέσϑαι ἀκοῇ [, 171. 
ct Thucydides VI, 55 εἰδὼς ἀκοῇ. Adde illad γραφῇ λεύσσων 
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seu ἰδὼν de eo, qui quid pictum vidit; de. quo loquendi ge- 
nere dixit Valckenarius ad. Eurip. Hippol. 1004. Aliud est 
illud Polybii IV, 2: ἀκοὴν ἐξ ἀκοῆς γράφειν, referre quae pa— 
fres a patribus acceperunt. Eodem, quo hic, modo pecca- 
tum est apud Pauàaniam V, 19, 1. IX, 39, 5 sub fin. τὸν 
δ᾽ ἐν Ποροσ. Fac. Clav. Valcken. e Camerarii correotione. ὁ᾽ 
abest a Vulg. ἐμπωροσελένη Ald. Πωροσελένη Mosq. sed.cf. 
Strabo Xll, 619. Facii correctionem λιμένας, ὥς φασι, 
xal nullam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campos. 
.Verbor. p. 29. nam φασὶ saepe παρενθέτως inseri. Inm his, 
τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας καὶ τὰς ναῦς ϑεάσα- 
σϑαι παρεῖχε scil. ἡ πηγή, Porsonus παρεῖχε mutat in παρεί-- 
χετο, fortasse putans, sequens τοῦτο depravationis causam 
fuisse; sed vide: παρέσχεν ἀποϑανὼν ἀϑυμῆσαι xal σφαλῆ--, 
vas πᾶσι I, 25, 4. & μοι θαυμάσαι παρέσχε 1, 97, 4. ὁ 
Τραχένιος κυχλώσασϑαξ σφισι τοὺς “Ελληνας παρέσχε ΠΙ, 4, 
6. et παρέσχε τὰ οἴκοι σωζόμενα χαρίσασϑαί τι καὶ ὑμῖν Plu- 
tarchi Themist. 28, Τοὺς λιμένας καὶ τὰς ναῦς, portus, “ολὲϊ- 
leum ac Psamathunitem ($. 4) navesque in illis. Pro νυ]βαῖο' 
καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequutus est 
in Misc. Lac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgius autem 
ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ scribi voluit; sed παύειν cum Infinitivo si- 
ne articulo et cum μὴ etiam in exemplis invenitur a Schaefero 
ad Apoll. Rhod. p. 223 atque Oudendorpio ad Thom. Magistr. 
Ῥ- 697 allatis, Facio xal delendum visum est, sed eat co- 
pulandum cum φοῦ λοιποῦ, quare Porsonus ita transponit: 
μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ.  Virgulam inter ὕδωρ et xal.delevimus. 
ἐναποπλυνασὰα Clav. ἐναποπλύνουσα Vulg. 

$. 6. ἀφέστηκε e Sylburgii correctione Kuhn. Fac. 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof. Caenepolis. cf. Meuxs. 
Misc. Lac. IV, δ. »There are, as we were told, conside- 
rable remains of au ancient city on Cape Grosso agreeing as 
far as we could ascertain tle distances with Pausanias! de- 
acription of Caenepolis« Walpolii Turkey p. 66. Capo Gros- 
so (male pronunciatum a nonnullis Drosso. v. Gellii Itin. of 
Morea p. 237) supra Taenarum promontorium est, et recta 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C, Grosso, sed infra Thyrides 
. (Tiridi) posita est. Θυρέδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio, item nobis alienus visus est ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου, qui forsan e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
&xoag.huc illtus est. Straboni VIII, 860. 862 TAyrides 
sunt initium sinus Messeniaci, et ῥοώδης κρημνὸς, distant- 
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que a Taenaro CXXX stadiis. Quem locum non recte inter- 
pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, haec ostia Laco- 
niae Strabonem appellasse ϑυρίδας Ταινάρου imo scripsit, 
Thyrides confines esse τῇ νῦν “ακωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
: Quodsi tanto intervallo distant a Taenaro Thyrides, non pos- 
sunt ejus esse ἄχρα. Auctore Pausania Thyrides LXX tan- 
tum stadia a Taenaro promontorio recedebant; forsan autem 
hic de maritimo (vido initium hujus paragraphi), ille de ter- 
restri loquitur itinere: itaque nescio an Manso in Sparta I, 
2, 89 nonrecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto esse corruptum.  J'arum accurate Ortelus in Thes. 
geogr. ait: »Pausanias Thyrides triginta stadiis a Taenaro 
istere scribitL« | Sed ἐντεῦθεν ἀποσχόντι τριάκοντα σταδίους 
non ad promontorium Taenarum, verum ad urbem Caene- 
polin, antea Taenarum dictam, referendum est. Praeterea 
quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset non de antiquo 
Caenepohos nomine, sed de promontorio Taenaro, qui di- 
. eere potuisset, Thyrides esse promontorium promontorüi Tae- 
nari? Quare Valckenarius quoque censuit, vel Ταινάρου de- 
lendum, vel pro eo Tevyézov legendum esse. De Hippola 
Pausaniam testem excitat Stephanus Byz. 

$. 7. Messa in Nibbyi Charte JMassa supra C. Grosso. 
v. de ea Strabo VIII, 864. Intrpp. ad Hom. Iliad. II, 582. 
Manso in Sparta I, 2, 81 sq. qui Homericam intelligit Míc- 
σην. — Oetylus nunc Vitulo, Vitylo, Betylos, Betilo, jam 
apud Ptolemaeum Βίτυλα, habet Trinasum oppositam versus 
orientem in Nibbyi Charta. Ut olim in Homer. lliad. IH, 585 
pro Ofrviov nonnulli legebant o? Τύλον, sic supra 21, 6 
pro Ofrviog im Mosq. est o? Τυλός. In Strabon. ὙΠ], 860 
etiam nunc ὁ Τύλος ἐστί“ καλεῖται δ᾽ ὑπό τινων Οἵτυλος cir- 
cumfertur. ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephanus Pausaniam. 
ἥρωα et in margine ἥρω Mosq. Virgula, quae in Vulg. est 
post ἐγένετο, transponenda fuit post ὄνομα. In Mosq. hic 
ordo est, τὸ ὄνομα τῇ πόλει. Quod in Vulg. est, αὐτὸς, in- 
ter ᾿ἡμφιάνακτος et υἱὸς, Vind. Mosq. Clav. omiserunt. Καρ- 
Ψεῖον pro Καρνείου Mosqu. 





CAPUT XXVI 


$. 1. Thalamae nunc Kalamo in Gellii Itin. of Morea 
p. 288 inter Oetylum et Pephnum.  Thalamas Messeniae ur- 





, 
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bem dicit Stephanus Byz. ac Theopompum citat testem. 
Pausanias ipse III, 1, 4 scripsit, Messenios natrdre, Tyn- 
dareum οἰκῆσαι τῆς ἹΜΠεσσηνίας ἐν Θὰαλάμαις. Hic vero quum 
Thalamae ponerentur in Laconica, factum est, ut et indices 
in Pausaniae editionibus et Ortelius inThes. geogr. duas hujus 
nominis urbes distiuguerent, et altoram Messeniae, alteram 
Laconicae attribuerent; at perperam: est una urbs, Laconi- 
caeque recte addita, sed, ut discimus hic e $. 2, eam vici- 
namgue regionem olim suam fuisse dictitabant Messenii: . 
idem dicere solebant in Leuctra. vide $. 4.  Laconicae fu- 
isse urbem, eamque ab occasu hiberno Spartae objectam, 
scriptoris haud mediocris, Polybii, nos hic gravissimus lo- 
cus docet XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας καὶ Φάρας καὶ Πάμι- 
σοὺ ὡς πρὸς vag χειμερινὰς δύσεις scil. Spartae obversa sunt, 
οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτιϑέμενον πα- 
ρα Θαλάμαις ποιεῖσθαι τὴν πορείαν εἰς τὴν Μεσσηνίαν scil. 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab ortu 
fuit Eurotas. v. ad cap. 11 init. adn. Ut hic et cap. 21, 6 
Θαλάμαι, sic IV, 81, 8 Καλάμαι. — Neque hic necesse est, 
ut μαντεύονται réddatur oraculum seu numen consulunt, pot- 
est cum Amasaeo verti: futura provident. cf, ad 11, 6 adn. 
Παφίης Camerarius ac Meursius in Misc. Lac. I, 4, assen- 
lientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero in Symbol. 1V, 
90, scribi voluerunt Πασιφάης tum ob V, 25, 5, ubi Sol Pa- 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter- 
tulliani locos, ἃ Meursio prolatos, iu quibus memoratur 
Pasiphaae fanum, in quo somniandi causa incubarint, et ora-. ' 
culum; atque etiam "Thalamis, fuisse hoc Pasiphaés sacrum, 
narrat Plutarchus. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque 
laudantur scriptores, isti commemorant Pasiphaae fanum et 
oraculum, Pausanias autem 7nus, addens, in Inoi templi 
parte subdiali positum fuisse Paphiae simulacrum: — Ergo his 
criticis potius [vavg quam Παφίης nomen mutandum fuisset 
in Πασιφάης, ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam 
redigerent cur illis scriptoribus. Valde tamen vereor, ne 
quis hujus templi honore nunquam possit Inoem -privare; 
nam teste Strabone VII[, 860 Pelops quo tempore suam so- 
rorem Nioben Amphioni Thebano nuptum dederat, ex Boeo- 
tía colonos in Peloponnesum duxit, et Thalamos (Θαλάμους 
apud Strabonem legitur) Boeotios cognominatos, Leuctra at- 
que Charadram coudidit. Hinc nimirum Semele, Bacchus, 
Ino in Laconica. vide 94, 8. 98, 6. Deinde huic Pasiphaae, 
cujus illi laudant scriptores templum et ἀμ τὰ , non Sol 
2 
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pater fuit, ut illi Pasiphaae, quam habet Pausanias V , 25 et 
Cicero N. D. ΠΙ, 19, sed ab aliis alius pater ei attributus 
est, vel Jupiter, vel Priamus, vel Amyclas. Missa igitur 
ista correctione Vulgatam tanto magis tuemur, quod e Tacit 
Hist. II, 8 sq. constat, etiam Paphiam Venerem consulenti- 
bus respondisse. "Talis ergo dea aliena non fuit ab [πὰς ora- 
culo; et ut Inus ita Paphiae origines a Phoemcibus sunt re- 
petendae: quam ob rem οὐ Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 
€) Παφίη, ut ait Pausanias, qui I, 14, 6 narraverat, Ve- 
nerem Uraniam primum ab Ássyrüs, deinde a Papbiis in 
Cypro et Phoenicibus illis, qui Áscalonem in Palaestina te- 
nuerint cultam, ejusque religionem a Phoenicibus in insulam 
Cythera translatam esse. Sed ut neque Pausaniam hoc loco 
cotruptum, ita nec illos scriptores, qui hic Pasiphaae no- 
men offerunt, corrigendos esse puto. Plutarchus enim in 
Agide narrat, quibusdam hanc deam διὰ τὸ πᾶσι φαίνειν τὰ 
μαντεῖα Ilacupágv προςαγορευϑεῖσαν videri. Quodsi haec 
istius nominis origo est, nónne Ino potuit ipsa propter hujus 
sui oraculi celebritatem Pasiphaé cognominari, et hoc cogno- 
men pro proprio usurpari? Quanquam per me quidem licet 
dicere, hanc Paphiam ab illa Pasiphaé diversam fuisse, prae- 
sertim quum Cicero Div. I, 48 tradat, Pasiphaae fanum in 
agro propter urbem Spariam fuisse. αὐτὸς ipsum Inus s- 
mulacrum. De consuetudine deorum simulacra ita ornandi 
ef. ad I, 97, 1 adn. ἦν ante ἰδεῖν omissum in Mosq. ἐπίκλη- 
σις —- Παφία Mosq. ; 

$. 9. Pephnus; ejus saxa dicuntur parvum portum 
claudere, cui nomen P/atea. — Sic in Walpolii Turkey p. $1. 
πρόκειται Vulg. Ámasaeus vertit adjacet, Meursius autem 
Misc. Lac. IV, 8 assita est, et scripsit πρόρκειται. νησὶς — 
ὄνομα. »The island Pephnos has yet two tombs, called 
those of the Dioscuri.« Gell's Itin. of Morea p. 238. μείζω 
Mosq. τεχϑῆναὶι — Θαλαμᾶται. cf. HL, 1, 4. nbi ἐνταῦϑα 
non de Thalamis sed de Messenia erit intelligendum. ἐν 
ᾷσματι, nimirum in Dioscuros. vide 1, 41, 5. Mox pro φα- 
civ vix equidem dubito quin φησὶν reponendum sit, ut de 
eodem intelligatur ^4icmane. Id quoque, quod additur: &l- 
λα — εἶναι, raythum prodit poeticum. Pellanam concessisse 
Tyudareum, Lacedaemoniorum .fama fuit: vide III, 1, 4 
ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποκινεῖν οὐκ ἐθέλει" Facius »velle, inquit, 
absonum est ἃ mari; quaré Kuhnius idem quod ov δύναται 
valere putat. Sed sine dnbio legendum οὐ cóéyu.« Nobis 
antem istud οὐκ ἐϑέλεν vere antiquum atque Herodoteum v 
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detur csse: 1116 énirà de Nilo fluvio non dubitavit dicere: ἐξ 
ἐθελήσει ἐκτρέψαν v0 δέεϑρον HW, 11, tanquam de homine 
loquens. Similiter εἰ ἐθελήσει ἡ ᾿τυραννὶς ἀναβῆναι ἐς τὴν 
ϑυγατέρα idem 1, 109. Nostro loco erit: Jubido non inces- 
sit mare, deest ei animus ad id faciendum , non audet ; atque 
ita sunul indicatur Dioscurorum wis in mare. αὐτοὶ post 
μύρμηκες in Mosq. ita scriptum est, ut. legi possit αὐτοῖς sed 
in hoc fortasse depravatum' est αὐτῆς, quod dictum erat de 
hacinsula, de qua baec narratio est. . λευκότεροι Mosq. Ald. 
Francof. Sylburgius putavit réctjus esse λευκότερον. Hoc 
tacite recepit Kuhnius, et a Facio Clavierioque, quasi haec 
vulgata esset, repetitum est. . Facius etiam aduotavit, codi. 
cem Mosq. bene -exhibere λευκότεροι. Ad hoc vocabulum 
subauditur εἰσίν * et similiter post Comparativum sequitur 1 
ὡς cum indicativo I, 20, 4. Sensus: Formicae (huyus in- 


sulae) sunt magis albae, guam ut prae se ferant. formicarum | 


colorem. αὐτῶν pro αὐτῶν Mosq. 

$. 3. Be his Leuctris Not. ad Hellemica p. 968 sq. 
nunc Leutro vocatur.et est parvus pagus in littore sinus Mes- 
senici. Sic im Walpoli Turkey p. 51. 56. ἐφ᾽ ὅτῳ δέ ἐστιν 
Mosq. εἵνεκα Mosq. Fac. Clav. ἕνεκα Vulg. ναὸς καὶ ἄγαλμα 
Fac. Clav. e Sylburgii correctione. vas" xal ἄγαλμα i 
κατὰ ταυτὰ Vulg. 

$. 4. οἰκοῦντες — "e Nor 'De Jove Fthomaia in 
Messenicis. 

$. 6. Cardamyle Strabone teste VIII, 860΄ ἐπὶ “πέτρας 
ἐρυμνῆς ἵδρυταν et est. ini. τῇ. ϑαλάσσῃ" quorum posterius 
confirmat hio Pausaniae locus; itaque inter urbes mediterra- 
neas eam non ponemus cum :'Meursio in Misc. Làc. IV, B. 
Adde illud 'Sibthorpii in Walpolii Turkey p. 62: »tlié dry 
stony rocks of Cardamoula; exposed.to-ihe sea air, abound- 
ed with thé wild thyme.^ Nunc non modo Cardamoula sed 
etiam, Soardamoula vocatür. Sic in Walpolii Turkey 1. 1. et p. 
55 atque in Gellii Itinerary of: Morea p. 338. τοῦ ᾿πἸμλοὲ 
Mosq: Καρνεῖος Vulg. 

. 6. Gerenia.. Hic fines Messeniae et ejus agri, 'quem 
Awgustus .a.Messenia avulsum: Lacedaemomís dederat, f£ne- 
runt. v. Pausen. IV, 1 imit. et. de 'Gerenia Not. ad Héllenica 
p. 269. Putátur prope pagum fuisse, cui nomen Kitreés; 
Sic in. Walpoli Turkey p. 46. * »The road from Scordamoula 
(Cardamyle) to Chytries is so bad, that only. mules can go 


0v 
upon it.« Gell's Itin. of Mores p. 288. Γερηνίαν Mosq. sic 
etiam postea. Πύλος decst in Mosq. 


NY 
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$. 7. ᾿Ενταῦϑα ly τῇ Γερηνίᾳ. cf. I, 41, 7. Maqeo- 
vl ἔστιν Valgata. Vox Messenica κίφος latet fortasse in hac 
' Hesychii glossa: «tpgog, μανικός. Schneider in Lex. gr. v. 
μανιάχης e glossar. Steph. profert μανίαξ, tortile, circulus, 
iorius. ldem Hesychius habet κυφὸν, καμπύλον" quodEty- 
mologicum M. p. 497 his verbis confirmat: τὸ περιφερὲς xv- 
φὸν λέγουσιν.  Corayus.corrigendum putavit: κύφος, ad- 
dens: »d' oà vient le couffia des Italiens, le coiffe des Fran- 
. gais, et le σχούφια des Grecs moderns.« Schneider eutem 
ait; »Scribo exípeg i. e. ξίφος dopice, e flore gladio. 
Theophr. hist. plant. 1, 19.« JMachaon ab Éurypylo occ- 
sus traditur etiam a Quinto. v. Tzetza ad Lycophr. 1048 et 
in Posthomericis 520 sqq. Pro vulgato αὐτοῖς οἶδα scriben- 
dum nobis videtur: αὐτὸς οἶδα. Kuhnius αὖϑις olda couje- 
cit, hoc sensu: »interfectum ab Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae lliadis, et iterum quod huic consonat se nosse 
ait Pausanias, nempe quod nefas sit Pergami in templo Áescu- 
lapii vel nominasse Eurypylum. quod indicium est abomi- 
nationis.« τὰ ἐν Περγάμῳ Mosq. προςάδουσι Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VIII, 26 correxerat, a Lobeckio proba- 
tus ad Phryn. 244. προςδιδοῦσε Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασθαι --- [Μαχάονος desunt in Mosq. ὀπέσω ὡς Mosq. 
Σύρον" Stephanus Byz. vocat hanc Caricae chersonesi urbem 
Σύρναν, eamque tradit Podalirium condidisse et de uxoris 
Syrnae nomine appellavisse. Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrat, Podalirium Delphici oraculi monitu τῆς Καρικῆς χεῤ- 

ῥογήσου τὸν πέριξ οὐρανὸν ἄρεσε περικυκλούμενον οἰκῆσαι. 

᾿ $. 8. Kàieíag* Kuhnius et Goldhagenus Καλαϑαίας vo- 
luerunt, nymphae bec esse nomen putantes. Nibby autem 
vertit: »ed in esso il tempio di “και ex conjectura. Κλαίας 
[agóv σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ, ἔσοδον Mosq. παρεχόμενον Clav. 


v 

ut Sylb. correxerat. παρεχόμενα Vulgate. Fiomwíec ὡς μεσύγ. 
Mosq. Ultra Gerenian, quae Therapnam habet ab ortu op- 
positam, est zflagonia versus caurum in Nibbyi Charta, et 
Alegonia, Therapna, AÁmyclae speciem ἴοι πὲ trianguli. Pro 
vulgato κατηρίϑμησαν scripsimus κατηρίθμησα, quum auctor 
nos rgjiciat ad 21, 6. idem nunc video Porsonuri animad- 
vertisse. — Simillimum peccatum est VIII, 6, 1 in verbo 
ἔγραψαν admissum. καὶ τοῦτον Ald. ᾿Ελευϑερολάκωσιε Mosq. 
᾿Ελευϑεφολάκωσιν Vulgata, ᾿ 
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C sus hunc Bbrüm l'eusantzas ipse vecat.rov ἸΜεσση- 
νίαν συγγραφὴν III, 7, 6. $5, 7. VIII, 81, 1. X, 88, 5; 
et τὰ Byovza ἐς Μεσσηνίους ΙΧ, 14, 2. Pausaniae ui rebus 
Messenicis diligentiam laudibus prosequuti sunt meritis Pal.' 
merims in Exerc. p. 810, Schoenemannus in Geogr. Homer. 
p. 49 sq., Joannes de Mueller in Opp. vol. VI. p. 806 eq. 
Valckenarius ad Theocr. Adon. p. 411, Manso in Sparta I, 
9, 965 sqq. Messenice certe ante Aicadies et Phocira scri- 
pta essea Pausania, patet ex VIII, 31, 1. X,.24, 4. 38; 
5. Messenica ante eum scripserant Myro Prienensis et Ἠλία-- 
nus, de quibus ef. cap. 6. 

Caput 1—4 est de antiquissimis Messeniae regibus usque 
«d primum bellum IMessenicum. 





CAPUT IL 


δ. 1. . πιρὸῤ τὴν σφετέραν — εἰσίν" cf. ad III, φ6, 6. 
, ubi de Gerenia queque dictum est Hic βασιλεὺς Mugustusy 
ut scimus ex.Il, 26, 5. ἀπονεμεθϑεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν Is-- 
ρηνίαν Framcof. " Kuhn. Fac. Clav. e Xylandri correctione, 
quae Laconicis extremis mititur. κατὰ τὴν γερουσίαν Vind. 
Ϊ. et II. Mosq. Ald. Distinctio post εἰσὶν sublata post ἡμῶν" 
posita est a. Clavierio, a nobis post νάπη. Χοίριος νάπη, 
saltus porcarius , iterum meinoratur in Messeniae finibus 80, 
1. ibi Clavier reddidit /a forét de Ghoerius, hic autem la 
foré de Choeris. ΝΡ cur on bosco GCherio. "Manso 1, 
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$. 29. ἔχειν pro σχεῖν Vind. “Μελεγίᾳ deest in Mosq. 
Thriopas Phorbantis fius notus est ex II, 16, 1. Hic dixit 
φρονεῖν διά τι, supra autem I, 19, 5 φρονεῖν ἐπί τινε quo- 
rum posterius frequentius reperitur apud Nostrum. cf. VI, 
56, 4. 20, 7. Facius praeeunte Sylburgio p. 927 ed. Kuhu. 
animo addendum putavit μέγα, quoniam haec vox I, 20 init. 
adjecta sit, sed, ut cum Schaefero lo , ad alGorem goo- 
νήματος gradum significandum" superaddita est; itaque ex eo 
non efficitur, ut non sünpliciter dixerint φρονεῖν ἐπί τενε- cf. 
Schacfer ad Bosii Ellips. p. 267 et Hermannus de Ellipsi et 
Pleon. in Mus. Antiq. p. 116 negantes hic ellipsin admitten- 
dam esse, quum, ut ille ait; -φρονοῖν. ipsum per 86 sit spi— 
ritus habere: nec dissentire ab illis videtur viris Lobeckius in 
Observ. ad Sophocl Ajac. p. 294. Non magis probamma, 
quod Sylburgius ad δυνηϑέντων VII, 1, 8 μέγα vult subau- 
diri. vide Not. ad Tlellenica p. 146. Eadem ratio est verbi 
ἐσχύειν, de quo vide easdem Not, ad Hellen. p. 147, et adde 
Pausan. VÍ, 8, 6 (col. cum IV, 26, 8) ΙΧ, 5, 2. τῇ γῇ 
' Vue Fac. Clav. Sylburgio praeeunte, τῇ γῇ ἈΠεσσήνῃ 
fulg. . ! 
τὸν $- 8. De zfndania cf. cap. 88, 6. ᾿ἄνδανία etiam 
Strabo VIII, 860 ac Stephanus Byz. similiterque paulo post 
apud Pagnsaniam $. 5 in oratione vincta. . sed in Etym. M. 
«Ανδάνεια, ubi, ut in Steph. Byz. ducitur «αρὰ τὸ μὴ ἀδεῖν 
i. e. ἀρέσκειν. cf. ad cap. ὃν, 4 adn. πρὸ et. πρύτερον copula- 
ta sunt etiam VII, 19, 1. Thucyd. I, 8. similiter πρὸ et 
πρὶν Paus. V, 2, 4. moortgav et πρὶν V, 25, 6. 24, 1. 
VIII, 42, 4. adde IV, 6, 1, ubi πρὶν et πρότερον, ut II, 81, 
11. ἀλλήλοισιν pro ἀλλήλοιξν Mosq. ᾿Ορσιλόχοιο est apud Ho- 
merum: εἴρηκεν Mosq. De his Pheris cf. cap. 8, 6 et 80, 
2. τῇ ante Πεισιστράτου deest in Mosq. 
$..4. Κελαινοῦ Vulg. sed fortasse Κολαένον scriben- 
dum ex 34, 6. Amáàsaeus quoque recte putabur alam se- 
quutus ésse lectionem, qui verterit; Clni filius. .Α PAlyo, 
Telluris filio, forsan Phlyenses, curia attica, nomen. suum 
duxerupt: apud eos fuerunt arae Zelluris, quam magnam 
appellabant deam, Cereris ac Proserpinae (cf. 1, 81, 9), et 
praeterea sacrarium Lycomidarum commune, teste Plutarcho 
in Themist. cap. 1. Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Aualeg. 
d. alten Kunst I, 2 p. 427 opinatur, in hoc Caucone Celeum 
illum atticum (1, 89, 1) latere, eiqué assentitur Creuzer in 
Symbol IV,.973. Nos assensum sustineinus Herodoti: loco 
memorabili I, 147 commoti, ubi Ionum in Asiam profecto- 


- 
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rum quidam narrantur βασιλέας στήσασϑαι Καύκωνας Ilv. 


λίους, ἀπὸ Κόδρου τοῦ Μελάνϑου. ergo e Messenia, non ex 
Attica oriundos novit hos Herodotus. “γῆς Vulg. cf. I, 9. 
extr. “Δυκομίδαις Vulgata, quam et Mosquensis scriptura 
«υκομίδης et Amasaei Lycomidis confirmat. νκομήδαις et 
postea $. ὅ “Ζυκυμηδῶν Facius scribi voluit, atque ita scri- 
psit Clavier. cf. ad I, 22, 7 adn. Nunc addo, scripturam. 
«“Ἰυκομήδαις respuisse 'Sylburgium , cujus integram notam ju- 
vai apponere: »Opinor legendum πυκοδρυμίδαις, ut “υκο- 
δρυμίδαι sint παρὰ τὸν τοῦ “ύκου δρυμὸν (de. quo scriptor, 
paulo post), sicut apud Stephanum παρὰ τὸ Γορδίου τεῖχος. 
dicü Γορδιοτεεχῖται: forma. hoc gentili, illud patronymica. 
Supra pro «υκομίδαις fuit “Δυχομήδει 1, 92, 7, aed ibi quo- 
que “υκοδρυμίδαις commode legere possunma: iidemque, 
“υκοδρυμίδαε pro vxouxótt IX , 27, 2 et pro «“υκομῆδαι 
ΓΧ, 80 extr. De Lycomedis quidem certe nihil, quod huc fa- 
ciat, mihi licuit invenire.« Hanc suam sententiam Sylbur- 
gius repetivit io Notis ad Ámasaei versionem. adde adn. ad 
$.6. τῶν μεγάλων ϑεῶν Cereris ac. Proserpinae, ut Pausa. 
nias ipse interpretatur VIIJ, 81,1. De Lyco, Lycomidarum 
gentis conditore, cf..ad I, 99. Quo tempore in Messeniam: 
venerit, IV, 2, 4. ἐκάϑαιρε Clav, ἐκάϑῃρε Vulg. : 
P. δι dons n & Vulg. Supiliter VII, 24, 6. τελετῆς 50h 
óQy lov xal παντοίωκ Vulg. τελετῆς δὲ΄ καὶ ogylpy» καὶ παν- 
τοίων μιά, τελετῆς τὲ καὶ ὀργίων παντοίων Kuhn. conjecit, 
assentiente Facio. τελετῆς δὲ καὶ ὀργίων παντοίων Clav. τελξω 
τῆς καὶ ὀργίων καὶ παντοίων ὕμνων Corayi est conjectura, ἢ) 4 
Cabirorum mysteriis apud Thebanos IX, 25. Dixerunt τε- 
λετὰς et καταστῆσαι οἵ καταστήσασϑαοι. vide I, 14, 6. et Por- 
soni Ádversaria p. 264. κλήσιον τὸ «υκομιδῶν Vulg. »Le- 
gendum existimo κλείσεον τὸ “υκοδρυμιδῶν, clausirum Lyco- 
drymidarum , vel (ut Amas. vertit) septum, Dict autem vi- 
dentur Lycodrymidae, qui in. Lyci luco praefecti erant sa- 
cris, .&icut hic dicuntur. ef uücroi ἐν τούτῳ τῷ δρυμῷ vnó 
τοῦ «ύκου͵ καϑαρϑέντες. Graecis Lexicograplis κλείσεον est 
πυλὼν μέγας, amplum et spaciosum atrium.« - Sylburgius. 
κλίσιον Mosq.; Victor Adnot. Clav. idem voluera& . Facius ; 
idem est in Demosth. pro Cor, 270, 108 (40), nhi τὸ κλέσιον 
τὸ. πρὸς τῷ Καλαμίτῃ ἥρωϊ (cf. Paus. I, 87, 8. ibique adno- 
tata) objicitur. Hoc Lycomidarum septum. Seu, cella apud 
Phlyenses in Attica τελδατήριον, vocabatur, vide Plutarch, 
Themist. 1. λέγων pro λέγον Mosq. In 1 primo epigrammatis 
versu pro vulgato δὲ “Ἐρμοῖο scripsi δ᾽ Egntiap, ut est in 
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Anthol. Pal. T. II. p. 818. Ibidem legitur δόμους * * κέλευ- 
$a. Vulgata hic Habet δόμους vt κέλευθα, et Vind. δόμους 
sélevOc τε. Clavier dedit δόμους (μεγάλης) τε κέλευθα. In 
secundo versu vulgo legitur Πατρὸς καὶ πρωτογόψνου κούρας" 

sed pro Πατρὸς Clavier ατρὸς edidit. Lennepius suam has 
lacunas explendi rationem δόμους, μεγάλης ve x£levOa 4ή- 
μητρος, καὶ πρῶτ. probavit Valckenario atque Jacobsio. Κό- 
'e πρωτογόνη fuit in Atticis 81. p. 77. Versus quarti Vul- 
gata est: Φλυάδεω κλεινοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. in Mosq. 
ést Φλυάνδεω.. Uterque Mediceus codex ita: Φλυὰν δέω — 
καυκωνιάδα. Ὃ ϑαυμάσαι — παρ ἀνδάνη. Lennepius cor- 
rexit yóvov Kavxova διδάξαι. ergo Χαύκων Φλυάδου κλει- 
νοῦ γόνος ἐδίδαξε Μεσσήνην ϑεῖναι μεγάλαις ϑεαῖς ἀγῶνα" 

quod lucem suam accipit e $. 4. Tacobs?us ad 1. 1. Antholo- 
giae; ubi Jegitur Κανκανιάδαο, hanc expromsit conjecturam: 

γόνου Καύκωνος ἀπ’ logge. Quid autem, si ex consuetudi- 
ne nomina primitiva et patronymica promiscue ponendi, 
quam exemplis testatus egt idoneis Hemsterhusius ad-Ári- 
stoph. Plut. p. 825, 'dicamus, Καυκωνιάδαο, in quo. omyes 
libri consentiunt , locum tenere primitivi Kavxovoc? Sic 
Messene diceretur ϑεῖναι Καύκωνος ἀγῶνα μεγάλαις θεαῖς, i. e. 
certamen magnis deabus instituisse, quod docta erat a Cauco- 
ne; nam παρὰ ταύτην τὰ ὄργια ἐκόμεσε τῶν μεγάλων ϑεῶν 
Καύκων, ut fuit $4. In versu quinto θαύμασαι ---- φῶς 
Mosq. quorum posterius est etiam in Ald. Pro vulgato JIav- 
διόνιος oc: Lennepius conjecit scribendum esse Πανδίονος 
d Deque in ᾿δνδάνῃ Mosq. conspirat cum Mediceis. 





CAPUT Il. 


$. 1. Πυϑέαθαι δέ που δὴ πάνυ ἐθελήσας Vulg. Val- 
ckenarius ad Herod. p. 254 suasit, ut pro δέ που δὴ πάνυ scri. 
beretur δὲ σκουδῇ πάνυ" quam emendationem studiose com- 
zendat Corayus,' eamque addit latina etiam Amasaei versione 
eonlirmad. Neque ea displicuit Porsono, qui tamen δὲ dxov- 
2i i μάλεστα scribi maluit propter'Paus. VIIT, 16, 2, ubi est: 

τάφον σπουδῇ «μάλιστα ἐθεασάμην , valde studiose. Sed 
apud Demosthenem quoque legimus πάνυ σπουδῇ. cf. Wol- 
fius ad Demosth. Leptin. p. 821. De verbo ecompobito 
ἐπεξολεξάμην cf.-adn. ad 11, 8, 8. us τάς te εἰ "Holac 
Porsonus μεγώλας inserit. νῦν nüwpe pro-IVevréxsea Mosq. 


- 
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De Cinaetkone et 2fsio IL, 18; 5 et cap. 6, 2. ἐγενεαλύγη." 
σαν Clav. ἐγενεαλόγησεν Vulg. οὐ μὴν ---- πεποιημένον deest in 
τὰ ι 


Mosq. τὰς δὲ ἐς τὸν Ald. Mosq. sed Mosquensis τὰς. 


$. 2. πλείονας Mosq. lMelanei filius Eurytus IV, 88, 


Bet8, 6. JMelaneum Eurygti Oechaliae.regis patrem habet 
Clavier in Hist, d. pr. temps I, 998. Etiam Euryto zoQs 
τόξον 'Exufóloc apud Apoll. Rh. 1, 88. cf. Theocr. XXIV, 
105. Καρνάσιον Clav, ut Camerarius correxerat, assentien-. 
tibus Ortelio, Goldhageno et Facio. cf, 88, 5.: Καρμάσιον͵ 
Vulg, Oechaliam, infra suo loco memoratam 33, 5, etiam. 
Stephanus Byz. Messeniae attribuit. τὰ ante πλείω abest a 
Mosq. of uiv, ὡς — ἐκαλεῖτο OiyaMa: Thessali Thessaliae 
vindicabant Oechaliam dicentes, priscam upbem (Thessa- 
licam) Eurytion appellatam esse Occhaliám. τὸ XEvQvriov 
᾿ Pausanias concedit locum esse Thessaliae, suo autem tempo- 
re desertum, sed Thessali dicebant olim urbem fuisse. [ta- 
que Genitivus Θεσσαλίας animo ille quidem addendus est ver- 
bis πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, sed non putandus excidisse. Pro 
Thessalica Oechalia pugnant Scholia partim ad Apoll. Rh. T, 
87: Οἰχαλίαν of μὲν νεώτεροι ἐν Εὐβοίᾳ φασίν" “Ὅμηρος δὲ͵ 
ἂν νεῶν Καταλύγῳ δοκεῖ ἐν τῷ ἸΠελασγικῷ "άργει αὐτὴν κατα- 
λέγειν " Ῥαγίϊπι Veneta ad Hom. Iliad. I, 696: ὅτε Θεσσαλίας 
ἡ, Οἰχαλια καϑ' “Ομηρον" οὗ δὲ νεωτεροι ἐπ᾿ Εὐβοιας πεποιη-" 
κασι. Proxima τῷ δὲ Evfofov x. Δ. nobis ita videntur re-, 
stituenda esse: τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος μὲν iv' Hga- 
κλείῳᾳ πεποίηκεν ὑμολογοῦντα, “Βκαταῖος δὲ ὃ ἹΜιλήσιος ἐν 
Σκίῳ, μοίφᾳ τῆς ᾿ Ἐρετρικῆρ, ἔγραψεν εἶναι. Οἰχαλέαν. — Ergo 
et Creophylus πεποίηκεν, et Hecataeus ἔγραψεν ὁμολογοῦντα 
τῷ Εὐβοέων λόγῳ, iv Σκίῳφ, μοίρᾳ τῆς ᾿Ερετριπῆἧς, εἶναι Oi- 
χαλίαν. Sic patet, nullam esse Palmerii suspicionem, totum 
deesse Euboeorüm sermonem. μὲν ob sequens ἔν facile: 
tuit oblitterari. ἐν ᾿Ηρακλεέᾳ sollicitandum non esse, existi« 
mamus cum: Creuzero, vide eum in fragm: .Hacataei,p. 54: 
Js enim cum Fabricio Harlesioque suspicatur, idem carmery 
fuisse, quod nunc Οἰχαλίας ἅλωσις, nuno * HowxAeío. dictum: 
sit. -Alü-tamen: ἐν 'Hoaxiila corruptum putautes aliud. im 
ejus lotum substitui voluerunt; ac Sevinius quidem.» xdio- 
λικῷ,: Menagiua: autem ἐν Οἰχαλέα, denique Bentlejus * Hoa- 
πλέα. vi-Creuser 1,1. ΕΔ Bentlejo assensus est Porsbmus, qué 
imnsupez:;ouoioyoUvur mutat in ὁμολογεῖν. | Seium partem ajra 
Ereétriag in Euboea fuisse, ex lus Stephani Byz. verbis oolli^ 
gimus: Σκιὰ, πολίχνιον Εὐβοίας. Pro μοῖραν Egaus εἰ Cla- 
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vier μοίρᾳ legetidum esse conjecerunt. don ἐταλίαν pro εξ- 
ναι Οἰχαλίαν Mosq. που λόγος ἐπέξεισί pos Clav. item Mosq. 
nisi quod bic λόγοις retinuit, quem Dativum Fac. quoque in 
Nominativum mutandum Conse μου λόγοις ἐπέξειμε Vulg. 
De Ἐμεγίὶ ossibus cap. 88, ὅ. ; 


$. 8. Partem hujus loci usque ad $. 6 Hellenicis jnse- 
ruimus p. 94 sq. (98). ἀπέϑανεν Mosq. δύναμιν κυριώτερος 
plenius dixit Pindarus Ol. I, 168. ἔτι, quod Clavier muta- 
tum voluit ín τε, videmur ad l. 1. Hellenicorum satis defen- 
disse. Formulam: ὦκισε πόλιν ἀπὸ illustrabamus ad d. 1. Hel- 
lenicorum.' adde ὠκεῖτο πόλις ἀπ᾽ αὐτῆς} Paus. VIIL, 58, 8. 
Ejusdem brevitatis exemplum illud est ἡ «m» αὐτῆς νῆσος 
apud Tzetzam ad Lj cophron. 176. ὥκησεν Mosq. AM. jam 
a Loeschero correctum. ἐπὶ τῆς pro ἀπὸ τῆς Mosq. avrov — 
συνῴκησεν — ΙΠελλίαν Mosq. De muliere et urbe “τεπε dice- 
bamus ad eundem Hellenicorum locum. Adde Schol. Apoll. 
Bh. I, 151 ᾿Αφήνην Φερεκύδης φησὶν μητέρα γεγονέναι 7fvy- 
LUI "rel "Jüov, ἀφ᾽ ἧς ἡ πόλις ᾿ἀρήνη, ἧς μέμνηται καὶ 
“Ὅμηρος λέγων" 

e a Πύλον τ ' ἐνέμοντο καὶ ᾿Αφήνην ἐρατεινήν. 

et ad T, 471. Τὴν δὲ ᾿Δρήνην, πόλιν οὖσαν Πελοποννήσου, 
ἽἹεράνα Πεἰίσανδρός 916i λέγεσϑαι νῦν. Porsonus inter Oi. 
βάλου et ϑυγατρὸς vult uiv insertum, — Ad haec αὐτοῦ — 
ὁμομητρίαρ cf. cap. 8, 1 stemma. óig ἤδη x. 4. II, 91. III, 1. 
De Pylo Messenica cf. Not. ad Hellen. p. 121. 267. 


(0$. 4. ᾿Δρίνην pro " Aosysw Mosq. Idem σφισὲν ante 
ἀπεδείκνυτο omisit, . Hi Apharei filii ᾿Αἰφαρητιάδαι — "4oz- 
ψηϑεν ἔβαν cum Iasone in Colchidem epud Apoll. Rh. 1, 151. 
sed apud Steph. Byz. est Φαραὶ, πόλες Μεσσήνης, oO: 
ἦσαν οἱ ᾿Αφαρητιάδαι. 6 eorum matre zfrene vide. verba 
Scholastae Ápolloni ad. $. 8 allata. . Idem addit, eorum ma- 
trem Pisandrum PoZydoram, 'Theocritum autem (XXII, 206) 
Jaaocoosam appellare, et pueros aequales fuisse Tyndaradis. 
διὰ στολέχους Θεᾶσθαι δρυῶνος Vulgata. Sed: quum vox 
δρυῶνος sit ϑοντυρία, atque etiam apud Pindarum N. X. 116 
legatur δρυὸρ, non dubitavi rescribere διὰ στελόχους' ϑεᾶσϑαι 
δρυός. accedit quod in Mosq. pro vulgato δρυῶνος hoc ip- 
sum est quod volumus, δρυός. Forsan irbranus scripserat 
δρνῶν, et, hoc vitio animadverso, suprascriptum ést og, et 
inde ortum monstrum δρυῶφος,. quod (Clavier servatwm in- 
terpretatus est.d travers les troncs de chénes ) sed. de ploribus 
auctor posuit στρλέχη δρυῶν 1X,.8,.8: Ejusdem nobiscum 
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sententiae esse Lobeckium, ex ejus adnot. ad Phryn. p. 216 
intelleximus, . 

$..5.  Protesilai uxor ab Eustathio ad Iliad. II, 701 
vocatur Laodamia; Acasti filia. adde Tzetzae Anteh. 227. 
ὅς, ὅτε x. λ. cf. Homer. lliad. ll, 698 sqq. «£ γυναῖκες aó- 
ται τρεῖς, quae eranf ejusdem familiae, nam Cleopatra et Po- 
lydora erant Marpessae ac Meleagri filiae. de earum morti- 
bus Facius jam laudavit Apollodorum et Hyginum. 





CAPU T III. 


$. 1. τοῖς ᾿Αφαρέως — ἀνεψιοὺς ὄντας" en generis ta- 
bulam ex Pausaniae 1nente compositam: 


Perseus 
pius ᾿ 
ex Periere " ' ^^ ex pues 
Luriax MED '  Arene Tyndareus 
Idas bud irs Ide Dieecon 


ex Arene 


Apharei igitur filii et Dioscuri patrueles fuerunt, quum Áphe- 
reus Idae et Lyncei, Tyndareus autem Dioscurorum pater 
fratres uterini fuissent: praeterea Arene Idae Lynceique ma- 
ter Tyndarei Dioscuroruni patris soror fuit. " Quare ista μάχη 
ἐμφύλιος dicitur in Theocr. Id. 22, 900, et ibidem Lynceus 
Dioscuris hoc objicit: ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν. 
v. 170. παισὶν Mosq. περὶ τῶν βοῶν᾽ sic et Apollod. III, 11, 
9. Lynceum Pollux occidit etiom apud Apollod. 1. ]. sed in 
Theocr. Id. XXIT, 201 sqq. Castor. περαυνωϑ. Sic etiam 
Apollodorus l. ]. ἐβασίλευσεν Mosq. 

$. 2. Deargumentis parum validis, quibus suae terrae 
Messenii Áesculapium ejusque filios vindicare studebant, pau. 
ca diximus in Notis ad Hellen. p. 89 sq. ubi etiam: de Tricca 
expositum est. Ápertum autem est, l'ausaniam afferre, quae 
Messenii hac de re dixerint. ἐστὶν ante εὐνοϊχῶς deest in 
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'Mosq. οὐκ dv οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα καὶ ἀνθρώπων βασιλέα 
ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασϑαι᾽ Facius putavit, 
hic μὴ vel pro nisi positum, vel in ὅτι μὴ mutandum esse; 

uorüm neutrum verum est, nam μὴ cum γείτονα et βασιλέα 
ἀνθρώπων ὁμοφύλων copulandum significat si non. cf. Her- 
manni Ádn. ad Viger. p. 802. Sensus est: se non tam bene- 
volum praestiturum fuisse huic homini, si is non fuisset vici- 
nus. Sic igitur, ut Noster ait, ostendebant Messenii, quid 
tum futurum fuisset , 81 Nestor et Machaon non fuissent vici- 
ni. Si scriptum esset ig ἄνδρα μὴ γείτονα, clarius foret. 
τοῖς δὲ x. λ. his vero (quae continuo afferuntur) ve! maazxme 
. jam. confirmare conantur suam de "fsclepiadis narrationem. 
Coray τοῖςδε δὲ καὶ μάλιστα διαβεβαιοῦνται conjecit. τὸ ἂν — 
ἕερόν. cf. $. 6. Φαραῖς Clav. Φεραῖς Vulg. cf. $. 6. 

. 8. δὲ δηΐῖς τοῦ deest in. Mosq. διαπολεμηϑέντος τοῦ 
πρὸς Luov πολέμου, adversus: Ilium sic Ill, 8, 2 scriben- 
dum putamus διαπεπολεμημένου τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου 

ro vulgato πρὸς Μεσσήνῃ. In alis quidem locis ὁ πρὸς 
lio ie ny bellum ad Trojam, recte videtur dici, vel- 
uti III, 4, 6. IV, 85, 1. VIII, 88, 1. 45,2. X, 1, 2; 
pro quo IV, 6, 1 legitur ὅ ὁ ἐπὶ "hio ᾿πόλεμος. Át vero ubi 
non urbis sed gentis nomen in hac formula ponitur, πρὸς ad- 
sciscit Accusativum; ut ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς ἹΜεσσηνίουςξ πο- 
λέμῳ , adversus IMessenios, Il, 8, 9. τὸν πόλεμον τοῦτον γε- 
νόμενον “ακεδαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων πρὸς Μεσσηνίους 
καὶ τοὺς ἐπικούρους IV, 6, 1. ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιαχοῦ 
σιρὸς ᾿ϑηναίους πολέμου VIII, 59, 9. In illo loco IHI, 3, 
9 Μεσσήνη non est urbis sed civitatis nomen seu reipublicae, 
, cul accommodatius est πρὸς cum Áccusativo, adversus, quam 
cum Dativo, ed. 1, 2, 2 ἡ πρὸς Κνίδῳ ναυμαχία scripsinmus 
pro vulgato: πρὸς ᾿Κνίδον, quod ferri non potuit. καί μοι 
— Τισαμενόν " cf. II, 18. πλὴν — δηλώσω" similiter Hero- 
dotus V, 86 πλὴν Ἄργεῖοι λέγουσι. Parenthesis post μοῖραν 
clausa maneat: Facius vocabulum μοῖραν extra eam esse et 
ad proxima trahi voluit. τῆς ἹΜεσσηνίας Sylb. Kuhn. e Xy- 
landri correctione, sed τὴν Μεσσηνίαν et Mosq. tuetur et 
Valckenarius probat. Pro ἦϑελε est ἦϑε et vacuum spatium 
iu Mosq. ldem pro πάντως habet πάντων. Post δεῖται loco 
minoris majorem distinctionem posui: sic et carere possumus 
Camerarii correctione παρεσκευασμένος ze, neque est, cur 
cum Clavierio scribamus [καὶ] παρεσχευασμένορ Facium se- 
quuto, δέομαι simpliciter cum Genitivo personae, uulla rei 
mentione addita, est IV, 82, 6. neque semel Pausanias co. 
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pulandi omisit particulas. vide IV, 9, 5. 96 extr. IX, 2, 5.. 
παρεσκευασμένος — ἐφίησι; hunc quum .sibi tanciliquisiel; ium 
&cilicet εἰ committit sortitionem (immittit eum sorti). καϑίέησε 
Clav. quoque, ut Kulinius correxerat: idem hoc verbum de 
hac ipsa sortitione est apud Polyaenum I, 6. cf. Not. ad Hel- 
len. nostra p. 832. καϑίστησι Vulg. ἐπὶ διειρημένοις conje- 
ctura inveneram: idem e codicibus. suis protulit Clavier. hac 
ceria lege constituta, a διαρέω, unde διείρηκα. ἐπὶ διῃρημέ- 
voi Vulg. ἐπὶ δὴ εἰρημένοις Porsonus suasit propter IIl, 16, 
4 ἐπὶ τοῖςδε εἰρημένοις, quod tamen diversum est. ἐπὶ διῃ- 
τημένοις Sylb. conjecit , vel ἐπιδεδιῃτημένος " hoc super e& 
re lato arbitrio. τοὺς μὲν δὴ πάλους V LAINGOT ὁ Τήμενος 
ἐπεποίητο Corayus opinatus est emendandum esse, addens: 
»Le suite (ξηρᾶς — ὀπτῆς πυρί) exige le mot, que j'ajoute.« 
Equidem admittendam esse hanc emendationem nego, Grae- 
cos simpliciter quoque ξηράν, ὀπτὴν , omisso vocabulo γῆν, 
de terra dixisse existimans siccaia et cocta. κατετέτηπκτο 
etiam Clavier, Porsonus et Ánonymus. χατέτηκτο Vulg. καὶ 
ante Κρεσφόντης οὕτω Sylburgius p. 925 Kuhn. scripsit red- 
undare; sed sensus est: quum illorum sors resoluta esset, 
ita Cresphontes quoque sortitus nanciscitur Messeniam. lem 
quam brevissime potuit narravit Pausanias, ut ab aliis satis 
expositam.  Sortitionis hujus rationem aliter explicant Apol- 
Jodorus Il, 8, 4 et Suidas. ἐγένετο ὑπὸ τῶν — τὸ δὴ παῖ- 
δες desunt i in "Mosq. causo, cur omissa sint, aperta. ὑπερσ- 
ψία πρὸς--- ἀνέκαϑεν ὁμιλίαι Vulgata. ὑπεροψίᾳ Kuhnius vo- . 
luerat, et οὗ Νηλεῖδαε pro ὁμιλίαι Sylburgius. ὑποψία vide- 
tur Ámasaeus legisse, et Μινύαι Kulnius in locum, Vulgatae 
ὁμιλίαι substitui jussit: cui obsequuti sunt Goldhagenus, Áno- 
nymus, O. Mueller de Orchomeno p. 866 et Nibby, qui vertit: 
»perché da Iolco traevano origine i Minj.« cf. cap. 2,.8 de 
Neleo, qui ex Iolco in Messeniam profugerat; Nelei autem 
filius Nestor rerum in Messenia potitus est. vide cap. 8 init. 
Adde Schol. Apoll. Rhod. I, 230, ubi Scepsius Demetrius 
ait: τοὺς περὶ τὴν ᾿Ιωλκὸν οἰπουντὰς Μινύας προςαγορεύε- 
σϑαε; ei cf. Strabo IX, 414. quanquam apud Pausaniam IV, 
86, 1, qui cum Neleo ex Iolco in Peloponnesum venerant, 
dicuntur Pelasgi. Quum haec ita sint, Clavier videtur ὑπο-- 
ψίᾳ — Μινύαι recte scripsisse. γυναῖκα — 4ἴπυτορ. cf. 
VIII, 5, 4 

$- 4. Τὰ δὲ βασίλεια --- κατεστήσατο. Ex his lucem 
accipit Stephanus Byz. v. ᾿Ανδανία — ἣν οἰκῆσαί (vulgo οἰκί. 
σαι) φασί τινας τῶν μετὰ Κρεσφόντου, καὶ οὕτω καλέσαι, 
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διὰ τὸ μὴ ἀνδάνειν αὐτοῖς. Similiter Etymologici M. auctor. 

oí τὰ χρήματα ἕχοντες. cf. ad III, 8, Φ. In Dionysii Halic. 

Jsocrate T. |I. p. 97 Sylb. Cresphontis fili Messeniae regno 
pulsi id Spartanis tradidisse narrantur, 


$. 5. Ὃ δὲ x. 4. cf. VIII, δ, 5. ὡς ante ἀνὴρ deest in 
"Mosq. καὶ Κεῖσος Clav. cf. II, 19, 1. 26, 2. 98, 8. Ejus 
nomen alio modo corruptum est I, 12, 6. καὶ Σίμος Vulg. 
xal ἴσϑμιος Mosq. 


* $. 6. Goldhagenus Faciusque recte ad ἄνευ τῶν assu- 

' munt ex sequentibus τιμῶν praeter honores ei α Polycaone 
et IMessena habitos. De qua potestate vocabuli ἄνευ cf. ad II, 
18, 6 adn. ἱερὸν — Φαραῖς. cf. $. 2, ubi hoc IMachaonis 
filiorum templum memoratum est; hic eorum nomina addita 
sunt. cf. 30, 2. Φεραῖς Vulg. Φαραῖς Clav. ut infra 30, 2, 
et apud Steph. Byz. nam cap. 1, 8 forma est Homerica Φη- 


0 
oaí* in Hom. Iliad. V, 5648 etiam Φηρή legitur. εϑώνη 
Mosq. Alis sane haec urbs IMethone vocatur, et quum cre- 
bra esset vocalium s et o inter se permutatio, non mirum est, 
quod et MoOovs et Μεθώνη pronunciatum sit, sed illo for- 
sitan hoc in communi vita usitatius fuit, quum vocalis & pro- 
pe mut& transiretur. Casaubonus tamen ad Strab. VIIT, 359 
scripsit: videri JMothonen dictam .esse posterioribus tempori- 
bus. Cf. de hac urbe c. 35. Συβότης ut nomen proprium 
est etiam apud Phavorinum. Παμείσῳ" iníra est Πάμισος 
cap. 51.-84. de varia hujus nominis scriptura cf. Tzschuckius 
ad Strab. VIII, 386 et de hoc fluvio Paus. IV, 84. καὶ pro 
"ed et '4yvàgvía Mosq. De Buryto et Melaneo cf. ad 2, 
2 adn. | 





CAPUT IV. 


δ. 1. Φιντα. cf. ad $. 8 adnotata. τῷ molle»: — 
ἀποσεέλλουσι. cf. de hac re Spanhemius ad Callim. h.in Del." 
: 279. p. 564. προςόδιον recte, quia Del aram adeyntes. cane. 
bant, ut interpretati sunt Spanhemius l. 1. et Sylburgius ad 
Paus. V, 19 extr. Alibi scribitur προσῴδιον. σφισιν au- 
tem non potest referri ad ἐδίδαξε" structura est haec: τὸ δέ 
σφισιν ἄσμα προσόδιον ὃν, τοῦτο ἐδίδαξεν (αὐτοὺς) Εὔμηλος. 
De Eumelo cf, II, 1, 1. ᾿Βγένετο δὲ καὶ πρὸς w. à. Hinc 


Ld 





- 


AD L. IV. CAP. IV. 97 


usque ad f..5 extr. de causis, initio et. tempore, primi belli 
JMessenict. Quod ad causas attiuet, cf. adn. ad: cap. 7, 1. 
διαφορᾷ Clav. recte sed tacite scripsit ; διάφορα Vulg. cf. ad 
14, 5. οὔπω pro οὕτῳ Mosq. . 

. 9. τοῖς Μεσσηνίας. e Mosq. τῆς Μεσσηνίας Vulg. 
Διμνάτιδος, recte, nam. sic, cognopinata est Diana, non, 
quod nonnullis visum est, de [una e mari oriente, sed de 7ο-- 
co «Δίμγαις, ubi ea inprimis culta est. vide II[, 2, 6. ἂν, 
91, 8. Strabo VIII, 362; , qui loci docent , . Meursium in 
Miscell. Lac; I, 9 perperam contendisse $ hoc nostro loco e 
Taciti Ànnal, I ; 43;reppnendum esse “Διμενάτιδος" imo in 
"Tacito corrigendum 6666 .Limpatidis VV. DD. intellexerunt. 
adde Tzschuck, ad Strab. 1. c... Praeter Kuhnium in adn. ad 
Paus. IV, 81 etiam Valckenarins, i iu Obs, ad Hippol. Eurip. 
p. 187 Meursium erroris reum egit, et de Lunnatide Diana 
laudavit N. Heinsium ad Ovid. .Met. V, 48. παραγενομέγας 
cum. Clay. ut Kuhnius conjecerat ; παραγομέναρ Vulg. ἀπο: 
πτείναιεν; ut Clav. quod jam Sy lburgio in mentem veneraj; 
ἀποκτεῖναι Vulg. τὸν πειρωμ, Mosg- ᾿Αρχελᾷον e Χυ)7]αμᾶνε — 
correctione; "Mexeladov, .Mosq. Ald. . ἐχεστράτου ἄσιδος Ald. ᾿ 
Post ἐπιβουλεῦσαι Τήλεκλον Codex Phralitae inserit haec: 
τὸν “Δακεδαιμονίων βασιλέα. Bimiliter 6,2: Θεύπομπον τὸν 
«“Ἰακεδαιμονίων βασιλέα; ubi aptius ;est lioc sddilagentum, 
αἴτιος pro αἴτιον Mosq. τούτοις pro τούτους idenj ραν 
ἀποκτεῖναι Mosq. Codex . Phralitae, , Fac. Clav, Idem Syl. 
burgus. voluerat. ἀποκτεῆψαι. αὐτὸν Vulg. σφῶψ. fovMtaar 
Mosq. λέγουσιν idem, pALLU Qna 

$. 8. - INixavógov -— drheenirvos Eadeni, haec, isto- 
rum regium serie3 eat IT, 86, δ. ἐνγόμου pro Epwipny Mesq. 
Ald, szóv' Φϊντα cum Clav. ut Sylburgius Faciusqug Noe: 
rant. τοῦ Φίντα Vulg. Similiter VIII, 4, ,6 ᾿“γαμήδης “καὶ 
Γύρτυς of Στυμφήλου, pro qug antea fuit ὁ o Zrvug. Nomen 
QÍvrag doricum est. v. Valckenarius δὰ Theocr. Adoniaz. p. 
412 et Maittaire de dial. p, 198 Stuyz. -- Videtur outem .per 
contractionem factum esse ex (διλώτας, ut φίλτερος ex φιλώς- 
eoc- 1 autem in his apud, Doxienseg in s transiit, y ébjo0y 
Vus. Videbatur autem, hoc Sylburpio mutandum, Bose in 
ἐξήφϑη, nt 17, 8. sed similia sunt illa; μάχῃ, lg, vài ἀπμαιό- 
τοξον ἤρϑη 8., 8. ἐξῆρτη. πόλεμος ΙΧ, 18, 2 - ἀφορμῆς εὐ- 
προσώπου, Similiter Niger addens εοὐπρόσωπα apud Ἡργοά,. 
VII, 168.. μετὰ δὲ κι λ. aed εἰ animus üs Jfaisset pacir amga- 
tior, fortasse hoo guogue. diremium esset judicii, aognitione, 
Pausanias Ai. ἐς culpam transfert in Spar Llanos, ita;ab 118. 
ad Tom. H. [4 
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dem, im omnibus. fere rebus Messenicis alieniorem prodit ani- 
mum; nec injuria. cf. modo 17, 2 sqq. 22. 
$. 4. οὐκ ἀφανὴς, ἦν xai ΑἸά. οὐκ ἀφανὴς ἦν, καὶ 
Vulg. ἦν omisit Mosq. ᾿Ολυμπιάσιν — Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν 
Mosq. Mitfordus in Historia Graeciae T. I. p. 879 interpr. 
Baron. nescio qua: de causa dubitavit, an victor quartae 
Olympiadis idem hic Polychares fuerit, sed non dubitavit 
Pausaniam sequi auctorem H. Valesius in Excerptis e Diod: 
Sic: p. 547 Wess. ubi idém de Polychare et Euaephno narratur. 
καταπλεύσασιν —- ἀποδόμενος cum Clav. ut Kuhhius légen- 
dum esse oénsuerat, assentientibus Valckenario ét Facio. xa- 
ταπλεύσας --- ἐποδωσόμενος᾽ Vülg.- ὥς post ἐλϑὼν δὲ Mosq. 
inseruit. λίαν Mosq. βοῦς τὸ o es Corayus conjecit : 
sed de Jraesente Praeteriti locum non semel tenente apud 
Pausaniam ad III, 16, 6 dicebamus. παρέπειϑεν, dv vovzm 
τῶν etiam Clavier. παρέπειϑεν ἐν τούτῳ, τῶν Vulg. sed sen- 
sus est: dum vero hic persuadendo fallere studebat, eo em- 
pore unus e bubulcis aufugit. . Similiter τὴν γυναῖκα, ὡς τε- 
κεῖν alxovy οἵα τε ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὑποβαλέσϑαε cap. 
9, 8. ξως, guamdiu , dum, etiam apud Herod. III, 95. 26- 
yo ἀπέφαινε, ratione addita indicabat. ' Similiter ἀπε uivor 
λύγῳ, ὡς ovx ἀδικοῖεν Herod. V, 84 addita ratione ostende— 
bant. Aliter paulo post cap. 5, 1 ἀποφαίνειν simpliciter ρο- 
mitur. ὡς δὲ προϊόντες ὀγίγψοντο ἐν τῇ Δακωνιαῇ"" an. ἐγέ- 
voyrzo Scribendum? Sic cap. 21, 1 in illis, ὡς κατὰ τὴν ἀκρό- 
πολιν ἐγίνοντο, Coray ,ἐγέϑοντο scribi jubet. ᾿ διόλου pro δὲ 
ov Vind. Mosq. αὐτοῦ pro αὐτοῦ pA AH. Similiter 
ἀφειδῶς αὐτῶν εἶχον cap. 8, 1 mit. 22, 2: μὲν ante δὴ 
Mosq. omisit. ὑπούλως ἔχοντες pre ὑπόπτως ἔς Sylburgius 
Eng sl; τὸν Mosq. 





CAPUT. Y 


$. 1. καὶ Aboesovici sul lae, efr cap; 8, 5 et Diony- 
sii Halic. Isocrates T. IL. p..97 Sylb. ' IIolegdony Clavier, 
ut f. 9, tacite scripsit. “ακεδαιμόνιοε ov φασιν Mosq. Ald. 
ἐθέλειν — δίκας. Haec 4Ímplictyonia apud Árpivos fuit im 
insula Calauria. v. Strabo VIII ,' 874. .διϑασκαλέίω pro. dixa- 
στηρίῳ' Mosq. Δακεδαιμόνιοι pro AfdxelawioviovpMosq; Ald. 
διὰ ταῦτα cum Mosq. Clav. à; wvtà Vulg. προφέρειν, expro- 
brare, ut δειλίαν προφερόντων cap. 7, 8. ἀποτέμόμενοι Sylb. 


.AD L IV. GAP. V. 09 
conjecit, sed locoram V, 1, 6. 6, 4, quos ille laudavit, 
alia est ratio. Κροίσῳ x. λ. Per Croesum, qui iis dona mi- 
serit, factos esse barbarorum amicos primos, postquam ille 
subegerit. De Dativo sic explicando cf. Hermannus ad Viger. 
p. 881 sq. πρώτους Clavier dubitavit an non esset in πρώτῳ 
rrutandum; imo Lacedaemonios primos significabant desci- 
visse ad, barbarorum amicitiam malo aliis :cxemplo. . Post 
πρώτους minor distimctio ponenda fuit loco majoris, quam 
Vulgata habet. sjvíxa of x. 4. cf. de eadem hac re III, 10, 
4. ἰδίᾳ δὲ Mosq. πρὸ δὲ δὴ x. à. ; Hic locus sanus est, 
modo virgulam post ὀκνήσαντας a. Facio ac Clivierio subla- 
tem e prioribus editionibus restituas, πὶ τὴν συμμαχίαν re- 
feratur ad ὀνειδίξονσί σφισι, et idem Accusativus συμμαχίαν 
sed.sine artioulo subandiatur ad praecedentia og οὐδένων 
ὑκνήσαντας. Sensus: Lacedaemoniis, qui nullorum recusare 
soleant, societatem exprobrant cum. fpollodoro. — Durities 
haec nulla est, si quod vocabulum bis intelligendum semel 
ponatur; atque ipse Cicero similiter loquutus passim depre- 
henditur, veluti Tüsc. I, 8, 16 cui proximum tempus est 
post mortem. Facius conjecit scribendum esse: ὄκνήσαντας 
συμμαχίαν, τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσι, Kuhnius autem ὀκνή- 
ὅαντας συμμαχίαν, ὀνειδίζουσί σφισι τὴν πρὸς, denique Por- 
sonus οὐδὲν dy pro οὐδένων.: Isfud vero dv, quod Porsonus 
adsumsit, ἃ consuetudine ὡς cum Áccusativo Participii co- 
pulandi videtur esse alienum. cf. Vigerus p. 560. Ver- 
bum ὀκνεῖν passim et.eum Accusativo construi, et significa- 
tienem recusandi habere, vel .Xenophonteum docet Lexicon. 


ε 1 "T , 
Χασσανδρείᾳ Mesq. Κασσανδρείᾳ Sylburgius quoque voluit. 
ef. V, 29, 2 et Steph. Byz. Κασδανδρίᾳ Vulg. ἀνϑότου 
Mosq. τῶν Μεσσηνίων cum Mosq. Clev. νὸ Μεσσηνίων Vulg. 

ov cum Clav, ut Camerarius cerrexerat. ἔμψυχον Vulg. 
9 pro ὃν Mosq. «διάφορα' etiam Clav. utSylburgius Kuhniusquo 
correxerant. ἀδιάφορα voluerat Camerarius. διαφϑορὰ Vulg. 
Post ἐγένετο virgulam male intulit Facius; opus ea cesse.post 


τυραννίδος Sylburgius jam monuerat, ἔς yecum Clav. ἔς τὸ. 


Vulg. Post συμφορὰς Facius et Clavier.distinxerunt nulla 
eausa, ἀποδεῖ ut Clav. ἀποδέοε Vulg. Sensus: ndm ezcepto 
eo, quod. animi in. IMesseniis fortitudo et belli, quod gesse- 
runt, dünursnitas diversa erant ab “ἐροϊοάονὶ tyrannide, ταν 
sione quidem calamitatum habita non multum abfuerunt , quae 
Cassandrenses perpessi .sunt,. a cajamitatibus  Messeniorum. 


De hoo Jfpollodoro..Cassandrensi-.cf. etiana Diod; Sic.: T. Il 
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p. 662 sq. Wess. Themistius in oratione nona conjungit eum 
cum Phalaride, Aristomacho ac Dionysio. ἑκατέρου Mosq. 

$. 9. ἐξήτει ctiam Clav. ut Porsonus et Schaefer in 
Meletem. p. 75 emendarunt. Porsonus hos Pausaniae locos 


"vitavit, I, 82, 5. III, 5, 6. VM, 4, 6. ἐξήτει Vulgata. 


ΤΙολυχάρην iterum tacite Clav. cf. $. 1. πέρα δικῶν Hartun- 
gius conjecit, improbanté Sylburgio: possis suspicari πέρα 
δικαίων, quum alibi quoque ἀνόσια et ἄδικα conjuncta repe- 
riantur: Vulgatam πέρα δεινῶν Sylburgius interpretatus est: 
plus quam δειν ἃ, omnes δεινότητος limites transilientia. 
εἰργασάμενον Mosq. cf. cap. 7, 4. τοσοῦτον Mosq. τοσοῦτο 
Vulg. τὰ ὅπλα ἔλαβον. οἵ. ad 21, 1 adn. xai πολὺ, et quidem 
multum; similiter 91, δ. 95, 1. εἰς Zxegrn? Mosq. 

$. 8. ᾿Αἀντίοχον pro rrióyov Mosq. idem τελευτήσων- 
voc omisit. Εὐφαὴς vulgo, postea quoque semper, sed Ev- 
φάης scribendum est, ut “αφύης II, 21, 9, atque ita Clavier 

|, «4 — ες 

eliam scripsit. προεροῦντα Mosq. oUre προαπειπάμενοι τὴν 
φιλίαν. De more egregio, qui apud veteres publice priva- 
timque obtinuit, amicitiam renunciandi, cf. Lipsii Exc. ad 
Tacit. Annal. Il, 70. τὰ συμφορᾶς Mosq. Quam conjectu- 
ram Clavier in Hist. des prem. $emps de la Gréce lI. p. 155 
ut necessariam proposuerat, ante ὡποστρέψειν inserendum 
esse μὴ, ei deinde locum dedit in contexta oratione, ut scri- 
beret λογισάμενοε, [μὴ] ἀποστρέψειν σφᾶς ac primum qui- 
dem vertit: »Ne considérant ni la durée de la guerre — ni 
les malheurs qui pouvoient leur survenir en combattant, ils 
firent d'avance le serment de ne pas se détourner de leur en- 
trepriee«; postea autem: »s! engagerenf par serment à ne pas 
revemgir dans leur pays sans avoir conquis la Messénie, quel- 


que longue que püt étre la guerre etc.« Non assensus est 


Corayus: is enim ite judicat: »La particule ajoutée [μὴ] ne 
me paroit point nécessaire.« Ipse autem putat forsan legen- 
dum esse: ἐπιστρέψειν, revenir dans leur pays, vel: ἀποτφέ- 
νειν, se desister. His omnibus ut catere possimus, unus facit 
codex Mosquensis, qui Participium λογεσάμενοι, quod Vul- 
gata ante ἀποστρέψειν babet, recte omisit. Hac voce remota 
intelligitur,. cur Pausanias non scripserit ἀποστρέψειν ξαυ-- 
τοὺς aeu αὑτοὺς, quod pronomen proposito verbo λογισάμε- 
vot.subjecturus fuisset: hoc enim, non σφᾶς, puto.eum posi- 
turum fuisse, sj, quod illi habent, se détourner, se desister, vo- 
luisset dicere. ᾿ σφᾶς est ipsos, sed ξανέοὺς se; sensus igitur 


erit: furant, neque belli diuturnitatem, meque clades avocatu- 
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ras esse ipsos a bello. Dé hoc Spartanorum jurejurando Stra- 
bo VI, 279. Diod. S. XV, 66. Hunc Pausaniae de 4mpheia ' 
locum citat Stephanus Byz. Μεσσηνίων τῶν Mosq. ἐγκα- 
ταληφϑέντας Amas. Clav. idem voluerunt Wesselingius ad 
Diod. S. XV, 67 et Facius. ἐγκαταλειφϑέντας Vulg. ὀλίγοι 
x- À. qui vero etiam effugerunt, pauci fuerunt. τοὺς δὲ — Íx£- 
vag desuntin Mosq. ! 

$. 4. Ταύτην “Δακεδ. — ἐποιήσαντο. Hoc ex illo He- 
rodoti Il, 56, Ταύτην πρώτην στρατηΐην ἐς τὴν ᾿Ασίαν 4α- 
πεδαιμόνιοι ἐπονήσαντο, fluxisse credidit Valckenarius. ἔτει 
---  Ολυμπιάδος. cf. ad 18, 56. ἐννάτης Mosq. Clav. ἐνάτης 
Vulg.'ut 15, 1. τότε post xo deest in Mosq.  Medontidae a 
Ὠέδων, ἸΜέδοντος. v. ad II, 16 extr. adn. καταρχὰς Mosq. 
xar ἀρχὰς Vulg. cf. 9, δ. μετέστησαν Sylb. voluit, non im- 
probante Schaefero. v. eum ad Greg. Cor. p. 55. et ita tacite 
scripsit Clavier, Nos Vulgatam μετέστησεν intactam reliqui- 
mus, vulgatum autem ἐποίησαν mutavimus in ἐποίησεν au- 
ctoritate cod. Mosquensis. προςϑεσμίαν Mosq. «ἰσιμίδης 
Amasaeus, ut I, 8, 9. In Hesychio ac Phavorino est 4ioi- 
μίδαι, οἰκίας γένος" ergo patronymicum est a nomine pro- 
prio «“ἴσιμος, quod reperitur in Schol. ad Lycophr. 344. 
οἱ. Auctar. Emend, ad Hesych. Αἰσιμήδης Vulg. ᾿4ϑηναῖος, 
quod Vulgata post “ἰσιμήδης offert, in vitio esse, nemo ani- 
madvertit: scripsit enim Pausanias ^49mvoío:c. Sic lI, 24, 8 
᾿Αϑηναίοις ἄρχοντος Πεισιστράτου. IV, 15, 1 ᾿4ϑηναίοις 
Τλησίας ἦρχεν. 98. 9 ᾿Αϑηναίοις ἄρχοντος Αὐτοσϑένους. ad- 
de Thuc. II, 2. Pro quo etiam παρ᾿ ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος; 
ut IV, 28, 6, apud Pausaniam reperitur. ^ 





CAPUT VI 
Quid de Ἡλίανο Cretensi et de IMyrone Prienensi judi- 


candum sit, et Zfrisiomenem non primo sed secundo bello 
IMessenico floruisse $. 1. et 9... 

$. 1. με deest in Mosq. δράσαι offert Mosq. διακρῖναί 
τὸ ἔργα xol ἡλικίας πέρι ἠἡϑέλησα Vulgata, — ἔργα — ὕπερ 
ἠθέλησαν Mosq. ἔργα διακρῖναί τε καὶ ἡλικίαν πρότερρν ἠϑέ- 
λησα cum Clav. De copulatis πρὶν et πρότερον cf. ad IV, 1, 
8 adnot. JMessenius hic homo, Jfristomenes. Μεσσήνιον bic 
dixit πόλεμον, sed III, 8, 2 Μεσσηνιακόν" nihil tamen inu- 
tandum; similiter hic et I, 8, 8 est Πελοποννήσιος XoAtuos, 


! 
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sed VIII, 59, 9 Πελοποννησιακός᾽ atque haec illi praeferen- 
da forma est, nam Πελοποννησιακὸν πόλεμον φυλάττονται M- 
γειν ait Stephanus Byz. — Similiter ' OlveOiexóov, Κορινθιακὸν 
xóleuov» dixerunt. ἐξενίκησεν Mosq. τοῦτον γὰρ omisso δὴ 
Mosq. Pro Βηναῖος Valckenarius quaerit an legendum sit-/fe- 
βηναῖος, et laudat Helvetium. Ecce autem: Βήνη, πόλες 
Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν Βηναῖος. “Ριανὸς γὰρ ὁ ποιητὴς Βη- 
vaiog ἦν, Steph. Byz. ἐφεξῆς Clav. ἐφ᾽ ἑξῆς Vulg. ἑξῆς Mosq. 
τοῦ μὲν τοῦ pro τοῦδε μὲν τοῦ Mosq. cf. Viger. p. 9. mox ὁ 
δὲ in ὅδε mutandum censemus. ἔγραψεν Mosq. à 
$. 9. "Ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου — λόγον) ᾽Δ4ρι- 
στομένην, ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα Clavier. "Ἄνδρα tc ' Αριστο- 
μένην Μεσσήνιον. τούτου --- λόγον, ὃς καὶ πρῶτος καὶ μάλε- 
στα Vulg. Verba τούτου --- λόγον parentheseos signis cir- 
' eumdederat Facius. Mosquensis pro 4oiozouévgv ante Mto- 
δήνιον habet ὅσον ov, et nomen ᾽Μριστομένην post Aoyov. 
In eodem est προήγαγεν. Corayus sibi persuasit, legendum 
, esse ovx ἐπεισήγαγε, quum etiam latina versio negationem 
habeat. Αἱ Amasaeus ἐπεισήγαγε vertit de eo non satis accu- 
rate egit, quasi ἐπεισάγειν sitz obiter inserere kistoriae; quod 
^ jam Sylburgio, nunc saepe nimis neglecto, observatum est. 
Neque verum vidit Nibby ita interpretatus: »appena nella 
storia introdusse.« Nobis probatur Sylburgi acutissimi sen- 
tentia: is enim recte animadvertit, Pausaniam in Myrone ta- 
Xare χρονικὸν σφάλμα, quod, quum Aristomenes interfuerit et 
praefuerit posteriori bello Messenico, Myro eum prioris etian 
belli historiae inculcet (ἐπεισήγαγε ἐς τὴν συγγραφὴν, quae 
de primo fuit bello Messenico), et Rhianum dicere verisimili- 
ora scripsisse ἧς τὴν ᾿“ριστομένους ἡλικίαν. — Mirum igitur, 
qui Kuhnius talia contemnere ac sibi persuadere potuerit, 
hic deesse quaedam, mon enim dici, qualem introduxerit 
Myro Aristomenem, Eundem vero, quem Myro, plures in 
aetáte Áristomenis errorem erravisse, videmus ex Diod. Sic. 
XV, 66. cf. omnino hac de re Wesselingius ad Diod. S. 
Fragm. p. 638. ἐς τὴν ᾿Αριστ. Mosq. εἰς τὴν "tior. Vulg. 
καταμαϑεῖν ἐστιν Vulg. καὶ ante οὐχ ἥκιστα deest in Mosq. 
Postea haud dubie scribendum est: τῇδε τῇ Μεσσηνίᾳ ovy- 
γραφῇ pro vulg. τῇδε τῆς Μεσσηνίας συγγραφῇ ᾿ idem seu- 
sit Sylburgius, qui eodem modo legisse Απιφβαθαπι credidit. 
De ὅδε cum Articulo $. 1 et ad III, 2, 4 adn. τῶν “ακεδαιμ. 
Bcc. Mosq. τοῦ Τυρταίου vel τὰ Τυρταίου mavult Corayus. 
De hoc priore Tyrtaei versu multis disputavit J. Valent. 
Franckius in suo Callino p. 172. et 195 sqq. ostendere cona- 
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/ 
τ , pesululum immutatum esse ab ipso Pausania ὅλομεν 
o8q. ! 
$. 8. usque ad cap. 18 extr. 5e/i IMessenici primi Ài- 
storia. cf. ad cap. 10, 1 adn. Illud non piget inserere: 
»Im ersten 19jáhrigen (7) Kriege (743 — 724 a. C.) erregten 
die Sprüche des Orakels Aufinerksamkeit; die grósste Theil- 
nahme aber wird immer Aristodems Opfer und Aufopferung 
finden. e Ludeni hist. catholica [. p. 234. In Clavierii edi- - 
tione est hoc capitis septimi initium factum, ut Facius vo- 
luerat. τὰ ante περὶ τὴν deest in Mosq. καταπεπλῆχϑαι cum 
Mosq. Clav. ἐκπεπλῆχϑαε Vulg. cf. 16, 9. 95, 2. ἔσεσϑαι 
ut Clay. quod Facius jem sueserat. ἔσται Vulg. 





CAPUT VII 


$. 1. Εὐφαλὴς Mosq. ἐνόπλοις Ald. dv ὅπλοις reliqui. 
Sylburgius ait, fortasse malla quempiam ἐνόπλους. Sed 
ἔσχεν ἐν ὅπλοις videtur simile esse ilh, ὄντας dv τοῖς ὅπλοις 
VIH, 68, 4. ὅτε — οἰκείαν ". Messenia euim olim pars La- 
conicae fuerat; quum vero, qui post Menelaum reges Sparta- 
norum erant, non multum valerent, Nelidae Messenia potiti 
eam usque ad Melanthum tenuerunt disjunctam a Lacedaemo-— 
ne; et,Heraclidis reversis suos Meseenia reges habuit. [ta- 
que nunc Lacedaemonii Messeniam ut suam videntur repeti- 
visse. cf. omn. Strabo VII p. 858 sq. add. Heyne ad Hom. 
Iliad. V, 541. κατέβαλλον Clav. quoque, ut Sylburgius volue- 
rat. κατέβαλον Vulg. of δὲ in continuata oratione de eodem 
subjecto, sed post negationem etiam X, 98, 2. Aeiav Mosq. 
τὸν ante ὥλλον idem omisit. aliosque fructus Àmaa, ἀποπειρ. 
Mosq. ἐλήστευον Mosq. Ald. 

$. 9. Pro ἔτει Facius putat Ámasaeum legisse μηνὶ, et 
ipse hoc illi praefert. Jure autem veritus est Sylburgius, ne 
guarto mense per incuriam Ámasaeo exciderit. Et qui quae- 
80 trium mensium spalio concluseris, quae his verbis prae- 
cedentibus acriptor comprehendit: πρὸς δὲ τὰς πόλεις — ἀπε- 
στειρῶντο τῶν πόλεων ? Mauso in Sparta I, 1, 211 Vulgatam 
ὅτει tuetur propterea quod $. 8 sequatur ἐνιαυτῷ δὲ ὕστερον. 
προϊϑυμούμενορ, Ald. siv'ugtíg non est, quod Facius ait, 
Vulgata, sed unius Kuhnianae editionis vitium, nam reliqui 
omnes habent dy "ug. καὶ ἦν γὰρ — βαϑεῖα. ἐνταῦθα Vul- 
gata. παρέτεσεν Mosq. KAcoviv idem, elium postea, sed li- . 
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. quida. mediae pariter in Diod. Sic. Fragm. p. 657 duplicatur 


ἀποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιν τῆς τε ἵππου καὶ τῶν ψελῶν, 
οὗ συναμφύτερος ἐλάσσους πεντακοσίων ἦσαν, ὧν Πυϑάρατος 
καὶ "Αντανδρος ἡγοῦντο Vulg. Porsonus ὧν ante Πυϑάρα- 
vog mutandum censuit in ὁπλιτῶν δέ. quod valde placet. 
Nibby Vulgatam expressit; Clavier autem majore distinctione 
post Κλέοννιν posita (in Ald. est virgula), ὧν ante Πυϑάρα- 
τος delevit; cum eo faciunt ÁAmasaeus et Goldhagenus, quos 
sequuti sumus. ὑπὸ τὴν χαρ. pro ὑπὲρ τὴν qao. Mosq. ᾿Εν 
ὅσῳ Clav. recte. Sic Facius jam emendaverat. cf. 9, 8. Por- 
sonus e Schol. Apoll. Rh. Π, 859 ἐν ὅσῳ — ἐν τοσούτῳ con. 
tulit. ὅσῳ. Vulg, omissa dy, Hinc corrigetur Vigerus p. 132. 
τὰ ante κατὰ Mosq. omisit, Post μετὰ δὲ Clav. quoque di- 
stinxit Sylburgio obsequutus, μετὰ δὲ τὰ Vulg. cf. 1, 1, 8 
exir. τοῖς “Δακεδαιμονίοις cum Clav. τοὺς “ακεδαιμονίους 
Vulg. hanc ob rem Sylburgius pro ἐπιπίπτει illi Accusativo in 
Vulgata adjuncto ἐκπλήττει voluerat. Eadem horum casuum 
ih eodem hoc nomine notata est confusio Ii, 8, δ. Sensus 
est: ut Lacedaemonios admiratio incesseret consilii, quod 
provida Euphais cura ceperat. προρκαθῆσθϑαι etiam Clav. ut 
Kuhnius comprobante Facio correxerat. προκαϑῆσθαι Vulg. 


. €f. 20, 8 p. 830 et VIII, 89, 9. 


: δ. 8. συρατιὰν pro στρατείαν Mosq. “ακεδαιμονίοις δὲ 
ἡγεῖτο usque ad. cap. 8 extr. secundum proelium hujus δεῖξε 
&ccuratius fusiusque narratur. Un plan de cette bataille est 
in Gedoymi interpretatione et ibidem T. I p. XXXVI legun- 
tur Folardi Observations 'sur la bataille de Messenie, | Sce- 
nam fuisse Messeniam, docent tum praecedentia ἐπὶ Μεσση- 
νίους στρατείαν ἐποιαῦντο, tum sequentia cap. 8, 8, ubi est : 
τοὺς “ακεδαιμονίους εἶργε, μὴ πρόσω τοῖς ἀποχωροῦσιν ἐπα- 
xolovOsiv, ἡ ἀπειρία τῶν τόπων. Esse ἀπόγονος πέμπτος 
jungendum cum Zflyíoc, monuit jam Goldhagenus. De Ais 
Thebanis cf. III, 16, 6. τοῖς δὲ [Μεσσηνίοις x. λ. i. e. τοῖς δὲ 
“Μεσσηγκίοις ἡγοῦντο κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν «Ἰακεδαιμονίων 
ἀντινασσόμενοι "Αντανδρός τε καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον κέ- 


1 


τες τὸ κατὰ TOV Πολύδωρον Πυϑάρατος ἔχων. In Mosq. est 
εἶχεν. 

$. 4. ἐπεὶ παριόντες κι A. quoniam cohortari volebant. 
ϑεροέπεμπον non πρυότρεπον Mosq. ταὺς αὐτῶν Vulgata, ex- 
cepto Clavierio, οὐδὲ κτημάτων — γενησόμενον desunt in 
Mosq. συλήσεσϑαι x. Δ. idem eventurum esse negatur in alia. 
rerum conditione apud Herodotum: οὐδέ σφε οὔτε τὰ ἱρὰ οὔτε 
"d ἴδια ἐμπρήσεναι VE, 9. ἐμπφήσασϑαι Mosq. ἐναργῇ etiam 
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Clav. ἐν ἀρχῇ Vulg. ἐν ἀρχῆν Mosq. Án vero μαρτύρια δὲ 
ἐναργῆ πᾶσιν εἶναι — τὰ πάθη legendum? τὰ δὴ similiter 
junctae 25, S init. καλῶν pro καλῶς Mosq. ἐπανορϑοῦσϑαι 
τὰ ἑπταισμένα. His usus est Lobeckius ad Phrynich. p. 250, 
ut id refelleret, quod Ammonius p. 48 contendit: τὸ ixa- 
νορϑοῦσϑαι ἐπὶ μόνων λόγων. 





DUNT NN 


σαν pro ἐσήμῃναν Mosq. Quod post δρό- 
μῳ ui us aeret τῷ» id uncis inclusimus ut delendum. 
Sic 11, 2 ἐχρῶντο ἐπὶ τοὺς “ακεδαιμονίους δρόμ Apud 
Herodotum VI, 112 de Atheniensibus cursu ae in Persas i in- 
ferentibus est δρόμῳ ἵεντο ἐς τοὺς βαρβάρους" δρόμῳ ἐπιόν- 
τες" δρόμῳ ἐπειγόμενοι" δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο. Al- 
dina habet; ἀφειδῶς αὐτῶν. 'Sed ἀφειδῶς αὐτοῦ ἔχων etiam 
4, 4. ἀντεπήεσαν Mosq. . Ald. oixérag αὐτῶν τοὺς omisso ἤδη 
Mosq. οἰκέτας αὐτῶν Ald. Francof. oix. αὐτῶν Kuhn. Fac, 
Clav. petri Doriensium Dii: in his praeter Herculem Apollo, 
Diana, Jupiter. Ut hic ϑεῶν ἀσεβεῖς, sic IX, 6, 9 ἀσεβὴς 
4liovucov. ἐπιέναι, invadere, cum Dativo etiam III, 6, 8. pau- 
]o ante cum ἐπὶ et Áccusativo, "Aawaiol τε οἱ Ζρύοπες € 
Mosq. ᾿“σιναῖοί τὸ καὶ Δρύοπες Vulgata, quam corruptam 
esse, Pausanias ipse testatur docens IV, 84, 6, .sinacos 
de suo conditore Dryopes nominatos antea ad Parnassum ha- 
bitasse, postea autem in Peloponnesum traductos Dryopum 
nomen servavisse, et addens: “σιναῖοι dQvom:g τὰ μάλιστα 
χαίρουσι καλούμενοι. Ibidem et II, 86, 6 dicit de his Asi- 
naeis ex Árgolide expulsis. Μεσσηνίους dic εὔϑυμον. Lo- 
cus est mutilatus seu corruptus: Coray eum putavit ita resti- 
tuendum esse: Μεσσηνίους δὲ καθίστα ἐς τὸ ἶαον κιλΔ. Fa4 
cius conjecit εσσηνίοις δὲ a ) ἀπήντα ἐς τὸ ἶσον. Sylburgio in-. 
solentius videbatur pro ἐς ἅπαντα legere ἐραπήντα. An vero 
ἐς ἅπαντα abjiciendum sit dubitamus, hoc referri existimen- 
tes ad praecedentia: τέχνην, μελέτην, πλῆθος Lacedaemo- 
niorum: et ἶσα ἐς τὸ ἔργον legere meminimus I, 15, 4. Prae- 
terea Árticulum desideramus ante Μεσσηνίους, necessarium 
"illum propter praecedens οὗ “Δακεδαιμόνιοι, quibus oppenun- . 
tur Messenii. Potuit autem ob antecedens μισϑωτοὺς facile - 
omitti, eoque omisso δὲ transpositum est. Quare suam huic 
Joco stellula a nobis notato integritatem ita restitui posse diu 
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jam putavimus: ἐπήγοντο μισδωτούς. Τοὺς δὲ Μεσσηνίους 
ἐς ἅπαντα κατέστησεν ἐς τὸ ἶσον, scil. τοῖς “ακεδαεμονίέοις. 
Formula ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι offertur paulo post $. 8. et ἐς 
ἶσον καϑιστάναι est apud Thucyd. I, 39. Denique Facius et 
cum eo Clavier h&nc proposuerunt conjecturam: Μεσσηνίοις 
. δὲ ἐς 'ἄπαντα ἐς τὸ ἶσον ἦν. quam sequutus videtur Nibby 
hunc in modum vertens: »I Messeni erano a tutto egualmente 
accompagnati dalla disperazione, e dall esser pronti alla 
morte.« Mox pro σεμνύνουσιν hae conjecturae in Casauboni 
codice leguntur: ἀπαμύνουσιν et ἀπομψημανεύουσιν. — Facius 
scribi maluit συναμύνουσιν' melior est Clavierii suspicio, cor- 
rigendum esse: τοῖς τῇ πατρίδι ἀμύνουσιν. Sic cap. 6 extr. 
ἀμύνουσι τῇ οἰκείᾳ. cap. 21, 1: ἤμυνον τῇ πατρίδι.᾿ Sensus 
verborum ἃ δὲ ἔδρων x. λ. est: guae faciebant, ea ipsi puta- 
bant se fecisse majori modo i. e. gravius. ἤκμαζεν Vulg. Pro 
δρῶσι, rem adhuc , gerentibus , Kuhnius ζῶσι, Sylburgius 
ὁρῶσι, Clavier εὐφώστοις legendum conjecerunt: ex quibus 
equidem praetulerim ὁρῶσι, et interpreter: ipsos spectanti- 
bus, non, ut Sylburgius, pugnam; nam proximos quosque 
(ὁρῶντας) cohortabantur. Mox offendimus in voce ἡερότερον, 
in qua nobis aliud quid videtur latere; Amasaeus reddidit 
pugnae initio, quod sequutus est Goldhagenus: Nibby vertit 
dapprima, Clavier autem praetermisit. πῇ μὲν pro τῇ μὲν 
Mosq. qui τῇ post ἀλλήλους inserit. Inuti em distinctionem 
post τολμημάτων sustulimus. χρόνον τὸν ἴσον Vulg. τὸν cod. 
Mosquensis auctoritate omisimus. 
$. 9. ax ἀμφοτέρων cum Mosq. Clav. d ἀμφοτέρων 
Vulg. sed pro altera lectione propugnat παρ᾽ ἀμφοτέρων, 
quod est $. 8 et I, 16, 4. Post ἀμφοτέρων majorem di- 
stinctionem posui μὴ πείσειεν — ἀπεγνωκότες Vulg. μὴ πεί- 
σειαν vel σπείσαιεν -- ἀπεγν. Sylb. conjecit. μὴ “πείσειν -- 
exeyv. Clav. scripsit, ut Facius voluerat. Ad ἀπαξιοῦντες ani- 
mo repetendum ἱκεσίαις καὶ ὑποσχέσεσι χρῆσϑαι. Verborum 
τὸ δὲ πλεῖστον, ἀπαξιοῦντες Og oU τὰ προότερά γε κακιοῦσι 
sensus est: quod vero maximum est, dedignantes hoo facere, 
utpote non erant prioribus factis maculam adspersurt. ἐπεὶ οὐκ 
ἦσαν κακιοῦντες. Post πλεῖστον virgula distinximus. ὡς cum 
Futuro Indicativi sic legitur i in Theocr. Id. II, 8 ὡς τὸν --- κα- 
ταϑύσομαι ἄνδρα, quum virum flectere sacris magicis '"rtu- 
ra sim. Apud Thucyd. Ι, 82 πέμπειν κελεύω μήτε πόλεμὺν 
ἄγαν δηλοῦντας, μήϑ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν est. breviter dictum 
pro: μήτε ὑπυσημαίνοντας, ἡμὰς ἐπιτρέψειν. Fro ἀποκτεί- 
vavssg Gorayus scribendum esse censuit ἀποκνείνοντες" hoc 
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an necessarium sit, dubitamus. ὑποφήναντες Mosq. Fac. Clav. 
Sine Jota ' subscripto Ald. Francof. Kuhn. melius. ἀπὸ τῶν 
6xvà. Mosq. Ald. Francof. sed Sylburgius animadvertit, rectius 
scribi ὑπὸ τῶν σκυλ. quod Kuhn. Fac. Clav. receperunt. 
$. 8. ἄρα, forte, est ad πρὸς τὸν "Ἄντανδρον referen- 
. dum; hic enim cum Euphaé erat. vide 7, 8. ἢ ἃ ὁ πρόγονος 
Fac. conjecit, et ἢ [s] 9 zgoy. Clav. scripsit. sed cf. ad VIII, 
9 init. μιάσματος τοῖς ἀπὸ cum Mosq. Clav. τοῖς abest a Vulg. 
De loco ov — γε cf. ad 21, 7. τέλος δὲ οὗ cum Mosq. Clav. 
δὲ non est in Vulg. τῆς ante τε ἀπονοίας. omisit Mosq. αὐτόν 
τέ pro αὐτὸν τὸν Mosq. Πυϑάρατός τε ydo Mosq. Fac. Clav. 


ut Camerarius correxerat, assentientibus Sylburgio ac Valcke- | 


nario. Πυϑάρατός τὸ καὶ Vulg. qv ..pro αὐτοὶ Mosq. jj ἀϑύ- 
poc quam xal ἀϑύμως Kuhnius maluit. Locus ἀϑύμως εἶχον 
— ἠκολούϑησαν turbatus est. Loescher conjecit legendum 
esse: ἀϑύμως εἶχον ἤδη" φεύγουσι δὲ x. Δ. non absurde, ju- 
dice Sylburgio. Hoc Nibby expressit ita: »comincinvano ad 
esser scorraggiati. Si posero dunque a fuggire ; ma non furo- 
no πὸ i Messeni inseguiti da Polidoro nó da que' che Eufae 
circondavano, i Lacedemoni« F acius putat, locum sanari 
posse, si post εἶχον interpungas, et οὕτω pro οὗτοι scribas, 
ergo ita legas: — &lgov: οὐδ᾽ οὕτω φεύγουσι δὲ, οὔτε etc. 
atque Clavier tacite scripsit: εἶχον" οὐδ᾽ οὗτοι φεύγουσε δὲ, 
οὔτε. Eundem in modum corrigi voluit Ánonymus. Sed hoc 
plaue alienum est a mente scriptoris: si enim hi Messenii, 
quibus oppositus fuit Polydorus (cap. 7, 8), non fugerunt, 
quomodo Pausanias addere potuit, Polydorum iis ovx ακο- 
λουϑῆσαι ὃ et quomodo iidem hi Messenii, quos ista scriptu- 
ra negat fugisse, comparari poterant cum Lacedaemoniis, 
quos Messenii in altero eornu et Euphaés ἐτρέψαντοῖ Nobis 
ita corrigendum videtur: ἀϑύμως εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω pevyov- 
σί γε οὔτε τοῖς κι À. Sic Dativus φευγουσί pertinet ad dupli- 
cem Dativum τοῖς ἹΠεσσηνίοις εἴ τοῖς “ακεδαιμονίοις " sed 
neutri persequebantur neque Lacedaemonii duce Polydoro 
Messenios in fugam versos, neque Messenii, qui erant cum 
Euphaé, Lacedaemonios cum Theopompo propulsatos. οὐδὲ 
igitur ad ἠκολούϑησαν referendum est. ἐν σκότῳ — ἀποχω- 
ροῦσιν desunt in Mosq. καὶ ante y ἀπειρία omisit Mosq. av- 
toig ante xol ἄλλως abest a Mosq. ἧπου pro ἢ Mosd. Μεσση- 
ψίοις pro Miaonvlow Mosq. 

παρὰ ἀμφοτέρων Mosq. idem τὰ ante ὁπλὶιτικὰ 
omisit. ἐμαχέσαντο cum neutro plurali τὰ ὁπλιτικὰ haud du- 


bie de industria positum est, quum signilicentur ὁπλῖται, ü- 


“ 
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que ab utraque parte. Ubi de animantibus sermo sit, vete- 


'res etiam Atticos verbum plurale cum neütro plurali junxis- 


se, Porsonus animadvertit laudatus in Hermanni Ádnot. ad 
Viger. p. 718. ἐπιταχϑῆναι cum Dativo in rebus militaribus 
est etiam vel in acie a tergo collocatum esse, vel in agmine 
alios sequi. v. Lexicon Xenophonteum et Arriani Exped. Alex. 
l, 14. Similiter ἐπιστάτης miles in acie post alium colloca- 
tus. v. Lex. Xenoph. s. v. παραστάτης. Sensus ergo verbo- 
rum τῷ γὰρ πεζῷ x. Δ. post suos pedites erant collocati. φάλ- 
λειν pro ϑάψειν Mosq. notabili errore. 





CAPUT IX. 


$. 1. παρὰ τοὺς “ακεδαιμονίους e Mosq. πρὸς τοὺς 
“Μαπεδαιμονίους Vulg. cf: ad IV, 99, 8 adn. ταραχὰς μὲν πα- 
ρέσχεν ὡς ἡ λοιμώδης Vulg. — παρασχοῦσα δὲ ὡς ὁ λοιμώ- 
δης Mosq. Veram lectionem Facius fuisse opinatur: ταρα- 
χὰς μὲν παρασχοῦσα ὡσεὶ λοιμώδης. Porsonus scribi jussit 
ταραχὰς μὲν παρέσχεν οὖσα λοιμώδης. Hoc vero alienum vi- 
detur 8 scriptoris menfe esse, qui dicens ov μὴν ἐς ἅπαν- 
τὰς γε ἐχώρησε, negat vere fuisse hunc morbum λοιμώδη. 
Kuhnius ex ὡς 4j λοιμώδης exsculpsit ὡσεὶ λοιμώδης reliqua 
Vulgatae intacta transiens. Nos Clavierii lectionem ταραχὰς 
μὲν παρέσχεν ἡ νόσος ὡς λοιμώδης reddidimus. ἐχώρησεν 
Mosq. τὰ dg μεσόγαιαν πάντα commatibus distinxi. De v. 


᾿ ἀνοικίξεσθαι cf. ad VIII, 22, 1. ἐν καταλόγῳ desunt in 


Mosq. thome Homerica fuit plane alia; hanc vero norí Pau- 
samam ipsum in Peloponnesum transtulisse, indicat adjectum 
φασίν. πλιμακόεσσαν pro κλωμακόεσσαν Mosq. cf. Tzschu- 
ckius ad Strabon..IX. p. 487. ἐπεκτείναντες cum Clav. ézix- 


' ἐείνοντες Vulg. ἐχυρὸν deest in Mosq. κατὰ τοῦτο neque 


propterea, neque praeterea est, sed ibi, ubi urbs erat et am- 
IE Mons Ithome nunc in Walpoli Turkey p. 85 

ount P'ulcano, sed in Gelli Itinerary of Morea. p. 58 
]MMount V'aurkano vocari dicitur. Gellius commemor »a gap 
between the two tops of Mt Vourkano Ithome and Evan.« 
idem narrat ad radices hujus montis esse pagum Ko/eni. Tyr- 
taeus' I9ouaía μεγάλα ὄρη dixit. v. Paus. IV, 13, 4. Sira- 
ho Ithomen comparans cum Ácrocorinthó utrumque mon- 
tem testatur esse ὑψηλὸν καὶ ἀπότομον. Urbs Ithome sue 
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positu in hoc monte satis munita illo tempore fuit, ut obsi- 
dentibus diu posset resistere. 

$. 2. Hic Tisis Yates (προρκεῖσθαι μαντικῇ μάλιστα ve- 
patopevoc) , et ille vates Tisamenus, cujus Laconica cap. 11, 
6 mentionem fecerunt, cognata habuerunt nomina. ἐν anfe 
᾿Αμφείᾳ deest in Mosq. περιμένοντα ἀμύνεσϑαι; perseueran- 
tem se defendere, non enim ὑπεῖκεν αἰχμάλωτος γενέσθαι, ut 
στεριμένειν hoc loco sit προςκαρτερεῖν, quae significatio etiam 
simplici tribuitur 'in Phavorino p. 1237. Kulinius putabat, 
fortasse legendum esse ὑπομένοντα, quum sustineret se defcn— 
dere. ^ Vocabule Χρησμοφύρος nunc' auétum ,est Lexicón 
Schneiderianum. Mox ὕπο τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. cf. 'Hei- 
zius in Vigerio p. 864. ἀϑροίσας. pto. συναϑρδΐσας "Mosq. 
Istud oraculum apud Eusebium de Praep. Evang. Lib V. s. 
27. p. 228 seu 180 his duobus hexametris Ἰὼ PERCHE le- 
gitur referente Sylburgio: 

Παρθένον Αἰπυτίδα κλῆρος καλεῖ, ἥντινα δοίης, 

Δαίμοσι ,vtpvtoloig , καί xev σώσειας ᾿Ιϑώμην: 
κόρην pro κούρην Mosq. Ald. ᾿κλήρῳ omisit (Mosq. Αϊκυτι. 
δὼών. cf. chp. 8, 5. νυκχτέρουσιν vitium est Kuhn. et Fac. edd, 
pro νυχτέροισιν est νερτέροισιν in Mosq... Ἢν δ᾽ ἐκφύγῃ, γ8 
cum Clav. "Hv δὲ δφαγῇ τε Vulg. — σφαγῆ Mosq. χρὴ 
ἄν. σφαγῇ Goldhagenus conjecit. ἀλλοίου e Camerarii emen- 
datione omnes. ἀλλύου Ald. ἀλύου Mosq. Distinctionem, 
quae post ἀλλοίου est in Francof. Kuhn. Fac. edd. sustulit 
-Clavier. διδόντος cum Clav. διδόντας Vulg. 

$. 8. xol ἐπελάμβανε — κλῆρος. ταύτην Vulg. De 
formula ἐπελάμβανεν ὁ ὃ κλῆρος οἵ III, 16, 7. ᾿Επίβολος 
Mosq. Vim nominis ᾿Επήβολος Etym. M. auctor p. 823 (857) 
ita declarat: σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ" ibi enim 
ἐπήβολος pro ixífolog!egendum est. De discrimine horum 
vocabulorum cf. Schaeferi Melet. Crit. p. 48. ' Dignum igitur 
hoc nomen vate. c τεκεῖν — tjv, quum videlicet parere non 
posset ; respondet iv τούτῳ. an hic fog legendum sit, ut 4, 
4, dubito. ὑποβαλέσϑαι cum Mosq. Clav. ὑποβάλλεσθαι Vulg. 
cf. 19, 4. τε post ὅσῳ vulgatum Mosq. omisit, recte. ci. 7, 
Ω. τοσῷδε etiam Clav. et Porsonus. τοσῳ δὲ Vulg. ἀπαγόμε- 
νοῦ pro ἐπαγόμενος commendatur in Codice Casauboni. sed 
vide: οἴκοϑεν δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ὁ δρά- 
κων Il, 285, 4. Alia fuit ratio lociIy 8, ὅ.. 

$. 4. γένους τοῦ Fae. Clav. e. -Sylburgii: 'correeiione, 
γένος τοῦ Vulg. τὰ δὲ ἀνθρώπων͵ οὔχ ἄἥκεστοι τὸ πρόϑυμον ἡ. 
πεπρωμένη κατὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ ἡ ψηφῖδα ἐπβραβοῦσα 
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dde ποταμοῦ Vulg. Τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ οὐχ ἥκιστα — κα- 
τὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ εἶ ψηφῖδα ἐπιλά οι lide σεοταμοῦ 
Clav. 8:1. ποι opus est aut Sylburgii τὸ δὲ ἀνθρώπων, aut 
Porsoni correctione τῶν δὲ ἀνθρώπων᾽ et εἰ ψηφῖδα etiam 
Mosq. offert. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἶ est VI, 20, 9. IX, 3, 4. 


$. 6. ἤδη, quod redundat in Vulgata ante ἔμελλε, au- 
ctoritate codicis Mosquensis delevi. ἄξεσϑαι Clav. Porsonus. 
ἕξεσθαι Vulg. καταρχὰς Mosq. ut 5, 4. II, 6, 2. κατ᾽ ἀρχὰς 
Vulg. ἐκείνων Ald. Pater τὴν ἑαυτοῦ παῖδα ἐγγυᾷ μνηστῆρι, 
hic vero ἐγγυᾶται. 81. utrumque conjungitjr etiam ab Hero- 
doto VI, 180. ξυγγενέσϑαι Mosq. καί τὸ κυεῖν Vulg. unde 
Porsonus καί ὃ (quod peregrinum in Pausania) κυεῖν, Sylbur- 
gius autem καί τι καὶ κυεῖν fecit. Sed τὲ hoc loco Mosquen- 
sis omisit ; quod cum Clavierio sequuti cum eodem acripsi- 
mus κύειν, ut II, 96, 5. αὐτὸν pro αὐτὴν Mosq. τοῦ ante 
"Αριστοδήμου omisit Mosq. πλέον 'elval σφισιν οὐδὲν illustra- 
bamus ad 1, 10, 8. ὥρμησαν cum Clav. ὥρμησεν Vulg. Pro 
εἰκαῖον Facius putat Amasaeum legisse οἰκεῖον atque idem vo- 
luit Anonymus. Articulus ante ἀνὴρ ovrog abest a Mosq. 
Pro καί σφισιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Αριστοδήμου πεποιημένα Cla- 
vier putavit legendum esse καὶ ϑεοῖσιν ἀποχρᾷν x. À. quam 
Ale conjecturam in Hist. des prem. temps de la Gréce II, 
165 jam proposuerat: sed ut nihil dicamus de poetica forma 
θεοῖσιν, prosaico illa scriptori a nobis minime obtrudenda, 
praecedentibus illis τῆς τοῦ ᾿Αφισταδήμου πλέον εἶναί σφισιν 
ἀποϑανούσης οὐδέν, Vulgatam bu respondere, quis est qui 
non videat? Αἰπυτιδῶν rectius essé quam «Δἰπυτιαδῶν, quae 
forma 16, 2 recurrit, etiam Sylburgius pronunciaverat; nam- 
que "Ayiaóy, Βακχιαδῶν alia est ratio. ὅσου pro ὅσοι Mosq. 
ἕχαστός k Sia Clav. ἕκαστός ve Vulg. διαλύουσιν --- ϑυσίας 

084 | 





CAPUT X 


δ. 1. "Ert δὲ ἕκτῳ recte, quanquam Vogelius in Bio- 
graphien grosser. Mánner des ÁAlterthums: I p. 194 maluit 
ὀγδόῳ scribi Ámasaeum éequufus; peque iniüum belli et 
regni Euphais (6, 8.4) . T eto ᾿ 
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indtin -- .- .- ^ -*  Olmpid.IX, 2. 
primum proelium (7,2) in. — |, X, €. 
secundum proelium (7, 8) in. — ^ -— B. 
Ithome a Messenis munita et Ly- 
cisci fuga (9, 1. 8) in -- m UN 


sexto post hanc fugam anno ter- z OW qe 
tium proeliun, quo Euphaés ce-  " " '"- 
cidit (10, 1. 8) ui acad — ' XII, 9. 


ον ᾿ Ergo Euphaén regnavisse XIII. annos, 
et per totum suum regnum contra Lacedaemonios bellum 
gessisse, ut est f. 8, et lectionem vulgatam nostri loci sa- 
nam esse; planum est. Adde quod, quivEuphai -suecessit, 
Aristodemus sex annos et aliquot menses regnavit, et eodem 
quo ille mortuus est anno, ergo anno suo vicesimo i. e. Olym- 
pied. XIV, 1 hoc bellum finitum est. vide 18, 2 sqq. 15, 1. 
ΑΒ his diversa in Mansonis Sparta I, 2 p. 897 corriges. 
δ’ ὑποψίας κι À. Suspecti erant. his Spartani, metuebant, 
ne Spartani adversus ipsos arma moverent ut societate cum 
TMesseniis conjuncios , tisque opem ferentes; quare Zdrgivi qui- 
dem. clam Sparíanis et privatim magis quam publice auxi— 
lium laturi erant IMesseniis; zdrcades autem aperte exercitum 
conscribebánt , auxilio IMesseniis venturi, sed nec hi praesto 
fuerunt , guia IMessenii' eorum adventum exspectare nolebant, 
namque eos, ut vel sine socis belli aleam experirentur, ora— 
culi. adduxit fiducia. μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματας κοινοῦ- etiam 
Clav, ut Kuhnius correxerat assentiente Facio. ἢ ἃ Vulgata 
abest. cf. ad I, 88,.4. ἡ στρατεία μὲν ἀπείρητο Vulg. cui 
Facius negationem aádéndam putavit, ut legeretur 4j-GzQa- 
τεία μὲν ἀπείρητο οὐκ ἔκ τοῦ φανεροῦ" idem proponi in 
Abresch. Thucyd. p. 828 Valckenarius monuit. Pro ἀπείρη- 
vo Porsonus voluit προείρητο laudans cap. 14, 8. ἡ στρατιὰ 
μὲν ἠγείρετο Clav. quem sequuti sumus. MU 


- $. 2. οὐκέτι pro οὐδέν χε Mosq. διάφοῤα- ἢ e Sylburgü 
correctione Kuhnius, Facius, Clavier. διάφορω Ald. διά- 
φορα 4j Frhncof. τραύματα πολλά τὸ xol ovx'eum Clav. τραύ- 
pero τε καὶ πολλά τε οὐκ Vulg. τραὐμαΐά τε πολλὰ καὶ ovx 
Mosq. Facius. - eodem modo correxerat Camerarius compro- 
bante Sylburgio. ἐποίουν τὰ pro ἐποιοῦντο Mosq. πρὸς τὸν 
Mosq. sed εὔνοια et δύςνοια cum ἐς etiam VII, 1 extr. IX, 
13, 8 reperitur. add. Diod. S. XI, 67. προϊέσϑαι Ald. Fran- 
cof. sed vitium Sylburgius aperuit, qui vel προΐεσθαι vel 
προέσθαι legendum statuit; illud reliqui amplexi sunt, sed 
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σρρέσϑαι Mosq. habet, Pro vulgato ἐκείνων προεμένων Syl- 
burgius vel ἐκεῖνον zoofussov, vel iseívov προειμένον, Kuh- 
nius autem ἐκεῖνον προεμένων scribendum censuit: quag ter- 
tiam emendationem receperunt Facius ac Clavier, et Kuhnius 
ipse interpretatur: satius videbatur animas amitiere caesos 
pro rege, quam unum ex iis, qui illum hostibus permiserunt, 
domum redire e proelio. . Equidem tamen nescio an melius sit 
illud Sylburgianum ἐκεῖνον προέμενον, .ut πρρέμενόν. τινα 
idem sit αποάιπροεμένους. namque hoc videtur dici: νμεζέμε 
est regis corpus defendentem occidi, quam illud deserentem 
servari, — MANN ME 
δ. 8." ἴσϑετοιρτο ἤσϑετο Mosq. . Ad ἡμέραις οὐ πολλαῖς 
animo repetendum est ὕστερον. De his, βασιλεύσας --- χϑόνον, 
cf. ad $. 1. - | " 
à; 8.4. παίδων pro' παιδίων Porsonus recté vult scribi. 
Ζάμις est in Etym. M. et Phavorino ut doricum pro Ζῆμις, 
nec nori ig Suida. melius Δᾶμις in Anthol. Pálat. T. Y p. 459. 
κατὰ ταὐτὰ e Sylburgii correctiorfe etiam Clavier. xara ταῦτα 
Vulg. μέασμα ἐπυικειμένῳ tétigimus jam,ià adnot. ad I, 94, 8, 
ubi similis e Theocriteis allatus est'lócus. Quum 9; 8 de 
proco filiae fuiseet: “προρῆψε ᾿Αριότοδήμῳ μίασμα, nunc re- 
cte pater μίάσμα ἐπικείμενος dicitur. Coray tamen maluit 
ἐπιειμένῳ, simul auterh fassus est ,' hanc esse expression poe- 
tique, semblable ἃ celle d Homere Iliad. I, 149 ἀναιδείην 
ἐπιειμένος. εἶχεν Mosq. διέμεινε Vulg. διέμενε Mosq. διένει- 
μὲ Coray conjecit. Vulgata magis respondet antecedentibus 
ἐδίδου τὴν θυγατέρα ἑκὼν ϑῦσαι cap. 9, 4, quo se antea 
ostendit προϑυμούμενον χαρίξεσϑαι τῷ δήμῳ, et διασώσασϑαι 
ἹΜεσσήνην ἀγώνισμα ποιούμενον cap. 9, 4. κατ᾿ ὀλίγον αἰεὶ 
Mosq. περὶ τὴν ὀρείαν, circa regionem montanam,' Fac. conje- 
cit; sed Vulgatam περὶ τὴν ὡραίαν jüre tuitus, est Schaefer 
ad L. Bos. de Ell. p. 836 laudans Thonw Mag. p.. 992 et 
Apoll. Bh. IH, 1889 cum. Scho]. . adde Rekkeri Anecd. .p. 22. 
78. ἐς τὴν ἀλλήλων, Clav. 'e€ Camerarii correctione, quam 
Sylburgius, . Kuhnius, Facius,- "Velckenarjus et Schaefer 
l. l comprobaveraht. ἐς τὴν Ελλήνων Vulg. cf. ad V, 4, 
5 exir. adn. i 


N L] 
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! ^ CAPUT ΧΙ 
$. 1. Post πέμπτῳ δὲ ἕτει τῆς ᾿Δἀριστοδήμου Kuhnius 


putavit excidisse βασιλείας, et Schaefer ad Lamb. Bosii ΕἸ]1-- ἡ 


pses negat seKuhnio repugnaturum esse hac ih re. Sylburgius 
maluit hoc vocabulum subaudiri, ut ad 15, 1 significavit: at- 
que paucis versibus ante scriptum erat ἐπὶ τῆς ᾿Αριστοδή- 
μου βασιλείας. Clavier edidit: τῆς 449:0rodspov [βασιλείας]. 
Corayus maluit: τῆς [ἀρχῆς] ᾿“Δριστοδήμου. Verbis μελλόντων 
— ποιήσεσθαι significatur, convenisse inter Lacedaemonios ef 


Messenios de proelio committendo, quo res decerneretur et finis. 


imponeretur bello ; ergo ἐκ προῤῥήσεως est: postquam alter al- 
teri populo proelium indixerat. πανστρατείᾳ Mosq. ἐπιστρέψαν- 
τες Mosq. οὕτω. ὅσοι Vulg. τούτοις δὲ τῶν Mosq. an τούτοις δὴ 
τῶν καὶ τούτους etiam Clav. ut Sylburgius Vulgatam καὶ 
τούτοις correxerat. μὴ post ὡς Mosq. omisit. καὶ τούτοις μὲν 
Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα. Hoc intelligendum videtur de 
iis, qui antea comprehensi sunt verbis: ὅσοι τῶν ᾿Δρκάδων 
— ἕτασσε. lidem significantur verbis τὴν δὲ φάλαγγα — γί- 
'ovt0* nam ἡ φαλαγξ est hoc loco acies. αὐτὸς δὲ καὶ 0. 1. e. 
.. se et Damis levis armaturae militibus in subsidio collocatis 
, praeerant. — Hujus enim generis milites tum a tergo aciei suae 
stare solebant. vide cap. 8, 4.  Aristodemus autem et Dawis 
videntur cum his Ψιλοῖς post aciel suae cornua fuisse, collo- 
cati. Hi milites autem leviter i. e. ayt funda aut arcu (ogev- 
δονῆται ἢ τοξόται) armati numero pauci erant comparati cum 
iis, qui proximis significantur verbis: ὁ δὲ ὄχλος x. 4. Ergo 
levis armaturae militum pars fuit cum Áristodemo et Damide 
post cornu4, pars autem eaque major in insidiis latebat Itlio- 
mae tecta locis depressis. Folardus in Observations sur ἴα ba- 
1aille du Mont Ithome, quas suae interpretationis volumini 
Qrino Gedoynus inseruit, bis videtur erravisse, primum 
quod has levium armorum copias duplices finxit, equestres 
ac pedestres, deinde quod pedestres ante cornua acici, eque- 
stres autem in locis Ithomae tectis collocavit, Atque etiam 
in Bataille du Mont Ithome aeri incisa, et Gedoyni interpre- 
tationis volumini secundo addita armez d ἴα légere sunt ante 
Messenicae aciei cornua. ϑώρακα γὰρ καὶ ἀσπίδα Corayus 
xnaluit. αἰγῶν deest in Mosq. sed non est cur eliminetur 
haec vox. Est quidem in Theocr. Id. V, 2. 9 τὸ νάκος sim- 
pliciter positum, et interpretantur τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα" sed 
ecce Homeri Odyss. XIV, 580, ubi subulcus dicitur sibi in- 
duisse νάκην αἰγὸς ἐυτρεφέος pro quibus in Scholiis ad d. l. 
ad Tom. 1l. h 
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Theocriti lhaec Homeri verba laudantibus legitur νάκος αἰγὸς 
ὀριτρόφου. Hoc οἵ δὲ καὶ --- ἄρκτων confirmat Statius Theb. 
IV, $04, ubi de Zircadum parte est: rictu caput asperat 
ursüe. ἀκόντια et λόγχαι fortasse h. ]. ita differunt, ut illa 
sint venabula seu jacula ferro. non munila, hae jastae belli- 
cae i. e. ferro asperatae. ἀκόντιον, μικρὰ λόγχη apud He- 
sychium. idem Ámmonio p. 9 Florrov δόρατος dicitur, et 
est τὸ ἀκοντιζόμενον, sed τοῦ δόρατι ἐκ χειρὸς ἐχρῶντο. In- 
rimis autem huc pertinet illud Phavorini : λόγχη, σιδήρεον 
ἀκόντιον. 
$. 2. καὶ οὗτοι ,Mosq. καὶ abest a Vulg. ' ἐμάχοντο 
ὡς πρὸς ὅμοίους καὶ οὐκ ὡς πρὸς κρείττους Vogelius in Bio- 
graplBen grosser Màünner des Alterth. I, 196 scribi voluit 
nulla causa. Quatenus hi Messenii eorumque socii λογάδες 
appellentur , patet ex his praecedentibus $. 1 ὅσοι τῶν — 
ἔτασσε. His λογάσι τῶν Μεσσηνίων scriptor opponit δῆμον 
τῶν Μακεδαιμονίων, et contra hunc illos pugnasse Messenios 
dicit ; quod deinde inagis explicat addens: ἐμάχοντο οὐχ 
ὁμοίως πρὸς κρείττους" quodsi λογάδες ἐμάχοντο πρὸς δῆμον, 
iidem manifesto οὐχ ὁμοίως πρὸς κρείττους ἐμάχοντο" m: ? 
non κρείττους κρείττοσι oppositi erant. Atque haec e" .. 
causa fuit, cur iidem λογάδες μᾶλλον τῇ τὲ ἄλλῃ προϑυμίᾳ 
καὶ ταῖς TN ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον. Dativi τῇ -- ἐμπει- 
ρίαις causae sunt, ut in formula ἀντέχειν toig ἐλπίσε apud 
Diod. Sic. IT, 26, ubi v. Wessel. Simili autein nostro ille 
Thucydidis locüs I, 11 tinctus est colore: 1 καὶ μᾶλλρν oí 
Τρῶες αὐτῶν διεσπαρμένων τὰ δέκα ἔτη ἀντεῖχον βίᾳ. ϑ8εη- 
sus: delecti autem pugnabant adversus promiscuam multitudi. 
nem ac non pariter delectos, quare ctianv facilius iam οὗ τε- 
liquam alacritatem quam ob pugnandi peritiam. diu obsiabant. 
Kuhnius autem ita interpretatur: delecti Messeniorum pugna- 
bant cum Lacedaemoniis non aliter ac si essent plebs imbellis, 
non vero ac si fortiore es essent. At Pausanias non dixit ὡς 
πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὡς πρὸς κρείττους. Deinde ὁ στρατὸς 
τῶν Μεσσηνίων à εὔξωνος sunt illi milites e velitum genere, 
quos antea dixerat se occultasse in Ithomae latebris; qui ibi 
exspectabant, dum siguum daretur prorumpendi. Postquam 
igitur καὶ τούτοις ἤρθη τὰ σημεῖα, cursu petebant Lacedae- 
monios, quibus hoc , quum ista subsidia antea non fuissent 
in conspectu, praeter opinionem accidit. προςέϑον Mosq. 
οὔτε — τε non corrigendum ; recurrit 22, 1. ergout neq u—et. 
itaque Kuhnio non fuit oU τι Corr igendum. Ante ἄνϑρωποι 
in Mosquensi Articulus perperam omissus esti sic σοφόν τι 
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χρῆμ᾽ ὥνϑρωπος in Theocr. XV, 88. κειμένων τῶν παραστα. 
τῶν cum Mosq. Clav. κειμένων τῶν Σπαρτιατῶν Vulg ἕα- 
cius, qui Mosquensem lectionem praeteriit, incidit in conje- 
cturam ab hoc loco alienam: ἐκεῖ uevóvsov τῶν Σπαρτιωτῶν. 
σαραστάτης »adstes. In acie ita dicitur miles, qui in jugo 
juxta .alium a latere collocatus est« Lexic. Xenoph. nobis 
est Nebenmann. — Jam κειμένων de interfectis intelligendum 
esse, nexüs docet, quod Loescher quoque Kuhninsque vidé- 
runt. κατὰ χώραν μένειν de üs, qui, in quo loco pugnandi 
Pu positi sunt, manent. cf. 21, 8. ἐπίεσαν pro ixyscay 
osq. 

$. 8. ταρασσομένου Mosq. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά σφι- 
ci, ut Sylburgius cerrexerat. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα, σφίσι 
Kuhn. Fac. Clav. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα σφίσι Ald. Francof. 
τοὺς δὲ τῶν — ἀριθμῷ. — Causa hujus rei aperitur IX, 18, 
4 p. 787 sub fin. χαλεπὴν Mosq. 





* 


CAPUT ΧΗ 


$. 1. ἐλείπει pro ἐλύπει Mosq. παρίστατο ---- ἔχειν. in- 
cessit eos, quod ad omnem belli spem attinebat, pavor. ϑιπή- 
liter 90, 1 ἀμείνω παρίστατο αὐτοῖς ἐλπίζειν. 18, 2 τοῖς 
Μεσσηνίοις ἀπεγνωκέναι τὰ πράγματα παρίστατο, incessit eos 
rerum desperatio. cf. 15, 9. ᾿Αλλὰ πάντη pro AX ἀπάτή 
Mosq. γαῖαν Eusebius Praep. Evang. V, 27, ubi hoc oraculi 
responsum repetitur, Ammasaeus, Clavier. λείαν Vulgata. 
Sed quod sequitur ταῖς αὐταῖς τέχναις ἁλώσεται, αἷς ὑπῆρξεν 
magis cum γαίαᾳ quam cum λεία videtur congruere. Paulo 
post etiam $. 5 p. 810 est δίδωσι γαῖαν Μεσσηνίδα δαίμων, 
cui hic opponitur ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαός. Pro λαὸς Eu- 
sebius habet ἄλλος et τέχναις τὶς pro τόχναισιν. In Mosq. est 
ἅπερ pro aliento. αἷςπερ ὑπῆρξεν scil. yaia Πεσσηνίς, quibus 
fraudibus orsa est, quibus primum usa est; quod ad Cres- 
phontis fraudem referendum, de qua capite 8.- ἐγίνοντο pro 
ἐγίνετο Mosq. ᾿Οδυσσέως — liio. cf. Homeri Odyss. IV, 
242 sqq. τῶν ἔργων cum Mosq. Clav. τὸ ἔργον Vulg. Pro 
συνιδόντας Corayus voluit συνειδήσοντας. Sin autem Aori- 
sto secundo εἶδον soli videndi significatio adhaesit, nescio an 
oblata hac emendatione uti nequeamus. συνιδεῖν, quod Pha- 
vorinus interpretatur κατανοῆσαι. etiam apud Josephum vi- 
dendi, animadvertendi potestatem habet; veluti c. Apion. I 
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$. 15 ἀρετή ἔστι νομοϑέτου, τὰ βέλτιστα συνιδεῖν, et $. 16 
τῆς εὐσεβείας τὰ μέρη τὰ ἄλλα συνεῖδε καὶ κατέστησε. Hic 
πέμπουσι συνιδόντας dictum est ut $. 4 ἐκφαίνουσα ἥκω᾽ er- 
go συνιδόντας habet vim Praesens. Cap. 15, S est adeo 
εἰποστέλλουσιν ἀπαγγελοῦντας xal αἰτοῦντας. Deinde τούτοις 
pro.zovroveg Mosq. et ἀπέπεμαεν etiam Clavier pro vulg. 
ἕπεμπον, utKuhlnius correxerat: atque hac potestate est axo- 
πέμπειν Ill, 9, 6, 


$. 2. δεύτερα Ald. Fac. Clav. δευτέρα Francof. Kuhn. 

sed correxit Sylb. παρὰ γὰρ τούτους e Sylburgii correctione, 

a Facio Clavierioque praetermissa, a Porsono autem com- 

|. probata. παρὰ γὰρ róvro:g Vulg. Simile vitium notatum est 
II, 10, 4. οὕτως Mosq. 


δ. 8.. «ἔχρησεν Mosq. κῦδος — aqíxnta:. Vulgatum hu- 
jus oraculi scripturam, quia certa emendatio nondum inventa 
est, retinui. Praus, quam ut caverent Pythia monuit, vi- 
detur illa esse, quae $. 6 narratur. Si Vulgatam sequamur, 
ἐπάταισι erit jungendum cum κρείσσων, fraudibus superior. 
Post φράζου virgulam, quae antea fuit, sustulimus. Ad 
ἀνέλθῃ animo addendum esset ᾿Ιϑώμην. In Mosq. est δόλι- 
χος ἔχθος. Pro εἰ γὰρ Camererius ἢ ψὰρφ, Kuhnius ac Ch- 
vierius xe] γὰρ voluerunt. Hoc idem sequutus est Sylbur- 
gius.. Ánte χορῶν Mosq. τε omisit, Kuhnius τε χορῶν mu- 
tandum censuit in τειχῶν, assentientibus Goldhageno et Cla- 
vierio. Eis, — ἐξαναδύντων Kuhn. Fac. Clav. ut. Camerar- 
us distinxerat. ἔξει. — ἐξαναδύντων Ald. Francof. κρυπτὸν 
λόχον ἐξ ἀναδύντων Mosq. τὸ δ᾽ ἐπόψεται Mosq. et Ald. Pro 
corrupto τόξαν Sylburgius putavit restitui posse τὸ πάροιϑε 
e cap. 18. Post zófav in Francof. et Kuhn. edd. est stellula. 
Pro φύσιν τόξαν Kuhnius et Clavierius φύσις δόξαν conject- 
runtlegendum esse. ÍIglv deestin Mosq. χρεῶν Mosq. AM. 
Extrema χρεὼν ἀφίκηται Naekius ad Choerilum p. 162. volvit 
mutari in αὗτες ἤκηται loco parallelo cap. 18, 1 Ρ. 511 com- 
motus. ldem τὰ παρ΄ ἄλλα seu τὰ πάραλλα accipit pro ad- 

^ verbio. Ultimum nos versiculum quondam ita in ordinem 
redigendum putavimus : 

Πρὶν τὸ παραλλάξαν φύσιν ἐς τὸ χρεὼν ἀφέκηται.- 
quod. idem Lobeckio in mentem venisse, ex ejus indice lecto- 
num per annum 1816 Regiomonti habendarum vidi. His non 
contentus reliqua etiam hujus loci graviter affecti vulnera sua 
cura dignatus est vir praestantissimus , atque ita sanare cona- 
tus est in suo Phrynicho p. 621 sua quoque refingens: 
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» Φραξεο μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχϑρὸς ἀνέλϑῃ 

(κρείσσων δὴ γὰρ "Mone κείνων) εὐήρεα τείχη. 

καί τ ὀχυρὸν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας ἕξει 

τῶν δύο συντυχίαις κρυπτοῦ λόχου ἐξαναδύντων. 

οὐ πρόσϑεν δὲ τέλος τύδ᾽ ἐπόψεται ἱερὸν ἦμαρ, 

πρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρέων ἀφίκηται. 
priusquam quae a natura desciverunt , in debitum ordinem »e- 
stituta fuerint. ἐς τὸ χρέων αὖϑις ἐλθόντα, ut ipse loquitur 
Pausanias hanc rem explicans cap. 18.« Anonymus ultiuuum 
versum eodem modo corrigit. Sylburgius locum ita vertit : 

» Ápta etenim Mavors illorum tetricus arma, 

Estque corona chorüm tristes habitura colonos, 

Quum duo ab occulto emergent concursibus aequis. 

Ast hunc non prius aspiciet lux anrea finem, 

Hi quam natura gemini in sua fata revertant.« 
Kuhnius autem hunc in modum: »Namque Mars illoruin bene 
compacta arma, et murorum corona acerbos iucolas habebit, 
quum duo simul ex occultis latebris prorumpent. Sed hunc 
finem non ante videbit sacra dies, quam vice versa natura ad 
fatum decretum redierit.«« Nos quondam, εἶ γὰρ in ἢ ydo 
inutatis, reliquis autem, ut vulgo leguntur, servatis praeter 
monstra ultimi versus, ita interpretati sumus: Profecto enim. 
(si fraude vos circumvenerinb) tum JMars illorum apta. arma, 
et murorum corona acerbos incolas habebit, guum antea duo 
simul ex occultis latebris emerserint. | Sed hunc finem non 
prius vidcbit sdcra dies, quam quod naturam mutavit, ad suum 

atum redierit. Sic ἕξει dupliciter,explicandum esset primum 
de Marte, induet sibi eorum arma et pro iis ipsc propugna- 
bit, deinde deloco, Áabebit hostes incolas. Duo simul e la- 
tebris emergentes sunt OpAionei oculi; vide cap. 18, 1. de 
iisdem est ultimus accipiendus versiculus. συμβαλλεσθαιΥυϊρ.. 
συμβαλέσϑαι Mosq. Similiter συμβαλέσθαι τὸ περὶ τοὺς Ai- 
ϑίοπας οὐκ εἶχον 1, 88, 8. οὐχ οἷοί τε ἐγενόμεϑα συμβαλέ- 
ὅϑαι X, 87, 8, ubi pariter Vulgata praebet συμβάλλεσθαι. 
Rursus pro vulg. συμβαλέσϑαε Angelicus habet συμβαλλεσϑαε 
V, 17, 8. ἄξειν Clav. quoque, ut Kuhnius assentiente Val- 
ckenario correxerat. ἥξειν voluerat Sylburgius. ἕξειν Vulg. 
$. 4. ἀπέλαβεν pro ἐπέλαβεν Mosq. ἀποχωρῆσαι Mosq. 
Ald. ἐν τὴν παῖδα — ἐν τὸ ϑέατρον --- ὁμολόγει — ἐμφαίνου- 
cc Mosq. Hic quoque ἐκφανοῦσα ἥκω legendum censuit Co- 
rayus pro ἐχκφαίνουσα ἥχω᾽ non opus est hac correctione. 
cf. $.1 πέμπουσι συνιδόντας. — Fortasse Corayo offensioni fuit 
ἐκφαίνουσα ἥκω καὶ παύσουσα ἐμαυτὴν ἱερωμένην at diversa 
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distinguuntur tempora ; hoc ipso tempore indicatura erat rem 
occultam, postea autem, decreto hac de re a civibus facto, sa- 
cerdotio suo abitura, quorum posterius eodem quo prius 
temporis momento fieri non potuit. ísoepévgc Kuhnius scri- 
: bi jubet; recte, sed similiter antea scribendum est ἱερωμένην. 
cf. II, 32, 1. ᾿μερουμένην et ἑερουμένης Vulg. τις Mosq. Ald. : 
Fac. Clav. τὶς Francof. Kuhn. εἰργάσϑαι Vulg. εἰργάσασϑαι 
Mosq. ἐργάσασθαι Facius praeferret, ut ipse fassus est. sed 
cf. I, 23, 8. IV, 19, 1. 

*: 5. loncauévoi Porsonus mutari voluit in ἐρησομέ- 
νοις, ut nobis yidetur, non recte. Τοῖς τρίποδας Mosq. Clav. 
Porsonus. Τοὺς τρίποδας Vulg. πρώτοις ut Clav. Porsonus. 
πρώτῳ Mosq. Ald. πρώτως Vulg. Στήσασιν cum Mosq. Clav. 
Στήσασι Vulg. σέο pro vulgato δέ σε Clavier, quod Goldha- 
genus jam voluerat, non puto, recte. "H pro^ H Mosq. Ald. 
ἐστὶ Mosq. Fac. Clav. ἔστι Ald. Francof. Kuhn. xal ἔνϑεον iEa- 
πατῴης Vulg. καὶ ov θεὸν ἐξαπ. cum Clav. ut Xylander con- 
jecerat, quem sequuti sunt Sylburgius et Goldhagenus cum 
Nibbyo. εἰ θεὸν alios velle Sylburgius dicit. ἂν θεὸν Kuhni- 
us conjecit, ita interpretans: dolus te (σε) facit victorem, ve- 
rum vindicta postea te sequitur, licet Jam fefelleris deum. 
Denique Camerarius ἔνϑεον ἐξαπατῴη legit. Pro vulgato 
“Ἐρδ᾽ Kuhnius voluit" Edó', ito quo fatale est: idem expressit 
Nibby. cf. 26, 8. Sed pertinent haec omnia ad Spartanos, 
ut scriptor ipse paulo post indicat verbis: γεγονέναι ἡγοῦντο 
ὑπὲρ αὐτῶν τὴν μαντείαν scil. Messenii. cf. et 26, 8, ubi hoc 
Pausanias ipse de Spartanorum clade Leuctrica interpreta- 
tur. Lacedaemoniorum autem hac in re dolum Kuhnius re- 
cte intelligit de tripodibus e luto fictis, quibus deo quasi im- 
posuerint. ergo δέ σε πρόσϑε τίθησιν, te victorem facit, non 
movendum. γεγονέναι — κράτος" quum tamen hoc de Spar-- 
tanis dictum ede φήσεσϑαι pro φϑήσεσθαι Mosq. 


$. 6. EN Mosq. τε post τούτους Mosq. omisit. 
Majorem distinctionem post ϑηρενυτὴς posuimus cum Ald. 
Francof. et Kuhn. minor est in Fac. et "πὶ edd. ἀπαγγε- 


- λὼν ut Clav. éxáyyélàov Vulg. Μεσσηνίους Mosq. τε post 
ἄλλα idem omisit. 
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CAPUT XIII 


δ. 1. τό τὸ γὰρ — ἀσπίδας. Hoc notabile, quod jai 
primi Messenici belli tempore ab Olympiade nona usque ad 
decimein quartam gesti aeneum Dianae signum Messenii ha- 
buerint, (cf. Hirt in Amaltheae vol. 2 p. 69) et quod hoc si- 
mulacrum armis iisque aeneis indutum fuerit, nam haec ὅπλα 
non tantum de arcu, sagittis et pharetra intelligenda esse, 
docet addita ἀσπίς. ^ Ergo consuetudo simulacra armaudi 
non tantum apud Lacedaemonios, sed fortasse apud omnes 
doricae stirpis gentes obtinuit. Venus armata in' Ácrocorin- 
tho incertum est exemplum Il, 4 extr. ἀποϑνήσκουσιν ἀπὸ 
τῆς πληγῆς Mosq. Sed ut dicitur ἀποϑνήσκειν seu τελευτῶν 
ὑπὸ τῶν τραυμάτων, veluti II, 6, 2. IV, 9, 9, Pint. Alex. 
61, ita etiam ὑπὸ τῆς πλη ἧς" nam alia ratio est loquutionis 
ϑάνατος αὐτὸν ἐπέλαβεν ἀπὸ τῆς νόσου ΠῚ, 6 extr. τὰ ἐπὶ 
τῆς τραπέξης correclio est Schneideri. τὰ ἀπὸ τῆς τραπέξης 
Vulg. xal ἔμάτια — λευκά. Artemidorus II, 8 p. 182 Reif. 
ἐμάτιω λευκὰ θάνατον προαγορεύει, διὰ τὸ τοὺς ἀποθανόντας 
ἐν λευκοῖς ἐκφέρεσϑαι. — Articulus ante μάντιν deest in Mosq. 

$. 2. τὰ ante ze οἰκεῖα omisit Mosq. ὡς οὐδὲν ὠφέλι-- 
pov γένοιτο φονεὺς ϑυγατρύς Vulg. Facius putavit praestare 
ὡς à; οὐδὲν ὠφέλιμον, et occe, Clavier ὡς [ἐς] οὐδὲν ὠφέ- 
λιμὸν edidit. Sed breviter hoc dictum est pro Og, ὅτ᾽ οὐδὲν 
ὠφέλιμον, γένοιτο φονεύς, i. e. frustra. Sic in Galeni Protr. 
cap. 2 de Fortuna suos sectatores deserente : ,“παταγελῶσα τῶν 
ὀλοφυρομένων καὶ καλούντων αὐτὴν, ὃτ οὐδὲν ὄφελος, in- 
vocantes ipsam frustra. Contraria formula, quam Valckena- 


ij 


rius ad Theocr. VII, 4 laudavit, est o ri περ ὄφελος. Hinc . 


οὐδὲν ὄφελος in Lexicis circumfertur. at idem est οὐδὲν ὠφέ- 
, λέμον. dg ἀνθρώπου Mosq. εἰς ἄνϑρ. Vulg. Videtur scri- 
bendum esse μῆνας ἐπιλαβὼν οὗ πολλούς eodem enim, quo 
Aristodemus mortuus est, anno i. e. Olympiadis XIV, 1 Mes- 
seni et ultimum commiserunt proelium , et post id proelium 
quinque menses bellum sustinebant, et postea demum hoc 
primo anno Olympiadis decimae quartae vergente [thoimen re- 
liquerunt, quod huic bello finem imposuit. vide $. 3. 4. 6. 
Ergo Aristodemus ultra primos septimi anni menscs regnare 
non potuit. Goldhagenus reddidit einige Monate : εἰ Gedoy- 
nus-quelques mois, τοῖς δὲ — παρίστατο. cf. 12, 1 

$. 8. τε αὐτῷ αἰ Clav. τὸ αὐτῷ Vulg. παρεσκευάζετο 
ὡς καὶ ἐκ τῶν παρόντων συνάψων εἰς μάχην Vulg. sed. vix 
dubita, quin corrigendum sit : παρεσκευάζετο ὡς --- συνάψων 
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μάχην, omissa 'elg. Sic 15, 4 παρεσκενάζοντο ὡς y 


συνάψοντες" et μάχην συνάπτειν, nonu εἰς μάχην seu gc) 
. δυνάπτειν, Graecos dicere solitos esse notissimum est. vide 
quos Jaudavit Ehnsley ad Eurip. Heracl. 808. adde Plut. 
Thes. 18 μάχην lv πύλαις τοῦ “Παβυρίνϑου συνάψαρ. Neque 
παρασκευάζεσθαι cum ὡς et Participio Futuri conjunctum in- 
diget illustratione. Sic I, 12, 8 παρεσκευάζετο ὡς τοὺς ἐλέ- 
φαντας ἐπαφήσων σφίσιν. adde IV, 25, 2. 28, 8. Pro vul- 
gato οὐδέποτε dedimus οὐδὲ τότε cum Clavierio. 
$. 4. Qui apud Strabonem VI p. 279 his duobus prae- 
missi sunt. tres Tyrtaei versus, leguntur etiam apud Pausa- 
; nianr Iv, 15, 1. quorum primo quum Tyrtaeus dixisset 
ἀμφ᾽ αὐτὴν (Messeniam) ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ᾽ ἔτη, Strabo 
"lY c. scripsit Μεσσήνη ξάλω πολεμηϑεῖσα ἐννεακαίδεκα Éryy 
quod perperam redditum est: ἤ7εβδεπαπι anno demum decimo 
ac nono (bello) belli captam. "Tyrtacus ipse vicesimo demum 
anno Ithomen relictam ct belluin finitum esse testatur; quare 
Noster pro se hoc ejus citat testimonium. Poterat Tyrtaeus 
canere: undeviginti annos pugnatum esse, Strabonique licebat 
dicere: πολεμηϑεῖσαν ἐννεακαίδεκα ἕτη, Messenen per. annos 
undeviginti oppugnatam ; vicesimo enim debellatum et Ithome 
eapta est. — Recte igitur Pausanias scripsit : πολεμήσαντες ἔτη 
τὰ πάντα. εἴκοσι quod his Diodori Sic. verbis XV, 66 τοῦ- 
vOv τὸν πόλεμον εἰκοσαετῇ φασι γενέσϑαε confi rmatur. καϑὰ 
δὴ καὶ Mosq. Haec Pausaniae manus est. vide Il, 8, 4. LII, 
19, 8. 6, 1. V, 5, 5. καϑὰ καὶ Vulg. scérotin ive ἐστίν e 
Mosq. ita etiam Clav. πεποιημένα εἰσίν Vulg. Esse qui illud 
quani hoc malint, vidit jam Sylburgius. Simihter erratum 
est V, 21, 1. 
δ. 6. τέλος deest in Mosq. ἕτει — ᾽᾿ολυμπιάδος. cf. ad 
10, 1. »In Eusebii Chronicis belli hujus principium conji- 
citur in Romuli annum septimum, qui octavae fuit Olympiadis 
tertius. Ádde viginti annos, habebis aunum Romuli XXVII, 
tertium Olympiadis XII.« X vlander. Pro Ζάσμων Amasaeus 
legit Δάμων, Eusebius in Chron. habet Atcyav, quod Meur- 
sius e Pausania correxit. καὶ post Δάσμων Mosq. inseruit. 
δεκέτιν e Sylburgii correctione, quam Meursius quoque ad- 
scivit de Archont. I, 5 ct Corayus repetivit, qui et δεχαετῇ 
cotmnendat. δεκάτην Vulg. pro quo Sylburgius etiam δεκαέ- 
τιν scribi posse censuerat. Hoc autem in Kuhnii ed. depra- 
vatum est in δεκαέτην. atquo loc vitium tanquam Sylburgi, 
Loescheri et Kuhnii emendationem certam Facius et Clavier 
in contexiam orationem roceperunt, quum Kuhnius δεκπαερῆ 


* 
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scribere voluisset cum Scaligoro ad Eusebium fol. 76. ]n. 
Diony sii Hal. Arch. 1 p. 58 Sylb. de eadem hac re est δε- 
καετία. 





CAPUT XÍV 


continet medium inter primum et secundum bellum Messeni- 
cum tempus. 


- 


$. 1. οὖσι pro οὖσαι Mosq. τῶν ξερέων cum Clav. ut 
Sy Iburgius corr exerat. cf. 27, 2.extr. τῶν ἱερῶν Vulg. ἐς 
* EAevaiva — ὄργια. nam inde erant in Messeniam olim illa- 
ta. vide cap. 1), 4. κατὰ τὰς πατρίδας x. 4. urbes Messeniae, 
ex quibus Ithomen commigraverant. 


$. 2. ἀνέϑεσαν — χαλκοῦς. Hoc tripodes statim post 
finitum primum bellum Messenicum vel ipso anno primo 
Olympiadis decimae quartae factos cogitemus, nulla est ne- 
cessitas. De iisdem lis tripodibus locus parallelus sed po- 
tior tamen nostro est Ilf, 18, 8, ex quo hic paulo post pro 
vulgato Κόρης δὲ ἢ ὐ μθος scribendum fuit Κόρης δὲ τῆς 
“Ζήμητρος, quod Clavier quoque sibi faciendum putavit, et 
Nibby sequutus est. Quod contra Meursius Misc. Lac. IV, 9 
ex nostro loco illum corrigendum credidit. Αἱ totum hunc 
locum a verbis Αφροδίνης ἄγαλμα — ἐνταῦϑα, emblema esse 
e loco HII, 18, 5 male intellecto ad verbum descriptum, et 
Car. O. Mueller in Aegineticis p. 101 et Hirtius in Amalthea 
I p. 260 sq. pronunciorunt. Quod verum csse, mihi quidein 
persuaderi nondum potuit, quum earundem rerum repetitio- 


nes in hoc Pausaniae opere haud ita raras esse constet: ne- 


que hunc illius loci meram repetitionem dicet, qui utrumque 
$nter se accuratius contenderit: quae comparatio etiam doce- 
bit, vulgi narrationem l'ausaniam referre (gaolv ibi inserit), 
e primi belli Messenici praeda factos esse hos ,tripodes. cf. 
Praefatio voluminis primi p. ΧΙ. XIII. τοῖς δὲ ᾿Ανδροκλέους͵ 
a. À. cf. cap. 6, 2. τὴν ante ' Teuíav deest in Mosq. ᾿Τάμεια 
est apud Stephanum Byz. quod Holstenius formae * γαμία 
praetulit propter gentile “Ὑαμείτης, διὰ διφϑύγγον, ut ait 
Stephanus. Idem Holstenius Amasacum notavit, qui ex λας 
urbe re;rionem fecerit. indices in. Pausaniae editionibus hunc 
,€rrorem repetunt, ἀπονέμουσιν Mosq. ἀπονέμουσι Vulg. 
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$- 8. ἀπέταξαν εἰρημένον oí Mosq. τροφῶν sic VI, 
28 , 4. σπανίζουσι σίτου σφίσι τροφὰς δοῦναι. — Sed Schnei- 
der h. 1. τροφὴν pro τροφῶν scribendum putavit. Deinde 
πᾶντα τὰ ἡμίσεα. προείρηται --- ἄνδρα ἐκ Mosq. ἄνδρας καὶ 
τὰς γυναῖκας. Articulus posteriori substantivo praepositus 
videtur significare, viros ex Messenia venire debere et eorum 
uxores. cf. ad II, 31, 10 adn. In Tyrtaei loco, quem Pau- 
sanias paulo post affert, est: ἄλοχοί se sol αὐτοί. Locus 
classicus de regum Spartanorum funeribus est Herod. VI, 58. 
In principum suorum funenbus idem postulabant Corinthii a 
Megarensibus. v. Demonis Fragm. p. 20. καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἀπέκειτο ποινή Vulg. ἐπέκειτο e Sy Iburgii correctione, atque 
etiam Clav. Sic μὴ ποιήσασε δὲ τοῦτο ζημίαι μεγάλαι Σπικέα. 
ται Herodotus ]. l. τιμωρίαι x. λ. cf. Aelian. V. H. VI, 1. 
τιμωρίαν — ἐστίν Mosq. ἐστίν etiam Ald, ὥσπερ — τειρόμε- 
vot. Similiter Polybius IV, 82 de Messeniis: δουλεύειν zjvay- 
κάζοντο τούτοις ἀχϑοφοροῦντες. Mox δεσποσύνοισι est idein 
quod δεσπόταις. quae significatio praetermissa est in Schnei- 
deri Lexico graeco. Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 89 
profert δεσποσύνους ἀντὶ τοῦ δεσπότας. Cum Franckio im 
Callino p. 198 ἀναγκαίης $ ὕπο λυγρ. pro vulgato ἀναγκαίης 
ὑπὸ λυγρ. scripsimus. ἥμισυ πώνϑ' ὕσσων καρπὸν ἄρουρα 
φέρει Vulg. ὅσων Mosq. Cum Kuhnio, quem Franckius quo- 
que sequutus est, scripsi ἥμισυ πᾶν, ὅσσον καρπὸν ἄρ. φέρ. 
. De aliis corrigendi periculis v. Franckium 1]. 1. qui lectionis 
Kuhnianae syntaxin illustrat. — Virgulam, quae in Vulgata 
est post ὁμῶς, sublatam cum Franckio post οἰμώξοντες posui. 
εὖτε quando. 


$. 4. Τοιούτων οὖν τοὺς Μεσσηνίους κατειληφότων 
Vulg. — οὗ Μεσσήνιοι --- Mosq. quod Clavier nt recte; 
nam simpliciter καταλαμβάνειν ponitur etiam 29, 1 αἴσϑησις 
τοῦ κατειληφότος κινδύνου. et apud Thucyd. lf, 18 ὁπότε 
πόλεμος καταλάβοι. adde Paus. X, 98, 7 p. 856. Nomina- 
tivum hic requirit constructio. Pro corruptis , quae Vulga- 
tam deformant, zgog τέλη τῶν magüvray τεϑνάναι μαχομένους 
Clavier conjecit legendum πρό τε τῶν παρ. Lobeckius ad 
Phrynichum p. 215 πρό ys δὴ và» xag. mihi quondam in 
mentem venerat ; πρό τε ἤδη᾽ nunc autem praeplacet Porsoni 
emendalio: πρό τε δὴ τῶν παρ. loco, quem ipse laudavit, 
belle confirmata IV, 7, 4: πρὸ se δὴ τηλικούτων xaxov x£o- 
δος εἶναι καλωὸ τινα ἀποϑανεῖν. Valckenaxius ex Abresch. 
Thucyd. p. 627 ywrotulit correctionem πρὸς τὰ séÀg, εἰ 
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Schneider Jacobsii (in Emend. I p. 181) πρὸς τὸ ἄελπτον ex 
IV, 17, 4. 1n Mosq. est μαχομένοις. 


$. 6. ἐπετράπη Mosq. Pauca 'de Zfrisiomene. cf. adn. 
ad 17, 1. οἱ δὲ — ᾿Δριστομένης. Stephanus Byz. quoque 
Aristomenem Zindaniae natum prodidit. λέγουσιν Mosq. "Atoi- 
στοδήμου pro ᾿Αριστοδάμᾳ idem. διαφορὰ Ald. Francof. Kuhn. 
διάφορα Fac. Clav. e Sylburgii correctione. Eadem confusio 
notanda fuit I, 25, 5 p. 61. IV, 4, 1 p. 287. Alio modo 
hoc vocabulum corruptum vidimus IV, 6, 1 p. 291. ’4ρι- 
στομένη Νικομ. Mosq. Ald. postea quoque in Áccusativo hu- 
jus nominis v omittentes. χρύφας Mosq. 
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usque ad cap. 298, 2 IMessenicum bellum secundum, quod 
Polybio IV, 88 "4eioropévttov yocatur. cf. 98 hoc bello Lu. 
deni Hist. cathol. 1 p. 234 84. 


δ. 1. τὰ ante ἀπὸ deest in Mosq: ἕτει τριακόστῷ — ἦο- 
χεν. De lihome expugnata et primo bello Messenico finito 
cap. 18, 6. Meursius de Archont. Ath. I, 8, Corsinus in 
Fast. Att. T. III p. 88. 44 sq. et Clavier in Hist. des premiers 
temps de la Gréce T. II p. 282 otio suo abusi sunt vel in hoc 
loco corrigendo, vel in Pausania erroris accusando. Αἱ 
Marshamus in Canone Chron. p. 561 quum exposuisset, de 
Archontum annuorum epocha non satis convenire inter vete- 
res, exemplisque docuisset , Pausaniam in statuendo Árchon- 
tum annuorum decennaliumque initio Dionysium toto quin- 
quennio excessisse, recte addidit, Aaec Zausaniae inter se 
esse satis congrua, neque emendotore egere. Pausaniam hic 
neque sibi repugnare, neque minus fide dignum esse quam 
Justinum et Eusebium (quorum auctoritatem: Clavier suae 
opinionis gratia non dubitavit Pausaniae praeferre), Goldha- 
genus quoque animadvertit. ἐννάτῳ Mosq. ἐνάτῳ Vulg. cf. 5, 
4. Jlesíam Eusebius quoque habet, sed Lysiam Marmor Pa- 
rium , qui pro eodém sint habendi nec ue, in inedio relique- 
runt Marshamus l. c. et Palinerius in Exerc. ad h.l. quan- 
quam hic p. 700 Tlesiae nomen marmori restitutum velit. ἐν 
“Μακεδαιμονίοις τηνικαῦτα ἔτυχον ---- ἔγφαψεν Mosq. quod for- 
tasse e sequentibus βασιλεύοντας τηνικαῦτα natum est. ἡγεῖτο 
Vulg. ἡγοῖτο ctiam Clav. atque ita Sylburgius jam correxerat. 
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ἔστιν αὐτῷ Mosq. τὸν, quod in Vulg. est ante πόλεμον, omi- 
simus cum Mosquensi et Clavierio. In Strabone, ubi VI p- 
279 iidem hi Tyrtaei versiculi proferuntur, pro ' Aug? αὐτὴν 
legitur ἔάμφω τώδ᾽. Pausaniae scripturam, a Brunckio rece- 
uam , Franckius quoque in suo Callino p. 193 repetivil. 
Aug. αὑτὴν δὲ Mosq. ἐννέα καὶ δέχ Mosq. ἐννεακαΐδεκ Vulg. 
etiam apud Strabonem. Hunc quoque Tyrtaei locum aliter 
atque Pansanias Clavier interpretatur l. c. p. 283. Sed Gold- 
hagenus, a Clavierio non adhibitus, jam ostenderat, Pausa- 
niam dicentem, Messenios hoc secundum bellum tertia aela- 
te post primum gessisse (ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον 
oí Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν), censendum esse, primo bel- 
lo maguam primae aetatis partem, reliquam vero primae par- 
tem et secundam aetatem medio inter utrumque bellum ten- 
pori, denique tertiam aetatem secundo bello tribuisse (τρέτῃ 
γενεᾷ ἐπολέμησαν). Hinc eflici, ut qui primum bellum ges- 
serint,. eorum nepotes a Tyrtaeo dici potuerint secundum 
gessisse. Ex quo simul apparet, necesse non esse, ut cum 
Kuhnio hujus loci γενεαῖς vicenos annos demus, quod contra 
Pausaniae rationem est. cf. VIII, 8, 6. Qui Pausaniae ver- 
ba τὸν πόλεμον τόνδε ἐπολέμησαν de initio belli secundi, seu 
anno tricesimo nono post Ithomen captam, quo Messenii a 
Spartanis defecerunt, accjpiunt, hos sui erroris culpam in 
Pausaniam transferre non mniramur; magis enim onines alios, 
quam nosmet ipsos errare facile credimus. ᾿᾽““λέξανδρον pro 
᾿Ανάξανδρον Mosq. Ald. Πολυδώρου cum Clav. ut Sylburgius 
a Valckenario probatus corr exerat e Hil, 8, 1. 2. 8. ᾿“ποὶ- 
λοδώρου Vulg. κατέβην δὲ ἐς à ἀπ. Θεοπόμπου desunt 7 jn Mosq. 
ὅτι — ἀρχή' ef. Ill, 7, 5. ἡ ᾿Θεοπύμπου περιῆλθεν ἀρχή cum 
Mosq. et Clav. Θεοπόμπου περιῆλϑεν 4j ἀρχή Vulg. Pausa- 
. nias III, 8, 9 dixerat, Polydoro regnante bellum Messeni- 
cum pr imum μάλιστα iu ἀκμὴν προελθεῖν" eundemque regem 
vidisse id bellum compositum; deinde ὃ. 8 ejus filio Eury- 
crate regnum tenenlo Messenios paruisse Lacedaemoniis; de- 
nique $. 4 hujus filio Anaxandro rerum potito Messenios de- 
fecisse a Lacedaemoniis. Horum trium regno docetur , ter- 
iia actate secundum esse gestum bellum IMessenicum. — Idem 
probatur argumento a tribus regibus alterius domus repetito: 
Theopompus Nicandri τὰ πολλὰ ἡγήσατο “ακεδαίμονίοις ἐν 
τῷ προτέρῳ πολέμω liI, $9, 2. idem finem huic primo bello 
imposuit. vide IV, 6, 2. "lheopompo, quum filius Árchi- 
damus ante patrem mortuus esset, ex hoc filio nepos Zeuxi- 
damus successit. ΠΠ|,| 7, 5. — Hujus autem filio Anaxidamo 
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regnante Messenii φεύγουσιν ix Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ 
δεύτερον κρατηϑέντες {|, 7, 6.. finitumque est secun- 
dum bellum Messenicum. — Sic horum quoque trium re 
tempora videmus recte dici tres aetates, et secundum bellum 
JMessenicum tertia. aetate gestum. «Δεωτυχίδης — ἕβδομοο. 
Hoc pertinet ad Rhiani opinionem antea prolatam everten- 
dam. μετὰ Δημάρατον etiam Clav. ut Facius correxerat. Bes 
plana ex IIl, 7, 7. 8. μετὰ Δημαράτου Vulgata; hanc vero 
vitiosam esse Sylburgius j jam animadverterat. ασιλεύσας cum 
Mosq. et Clav. βασιλεῦσαι Vulg. De usu participii cutn ver- 
bo φαίνεσϑαι conjuncti non est cur denuo dicatur. τὸν ᾽“ρί- 
στωνος jam Schaefer ad Lamb. Bos. p. 84 corrigendum esse 
monuerat. τοῦ '4glovovog Vulgata. "fristo α Theópompo 
septimus fuit, si Theopompus ipse hüic additur numero, hoc 
ordine: Theopompus, Archidamus, Zeuxidamus, Anaxida- 
imus, Árchidamus, Ágasicles, Aristo. vide I]I, 7, et gene- 
ris tabulam ad III, 1 extr. 

$. 2. ᾿Αφιστομένην Mosq. In hac structura ἔργα ἀπο- 


δείξασϑαι πλέον τι, videtur πλέον τε appositio ease praeceden- 
tis vocabuli ἔργα. nos similiter: Thaten verrichtet haben, 
mehr als glaublich war, dass ein einziger Mann sie verrichten 
kónne.« ἄνδρα ἕ ἕνα pendere ab εἰκὸς ἦν, et animo repeten- 
dum esse ἀποδείκνυσϑαι manifestum est. «ἰπυτιαδῶν. cf. ad 
9 extr. παραιτουμένου" Schaefer ad. Lamb. Bos. p. 61 (88) 
monet, ne παραιτούμενον legas , nam pronomen in hac foi- 
ma loquendi saepe omitti. ᾿“ριστομένει δὲ x. à. Kuhnius ita 
interpretatus ost: fristomenem subibat , - et alium neminem 
dedignari in bello aliquid pati, postquam digna commemora- 
Tione fecit ; sibi vero prae aliis convenire existimabat , Μὲ sta- 
tim. ab initio belli terrorem injiceret hostibus, εἰ ita in. poste 
rum quoque formidabilior videretur. xaglararal τινι τ 
ἀντὶ τοῦ δοκεῖ Etym. Gudian. p. 656, 90. cf. cap. 12, 

Pro vulgato ἐνομίξετ᾽ εἶναι est ἐνόμιζον ᾿εἶναι i in Mosq. Hinc 


corrigendum censeo αὐτοῦ μέντοι, καὶ πρὸ παντὸς ἐνόμιζεν 


εἶναε᾽ nam suum esse non erit αὐτῷ sed αὐτοῦ εἶναι. 
$. 8. αἰτοῦντες Mosq. οὔτε αὐτοὶ Clav. tacite scripsit. 
οὐδὲ αὐτοὶ Vulg. οὐδ᾽ αὐτὸς Mosq. πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. 
Facius mallet πρὸς ταῦτα τι ἐξευρ. sed vereor ut quisquam 
raeter eum. vide ad I, ,21, 8 adn. adde ad IV, 24, 2. 
ἑξρυρίακουσι» Mosq. καὶ ἦ ἦν γὰρ — χωλός" Vulg. Ut hic δι- 
δάσκαλος γραμμάτων, sic apud Joseph. c. Apion. IH, 29. 
Theocr. XXIV, 103. Herod. IV, 79. Demosth. pro 'Coron. 
$. 200 γράμματα παιδεύειν et διδάσκειν de ; ds, qui primis li- 


imn, 


t 
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beros elementis imbuunt.zàv ἕτερον τῶν ποδῶν. cf. ad IIT, 8, 
6. συνάγων ὁπύσους τύχοι e codice Mosq. in quo est τύχῃ or. 


Clavier tacite scripsit τύχοι. Vulgata τύχῃ perperam in imi- 


nore editione relicta est. Cf. ad I, 91, 8. ἐλεγεῖα καὶ τὰ 


Eng τὰ ἀνάπαιστα; elegos quosdam et illa anapaestica carmina, 


quae oninibus esse nota significat. Huc pertinere illud Cice- 
ronis puto de Spartiatis Tusc. II, 16: nec adhibetur ulla sine 
anapaestis pedibus horiatio. 

$. 4. παρεσκευάζοντο etiam Clav. idem voluerat Fa- 
cius. cf. cap. 18, 3. 25, 9. 97, 8. 28, 8. I, 12, 3. Thu- 
cyd.II, 8. παρεσκεύαζον Vulg. ἐπὶ — σήματι. cf. ad 27, 1. 
ubi et de nomine hujus pugnae. De verbo συσπεύδειν cf. ad 
II, 19, 7 adn. Sylb. vertit, qui lMessenios ad. hoc bellum 
concilarunt ; Àmas. JMessenüs auxilia misere; Nibby: ἔξ sus- 
iencevano. -Aaiwalorg — ἦσαν. Hoc ipse explicat scriptor 
27, 4. Periodi protasin' Qc δὲ — ἐς Μεσσήνην proximo ad- 
didimus capiti, quod Goldhagenus jain fecerat. 


LÀ 


CAPUT XVI 


$. 1. ἑκὰς pro" Exatoz Mosq. etiam 91, 8 extr. Fut 
autem hoc, ut constat, ipsius Apollinis cognomen. 'Exd- 
του σὺν roig Vulg. 'Excrov, τοῦ σὺν τοῖς Schaefer jam ad 
Lamb. Bos. p. 180 et Porsonus voluerunt. 'Exarov [τοῦ] 
σὺν τοῖς Clav. dedit. De nomine Theocli cf. ad III, 18, 9. 
adde IV, 21, 1. τότε δὲ est periodi apodosis, sed in Vulgata 
initum capitis XVI. παρορμώντων pro vulgato παρόντων 
Kuhnius voluit.  Distinctionem, ' quae in Vulgata: est post 
φρονήματι, sublatam post μάντεων ponendam esse, vide- 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Clavier. ἠπήγοντο Mosq. Phin- 
tas, cf. cap. 4, 1. τῆς ante ξαυτῶν Mosq. omisit. στρατιᾶς cum 
a ut Sylburgius correxerat. στρατείας Vulg. ἐπηγήρον 

osq. 

δ. 2. δὲ ὀλίγου scil. χρόνου. Sic 29, 1 p. 550 διὰ το- 
σούτουι Kuhnius autem ita interpretatur: »propter paucita- 
tem latere illos non poterat, quid agerent ipsi inter se, quid- 
vé Áristomenes faceret facturusque easet.« Clavier δῖα: »lls 
étoient trés - habiles à deviner au moindre signe clc.« — melius 
Nibby: »che subito uno sapeva ció che il suo compagno 
operava« et Facius: »hi statim quoque percipere valebant, 


quae a sese ipvicem fierent, et praecipue quid ipse Áristome- 
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nes aggrederetur οἱ facturts esset.« πόνον εἶχον πολὺν xaT 
᾿μνάξανδρον — τεταγμένοι. — Valckenarius ad "Theocr. VII, 

39, ubi de formula πόνον ἔχειν, quae adsciscere amat Parti- 
Cipium, exponit, in hoc Pausaniae loco ait vocem πολὺν ab 
aliena manu interjectam se suspicari. Hunc Valckenarii er- 
rorem Porsonus jam refutavit uno Pausaniae loco laudando 
VII, 5; 8: πολὺν μὲν οἵ Ερυϑραῖοι πόνον, ovx ἐλάσσονα δὲ 
ἔσχον of Χῖοι, ποεούμενοι σπουδὴν παρὰ σφᾶς καταγαγεῖν Éxd- 
τεροε τὸ ἄγαλμα. Neque dissimilis illa est formula συνελϑόν-- 
τες dc τὸ μεσαίτατον τὸν πᾶντα εἶχον πόνον IV, 10, 9. Mox 
τούτοις μὲν — λόχον male acceptum est a Facio, qui τούτοις 
φεύγουσι putans esse Dativos absolute positos, ut, quemad- 
modum ipse ait, adiquoties in Pausania, post gevyovos vir- 
gulam intulit, a Vulgata: alienam, eumque sequytus est Cla- 
vierius. ^ Constructio est: ὁ ᾿“ριστομένης ἐπέταξε τούτοις 
φεύγουσιν ἕτερον τῶν Μεσσηνίων λόχον διώκειν scil. αὐτούς" 
immisit his fugientibus aliam Iesseniorum cohortem, quae 
eos persequeretur. Sylburgius quoque putavit, τούτοις φεύς-. 
govot pro τούτων φευγόντων positum esse. φεύγουσιν Mosq. : 
Idem δὲ post αὐτὸς omisit. Formae συνέχεε, a Thoma Magi- 
stro improbatae, exempla congessit Lobeckius ad Phrynichum 
suum p. 222. Lectionem vulgatam ἢ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναε 
μανίαν tuebamur in Matthiaei Miscellaneis philol. II, 8 p. 
81 sq. Sensus est: quam ab uno -homine exspectes, qui fu- 
rore accensus (vel summo cum impetu) in pugnam feratur. 
Similiter supra cap. 8, 8 de pugnantibus μανίας ὄντες ἐγγύ- 
τατα, etin Anthol. Palat. T. Í p. 87 est μανία atque λύσση 
de Deiphobo pugnam ciente. Itaque non erat, me quidem 
judice, cur Facius vocem μανίαν corruptam esse suspicare- 
tur, et pro ea scribendum proponeret: ἑναίαν, quam unius 
hominis virium esse posset, interpretans, quum ipse ex Hesy- 
chio attulisset μανία, ὀργὴ, ϑυμὸς, κότος. Sic mox de eo- 
dem Aristomene εἴκων τῶ 9vug. — Ne dicamus, innoxias fere 
esse istiusmodi suspiciones; faciunt, ut verum quaerere de- 
sinamus, antequam invenerimus. οὐκ εἴα e Xylandri corre- 
ctione; eodem modo Aldinae lectionem οἰκεία ÀAnonymus cor- 


rexit. τῆς γῆς pro τῆς φυγῆς Mosq. 


$. 8. κατέλεγεν᾽ ne quis suspicetur κατέλεγον esse corri- 
gendum. Sic III, 11, 6 de Tisameno vate “ακεδαιμονίοις 
ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε, monitis suis effecit, ut quinquies 
vincerent; itaque h. l. erit: auctor illis fuit, ut deligerent. cf. 
etiam ad 91, 5. 
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$. 4. γυναῖκες xol τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν avOga- 
των Vulg. Kuhnius conjecit τῶν ἀνδρῶν conjungens cum 
proximis ἐπέλεγον dona, idque probavit Goldhageno. Me. 


' lior fuit Camerarii conjectura τῶν ἀνθίμων, quae.placuit Syl 


burgio. Facius correxit τῶν ἀνθῶν, flores quos illa tempestas 
ferebat. Idem protulit Valckenarius laudaus Abresch. Thu- 
cyd. p. 482. Nos cum Clavierio τῶν ἀνθέων scripsimus. Sic 
M3 11, 1 τῶν ἀνθέων τὰ κρίνα. In usu fuit βαάλλεσϑαε ὑπὸ 
τῶν “Ἑλλήνων ἄνϑεσι. vide Vl, 7, 1 p. 469. quos duos lo- 
cos nobis Facius indicavit. xal τὸ pro τὸ xai Mosq. ἕἔς τὶ ἐς 
pro ἕς τὲ Mosq.  Stenyclerus (3, 4) in Messenia media apud 
Strab. VIII, 861. Ejus campum Gell in Itin. of Morea p. 61 
ponit inter "Mavromoti et Khan of Sakona. Cf. cap. 83, 5. 
Τροφονίου Mosq. ὕστερον — ἀναχειμένην. cf. de eodem lioc 
clypeo IV, 32, 5. IX, 89. ᾿ἐπίϑημα clypei csse etiam V, 
26,5 Sylburgius jam adnotaverat : ergo opus non est Came- 
rarii correctione ἐπίσημα. 

δ. 6. ἔργω putovov Mosq. φυλάξας τε μετὰ ἑσπέραν, 
εἰ quum. vespertino tempore custodias disposuisset. Φαριν 
Vulg. cf. ad III, 20, 8. καλουμένην Facius, Clavier e Syl- 
burgi correctione. “καλουμένων Vulg. sed hoc verbum omisit 
Mosq. περιλαμβανόμενος pro περιβαλόμενος Mosq. De for- 
mula περιβαλλεσϑαι λείαν v. Schneideri Lex. gr. Ante Fa- 
cium post ἐπιϑεμένων Jdistinguebatur, sed Kuhnius monuit, 
id fieri oportere post ὁδόν. De διαλιπὼν οἵ. ad I,29, 4, εἰ 
de ὅσον ἀκεσϑῆναι ad I, 28, 6 adn. Post νύκτωρ Clavier 
recte distinxit, quod Kuhnius j jain voluerat, reliqui post ποι- 
οὔμενος" sed νύκτωρ et μεϑ᾽ ἡμέραν inter seopponuntur. τἴπε- 
τράπετο ὑπὸ. φασμάτων, objecta Helenae εἰ Dioscurorum 


, €ie commotus est, ut se revocaret ab hoc conatu. cf. ἐκείρατο 


IX, 15, 4. Καρύ et vacuum spatium in Mosq. ᾿Αἰρτέμιδι 
διιλόχησε Ald. Francof. Kuhn. sed Kuhnius correxit vitium. 
De virginibus Lacaerms quotannis in hoc loco Dianae saltanti- 
aus Il, 10, 8. τὴν νύκτα — παρϑένων desunt in Mosq. 


ἐτρέποντο Mosq. Videtur igitur ἐτράποντο scribendum esse. 
δὲ τὰς αἶχμ. Mosq. 
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$. 1. Pest verba ἐνταῦϑα — ἀγούσας ἑορτὴν lacunam 
esse, Kuhnio, Facio ac Clavierio concedimus, neque dubita- 
mus, quin eam, quod ad rem attinet, . recte ita expleant: ἀρ- 
σεάξειν seu συλλαβεῖν αὐτὰς ἐπειρῶντο" ἀμύνεσθαι δὲ τῶν - 
ναικῶν x. À4. nam $i quis dicet, ἐπιστάμενος τὰς γυναῖκας 
ἀγούσας ἑορτὴν esse: animum. advertens ad mulieres festum 
agentes, et hoc idem valere quod. 16, 6 Aoydv τὰς γυναῖκας, 
nescio an verbo. ἐπιστάμονος affingat potestatem ab hoc loco 
alienam, iis abusus, quae babet Fischer ad Weller. 1, 491, 
et Schneider in Lex. gr. s. v. ἐπίσταμαι. ᾿Δριστομένη Ald. 
Francof. Kuhn. j4oirogévs» Mosq. Fac. Clav. óeicl. Mosq. 
σὐροὐφασίξετο x. ἃ. Sic videmus, quomodo rerum ab. Áristo- 
mene gestarum narrationes varie ornatae sint. Cap. 18, 4 
notantur of ἀποσεμνύνοντες τὰ κατ᾿ αὐτόν, quibus accensen- 
di mirabilia de ejus origine narrantes cap. 14, 6. add. Plut. 
locus ad 19, 2 allatus. Pro διακαύσας Corayus voluit δια- 
Xo ag' &ed sacerdos, quo majus esset miraculum, videtur 
dixisse, eum se advolvisse igni, eique admovisee vincula, us- 
que dum solverentur. 

$. 9. Τρίτῳ δὲ Ére vera lectio est, quoniam eodem 
anno, quod Ámasaeus habet, foret secundo (vide 16, 4),, 
quod multae illae post proelium anni secundi res gestae re- 
spuunt. Pugna haec ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Mzyág Τάφρῳ a Po- 
lybio IV, 88 μάχη ἡ καλουμένη περὶ Τάφρον vogalur. ᾽άρι- 
στοκράτην Mosq. ᾿Δριστοκράτη Vulg. “ἢ, νονται x. à. cf. de 
hac ducum Atheniensium proditione X, 9, 5. adde Xenoph. 
Hellen. II, 2, 82. loquitur hoc loco Pausanias ut de re cer- 
ta. ἄλλοις. pro ἄλλους Mosq. 

$. 8. Περιῆχθεν — ὁποῖος Mosq. De Jove Herceo cf. “ 
Creuzeri Comm. Herodot. I p. 231. δῆμον pro Mjóov Mosq. 
De gesilas rebus ΠΙ, 9. ubi etiam $. 4 de his barbari pecu- 
niis in Graeciam missis. , De λοο bello Corinth:iaco III, 9, 6. 
Sylburgius animadvertit , Ámasaeum legisse Aaxsduovloig 
μὲν οὖν τὸ iv, sed μὲν pro μὲν οὖν Ἰορὶ etiam 94, 8 extn 
Rursus pro vulgato plv ovy I, 41, 6 in codicibus est μέν. 

$. 4. ἐπεβούλευεν Vulg. ἐπιβούλευε Mosq. ἀπειλημμέ- ᾿ 
νος Mosq. καϑ᾽ αὐτοὺς Mosq. Ald. ἐξόδου pro διεξόδου Mosq. 
Sed similiter ἢ Ὥπερ ἂν αὐτὸς παρέχηται διέξοδον 21, 8. Cogna- 
ta verba sunt διεκπίπτειν cap. 95, 4. διεξελαύνειν cap. 27, 
1. Verba ὥστε αὐτῶν — χερσίν Sylburgius Kuhniusque ita 
interpretati sunt: parum abfuit, quin multi, Facius autem, 

ad Tom. 11. 1 


1 


, 
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illorum virorum interpretatione notata, sic reddidit: ita u! 
eorum multi vel ipsa, quae in manibus erant, omittere (obli- 
visci) cogerentur. Sed illi priores haud dubie propius a vero 
abfuerunt.  Corruptum locum esse, ali quoque viderunt: 
Valckenarius post of πολλοὶ inserit ὀλίγου , et laudat Abresch, 
Thucyd. p. 268. Equidem hunc in modum emendaverim: 
᾿ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν. oU πολὺ καὶ ἐπιλαϑέσϑαι τῶν ἐν χερσίν, 
non multum abesset, quin σὲ ea ipsa, quae in. maribus erant 
(αὐτῶν τῶν iv χϑρσίν), obliviscerentur. Sic ΠΙ, 10, 2 qvay- 
κασε καταλύσασϑαι τὸν πόλεμον, OU πολὺ ἀποδέοντας Κα- 
λυδῶνα ἡρηκέναι " neque Pausanias antea de parte Messenio- 
rum ud de omnibus haec extulit: ἐγένοντο ἔκφρονες — ἔτα- 
ράσσοντο. Facium sequutus est Nibhy. Vulgo post ἔπεφε- 
ρομένων distinguunt; verum jam vidit Kubnius. 

$. 6. ἀπονώτατα Mosq. ἀπονωτάτην Vulg. Sed talis 
conjunctio Ádjectivi Substantivo additi cum Adverbio inter- 
cedente copula reperitur etiam 18, 4 extr. παραδοξοτέρα ἐστὶ 
καὶ πάντων προδηλόταξα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ ἡ ἐκ τοῦ Καιάδα σω- 
τηρία. Deinde ἀνείργειν Mosq. Fac. Clav. ut Kubnius conje- 
cerat, ἐνείργειν Vulg, αὐτῶν ἔτι ἔχειν ἐλπίδα Clavier opinatus 
est legendum esse; sed hoc.est languidius vulgato, cujus 
sensus est: ne salutis quidem. ipsius spem. tenerent , jam jam 
avolantem. καὶ οὗ τῶν —— Φάανας ἀξίως. Mosq. 

$. 6. εἴτι δ᾽ ἄλλο Mosq. ἐς δὲ τὴν Elgav Mosq. Clav. 
τὴν abest a Vulg. Hic mons apud Stephanum Byz. et Sui- 
dam v. Τράχος (qui locus ad Q0, 1 aíferetur) ρα dictus di- 
versus est.ab urbe 'Ios cap. 30, 1.  Edg« denotat ἐκκλησίαν. 
v. Etym. M. 808, 89. 682, 89. Mons hujus nominis vide- 
tur nobis, Pausaniam ipsum et h. 1. (᾿νδανέαν μὲν — ἐκλεί- 
πεῖν) et cap. 18, 1 sequentibus, prope mare inter Mothonen 
et Pylum Messenicam. ponendus esse. ποίας Vulgata. Sequuti 
Etymologicum | M. p. 6129, 42. 677, 49. 705, 2. 770, 11 
scripsimus ποιάς. Ibidem, ut doceatur, hoc vocabulo annum 
quoque significari, affertur hic Callimachi Versus : 

Αἴγυπτος προπάροιϑεν ἐπ᾽ ἐννέα κάρφετο «οιάς. 
hic sunt aestates, Cherdon de la Rochette in Melanges de 
Critique et de Philologie T. I p. 140 Paris. 1819 corrigit χεί- 
ματᾳ μὲν ποίας ve δύω τε καὶ tixoot πάσας e Schol Anthul. 
graec. p. 878 ed. ον 


] 
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'$. 1. ἀνῳκίσϑησαν deest in Mosq. τῆς τὰ ἄλλης ἐξεῖρ- 
γοντο i. e. καὶ τῆς ἄλλης ἐξείργοντο. Facius jam vidit, haec 
ab antecedente ὡς pendere. ἢ ἐλήστευον Mosq. ἑλήστευόν τε 
τήν τε “ακωνικήν Kühnius conjecit, quum, qui sententia- 
rum nexus esset, non vidisset; est vero hic: et quum (Messe. 
nii) rekquo agro arcerentur , nisi quatenus Pylü et: Mothonaei 
iis ad mare sita servarent, praedae agebarit tum. ex. Laconico 
tum ex suo agro. τὸ inter ἄλλοι et δὴ vulgatum cum Mos- Ὁ 
quensi onrisimus, deinde autem καὶ, quod ante ᾿Δριστομένης - 
δὲ Vulgata habet, uncis circumdediinus. 9 « e Mosq. ὅποι 
Vulg. τέως pro foc Mosq. : 

$. 2. ἀπὸ τούτον σιτοδεία ἐγένετο ἕν Σπάρτῃ, καὶ 
ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ στάσις Vulg. Sed repeti- 
, tum ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ inter τῇ σετοδείᾳ et στάσες jam Facius 
cod. Mosquensis auctoritate delevit. καὶ τούτοις --- Τυρταῖος. 
Frankius in Calline p. 170 et Schneider laudarufit. Áristotel. 
Poht. V, 7. ᾿ 

$. 8. βαϑεῖα ἑποιήσαύτο Mosq. προανίσκοντος Ald. 
σεροανίσχοντος Francof. Kuhn. Sed Sylburgius atque Kuh- 
nius vitimn aperuerunt. προβοηϑῆσαι; quod Vulgata offert, 
nullibi extare dixit Kuhnius, Schneider autem in Lexicoh 
graecum intulit nulla dubitatiomis nota addita. — Sylburgius 
putavit προβοηϑῆσαι accipiendum esse pro ἐκβοηϑῆσαι aut 
legendum προςβοηϑῆσαι, quorum posterius recepit Clavier, 
Kuhnio Facioque probatum.  Artienlum ante ὀφθαλμοὶ, qui 
deest in Vulg. Facius e Mosq. addidit. 'fdvra deest in Mosq. 
Κιεάδαν Vulg. Καιάδαν Clav. Καϊάδαν in Cod. Casaub. scri- 
ptum est Similiter apud Strabon. V, 288 τὰ κοῖλα πάντα 
Καϊάττας ob Δάκωνες προςαγορεύουσιν. Sed apud. Hesy- 
chium ac Phavorinum: καίατα, ὀρύγμαξα, ἢ τὰ ὑπὸ σει- 
σμῶν καταῤῥαγέντα χωρία" ut apud Strabonem VIIT, 867: 
of ἀπὸ τῶν σεισμῶν δωχμοὶ καιετοὶ λέγονται" καὶ καιέτας, τὸ 
δεσμωτήριον ἐντεῦθεν, τὸ παρὰ “Πακεδαιμονίοις, σπήλαιόν cv 
ubi Tzschuckius plures, apud quos hoc nomen xexdóog scri- 
ptum est, laudavit; quibus adde Phavorinum. Eadem haec 
"scmrptura probata est Dawesio, qui 1n Miscell. Crit. p. 449 
de vocis origine quaesivit cum Lennepio in Etymol. et Reine- 
810 in Observ. in Suidam p. 198. 
.4. ἐρπίπτοντες Mosq. Clav. ἐμπίπτοντες Vul ἀπο- 
σεμνύνοντες. cf. ad V, 1, 7 adn. ἔμελλε etiam Clav. ἔμελλεν 
Vulg. δὲ ante ἄρα Mosq. omisit; sed δὲ ρα, quod saepe est 
i9 
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apud Herodotum, reperitur etiam infra Q0, 1. 96, 8. 99, 
S. 82, 6. in quo ultimo loco Mosquensis δὲ iterum neglexit. 
κατεκλίθη Clav. e cod. Paris, jn quo est κατεκλήϑη ,^ ut ipse 
narrat in Hist. des prem. temps de la Gréce IE, 247. κατε- 
βλήϑη Vulg. ψόφον Mosq. δὲ inter ἐδύνατο et ἤδη Mosq. omi- 
sit. ἁπτόμενον — προὔβαλεν Mosq. ἐφείλκετο Clav. Eodem 
modo correxit Schneider. ἀφείλκετο Vulg. ἔμελλεν ὑποδέξα-- 
σϑαι Mosq. idem legitur 29,1. ἔμ. ὑποδέξεσϑαι h. 1. Vulg. 
ov γάρ τι" cf. ad II, 98, 6. τῇ μάχῃ pro τύχῃ Mosq. sj oc 
post Comparetivum hic cum Áccusativo et [nfinitivo , sed I, 
20, 4 cum Indicativo. cf. Herod. IIT, 14 et ibi Valckenar. 
De structura παραδοξοτέρα s. Δ. cf. adn. ad 17, 5. προδηλώ- 
vera Mosd. Pro πάντων Valckenarius affert παντί zo et ]uu- 
dat Abreschii Thucyd. p. 514. 





CAPUT XIX 

δ. 14. ἀπηγγέλλετο Schaeleri est emendatio ad Dionys. 
de Comp. Verb. p. 11.proposita. cf, paulo post 22, 4. ixwy- 
γέλλετο Vulg. ἐπανήκει Mosq. κατὰ ravra καὶ εἴ communis 
est Porsoni Corayique emendatio; cf. de hac loquendi forma 
ad III, 14, 8 adn. κατὰ ταυτὰ, ἡ εἴ Vulg. ἀναβιῶναι, παρ᾽ 
αὐτοῦ Clav. ut Sylburgius ac Schaefer ad Dion. de Comp. 
Verb. p. 281 jam correxerant, recte animadvertentes, παρ 
αὐτοῦ pertinere ad ' 4eiovou£vovc, et transfugis opponi ipsum 
Aristomenem. Vulgo distinguitur post παρ᾽ αὐτοῦ.  Valcke- 
narius hanc affert lectionem παρὰ sov: Toiovós τὰ laudans 
Abresch. Thucyd. p. 514.  Xylander maluit cvvefoigxjoovssc 
sed Sylburgius jam objecit τὸ πλῆϑος ὥρμησαν ἀποκτενοῦντες 
ex cap. 9, 5. adde cap. 5 extr. στρατοπεδίαις Mosq. ' Twso- 
μενίδην aut “Ὑπερμενιδῆ δὴ Sylburgius voluit; quorum ego 
quidem prius praetulerim. ἀποκχκτείνουσε Vulg. ἀποκτίννυσι 
Clav. ut Jo. Opsopoeus correxerat a Sylburgio Facioque lau- 
datus et probatus. Cf. de hac istius verbi forma ad III, 16, 
4 adn. παρέστησεν x. Δ. Similiter: πειρατέον, δι αὐτῆς τῆς 
ui νὰ ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς ἀκούουσιν Polyb. IV, 


e 
40. εὖ Mosq. | 

$. 9. - ἑκατὸν φόνια Ald. ἑκατονφονίαν Mosq. et postea 
ξκατονφόνια. “Ἑκατομφόνια scribitur etiam apud Plutarchum 
in vita Rom. 24 seu 25. Clementis Álexandrim de hoc sa- 





e 


AD L. IV. CAP. XIX. 133 


crorum genere errorem (quem ex Theodoreto, Philonem hi- 
storicum citante, Xystus quoque Betulejus ad Lactantium p. 
73 refert) confutavit jam Wesselingius ad Diod. Sic. Fragm. 
Ρ. 688 sq. recte judicans, veram horum sacrorum interpreta- 
tionem huic Pausaniae loco deberi. παλαιοῦ pro παλαιοτάτου 
Mosq. δὲ pro ἤδη idem. τοῦτον — τρίτην. Huc pertinet ille 
Plutarchi locus modo citatus: ἹΜεσσήνιοι κόμπῳ χρήσασϑαι 
δοκοῦσι, περὶ ᾿Αριστομένους λέγοντες, ὡς τρὶς ἑκατομφόνια 
ϑύσειεν ἀπὸ “Δακεδαιμονίων. , 
$. 8. «Δακεδαιμόνιοι γὰρ ἔπήει Mosq. ἐπήει γὰ γὰρ Ὑακίν- 
ϑια. cf. Herodot, Ix, 6. £ografov Mosq. Α]4. ἐπὶ αὐτῶν A9. 
Ald. ἐς 'A4ysÀov τὸν Vulg. 4fgelum habere solent vicum quen- 
dain Messeniae, sed Sylburgius j jam veritus est, ut mendo 
vox careret. Quam ejus suspicionem confirmavit Mosquen- 
sis, qui pro "A ελὸν habet ἀγρόν. Vera igitur vidstur Cla- 
vierii lectio ἐς ἀγρόν swa. ἀγρὸς pracdium rusticum seu vi— 
cus. Apud Longum statim ab inilio videtur ease ndus. 
$. 4. ex ante λέοντα deest in Mosq. αὐτὴ δὲ scripsi 
pro vulgato αὕτη δὲς — Vulgatam καὶ ἀνδροῦσα ἔδωκε rovc 
ὄνυχαρ corruptam corrigendi pericula faota: sunt veria; ac 
Kulmius quidem cum Goldhageno voluit -— ἁδρούς οἱ ἔδω- 
xt, Toupius autem jn Emend. in Suidam lll p. 882 — 
ἀνοροῦσα -— leonem excitans. Sed rem acu tetigit Tyrwhit- 
tus in Appendice ad Toupii Emend. in Suid. IV p. 465 emenu- 
dans ἀνευροῦσα " namque 3d ipsum est, quod Mosquensis ha-. 
bet, et Clavier recte recepit. Leo. naa habuit ungues, quae- 
sivit illi ungues puella , invenit, dedit, ὕπαρ — πεφηνός 1. 
4. ἐκ τοῦ ἀνείρου εἶναι ὕπαρ seu ἐκ τοῦ ὀνείρατος ὕπαρ γίνε- 
σϑαι, ut.eat in Pindari OI. XIII, 94 et Aeschyli Prom. 4835. 
$meQ, παρὸ ἐγρηγορέναι, ἀληϑὴς ὀπτασία, ovx ἐν ὀνείρῳ 
Etym. Gudian, Similiter Phavorinus, addens ἀλήϑεια, οὐκ 
ὄνειρος. Ex quibus locis intelligitur, ὕπαρ substantivum 
6886 quod docet illud quoque Homeri Odyss. XX , 90: ovx 
ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ᾿ἀλλ ὕπαρ ἤδη. Sensus: guod sibi 
visa esset videre per quietem , id eventum habere. ὕπαρ ergo 
pon simpliciter eat explorata rei veritas, quod Valckeuarius 
ad Àmmon. p. 217 videtur indicare, sed veritas semniorum 
lusibus opposita , eventus iis, quae somnio indicata sunt, 
respondens. τὸ ἐν τῇ νυκτί οὗ φεφηνός dicitur τὸ πεφηνὸς 
ὄνειρον cap. 96, 6. Vulgo πεφηνὸς scribitur; sed. v. Etym. 
og 
M. p. 667 (605) et Buttmanni Gramm. min. δ. 101. xQo- 
togüly Mosq. οἶνον ovvi τοῖς Κρησὶν ἐγχέονσα, ἀνεδίδου, καὶ 
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ὡς σφᾶς ἡ μέϑη κατελάμβανεν Vulg. Nostra scriptura ét ex 
Ámasaei versione »Vinum itaque largius Cretensibus fudit,« 
et e cod. Mosquensi, in quo est: — ἐγχέουσα ἀνέδην ὡς xal 
σφῶς — fluxit. ἕτεμεν — Γύργος ᾿Αριστομένους desunt in 
oer Ad διειφχάσατο excidit ἐκείνους. In Mosq. est ἐχτένῳ. 


* 


CAPUT XX 


$. 1. ᾿κλεόϑῳ pro Θεύκλῳ Mosq. χρησθέντι Vulg. 209- 
σϑέντα Sylburgius conjecit i. e. τὸν χρησμόν. Sic τὰ παρὰ 

τοῦ ᾿Ισμηνίου — χρησθέντα cap. 82, ὅ. Sed in Aldina est 
χεηόοιν τῷ quod placuitKuhnio et recepit Clavier. oraculum 
quoddam. Suidas in loco mox laudando simpliciter χρησμὸν 
posuit il Nume diede compimento all oracolo enunciato 
ad etc.« Nibby. Pro πληγὴν in Ald. est , quod in cod. 
Casaub. mutatur in φυγὴν vel μάχην.  Ewre Mosq. Clav. 
Schaefer ad Dionys. de Compos. Verb. p. 808. "Egre Vulg. 
ἑλικόῤῥοος Nedae aqua dicitur ἐλιγμῶν ben , quibus Neda 
similis eret Maeandro. vide VIII, 41, 8. οὐκέτε Mosq. εἰσὶ 
δὲ af. de fontibus Nedae VIII, 41, 8. Unde nomen íluvio, 
VIII, 88, 8. IV, 88, 9. nunc vocatur Bousi teste Guil. 
Gellio in Itiner. of Morea p. 78. De monte Arcadiae Lycaeo 
VIII, 88, 2 sqq. δρίξει — γῆν. cf. cap. 86 extr. V,'6, 2. 
ἄρσενας —- ἐσήμαινε Mosa. — Sed Sot E est eliam 21, 


7T. 26, 8. VII, 24, 6. X, 6, 9. τ ἐρινεὸν ---- ὄλυνθην 
Mosq. ὄλυνθος de fructu fere. v. Hesych. Phavor. Gregor. 
Cor. de dial, lon. $. 102. Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον x. A. 
Huc pertinet hic Suidae locus: τράγος» παρὰ ἈΠεσσηνίοις Ó 
ἐρινεῦς. ἐδέξατο δὲ ᾿Δριστομένης ρησμὸν, ,. ὥς» δινέκα xí 

ὕδωρ τοῦ "Ese (leg. Nia) ποταμοῦ ὁ τράγος» ἁλώσεται 7 
"Ιρὰ τὸ ὅρος. καὶ ἐκώλυον τοὺς τράγους “πίνειν ἐκεῖθεν. ὁ δὲ 
ἐρινεὸς ἐπεφύχει παρὰ τὸν ποταμὸν, ov τὰ φύλλα τῷ ὕδατε 
ἐπλησίαζον κεκυφότα, καὶ τούτου ἐκβάντος, ξάλω τὸ ὅρος. 
Mox ἔψαυε e cod. Mosq. pro vulgato ἐπέψανε scripsi; nam- 
que hoc adsciscit Dativum, quod adnotarunt Phavorinus at- 
que Suidas, quanquam ex noc Peu 217 ἐπειψαύων σά- 


κϑος ποσίν objici potest. "TN Mosq. ὁ χρόνος — slvel-cqi- 
σὲ Mosq. omisit. Post εἶναί σφισε cum Clavierio majorem 
posui distinctionem, in Vulgeta est minor. σφισιν Vulg. 
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Ἐρϑεηοῆσανο δὲ καὶ Mosq. Goldhág. didus Clav. δὲ abest 
a Vulg. 
$. 9. καὶ ἦν ydo Vulg. χρησμὸς T χρησμοὶ Mosq. 
De hoc Lyco, conditore arcanorum Cereris et Proserpinae 
sacrorum apud Messenios, IV, 1, 4.65. “Μεσσηνίους ἐκεῖνο 
Pootev Mosq. ἡγούμενος, vridens, persuasum habens. καϑόδου 
Clav. ut Kuhnius et Valckenarius cokrexerant. καϑόλου Vulg. 
$. 8. καὶ pro xaxd Mosq. hinc καχὰ xal Facius conje- 
cit, et Porsonus κακὸν pro κακὰ voluit. Causam corrigendi . 
justam non videntes interpretamur : mala WMessenios affligé- 
bant initium ab adulterio sumentia. ἐπεκράτουν μὲν αὐτοὶ,“ 
ἐπεὶ ἐκράτουν τοῦ τε ὄρους Vulg. ἐπ’ ἄκρᾳ ὥκουν pro ἐπε- 
κράτουν Kuhnius conjecit legendum esee. Goldhagenus vo- 
luit zs ante ὄρους expelli, quam particulam hic pleonasticam 
esse Sylburgius putavit; Facius autem ἐπεὶ ἐκράτουν delenda 
censuit; cui Clavier ita assensus est, ut ὀχράτουν quidem 
expungeret, ἐπεὶ autem in ἔτι mutaret. Praeterea suspica- 
mur, scribendum 6880 τοῦ πρὸς τῇ Εἴρα. In Mosq. est ἐτόλ- 
μησεν — ἀποχωρήσει. Verba τοῖς "Μεσσηνίοις ἐπήγετο ἡ φυ-" 
λακὴ interpretamur: munus custodiendi imponebatur.  nam- 
que ἐπάγειν de iis quoque usurpari solet, , guae necessitas vel 
naturae vel rerum affert ; sic 9, 4 7 Πεπρωμένη ᾿Αφιστοδή- 
pe — τὸ ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. 21, 4 ὁ ϑεὸς τὸ ὕδωρ 
ἐπήγαγεν ἀϑρόον. $. 7 ἐμοὶ ὁ ὁ ϑεὸς αὐτῷ ᾿ἐπάγει τὴν τελευτήν. 
Hinc ἐπαγωγὴν τὸ ὁπωροῦν ἐπαγόμενον κακὸν interpretantur 
Hesychius, Phavorinus et Etymologicum Magn. Quum igitur 
de malis potissimum immissis vel illatis adhibitum sit hoc ver- 
bum, intelligitur, cur Pausanias dixerit Δακεδαιμονίοις ἐπή- 
yeye στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον I, 18, 8 (cum Herodoto 
I, 68 ἐπῆγε τὴν στρατιήν) et ἐπῆγε ᾿Διωνίδῳ ἐγκλήματα IH, 
6, 4, et σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Movosiov ib. $. 8. 
Licet igitur mirari, cur Corayus ἐποιεῖτο vel ἐτηρεῖτο vel dyí- 
vtero quam ἐπήγετο maluerit scribi. Nobis olim ἐπέκειτο ex- 
ciderat. ἔτυχε δὲ καὶ Uti». Mosq. Clav. καὶ nbest a Vulgata. 
Pro vulgato πολλῷ Clav. edidit πολὺ, sed vulgatam tuetur 
hic Herodoti locus I, 193: Ἢ $i γῆ τῶν “Ασσυρίων ὕεται 
ὀλίγῳ. Cui loco jam in Schneideri Lexico laudato ibidem 
additur ex Aristide ὕσϑημεν πολλῷ. Xenophontis autem 1lo- 
cus Hellen. I, 1, 11 (16) ita affertur ὕοντος πολλοῦ, pro 
quo in Mori edit. et Lex. Xenoph. lcgitur 9 ὕοντος πολλῷ! quod 
equidem praefero; nam si ad vai, ὗε, ὕσε subauditur ὁ ϑεὸς, 
quidni ad ὕοντος animo addatur τοῦ ϑεὺῦ 7 st ὕοντος τοῦ 
ϑεοῦ πολλοῦ dici vix potuil. ἐνῳκοδομημένων Mosq. ut 81, 
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B. ὕστερον pro πρότερον Mosq. Κεφαλῆνα Mosq. etiam post- 
ea. Formam '4mrtgalov, a Sylburgio sollicitatam, bonam 
esse testantur et Pausanias ipse X, 5, 6, et Stephanus Byz. 
(ad quem cf. Berkelii adn.) et Diodorus Sic. V, 64. μεϑ᾽ sjv- 
τινα Mosq. μεμοιχευομένην idem. προρεκάϑητο etiam Clavier, 
ut Sylburgius correxerat. cf. ad 7, 2 et VIII, 89, 2. προεκά- 
$910 Vulg, 





CAPUT XXI 


$. 1. ἀπορία pro 4 »ogoila Mosq. Pro ἐγίνοντο Co- 
rayus vult ἐγένοντο scribi. of. ad 4, 4. οὐδὲ zd ὅπλα ἅπαντες 
ἀνελάμβανον Clavierii est conjectura, sed deterior vulgata 
leotione ἅπαντα ἀνελάμβανον, quae indicat, noluisse eos tem- 
pus perdere omnibus se armis suis instruendo et induendo , ga- 
lea, thorace, ocreis, clypeo, ense, hasta, sed guod armo— 
rum cuique ad manum fuerit, se ei quasi obtulerit, id eum τα-- 
puisse εἰ succurrisse patriae. ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα usitatum 
de iis, gui sua arma sibiinduunt. v. Lexic. Xenoph. aliud est 
λαβεῖν ὅπλα $. 4 de mulieribus aliquid armorum sumentibus, 
et λαβεῖν τὰ ὅπλα de viris sua arma rapientibus cap. 5, 2. ow» 
“ροχείρω μάλιστα τύχοι τις Vulg. Sylburgius ἐπιτύχοι seu ἐν- 
τύχοι voluit; Clavier ἐντύχοι edidit. ἐντυγχάνειν est fere ἐπ-- 
cidere in eum, quem, seu in id, guod voluisti, Sic ἐντυχὼν 
διαρπάζουσι scil. τοῖς “Δακεδαιμονίοις IV, 23, 1 p. 885. iv- 
τυχοῦσαι πρώτῳ ἵπυποφορβίω τοῦτο διήρπασαν Herod. IV, 110. 
Idem verbum translatum est ad. deos et heroes, qui se homini- 
bus, quibus volebant, conspiciendos praebuerunt, se iis obtn- 
derunt, veluti Ill, 1, 8. Bekkeri Ánecd. p: 98, 21 sq. et ἐν- 
τυχεῖν ita positum commutatur cum φανῆναι compares I, 
98, 4 cum VIII, 54, 5. Articulum, qui in Vulgata est ante 
ἹΜάντικλος, Mosq. omisit, sed idem Mavroxlog habet — For- 
mam nominum TAeoclus, lManticlus exemplis aliorum nomi- 
num illustrat Valckenarius ad f'heocr. Adon. p. 411. ἀγνα- 
γόραν Ald. atque etiam 94, 1. ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχημέ- 
ψοι΄ forsan scribentis animo obveraabafur σαγηνεύειν, de quo 
v. Herod. VI, 81 et Plato Menex.' p. 240 Bip. ἐν ante δικτύ- 
os; Mosq. omisit. 

$. 9. ἀπέκρυπτεον Mosq. sed τὸν ὄντα λύγον εἰδότες ἔπι- 
κρύπτουσιν dixit Pausanias etiam 1, 41, ὅ. ἥασσον el ἦν sunt 
omissa in Mosq. αἰσϑάνοιτο Mosq. 


/ 





ΑὮ 1. IV. CAP. XXI 187 


$. 8. sj τόλμα τοῦ 'άριστομ. Mosq. Graecam civitatem 
vocabulo μελλησμὸς primum vindicavit Bergler ed Alciphr. 
I, 22, quem laudavit Porsonus. cf. etiam Lobeckius ad 
Phryn. p. 819. τοῖς — εἰληφέναι' Dativüm a vexbo ἔσει seu 
ἐγεγόνει seu simili pendentem saepe sequitur Áccusativus cum 
Infinitivo. cf. 29, 2. Pro ἢ εἴ Porsenus voluit κεῖ. ἀλλ᾽ 
olov Mosq. dàloiog fuit etiam III, 16, 7. Pro vulgato 
ἄψαιτό Porsonus scribi jussit ἅψαι, sed parere illi non debui- 
mus; aliud est ἅπτε παῖ λύχνον, aliud ἥψατο δᾷδα, accendit 
sibi facem, quod mostri loci est. Sed Callimachus quoque h. 
in Dian. 116 dixit; Ποῦ δ᾽ ἕταμος πεύκην, ἀπὸ δὲ φλογὸς 
ἥψαο ποίης; tibi accendisti? xal Σμυρναίων x. À. cf. IX, 99, 
2. Hunc Gygen Lydum ejusque filium. Ardyn Aristomenis 
aetate fuisse, adnotavit Palmerius. cf. Q4, 1 p. 838. ἔχοντα 
Mosq. Ald. ἐκβάλλοιεν Mosq. , 

$. 4. ἀπονοίας ἐπίμπλαντο Mosq. Vulgatum ἐπεκώλυϑ 
Corayus mutatum vult in ἀπεκώλυε. In Thucydide similiter 
corrigunt. vide Schneideri Lex. gr. λαβεῖν ὅπλα ' vide adf. 

0v 

1 adn. βροτῶν ψόφου Mosq. “τοῦ ψόφου Vulg. ἐναντία — 
ἐξέπλησε Mosq. 

$. 8. Notabilis de Hecato vate locus, ex quo discimus, 
vates in bellis non tantumynonendo et vaticinando, sed etiam 
cousiliis dandis et inveniendis duces adjuvisse: de qua re cf. 
etiam $. 8 extr. Corayus ἀριϑμῷ μὲν καὶ πολὺ vel ἀριϑμῷ 
μὲν κατὰ πολὺ legendum putavit. Primum autem μὲν non 
est necessarium ad integritatem sententiae; deinde περιόντες 
ἀριϑμῷ καὶ, πολὺ legimus jam IV, 5, 2 p, 201. ἄλλῃ cum 
Clav. quum ita Sylburgius Kuhniusque- correxissent. ἄλλῳ 
Vulg. πρὸ ἑσπέρας cum Clav. et Porsono. πρὸς ἑσπέρας Vulg. 
ὑπομένουσιν Clav. ὑπομεγοῦσιν Mosq. ὑπομείνασιν Vulg. δια- 
δεξαμένους Mosq. 

$. 6. μεϑ' ἡμέραν καὶ νύκτα τρίτην, per tertium diem et 
noctem. ἐπέπειτο pro ἐπέχειτο Mosq. | 

$. 7. εἶπεν Mosq. Pro πατρίδα est ἢ πατρίδα in Mosq. 
. φοινὸς sequente πρὸς et Áccusativo reperitur etiam in Aelian. 
V. H. XIV, 16. σὺ σώξειν pro Imperativo σὺ σῶζε. — Voge- 
lius in Biogr. gross. Mánner des Alterth. I p. 150 καί of ante 
xci ig deleri, et ἐκβοῆσαι in ἐκβοήσας mutari voluit; quem 
errorem confutare nibil attinet. ᾿.4λλ᾽ οὔτοι τὸν πάντα χρό- 
vov — καρπώσασϑαι Mosq. Ut hic, ' 41 οὔτοι τὸν πάντα γε 
χρόνον χαίροντερ; sic 8, 8 ov μέντοι χαίροντα ye. Similiter 
ἀλλ᾿ οὔτι χαίρων Herod. Il], 86, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὁ Κῦρός γε 
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χαιρήσει I, 198. ubi v. Editt. de vi hujus formulae. His 
προεμπλήσας — ἐχθρῶν simile illud est Ciceronis pro Milone 
B 
95, 68 quum sanguine inimici explesset odium suum. φονὼ 
Mosq. - 
δ. 8. ἀνδραγαϑία Mosq. αὐτῷ προρεμάχοντο Vulg. Ca- 
merarius autem et Sylburgius correxerunt αὐτῶν προεμάχον- 
30) et Corayus αὐτοῦ προεμάχ. Equidem prius ilud praefe- 
rendum existimo, αὐτῶν conjungens cum : ὁπόσοι. — Corayi 
opinioni proxima τούτους δὲ sla κατὰ χώραν μένειν adversan- 
tur. προςέταξεν Mosq. διέναι idem. διϊέναι Facius conjecit. 
ἐξαγριαίνεσθαι Atticis vindicat Phrynichus in Bekkeri Anecd. 
P. 16. 


bd 
a 





CAPUT XXII 


$. 1. ἔμελλον ὑποδέξασθαι non ausim corrigere. cf. de 
verbo μέλλω cum Áoristo conjuncto Hermannus ad Viger. p. 
754 et Editt. ad Thomam Mag. p.607 sq. καταμένειν Mosq. 
Ald. ἀναδάσασθαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν est: propter illos de- 
nuo dividere suam terram, ut sibi quisque partem agri adem- 
tam Messeniis colendam concederet. Haec loquutio a. Facio 
vexata, qui putavit δ delendam esse, Schaeferum quoque 
defónsoreni nacta est, qui ad Lamb. Bos. contulit e cap. 8 L 3 
ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς “Δωριέας τὴν γῆν. Est autem ava- 
δάσασθαι verbum in agris dividendis proprium. v. Thomas 
Mag. 

$. 9. Locus ἀνανδρίᾳ --- ἐδόξαζον αὐτόν mihi quidem 
videtur corruptus esse; quid enim bic opus erat pronomine 
αὐτὸν post * fotSsoxQéry, vel hoc nomine proprio ante illud 
pronomen, quod hic non ipsum aed eum denotat? Deinde ne- 
minem Graecorum dixisse puto φυγεῖν. τῆς μάχης. Forsan 
autem sua loco integritas. ex cap. 17, 4 restitui , potest. ita: 
) ἀνανδρίᾳ — φυγεῖν τότε ἤδη καὶ ἀρχομένης seu τότε ἔτι & ἄργο- 

μένης τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν ἐδύξαζον αὐτόν. 

Similiter ΠΙ, 6 init. fuit ἀρχομένης ἔτι τῆς μάχης. Nomine 
* proprio ' doisrongáey e margine illato potuit Partici ium ἀρ- 
χομένης. expelli. Nec vero corrigenti — ᾿Αριστοκρατη ἀρχο- 
μένης τῆς μάχης — ἐδύξαζεν αὐτός repugnem. His ov διὰ xa- 
μίαν. οὐδεμέαν simile est Hlud 24, 1 p. 338: οὐ γὰρ ἔδει ov- 
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δεμίαν “Πακεδαιμονίοις ἔτε dE ᾿“ριστομένους ipee , In 
Mosq. est ἐπιούσης ἡμέρας pro ἐπ. ἑσπέρας, sed Vulgata recte 
habet initium δ. 8 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ scil. ἡμέρα oppositum. 
ἀπήεσαν Sylburgio rectius esse quam vulgatum ἀπῆσαν visum 
est. cf. cap. 20 extr. ἐστὴν ἡμῖν Fac. Clav. lov ἡμῖν melius 
Ald. Francof. Kuhn. ; | . 

$. 8. τῇ ἐπιούσῃ sine ἡμέρᾳ dici semper voluit Hero- 
dianus; sed cf. Lobeckius ad Phryn. p. 464. Ad αὐτοὶ --- 
σεροδεδομένοι animo ἔγνωσαν repetendum. τὰ γὰρ τοῦ — ic 
Σπάρτην simile est Herodoteo III, 42: γράφει ἐς βιβλίον 
πάντα --- γράψας δὲ, ἐς Αἴγυπτον ἐπέθηκε, ubi Valckenarius 
jem adnotavit, contractam hanc loquendi formam Herodoti 
explicuisse hic Pausaniam. De hoc^usu verbi ἐπιϑεῖναι cf. 
Thom. Mag. p. 883. παρὰ ᾿Ανάξανδρον Ald. Fac. Clav. παρὰ, 
᾿Αλέξανδρον Mosq. πρὸς ' AváEey0gov Francof. Kuhn. e Xy- 
Jandri correctione; Sylburgius autem Kuhniusque animad- 
verterunt, in Aldina esse παρὰ, sed eo scripturae compen- 
dio, quod ad περὶ proxime accedat; ex eo Xylandrum fe- 
cisse πρὸς non modo hic, sed etiam cap. seq. et c. 29. παρὰ 
cum ἀποστέλλειν est 93, 1. 8. 96, 4. cum στέλλεσθαι 26, 1. 
cum ἀφικέσϑαι 96 extr. cum ἥκειν et ἀναβῆναι 94, 1. cum 
πέμπειν I, 92, 2 (ut apud Herodot. If, 1. 2), cum αὐτομο- 
Aeiv IV, 9, 1. in pluribus horum locorum πρὸς οἰ, παρὰ con- 
fusae sunt. Ad πρότερον Porsonus ὄντες inserit, quod non 
puto esse necessarium. σχόντες δ᾽ ἔτι καὶ ὕποπτον τότε ἐς αὐ: 
τόν Vulg. Nobis in mentem venerat σχόντες δέ τι καὶ ὑπό- 
πτῶς τότε ἐς αὐτόν. Nunc video, Porsonum quoque ὑπό- 
πτῶς Correxisse. Rursus autem cogitatione, Neutrum ὅπο-- 
zr:0y munere fungi posse Substantivi ὑποψία, revocatus ab 
hac correctione sequor Clavierii Schneiderique scripturam — 
δέ τι καὶ ὕποπτον, aliquid suspicionis. Sic εἰς ὕποπτα, μὴ μό- 
λῃς ἐμοί Eurip. Electr. 845 (848). Similiter ἔγκοτον ἔχοντες 
apud Herod. IIT, 59. cf. Schneid. Lex. v. ἔγκοτος. ἀἄντεπε- 
σταλμένα Clav. ut Facius et Schaefer in adn. ad Lamb. Bos. p. 
98 voluerant. ἀντεπισταλμ. Mosq. ἀνταπεσταλμ. Vulg. ἐπέ- 
στελλέν τε Vulg. sed praestat cum Sylburgio δὲ scribere. 
᾿Αλέξανδρος iterum Mosq. ut antea. τὴν πρότερον. a Porsono 
hic adnotatum est τὸν πρότερον, non male. oup. 

$. 4. ἐπηγγέλθη Mosq. — Idem γῆν omisit et habet 
ἔκλαιεν. Hanc istius 4dristocratis posterioris poenam prodi- 
tione meritam iterum narrat Pausanias VIII, 5, 8. τὸν — 
ἄταφον. Similia collegit Kirchmannus dc funer. in Áppend. 
p. 719 sqq. Hanc stelen cum inscriptione Polybius IV, 38, 
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Callisthene utens teste, narrat Messenios παρὰ τὸν τοῦ Διὸς 
.*oU “Λυκίου (?) βωμὸν posuisse, et sua privatos patria tan. 
quam de altera patria, Arcadia, servanda precatos esse Jo- 
vem. βασιλεῖ Mosq. Μεσσήνη Polybius l.l. ἀνδρα Mosq. cac 
Polyb. et Anthol, Palat. T, II p. 861 dorice. σῶζε Mosq. 





CAPUT XXIII 


$. 1. Τῶν db — ἐγκατελείφϑησαν. cf. III, 8. 4. Pyli 
et Mothonaei. cf. cap. 18, 1. oxovy xo) Mosq. οἰκήσουσι 
idem. ὁ δὲ αὐτὸς Vulg. excepto Clavierio, qui post ó δὲ di- 
sünxit. ἐκείνου pro ἐκείνοις Mosq. — In Francof. et Kuhn. ed. 

- non post ἕτι sed post ἐπινέκια interpungitur, quod vitium Jam 
Valckenarius sustulit, ἔτι, τὰ ---- χρεὼν desunt in Mosq. 
ἐποίησεν Vulg. y ἐφελκ. cum Clav. delevi. ᾿“ριστομένης δὲ 
— ἀποικίας" novum lucunarum, quaa huic Pausaniae operi 
mala affinxit interpretatia, exemplum. Clavier non dubita- 
vit scribere: '4oicvouévgc δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόγας τοῖς εσση- 
γίοις [ἔδωκεν,] ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην [vai] ὅστις ἐϑέλοι με- 
τέχειν τῆς ἀποικίας, uncis inclusa de suo addenda ratus. Qui 
hunc locum integrum esse non putarunt, eos in errorem in- 
duxit coristructionis ratio non animadversa , quae haec est: 
ἐπέταξε τοῖς Μεσσηνίοις, ὕστις ἐϑέλοι μετέχειν τῆς ἀποιπίας, 
ὡς τοὺς ἡγεμόνας ἐς Κυλλήνην, Jussit Messenios, qui se hujus 
coloniae vellent esse participes , ire Gyllenen ad duces , scil. 
Gorgum et Manticlum. Est igitur ἐπιτάττειν τινὶ ὥς τινα brc- 
viter dictum pro ἐπιτάττειν τινὶ ἰέναι ὥς τινα. Facius vidit 
quidem, ὡς positum esse pro πρὰς, sed interpretatur: prae- 
ier duces illos. Ala similiter contracts loquendi forma est 
24, 1. ἐϑέλει Masq. 

$. 9. Belli Messenici secundi finis in Olymp. XXVIII, 
1, initium (ut est cap. 15, 1) in Olymp. XXIII, 4 incidit, 
ergo decem fere septem annos huic bello Pausanias dedit. quo- 
modo igitur Meursius de regno Lac. cap. 11. viginti ἀππος 3 
Fre πρώτῳ — αχων desunt in Mosq. Χιόνες Vulg. cf. ad 
VI, 18. 

“Ὡς δὲ ἐς κι, λ. hinc usque ad 90 extr. Aistoria IMessenio- 
rum ad. tcmpora usque Philopoemenis. ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ 
σταλῆναι.  Porsouus corrigil — ὅποι go. στ.  Ássensum ia. 
men ut sustncamus, locus facit Xenophouus in Cyrop. LII, 


᾿ 
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1, 9 ἀπορῶν' ποῖ zQdmosro.  Ád ista dg Σαρδὺ — πρώτην 
cf. X , 17, 2. 

$. 8. ᾿Εν τοσούτῳ breviter pro: ἐν ὅσῳ δὲ ἐβουλεύοντο, 
ἂν τοσούτῳ, ut 7, 2. παρὰ τοὺς Μεσσην. Ald. πρὸς τοὺς 
ἽΜεσσην. Vulg. cf. ad 22, 8 adn. ἀπέστελλον Mosq. In 
4dnaxilai aetate, quae ad seriora tempora deprimenda sit, 
Pausaniam erravisse, multi contenderunt (eBam Jacobaius in 
Amalthea I, 199), et de hoc ejus loco copiosius disseruerunt. 
v. Bentleji Opusc. phil. p. 288 sqq. ed. Lips. Spanhemii Diss, 
VIII de Num. Praest. p. 664 (qui Anaxilam Ol. LXXVI mor- 
tuum dicit), Manso in Sparta I, 2 p. 288. Post Freretum du- 
os fuisse Anaxilaos statuerunt Goldhagenus, Facius, Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce II p. 258 sq. et Gaspa- 
ro Oderioo in Saggi di Dissertazioni dell" Academia Etrusca di 
Cortona vol. IX. τέταρτος — ᾿4λκιδαμίδον. Quum non gene- 
rationes sed homines quatuor significentur, et eorum primus 
sit Alcidamidas, efficitur, ut inter Anaxilam et Alcidamidam 
duo tantum íuerint interpositi, et Anaxilas Alcidamidae sit 
pronepos. cf, ad VIII, 22, 1 adn. Ζαγκλαῖοι etiam Clav. ut 
Sylburgius, Holstenius ad Stephanum Byz. ac Facius volue- 
rant. Ζάγκλιοι Vulg. συγκατεργασαμένοις Sylb. et Clav. con- 
jecerunt; bene. Ζάγκλην δὲ τὸ x. Δ. Zanclen Thucydides 
quidem tradit VI, 4 sq. initio a latronibus, qui e Cumis, ur- 
be Chalcidica in agro Opico aita, venerint, conditam, et post- 
ἔα a multitudine, .quae e Chalcide et reliqua Euboea aflluxe- 
rit, frequentatam esse; conditores fuisse Perierem et Cratae- 
menem, alterum e Cumis, alterum e Chalcide oriundum. 
Hos deinde a Samiis aliisque Ionibus, qui Medorum tyranni- 
dem fugientes ad Siciliam appulerint, esse ejectos; mec ita 
multo post Ánaxilam, Sami ejectis, urbem de sua antiqua 
patria Messenen appellasse. Diodorus Sic. autem IV, 85 re- Ὁ 
fert, Zanclen ab antiquo rege Zanclo nominatam esse, et He- 
siodum, aliquando. Siciliam a continente disjunctam esse, 
ignorantem cecinisse, Orionem promontorium Pelorium ag- 
gerum molibus eduxisse, quum antea mare ibi latius patuis- 
set. Saniorem nominis Zancle notationem spud Thucydidem 
VI, 4reperiri, jam Wesselingius animadvertit. ÁArticulum 
ante καταδρομὰς Mosq. omisit Verborum xol ἐν ἐρήμῳ — 
ἐχρῶντρ versio est Sylburgi. Pro Σάμιος voluerunt Κυμαῖος 
propter 1]. 1. Thucydidis scribi et Palmerius in Exerc. et Cla- 
vier et Haoul Rochette in Hist. de l'etabl. des colon. gr. T. 
IIl p. 288. Hoc gentile, de Cumis Italiae factum, est etiam 
apud Paus. VIlf, 24, 9, quanquam Stephanus Byz. aliter 
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praecipiat. Sed quum, πὶ vidimus, Thucydides quoque Se- 
miorum huc delatorum mentionem fecerit , equidem : a corri- 
gendo abstineo, causa diversitatis non aperta. 

τς $. 4. ὅτι pro ὅ τὸ Mosq. ἀνταναγομένους. cf. x, 16, 
4. Pro ἱκετεύοντας Clavier stüspicatus est scribendum esse 
ἡβῶντας" quae suspicio vera esset, si Vulgata haberet sa». 
τας τοὺς Íxsretovvag ἀποκτείνειν sensus autem est: suppli- 
ces interficere, et quos eorum reliquos fecissent, una cum con- 
jugíbus et liberis in servitutem redigere. Zanclen iude ab 
Olymp. XXIX seu 664 a. C. Messenen dici coeptam esse, 
Heerenius quoque (v. Handb. d. Gesch. d. Alterth. p. 213) 
credidit. 
^: $.8. τῆς ἐννάτης καὶ εἰκοστῆς Meursius Attic. Lect. II, 
28 mutari voluit in τριακοστῆς propter VIII, 89, 9. sed ibi 
tertium vicisse dicitur Chionis, quum hoc loco secunda ejus 
memoretur victoris. JMiltiades autem , qui ibi quoque sum- 
mo Athenis magistratu functus perhibetur, iterum Archon 
esse potuit Olympiade XXX, quod et ipse concedit Meur- 
sius de Árch. Athen. I, 10 et 11, et sumit Marshamus 1n Can. 
Chron. p. 659. παρὰ ? ἀθηναίοις Mosq. Ald. “Ηρακλῆς καλού. 
μενος Μαντικλος᾽ κι à. Locus insignis; quo planum: facias, 
Deos interdum de hominibus, non homines de Diis esse co- 
gnorninatos. cf. ad II, 85, 2 adn. - Hoc Herculis cognomen 
iterum inveniemus cap. 96 ,;8. De Belo Pausaniae opinic- 
nem rejecit Seldenus de diis Syr. II, 1 p. 216. sed cf. Mar 
hami Can. Chron. p. 82 et 110 Lips. Pro ἐκτὸς τείχους Ámos. 
legit ἐντὸς τείχους, de que confusione dicebamus ad I, 27, 6. 





CAPUT XXIV. 


$. 4. “Αγναγόραν᾽ cf. ad 21, 1 adn. τὴν piv 8&pvn 
ἐς Φιγαλίαν συνῴκισε est contracta loquntio, cui animo ad- 
dendum πεμῳϑεῖσαν seu ἀχϑεῖσαν. In Mosq. piv ante Θάρν" 


. . $e est omissum. Idem Δαμοϑαΐδα et ᾿Ηραίη εἰ  Poóíov exhi- 


bet, ista autem τοῦ ἀρίστου — Ἑλλήνων praetermisit. σὺν 

ἢ ϑυγατρὶ Mosq. Clav. Articulus male abest a Vulgata. se 
ed *4oóvv Mosq. (in quo tamen est "Ayóvy) Ald. Clav. πρὸς 
"Αρδ. Vulg. cf. ad 22, 8. σύγου pro Γύγου Mosq. παρὰ τὸν 
βασιλ. Ald. πρὸς τὸν βασιλ. Vulg. cf. ad 22, 5. ἀφραόρτην 
Ald. νοσήματι pro νοσήσαντε Mosq. οὐ δὲ γὰρ pro οὐ γὰρ 
Mosq. In “Ἄ“νίϑέοπιεπὶς sepulcrum v. epigramma in Anthol. 
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Palat. I p. 860. γεγονότας — ϑυγατρός. Palmerius in Exerc. 
et Clavier in Hist. des prem. temps de la Gréce IT, 261 ad- 
notarunt, hic videri deesse aliquot nomina in hoc stemmate, 
sed hoc se isto loco persequi voluisse, ipse negat scriptor. 
“ωριέως Clav. tacite; ita autem correxerat Camerarius e VI, 
7 probatus Sylburgio. ΖΔωρέως Vulg. 

$. 2. πλὴν τῆς avolov. cf. 14, 2. De IMothonaeis 
suum agrum relinquentibus cap. 28, 1, et de Naupliensibus 
eundem hunc agrum a Spartanis accipientibus c. 86, 9. Mtc- 
σηνίων δὲ τοὺς. x. Δ. Tertium bellum Messenicum. Sed Pau- 
saniae locus de tempore Messeniorum defectionis, quae illud 


bellum peperit, in Vulgata huxfc in modum depravatus est: 


ἀπὸ «Δακεδαιμονίων ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ὀλυμ- 
σεάδα καὶ εἰκοστὴν, ἣν Κορίνϑιος ἐνίκα Ψενοφῶν, ᾿Αρχιμή- 
δους ᾿“Ἄϑήνῃσιν ἄρχοντος. ^ Meursius autem de Archont. 


Athen. IH, 15, Palmerius 1n Exercit. Sunsonus in Chron. Ca- "- 


thol. A. M. 3541, Wesselingius ad Diod. Sic. XI, 63 et 70 
ac Goldhagenus, comprobante Clavierio, eum ita restitue- 
runt: —— κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿Ολυμπιάδα καὶ ἑξβδομηκοστὴν — 
᾿Δρχιδημίδου ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. quod nos sequuti sumus. 
cf. etiam ad $.8 adn. Eandem emendationem Clavierii in- 
terpretatio expressit; idem in contextum recepit '4oyióggut- 
δου, sed εἰκοστὴν λῃ eo retinuit. contra Nibby vertit: »ver- 
so la LXX Olimpiade (cur ita?) — sendo Arconte in Átene 
Ardhimede.« Hujus belli principium, et terrae Laconicae 
motum, qui bello occasionem dedit, Diodorus Sic. anticipa- 
tum retulit ad Olymp. LXXVII, 4, ut jam observatum est 
a Wessehngio ad XI, 68 et 84. Vulgatam nostri loci lectio- 
nem corruptam esse Sylburgius quoque Kuhniusque . animad- 
verterunt. In hunc Xenophontem Corinthium Pindari carmen 
exstat, iu Olympicis deciinum tertium. Eum Olymp. LXXIX 
“εἴ Árchonte zfrchidemida stadio vicisse, cum Diodoro Sic. 
XI, 70 Dionysius Hal. Archaeol. IX. p. 618 Sylb. memoriae 
, prodidit. Cf. Heyne ad init. hujus carminis Pindarici.  /a- 
κεδαιμονίων avógec* ut ἄνδρες Γελώων Herod. VII, 153. a 
Graecis enim saepe omittitur τινὲς et τῇ, u»i nos adjungimus 
einige vel etwas. Sic ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν εἰ ἄνδρας τῶν 
φυλάκων ἀποκτείνουσιν Thuoyd. VIII, 71. VII, 48. quibus 
simillimum est illud Pausaniae I, 98, 9 ἄνδρας αὐτῶν ἀπο- 
xstivos “ημοφῶντα λέγουσιν. adde Vil, 11, 9 τῶν φρουρῶν 
ἄνδρες. — Eandem quam hoc loco tangens rem Pausanias 
Vil, 96, 1 ait “ακοδαιμονίοις ἀποκτείνωσι ἄνδρας. Verbis 
λαφύρων τῶν Μηδικῶν κομίζων Facium τι inferentem X , 14, 
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3, non probavit Schaefer. Non magis opus est correctione 
' neque Letronnan IJ, 10, 8 neque Facu IV, 16, 8 τινὲς et 
zi Pausaniae invito obtrudentium. Cf. etiam IX, 25, 6. Quod 
ad hos homines attinet capitis damnatos, δίοίας fuisse alii 
prodiderunt. V. Editt. ad Aelian. V. H. VI, 7. ἐς Ταίναρον 
i. e. εἷς τὸ ξερὸν τὸ ἐπὶ Ταινάρῳ τοῦ ὸσειδῶνος, ut ipse de 
eadem hac re loquitur Pausanias VII, 95, 1. Cf. et Ilf, 25, 
4. ἡ ἀρχὴ τῶν ἐφόρων ut 5, 1. III, 5, 8. ἀποσπᾷν de fei 
gui supplices violenter abstrahunt, etiam albi Suidas: 
exegs, μετὰ βίας ἐξείλετο. v. Lex. Xenophont. et index is in 
Euripid. Lipsiens. Σπαρτιάται — ϑέμενος Mosq.  Supplicum 
violatorum vindictae exempla silert Pausanias VII, 24, 5. 
95, 1. ubi etiam de Sparta tota terrae motu diruta, qui ad 
Cimonis tempora refertur. cf.I, 29, 7. Diod. Sic. XV, 66. 
κατέβαλλεν Mosq. ὑπὸ τῆς ὅποψ. cum Mosq. et Clav. ἀπὸ τῆς 
ὑποψ. Vulg. ἐξ ᾿Ιθώμης, ubi obsidebant Lacedaemonii Mes- 
senios. 

$. 8. πολιορκουμένοις ἐκπεσοῦσιν óxosm. x. À. Cf 
omn. Thucyd. I, 108 hoc fusius narrans. Decimo belli anno 
Messenii de deditione egerunt cum Spartanis teste Thucydide 
1.1. τοῖς — ἐχυρόν " artis enim loca munita expugnandi parum 
adhuc periti erant Lacedaemonii. καὶ ἅμα x.à. Thucydides 
quoque L ]. narrat, Messeniis e Peloponneso migrandi pote- 
statem concessisse Lacedaemoniós oraculo commotos Pythico. 
ἦν δέ τι, inquit , «αἱ χρηστήριον τοῖς “ακεδαιμονίοις Τυϑι- 
xóv προτοῦ, τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιϑωμάτα ἀφιέναι. — Ad- 
de omnino Paus. III, 11, 6, ubi etiam vatis Tisameni ,anctori- 
tas interposita commemoratur. δίκην deest in Mosq. ὑπόσπον- 
δοι x. Δ. Id accidit Olymp..LXXXI teste Diodoro Sic. XI, 
84. ergo decem ere annorum fuit hoc bellum Ol. 79 incen- 
sum, et Ol. 81 exstinctum.. Pro μὲν exspectes μὲν ovv. εἶ 
ad 17, 8 adn. 





CAPUT XXV. 


$. 1. ovx ἀπέχρη : *. Δ. Similiter Herod. I, 66 καί σφι 
οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν, ἀλλὰ κι Δ. σφᾶς πόϑος εἶχεν. 
Sic et Herod. [, 66 τὸν δὲ δεινόν τι ἔσχε; et μὲ ἵμερος aioti 
est apud Homerum ll. 14, 828. Οἰνιάδαι eliam LT, 11, 4 
et Strabo X, 459. Quod in Stephano Byz. est Οἰνειάδαι, 
jum Berkelina improbavit, quem sequutus est Tzschuckius ad 


U 


4 
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Strabonis Ll. ]. Oeniadas Carta della Grecia antica in Nibbyi 
versione posuit quidem in latere Ácheloi orientali, sed lon- 
gius ab ejus ostio removit. cf. ad I, 11, 4 adn. Significatur 
hoc nomine et.urbs et populus. ἀμείνονες τῇ σφετέρᾳ Clav. 
Porsonus. ἀμείνονες ὄντες τῇ σφ. Vulg. ἀμείνονας ὄντας τῇ 
cg. Mosq. περίεσαν pro παρίεσαν Mosq. ἤρειπον Clav. ut 
Sylburgius voluerat; sed cí, ad III, 7 extr. 

$. 2. κρατῆσθαι pro κεκτῆσϑαι Mosq. Locus, ut vul- 
go legitur: οὐκ ἐνεῖναι κατεῤγάσασϑαι μέγα, οὐδὲ στρατῷ 
sg in vitio est; Porsonus corrigi voluit οὐδὲν εἶναι. — Cla- 
vier autem, reliquis nom tactis, virgulam post μέγα sustulit, 
et οὐδὲ mutavit in osólv, quod magis placet. ἕνεσει, licet, ' 
est etiam 32, 4. τό ze “4θηναίων — ἀριϑμόν. δὲ quis dice- ὦ 
ret, Pausaniam hic narrare, trecenta Persarum millia. ab 
ZAitheniensibus , dccem millia non explentibus, in campo IMa- 
rathonio caesa esse, 18 parum scite ejus auctoritate uti videre- 
tur. Pausanias enim refert, non quid ipse hac de re sentiat, 
sed quas illi Messenii voces sui confirmandi causa inter se de 
victoria Athegiensium Marathonia jecerint. Totus Persarum 
exercitus in Marathone consütit, si Platonem in Menex. p. 
240 et Lysiam T. V. Orat. Reisk. p. 89 audias, ex quingua— 
ginta myriadibus ; si Plutarchum περὶ παραλλ. EAv. init. 
et Valerium Max. V, 8 extern. e triginta myriadibus; si Ju- 
stinum II, 9, e sexcentis millibus (e quibus: ducenta millia eo 
« proelio poen δὶ Corneliam Nep. in Miltiade cap. 5, e 

centum decem millibus. Et campum Mayathonium centum vi- 
ginti millibus proeliantium satis amplum íuisse, «estaiur 
Hobhousius in Journey through Albania I p. 482. Teste He- 
rodoto VI, 117 sex millia Persarum cum quadringentis caesa 
sunt hoc proelio. Hoc adnotandum duximus , quum Kuhnius 
quoque mentem Pausaniae parum perspexisset. Ámasaeus 
habet: triginta duntaxat millia Zftheniensium; quod cum 
ipso Pausania pugnat. vide X, 20, 2. | 

$. 8. περιέβαλον Mosq. ταύτῃ — ἐκώλυε. Si haec sa- 
na sunt, ἐκώλυε passivam neutriusque generis habebit signifi- 
cafionem: prohibebatur, es wurde verhindert. Quod an su- 
mere liceat, dubitanti occurrit locus e X, 17, 4:: καταστῆναι 
δὲ ἐς μάχην τῷ ᾿Ελληνικῷ «καὶ ταῖς Τρωσὶν ἐκώλυσε τοὺς fag- 
βάρους. Sed omnem scrupulum eximit Thucydides, apud. 
quem I, 144 κωλύει etiam Dionysius Halicaznassensis inter- 
pretatur κωλύεται, et Abreschius κώλυμα seu ἐμπόδεόν ἔστι. 
itaque ταύτῃ hic nemo putabit in ταῦτα transformmandum esae. 
ἐμπέσειεν Mosq. οὗ δὲ ὁπότε w. À. Hi vero quoties repressi. 

ad Tom. 1]. k: 
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essent ν΄ «liam phalangis /Ácarnanum partem. perrumpere co— 
nantes, idem solebant pati. ἐκιῤῥεόντων Mosq. Amas. Clav. 

περιῤῥεόντων Vulg. Sic Homer. Iliad. XI, 794 ἐπέῤῥεον 
ἔϑνεα πεζῶν. Theocr. XV, 59 ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιῤῥεῖ! ! ubi 
Valckenarius adnotavit, saepe apud alios quoque ὄχλον ἐπεῤ- 

εἶν. dici. 
E $. 4. ἄχρι ἑσπέρας Mosq. cf. ad II, 80, 7. ἄχρις fex. 
Vülg. ὁμοίως, quod vulgatum est inter πάντα et ipie, dele- 
vit Clavier, postea autem ἐχρῶντο ὁμοίως ἀπὸ τοῦ τείχους 
χλευασίᾳ edidit, sed puto eum pro ὁμοίως hic 6, ὅμως voluisse 
scribere. δὴ inter plv et τοὺς omisit Mosq. ἐς τὸ ἔτος τὸ δέ- 
«ατὸν corrigit Porsonus; sed cf. ad I, 25, 6 adn. Οἰνιαδῶν 
etiam Clav. ut Sylb. correxerat. Ita nunc legitur i in Strab. X, 
459, sed in Diod. S. XI, 85 adhuc Οἰνιάδων, quae et nostri 
loci Vulgata est. 





CAPUT XXVI ’ 


$. 1. καὶ τοὺς — συνεξεῖλον. Ἐὰ dere cf. V, 26, 1 
et inprimis Thucyd. IV, 86. σφενδόνη τὴν τῶν Mosq. 

G. 9. Mosq. hoc ordine: τοὺς Μεσσηνίους ἐκβάλλουσιν 
οὗ Δακεδαιμ. — De Messeniis Naupacto p&lsis cf. Diod. Sic. 
XIV, 34. παρὰ τοὺς ovyy. Mosq. Ald. Clav. soc τοὺς συγγ. 
Vulg. cf. ad 22, 8 adu. τὸ δὲ πλεῖστον Mosq. Εὐεσπερέτας 
offendimus etiam apud Thucyd. VII, 50. Diodor. Sic. ÍV, 56. 
ac Stephan. Bys. Bdem a Strabone XIV, 647 ' Eostoizat 
“4ἰβυες appellantur. Eorum urbs Εὐεσπερίδες apud Steph. 
Byz. et Herodot. IV, 171.  Euesperitae Graeci fuerunt (hic 
opponuntur barbaris, quibuscum. bella iis gerenda erant) et 
sederunt in Cyreneica regione. Plura de iis habent Taschu- 
ckius ad Strab. L l. et lMennicke de Geogr. Africae Herod. 
p. 25. 

δ. 8. Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ est Messene in Sicilis, 
antea Zancle nominata, et ad fretum, quo Sicilia ab Italia 
diremta est , sita. τὸν “Ἡρακλέα ἔδοξε καλέσαι τὸν Μάντικλον 
ἐπὶ ξενίᾳ ἐς ᾿Ιθώμην ὑπὸ τοῦ Διός Vulg. Cum Clav. scripsi 
πολεῖσϑαι pro καλέσαι , quum Sylburgius jam ita correxisset 
atque Facius. τὸν ante Mavrixioy omisimus cum Mosquensi. 
De Hercule Manticlo est cap. 28, 6. Ultima Porsonus ita 

bia voluiti ἐς ᾿Ιθωμήτου Διός. sed requireretur ᾿Ιϑωμά- 
' Tov. cf. 27, 4. Structura hujus loci eadem est, quae fuit 
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cap, 19, 4 διασπασϑῆναι τοὺς λύκους ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέοντος. 
Fermula ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν invenitur etiam apud Herod. V, 18, 
im Xenoph. Anab. VII, 6, 8 et Aelioni V. H. IX, 15. ubi 
cf. index. συγγενέσϑαι νεχρᾷ τῇ μητρὶ ἐδόκει. cf. Intrpy. ad 
Sueton. Caesar. 7. ὁ uiv ad Comonem refertur, Be verbo 
ἐπελπίξζειν  disputerunt Valckenarins δὰ Ammon. p. 66. et 
Editt. ad Thom. Meg. p. 298 atque ad Thucyd. VIII. init. ad- 
de Bekkeri Anecd. p. 140. Sed dicitur etiam ἐπελεείξειν τι, 
eperare aliquid, ut Paus. I, 18, 8 ἐπελπίζων τὴν κάθοδον, 
et ἐπελπίζειν simpliciter , ut h. 1. ea potestate, ut sit spem 
concipere. Quare jam Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1010 
adnotavit, hoc compositum vice simplicis positum esse. 


᾿4θηναίων δυνηϑέντων ναυτικῷ de hoc loquendi genere di- ᾿ 


cebamus in Notis ad Hellenica p. 146. τὸ δὲ ἄρα Mosq. quod. 


Facio quoque placuit. τῷ δὲ d ἄρα Vulg. perperam. namque ad ᾿ 


ἐδήλου subauditur αὐτῷ, qui Dativus ad eundem Cemonem 
referendus est. ' 4oiaroógum — ἄτης. cf. cap. 12, 5. 

$. 4. ᾿Ιταλίαν x. Σικελ. Rhegium et Messenen in Sicilia. 
cf. δ. 2. εἴ που τὶς Vulg. excepto Clavierie. In Aldinae ex- 
emplari Dresdensi correctum est in mmargine παραμεῖναι. 


5. ᾿Επαμινώνδᾳ Mosq. et hic et postea. cf. I, 8, 8. — 


5. 
VIII, 11. ᾿ΕἘπαμεινώνδα Vulg. Sylburgius addit, sine di- 
phthongo esse hoc nomen apud Suidam, Xenophontem, Diodo- 


rum, Plutarchum, Aelianum et alios. ἐποικῆσαι Vulg. sed | 


Clavier quoque ἐποικίσαι, ut Sylburgius et Schaefer ad Apoll. 
Rh. IL p. 889 correxerant, qui posterior hujus vetbi pote- 
statem accuratius explicat, esse quidem primum. gedificure 
juxta, deinde autem condere urbem, quae vicinam: hostilis 
' observet,  datague occasione aggrediatur. Idem laudet alte- 
rum de hoc verbo locum Messenioorum cap. 98 init. Ean- 
dem lectionem sequutus est Amasaeus. ἐξεύρισκα Clav. ἐξευ- 
' eloxes Vulg. Post παρ᾽ ἐμοῦ virgulam posui. [π Vulgata 
κρατεῖν, ὅτων μεθ᾽ ὅπλων ἐπέρχῃ Sylburgius atticam prp 
brachylogiam , et laudavit ipse similem locum e cap. 85, 
ἐπίπρασκον, ὧν ἐπήγοντο,. addit tamen »sed malet E 
quispiam ὅτω ἂν vel ὅποι &v« et. 0:9 dv incertum Sylburgii 
an codicum auctoritate edidit Clavier. γένῃ in Mosq. deest. 
ἐπειδὴ Mosq. Ald. Clav. Porson. Idem placuit Schaefero. v. 
eum ad Lamb. Bos. p. 914. ἐπειδὰν Vulg. 

$. . 6. στρατηγεῖν Clav. ut Sylb. conjecerat. στρατηγὸν 
Vulg. ᾿Επιτέλην Mosq. ᾿Επιτέλη Vulg. ἔνϑα “απὸ μυρσίνην. Huc 
pertinent illa in Istri Fragimentis p. 67: ὁ Ἴστρος τῆς δΔήμη- 
τρος εἶναί φησι στέμμα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν i5 dn — καὶ 
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τὸν ἱεροφάντην, καὶ τὰς ἱεροφάντιδας, καὶ τὸν δαδοῦχον, «αἱ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν στέφανον" δὲ & καὶ τῇ 4η- 
μητρι προςϑέσϑαι ταύτην φησί. Haec mysteria Cereris spe- 
ctant; eodem referenda sunt quae nostro narrantur loco, la- 
minam plumbeam , magnarum dearum initia continentem, hic 
ab Aristomene defossam esse. — Smilazx: non arbor, sed frutex 
similis habebatur hederae. cf. ad Istri locum adnotata. κα- 
ϑειρμένην Mosq. εὐξάμενος τῷ πεφηνύτι (πεφῃνότι Fac. Clav.) 
ὀνείρατε" »ayant addressé des priéres à celui qui avoit appa- 
ru en songe« Clay. bene, nam significatur Cauco, πρεδβύτῃ 
καὶ ἱεροφάντῃ εἰκασμένος in somnio his viris objecto. Eidem 
Cauconi sacra fiunt 27, 4. »pregato il sogno apparso« Nibby. 
Amasaeum sequutus est Goldhagenus. ἐληλασμένον᾽ de bac 
forma Thom. Mag. p. 294. ἐληλαγμένον Mosq. ἐπείλικτο Clav. 
ut Kuhn. correxerat. ἐπείηκτο Mosq. ἐπείλυκτο Vulg. ἐπείλυ- 
«o vel ἐπείλητο Sylburgius conjecit, qui et ἐπείλικτο probat, 
ut attica reduplicatione destitutum. rs?» de libro est ἐπ Án- 
thol. Pelat. T. 1L p. 191 94s) ταχὺς “Ἡρακλείτου ἐπ᾿ ὀμφαλὸν 
εἴλεε βίβλον. De v. ἐπελϑόντα cf. ad Í, 21, 2 adn. ἐπελϑεῖν 
apud Herodot. II, 141 est de somno somnium aene 





CAPUT XXVII 


δ. 1.- ἡ ἐν Στενυκλήρῳ μάχη εεἰ 116 ἐπὶ τοῦ καλουμέ- 
vo Κάπρου σήματι, de qua est cap. 15, 4, quae ἃ Plutar- 
cho de sere num. vind..init. s ἐπὶ Κάπρῳ μάχη dicitur. nam- 
que illud Κάπρον σῆμα fuit ἐν Στενυκλήρῳ, ut ipse testatur 
Paus. IV, 15, 4.. Áute Facium ita distinguebatur : ἹΜεσση- . 
ψίους, ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυκλήρῳ μάχης γενέσθαι 
αὐτό" Ot αἰτίαν τοιάνδε εἰκάζω. — Facius et Valckenarius, qui 
laudat Abresch. Thucyd. p. 672, monuerunt, post γενέσϑαι 
inserendum esse δέ. - hinc Clavier, sed tacite, edidit γονέσϑαι 
[9] αὐτό. 1n Mosq. est αὐτὸ γενέσθαι sic δὲ, quod abesse 
vix potest, potuit excidere. quare scripsimus γενέσϑαι δὲ 
αὐτά. Mosquensis εἶχεν ἀλλήλοις habet perperam. μετὰ τὸ 
ἄριστον cum Amasaeo praecedentibus adjunxi; vulgo post τε- 
τραμμένων interpungitur. πόντον — χλαμίδας πορφυρὰς — 
ἐπιφαίνοντο Mosq. Deinde ἀφῖχϑαι δοκοῦντες σφίσιν αὐτοὺς - 
ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς Διοςρκούρους scribendum censemus. ἐς 
Mosq. εἰς Vulg. Pro καϑυβροίσαντες propter Dativum addi- 
tum Sylburgius ἐνυβρίσαντες reponi voluit; sed Sophoclis lo- 











AD L. IV. CAP, XXVII 449 


cus in Ájace 168 πᾶς ὁ κλύων τοῦ λέξαντος χαίρει μᾶλλον, 


τοῖς σοῖς ἄχεσιν. καϑυβρίζων Vulgatam tuetur. ἔχϑος τῶν 
ΜΜεσφηνίων Clav. ἔχϑος τὸ Μεσσηνίων Vulg. τότε δὲ, ὡς 
ἐδήλου etiam Clav. Virgula post δὲ abest a Vulg. Ue re cf. 
26, 5. ἡ κάϑοδος — τὴν Μεσσηνίων desunt in. Mosq. 

$. Q.. Βάκιδι — Νυμφῶν. - Idein X, 19, 6 κατάσχετος 
ἀνὴρ ἐκ Νυμφῶν dicitur. Pro μαίνεσθαι ἐκ. θεοῦ est etiam 
ἀπὸ ϑεοῦ, ut Herod. IV, 79. Hic φωρᾷν cum Aoccusativo. ob- 
jecli per Participium expressi; alia hujus verbi constructio 


est II, 37, 3. Ov ἀπὸ x. Δ. Et qui e Wessene tonitruum * 


fragore et imbribus effusis domita, ci. cap. 21. οἷ τε Mosq: 
ἀνεύρετο Vulg. ἀνεύρατο Mosq. Legendum est cveugwro, 
quod Porsonus quoque vidit. 


. 8. ὥς οἵ e Sylburgii correctione inde a Kuhnio, an- 


tea ὡς of. Deinde εἰ οὗ Clav. quod Sylburgius ex. Aldine 


resütutum voluerat. hoc vere non cum Sylburgio: an quo 
ipsi lubet eodem et divina numina secutura videantur, sed ita 
interpreter: on quo ipsi lubcat, ibi e&.Deorums voluntas con- 
cessura sit; sed malim el, οὗ «. λ. an, ubi ipsi lubeat condere 
urbem , ibi Deorum quoque voluntas hno concessura sit. ἔφ», 
χωρήσειν, quod Facio visum est scribendum esse, fexri nom. 
potest. ἀγέσϑαι usque ad Kuhuium servatum correxit Fa- 
cius, a Sylburgio monitus. οἰκοδομήσϑαιν Mosq. περεβάλεσθαι 
Mosq. Ald. Ut hic περιβάλλεσϑαε τοῖχος, sic I, 1 in. βάλ- 
λεσϑαι χάρακα. Apud Herodotum est I, 168 τεῖχας περιβάλ- 
λεσϑαι τὴν πόλιν. 

$. 4. De Messene urbe condita locus hic insignis est. 
cf. Not. ad Hellen. p. 266 et Wesseling. ad Diod. Sic. XV, 66. 
Plura de-hac urbe 81, 4 sqq. ἀνάκλησις " »revocatio deorum 
et heroum, qui. ante expugnatienem vel sua sponte vel evo- 
catione templis suis excesserant« Kuhn.  JVsulo 4ιοὶ Mosq. 

τ 


παρακλείδων pro παρὰ δὲ ᾿Ηρωχλειδῶν idem. αὐλῶν Mosq. 


προήχϑη cum Mosq. προήχϑησαν Vulg. εἴων e Mosq. εἴασαν 
Vulg, ϑελήσασιη — ταῖς εὐχαῖς Mosq. . ] 
δ, 6. ἀνενεσώσαντο Mosq. ἕπτα καὶ ὀγδ. x. A. Hio de- 

dit scriptor Mesaertiorum exilio ducentos octoginta septem an- 
nos, ab Ira capta initio numerandi facto, paulo post autem, 
circiter trecentos; 1110 finitus, hic rotundus videri nyunerus 
potest. Sed quum Ira Olymp. XXVIII, 1 expugnata , Mee- 
«enii autem Olymp. (11, 8 in patriam restituti siut, efficitur, 

" ut Messenii ducentos nonaginta septem annos.exiorres fuerint, 
ideoque hie pro ὑγδοήκοντα scribi debeat ὀννενήποντα. Moo 


ςς 


ad 
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idem viderunt volueruntque Palmerius in E»erc. Perizonius 
ad Aelian. V. H. XIII , 49, Simsonus in Chron. cathol. A. M. 

8685, Corsinus in Fast. Áttic. ΠῚ p. 589, Meursius de Arch. 

Athen. ]V, 8. Atque pro hoc numero recte potuit deinde 
trecentos. annos ponere, ubi v. adn. Δυσκίνητος nunc scribi- 
tur etiam in Diod. Sie. XV, 57. Ibidem cap. 50 Damo T^u- 
rius hac Olympiade stadii victoriam obtinuisse traditur. De 
Plataeensibus Facius laudavit IX, 1 et Diod. Sic. XV, 46. de 
Dcliis Thucyd. VIIT, 108. de Minyis Paus. IX, 15 et Diod. 
Sic. XV, 79. et de TAebanis Paus. IX, 7 imt. εἰ Diod. Sic. 
XIX, 68. 54. οἱ δὲ Μινύαι Mosq. τὰς ante Θήβας Mosq. 
omjsit et habet ἔκτισεν, item of μέντοι pro ov μέντοι. Hae 
δύο γενεαὶ non sunt plenae, namque ab anno ante Leuctricam 
pugnam tertio usque ad proelium Chaeronense non: sunt nisi 
triginfa seo anni. vide IX , 1 sub fin. τριακόσια" in. hoc nu- 
r,ero cum Pausania concordant Dinarchus et [socrates teste 
Wesselingio ad Diod. Sic. XV, 66. Sed immane est, quod 
Lycurgus contra Leocratem XV, 19 dicit: ἹἽΜεσσήνην πεντα- 
ποσίοις ἔτεσιν ὕστερον ἐκ τῶν τοὶ ὑετῶν ἀνθρώπων συνοικισϑεῖ- 
σὰν, etiamsi enim calamitatis Messeniorum principium sta- 
' tuas Olympiadis decimae quartae annum primum, ubi Messe- 
nia in ditionem Spartenorum redacta est, (vide 18, 5) ta- 
, men ab eo tempore usque ad restitutam ἃ Thebanis Messenen 
non plus quam circiter CCCLIV anni invenientur; quod jam 
observatum est Wesselingio, v, eum ad Sinison. ]. 1. 





CAPUT XXVIIL 


af! ὡς δὲ ὁ x. 4. De bello Phocico eodemque sacro 
cf. 1] 10, 4. Est vero hoe posterius; de priore cf. Philo- 
chóri Fragm. p. 50 et Paus. V, 24, 1. 
δ. 2. ἐναντία ἰϑέσθαι τὰ ὅπλα dixit eem Aelianus V. 
H. llf, 43, ubi Perixonius male posuit ἐναντίον, quod jam vi- 
dit Schneider , qui in indice ad Xenoph. Anab. 8* v. TiO Évot 
affert e Xenophonte et Herodoto ἀντία ϑέσϑαν τὰ ὅπλα. De 
Messeniis belli contra Jntipatrum sociis Y, 95, 4. Pro I'u- 
λάται, quod est m Ald. Francof. et Kuhn. edd. Facius Kuh- 
' mii recepit emendationem Γαλάταις, Valckenari io etiam pro- 
bátam. σπείσασθαι σπονδάς σφισιν οὐ ϑελησάντων. Viden- 
tur eaedem σπονδοὲ intelligendae esse, quas dixit πατρώους 
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ἔκ παλαιοῦ καϑιστώσος τοῖς “ωριεῦσι πρὸς ἀλλήλους LIL. 
5, 8. ' Y 203 
. 8. ᾿Ηλεῖοι τὰ παλαιότατα οὐνομώτατοι Πελοποννη- 
σίων ἤσαν.  Confirmat causasque affert Polybius IV, 78. add. 
Strabo VIII, 858. Diodorus S. de Virt. et Vit. p. 547 Wess. - 
eos ψομίμως πολιτευομένους dicit. Serioribus autem tempori- 
bus plane contrarium in eos dicebatur. v. epigramma in eos 
in Anthologia Palatina T. 1I p. 820. Cujus morum immuta- 
tionis, ut' ex hoc loco discimus, causa rex PAilíppus fuit 
Amyntae filius; quo nihil gravius ir istum regem dici potuit. 
κἀὶ ᾿Ηλείων x. À. cf. V, 4, δ." κατὰ τέλη ἐτάσσοντο. | He- 
rodotus L 108 ἐλόχισε κατὰ τέλεα τοὺς ἐν τῇ ᾿Ασίῃ. In Hom. 
JW. XI, 780 τέλεα interpretantur stationes. Quomodo Bic τέ- 
λη et λόχοι differunt? λόχοι suht tnorurum partes, τέλη itlen- 
tur esse duces. v, Lex. Xenoph. Estne sensus: ed suos qui— 
que duces congregabantür, sew sub suis quique ducibus ordi 
nabantur (Polemarchis) et in lochos dividebantur ? eng. Aa- 
κωνικά. putant fuisse litteram “4. συμμαχίαν cum Mosq. et 
Clav. συμμαχίας Vulg. εἰσελθόντες Mosq. τοὺς τὰ Δακεδαιμο: 
νίων φρονοῦντας e Sylburgii correctione, quam Clavier quo- 
que sequutus est. zd ante Δακεδαιμονίων abest a Vulgata. 
στρατιώταις pro στασιώταις Mosq. De qua confasiorte cf, δᾶ 
Í, $1, 9 adn. ὡ . 


(00$. 4, τε post ἐγγενέσθαι deest in Mosq. "Ourjoo στρα- 
τηγήματα Clav. atque eodem modo Kubnius correxerat.. "Ops 
. eov Vulg. Post στρατηγήματα deest in Fac. et Clav. edd. di- 
siinctio. ἐν τῇ. νυχτὶ, ila nocte, de qua loquitur Homerus 
lliad. K, 218 sq.: xol ἄνδρα s. A. ibid. 244, 449€iv pro dged- 
θεῖν Mosq. sic et 99, 2. sed cf. 82, 2. III, 5, 4. ἔτι δὲ 
τοὺς s..À. cf. lliad. 8, 520 sq. ὅτατε pro ἔταξε Mosq. τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ τοῖς Ελλησιν ἐπηλισμένων Vulg. — ἀπηλισμένων Mosq. 
ἐπηλασμένων correctum-est àià Aldinae exemplari Dresdensei; 
quum agmine facto exüssent; idem Ámasaeum legisse putat 
Facius. Ipse cum Kubnio maluit corrigere ἐπησυλισμένων, 
quum prope Graecos pernoctarent, ἔπηυλίσατο τῇ πόλει est in 
Plutarchi Sylla eap. 29. Apud Thucyd. IV, 184. IIJ, 6 
ἐπαυλίζεσθϑαι est in looo proelii pernoctare neque victum neque 
victorem. In Scholio ad locum posteriorem Kuhnius non be- 
ne correxit χαϑυπερτεροῦντα. explicatur enim hoc verbum 
ita: prope hostem perneciare, quanquam ille superior fuerit. 
Clavier Kuhnianam recepit emendationem. Mihi magis arzi- 
det ἐπηλασμένων. Homerus λαῶν ἀπεόντων dixit. 'Elg- 


/ 








/ 


159 ADNOTATIONES 


ψων ol τὰ x. Δ. cf. Hom. Iliad. X, $79. αὐτο τὸ μύχιμρν Vulg. 
αὑτῶν τὸ μάχ. Clavier, bene. 





CAPUT XXIX. 


$. 1, De hac istius Demetrii expeditione est etiam cap, 
829, 9, καταλαβάνουσι Mosq. τὰ μὲν — λόγοις. C£ II, 9, 4. 
5. ἐδεῖτο γάρ ol πάντως γενέσϑαι χρήματα Vulgata, quam ne- 
que vertendo; cupiebat enim sibi quovis modo parari pecw- 


' niam, neque illa observatione in Bekkeri Anecd. p. 88, δεῖται 


ἀντὶ τοῦ δεῖ, austm tueri, God. Henr. Schaefer ad Dionysii 
libr, de Comp. Verb, p. 94 correxit ἔδει yaQ of atqué ita scri- 


peit Clavier. σροτάσας Mosq. προτάξας δὲ, ὅσον ἦν τῶν 
τότε ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιθώμην εἶχεν ὁδοῦ 
ovx ἀπείρως τε, λανθάνει περὶ ὄρϑρον μάλιστα ὑπερβὰς τὸ 
τεῖχος. Vulg. — κοῦφον, καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην ὁδοῦ οὐκ 
ἀπείρως ἔχων, λανϑάνει Clav. Kuhnius vel xol post ἀπεί- 
pog τε inseri, vel scribi jussit τῆς ve ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην εἶχεν 
ὅδοῦ ovx ἀπείρως, xal λανϑάνει, Facius conjecit: κοῦφον, 
καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιθώμην ἔχων ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως ys, λανϑάνει, 
Porsonus retinet Vulgatam, nisi quod scribi velit ἀπεέρος, 
ὥστε λανθάνει, quae magis speciosa quam vera emendatio 
est. Post χοῦφον recte inseritur καὶ, qued non modo sen- 
gus postulat, sed Mosquensis etiam praebet. Haec vero co- 

ula isto loco interposita docet, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως nexum esse e praecedentibus ὅσον ἦν τότε 
«ὧν ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον, neque illud τεῆς ἐς τὴν — ἀπεί- 
qoc potius de Demetrio ipso, quath de levis armaturae mili- 
übus, quos ille in primo voluit esse agmine, intelligendam 
esse; quare ἔχων a nexu hujus loci et:mente Pausaniae alie- 
uwum,est. Quodsi καὶ post κοῦφον recipiendum fuit, effci- 
tur, ut τε post ἀπείρως abjiciatur mt ab aliena manu nexus 
causa additum, neque ei, ut antea vidimus, a quoquam fere 
parcitum est. Praetefea cum Sylburgio somibendum fuit τόξα 
τῶν ὅπλων pro vulgato τῶν τότε ὅπλων. Haeo duo περὶ ὄρ-- 
ϑρον οἱ ὡς δὲ ἡμέρα ἐπέσχε illustrantur iis, quae Lobeckius 
attulit ad Phrynich, p. 275. τὸ τεῖχος, ὃ τῆς τε πόλεως με- 
ταξὺ ἦν καὶ ὄκραρ τῆς ᾿Ιϑώμης Vulg. — καϑὸ τῆς τε Mosq. 
καϑ' ὃ τῆς Clav. Sic ad ἦν subaudiendum est τὸ τεῖχος. Pro 
vulgato ἀνδρίαν τινὰ Clavier suspicatus est scrbendum 
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ess& ἀνδρίᾳ τινὰ, Kuhnius autem ἀνδρεῖόν τινα" quibus 
conjecturis opus.non est, quum sensus sit: docebat eos, vir 
iutem quandam interdum plus posse, quam vires posse videan— 
tur. &vgv ys 9109 corrigit Porsonus. τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώ- 
λετο ὠϑούμενοι cum Mosq. et Clav. Sic, quem locum Por- 
somus laudavit, 95 extr. τὸ πολὺ αὐτῶν διεχπίπέουσι. Hinc. 
dubitatio, an non dzoAoyro restituendum sit nostro loco, 
ὠθούμενον Vulg. 
$. 2. ἐλθεῖν pro ἐρελθεῖν Mosq. cf. 28, 4. Qui vul- 
garem rationem post ἐςελϑεῖν interpungendi sequuntur, non 
possunt non concedere, sibi ipsum repugnare Pausaniam, hic 
negantem , Messenios Áchaeorum foederi se adjunxisse, mox 
$. S init. dicentem, postea id eos fecisse;. sed distinctionem 
post ἐςελϑεῖν sublatam pone post καταρχὰς, et eustuferis il- 
lam repugnantiam.  Clavierius quoque hanc interpunctio- 
nem mutavit. Post συγχωρήσαντες Kulmius putavit excidisse 
"Ἀχαιῶν, sed ἐς τὸ συνέδριον positum hic est pro dc συνέ- 
ὅριον ἐκείνων. cf. ad I, 15, 9 adn. Post δήπου ante Fa- 
cium major fuit distinctio. Idem vero putana, συντελοῦσιν 
evroi; Dativos absolutos esse, Gvvéógtov et ὡς distinctione 
diremit, sequente Clavierio, quum sint potius Dativi commo- 
di et sensus hic: esse ipsis, nec foederi *4chaico adscriptis, 
illud foedus in.Lacedaemonios intentum, i. e. esse ipsis, quan- 
quar foederi Achaieo adscripti non sint, tamen illud foedus 
utile, quum in Lacedaemonios intentum sit. ὑπάρχοι ut Clav. 
ὑπάρχει Vulg. dy ydo — ἦσαν. Similiter τῶν ᾿άβαντές εἰσι 
. ovx ἐλαχίστη uolor Herod. I, 146. 
$. 8. "Avà χρόνον x. 4. »quum scilicet Cleomenes Spar- 
Aanerum rex rebus suis desperatis profugeret in Aegyptum, 
ipsique yexarentur ab Aetolis. Polyb. IV, 9 sqq. ἐν σπόν- 
δαῖς durantibus induciis: de quo Plutarch. in Agide, €leo- 
mene, Philopoemene, cf. Árcadica 49.« Kuhn. γῶν δὲ of xa- 
ταληφῳϑέντες of μὲν ἀπώλοντο. »Rectius legi videtur omisso po- 
eteriore articulo of καταληφϑέντες (male in Kuhn. ed. xeza- 
λειφθέντες scriptum est) μὲν ἀπώλοντο᾽ quam lectionem se- 
quutus est Áimesaeus« Sylburgius. Sed: hoc ili viro haud , 
dubie invito excidit, Ommes, qui in illa urbe erant, oppres- 
ei illi quidem sunt, sed non omnium eadem fuit sors, quum 
alii eorum perirent, alii cum Philopoemene effugerent. 8Syl- 
burgi autegi lectio significaret quicunque oppressi sint, perüs- 
se. Aliqui omnes sunt oppressi, quoniam Cleomenes urbem 
hanc cepit ἐν σπονδαῖς et noctu (vide VIIL, 27, 10) ideo- 
que VIII, 49 est de eadem hac re τῆς συμφορᾶς τὸ ἀπρορδό- 
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πήτον" ergo nec Philopoemen cum sociis potuisset fuga salu- 
iem invenire. Deinde si, quod Sylburgius cogitavit, dicere 
voluisset Pausanias, vix dubium est, quin scripsisset τῶν δὲ 
of μὲν καταληφϑέντες ἀπώλοντο᾽ sed τῶν refertur ad praece- 
dens nomen ᾿Αρκάδων" pars horum Árcadum sunt oí xe«za- 
ληφϑέντες ἐν Μεγάλῃ πόλει" horum rursus τῶν καταληφϑέν- 
τῶν alii sunt interfecti, alii fuga elapsi sunt cum Philopoeme- 
ne. Et hujus generis of καταληφϑέντες of μὲν plura exempla 
congessit Matthiae in Gramm. sus $. 288 Obs. 2 et $. 858. 
Kotvyidor Mosq. sed cf. VIII, 49. 62, 8. ἀπεχώρησαν ex 
Megalopoli jam capta, ut patet ex VIII, 49. ὑπὲρ τὰς δύο 
μοέρας. cf. VIII, 27, 10. 49. Conspirat cum Polyb. ll, 62, 
ubi et cap. 65 agitur de hac urbe a Cleomene capta. Kisopi- 
vti — συγκωθεῖλον. cf. II, 9, 2. 

$. 4. “ακεδαιμ. ἀπηλλαγμ. Ἄλεομ. Simili modo de 
eodem loquutus est II, 9, 8. καὶ ὁ μὸν -- ὑπόσπονδος. εἴ, 
VIII, 50. 

$. 6. De hoc Dinocra:e VII, 51, 2, et inprimis Po- 
lyb. XXIV, 5. προλαβών" τοῖς Vulg. Hanc Facius distm- 
. . ctionem tollendam, σὺν autem inserendam, et ita legendum 

putavit: προλαβὼν σὖν τοῖς" et ecce Clavier edidit: προλαβὼν, 

^ [σὺν] τοῖς. Sed cur σὺν inseratur, quum significetur, per 

hos illum occupavisse istos aditusi ? ἤμυνον cum Mosq. ἥμυ- 
ψαν Vulg. , Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις ἀφικομένου 
[ov] πολὺ ὕστερον. Clav. Miramur (ne graviori utamur ver- 
bo), qui Clavier putare potuerit, negationem huic loco inse- 
rendam esse, quum, de ea addenda ne quis cogitet, Pausa- 
nias ipse graviter. interdicat VIII, 51, 2, ubi de eadem Bac 
Lycortae et Philopoemenis expeditione loquens ait: αὐτὸς δὲ 
(Φιλοποίμην) τρίτῃ μάλεστα ὕστερον ἡμέρᾳ — ἠπείγετο μὲ μετα- 
σχεῖν Δυκόρτα. τοῦ ἔργου" quod igitur ihi τρίτῃ 9 ὕστερον ἡμέ- 
ea , id nostro loco est πολὺ᾽ ὕστερον - ergo οὐ πολὺ ὕστερον 
nullo pacto scribi potest. ssa" /fuxogrey Mosq. δεδυνημένου 
Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius Kuhniusque correxerant. δε- 
δυνημένων Ald. Francof. Kuhn. edd. γιγνομένης σφίσιν ὑπερ- 
δεξίου μάχης Vulg. Wesselingius ad Diod. Sic. Xll, 72 cum 
Kuhnio interpretatur : pugnam quae ez superiore fit loco. Sed 
pro ὑπερδεξίου Mosq. habet ὑπερδεξίων" unde Facius conje- 
ctando eruit ἐξ ὑπερδεξίων, atque ita Clavier edidit. Sc f. 
1 ἐπέχειντο ἐξ ὑπερδεξίων. σκεδάσαι Mosq. pro σκεδάσας. 


ESSE ERNEUT RES 0] 
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CAPUT XXX. 


Hinc usque ad finem libri ἀφήγησις τῆς χώρας καὶ nó- 
Aseo», cujus qui sit ordo, ad caput 86 extremum indi- 
cabitur. 

$. 1. Desaliy Choerio juxta Gereniam inter Messeniam 
et Laconicam cf. IV, 1 init. Pro '4fía apud Ptolemaeum 
hb. 8 c. 16 est dila quam formam Paciaudius in Monum. 
Pelop. II p. 79 praefert, quum inde sit gentile Abeatae apud 
Plinium H. N. IV, X (Vi) et m inscriptione Naniena ibidem 
p. 77 a Paciaudio- ge posita. De Phocica urbe 4fbis gentile 
est “4δαεὶ. v. Steph. Byz. et Paus. X, 85, 2. De hac urbe 
in Walpoli Turkey ita: »We came to several copious salt— 
springs. — These were anciently between the cities of PAe- 
rae and Αἰδία, and now divide the district of Calamata from 
the Maina.  Ábia is still pointed out on the shore to the 
south of the salt—springs. — "The ruins of Ábia are on the: 
shore at the distance of above a mile from the salt- springs, 
in a southerly direction.« p.39 et 44. — De adsis aquis hujus 
regionis Pausanias paulo post dicit f. 9. ' Io c ex Homeri Iliad, 
—. IX, 992, Eustathio, Phavorino et Stephano Byz. -lenv Vulg. 
Apud Strabonem est"Iom κατὰ τὸ ὄρος τὸ κατὰ τὴν Μεγαλό- 
noh τῆς Aoxaülag ὡς ἐπὶ ᾿ἀνδανίαν ἰόντι, quae Pausaniae 
᾿Ιρὴ esse non potest, — Strubonis Iram Gellius in Itin. of Mor. 
p. 71 nominat dicens; non multum abfuisse eam a Dorio et 
Aulone. “Ὕλλου — Δωριέων Mosq. Fac. Clav. idem Palme- 
rius, Kuhnius ac Valckenarius voluerunt. Tiovov -— 2υ- 
ρεέως Vulg. Γιήνου "uterque latinus interpres. μάχης pro. 
μάχῃ Mosq. Γλήνου τοῦ "Hoax. Mosq. τροφὸν -- ᾿Ηρακλέους 
desunt i in Mosq. "Inv pro ᾿Ιοὴν Ald. ἱερὸν ἱδρύσασθαι τὸ ὄνο-- 
ue ἀπὸ τῆς ^ MBlag. καί of διὰ -- μεναϑέσθαι τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τῆς  Aflac. Vulg. Verba τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿Αβίας perperam 
antea anticipata eáse planum est. ἱδρύσασθαι, καί οὗ — 
Mosq. Àmas. Fac. Clav. et ita corrigendum esse, Sylburgius 
quoque animadverterat. εἶνοι pro νεῖμαι Mosq. ᾿᾿σκληπίδιον 
Vulg. cf. ad IT, 11, 6 adn. 

$. 2. Φέραις Mosq. ἀπέταξεν idem.. Pro Φάρις VII, 
99, 8 Φάρης scribitur. “Ὅμηρος ἐν 'IA. lib. V, 641 sqq. 
Hic est ἐῤχτιμένῃ ἐνὶ Φηρῇ, sed IX, 151 (Dyodg ξαϑέας. 
Templum σονρασὶ et Nicomachi Pharis commemoratum Capt 
8, 6. (Φαραΐταις. Τὸ ἐθνικὸν τῆς Mecorvíag (scil. πόλεως, 
Φαρῶν) Φαραΐτης Stephan. Byz. [ἰὰ scripsi praecedente 
Sylburgio. Φαρονάταις Vulg. De Pharis Messenicis cf. ad 
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cap. 8, 6 et Not. ad Hellen. p. 269. In Walpoli Turkey 
haec leguntur: »the town of Pherae, according to Pausanias, 
sLood at six stadia from the sea, in the way from Abia to 
Thuria, (cap. 81, 1. 2) consequently at no great distauco 
and probably on the very situation of the modern town «f 
Calamata.« p. 86. Ibi et p. 85 plura dicuntur de hac Ca- 
lamata. 

$. 8. Πρῶτος ---- μνήμην. Sed Fortunam in Hameri 
carminibus non memoratam esse, jam veteribus animadver- 
sum est. v. Macrob. V, 16. et Xylander »non uno, inquit, 
in loco testatur Eustathius Τύχης vocem apud Homerum nus- 
quam extare: neque ine eam depfehendisse commernini.« 
iv ὕμνῳ τῷ ἐδ τὴν hu. versu 417. ἄλλας ve τῶν ' Sn2avo$ 
ϑυγατέρας Vulg. Sylburgio legendum videbatur τοῦ '9x. 
quum ad filias Oceani articulum ferri tautologia prohiberet. 
De v. καλυκώπις cf. Auctarium Emend. ad Hesych. Locus 
Homeri de JMinerva et Bellona est Iliad. V, 381 sqq. de Dia- 
na XXI, 483, ubi Juno ad Dianam; σε λέοντα γυναιξὶν Ζεὺς 
ϑῆκεν xal ἔδωκε κατακτάμεν, fv x ἐθέλῃςθα" de Penerelliad. 
V, 429. Ξ 
$. 4. De Bupalo Winckelmanni Opp. VI, 1 p. T. fo? 
σημαίνεε τὸ μέγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος, καὶ Βούπαλος, κύριον. 
Etym. M. p. 207 (188). hinc Βούπαλον Hesychius interpreta- 
tur μέγα. De πόλῳ in Fortunae capite cf. ad Il, 10, 4 adn. 
Fortuna sustinetur. coelum. εἰ terra, Fortuna. omnia regit; 
haec nobis videntur significari. πόλον hunc secus accepit 
Winckelmannus Opp. VI, 1 p. 76 sq... Hirtius im Bilderb. 
I p. 95 putavit, dubium esse, utrum hic πόλον an zóAw le- 
gendum sit; sed quod sequitur Fortunae epitheton φερέπολες, 
eum movere non debuit- Vide quod mox ex Lipperti et Mil- 
lini scriniis proferetur. καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρί" »haec verba de- 
monstrant, hic aliquid deesse« Cod. Casaubonj. quod nobis 
non videtur, existimantibus, globum capiti impositum altera 
manu Fortunam hanc sustinuisse, eam ipsam ob causam, quod 
Pausanias subjungit τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ ᾿Δμαλϑείας κέρας scil. 
ἔχουσαν" nam simpliciter sinistram per τὴν ἑτέραν designari, 
non credimus Kuhnio, neque huc pertinet, quem ille huc 
vocayit, locus Homeri Iliad. XII, 451, ubi χειρὶ ξτέρῃ omis- 
so artioulo altera manuum significatur, et cogitari potest 
aeque dextra ac sinistra, — Nostro loco illustrando inserviunt 
ila: Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει τῷ ᾿Αμφιαράρ, τάς τε ἡνίας τῶν 
ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἕτέρᾳ λόγχην V , 17, 4 p. 420. 
Fortuna cum globo εἰ cornu “μριαζίφεας est etiam ip Lipperti 
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Dactyliotheca Mil. IIf. P. I. n. 289. adde Millin's mythol. Gal- 
lerie p. 16 n. 81, ubi polus, cui impositum est gubernacu- 
lum, adjacet Fortunae pedibus, F ortuna cum eodem cornu 
est etiam in Áchaicis 26, 8. ἐπὶ τοσούτῳ ἐδήλωσε Vulg. 

Praeeunte Kuhnio correxi ἐπὶ τοσοῦτον. ἐδ. idem voluit Co- 
rayus. Sic est τὸ piv δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν 
VI, 4, 4 p. 462.. 962 δὲ x. λ. cf. Pindari a Plutar cho serva- 
tum Fragm. p. 96 Heyn. (τὴν δὲ Τύχην καὶ of μετὰ Νουμᾶν. 
ἐθαύμασαν βασιλεῖς ὡς πρωτύπολιν καὶ τιϑηνὸν καὶ φερέπο-. 
λιν τῆς Ῥώμης ἀληϑῶς κατὰ Πίνδαρον) et Heynius ipse δά 
.Pind. Ol X, 62.  Reiuesius in marginalibus editiorlis nostri 
scriptoris Francofurtanae , quae est in Cizensi bibliotheca, 
pro φερέπολεν scribi voluit φερέπολον, sed Vulgatam tuetur 
Plutarchi testimonium in laudato Pindari fregmento; neque 
eam nexus nostri loci respuit. 





CAPUT XXXL 4 


$. 1. * ἀπόλλωνος ἄλσος ἐστὶ Κάρνιον Vulg. Sylbur- 
gius, Clavier, Porsonus malunt — Καρνείου vel Kaoqvfov: 
scripserim ergo Καρνείου, ut in praecedentibus, veluti III, 
13, 8. 6«iácdy δὲ EE ante Facium. Sylburgius jam corre- 
Xeral, quinque tantum stadia Strabo ponit VIII, 861. 

$. 2. ὠνομασθῆναι Mosq. ἤάνϑειαν — λέγουσι. Hom. 
Miad. IX, 151. Apud Phavorinum s. v. 809910:,. Stephanum 
Byz. et Schol. ad Aristoph. Nub. 881 legitur et hoc: Παυσα- 
víac " dvOttav αὐτὴν (Thuriam) καλεῖ. Similiter Strabo '4y- 
ϑειαν δὲ οἱ μὲν αὐτὴν τὴν Θουρίαν φασίν VIII p. 860. .4axt- 
δαιμονίοις --- Αὔγουστος desunt in Mosq. καὶ οἵ τῶν — καὶ 
of Μεσσήνιοί οὗ προρέϑεντο ante Facium. οἵ post Μεσσήνιοι 
Facius delevit auctoritate cod. Mosquensis, qui pro οἱ offert 
vt. ldem praeeunte Sylburgio correxit καί of τῶν. — Cum 
Clav. ἐφρόνουν of “ακεδαιμ. a Vulg. abest articulus. * Guil. 
Gellius in Itinerery of Morea p. 65 narrat, ThAuriam nunc 
Palaio Castro vocari, et esse inter Scala et Calumala, cf. de 
hac urbe Not, ad Hellenica p. 269. 2970. — z4ris parvus fluvius, 
qui a Pamiso excipitur, ut legimus in Walpolii Turkey p. 
89. οἰκοῦσιν Mosgq. Clav. οἰκοῦσι Vulg. 

$. 8. "pm ante Facium; Sylburgius vitium jam no- 
tavit. Καλάμαι. » The modern town of Calamata derives its 
name [rom Calamae, a village mentioned by Pausanias lib. 
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IV, which still exists and retains its ancient mme, and is 
situated at the distance of about two miles from Calamata, 
"n more inland.« Walpolii Turkey p. 86. A Misitra ad 
Calamatam supra Taygetum via est tredecim horarum, refe- 

rente Gellio in Itinerary of Morea p. 984. Καλάμαι, πόλις 
Πελοποννήσου " Παυσανίας ó. Steph. Byz. Cf. et ad ΠΠ|, 26, 
1. adn. Μίμναι. “Διμνάτιδος. cf. ad cap. 4, 9. ἔνθα — λέ- 
yovoi. vide III, 2, 6. — Fonte Pamisi teste Gellio in Itin. 
of Morea p. 64 sunt inter Scala et Calamata. Cf. de Pamiso 
84, 1. 

$. 4. usque ad cap. 88, 8 de urbe IMessene et ejus ar- 
ce in monte Iihome. cf. 297, 4. Ruiae urbis Messenes sunt 
prope seu circa vicum, qui nunc vocatur Zlfavrommati. Ν. 
Gell in Itinerary of Morea p. 59 narrat, Mavrommati esse »a 
small village with a beautiful source under [thome in the 
centre of the ancient city.« Idem p. 60 portae commemorat 
vestigia hujus urbis. Vogótv ἐν ἀριστερᾷ etiam 33, 6. ὡς τεσ- 
σαράκ. στάδια. cf. ad cap. 84, 1 adn. περιέχεται x. À. τὰ ante 
τετραμμένα deest in Mosq.  Constructionis rationem, quae 
Kuhnium latuit, Sylburgius bene ita expediverat: ἀλλὰ xai 
τὰ ἐπὶ τὸν π ἐμὸν τετραμμένα, περιέχεται ὑπὸ τῆς Εὔαν. 
Idem accentus sede mutata Εὐὰν legendum suspicatus est; 
addit enim: »ex sequentibus Pausaniae verbis satis est ma- 
nifestum, non montis hujus nomen a Dacchica voce deflexun 
esse, sed Bacchicurh ἐπίφϑεγμα, quod est Esa» (affine al- 
teri evoi), ei nominis luco impositum, non aliter quam ipsi 
Baccho. Musurus certe in Aldinae editionis capitulis sic in- 
scripsit: Evav ὅρος; et ipse indeclinabilem hanc vocem ac- 
cipiens.« Quod nobis tutius visum est sequi, quam quod 
Clavier scripsit ὑπὸ τῆς Eo zUac, quanquam? Nibby non dubitavit 
hoc recipere; vertit enim: ὁ dominata dal Eva. Montes, 
Ithome et Evan hiatu tantum diremti sunt teste Gellio in Itin. 
of Morea p. 58 sq. Pro Evoí Goldhagenus voluit Evaw. n 
Mosq. est Evor. 

$.6. Περὶ δὲ τὴν s. 4. Sylburgius, in Kuhnii ed. P. 980 hoc 
interpr etatur ὁ σύμπας τοῦ τείχους κύκλος, et Kuhnius cor- 
rigit τείχους κύπλος, ambitus muri: quod arrisit Facio, nescio 
quam recte, quanquam 27, 4 de eodem hoc muro est τοῦ 
τεΐχους ὁ ὁ περίβολος, et afferri potest κύκλος ἑκάτερος τοῦ τεί- 
χους ex X, 86, 2. Nobis videtur et post τεῖχος et post AL- 
ov virgula figenda, et ad xvxàoc μὲν πᾶς λίθου subaudien- 
dum esse πεποιημένος. Sensus est: Circa Messenen murus 
factus est, orbis totus e lapide factus. ἑἐπῳκοδομημένοι Fa- 
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cius mallet. ἄλλους pro ἄλλων Mosq. ᾿ἡμβρύσῳ e Xylandri 
cerrectione. ἀμβρόσῳ Mosq. Ald. cf. X, 86 et IX, 18, 2. 
τετειχισμένα Vulg. τετείχισται Mosq. in quo latet bona lectio 
τετειχίσθαι, quam Porsono quoque probatam cum Clavierio 
recepi. τὰ δὲ ἐν — “Ρύδῳ absolute esse capienda, Kuhnius 
jam animadvertit. πηγῆς ᾿Κλεψύδρ. vide cap. 33, 1. 2. ϑεῶν 
δὲ ἱερὰ x. λ. breviter pro: 9:ó» δὲ ἱερά ἔστιν (ἐν ἀγορᾷ), τὸ 
μὲν Ποσειδ. τὸ δὲ 4ggo8. Mox ἐν Ολυμπιάδι ἑστηκότος an- 
te Facium legebatur. Sed jam Sylburgius cum Amasaeo et 
Camerario legendum esse ostendit: ἐν ᾿Ολυμπίᾳ διεστηκότος, 
Valckenario probatus. Hunc Damophontem Quatremére in 
Jupiter Olympien p.349. 844 Alexendro M. vult aequalem 
fuisse, et inter Olymp. 110 atque 180 floruisse, ut Jovis xe- 
stitutio Olympiae huic tempori vidicanda sit ^ Winckelman- 
ni Operum editores, a levibus alieni conjecturis ; Vl, 2 p. 
16 statuunt, eum aliquanto post Phidiam exstitisse, hunc 
ipsum locum nostrum sequuti. Cf. etiam de eo $. 8. 

$. 6. Diana Lophria. cf. VII, 18, 6. σέβεσθαι δὲ 
(φασὶν) ἀπὸ Vulg. Jam Sylb. correxit — δέ σφισιν ἀπὸ, 
quod Clavier textui restituit; bene. cf. ad II, 15, 5. IV, 
82, 2. praesertim quum haec structura Dativum requirat. 
cf. ad I, A4: 6. IV, 32, 1. Idem vitium relictum est X, 
6 extr. ἡ "Ἄρτεμις — ἐπίκλῃσιν εἶχε “αφρία" notabilis hic 
^ "Nominativus, ubi exspectes Áccusativum, sed tamen incor- 
ruptum hoc esse, exempla docent satis multa. vide IV, 84, 
8 init. VI, 18, 5 init, 23, 6. VII, 4, 6. (sed nunc Moutsta 
est lectio) VIII, 47 init. X, 19, 4. 88, 6. quaeSylburgius 
collegit ad hujus capitis δ. 4. adde VII, f, 1. sed sunt ct- 
iam exempla, ubi nomen in Accusativum transiit ; Sylbur- 
gius laudavit VI, 95, 5 sub fin. adde Schaefer. ad Apollon. 
Bh. T. II p. 209. Verba ᾧκουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον 
Mosquensis praetermisit, sed pro iis haec offert: τὸ σχῆμα 
ἑτέρωθι δηλώσω, quae inter ἔλαβον et Τὸ μὲν cum Clavierio 
inserui; nam de habitu La hriae est locus VII, 18, 6. Co- 
rayi conjectura ἔλαβον, οὐ τὸ σχῆμα opus non est. τὲ post 
ἐς abesta Mosq. "Egacíav δὲ "άρτεμιν πόλεις τε ὀνομάζουσιν 
αἴ πᾶσαι Vulg. Ex Schaeferi emendatione ad Dionys. de 
Verb. Comp. p. 149 proposita scripsi — πόλεις τὸ νομίζουσιν. 
Idem similia haec laudavit loca cap. 82 init. III, 17 init. 
Clavier quoque, ut hoc modo corrigeretur, suasor fait, Ejus- 
dem conjectura est τοῦδε αἰτία; sed afferuntur duo. e$ — 
ἐποιήϑη. AÀmasaeum haec non recte interpretatum notaverat 
Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 288, cujus recepi versio- 
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nem. cf. et Pausan. VII, 9, 4. — Pro ὑπερηρκότος Mosq. 
ὑπερηκόντισεν offert. τὸ ἐπιφανὲς τῆς θεοῦ" Kuhnius, rejecta 
Amasaei versione, addit: ν»τὸ ἐπιφανὲς boc loco indigitat, 
Dianae potentian numenque Ephesi se saepius exeruisse, 
praesentemque opem attulisse petentibus.« i; 


$. T. καί μοι καὶ ταῦτα Vulg. καὶ ante ταῦτα abest a 
Mosq. ἐν τοῖς προτέροις III, 26, 2. ἀμφιςβητεῖν sequente 
Accusativo cum Jnfinitivo: contendere, obtinere studere. cf. 
HI, 16, 6. | 

$. 8. "Πολύμνιδος e Camerarii correctione. Ἀλεόμμι- : 
δος Μοϑὰ. Ald. Diana φωςφύόρος᾽ οἴ. I, 81, 2. Δἁημοφών- 
τος, ὃς εἴργαστο Vulg. “ἁαμοφῶντος et εἰργάσατο Facius e 
cod. Mosq. reposuit. De Damophonte cf. $. 8. Clavier au- 
. tem conjecturam proposuit τὰ uiv δὴ λίϑου, Δαμοφῶν tig- 
γἄσατο. sed iow, quod paulo post sequitur, assumendum 
est. neque τοῦ ante λέϑου hic deleverim, quum proprie sit: 
ea quae sunt lapidis. Móx pro Μεσσήνιον Kuhnius Facius- 
que voluerunt Μεσσηνίων; ita Ámasaqum legisse aine justa 
causa credentes. ] 


οὖν 
' Κι, 9. χρυσοῦ Mosq. δὲ post γραφαὶ abest a Mosq. De 
"drsinoé hac lI, 19, 7. λόγῳ τῷ Mtooqv. cum Mosq. 16- 
o τῶν Μεσσην. Vulg. sed λόγῳ τῷ ΙΜεσσην. etiam Vulgata 
abet cap. 84, 4. Cf. ad I,.8, 5 adn. 





CAPUT XXXII 


$. 1. “Ιεροϑύσιον locus videtur esse, in quo victimae 
immolantur. Goldhagenus vertit: » Tempel, welchen die 
Messenier den heiligen Opferplatz nennen.« ἀπύρους --- 
“Ὅμηρος Iliad. IX, 192. ἀγάλματα τὰ dv τῷ yvgv. Corayus 
conjecit. βαρβάρων πολλοὺς ante Facium. Sed jam Sylbur- 
gius correxerat πολλοῖς, quod etiam Mosq. habet. γυμνα-: 
σίας ante Facium. | 


$. 9. Θησέα pro A4i9[3av Mosq. .4i9(0av δὲ ἐμαυτοῦ 
πρερβύτερον- ὄντα εὕρισκον Vulg.  Goldhageni conjecturam 
alteram ἐμαυτοῦ ov πρεςβύτερον Facio probatam expressit 
Nibby. Melior autem est altera ejusdem Goldbageni opinio, 
excidisse verba oU πολύ᾽ nam sieadem qua Pausanias vixis- 
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set aetate Kethidas, diversa non potuissent de hac ejus ima- 
gine narrare Messenii, ejus aequales. Si Pausanias voluisset 
. significare, multis ante ipsum vixisse annis Áethidam, haud 
dubie dixisset, πολὺ seu πολλῷ ἐμαυτοῦ πρεςβύτερον" , quum 
, vero hoc noluerit, sed potius innuere, fuisse quidem ante se 
sed non ita diu Aethidam, nescio an sana sit Vulgata, et ita 
interpretanda: .4ethidam quendam. hic inveniebam me ipso 
non multo majorem natu. Non male Gedoyn vertit: » Parmi 
ces statués j'en ai remarqué une d'un certain Ethidas, qui 
vivoit presque de notre temps.«  sinnliter Clavier: » Aethi- 
das s' offre encore à nos yeux dans cet édifice, Aethidas qui 
vivoit peu de temps avant nous, selon ce que j'ai pu décou- 
vrir.« 4Δημήτριός φασιν ante Facium, qui bonam Sylbur- 
gii correctionem Ζημήτριός σφισιν recepit in contextum. cf. 
81, 6. 
$. 8. Kal 'Moiroutvovg δὲ μνῆμά ἔστιν ἐνταῦθα, κε- 
νὸν δὲ εἶναε τὸ μνῆμα λέγουσιν ante Facium legebatur; quum 
autem Sylburgius scripsisset, ante κενὸν inserere Ámasaeum 
negativam ov, Facius, majore distinctione post dvrav6« posita, 
edidit: οὐ κενὸν δὲ εἶναι x. Δ. quod Clavier reddidit. Negan- 
di particulam adjungendam esse, omnes viderunt, sad nescio 
an melius sit cum Kuhnio scribere: xevóv δὲ εἶναι τὸ μνῆμα 
ov λέγουσιν.  Mosquensis zs post τρόπον omisit. sopícovzas - 
Mosq. ϑορυβουμένου idem-- 
$. 4. ἐγὼ δὲ — ψυχή. Est quidem apud Herodotum 
II, 128: πρῶτοι τόνδε Aoyov «Αἰγύπτιοι εἰσὶ εἰπόντες, ὡς dv- 
ϑρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι, sed hoc, ut docent adjuncta, 
intelligendum est de Aegyptiorum mefempsychosi. Indo— 
rum magi eorum sunt sacerdotes ao sapientes. εἶ δὲ ἀποδέ- 
χεσθαι καὶ οἱ πάντες ἐθελήσουσιν; ἐκεῖνό ys ἀντειπεῖν οὐκ 
ἕνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ' Moutouivgs τὸ μῖσος τὸ ἐς 
"laxedetuoviove ἐνεστάχϑαι Vulg. Quod ad hunc locum ad- 
notavit Sylburgius »Camerarius pro καὶ substituit μήα, id nos 
quidem intelligimus de xal ante of πάντες" aliter Facius, qui 
putavit, pro xal ov Camerarium μὴ ov scripsisse. Facius ipse 
xa) of πάντες mutandum in καὶ ov πάντες censuit, Nos nihil 
mutantes ita.interpretarum: quodsi, guod futurum esse ar- 
bitramur, omnes quoque reliqui ad hanc persuasionem se ad— 
duci patientur , illud quidem non licet contra dicere, non in 
omne aevum Afristomeni odium in Lacedaemonios infixum: 
esse... Ergo si illud verum est de animi immortalitate, hoc 
quoque probabile ducendum, in Aristomenis aüimo perpe- 
iuum Lacedaemoniorum odium vigere. Goldhagenus longe a: 
ad Tom. II. l 
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vero aberravit vertens: »wollten sie (diese Meinung) alle 
Menschen annehmen, 80 würde es mir unglaublich seyn, 
dass dem Áristomenes der Hass gegen die Lacedümonier auf 
ewige Zeiten eingeprágt worden.« Melius Clavier: »Si tout 
le mond veut l'admettre, il n? y a plus de raison pour se re- 
fuser à croire qu' Áristoménes ait toujours. conservé sa hai- 
ποι et Nibby: »Se pertanto da tutti gli alti voglia abbrac- 
ciarsi questa credenza, non sarà allora da contrastarsi, che in 
Aristomene rimanga in eterno istillato «, ἐμεστάχϑαι Homeri- 
cum est et Herodoteum. εἰ δή τοι πατρὸς ἐνέστακταε μένος 
Odyss. II, 271. οἱ δεινὸς ἐνέστακτο ἵμερος Herod. ΙΧ, 3. 
,quos locos Porsonus laudavit. Simili usus est metaphora 
Plato in Menex. T. V. p. 299 Bip. τὸ μῖσος ἐντέτηκε τῇ πόλει 
τῆς ἀλλοτρίας φύσεως. 

$. 5. ἐς τῶν Μεσσηνίων Mosq. “εβαδίᾳ idem; ita et- 
iam pestes "Ἄβαις" sic X, 8, 9. 85 et alii, veluti Diod. 
Sic. XV1, 88. 4faic Vulg. 4gaic Mosq. δέ ante φασιν Mosq. 
praetermisit. Deinde legendum censemus εἰπεῖν ἐν ἑξαμέτρω. 
Sic X, 6 extr. ἐν ξξαμέτρῳ ἔχρησεν. ΠῚ, 2, 4 ἠνίξατο ἐν 
toígóse τοῖς ἔπεσι. X, 81, 2 ἐν δράματι ἔδειξε. Hic ἐν a 
praecedente εἰπεῖν absorptum eat. :óógv Camerarius scripsit. 
στήσασϑαι Mosq. εἴσατο Vulg. ἐκόσμησεν im αὐτῆς Corayi est 
conjectura; cujus qui sensus sit, equidem non. satis intelligo. 
δὲ ante ἄρα omisit Mosq. Cf. ad 18, 4adn. De fristomeais 
elypeo cap. 16. | 





CAPUT XXXIIL 


$. 1. Pro ὃ δὴ Goldhagenus voluit scribi οὗ δὴ 
09) sme justa causa. γίνεται, oritur. Alius fons, Clepsy— 
dra. dictus, fuit in arce Athenarum. v. Istri Fragm. p. 63. 

$. 9. προϑυϑέντε pro vulgato προϑυμηϑέντε Mosq. De 
hac Neda, nutrice Jovis dicta, cf. VII, 89. 47. et Spanhe- 
nius ad Callim. h. in Jov. 88. 

$. 8. De .gelada cf. Winckelmanni Opp. T. VHI p. 
905. οὐκήμασιν pro οἰκήσασιν Mosq. Pro imi τῆς οἰκίας 
Clavier opinatus est legendum esse ἐν τῇ οἰκία. Ad ἀγῶνα 
μουσικῆς cf. adn. sad II, 85, 1. δὲ hoc προσοδίῳ est cap. 
4, 1. Sylburgius hoc loco vertit: in supplice carmine De— 
lum misso. malim: prosodio in Delum composito. Goldbage- 
nus Ámasaeum suepicatur legisse προσωδίῳ. | Idem Goldhage- 
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nus in altero versu pro vulgato ὀώματ' reposuit ἄσματ᾽, quod 
receperunt Facius et Clavier. In Mosq. est odufleà. | Ovx- 
οὖν —- ἔπη. cf.cap. 4, 1. 
. 4.. ᾿Ιόντε δὲ τὴν ἀλὲ ᾿Δρκαδίας dc Vulg. ᾿Ιόντι δὲ 
τῆς ᾿Δρναδίας ἐς Clavier. ergo ἀπ᾽, quod nobis quoque de- 
lendum videbatur, delevit. sed pro vc, quod ille intulit, 
retinendum putavi τὴν scil. ὁδόν. τέχνη τῆφ ᾿Αττικῆς Vulg. 
Sylburgii Kuhniique emendationem τέχνης τῆς ᾿Δττινῆς ex 
Amasaei versione haustam, Facioque probatam recepit Cla- 
vier. τετράγωνόν. vide Galeni zgovQsss. Aóy. Cap. 8. et Sui- 
dam ν. ᾿Ερμῶν. ἐπὶ ταῖς Ἑρμαῖς Vulg. d vote : E. Clavier. 
In Nibbyi Charta Balira infre Khomen versus meridiétm con. 
spicitur. Θαμύριδος et Θαμύριος dici, adnotatum est in Bek- 
keri Anecd. p. 1198. ἐπὶ τῇ πηρώσει᾽ cf. $. 7. τὴν λύραν dv- ] 
ταῦϑα ἀποβ. Sylb. vertit: jyram ibi amiserit, et Clav. y per- 
dit sa lyre. melius Nibby: ivi giub [a lira. cf. $. 7 extr. 
Zírsgiope etiam apud Apollod. I, 84 8. συμβάλλουσιν de τὸ 
αὐτὸ τὰ ῥεύματα Homerico colore; sic lliad. IV, 468 el. 
μαῤῥοι ποταμοὶ ἐς μισγάγπειαν συμβάλλετον ὕδωρ. V., 774 
ἥχι δοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. Ut Ámasae- 
us, ita Ortelius in Thes. geogr. et Clavier hoc de Leucasiae et 
Amphiti conjunctione cum JBalyra intellexerunt, ut puto, 


$. ὅ. Διαβάντα δὲ τούτους Vulg. Jam Sylburgius tum 
in Ánim. ad h. 1. tum p. 980 ed. Kuhn. significavit, se malle . 
“Διωβάντι. — assensus est Facius, recepit Clavier. cf. 1, 93 6. 
V, 93, init. Aldinae exemplar Dresdense in margine habet 
“ιαβάννων, ut $. 7 ini. Campus Steniclericus, cf, dd cap. . 
16, 4adn. Ex hoc nostro loco discimus, e regione hujus 
eampi i. e. ultra eum fuisse Oecka&am ,; Oechaliaeqwe locunt 
postea occupavisse Kaowdoiov ἄλσος, quod 115 confirmatury 
quae leguntur cap. 29, 9. "Tum hic locüts noster, tum alter 
VIII, 35, 1 docet, hunc luoum in via fuisse, qua ab Ithome 
Megalopolin in Arcadia ibatur. Sic videmus, ubi, quatn Pau- 
sanias Messeniae fuisse dicit, Oechalia fuerit. Gil. Gellius - 
in Itinerary of Morea p. 69 inter KAan of Sakona et Krono 
ponit the city (?) Carnasium. Θεῶν δὲ ὠγάλμαεα x. à . Haec 
fuerunt in ]uco Carnasio. 'Zoufo φέρων κριόν" cf. ad If; 8: 
4 adn, ἡ δὺ ἁγνὴ Κόρη, τῆς δήμηνῥός ἐστιν ἐπίκλησις Vulg. 
Facius οὖ Clavier suspicati sunt scribendum esse ἡ δὲ Lyr] 
Κόρης τῆς Δήμητοός ἐστιν EnixÀ. quod. sibi placere significa- 
vit Schaefer "δὰ Lamb. Bos. p. 116.  Sylburgii interpretatio- 
nem in versionem latinam intulimus, quum Amesaeus itt 
12 
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reddidisset: Jam vero quae Casta puella dicitur, Ceres ea est. 
Sylburgius ad verbum esse ait: 2ft casta puella Cereris fk- 
diae cognomentum est. ergo τῆς Δήμητρος interpretatus est: 
τῆς ϑυγατρὸς Δήμητρος" quod nobis probatur, ut significa- 
vimus ad Í, 1, 1. Sensus est: Àic castae quoque puellae si- 
»ulacrum est, quod. est cognomen Cereris filiae,  Virgulam 
post Κύρη sustulimus. παρ᾿ αὐτὸ ἄγαλμα Vulg. παρ᾽ αὐτὸ 
. τὸ ἄγ. Clav. ut Facius voluerat. τὰς δὲ ὃς τὼς Ald. ὅτε δ᾽ 
ὑδρία x. 4. Hoc illustrat locus cap. 26, 6. ὕδρεία ante Fa- 
cium; ὑδρία rectius esse, jam Sylburgius monuerst laudans 
cap. 96, 6. V, 11, 4, et laudatus a Schaefero ad Apollon. 
Rh. T. Il p. 101.  Mosquensis etiam ὑδρία habet, sed δ᾽ omi- 
sit De ossibus Euryti cap. 2, 29. Χάραδρος nomen plurium 
fluviorum seu torrentium. 
$. 6. Luco Carnasio ad sinistram fuit /fndania, ergo 
corrigatur Nibbyi Charta, in qua haec illi subjecta est versus 
euronotum. WW. Gell in ltinerary of Morea p. 69 Andaniam 
ponit inter Khan of Sakona et Krano, et addit: »on a hill 
formed by the foot of Mount Tetrage are ruins called Sanda- 
ni (Andania).« οὐδέ τῳ συνῴκησεν Vulg. Sylburgius dixit, 
sine enclisi οὐδὲ τῷ scribendum esse, quum non sit indefini- 
tum, sed interrogativum. — Hoc tacite sequuti sunt Facius et 
Clavien — Melior autem est haec Porsoni emendatio: οὐδ᾽ 


ev 

ὅτῳ. Pro ἔχω Mosq. ἐχώρει hebet. ἐόντι Mosq. De Cypa- 
rissiis cap. 86, 6. πολίχνη ante Facium, qui statuens, no- 
men proprium esse, Πολέχνη scripsit; et sane-plura loca 
fuerunt ita appellata. v. Steph. Byz. et Ortelius in Thes. 


'σεολὲς 

geogr. πολύχνη Mosq. .Goldhagenus ve in δὲ mutet, et ver- 
ba πολίχνη δέ ἔστι καλουμένη parentheseos signis includit, 
“πολίχνην de Cyparissiis cum Kuhnio infelligens. | Amasaeus, 
quod Sylburgius animadvertit, hic structuram esse putavit 
concisam, hoc sensu: esse ibi civitatulam Electram, ejusdem- 
gue nominis fluvium , et alterum item Coeum ibi fluere. ᾧῥέου- 
, δι — Koíog desunt in Mosq. 

$. 7. Διαβάντων δὲ Ηλέχτραν, ᾿Αχαΐα τε ὀνομαζομένη 

snyx πόλεώς ἔστιν ἐρείπια, Δωρίου Vulg. Post vocem πηγὴ 
excidisse καὶ cum Kuhnio animadvertit Facius, . nec Clavier 
dubitavit hanc copulam isto loco inserere; quod nos cum 
Nibbyo sequuti sumus. Sylburgius quoque judicavit, Áma- 
saeum post πηγὴ legisse καὶ additum. Porsonus aliam hujus 
loci corrigendi rationem invenit, qua legeretur --- ᾿Ηλέχτραν 


δ 
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"Ayafav τὸ ὀνομαζομένην πηγὴν, πόλεως low ἐρείπια. — Sed 
illud nos, quominus assentiremu*, impedivit, quod Pausa- 
nias nen videbatur dixisse διαβάντων πηγήν, qui hoc verbum 
de trajscientibus fluvium usurpare soleret. Dorium et “4 πἴο-- 
nem W. Gell in Itin. of Morea p. 71 suspicatur in vicima 
fuisse pagi Sidero .Kaetro dick, qui:pagus in ejusdem charta 
prope littus est sinus Arcadiae," Apud Strabonem VIII, 350 
alus Doviwm est mons, alis emmpus, als Oluris s. Oluron 
je Àulone. De Aulone c. 86 extr. πεποίηκε δὲ "Ὅμηρος x. À. 
Quod Ármasaeus vocem oculorum adjecit de suo Pausaniae 
iransletioni, vituperevit Barthius. dd Stat. Theb. IV, 188, 
Hemerum (INad. JI, 599) de eacaecato animo non corpore 
interpretane , et erudelitatem illam exeaecationis demendam 
putans plaeidissimie numinibus Musarum, quod, Péusanias 
queque feoerit. »Pausanigs, inquit, solum Homericum ver- 
bum ($. 4) sine sua interpretatione voluit traditum. Et aMu- 
sis calamitatem excaeceti vatis palam postea ad morbum de- 
vertit.« Eedem medo antea 6$. 4 νήρωσιν Amasaeus, Syl- 
burgius, Clavier et Nibby de exeaeeatione recte intellexe- 
runt De Thamyrde, ejus eertamine cum Musis et poena 
jen dicebanms in Notis ad Hellenica p. 188 sq. Hesiodus 
quoque res-Tliumyridis tetigerat, ut patet ex fragmento Ste- 
phasi Byz. in Biblioth. Coisk p. 290. εἰἢ δὴ τούτου τὰ ὃς 
στὴν Miveáüu ὅπη. :Goldhagerms vertit Gedicht ouf die Mi 
nyas, parum perspiome. Haud dubie significatur carmen JMfi- 
nyae, in quo-de Thamyridis poena expositum esee constat 
(vide IX, 6, 4), quod saepius citatur ἃ Pausania. 868 τὰ 
ἃς τὴν Mivodda ἔπη non puto periphresin esse nominis Mi- 
»vdc. quare bunc locum, qui mihi eorreptus videtur, ita 
seripsetim: εἶ à) τούτου τὰ ἔπη ἐστὶν ἡ Mivag.  Clavie- 
rium judieo reete vertisse: »88 toutefois la Minyade est dé 
lui« :sieiwsióDui Θαμύριδε iv ἄδον δίκην τοῦ ἐς τὰς Mov- 
δας αὐχήματος." Nohm haec a Kuhnio eollicitata, qui xpoc- 
«si00or mutari voluit im προμεῖσϑαι. nam non proposita 
sed inflicta poena hoc loeo cogitanda est. Loco autem Xe- 
nophonfis de Vectigel. IV, 21 adhibendam hanc wmedicnam 
puto, utlegetur πρυκειμένης ξημίας τῷ τὸ πωλοῦντι καὶ ἐξά» 
γοντι. adde δὰ Paus. V, 18, 2 adn. 


/ 
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$. 1. Πάμισος supra cap. 8, 6 Πάμεισος. De ejus 
exitu in mare Strabo VIII, 861: Πλησίον Κορώνης κατὰ μέ- 
cov πως τὸν κόμπον d Πάμισος ἐκβάλλεε, ταύτην ἐν δεξιᾷ 
ἔχων καὶ τὰς ἑξῆς, ὧν εἶσιν ἔφγατας «οὸὺς δύσιν καὶ Πύλος 
καἱ Κυπαριφσαία. Sinus, in quem.se exonerat Pamisus, est 
JMesseniacus, Pausanias cap. 81, 4 urbem Messenen 2 fonte 
Pamisi XL stadia, hic ab ejusdetma ostio LXXX. &tadia. distare 
dicit, Strabone autem referente l.l. ἀφέστῃκε τῆς νῦν JMso- 
σηνίων πύλρῳς ὁ ποτρμὸς (Πάμεσος) σταδίους διαπκοαίους καὶ 
πεντήξοντα, sed ducenta stadia hinc recidenda putavit Pal- 
merius, assentiente Tzschuckio.  Pamisus nunc vocatur Pir- 
παίχα, Y. Walpolii Turkey p. 86, ubi Strabonis de eo confir- 
matur testimonium VIII, 861: μέγιφεός ἔστε (i. e. latissimus 
80} pluyimum aquae continens) «ποταμῶν τῶν ἐντὸς ᾿σϑμοῦ, 
, καίπερ οὐ πλείουρ ἢ ἑκατὸν σταδίους ἐκ τῶν πηγῶν (vec, τῷ 
νδατι δαψιλής. Ἰοντῖε apud Walpolium 1. }. de eo it: » Not- 
withstanding the slowness of.its course it is Ihe. lapgest ri- 
ver in the Peloponnesus, and divides itself into three or four 
considerable streams, encircbng small isJands in its progress 
between the foot of Mount Ithome and the sea.« ὁδὸς ὑπὸ τὸ 
στόμα, ad ostium ; sed Coray voluit ἐπὶ prp ὑπὸ scribi, Mosq. 
pro ὑπὸ habet £x. ἧς ᾿Ρῆνόν va καὶ ἐς τὸν Malavügov* quam 
oh rem articulus posteriori fluvio additua sit, non assequor. 
κατὰ αὐτὰ Vulg. κατὰ [τὰ] αὐτὰ Clav, κατὰ ταὐξὰ voluit cum 
Schneidero Porsonus. ταῖς κατειλεγμέγοιρ ποταμοῖς ἰλυύδεσιν 
Vulg. sed legendum ease ἰλνῶδερ, ut ad ὕδωᾷ referatur, et 
Clavier o£ Porsonus vidit; quare Ámaaaei versionem non ita 
refinxi cum; Sylburgio: »ascendunt tanquám in aquam pu- 
ram ac dissimilem coenosis illis, qui modo » nobia. recensiti 
sunt, fluviis.« οὗ κέφαλος — sicl. Similiter Aristoteles H. 
A. VIII, 2 of xépolos νέμονται τὴν ἰλὺν x, 4. quae leges im 
Schneidori Lex. gr, s. y, βλέμνα. et Aeliangs da Ναὶ. ἀπ. L 8: 
ὁ κέφαλος τῶν ἐν τοῖς ἔλεσε βιούντων ἐστί. πηλαῖος b. 1. l— 
zum amans, in limo degens, quae siguificelió ἃ Sobneidero 
praetermissa est, ᾿βλλήνες pro. Ελλήνων Mosq, Ἰνδὸς etiam 
Herod. IV, 44. Aelian. N, Α. V, 8, sed. auctoxe.Cyrillo seu 
Philopono fluvius "Ivdog et gentile ᾿Ινδὸς scribitur; aliter 
, Stephanus Byz.: *Ivàüg, moregóg" dq ov ᾿Ινδοί. In Vulg. 
est ἔτι 'ῬῬῆνος, Mosq. εἰ Clav. ὅτι δὲ ' Pijvog dederunt. Φάσις 
Vulg. male. Φᾶσις Mosq. Apollon. Rhod. II, 401. Theocr. 
XII[ extr, Pro vulg. ὅμοια Clav. ὁμοίως dedit, ᾿ἀνδρόφαγα 
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ante Facium; Sylburgius hoc vitium correxit. Kuhnius con- 
jecit ἀνδροφάγοις; non bene. αὔξουσιν Vulg. αὔξουσι Mosq. 
γλανίσιν * Sylburgius monuit, usitatius esse barytonum γλά- 
vic (v. paulo post), quam oxytonon γλανίς. Apud Aelian, N. 
Α. XII, 14 est ὁ γλάνις. - Verba πλὴν χρόας τε μελαντέρας 
καὶ ἀλονῆς Kuhnius ita interpretatur: »excepto colore et viri- 
bus, quibus gladis distat ab illis animalibus. neque enim 
tantum viribus válet glanis, nec aeque atrà est coloré.« quod 
nobis quidem magis probstur quam quod Sylburgius adnota- 
vit, post ἀλκῆς deesse videri comparativum aliquod μείζο- 
vog, πλείονος; vel sinrnle. ' Schneider autem in adnotatione 
ad Aebani'l. 1, Pausaniam ita interpretatur, nt eum dicat si- 
luros Nili, Rheni, Istri, Indi, Euphratis et Phasidis distin- 
guere a siluris Maeandri et Hermi. οἵ δὲ ᾿Ελλήγων ποταμοὶ 
Mosq. Forsan εἰσὶν ante οὐδένα eliminandum est; ut male 
geminetum; mox enim sequitur iterum. ὧν ὥπὸ néc Schae- 
fer ad Sophoel. Aj. 687 et ad Lorigum p. 429, ubi addidit 
exempla, voluit sollicitari, quod fecerat Facius putars: ὅσα 
ἀπὸ legendum esse. Ut ὡς πρὸς, ila etiam ὡς ἀπὸ videntur 
dixisse. οἵ, Viger. cap. VIII sect. X reg. XIX. : xal /fót τῷ 
Vulg. '4fyrióo Amasaeus. 71àos Mosq. Palmerii emenda- 
tionem "Ado etiam in Graec. Antiq. p. 144 sq: propositam 
Clavierms :mon dubitavit recipere. Sed jam Goldhagenus 
anünadvertit, Aoum longe a Thesprótide remotum esse; et 
Palmerius'ipse, suam ut stabiliret emendationem, dicere co- 
actus est, Pausaniam vel Thesprotos et Chaones cohfudisse, 
vel Thesprotiam usqne ad Pindum, ergo justo latius exteridisse. 
Quare Nibby etiam videtur vulgatam retintisse. : 

V. 29. . Corone δὰ dextram Pamisi; sic etiam: Strabo hi 
loco, quem ad initium $. 1 protulimus. Stephanus dil nisi 
hoc habet: Κοφώνη, πόλις εσσήνης, ὡς ᾿Απολλόδωρος 
ἑβδόμῳ τοῦ καναλόγου: ldem gentile Κορωναῖος, quod est 
$. δ, agnoscit. Corone ad .sinum Messeniacum et ad mare 
quidem eita fuit: teste Strabone VHT, 360. 861. quorum po- 
sterius Pausanias queque hie eonfirmat. Mons Tematkia non 
aliis memeratus. 'Corone haec distinguitur ab urbe, quae 
nunc vocatur Goron; illam enim borese fuisse magis vicinam 
quam hanc, plures jam tomteryunt, cf. Nof. ad Hellen. p. 
270. De lumus nomine: mutato 49, 8. Quod ibi dicantur 
narravisse Megsrenses, id quodammodo hoc Etymologici M. 
et Phavorini loco confirmatur: “ευκοθέα, ἡ ᾿Ινώ" ὅτι ἐμ- 
μανὴς γενομένη διὰ τοῦ λευκοῦ πεδίου ϑέουσα (0 ἔστι περὶ τὴν 
Μεγαρίδα) ξαυτὴν εἰς τὴν ᾿θάλασσαν ἔῤῥιψε. Βίας fluvius 
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soli Pansaniae dictus. Ἡλατανιστὼν est Platanetum. “ἢ a 
σελάτανος πλατανὼν, ita ἃ πλατάνιστος πλᾳτανεστώῶν. Ἤλατα-. 
ψιστῶνος; ἡ πηγὴ nobis die Platanenbusck- Quelle. Sic πλατα- 
νιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ apud Theognidem 862, quem. nobis 

locum Schneider Jaudavit. ῥεῖ δὲ ---- πλατείας, καὶ τὰ. ἐντὸς 
" κρίλης κατὰ σπήλαιον μάλιστα που, μικρὸν τὸ εὖρός ἔστι τοῦ 
δένδρου" sic ante Facium distiuguebatur. 

δ. 8. Τὸ piv — “ἴπεια, quod attinet ad nomen anii- 
quum , /Íepea vocabatur, ad εἶχεν «Αἴπεια repetendum ὄνομα. 
De structura orationis v. ad 81, 6 adn. De Jfepea cf. Not. 
ad Hellen. p. 269 sq. Ad κατήχϑησαν animo addes oí Mise- 
σήνιοι. Diana cur παιδοτρόφος dicta sit, explicat Diodorus 
Sic. V, 78 ita: ἴάρτεμιν ὃ φασιν εὑρεῖν τὴν τῶν νηπίων sten 
δίων ϑεραπείαν , καὶ τροφὰς τινας ἁρμοζούσας τῇ φύσει τῶν 
βρεφῶν᾽ ag ἧς αἰτίας καὶ Αουροτρόφον αὐτὴν ὀνομάζεσϑαι. 
Welckero tamen in Zeitachrift für Geschichte und Auslegung. 
der alten Kunst I p. 122 haec Diana nescio qua de causa est 
Éora Demeter κουροτρόφος. — Minerva cornicem manu. tenens. 
ergo fabula, cornicen tutgla pulsam Minervae et positam 
esse post noctis avem (Ovid. Met. If, 649 sq4.), videtur atti- 
ca fuisse. 

$. 4. λόγῳ γὰρ Mosq. Pro vulgato Κόφυνϑον cum 
Sylburgio ac Goldhageno legendum censemus Κόρυδον᾽ vi- 
derunt enim, cognomen ex eo factum esse, quod oreculum 
galeritam eos in deducenda colonia sequijusserjt; de quo est 
$. 5. : Deinda ante Facium ita distingaebatur: τοῦτο μὲν δὴ 
ξόανον τοῦ Aoyío , τὸ δὲ χαλκοῦν ἐστι τὸ ἄγαλμα. Ἐδοϊαβ ἃ 
Sylburgio Kuhnioque monitus post ξόανον virgulam posuit. 
Praeterea Sylburgius hunc locum ita refingendunm: putavit: 
τοῦτο μὲν δὴ, ξόανον τὸ δὲ τοῦ «ΑΔργώον, χαλκοῦν ἔσει τὸ 
ἄγαλμα. υἱ significaretur, Corydi Apollinis simulacrum -fuis- 
seligneum, atesignum Argoi Apollinis, ab Argonautis dica- 
tum, ex aere. .Sic cogitanda essent duo Apollinis simulacra, 
et nominibus et materia diversa, in eodem illo templo. Kuh- 
nius ita correxit: τοῦτο μὲν δὴ δόανον, τὸ δὲ soU ᾿4ργέω x. à. 
οἱ ᾿Αργέῳ vertit Apollinis, cui cognomeu est "Meyéo. . Clavier 
edidit — £óevov, τοῦ ' 4gylo δὲ qas. s. 1... Si vera est le- 
ctio "AMoyéo, fluxisse videri potest hoc cognomen a vesbo ἁ se 
γῶ, quod Etym. M. p. 187 (124) interpretatur φαίνω. ava- 
ϑεῖναι x. à. addidit φασι, ergo ne quis hoc ipsi upset 
Pausaniae. 

$. 8. Κορωνέων Mosq. Hanc quoque bg habet 
Stephanus Byz. cf. ad $..2 $uit. Colonidcs pntantur sitae 
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fuisse in eo loco, quem nunc oppidum Coron occupat. In 
Gellii Map of the routes in Morea Coron subnaviganti in- si- 
num Messeniacum ad sinistram est, oppositam habens in al- 
tero hujus peninsulae latere Mothonen. Nibby in sua Charta 
antiquum nomen Colonide retinuit. «In Memorie lIstorio - geo- 
grafiche della Morea Venet. 1687 est delineata Coron et Par- 
te del Golío di Coron.  Colaeius ille Atlicae regulus 1, 81, 
8 haud dubie diversus fuit ab hoc; κόρυδος melioris comma- 
tis est quam κορυδωλλὰς euctore Phrynicho p. 888. μεταμαν- 
ϑάνειν, in locum eorum, quae dediscenda erant, . discendo as- 
sumere. 

$. 6. “Δυκωρίταις. Vulg. »Rectius ex Stephano ἥυκω-. 
φείταις" primitivum enim Μυκώρεια. 816. ab ἀκρώρεια est 
ἀκρωρείτης apud eundem. « Sylb. Berkelius addidit Μαρώ- 
vta, αρωνείτης. ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ" hic fuit Dryops Apol- 
linis et Diae, Lycaone natae, filius. v. Tzetzes ad Lycophr. 
480 et ibi Chr. G. Mueller. cf. finem hujus paragraphi. Dis- - 
cedunt Scholia ad Apoll Rh. [, 1218 (1218, ubi volunt 
corrigi Zfovonog toU ᾿Απόλλωνος sel Δίας τῆς “υκάονος) et 
Antoninus Lib. c. 82. μάχῃ — Πελοπόννησον. In Suida est: 
“Φρούοπες, ἔϑνος περὶ τὴν Πυθϑῶνα ἄδικον ᾿Ηρακλῆς μετῴκε- 
σεν. adde Schol. ad Apoll Rh. }.1. De Dryopum migratione 
, in. Peloponnesum iterum V, 1, 1. ἀναστάτον Mosq. ὁμοίως 
καὶ Εὐβ. Porsonus correxit. ὁμοίως [ὡς] Ev. Clavier scri- 
psit Si ad I, 22, 6 adnotata contuleris, Porsono mecum 
assemtjeris, quanquam Sylburgius ipse de nostro loco corri- 
gendo non cogitavit. vide p. 982 ed. Kuhn. καὶ ob Στυρεῖς 
— μάχης in Aldina bis positum est. ὅσοι x. À. quotquot illi 
pugnae non interfuerunt, paulo longius ab urbe habitantes. 
Pro μγήμην Sylburgius putavit Ámasaeum legisse μίμησιν, 
sed idem laudavit similem nostro locum ex Árcad. 48, 9 óvo- 
μα ἔσχε Παλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν ᾿Αρκαδίᾳ. Idem ver- 
tit; in memoriam faota eorum, quae olim fuerant in Par- 
naeso «erecta. 

$. 7. 2fsine Messeniaca ab occasu fuit. opposita Coloni- 
dibus, et:ad sinum-sita Asinaeum appellatum, qui simus et- 
iam Messeniacus vocatus est, quum hi duo sinus se tange- 
rent. v, Strabo VIII, 859 (155 et 161 Tzsch.). Eidem est 
Asine πολίχνη πρώτη ἐν τῷ κόλπῳ p. 860. De fcrita Strabo 
VIII, 859 ita^ Τῇ Meowvy συνεχής ἔστιν ὃ ᾿Ακρίτας, ἀρχὴ 
τοῦ Μεσδηνιακοῦ xoàxov. Hoc promontorium nünc vocari 
dicitur Capo Gallo. »Apud Ptolemaeum legitur Θιγανοῦσσα, 
apud Dlinium Zeganusa lib. 4 c. 12.« Sylb. apud Pomponium 
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Mel. If, 7T, 10 Theganussa; Porsonns quoque Θηγανοῦσσα 
scripsit. Nunc hola di Cervi dicitur. νῆσος — Οἰνοῦσαε 
Vulg. Palmerius e Plinio.IV, 19, 12 emendavit νῆσος, ubi 
est: »Ánte Pylum tres Sphagiae , et totidem ante Messenen 
᾿ Oenussae.« quam emendationem Valckenario probatam re- 
cepit Clavier. Apud Pomponium Mel 1| 1. est Oenussa. 
Nunc aliis Jsole di san V'enetico, aliis Sapireza dicuntur: 
quod posterius nomen Harduinus δὰ Sphagias transtulit. Ve- 
terem appellaGonem de vini fertilitate petitam exse, ab Har- 
duino jam animadversum est. 





CAPUT XXXY. 


ες $8. 1. - Μοθώνην Mosq. De diversitate in prima sylla- 
ba cf. adn. διὰ cap. 8, 6. Teste Strabone VIII, 569 τῇ Με- 
ϑώνῃ συνεχής. ἔστιν ὁ ᾿Απρίτας. €f. de hac urbe Chateaubrian- 
di Heise von Paris nach Jerusal. | p. 16 et Memorie Istorio- 
geografiche della Morea Venet-1687 p. 14. 16. De quinque 
alus bujus. nominis urbibus decte disseruit Politus δὰ Eustath. 
T. Il p. 708. 'W. Gell in Einerary of Morea p. 64 de nostra 
8ic: p Graek village of Mothone, or Modon. East of Modon, 
about 2700 paces from the eity, . is a place called Palaio 
Mothone, where are the vestiges of a city, with a eitadel. 
Modon ἐδ abeut 7 miles from Neocastro.« πρὶν ἢ -— Πήδα- 
€oc. Sic multos. sensisse , his Strabo testatur VIII, 359: 
Μεϑώνην εἶναί qaas τὴν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ “Πήδασον προραγο- 
φευομένην μίαν vd» ἑπτὰ, ὧν ὑπέσχετο τῷ ᾿Αχιλλεῖ * Ayapt-- 
prov Iliad. IX, 159. cf. adn. ad $. 4. ἀπὸ τῆς x. λ. ef. $. δ. 
Πορϑάονας ἔπη Mo . Ald. et Àmasaeo. δὲς Clavier quoque 
edidit. Παρϑάονος intulit Xylender atque hoc reliqui se^ 
quuti sunt; sed illud hoc melius est , quum apud Homerum 
lliad. XIV, 115 de eodem sit Πορϑεύς. Quod Phavormus 
liabet, μόϑωνα τὸν εἰρωνικὸν, “καὶ δόλιον, καὶ παναυργία 
προςρφερόμενόν tivi ἔλεγον, potest m:hoc saxum traneferii, 
: quod subter undae procurrens saepe fraudi fuerit portum iu- 
trantibus. σχενότορον Mosq. "De voce αλύδων cf. ad VIL 
$, 6. 

$. 2. ᾿Εδήλωσα x. À. vide eap. 24, 2. et de Ducis. 
tida H, 19, 2. ὡς inter καὶ et οὐδὲ abest a Mosq. 'De v. 
νεώτερον cf. ad 1I], 8, 8 adn. — Pausunias ut. Nauplienses. ex 
AÁcaypto oriundos eredaret, fama videtur adductus esse- yer 
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poetas sparsa; Apollonius epim Rhodius:I, 186 narrat, Amy- 
monen, Danai filiam, Neptuno peperisee Nauplium; quam fa- 
mam tetigerat Pausanias jam II, 88, 2. Hic vero est Nau- 
plius prior; posterioris facta. mentio est I, 22, 2. yu 
posterioris stemma apud Apo]lonium 1. 1. hoo egt: 
N ἜΠΗ vum ro jt 
0708 
| Nauplius. - 
Proetus ν 
" 
"^ Lerpus 
Naubolus 


Gyon FON 

Nauplius : 
Hic pose id Ἢ ΕΗ ΕΝ 806ius ,. Palamiedis. Soader fuit: 
Sic. quodammodo &ollitun.qquod. Strebo VIL, 868 objicit: iis, 
quae de Nauplio ejusque fdiis natranturj .3pse enim: censet, 
iNaupliae nomen ἀπὰ τοῦ ταῖφ vtval Ξρυφπλεῦσθαι duetum ss5- 
se. Sic et Νναύπλδος Ühavorino est $ i9 θαλάσσῃ πρόῤοδοφι 
Cum bis ὕστερον — Nauniig cf. I, 88, 2. 

$. 8. 4ηϊδαμείᾳ..---- ioa. De. Pyrrho: feacidae fi- 

lio dixit T, 11—18.. Ejus. proles, ut nostro loco refert Pau- 
sanias, haec fuit :. Kr 
NEC Mur Aeacidae seu Épirotà' - 


) 


. f^ * *- & [4] 


" Alxader 
Ptolemaeus : 
o. 0. 0 Pyrrhus Zt Ἔνι 
Deidamia. 
Palmerius credidit, Pausaniam Ptolemaeum in hac genealogia 
contra rationem temporis et Trogi narrationem apud Justi- 
num lib. 28 inseruzsse. .. » Nam secundum illum, inquit, Dei- 
damia (quae male ibi scribitur. Laodamia) non potest esse 


Ptólemaei neptis, quippe Ptolemaeus post fratrem Pyrrhum 
juvenis mortuus est, quo mortuo superíuerunt. duae regiae 


E 
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virgines Nereis et Deidamia, Ergo secundum Trogum Jegen- 
dum est ϑυγάτηρ δὲ ἦν Πύῤῥου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πύῤ- 
ῴου.« Sed Justinus non videtur is esse, ex quo corrigamus 
Pausaniam; quanquam Facius quoque hujus Justini (XXVI, 
2. 8. XXVIII, 1. 8 Pyrrhum et Ptolemaeum fratres Àle- 
xandri filios fuisse dicentis) suctoritate commotus credidit 
»forte post Πύῤδου excidisse ἀδελφοῦ. Judicio huic, quod 
Procles tulit, simile esse Hannibalis apud Livium cap. 14 lib. 
85, Kuhnius animadvertit. Quanta rei militaris peritia in 
Pyrrho Epirota fuerit, multis veterum locis ostendit Baylius 
jn Diction. hist. et crit, s. v. Pyrrhus. De εἵνεκα cf. ad 1l, 
S0, 5 sdn. ᾿Ηπειρῶται cum Amasaeo, Sylburgio et Clavie- 
rio. ᾿Ηπειρώτας Vulg. Kuhnius maluit ' Ἠπειρώταις, epud Epi- 
rotas. οὐ γάρ πῶ x. À. Loci insignes Herodotei de opibus vi- 
ribusque Átheniensium pubhca libertate auctis sunt V, 66. 
78. 91. adde Isocratis Areopag. cap. 25 sqq. 9 ubi orator at- 
ticus contendit, ἦν ἐξετάζειν βουληθῶμεν, εὑρήσομεν τὰς δη- 
μοκρατίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας. Mosq. ha- 
bet ἄλλους το. In his προήχϑησαν ἐπὶ μέγα. ἀπὶ αὐτῆς erit 
ἀπὶ αὐτῆς ope ejus. Sic interpreter Theocr. XXIV,' 109 ἀπὸ 
σκελέων ἀλλάλως σφάλλοντι nalalopaéw, sc mutuo epe cru- 
rum evertunt. artificis. add. Vigerue p. 682. συνέσει οἰκεία. 
Sie etiam Thucydides. Themistoch 1, 188 οἰκείαν ξύνεσιν tr- 
buit i. e. φυσινὴν scholiasta interprete. κα νόμοις X. À. Hoc 
magis de antiquioribus quam de recentieribus reipublicae 
Atheniensium temporibus intellectum voluit Kuhnius. 


$. 4. ἄγειν σφίσιν οἶνον ἐπὶ vd πλοῖα ἐδεήϑησαν. Hoc 
congruit cum epitheto, quo Homerus Iliad. IX, 152 Peda- 
sum ornat , Mothonen postea appellatam (vMe ad δ. 1), di- 
cens eam ἀμπελόεσσαν. " Hinc fabula, Oeneum huc arcessivit 
$.1. Mosq. ὠνοῦντο εἰ καὶ voigda — κατίασιν omisit. xal 
ix τῶν — ἀποτολμήσαντες᾽ non erat, cur hic quidquam mu- 
tandum putaret Kuhnius: opinatus enim est, νῦν post | ἔνϑα 
delendum esse, et ad ὠντιληψόμενοι excidisse ὁτιοῦν. ἄρπά- 
ξουσι, καὶ ἐςϑέμενοι δὲ Vulg. Kuhnio hic δὲ videbatur su- 
perfluum. Schaefer vulgatam defendit in Notis ad Longum 
p.850. Nos cum Mosquensi et Clavierio acripsituns &gza- 
Pons: ἐσϑέμενοι δὲ x. λ. 


δ. δ. Diomedes in hanc vocari regienem ab exegelis 
potuit, quum Oeneum fabula huc duxisset, nimium ob visi 
in illa nascentis copiam. vide $. 1 et 4, Accedit, quod Dio- 
medes Minervae tutela gavisus dicebatur. 
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$6. Καὶ ᾿Δοτέμοδος δι’ ἱερόν ἔστι Vulg. , Facius ex 
ingenio, ut ait, dedit vs pro vulgato δί. Α Sylburgio et in 
snargame Aldinae Dresdensis recte emendatum eet δὲ, quod 
Clavier quoque recepit. καὶ — δὲ saepe copulari constat. 
cf. Schaefer ad Longum p. $50. adde Notas ad Hellenica p. 
167 sq. ἰδεῖν ἐμφερὲς, παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν xol χρόαν 
τὸ ὕδωρ καὶ ὀσμήν Vulg. Sylburgius pro εὐωδίαν legendum 
suspicatus est εὐωνίαν, ut signifigaret, vili pretio pareri 
posse aquam, quae et colore et odore Cyzicenum unguen- 
tum, care alioqui emendum, referret,  Kuhnii sententia, 
post ἐμφερὲς plenius interpungendum esse, ut Goldhageno, 
Facio, Clavierio et Nibbyo, ita nobis quoque probata est. 
Deinde τὸ inter χρόαν et ὕδωρ Mosq. omisit, recte, quum 
non de aqua hujus putei, sed de omni aqua oratio sit. Ác- 
cusativus εὐωδίαν plerisque offensioni fuit; Kuhnius, Gold- 
hagenus, Facius pro eo voluerunt scribi δ᾽ ἄν. Ad vocem 
ὀσμὴν interpretandam forsan aliquis in margine alleverat 
εὐωδίαν, inde potuit in contextum migrare, et cum δ᾽ dy 
coalescere. Sensus: possit autem aqua omnem colorem odo-- 
remque referre. Schneider autem legendum censuit: ἐδεῖν 
ἐμφερὲς παρέχεται πᾶσαν et contulit T, 91 extr. Κυζικηνὸς 
possessive etiam apud Stephanum Byz. De unguento Cyzice- 
πο cf. Casaub. ad Athen. XV p. 688. e. Huc pertinet locus 
ille Apollonii III, 923 sqq., ubi de quatuor fontibus ita: sj 
μὲν ἀναβλύεσκε γάλακτι, ἡ δ᾽ οἴνῳ, τριτάτη δὲ ϑυώδεϊ νᾶεν 
«λοιφῇ᾽ ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ προρέεσκε. Vox κολυμβήθρα hoc loco 
denotat λουτρὸν et quidem ϑερμὸν, ut patet ex hoc Hero- 
doti loco de Thermopylis VII, 176: ἔστι δὲ iv τῇ icóóo vav- 
τῇ ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι οἵ ἐπιχώριοι. Cf. etiam 
de hac voce Paus. HII, 91, 4. Quia erant thermae, eam ob 
causam dictae videntur muliebres ollae. ᾿ξανϑὸς hoc loco. 
rutilus seu rufus. Pro 'Efoalavy ἡ γῆ in Cod. Paris. Phra- 
litae est ᾿Εβραίων πηγή. et pro πόλει in Aldina πόλεις. — Hoc 
ὦ ᾿Δταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς est ex Herod. I, 160 ἐξέδοσαν of 
Χῖοι ἐπὶ τῷ ᾿Αταρνεῖ μισϑῷ, ubi adduntur plura de Aragvíoc 
τούτου χώρῳ. ln Mosq. est ἐκδόντος, - οἱ Τακτύην in Ald. 
ὕδωρ λευκὸν, albulae aquae, de quibus v. Strabo V, 938 
(175, ubi fluvius hic ' 4ví(ov vocatur) et Plin. XXX], 2. ἐπι- 
σχόντι δὲ ὀλίγον deest in Mosq. ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ 
σπυρωδ. Mosq. Cod. Phralitae, Amasaeus, Camerarius, Xy- 
lender, Loescher, Facius, Clavier; probatumque est Syl- 
burgio. ἅτε * μακὸν ϑερμ. ante Facium scriptum erat. De 
Kuhnii correc&one mox,  Abreschii in Thucyd. p. 859 lau- 
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dante Valckenario haec est: τότε μαλακὸν ϑερμαίνει » εἶτα 
πυρωδέστατον. Deinde καὶ ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἐδεῖν καὶ 
ἰδόντε, τοὐφύτας ϑεωσάμενος ρἶϑα" Vulgata. καὶ ὅσαις μὲν 
πηγαῖς x. λ. Mosq. Hinc Facius eruit: καὶ ὅσαις μὲν “πηγαῖς 
ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ ἴδιόν τε, quod Clavier non dubitavit in con- 
textum transferre, et Nibby quoque reddidit. Nos in minore 
editione scripsimus xal ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [ἰδεῖν xal] 
ἴδιόν τι' et ἰδεῖν καὶ eliminandum esse, id Lobeckius quoque 
animadvertit; idem autem recte vidit, his expulsis et Mos- 
quensi lectione recepta, vulgatum ἐδόντε retinendum esse; 
in quo eum nmunc sequuti sumus. Denique Kuhnius locum 
ita reünxit: ἐπεσχόντι δὲ ὀλίγον ϑερμαίνει, Gre τὸ πυρωδέ- 
στατον. καὶ ὅ ὅσαι μὲν πηγαὶ θαῦμα ἰδεῖν καὶ πιόντι φάρμα- 
κον, τοσαύτας s. À. sed violentiora solent esse a vero alienio- 
ra. τὰς γὰρ δὴ ἐλάσσονας ϑαύματος ἐπιστάμενος παρίημι. 
Vulg. à) Mosq. omisit. sed praeterea ἐλάσσονος pro ἐλάσσο- 
ψας scripsi. cf. IX, 86, 8 extr. VIII, 7, 8. idem nunc vi- 
deo placuisse Lobeckio (v. ad Phrynich. p. 215), Porsono ac 
Valckenerio. ἐλάσσονες ϑαύματος essent inferiores admira- 
tione i.e. nulla dignae admiratione; tales vero non cogita- 
vit, sed fontes non illos quidem omni admiratione indignos, 
aliis tamen hac re cedentes, minoremque merentes admira- 
tionem. ἐπιστάμενος ,παρίημε colorem refert Herodoteum; 


. sic ἐξεπιστάμενορ᾽ μνήμην οὐ ποιήσομαι Herod. I, 198. τὸ 


μὲν. τῆς Καρδίας w. A. Vulg. sed Palmerii emendationi Ka- 
eíec pro Καρδίας reponenti cum Valckennrio et Goldhageno 
nos quoque calculum adjicimus. psa constructio requirit 
nomen regionis , cujus pars eit hoc πεδίον «Δευχόν. at Cardia 
esset vel vici vel urbis nomen, quod ab hoc loco alienum 
est. Deinde pingues aquae ἐν Δασκύλου κώμῃ laudantur et- 
iam in Athenaei I[, 43. a. ubi adjuncta significant, eam in 
Caria fuisse. et acm loy πόλις Καρίας ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς 
᾿Εφεσίας apud Stephanum Byz. est. Denique nescio an huc 
pertineat littus «Leuca Cariae apud Pomponium Mel. I, 16, 8. 
σμεῖν καὶ γάλακτος ἤδιον. De fontibus similem aquam fun- 
dentibus cf. IX, 84, 8. III, 24, 6. Apollonius Rh. 1Π, 223. 
“Ἡρόδοτον. IV, B9. ὅπου γε καὶ, da ja auch. Similiter Ho- 
ratius Od. II, 13, 88 »quid mirum? ubi illis carminibus 
stupens demittit aures belua centiceps.« 4ικαιαρχία etiam 
Strabo V, 245 sq. et Diodorus Sic. V, 13, sed IV, 22 4 
καιαρχεῖαι, et apud Steplianum Byz. ᾿δΔικαιάρχεια" qui de 
aquis ejus haec habet: ταύτην dé φασι κεκλῆσθαι Ποτιύλους. 
(v. Strabo 1. 1). πόεια δὲ τὰ φρέατα καλοῦσι “Ρωμαῖοι, ὀλέ- 
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ot δὲ τὸ ὄζειν“ ἰδυσώϑη γὰρ τὰ φρέατα εἶχε. De his aquis 
cf. etiam Paus. VlIE, 7, 8 et Strabo ]. c. σφίσι, ut m paral- 
lelo loco VIII, 7, δ, refertur ad incolas loci nominati. Sic, 
mox cap. 36, 6 ᾿Αφικομένων ἐς Κυπαρισσιὰς, σφίσι πηγὴ 
ὑπὸ τῇ πόλει πλησίον ϑαλάσσης ἐστί. Mox ὥστε τὸ μόλυβδον 
Vulg. sed masculinum in hoc nomine praeferendum esse ge- 


nus, jam Sylburgius monuit, eui obsequutus etiam Clavier 


est. Cur Porsonus maluerit ὡς τὸν μόλ. equidem mon asse- 
quor: sic in proximis cap. 86, 8: δριμὺν οὕτως ἔχων ἐς τὰς 
βοῦς ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐπάλαισε. E codice Mosquensi et VIII, 
18, 2. IX, 31, 4. II, 87, 6 scripsi μόλιβδον, quod Cla- 
vier quoque fecit, 
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$. T Κορυφάσιον est Stephano Byz. χωρίον een: 
zóv πλησίον Πύλου, sed intelligit locum Messeniae. Itaque 
hic quoque, ut Strabo VIII, 359, Coryphasium distinguit a 
Pylo. Spartanis autem teste Thucydide IV, 8 Pylus haec 
Messeniaca dicebatur Κορυφάσιον. De Pylo "Messeniaca. cf. 
Not. ad Helleniea p. 121. 267. 1n Gelli [tin. of Morea p. δῖ 
dicitur old Navarino.  Abfuit a Sparta 400 stadia, referente 
'Thucydide d. l. quem'sequuti sunt Diodorus Sic. XII, 61. et 
Strabo VIII, 869 (160 Tzsch.). Strabo ibidem narrat, hanc 
Pylum primum sub monte Aegaleo conditam esse, qui septem 
stadiis remotus fuerit a Coryphasio et a mari; hac Pylo au- 


tem diruta nonnullos Pyliorum sedes posuisse sub Corypha-' 


sio, et bello Peloponnesiacoe Athenienses. adaedificasse illi 
hanc Pylum, ut esset ἐπιτείχισμα τοῖς “Δακεδαιμονίοις. v. Thu- 
cyd. IV, 8. ταύτην ὥκισε — ἐκβληϑείς. Simillime Herodo- 
tus de urbe ,Abderorum I, 168: τὴν Τιμήσιος κτίσας οὐκ 
ἀπώνητο, ὑπὸ. Θρηΐκων͵ ἐξελαϑείς. Pro Πύλος Palmerius 
Heyniusque voluerunt Πύλας scribi propter I, 6 et 89. sed 
cf. Vi, 22, 8. Apud Ápollodorum I, 9, 9 'Neleus dicitur 
in Messeniam delatus Pylum condidisse. De forma avaro cf. 
Oudendorpius ad Thom. Mag. s. v. ὠνήσομαι. “Ὅμηρος Mosq. 
Locus est Iliad. XI, 682. Nestoris igitur seu Neleius Pylus 
Pausaniae est "Messeniacus , sed Strabo VHIT, 850 (112) in- 
tellexit Triphyliacum, quem et zfrcadicum atque Lepreaticum 
appellat; (de que loquitur p. 848 sq.) et in illo quidem ait 
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" p. 889 plerosque reliquorum consentire scriptorum atque 
poetarum, .in hoc autem τοὺς Ομηρικωτέρους. 

$. 2. JMinerva Coryphasia de proximo promontorio 
cognomine; quod quia justo simplicius videbatur esse, no- 
men paulo altius repetitum est a Minervae matre, Corypke, 
Oceani filia. vid. Clemens Alex. Ádm. p. 17 Col. Cicero de 
N. D. HII, 28 et Árnobius adv. gent. lib. 4 p. 177 de la Bar. 
quae Coryphes filia etiam quadrigarum inventrix ferebatur, 
ex quo ' Ixnía dicta traditur. Se nec haec satis subtilis est 
interpretatio; itaque Coryphasiam dicemus ἐκ τῆς κορυφῆς 
τοῦ [Διὸς natam. — Thrasymedes, cf. cap. 81, 9. p. 858. 

$. 8. εἴῃ δ᾽ dv x. Δ. Hes, quae hoc loco leviter tan- 
guntur, discimus ex Ápollodoro I, 9, 11 sq.  Amytbaoni 
Pylum habitenti Melampus nascuntur et Bias. Bias Perus, 
Nelei filiae, ambiebat nuptias; sed Neleus eam nisi illi, qui 
Iphicli boves e Thessalica Phylace ipsi adduxisset, nuptum 
dare nolebat. Quas diligenter: custoditas quum furto Bias 
auferre non posset, fratrem Melampodem rogavit auxilium. 
Qui Phylacen profectus, sed in furto deprehensus, conjectus 
est in carcerem. [δὶ autem quum suam vaticinandi artem 
probavisset, Iphicli boves dono acceptas Pylum egit, fratri- 
que dedit Bianti. ἔδνα ante Facium. cf. III, 19, 9. et Ho- 
mer. Iliad. XVI, 178. Sylburgius ait: »fortasse maga τὴν 
go,» , quod oblatis his muneribus ambitas procis filias dimit- 
terent parentes.« τοὺς μνωμένους᾽ erat enim Pero multo- 
rum spes ambitiosa procorum. v. Ápollod. l. c. ὁ anté Με- 
λάμπους videbatur uncis circumdandum esse; hi absunt ἃ 
Vulgata. ἐπιϑύμησας Mosq. καὶ ᾿Ηραχλεῖ — ἀγέλην. He- 
cataeus Geryonen ejusque res non Hispaniae sed τῆς ἠπείρου 
τῆς περὶ ᾿Δμβοακίαν xol ᾿Αμφιλόχους fuisse dixit, eumque 
sequutus est Árrianus in Exp. Alex. I[, 16. qui addit: εὔβο- 
τὸν τὴν ἤπειρον ταύτην καὶ βοῦς. τρέφουσον καλλίστας, neque 
Eurystheum videri vel Iberorum, in extrema habitantium 
Europa, vel eorum regis nomen, vel pulcras in illa regione 
boves pasci audivisse. Nomen ipsum Geryon ductum volunt 
a γηρύω, φϑέγγομαι, et esso πρέπον ὄνομα βουκόλῳ᾽ xeu- 
κτικοὶ γάρ. Sic Etymologicum M. 281 (210). De Éryce. cf. 
IH, 16, 4. ἐπάλαισε Mosq. Eodem modo Aldinam lectionem 
ἐπελάσαι Xylander correxerat. — De Jphidamante Homerus 
Iliad. XI, 244. δόντι pro δοίη Mosq. χαίρειν μόλιστα idem. 
“«ταρασχέσϑαι pro vulgato παρέχεσϑαι Mosq. illud huic praefe- 
rendum duxi, quum uon de praesente tempore scriptor lo- 
quatur. μαρτυρεῖ x. Δ. veluti Homer. Diad. II, 77. Notum 
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est, Strabonem VIIL 844 (72) epitheton sjpaQóng duxisse a 
nomine fluvii Amathi, qui Pylum Triphyliacum, qua septen- 
trionem spectabat ; alluerit; quare ipse scripsit 'HuweOotvra 
non ἡμαθόεντα Πύλον. Incertum tamen esse, quod de flu-- 
vio Amato attulit, satis clare significat αὐεὶ Mosq. 

$. 4. Σφακτηρία eadem est quae Σφαγία dicitur teste. 
Strabone VIII, 859 et Phavorino apud Stephanum Byz. De 
siu hujus insule Thucyd.IV, 8. Diod. Sic, ΧΗ, 61. Stre- 
bol ec Stephanum Byz. haec sunt: "Egri καὶ νῆσος 
«Σφακτηρία , ἧς μνημονεύει Παυσανίας ἐν τούτο περιηγήσοως 
“Ἑλλάδος. Pro τρίτω legendum esse τετάρτ aliis jam ani- 
madversum est; nostrum huno locum Stepl anns aiguificavit. 
Nonnulli Prote baec insula vocatur, quae ltalis nominatur 
Prodano. v. Gellii Itinerary of Morea p. 49 et chartam huic 
libro praelixam. Apud recentiores tres insulae Sphagiae me- 
morantur. 'Psvse. de scriptura v. Tzschuckius ad Strab. 
X, 486 (824) et de situ Rheneae Thucyd. III, 104. ἀνθρώ- 
. 4εἰαι᾿"  Sylburgio rectius visum esf ἀνθρώπειναι vel ἀνθφώ- 
seio, quum neque Schneider neque Passow in hac. feeminini 
ierminatione oHendissent. quid? quod Thomes M. et Moeris 
praeceperunt, magis cum Aiticis ἀνϑδρωπεία φύσις quam cum 
aliis ἀνδρωπίνη dicendum ease. Sic Thucyd. I, 76 ἄνθρω» 
sila φύσει. VI, 78 ἀνθρωπείας δυνάμεως. Mox pro vulgato 
προηχέναι Clavier dedit προῆχϑαι, quod Mosq. offert. am 
vero προῆχϑαι active usurpatum sit, valde dubito, De per- 
fecto activi cf. III, 11, 8. Καφηρέως. cf. ad Il, 298, 1 adu. 
χειμῶνος deest in Mosq. De Psyttalia cf. ad I, 86, 2 adn. 
ἀπολογουμένων pro ἀπολομένων Mosq. lv ἀκροπόλεε᾽ in qua? 
Arx, in qua hoc Victoriae simulacrum ab Átheniensibus de- 
dicatum est, nobis videtur fuisse Pyli, nam haec arcem ha- 
buit teste Thucydide IV, 96, et loquitur nunc Pausanias de 
Pylo. Clavier autem Athenarum arcem putavit significari. 
Hoc si esset, additus foret, ex mea quidem opinione, articu- 
lus τῇ. Athenis Poecile clypeis honestata erat Spartanorum, 
qui in Sphacteria capti fuerant. v. Paus. I, 15 extr. Victo- 
riae signum hac de re Athenis dedicatum esse, non memini 
ze legere. Olympiae autem Messenii hujus victoriae gratia 
simulacrum Victoriae posuerunt teste Pausania V, 96, 1. 

$. 6. Κυπαρισσίας et mox ᾿Κυπαρισσίαις Vulgata. Scri- - 
psi Κυπαρισσιὰς, Κυπαρισσιαῖς, ut est cap. 88, 6. VIII, 1, 1. 
Priore loco Χυπαρισσίαν olfert Mosq. Sic Strabo VIII, 859 
ἡ Κυπαρισσία ἡ ἢ Μεσσηνική. bene; nam Sylburgius ad cap. 
88 recte 1nonuit; » Κυπαρισσία et Κυπαρισσιαὶ ita. usurpan- 

ad Tom. Il. m 
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tur, ut Θεσπία et Θεσπιαὶ, Τὴάταια et Ilarasel.« dem lan- 
davit VIII, 44, 9. IX, 82, 4. Cyperissiae fuerunt, ubi 
munc est urbs /frcadia (v. Gellii Itinerery of Morea p. 48) 
et differunt a Cyparisseente. v. Not. ad Hellen. p- 267. σφίσε 
— ἐστί. cf. adu. δὰ cap. 85 extr. ῥυῆναι — γῆν. Kuhnius 
e Nonni lib. 48 hoc de Baccho protulit: Θύρσω γαῖαν ἄφασσε, 
διχαζομένης δὲ κολώνης αὐτομάτην ὥδινε μέϑην. Minervae 
Κυπαρισσίας Stephanas quoque Byz. mentionem feci. Quid 
hie 4j9À1ov faerit, -docet Strebo VIII, 350, ub: variis de Do- 
ΤΟ Homerico sententiis commemoratis addit: ἕνισε τὴν vov 
"Olovoi ἢ "Ολουρον ἐν τῷ καλουμένῳ “ὐλῶνε τῆς Μεσφηνίας 
κειμένην ““ώριον λέγουσιν" ergo non-urbs fait, sed rezio de— 
preesior, cava. - eodem modo statuit Schoenemamrus in Geo- 
graphia Homeri p. 40. κατὰ τόῦτο non retulerim ad ἄγαλμα, 
sed ad χωρίον, quod vocabulum subaudiendurh est. ἡ Νέδα 
— διέξεισιν. cf. cap. 20, 1. — Neda versus mare lonium, 
quod pent Elidem disjungit a Messenin. Cf. de Λεία ad 20, 
1 edn 

, Caeterum tenendum est, Pausaniam in hac τῆς 24006 
nel πόλεων ἀφηγήσον ab orientali sinas Messenici latere pro- 
fectum in partes terrae interiores, mde perrexisee ad occi- 
dentale hujus sinus latus, et in-eo descendisse ad Colonides; 
hinc autem littus orientem versus persequutum usque ad Mo- 
thonen' ab ea ad Nedae adscendiese exitum. Ita Pausanias 
desinit ,: ubà Strabo VIII p. 859 (157) incipit, qui ab Elide 
descendit &d.Messeniam ; ex hac autem Pausanias adscendit 
in Eldem -' 
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AD.PAUSANIAE ÉLIACA PRIORA 
SEU LIBRUM QUINTUM. 





9 : AE. ; , ; 
Η, μὰ su& Pausaniss ipse utraque complectens appellat 
τὰ ἐς ᾿Ηλείους ΥἱΗ͂, 48, 9. X, 87, 4. et λόγον τὸν dg 
᾿Βλείους X, 9, 1. Παυδανίας ᾿Ηλεακῶν a. citatur a Ste- 
phano Byzanüno s. v, 7ύπαιον. Partem libri prioris V, 4, 


4 dicit Pausanias zd ἔχοντα ἐς ᾿Ολυμπίαν τοῦ λόγου, quae - 


ineipit a düpite septimo, aliam veto λόγον τὸν ἐς ἀναϑήματα 
v. ad V, 21, 2. Eliaca priora scripta. ante pdeteriora esse, 
intelligitur e V, 14, 5. De tempore, quo priorem Eliaco- 
rum partem exaraverit, v. Praefatio T. I. p; VHI, 

Ἡλιακὰ conseripserant etiam HAíanus (v. Stephanus 
Bys. s; v. .«Δαπέρσα, Νιῶνακρις, 7101/0005), Ister Callimachius 
(quod petet ex ejus fragmentis), Zeupalus teste Stephano 
Byz. v. ᾿άνδρία (ubi| v. Berkel et Gronov), et FehepAyilidas. 
vide ad Pausan, V, 2, 1. adde .fristodemum Eleum, ab 


Harpocratione ν΄ ᾿ΞΕλλανοδ. et in Schol, ad Pindari Ol. X, 55. 


laudatum. ldem in'Heynii Pindaro T. Hl p. 879 an recte 

Zllexandrinus dicitur? decem ἜΝ 
Eleorum brevis historia ab antiquissimis usque tenípo- 

ribus cap. 1 -—-5, 1. part Z 





CAPUTIL 


Partes hujus capitis notimullos illustrabam in Notis ad 
Hellenica: p. 99 84." 274 sqq. 977 sqq. 289 sq. — 

4.1. “Ὅσοι 8b a. 1.^ De. variis Petoponnesi! descriptio- 
mbus et"de ea, quae Pausaniae placuit, vide Not. ad Helle- 
nica p. 294, ubi etiam de Thucydidis loto; qui guíngue Pe-. 
lóponnesi: partes cortstituit; et de scholidxtae TThucydidei 
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errore dictum est, — Ad δευτέρα δὲ ᾿Αχαιῶν subauditur μοῖρά 
ien. Tres reliquae Doriensium sunt Laconica, Messenica 
et Árgolis. In proximis γένη δὲ — ἀφιγμένοι Pausaniam ante 
oculos habuisse Herodoti locum VIII, 73, a Velckenario jam 
obaervatum erat. Verbis ᾿Αρκάδες μὲν αὐτόχϑονες «αἱ ᾿'4χαιοί 
post explicationem de his duabus nationibus insertam, suisque 
particulis μὲν et δὲ distinctam opponuntur verba τὰ δὲ Aosxa. 
Cum his τὸν Δἰγιαλὸν — καλούμενον cf. Vil, 1, 1. τοῦτον 
καλούμενον Mosq. εἕκοσε ἔτη x. Δ. , Ex hoc loco intellig 
potest, quando ista scripserit Pausanias. Dio docet, Gorin- 
thum a Julio Caesare instauratam fuisse ultimo ipsius vitae 
anno, qui fuit ab V. C. DCCX. Adde his CCXVII, incides 
in annum, Romae DCCCCXXVII, qui Antonino Philosopho 
Amperü fuit annüs XVI.* Xylander. δὲ ὄντα pro δέοντα 
Mosq. of uiv ἐκ Παρνασσοῦ, “ἁωριεῖς δὲ ἐκ γῆς οἱ τῆς Ilsle— 
ποννήσου εἰσὶν ἀφιγμένοι. Vulg. 1n codicibus Parisinis 1899. 
1410. 1411 est ἐκ γῆς ol τῆς Πελοποννήσου.  Camerarü 
acumen vidit, legendum esse: ἐκ νῆς Οἴτης ἐς Πελοκόννησον᾽ 
quam emendationem Sylburgio, Kuhnio, Valckenario , Gold-- 
hageno Facioque, ut par erat, probatam in minorem editio- 
nem jam receperamus. eadem nunc legitur in Clavierii editione, 
et interpretatione Nibbyi. Strabonis locum huc maxime 
pertinentem IX, 497 (563), ubi scriptor, quum dixisset, 
Herculem περὶ τὴν Οἴτην vitam finiisse, subjungit: ἐντεῦθεν 
ὁρμηϑεῖσι τοῖς Ἡρακλείδαις ὑπῆρξεν sj sic Πελοπόννησον xa- 
ϑοδος, Sylburgius jam laudaverat. Nec longe abfuit a vere 
Vindingius in Hollene p. 380 (Thes. Antiq. Graec. Gronov. XI) 
corrigens: “ωριεῖς δὲ ix τῆς αὐτῆς γῆς (regionibus Parnassi) 
ἐς Πελοπόννησον εἰσὶν ἀφιγμένοι. Οδείοχτιμι, ut hunc legitur 
ἐκ τῆς Οἴτης, ita scribendum etiam ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ putavi. 


r$. 9, De Elidie situ et terminis v. Ατοδᾶϊο. 1, 1. 

δὲ inter Τοὺς [et ᾿Ηλείους omisit Mosq. Haec Τοὺς δὲ 
? Hislovg — τῆς ἄλλης confirmat illud Herodoti VIIl, 78 4ire- 
λῶν Hug scil. ἐστε. De /fethlio ejusque prole v. Clavierii Hi- 
stoire des prem. temps de la Gréce Í, 94 sqq. et de ferAlii 
patre Paus. V, 8, 1. Auctore Hesiodo in Scholiis Apollon, 
Bh.IV, 57 Endymio foit Aéthlii Jove nati et Calyces filius. 
De his Endymionis Lunaeque amoribus cf. Plinius H. N. II, 
9. Fulgentius Mythol. Ii, 19. Scholia ad Apollon. 1. L et 
Heinrichii Epimenid. Cret. p. 49 sqq. ὡς post καὶ deest in 
Mosq. πεντήκοντα. cf, Not. ad Hellen. p. 945. ᾿Αστεροδία 
scribitur etiam in Schol.' Par. Apolloni III, 249, sed in 


Ν 
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editis ᾿“στεροδείη: ἐπειὸν Mosq. .Εὐρυκοῖδαν Vind.. Mósq. 
05 et 9 saepe confusa esse oonstat.. v. Schaefer ad Apoll Bh. 
T. II p. 156. Bentlejus ad Horat. Od. {{, 19, 23. Strabo 
VIII, 346 (85) in Triphylia ponit ἄλσος τὸ Εὐρικίδρον. 

. 8. "Ἔϑηκε-- ἀρχῆς. cf. 8, 1. atque etiam Ibyco ài 
Scholiis Apollonii IV, 67 narrente Endymio ipse rex fuit 
Elidis. δρόμου Vind. et Mosq. omüseruut. 'Exeol— ov. οἷ» ᾿ 
ad $. 6. adn. τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν μὲν Vulgata, quae quum. 
et Pausaniae acribendi rationi accommodata sit, et quod 2116 
voluit, clare exprimet, nobis non videtar déserenda esse; 
nam of, ut saepe apud Pauseniam, positum pro αὐτοῦ re- 
fertur.ad Epeum, et per τὸν μὲν manifesto significatur /feto- 
xs, cuius nomen antea $.9 positum erat: in Clavierii ta- 
men editionem Vindobonensis lectio τῶν δὲ ἀδελφῶν ize iov 
plv, quae iterpretationem Vulgotae offert. recepta est. οἵ. 
ad eap. 8, 4 adn. ἤσσῃ cum Vind. et Mosq. zcv» Vulg. φυγεῖν 
celeriter migrare, ut jf'gere in Virgili- Georg. lI, 462. IV, 
817. DePaeonia et PaeonibusLarcherii Lex. geogr. ad Herod. 

6. 4. πρὸς Ἀδιλήτω de vioinitate. Haeo :Heraclea im 
Stephano Byz. dicitur ab Alcmane prisco nomine vocata esse —- 
. Latmos, utpote monti hujus homimis subjeeta. v. Berkel ad . 
Stephan. ἐς “άτμον x. λ. cf. Schol. Apollon. IV, $7. Palme- 
rius, ut haec lis dirimatur, duos distinguit Endymiones. , 
Kogove? Vulp. sed cf. ad II, 5 extr. adn. Ad Hyrminam 
redit $. 8." pt 

: δ. 6. " Miklevoc Vulg. sed Loescher Sylburgio referente: 
legit '4lsbíovoc.: In Etymologico M. 496 (886) est ? HAelov 
: sel'Esuóg βασιλεύς" dq ov ᾽Επειοὶ oí ᾿Ηλεῖοι, ὥς 
φησιν dostvor£Anc iv νῷ Πέπλω. Hunc 4flexin nostrumque. 
4Pixionem Sylburgius suspicatus est eundem fuisse. Idem 
famen ad L1. Etymologici monet, haec differre a Pausaniae 
marratione, secundum quam Epeus Eleo avunculus. fuerit. 
“Ἄρὲως — λόγος. of. cap..99, δ, ubi Eleorum ac Phliasiorum 
baec traditur esse narratio..bwegruiGev eise hoc loco idemr 
quod simpler, jam Schaefer significavit ad Scholia Apolloni 
p. 297. ibi emim in Parisinis est hoc compositum, in editis 
antem simplex. Πισαῖαν Mosq. ἐπαύϑη. de hac forma, quam 
Sylburgius etiam ferendam significavit p: 995 ed. Kubn., cf. 
ad li; 90, 9 adn,  Pelopem Lydum fuisse ostendere studui- 
xnus 3n Praefatione voluminis primi. cf. cap. 13, 4. Nonnus 
in Creuzeri Melet. I. p. 81: τινὲς δὲ λέγουσιν, ὅτε ὁ Πέλοψ 
dvdég ἡν a) οὐχὶ Φρύξ. Scholiastes Apollonii Rh. If, 868: 
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᾿ΑΔπολλώνιος μὲν Παφλαγόνα λέγει τὸν Πέλοπα, οἱ δὲ πλείους 
Αυδόν. Etiam Scholia ad Pindari OL Ill, 19 et Heraclides 
Pestieus spud Athen. XIV, 625 e. f, conspirant cum Pausa- 
ni&. γαὸς pro wkov Mosq. 
i $. δ.  ainiion — cov£xauev — δίκην Mosq. δίκην ctinm 
Vind. xg sow. Séc αἱρεῖν τινα es in Platone T. I p. 65 
Bip. ibi enun Socrates ait: τοῦτ᾽ doro ὁ μὲ αἰφήσει, quod effi 
cie, ut damner, seu me perimet; dov xtQ αἱρῇ, εἰ quid me 
perimat; ὦ δὴ καὶ ἄλλους πολλοὺς goqus καὶ αἰφήσει. ergo δίκᾳ 
τινὰ αἱρεῖν erit: actusendo perfesro studere, nt quis condemne- 
tur, Quod b, 1. additur δίκῃ, in Platonis loco, . ubi de judicio 
ei Socratis accuaatione oratio est, poteral omütti. Caeterum 
auctere Ephore apad Strabonem VÍII, 357 Aetolns a Sal- 
moneo, Epeorum et Pisatarum rege, ex Elea pulsus contulit 
se in terram de eo Aetoliam appellatum. &xi» Mosq. perpe- 
ran. cf. ad l1, 6, 6iíedn. Ἰάσωψος Mosq. τεϑένεκων ἐπὶ 
üvi ἄθλων. cf. Pausen. VIM, 4, 8. Schneider lamda- 
vit Schol, ad Pind. OL II, 49. ἀπὸ μὲν οὖν s. à. In humc 
«feiolum, Aetolicae gentis canditorem, epigrauwa est in 
Anthol. Palat. T,i[ p. 878. 'Hàeieg. Κόρυκύδας ᾳ. λ. Hic 
Elus in Etysaelogico M. 496, 29 cat Neptuni et-Eurypyles 
Endymione natee filius. cf. et ad. $. 6 adn. ὅσῳ Mosq. τὸ 
ὄνομα — μεταβεβλήκασιν. — Stephanus Βγα,: ᾿Εαειρί, of 
Hisios , ἀπὸ ' Επειοῦ βασιλέως : et Tzetzes ad Lycophr. 151: 
Knsiol οἵ λεῖοι ἀπό τινας ᾿Επειοῦ παλαιοτάτομ, Ct. et $. 3. 
$. 7, «Τὐγείας fuit II, 15, 1, quae forma magis poetica 
est, quam quae ἢ, 1. adhibita est 4vyéoag« ἀποσεμνύνονεξες τὰ 
, ig αὐτόν. Similiter ἀποσεμνύνοντες su xar αὐτόν iV, 18, 4. 
ἀνάγειν ἐπὶ τὸ σεμνότερον M, 6, 9. Adde: of μὴ βαυλάμενοι 
depvoUy τὼ περὶ Κῦρον apud Herodotum I, 95. sequi 
wp παῖδα εἶναι. — Veluti Theocritus XXV, 84. «ἀγείης 
υἱὸς φίλος ᾿Ηελίοιο, οἱ Orpheus in Argon..218, ubi idem. cf. 
Etymol, M. E 886, 17 Lips. cum adnot. SyJburgii, ' Hàeleu 
pro ᾿Βλίου Mosq. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἄλλῳ cmn. Viudob. eodez modo 
sed tacite scriptum est in Clav. ed. ἐφ᾽ ὅτῳ δ κολ ἄλλω Vulg. 
Pro vulgato Mivvgftov in Vind, εἰ Mosq. est Msv(av, quod 
illatum est in Clavierii editionem. .sed nemo movit; Üurium 
hujus regionis 7Menium dictum; it&qua in Theocrieis XXV, 
16 pro Mqvíov Brunckius 11gvsvo9 (leg. Πηνεοῦ.. w. layrpp. 
ad:l.l. Theocr.) scripsit. In Strabone: VIII, 387 pro Ag- 
«og seu Mivetóc nunc. vulgetum legitur Πηνειόρα | Palme- 
rius putavit, Strabonis et Diodori (IV, 13): Petteum et Phu- 
sauiae Minyoum esso eundem ,. εἰ- Πηνειν, Mwusiou Íquiasse 


ὃ 
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dicium «esse ad. differentiam Thossalici Penei ,. quam Minyae in 
iis partibus etiam hebitavegint.. Ipse Palmerius dulhtavit, an 
Minyeus.esaet Àrngrns ; Anigrum non potuisae dedue ad Elidem, 
ubi.regnaverit Àugeas, multo terrarum spatie et ipso Alpheo 
intercedente. In his inter. se componendis nostra adbue 
aetate .libórare suo tempore abutentís essét. De JMinyeo 
fluvio dicebamus in Notis ad Hellenica p. 274. τὸν μισθὸν — 
síototsb.'omisiàt Mosq, sed ante πρὸς inseruit zo. seijdeg τοὺς 
"dusoges "- Schneider laudavit. Schol, Blaton. Siebénkeeai p. 
11. Eorum nemina us -et Cteotwe sunt-cap. 8, 4... 

δι 8. Πνττίος à Θισσαλὸρ Vind. Mésq. Jdugeae atque 
a Éoioris siemma, est in Notis ad Hellenica p. 376 sq.. πόλεν 
* Ζρμίναν sic etiam pogta Menelaus apud. G&ephanum Hyz, 
Echepbylldes autem apud eundem (v. ad.cap. 2, 1 adn) : 
dixit τῆι ᾿Τρομένην τὰς vov ᾿Ορμίνας. ᾿Ἰρμίνη ost épud Homen 
yum Iliad. ll, 616. -De.ea Straho VIII, -8412-sokfyvtov. fjvt 
νῦν δ᾽ οὐκ ἔστιν" ἀλλ᾽ ἀκφωτήριον"πλησίοῦ. Kulinjtinc καλσύ» 
μενον “Οφμενα ἢ “Ὑρμινα. Pro ὥκησεν anie vulgato jam δ: 
cius 6:δέοπαᾳ. et Amaaeci interpretatione ᾧκεσεν restituit, De 
formula οὐκέξειν πόλιν ἀπὰ τινὸς dixunus ad Helen. p. 116. 5 


Li 
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4$ 0M ; ὶ M : voe ovdu so US ud . 
$. f. Τῷ. δὲ ᾿Ηρακλεῖ.-- τοῦ HeaxMove. Idem tradi 
dit bchephullidas, qui de rebus Eleorum videlur exposuisse. 
vide ad;esp. 1, 8 adm. et [stri Fregmenta.p. 72. Nomen 
hujus scziptóris restitui. 3p Stephaniloco ad.cap. 1, 8 ex^ 
citeto. Balankonii. dehamué Dissartatious:de tita: et acriptis 
Loagii;n Mieiski ed..p. XCHII. Ejusdem .emendationis be« 
nefíqio : 1cum Istrà sanabitur. dapravaius ia. Eraghientis. p. 72, 
ubi pe Φιλοίδαρ nattendum est in "ZyasgvAidog. ' De: hoc 
Guupogusp.re0  Honviéevg vida-Diod. Sic. IV,. 86 et quae ad 
illum locum adnotavimus in Not. ad Hellen. e. 251 sq. adde 
Pinderi.datly. VÀ, 40 «et. quem Palmeriug.laudavit Aelian, V. 
H. IV, 6 p. 840 Gronos. sipyul cum iis, quae mox Pausa- 
nies ipaq cep. 8, 1 affert. ᾿Ισϑμικαὶ ἀπονδαί."  Isthmicorum 
ludorum gratia faciendae induciae, ques inducias in Olym- 
picis appellabant. àéytigíev. , quarem. qui expers. induciaruni | 
erei, ἕδσαονδος dicebatur, v. $. 2. '1gGy. an. 'ἐπαγγ. «ὃ. δά 
cap.20,- τς “θεωφῶν — Κλεωναῖς, cf. de hac re ll, 16, 8 
Iptrique.nostri Fragmenta. b. 72. MM LN . 
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δ. 2. ὄν pro ὄντος Mosq. Ἀδολένη Mosq. οἱ ita sermper, 
ue $. δ. Aldina. ὀπύτουν — τῶν ᾿Αργείων absunt a Mosq. 
διδόντων δέ σφισι δίκας τῶν ᾿Αργείων, of δὲ δεύτερα ἐνέ. 
zewte , Ἰορινθίων ἔκσπονδον τὸ ᾿Δργολιπὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος 
γενέσθαι τοῦ. ᾿Ισθμικοῦ Vulg. Prima illa ᾿μὴ διδόντων--- δὲ 
δὲ perperam sollicitavimus in Comment. Soc. Philol. Lips. IV, 
1. nam similia sunt IX, 6, 9.82, 6. itaque Schneidari cor- 
rectionem o/js.non probamus. Deinde autem non dubitavi- 
mus cum Ámasaeo et Goldhageno: seribere: ivésawro Κοριν-- 
ϑίοις, ἔκσπονδον n. 4. namque ἐνέχειντο simpliciter poni nou 
potuit, sed apponi debuit, cui seu quibus ἐνέκειντο" e pro- 
ximis autem non posse ᾿Δργείοις animo addi, manifestum est: 
Elei enim primum eb Argivis caedis auctorem depoposce- 
- runt; deinde, quum hoc non essentjasseqnuti, contenderurt, 
ut omne Jrgivum nomen expers eese juberent induciatrum 
Intkmici certaminis causa indietarum. A quibus hoc conten- 
derunt? haud dubie ab fis, penes quos potestas "erat τόῦ 
sloynv ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων" hi vero 'erant Corinthii vide $. 4. 
ergo ἐνέκειντο Κορινϑίοις scribendum existimavimus. Clavier, 
quiun intellexisset, Kuhnii Faciique rationem Κορινθίων 
Jungentium cum τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ probari non posse, 
proposuit conjecturam ἐνόχοιντο, ὑπὸ Κορινϑίων ἔκσπονδον 
€. Δ. qua, quod verbum ἐνέκειντο requirit, ei non datur. ἕἔκ- 
ὅπονδον εἶναι (v. ad ἢ, 1 adn.), quod est etium apud Xeno- 
phontem Hellen. V ; 1, 29, opponitur formulae ἐν ταῖς 
σπονδαῖς εἶναι. v. Lexic. Xenoph. v. σπονδή. 
$. 8. ἐπὶ τοῖς" sed Plut. Camill. 18: dede ϑέμενος b 
τοὺς πολίτας. ϑέλωσιν pro ϑελήσωσιν Vind. 984. φψυλάσσυυ- 
σι — ᾿Ισϑμικόν. quod confirmatur his, quae Vi, 8, 4. de 


: * Hysamone Lteo leguntur: ᾿Ισϑμίων δὲ δῆλα ὡς xol οὗτος κατὰ 


ταὐτὰ ᾿Ηλείφις τοῖς ἄλλοις. εἴργετο. Monstrum &bvoivox pro 
ἀσκοῦσιν Ald. offert. In Mosq. ote σφισιν pro: οὔ. σφισεν lo- 
Bitur. Corayus in Clavierii ed. καϑέσνηκα [τὸν] ᾿Ισθμικόν 
scripsit. Articuli repetitio sane videtur necessari exse. €f. 

adI, 25, G adu. ! | Ὁ τὸ 
4. 4. διάφοροι δὲ τῶν εἰρημένων δύο εἷσὶ λόγοι. Valg. 


do εἰσὶν ἄλογοε λόγοι Mosq. et alter Vind. quae lectio Schae- 
fero placuit. v. eum ad Dionys. de Verb. Comp. p. 180. δύο 
εἰσὶν΄ ἄλλοι λόγοι alter Vindob. numero 61 notatus, ques 
lectio et magis a simplicitate commendata, et minua eb in- 
Genio Pausaniae abhorrens merito recepta est ἐπ Clavierii 
editionem. φασιν pro φησὶν Mosq. De hoc Jovis simulacro 
aureo, quod Cypselus ficri jusserat; ᾿ οἵ, Strabo Vili, 888. 
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-878. Plutarch. περὶ τοῦ μὴ χρᾶν p. 690. Frob. et adde 
Schneideri Epimetrum ad Xenoph. Ánab. p.478. Strabond 
dicitur ἀνδριὰς (melius Pausanise ἄγαλμα) εὐμεγέθης» et vod 
“τερὶ τὸν οἶκον τοῦτον (Cypseli) πλούτου μαρτύριον * sed nescio 
: an inde liberalius fecerint colossum.: δος donarium, si vere 
Cypseli fuit, refereridum videtur esse ad Olympiadem XXXVI 
--- 686 s. G.n. τὸ αὐτοῦ Mosq. δοῦναι δὲ σφίσιν ἐπιγράψαι — 
Vulg. δὲ Facius delendum censet;. Sylburgio autem δὴ vide- 
batur convenientius. et Corayus scripsit in Clav. editione: 
δοῦναι δὴ σφίσιν. — Caeterum similiter Herodotus loquitur 
VI, 14 ἔδωκε ἐν στήλη ἀναγραφῆναι. In Mosq. Προμάω, non 
Τφολάῳ, legitur. Proíai nomini simile est Perilai ll, Φ0, 6. 
τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν ᾿Ισθμέων παγκρατίας 
ὄντας ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐτὸν παλαίσοντας ὑπὸ τῶν ἀνταγων:- 
στῶν Vulgata; Facius tamen παγκρατιάσοντας edidit, quod 
Kubnius voluerat, Sylburgius recte monuit, post *ealeícov- 
τας esse distinguendum. — Deinde Kuhnius proposuit conje- 
cturam: τὸν δὲ αὐτῶν καὶ παλαίφοντα. "116 prolusum est 
majori mutationi, quam hic locus in Clavierii editione subiit, 
mbi nuno ita legitur: rovrovg ἐπὶ τὸν ἀγώνα ἐλθόντας τῶν 
᾿Ισϑμίων, [τὸν μὲν] παγκρατιάσοντα ἂν παισὶ, τὸν δὲ αὐτῶν 
καλαίσοντα, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν x. Δ. Vndehaec, ne- 
scimus, qui tantum παλαίσαντα e Vindob. prolatum, totum. 
que locum ita jam Goldhagenum ex ingenio refinxisse vide- 
mus. Quibus inventis suam Nibbyus interpretationem pat- 
tim quidem ita accommodavit: »questi sendo iti δὲ givochr 
Istmj per. combattere nel pancrazio de' fanciulli, ed uno di essi 
per combattere ancora alla lotta.« | Nos ex his omnibus nihi? 
prseter unum παγχρατιάσοντας recipientes existimamus , ad 
τὸν αὐτὸν vel ἀγῶνα, quod vocabulum et praecedit et sequi- 
tur, vel χρόνον subaudiri, et gui iisdem ludis tum pancratü 
tum. luotae certamen experiri voluerint significari. — Constat 
enim plures eodem die seu eadem ludorum solemnitate et 
pancratii et luctae certamen subiisse, atque fuisse etiam, qut 
ex utroque certaminis genére victores eodem die diseesserint. : 
Testis: est Pausanias, qui V, 21, 6 p. 482 narrat, Sirato- 
neu quendam ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς παγκρατίου 
καὶ πάλης νίκην, pluresque alios simul τὸν κότινον παγκραῦ 
τίου τε ἄϑλα εἰληφέναι καὶ πάλης. Sylburgius locutn. hune 
ita accepit: »significat, inquit, eos, quum intet pueros vi- 
eiasent pancratio, nunc in virorum quoque coetu certamer 
experiri cogitantes, ab ádversariis et aenrulis fuisse saffoca- 
tos« ἄλλῳ τῷ ante Faeium ecribebatur; sed vitiurà óorre- 
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ctum egt a Sylburgio. Pro vulgato δμειχρηϑῆναι scripsi cum 
Vindob. διαχρησϑῆναι,.. quod etiam in, Clay. ed. est. διω- 
10600 Mosq. De hoc Timone cí; VI, 12, 8. et inprimis 
16, 2. λέγων pro λέγον Mosq. In epigrammate vix pro 
vulgeto γίνη scripsunmg e Sylburgii. correctione, (conzentio- 
»es, désdia) quae in Clavieri quoque editionem transit, 
οὐλομένῳ Vulg. .Nos cum Goldhageno οὐλομένων. dedimus, 
quod positum est. pro ὀλλυμένων". φμδαι lectionem Schneider 
in Lexico graeco psobavit. Vulgatum. ἐξεεάσϑω Sylburgiuum 
peote mütavisse in ἐξητάσθώ cum Persgno judicavit Schaefer. 
, vide ad Sophoclis vitam graecam p. XXI in corpore poetar. 
gmaecor. Atque cun angmento jam scriptum est ll, 22, 4, 
ubi easdem haec, lggitur. formula. "Mirum igitur, qued Syl- 
burgius hoc retractaverit p..925 ed. Kuhn. 


͵ 





C. A PUT- H1. 
" Initio dibus capitis üllustrando operam dabagrus in Notis 
ad. Hellenica p- 270.59. 28. 

4 δε A. Pro "Agxadag Porsonus ᾿Αρκαδίως scribi voluit; 
quod. At faciamys, ngcesse non est. wiGeíovc στρατιᾶς Mosq. 
σερφτιᾶς eliam Ald.. De duplici scripturg . Πίσφα et Ilíca v. 
Creuzari Melet. I p. 19. Idem in Symbol, I, 639 monet 
«peo, .quisibi in lioc nomine zíasa, campos aquis abundantes, 
(Apollon. I, 1266 et Sqho).) reperire videantur. JIv&euc 
$é noi, ἦν γυάλοιο Y.ulgata. Sylburgius Kuhniusque corrigi 
. yolueruut éyyvaloio, Facius ἐν γυάλοισι e Mosq. ἐγγυάλοιδε" 
qupd, Facius. conjecit, legitur nunc in Clavierii ediüone, 
Alter. Vindob. ἐγγυάλεβον, alter ἐγγψνάλιξεν habet; hipc me- 
aum. licuit Hermannus lectionem; de ea et, de reliquis; 
quae; cammemorayi,. jpericulia emeylandi cf. Observ. Crit. wd 
Mellenica nostra p. 28. . 

, f. 2. Pro, xulgato diss. ex altero Vind. cod, dedi 
| ἀνέδωκε, namqne aptea plicy. idem factum est ἐπ lav. edi- 
tione, ᾿Ηλαίαν᾽ Ὃ, ᾿Βλείαν' ante Facoipm, etiam in Masa. 

VE m vulg. ταλλὰ MONACHUM Clayier.. ἐφίηαιν. pro dgiqgu 
. i9sq. “1 τὸ ὃ ? 
d . $48. pow Ξ Ἢ  Tatelligeudum est de viris captivis, 
qui- xedditi unt, quibus qbviapr ivgpunt, Apulienes. εὸς χρρφίον 
Bei? ἐνομάζανας. ὁ. e, dO. νκατά πε Hoa τῆς ἀφρίδρς, d go 
λέκτον εἰ βιφορογράφεσθιι τοῖς, ἀπὸ, φωμήενξας ἀρχρμέκεις 
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λέξεφιια ut est ἴα Etym. M. p. 426 (886). quod: yroximit ma- ' 
gis declarent καὶ ποταμὸν τὸν, ῥέοντα ἐντρῦϑα ἄἥδορᾳ depu, 
ἐπιχωρίῳ. φωνῇ, és enim sumilia; sunt, quae in &cbolis, 
Platenigis Siebenkqegii p.11 narrantur, Herculem a Molio« 
nidis Cteato et Euryto-victurm esse, et. ab hostibus defer 
ἀνωψύξά, τε καὶ in sed οχραῤῥόοντος πἰόμεω προραγοφεΐαμε 1 
τοῦτο 90v ὕδωρ" ὃ vóv, δείκνυται ἰόντων ἐκ “Μύμης tig λον» 
καλούμενον ὑπὰ τοῖν ἐγχωρίων so 10$ deg. uus Ios 
davit etiam Schol. Platen. Rubnkenà p.. 17. 

δ. 4... Quas pto. Gviéag Mosq. Phylque rediit fn Du 
chium; namqne gjectus!a patro. (cap. 1,7). eo se cahíule- 
rat..v. Ápoled. 1, δ, ὅ. «t ibi Heyn.; atque δά. Sixaboun. X3 . 
466 Tesch. Augeas sehex mortuus eat ; sed apud Diqd..Sica 
IV, 83 et Apollod. lH, 7, Ὁ Hercules eum occidit.' sgayte 
yeplvoi Mosq. τῷ pio i i.e. Kreawp μέν. Αἰὐΐα hos;desem» — ' 
octo annos yidebar anihi certam hujue loci emendandi ratio-. 
nem. peperisse; . Adeogue -confidenüus, quem meus;eat mius; 
ip Comment. Sogiet, Ehil. Lips. IV,-1 p.16 pitonunciabein, 
pro τῷ μὲν scribendum hic esse Krearo μέν. nunc vidéo; hoc: 
ipsum in Clavierii editione legi; ego vero neque in minorem 
illam neque in hanc editionem admisi, quia nuno quidem mi- 
hi Vulgata propius accedere videtur ad consuetudinem, quam 
in iis, quae de liberis put 'fratnbus ante gnemoratis dicenda 
sunt, explicandis séquutus est Pausanias. Sic cap. 1, 8 
τῶν dina οὶ "^de nobis nen. probantibus 4 Chvie- 
rio..mutalum, X 4 extr. τορρῦναι "δ φασιν óvses dy 
τοὺς ᾿Ιφίτου mein. E T μὲν ἀνασώϑέδτα «ἐξ ᾿Ιχίου. 'κῳλιάπος 
ϑαγόντα ἐν κῇ ὀἰκέῳ: Σχοδίῳ δὲ àv γῇ τῇ deua, ssp» atbitriqe 
αυμβῆγαι Myovow. - Bt erant, in-valgues nota horuss, Ae£gyisc 
fiberim nomina, atque Cteatus Amphitmechi pater pauio wat, 
hoc ipso paragrapho commemoratur. c£ adn. ad 8, 8... Né' 
mina Moliones ,..Actpris, Cteati estque Euryti varie ibterpre4 7 
tat eut. V. Creuaeri Sy rohol, 7, u Ρι. 88T.: De; Jur pio ble 
jam Buttnganni: Lexilogut p. 146. .Teneundum, ἘΣ 
illud Pausaniae est,cap.d , 8: "dxsods καὶ τοῖς, Tod): ᾳ vog apt 
ἐπρχώριον, Pro vulgato Θηφαφύνης tum e Mosq. et Vind. tuu 
ex Etym. M, p. 456» Lips. Θηρεφόνωης restitui ;. quod Glavibil | 
quoque recepit.., Θηροφόνῃης Sylburgius voluit. 8c Onpopowe 
epitheton Dianae est in: Phavorinoi «dione 0 ᾽᾿Αμωρυ. sáplpsit 
noliscum Clavier. e Vind.-o abest a Vulg. “Ομηρος' παρεδήλν 
ΡΣ 41, 620. 56, . yo, vulgeio Zhuoy 4: Mosq. «ΦΔμόραρ" dodi, 

1a, ζίλοῖος. «st: pestenior. Do bae Endyiaionis soboleiulqug 
" T helpjug. qu ElquaiMccf. Nil agdsllellanica .p- $364. τὼν 
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€. 6. Hunc locum illustrabanms in Notis ad Hellenica 
p. 829 sq. et 86 κα. Oraculi responsum de via, qua Hera- 
clidae in Peloponnesum redirent, fuit: Νίκην σοι φαίνουσι 
Δειὸὶ δὲ ὁδοῖο στενυγρῶν teste Ἐυβεδίο in Praep. Ev. V, 190. 
φοῖς βωσιλεῦσιν αὐτῶν" cf. ad I, 16, 9 adn. Pro io ios est 
δϑέλοι in. Mosq. non bene; recepit tamen tacite Clavier. sed 
ecce similem locum X, 18, 9: οὐ συνιέντες, ὁποῖόν τι ἤθϑε- 
λὲν ὁ χρησμὸς λέγειν. . Ád haec Κρεσφόντου --- μάντεσμα. εἴ. 
Viger. p. 251. ovo» πενώσαντο Mosq. τοῦ ante ᾿Ισθμοῦ 6 
Mosq. iuserui. Pro vulgato ταῦτα δὲ dy) Corayus in Clav. ed. 
: ταῦτά τε δὴ, non male. sed: ef. ad 27, 8. De Me- 
rio Not. ad Hellen. p. 996. σὺν pro φὴν HÀ. Mosq. Cur 
petiverit, vides cap. 4, 1. ὀξύλος Mosq. sed cf. Schol. 
ad Theocr. Ili, 7. ἦσαν δὲ of "Hoexà. e Mosq. Sic etiam 
Clav. οὗ abest a Vulg. Pro vulgato : “ἄλλῳ to? ᾿Ηρακλ. dedi 
e Vind. et Mosq. Ὕλλου τοῦ He- Quum Clavier vulgatam 
retinuisset , Corayus " Te τῷ Ἡρακλέους legendum putavit, 
ut nos olim in Hellenicis P. 118. ldem, mox τὸν Zxoxiow 
legi vetu 





CAPUT IV. 
$ 1. δὲ post Δέγεται Facius e Mosq. ot Vind. inseruit. 
ἐξειργωσμένην᾽" Kuhnins ex Pelyb. IV [78] haec protulit: 
“Συμβαίνει τὴν τῶν ᾿Ηλείων χώραν διαφερόντως. οἰπεῖσϑαι, 
«αὶ γέμδεν σωμάτων καὶ | κατασκευῆς παρὰ ἄλλην Πελοπόν- 


᾿ wqcov. ἕνιοι γὰρ αὐτῶν οὕτω στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν τῶν ὠγρῶν 


βίον , ὥσεε τινὰς ixi δύο καὶ τρεῖς γενεὰς, ἔχοντας ἱκανὰς 
οὐσίας, μὴ παραβεβηκέναι τὸ παράπαν εἰς ᾿Ηλείαν urbem 
ln] Pro τῶν ante ᾿Αρκάδων est εἶναι in-Mosq. οἱ ἡγήσαιτο 
in Clav. ed. ut particula ὡς rectum. τοῖς Φωριεῦσεν ἡγήσατο 
τὴν Hi. Cf. δὰ hunc lecum Not. ad Hellen. p. 

$80. dem p. 37 videmur docuisse pro vulgato “ἴος 
οὐκ sius παρὰ a esso "Hàsiog οὐκ sisse: significatur enim 
KEleus:posterior, Amphimachi filius, Polyxeni nepos, Aga- 
sthenis pronepos, Augeae abnopos, quo regnante Heraclides 


. in Pelopounesum redisse Pausanias dixeret cap. 8, $. ἴα 


eandem emendationem incidiese Simsonum, ex ejus nunc video 
ἐεύσον εν À. M. 2901. καὶ σφᾶς pro μη σφᾶς uterque 
Vigdob. oun Mosquensi. προκληϑῆναι pro walgato προχριϑή- 

Vat RE TID ἀείγων pro susiquoMiota- eig we 


4 


AP 
ἃς τὴν idem. προρταχϑέντες Vindob. et Amas. bene. 
αὐτοὺς ἔρις ἐγένετο, ᾧ τις ἕκαστος; προρετάχϑη Thuc. VI, 81. 
στὰς vig ἐν ᾧ προρφετέτακτο id. VII, 70. προταχϑέντος Vulg. 
Pro vulgato Δέγμενας scribendum Δεγμενὸς ease, jam in Ob- 
serv. Crit. ad Hellen. dixeram p. 87. Etiam in Strabone' p. 
861 adhuc haeret hoc vitium. - Πυλαέχμης Mosq.. Vulgatam 
Πυρφαίχμης tuetur Strabo 1.1. eandem rem narrans. Pu 
M. σφενδόνης Mosq. ἐπὶ τῆς αὑτῶν Vulg. ἐπὶ τοῖς αὐτῶν alten 
Vind. quod amplexus est Clavier; nos e Mosq. ἐπὶ τῆς αὐτῶν 
scripsunus; nam in terra quidem sua-prisci manserunt Epei, 
sed partem suorum agrorum bonorumque Aetols cédere 
coagti sunt, et ad Epeos αὐτῶν refertur. καὶ 4Διῖΐ τε dssávespe 
γέρα Vulg. in Ald. distinctum est ἀπένει usyíga, in Mos« 
quensi autem 42 depravatum in Δίῳ, atque hoc Clavier in 
suae editionis contextum intulit Causam, qua commotus 
id fecerit, nobis aperuit im sua Histoire des prem. temps.da 
la Gr. ll, 46 his ipsia verbis: »le mot γέρα ne se prend 
guéres pour les honneurs qu'on rend aux dieux. J'ai dono 
corrigé xal 4í[g.« Quam igitur maculam paulo ante ali hu- 
jas ipsius capitis loco abstersimus, eandem huic nostro loco 
adspersit Clavierius. Etut nulla est haec correctio, ita nul-, 
lum est, quo illa nititur, argumentum: nam quod ille dixit, : 
vocabulum γέρα non usurpari de honoribus, qui diis tribu- 
antur, id verum non esse, ex his ipsius Pausaniae locis elu-. 
cet: γέρα τοῦ Ποσειδῶνος ἐπίσης ἕν τὸ τῇ ᾿Ελίκῃ καὶ dv ταῖς. 
"iyeig ἔχοντος VII, 925, 7. Δηὼ νοσφισϑεῖσα γέρε. προτό- 
eov VIII, 42, 4. adde rex Apollon. I, 616 οὔνεκά μὲν (Ve- 
nerem) γεράων ἐπὶ δηρὸν ἄτισσαν. Hymno Hom. in Vestam 
; 4 καλὸν ἔχουσα γέρας. Anthol Palat. T. I p. 210 
Βάκχῳ — Boxe γέρας. et p. 918 ἄνθετο “υσίμαχος γέρας 
"os De heroum honoribus est hoc vocabulum apud Paeu- 
saniam IV, 8, 6, et de diis minorum gentium VIII, 2, 8. 
Praeterea si nexum perpenderis xo] Zfif τε — xal ἥρωσι τοῖς 
τε ἄλλοις — καὶ Αὐγέᾳ, intelliges Clavierii lectionem καὶ 4e 
ab eo plane.alienam esse. τὸν pro τὰ ante ἐς τὸν Mosq. λέγε- 
τοι --- πόλιν. Vrbs, quae hic significatur, Elis, Ἦλις, vi- 
detur esse ; Pausanias igitur hanc urbem jam Oxyli tempori- 
büs fuisse innuit. cf. VI, 28, 6. sed auctoribus Straboue 
VII, 886 et Diodoro Sic. XI, 58 sq. condita est μετὰ τὰ 
Περσικὰ et Olymp. LXXVII, 922a C. 471. quod de restituta 
aut amplificata urbe intelligendum putamus. De urbe Edide 
est Vi, 22, f,sqq. Vocabulum ' HA«. dioupt: et de urbe et. 


AD L, V. CA P. IV. 109 


. de regione, ' Hitía autem. tantum de, regione poni; sed hoc. 
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posterius. etiam de: urbé usarpatum esse, locus docet paulo 
abte.ex Polybio allatus. καὶ, quod Vulg. habet ante μείζονα, 
Fácihs cum Mosq. orisit. DM 
UU 3. Pro vulgato agoslov - Clav. Δαμασία edidit, 
recte." Sic enm VII ; 6. 2 “αμασίας ὁ. Πενθίλου τοῦ ᾿᾽Ορέ- 
«tov,  Ànte Facium, qui e Vind. et Mosq. recepit: Πεερίαν, 
vülgatam erat TIitoíe , quod quum stare non posset, Sylbur- 
giuo- fn Πιερία mutatum voluerat. Post λέγουσι Mosq. inserit 
wiéprot εἰ deinde offert δὲ τὰ " quae videntur indicare, post 
λέγουσι. nomen. aBquod eum verbo μνημσόνεύουσιν copulan- 
duüm excidisse, obscarsque ejus in voce ssfoios superesse 
vestigia. ἔϑαψε δὲ. αὐτὸν Vulg. Sevinus in Hist. de l'Acad. 
des:insor. T. 14 p.195 correxit. ἔϑαψαν, quod nobísemm 
vecepit-Clavier. μήτε ἐντὸς τῆς πόλεως μήτε ἐκτὸς Mosq. 
καὶ 4$e.8:. ὁ ᾿Οβόλονυ Facius ex utroque Vindob. et Musq. 
restituit. ὁ a superioribusedd. abest. 
lo $4.54. Cf. Not. ad Hellen. p. 850 sq. et de hoc 7pAito 
Cluvicrii Hist. des prem. temps dela Gr. I1, 1995qq. — Pau- 
, sátilas ipse eum aequalem4Lycurgi Spartanorum legislatoris 
ponity idem senserat Aristoteles philosophus teste Plutarcho 
τίν, Lycurgi cap: 1.)ὄ et Áristoteles usus érat pro testimonio 
τῷ ᾽Θλυμπίασι δίσηῳ, ἐν ᾧ τοὔνομα τοῦ. “υκούργου διεσώξετο 
᾿ποταγεγθαμμένον. (c£, Paws. cap. 90, 1:) quám ipsi probatam 
esée: Plutarcho sententiam,' patet ev cap. 93 ejusdem vitae: 
Hisillgd- adde: “υκοῦσγος ὑπὸ πάντων συμφώνως ἱστορεῖται 
etd νοῦ ᾿Ἰῳίτου τοῦ Ἠλείου τὴν πρώτην ἀριϑμηϑεῖσαν τῶν 
᾿θΘλύμπίων" θέσιν διαθεῖναι op. Athen. XIV, 655 f£. ἐχεχειρῖαν 
Mosq. de qua scriptura cf. ad Il,. 57, 8 adn. Clavier post 
qoóvos; maxima distinctione adhibita scripsit “Οπόσος δὴ ov- 
voe ἦν, αὐτίαν $5 δι' ἥνεινα. quam: diu. intermrissum sit. cer- 
tamén Olympiéunmt, id masquam indicatum est nisi cap. 8, 9. 
hi» paucis verbie:. μετὰ "O&vlov ἐξέλιπεν yos ᾿Ιφίτου τὰ 
"Olóunen* causam vero, cur ea intermissa sint, ubi Peusarnias 
aperuerit, equidem neecio; quod enim cap. 8, 9 lernus, 
quum ludi Olympici per Iphitum insteurarentur, malls eo- 
rum antiqua instituta oblivione ebscurafa fuisse, huc-referre 
vix'poteris. τὰ Éjovte ἐς ᾿Ολυμπίαν τοῦ λόγου sunt ea, quae 
inde a eap. 7 explicantur. Verbi-ZxfA0$^ cum Dativo perso- 
nae et cum. Infinttivo oonstructi exefrply, et similes loquuti- 
ones ex Pausania laudavimus ed Heller. p. 391. nam pro Ac- 
cubativo'personae non arpplius afferetur Herod: 1, 80. "Alia 
ratio: εν vorbisduflioe, δὰ ctim: Infmitiwo et Dativus: et 
Aoelsbtivus adjumptqo, v;cPaus, dii; 8. 4« Herod. VH, 46. 
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Hic [nfinitivus est fere /doristorum. Sensus hujus formulae 
est: in mentem mihi uenit, subiit, consiluom cepi. c£. Intrgp; 
ad Herod. ll. ll. adde Paus. I, 6 init. 19, 8. 29, 7. VILI, 
17, 8. VII, 10, 2. 26, 2. ἀγῶνα σώσωσθαι Vulg. Non 
dubitavi reponere ἀγῶνα ἀνασώσασϑαι, ut est VIII, 26, 8. 
idem placuit Schneidero et Corayo, Sed Clavier edidit dva- 
νεώσασϑαι haud dubie ex cap. 8, 2, ubi est: ᾿Ιφίτου τὸν ἀγῶνα 
ἀνανοωσαμένους Quum vero illud quoque dicatuk éyóve 
ἀνασώσασθαι, et quum lectionis vulgatae reliquiae nos: potiua 
ad hoc quam ad illud ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι ducant, illud 
huie. praeferendum putavi. Porsonus optionem dat. eligehdi . 
utrum malis, modo ne Vulgatam. retineas. τὸ πρὸ vevroc 
mon sollicitandum. Cod. Casaub. corrigit τὸν πρὸ vovtov.. 
Aldina etiam, lectio τὸ σωρὸς rovrov: Vulgatam confirmat, ie 
πατέρα ὁμώνυμον. nam. patris nomen apud Graeces quoque 
interdum filio inditum fuisse, monüit etiarn Valckenarius ad. ' 
Herod. II, 128. adde Phanodemi, Demonis, Clitodemi et 
Istri Fragm. p. XVII et Paus. V, 21, 7. 10, 2. VI, 10, 2. 
: $. δ. μέτεστι μὲν τοῦ πολέμου Mosq. Clav. iéeseve δὲ 
--- ἔφοδον. Diodorus Sic. T. II p. 547 ed. Wess. negat,  Eleos 
in.partem istius belli venisse: quare Wesselingius putavit, 
hanc rem dubiam ésse. cf. Praefatio T. I p. XXIII. ὑπερβάν-. 
τῶν pro vulgato ὑπερβάντι Vind. Mosq. Similiter πάρόντε 1l, 
20 in. ὅσοι---- Ολυμπίᾳ. de hoc bello cf. Schneider ad Xe- 
xioph. Anab. p. 471 84ᾳ. συνέβαλον Vulg. Sylburgii correotio- 
nem συνοςέβαλον nobiscum recepit Clavier. τὴν ante σὺ." 
βαχίαν abest ἃ Vind: De hoc foedere c£. cap. 125 7 extr. 
οὗ ante ᾿Ηλεῖοι, quod deest in Vulg. ," Facius inseruit e Visrd: 
μάχῃ — ἱεροῦ, de hae. pugna et. Eleorum victoria cf. Q0, 2.. 
97, 7. VI, 2, 4. III, 8, 2. Ea non memoratur eb alíis: misi. 
- ab.Áristide. v. Palmerii Exerc. p. 68.  Significaió - videri 
potest esse in Xenoph. Hell. III, 2; 17 et Diod. Sic, XIV; 17. 
Si hunc posteriorem sequamur, illa intra Altin pugna erit ad? 
Olymp. XCIV referenda. Gg— ἐδήλωσα. lll, 8. Pro συμ- 
μαχίαν τῶν Μακεδόνων est συμ. τῶν “ακὲδαιμονίων it Mosq." 
οὗ ante ᾿Ηλεῖοι omisit Mosq. De re cf. IV, 98, 8. μαχεσθὴ-" 
μᾳι Vulgata, quam nobis offensioni ésse confitemur, ideoque 
permiutatam velle cum μαχέδασϑαι vel cum μάχεσθαι," quo: 
rum posterius Clavierio placuit. Fischer quoque ad: Xeneph- 
Cyrop. Vil, 1, 14 negavit, Perfecti Passivi aliam fortan 
nisi βεμάχημαι ἃ Grammatidis laudari; liinc Infinitivus Ao- 
risti esset" μαχηθήναι) qui an in usu fuerit, me doctieres 
dixéxint. ἐν «Χερωνείφ ἐναντία Mosq. μετὰ ἀλλήκων ᾿ἐπολέμηνν 
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cav Vuls. μετὰ "Ἑλλήνων, ἔπολεμ. nobiscum Clavier. De con- 





CAPUT V. 


$. 1. Dehoc /fristotimo, Eleorum tyranno, cf. omni- 
no Plutarchus γυναικ. ἀρεταί p. 150 Frob. sed Chilonis ibi 
nulla fit mentio. De nomine ΖΔαμάρετος ad VI, 10, 2 adn. 
De Cylone cf. Paus. VI, 14, 6. ὡς --- μετρίως comparandum 
est cum ὡς Émog εἰπεῖν. ἡμῖν jungendum cum μετρίως, mf 
mihi eufficienter exponerem. μετρίς Mosq. Pro ἀπαριϑμῆσαι 
Kuhnius voluit ἀπομεμνῆσθαι vel simile Supra 1, 8, 2 
ἀπαριθμεῖν τούτους recensere; lhüc περὶ αὐτῶν de iis expli- 
oare, corum rationem reddere. 

$. 29. De Hlide regione explicare incipit. ἐν τῇ γῇ τῇ 
᾿Ηλείᾳ Clavier bene. τῇ ante ᾿Ηλείᾳ a Vulgata abest. De 
: veterum bysso et nominatim de Eliaca diligentissime disseruit 
: SH. Vossius tum ad Virgilii Georg. II, 120 p. 818, tum 
in [ntelligenzblatt der Jen. Allg. Litt. Zeit. 1892. N. 26. Eo 
arbitro fuif. erioxylon colore flavo (ξανϑὴ in hoc loco Pausa-. 
niae) seu flammeo, ἐρυθρόν, et maxini aestimatum est. 
(feuerfarbener Prackibyssos , goldgelb wachsende Baumwolle.) 
Memoreatur etiam VI, 26, 4. VII, 291, 7T. Cum eo, quod 
de mulis in Elide et de eorum execratione hic narratur, cf. 
cap. 9, 9 et Intrpp. ad Herod. IV, 80, ubi idem. κατάραν 
τινὰ γενέσθαι αἴτιον. Sic ἐκ κατάραρ τευ Herodotus L 1. 9 
ἂν τῇ ᾿Ηλείᾳ pro vulgato ἡ ἐν τῇ His Facius e Vind. et 
Mosq. reposuit. 
ες $. 8. ᾿Ιόντι δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ηλείας Vulgata; quam vitio- 
δέχ esse, jam in Handbuch der alten Erdbeschreibung sam 
Gebrauch der Dapvillischen Charten. I, 9 cap. 17 $. 96 
adnotatum est; ibidem haec correctio proponitur: 'Jóvz δὲ 
ἀπὸ τῆς Μεσσήνης" neque Schaeferum latuit hoc vitium, 
quod ille ita emendando ᾿Ιόντι δὲ ἀπὸ τῆς Μεσσηνίας ἐπὶ τῆς 
᾿Ηλείας tollendum existimavit. Quam emendationem, qued 
ad rem attinet, verissimam, et IV , 86 extr. confirmatam, 
nositarecepimus, ut, quod superfluum esse videbatur, re- 
ciso scriberemus: ᾿Ιόντι δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλείας" iter enim ἃ Mes- 
senia in Elidem intelligi debere, per se planum est. Sensus: 
ln Elidem eunti (e Measenia) regio est ad mare pertingena, 
φερε. Samicum, vocatur. Straboni quoque VIII, 851 (116) 
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Eleae versus rerldiem subjectum est Semicum, quod in 


Gellii ltin. of Morea p. 39 et in Nibbyi Charta longius videtur 


in septentrionem remotum. esse. ὃ ante ὀνομάζεται e Mos- . 
quensi adscitum a Vulgata abest. De Samíco οἵ, cap. 6, 1 


et de Triphylia (Τριφυλλία Aldina) Not. ad Hellenica p. 278.. » 


adde Wessel. ad Diod. Sic. XV, 77. inprimis Polyb.IV, 77, ubi 
de situ, nomine et urbibus Triphyhae.  Intrant Triphyliam 
ex Árcadia venientes, ubi nunc est Sandanoi seu Sandaboi 
in Gellii [tin. of Mor. p.55. Triphyliae magna pars conter- - 


mina Arcadiae, v. Strab. VIII, 867. ..4ímQsog οὐδετέρας 


λέγεται ἡ πόλις, τὸ Δέπρεον (sic etiam epud Polyb. IV, - 
79. Strab. VIII, 344.) ὁ δὲ '4osorogévgg ἀρσενικῶς εἶπεν" 
$uidas ac Phavorinus. De scriptura hujus nominis et de ipsa 
hac urbe cf. Tzschuckius ad Strab. VIII, 849. et Intrpp. ad 


Cbhuc. V, 81. 84. A Pylo versus meridiem fuit haec urbs 


amari XL stadia. v. Strabo p. 344. — Gellius in Itin. of Mo- 
rea p. 41 opinatur, Lepreum prope pagum Strovitzi fuisse, 
qui est inter Sidero Kastro et Ágio Isidoro, “Ζεπρεάται Vulg. 


^ 4dezotara, etiam Mosq.et Xen. Hell. III, 9 , 18. τοῦ ᾿Αρκάδων 


Mosq. ὅσοι --- ανεῖπε. 810 ΥἹ, 8, ῶ ἀνάκειται πύκτης 
«““επρέου τοῦ ᾿Ηλείων. ubi v. adn. — Zfristophanis locus est in 
Àv. 149. ἡμερήϑιος Mosq. Turis s 
^ $.4. De Lepre» genere cf. Palmerii Exerc. p. 512. 
Homo ab Athenaeo X, 411 sq. “επρεὺς, sed a scholiasta 
Callimachi h. in Jov. 89 et ab Áeliano V H. I, 24 «πεπρέας 
vocatur. Kubnius ad Aelianum ait, se suspicari, : olim et 
apud Pausaniam hoc nomen ita scriptum esse; non puto, 
quod Pausanias mox «Lepream, Pyrgei filiam, distinguit ab illo 
Lepreo. Sylburgio videbatur “Δέπρεος legendum esse. τρίς 
δειδν pro ἐρίσειεν, deinde εὐτρέπιεν et προρκλέσασϑαι Aldina. 
ἔρις pro ἐρίσειεν Mosq. τεἰῶν pro τοῦ ante Hoo. Mobg. 
ἐσθίων Vulg. ἐσϑίειν Mosq. et codex Phralitae. ἀποδεῖν cum 
Infinitivo etiam III, 10, 2. De Hercule edace. cf. [ntrpp. 
ad Theocr. XXIV, 185. Pro ἐπειδὴ Clavier ἐπεὶ δὲ scripsit 
βοῦν αὐτῶν Vulg. αὐτῶν βοῦν ex cod. Phralitae, quem-Clg- 
vier quoque sequutus est. κατέσφαξεν Vulg. Clavier. quoque 
y abjecit. καὶ ἦν, ὥςπερ dedi e Mosq. idem habet, Clavier. 
ἦν in Vulgata desideratur. . edvvogprígou Mosq; . προρκαλέ- 


᾿όασθαι auctoribus Ámasaeo, Camerario ét Sylburgio Facins 


iu προκαλέσασϑαι mutaverat. Φιγρλέων Facius scripsit pro ' 


..Ovyal. cf. III, 17. οἷ δὲ ταῖς — συμφορᾷ. . Idem refert Sui- 


das, Jupiter “Δευκαῖος de. vocabulo λεύχῃ, vitiligo alba, 


ergo gui ea liberat, seu, wt Sylburgius interpretatus est, 
ad Tom. II. Parse n 


ΡῈ ᾿ 


4947 A&DNOTATIONES 


'» quod Jovis et Nyigpharum benignitas Ánigro vitiliginis sa- 
mandae vim tribuerit« Pro vulgato zo] dle» καὶ Καύκωνος 
'est xa) ἄλλου Καυκῶνος in utroque Vind. et xol ἄλλον Kav- 
“κῶνος in Mosq. ex quibus Clavier fecit xal ἄλλον Καύκωνος. 
* quam lectionem propter ea, quae continuo sequuntur, veram 
"putamus. De' eodem hoc sepulcro Strabo VIII, 845: φασὶ 
$$ iv “επρεάτιδι καὶ Καύκωνος εἶναι μνῆμα, εἴτε ἀρχηγέτου 
τινὸς, εἴτ᾽ ἄλλως ὁμωνύμου τῷ ἔθνει. Cauco apud. Athenae- 
üm et Áelianum 1l. 1. pater est Leprei, et Lepreatas olim 
Caucones appellatos esse, legimus apud Phavorinum. ergo 
genus certe retulit; ad Cauconem Lepreus. Sed de Cauconi- 
"busin'Triphylia Strabo VIII, 345 ita: esse qui dicant, to- 
'tam Eleam a Messenia usque ad Dymen Cauconiam, et Àn- 
timacho quidem onmes incolas Epeos et Caucones nominatos 
esse; alios negare, totam Eleam a Cauconibus habitatam esse, 
sed eas tantum hujus terrae partes, quae Messeniae et Dymae 
'wicinae sint; at Messeniae contermina est Triphyla. τεϑῆναε 
"Facius monente SyIburgie scripsit pro τεϑεῖναε antea vulgato. 
$. 5. ὑπὸ aute τοῦ ποταμοῦ in Mosq. non est repeti- 

' "tum. ὑπὸ óvylog pre ὑποΐνγ. Mosq. καταδύναι idem. καὶ 
"év8gl ἔτι μᾶλλον εὐζώνῳ, et homini, qui magis etiam. expedi- 
fus est quam illa, sen, ut Kuhnius, quamvis expedito nihil- 
ΕΝ neris: gestanti. ὁ δὲ "ἄνιγρος “- ἐδωδίμους ὄντας. n 
' Mosq. est εξὸν καλούμενον. ^ Ante ἄνϑροποι inserui of e Mosq. 
δ᾽ post πρότερα Clavier cum Vind. omisit. Strabo de hoc 
Tlüvio VIII, 847: af ἀνακοπαὶ τῆς ϑαλάσσης μονὴν μᾶλλον q 
, δεῦσιν παρέχουσι τοῖς ὕδιισι. et p. 846 ita: ὁ [άνιγρος βαϑὺς 
καὶ ὕπτιός ἐστι, ὥστε λιμνάζειν" ϑινώδης δ΄ ὧν ὁ τόπος (an 
ποταμύς 9) Eb εἴχοδε σταδίων βαρεῖαν ὀσμὴν (e Casauboni 
correctione) παρέχει, xal τοὺς ἰχϑύας ἀβρώτους ποιεῖ. Ex 
Casauboni interpretatione Strabo ait: Anigrum fluvium latius 
'fundentem se, et stagnantem, coemosum esse, et gravem 
emittere odorem, qui etiam a XX stadiis percipi queat; 
"quare pisces, qui ibi mascantur, esse ἀβρώτους. ᾿]άρδανος 
etiam Stephanus Byz. ᾿Ιαρδάνης Vind. Strabo VIII, 847 
᾿ (98), ubi, v. Tzschuck. — De v. ἄτοπον cf. ad II, 4, 5 adn. 
Pro ἀπὸ τῆς γῆς Vulgatae, non eollicitendae; Clavier cum 
Mosq. ἀπὸ τῆς πήγῆς. nam aliud est ὕδωρ ἄνεισιν ἐκ πηγῆς 
TV, 88, 5. Pro vulg. ἀνθρώπῳ in Mosq. est ἀνϑρώπων. 
' Idem δὲ post' Ελλήνων otnisit. “Ἑλλήνων — παϑήματος. idem 
habet Strabo Vill, 846. ᾿ Pro Πολήνσρα Clav. Πυλήνορα 
edidit e codice Parisino, quem: Bekkerus quoque contulit. 
Vulgatam servavi cum «yivog conferendam; idem nomen 
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fortasse in Del Sli icio latet, quam illustravit Boeckhi- 
us in -Indiec lection. hiberm. anni 1821. Μελάπονδα Mosq. 
.$. 6. σπήλαιον --- ᾿Δνιγρίδων ψυμφῶν. Apud Strabo- 
nem ὙΠ, 846 bis ἄντρον νυμφῶν ᾿Ανιγριάδων. ἀλφὸν ἢ ἢ λεύ- 
κην" sed apud Strabonem VIII, 347 ἀλφοὺς καὶ λεύκας. De 
forma: ἀπρσμήχειν, NOMeckiM ad inima 268. ὁμόχως 
Vind. uc ἢ | 





(CAPUT VE 

$. 1. Χωρίον τε ὑψηλόν" quae regio dicta est Sámi-- 
cum, ut patet e proximis. sed nomen proprium interpretatus 
est vocabulo ὑψηλόν᾽ nem δάμους ἐκάλουν τὰ ὕψη teste 
Strabone Vill, 846. Nibby bene:.»un luogo elevato detto 
Semico. « πόλις. Σαμία apud Strabonem Ι. 1, σεόλις Σάμος 
“ἐροσαγυρευομένη διὰ τὸ ὕψος ἴσως. Est ibid. p. 847 ἡ Σά- 
μος z0mc. Strabo addit, diu jam excisam esse, et nunc 
verticem celsum, ubi Samos fuerit, τὸ Zupixov vocari. Pro 
Zapía Clavier suspicatus est legendum esse Zupixoy. Sané 
quidem apud Polybium [V, 77 etStepharium est Σαμικὸν orbs 
Triphyliae. Sed hoc loco urbs & regione distiriguitur. Mex 
scribendum putamus ἐπ αὐτοῦ τοῦ Σαμικοῦ. In verbis ταύτῃ 

τῇ sj Σαμικῷ jam Kuhnius et Goldhagenus: offendit; ille ταύτῃ 
τῷ Ze) hoc: sensu: ideogue Samico, legi voluit, hic τῇ 
ΣΣαμικῷ omisit.. quorum posterius:nobis probatur. nam ταύνῃ 
referendum videtur.ad: Xouíav πόλιν. Aliter judicavit Far 
cius: »Semicum, inqüit, de quo bic agitur, wel ἡ Σαμικὺρ 
scil; κορυφὴ editus locus fuit,.in quo urbé Σαμία vel Σάμος 
sita, erat; inde regio (χωρζον' vel πεδίου) excurrebat, quae νὸ " 
Σαμικὸν eppellabatur ; de quo: Pausanias cap. 5-loquitur. αὐ «. 
0.8529. 2frenenc Triphyliacam "habet étiam. Stephanus 
Byz. . Referente Gello in Itin. of Morea. p.49 :est piepe 
Pylum Triphyliacam pagus Sarene dittua , et hec nomer 
factum ex εἰς ᾿Αῤρήνήν. N6mqn zagd τὸ dod &6aporolacsog 
γάρ». auctore Oro in Etym. M. ὑπὲρ αὐνῆς. idem quod mol 
αὐτῆς, ut Polyb. J, 1. of τὴν Σαμικὸν Vulgata. of τὸν Zop- 
Mosq. οὗ τὸ. Zap. correxit Kubnius; -qnod. nobiscum Clavier 
recepit. xol tov ἐν Mosq. omisso vocabulo ims. Locus 
Homeri-est Iliad. XT, 721... δηινυήος Mosq. etiam postea ;pro: 
Μινυήϊος. Huc pertinet Strabonis locus VIIE, 846:: Ovde- 


μοῦ φαφῶς δυρέίσκοντες ἐνταῦθα poadetro εἰκάζουσι τὴν δή» 
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ψήν, ὅπου xa) ὁ “παρακείμενος "Ανιγφος ποταμὸς καλού- 
μένος πρότερον Ἀδινύϊος ἐκδίδωσιν. et.ilico idem hic af- 
fertur Homeri loeus. πλησιαὶ ταυκὰ Mosq. ἀμφίςβητοι ἦσαν 
Vulg. Schneider in Lexico graeco proposuit: conjecturam: 
ἀμφιςβηχοῦσι. Clavier edidit: ἀμφιρβητήσειέ τις ἄν. Porsonus 
emendavit: ἀμφιςβητοέης ἄν" quod a Pausanie profectum εἰ 
reddere debuimus. ἀμφεςβητεῖν cum Accusetivo et Infinitivo 
etiam ]llII, 16, 6. IV, 81, 7. Verbum de verbo latine in- 
terpretati sumus. το δὲ ---᾿ Δρκάδες. v. Strabonis locum paulo 
ante excitatum. τῆς ἐς pro τῇ ἐς Mosq. 

δ. 8 et 4. Of. nd hunc locum: Schneider ad Xenoph. 
Anab. V, 8, 7 sqq. et Epimetrum p. 469 sqq. Pro vulgato 
ὁδεύσας uterque Vindob. et Mosq. habent ὁδὲύσαντι. ᾿'κεκαλυμ- 
μένου abest a Mosq. ἐπ’ ἀριστερὰ Vulgata. ἐπ᾿ ἀριστερὰ Mosq. 
Hinc scripsi -ἐπί ἀριστερᾷςᾳ «Σχιλλοῦς scribitur etiam apud 
Xenophontem l.c. et Stephan. καὶ διάφορα Mosq. Κύρος 
ijdem. , Pro "4gratoxeírovg e Mosq. et Camerarii correctione 
Facius '4qiavoxolvov recté scripsit. cf. ad HI, 6, 4 adn. κα- 
sosxicég pro κατοικσας Mosq. τέμενὸς — Egtola. Pro ἱερὸν 
Sylburgius ae Kuhnius. voluerünt καθιέρωσε vel καθιερῶν. 
Clevier quoque comjecit τέμενός τε καϑιέρωσε, καὶ ναῦν. 
nóbis antem nihi] mutandum videtur, existimantibus, inesse 
in hoc loco zeügma, eumque ite interpretantibus: τέμενος 
ἀποτεμόμενος, ἱερὸν καὶ ναὸν φκοδὸμησατο, scil. ἐν αὐτῷ. 
Cf. adnot. ad VL, 6,.8 p. 467: σφῶς ἐκέλευσε τέμενός ve 
ἀποτεμομένους οἰκοδομήσασθαι visu. . Quae δαϊέπι colum- 
nae inscriptio e Xenopb. Anab. V, 8 extr. huc pertinet, ea- 
dem in lapide. ex Ithaca Venetias transmisso reperta, et ex 
eo in Monumentis Peloponnesiis vol. 1 p. 142 repetita est. 
Σιλινοῦς Vulg. Σιλονοῦς Mosq. Σελινοῦς nobiscum dedit Cla- 
vier. idem suaserant ÀÁmasaeus et Sylburgius. Cf. de fluvio 

Selinunte et. de acriptura Schneider ad Kenoph. 1. l. za post 
sopícucÓn; omisit Mosq. et Clavierii editio. ᾿Ολυμπιακᾷὰ Bov- 
λὴ iterum metoratur VI, 8, 8, ex quo loco intelliges, eum 
superiorem fuisse Hellanodicie. De hoc senatu Kuhnius lau- 
davit Fabri Agonistica lib. 8 cap. 28. — De hoc βουλευτηρίῳ 
cf. Paus. V, Q4, 1. τοῦ (tgoU Mosq. Vind. quod recepitFacius; 
antea deeref zov. μνῆμα ἐδείκνυτο — ιϑοτομία ἑκὼν Mosq. 
|. $. 5. ixunte Σκιλλοῦντος deest in Mosq. κατὰ τούτου 
5. 4. Hoc de monte Typaeo repetivit ex, nostro loco Ste- 
phanus Bys. apnd quem non, ut hic vulgo, Τυπαῖον, sed TV. 
se00» scribitur; recte:. sic Θύραιον VIII, 8, 1. τρόπαια 


ib. 8, 1. Interdictum fione mudierifue spectaculo Qiympico, 
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discimus etiam ex Aeliani V. H. X, 1. οὐ μὴν οὐδὲ — ἐγο- 
μνώϑη.  Accuratius hac de rePausanias ipse exposuit VI, 7, 
1. quem-Jocum si cum nostro contuleris, non dubitabis, duin: 
Diagoras pycta duas habuerit filias, Callipatiram et Phereni- . 
cen, etex utraque nepotes, (VI, 7, 1 Ζιαγύρον καὶ of 
τῶν θυγατέρων παῖδες memorantur) ex illa quidem Euclen 
seu Eucles (ut est apud Valerium Max. VIII sub finem), ex 
hac autem Pisidorum ; et Pisidorus a matre Pherenice in spe- 
ciem gymmnastae culta ad Olympicum :certamen: exercitatus 
atque etiam adductus sit: idem sensit Baylias. v. ejus Dicticn. — 
hist. et crit. s. Δ. Berenice. Ex quibus efficitur, ut, quod hic 

narratur, ad solam Pherenicen pertineat, et Pausanias ipse 
ab aliis confusa in altero loco diligenter distihguat. De ae- 
tate Cállipatiree et Pherenices cf. ad VI, 7, 1'admot. vw 
víov, quod ante μαχούμενον deerat, Facius e Vind. Mosq. 
et Ámasaei versione réstituit. Palmerius itt Exercit. voluerat: 
Πεισίδωρον υἱὸν inseri. Πεισιρύόδον Vulg. ἸΠεισιδώρου Áma- 
saeus, Facius, probante Sylburgio, itemque Kuhnio ad ἢ 1.- 
Aeliani. Sic quoque VI, 7; 1. Clevier ad Vulgatam rediit. 

Schefferam (ad Aelianum) et Amasaeum verbum ἐγυμνώθη" 
mele interpretontes Baylius 1. 1. jam ftotavit. -Sylb. vertit:- 
transiliens nudata est i. e. transiliens nudavit partem corporis. 
τῷ πατρὶ — νῖκαι. — Plimius H. N. VIT, 41, 49 »utia, inquit, 
Pherenice, quee filia, soror, mater Olympionicarum.« ὑπῆρ᾽ 

gov δὲ Mosq. ἐποίησαν à νόμον Vulgata. E Vindob. recepi' 
ἐποιήσαντο δὲ νόμον. CE Xenoph. Cyrop. 1V, 8, 5. Hiero: 
4, 4. Aliter apud Herodotum I, 29, ubi Activum de So-. 
lone: ὃς ᾿Αϑηναίοισι νόμους κελεύσασι ποιήσας. e 


MJ 
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Hunc locum de Ü/ympisattttor ipse cep; 4, 4 dixerat τὰ Érov- 
zu dt ᾿οΟχυμπίαν τοῦ λόγου. Olympia, nunc 7fatilalla, est int&i^ 
pagos PAloka et Palaio Phanaro. v. ΘΟ] ΠΩ. οὗ Mor. p. 8696. 
4.1.6 Zfipheo cf. Ví,/92, 8 et Not. ad Helleuica p. 276. 
σελήϑι.--- ]esocov. Distmétionem, quae fuit post ioA0, sustull.' 
Külinío' atitem 'videbantur haec verba transposita essej qum, 
primo 114. se habuerint: 745,889 τὲ πολὺ xt) ἐδόντι ἥδιστον. In 
proximis καὶ λόγον pdliéra ἀξίων Er» τε ὃς αὐτὸν δεόντων Κα 
nius ἕει ἐξ in τῶνδε mutari; Geldhagenus autern ἤδη δὲ ἐξ αὐτο 
δευσάνειωον scribi voluit. Dériue Schaefer ad Longum p: 417 


* 
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corrigit: ἑπτὰ de. avzov: δεόντωγ. [Corta correctio. Sic etiam 
Porsonus. v. Tracts P 980. G. H. 5.1. Mihi zs post £r. videbatur 
delendum esse, et Clavierio 3idem placuisse nunc videe. ἕτι au- 
tem hic eritinsuper. Caeterum e fluviisiu Alpheum exeuntibus 
Strabo VIIL, 843 Celadontem modo et Erymanthum nominat, 
reliquos ἀσημοτέρους dicit. Hi 4frcadiae fluvii in Arcadicis ite- 
rum memorentur. μέν γε, quod saepius reperitur non inodo 
apud Pausaniam VI, 8,6. VII, 21, 8. VIII, 19, 8, sed etam apud 
Clementem A]ex. Strom. III prino. Joegphum de B. Jud. III, $5 
' (cap. 10, 8) et Dionysium Halic. (v. index), inservit fere ratio- 
nibus reddendis ac rebus explicandis vel illustrandis, ut idem 
esse videatur qued uiv γάρ. Sequitur δὲ, quod omitti ppase, 
docet Josephi 1.1. Sylburgius dubitanter opigatus est, μὲν yag 
rectius legi: sed-cf. adn.ad VI, 8,6. παρὰ δὲ --- ῥέῳν. In Mosq. 
deast 'AoxÀgnaoj. Pro παρὰ δὲ ταῦτα volim παρὰ δὴ ταῦτα. 
Haec urbs l'oeryg «t Γόρτυνα dicta est. vide VIII, 4, 5. 27, 3. 
δ. 28; 1. 2. Plato Legg. IV p.169. adde Tzschuck. ad Strabon. 
X, 478.479. Verbis ἔνϑα ἵερὸν ᾿Ασεληπιοῦ indicatur ea Gor- 
tynae pars, ubi Aesculapii templum fuit. , Pro vulgato ΜΜελαινέων 
scribendum fuit ΜΜελαινεῶν. vide VIII, 8, 1.26, δ. Post 
hoc nomen , quod Possonus quoque animadvertit, excidit δέ. 
Pro vulgato Πουφαγὸς Facius e Vindob. Bovgeyog restituit. 
. in Á]dina est που. φαγός. Sylburgius dixit, verum,nomen esse 
Βούφαγος ex VIlI, 96 extr, et.27, 11. cognosci. Nos scri- 
psunus Bovgdyog. vide Etym. M. 681, 33. (618) Phavor. et 
Fausan. VII], 27 extr. — Bovgayoc, vrolugayog est —Mega- 
: lopolitas ab Heraénsibus Buphago disterminan, iterum refert 
VIII, 26, 6 extr. ubi etiam de fonzibus Buphagi loquitur. 
De Erymantho íiluvio ejusque fontibus VIII, 94, 2. Misceri 
cum Álpheo, tradit etiam Strabo VIU, 848. κατείασιν Mosq. 
Κλάδεος scripsi ut cap. 10, 2. VI, 20, 8.21, 8. Schol. 
Apoll. I, 752. pro. vulgato; Κλαδέρς.. Hic Cladeus, apud 
yos umero ; 4, 99 ᾿Κλάδαος; pour παρὰ τὴν 

ἄλεεν καταῤῥξινε. εἰς τὸν ᾿Αλφειὸν ἐμβάλλειν, εἰ diversus test 
ἃ; Celado sen dee qui pariter exonuerabat se in Álpbe- 
um. vide VIII, .88, 7. Strabo, VIII, 843. Cladeus in Gellii 
Itin. of Morea p.36 est inter PAIoka et Palaio Phanarp.. Verba 
αυμμίσγει --- τῆς Hlslag omissa suntàn Mosq. in causa fuit prae- 
qedens Genitivus τῆς 'HAsfag, cf. Praefatio vol. L p. XXVII. 

(s (δ. 3. tesa, μὲν λύγου͵ ταῦ ic Miguóv ἐς τὴν 'Ogsu- 
γίαν. τὸ δὴ dai τῆς θαλάσσης ἰῤντα, ἐνταῦϑα ἀναχοινοῦσθαε 
πὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, οὐκ ἔστιν onec ἀπιστήφαι Vulgata. 
Ámasaeus verba ἐς τὴν "Oeruyloy ; praetermisit. - Toescher 


- 
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autem legit ἧς ’ΔΜλφειὸν καὶ ἧς τὴν ᾿Αφέϑονσαν,. Sylburgius, 
Kuhnius atque Facius crediderunt, post "Migniày excidisse, 
καί" Carayus adeo corrigendum censuit: ταῦτα μὲν λέγεται ἐφ᾿ 
᾿Αλφεμὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν:. Idem sensit Nibby, qui vens - 
tit: » Ed ecco quanto risguarda ció che sull Alfeo ed Ortigia 
ainarra,« His me judice melius suasit Goldhagenus, ut ver-. 
ba ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν suo loco mota post iovra insererentur; 
, Cujus nes sententiam sequnti post ταῦτα μὲν λόγου τοῦ ἐς ' Ai. 
φειόν interpungendum , .et deinde ita scribendum censemus : 
τὸ δὲ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν διὰ τῆς ᾿ϑαλάσσης ἰόντα ἐνταῦθα dva- 
κοινρῦσϑαι x. 1.' Quum enim de Ortygia' nullam Pausanias, 
protulisset fabulam, non potuit dicere ταῦτα μὲν λόγου zo 
ὃς ᾿Δλφειὸν καὶ ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν. et cur.posteriori tantum — 
nomini apposuerit articulum ? σφισιν deinde positum est, 
quasi praecésserit. non τὸ δὲ, sed τὰ δὲ, scilicet. λεχόμενα;. 
Verbi ἀνακοινοῦσϑαι, dnae aliae. constructiones commemo-. 
ratae sunt.in Notis ad Hellen. p. 124. : De .4/phei autem 
fransuu in. Siciliam iternm, VIIL, δά. adde Nonnum in Creu-, 
zeri Melet. I p. 78. Pausanias fidem habenas famae de Alpheo. 
propter amorem ad Arethusam transeunte segmutus. est Pin- 
dari Timaeique vestigia. 'v, Strabo YI, 270 sg. | De hoc “4:- 
chia Strabo VÍ, 269. (ubi etiam: Delphicum conguluisse ora-. 
culum dicitur) et Suidas eum Remesii Observationibus. ' De 
oraculi responso Diod. Sio. V4 8. καλεῖται pro κεῖταε Mosq. 
To 
Θριναχίης idem. Pro vulg. Gpiox- Facius. Τρινακίης. scripsit. 
Pro μισγόμενον putet quispiam substituendum esse μεσγομένου.. 
Vulgata habet πηγαῖς εὐριπείης, duod Kuhnius. interpretatus 
est; bonas aurae emittentis , ἃ (us), flatue.. πηγαῖς οὐροπίης 
Mosq. s. εὐρωπίης Vind. Nos cum Sylburgio scripsimus.semyai- 
σιν ἐνῤῥείτηρ, quod Schneider quoque in Lex. gr. probavit. 
"Totum lunc locum J. H. Vossius in d.alt.Weltk. p. X ita reddidit: 

» Eine Ortygia liegt im dunkelwogendeu Meere 

Ueber Thzrinakia dort, wo. der Strom Alfeios hervordringt, 

Kingemischt dem Gequelle der weidlichen Nymf? Arethusa.« 
Do maguitudine et amoenitate hujus fontis Siculi. cf. Bocharti 
Chanaan p. 597. adde de eo Puus. VIII, 54, 2. Pro ὅτι τῇ 
Mosq. habet ἐστὶ τῇ 

' $. 8. ἐνεβεβήκασι Mosq. sigtóvga idem. Meros et 

, Urbs et.insula de Cambysis sorore vel wxore appellata teste 
Strabone X VH, 790. Syerurbe Thebaidis. λέγουσιν οὗτοι x. λ. 
᾿Βαοσρῃίο Eratosthene apud Strabonem XVH, 7 86 duo fluvii 
in Nilum exeunt φερόμονος μὲν is τινῶν λιμνῶν ἀπὸ τῆς ἴω, 





, 
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ποριλαμβάνηνυεῃ 0i γῆσον ἐὐμεμέθὴ τὴν Μιρόην. Horum flu- 


viorum altér /fstapus vocatur,' ab aliis./fstosabas, qui dicunt 
Astapum alium esse, ῥέοντα ἔκ τινων Llipvydy — xo) σῶμα τοῦ 
Νείλου τοῦτον ποιεῖν. Straboni-XVI], 799. (404) ἡ Φάρος 
νησίον ἐστὶ "κκαράμηκες πρσςεχέστατον τῇ ἠπείρῳ, λιμένα πρὸς 
αὐτὴν ποιοῦν ἀμφίστομον. In Mosq. ἐπὶ Φάρου legitur. ' Ev 
δὲ τῇ γῇ ποταμῶν τινα Efpalov Vulgata. ποταμόν Facius e 
Vindobonensi reposuit. Pro τινα ést τις in Mosq. Kulhmius 
scribi voluit'Ey δὲ vj γῇ Ββραίων ποταμῶν τινα equidem 
malim:"Ey δὲ τῇ γῇ ποταμὸν τῇ ᾿Εβραίων. n Mosq. 'Iog- 
δανον deest. ΖἸβερίδα Vulg. »Hectius Τιβεριάδα non tan- 
tum ex Stephano sed etiam ex Evanpgelistis. primitivi etim 
finis est purus Tigígróg.« Sylburgius. Τιβεριάδα Josephi quo- 
que auctoritate B. J. I[I, 8 confjrmes. Ibidem cap. 10, 7 
de eodem hoc flavio et lacu est: διεχτέμνει τὴν Γεννησὰρ 
μέσην. Mox τὴν ste AMyvgv Mosq. omisit. Idem deiude 
διὰ ante θάλασσαν inserit, &xo4tic9e.b Verbum proprium iu 
. üqua aut aére se sustineBtibus, itá ut noh delabantur ant 
submergantür.« Kuhnius. Sylburgii Kuhniique correctionem 
ταύτῃ, ea ratione, ea de causa, Facius tacite pro corrupto 
ταύτη recepit. "Hoc Pausaniae loco de Tordane usus est Hol- 
stenius, ut probàret, Pausaniam a Stephano Byz. v. Σελευκό- 
βηλος citatum £y τῷ περὶ ᾿Αὑτιοχεαξ, et auctorem Graeciae 
Descriptioni$ ésse eundem. Stephani verba surmt: Zelevxó- 
βηλορ. πόλις Συρίας πλησίον. “Ὃ πολίτης Σελευκοβηλίτης. 
«“Πέγεται καὶ Σελευκεὺς πρὸς τῷ Βήλῳω. Οὕτω ydo Παυσανί- 
ας ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιοχείας φησί. — Vbi Holstemus » Videtur, 
᾿ ihquit, idem esse Pausanias, cuyas Graeciam habemus. Hic 
énim libro V (cap. 7) Syriam se peragrasse ibique in Hebrae- 
orum regione Iordanem vidisse testatur.« Quo argumento id, 
quod Holstenius voluit, non effici maríifestum est. 'Qui au- 
tem hic a Stephano citatur Paussnids, nom diversus vide- 
tur esse ab ilo, cujus mentionem fecit. Malalas in. Chrono- 
graphia p. 86 ed. Venet. ubi haec leguntur de Seleuco Nica- 
tore: "Extras δὲ xol ἄλλας διαφόρους πόλεις" elc ἄλλας ixag- 
(yel καὶ εἰς τὰ Περσικὰ μέρη (in aliis provinciis et in Perside) 

αὐτὸς Σελεῦκος πολλὰς, ὧν ἀριθμός ἔστιν ol, καθὼς ὁ σο- 

ὃς Παυσανίας ὃ χρονογράφος συνεγράψατο' ὦνίινων *- 
ἐῶν καὶ τὰ ὀνόματα ἐξέϑετο. “Ὁ δὲ σοφὸς Παυσανίας ἐξέϑε- 
to* εἰς ὄνομω τοῦ ξαυτοῦ πατρὸς ἔϑηκε τὸ ὄνομα τῆς μεγάλης 
. Ἀντιοχείας ὁ αὐτὸς Σελεῦκος, ἐπειδὴ καὶ ὁ αὐτοῦ πατὴρ 4ν- 
ἐΐοχος ἐλέγετο. Μαῖα1α8 autem postquam contendit, non de 
patre. sed de filio Anticoho Selencum hano nominaste tirbens, 
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addit: Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ὅ αὐτὸς σοφώτατος llovUévlag 
ποιητικῶς συνεγράψατσ: Hic vero Páusanims est fottashe- 
idem, qui a Stepheno Byz. v. zog latidatur. Huéc Do. 
rus urbs fait Phoeniciee seu Coelesyriae τὸ £Qvixov footing. ' 
Hhvoavíug δὲ, pergit Stephanus, ἔν τῇ τῆς πατρίδος ἀὐτοδ' 
κτίσει Ζωριεῖς αὐτοὺς καλὲῖ τῇδε γράφων Τύριοι, "Aaxotur" 
viret, Δωριεῖς, ᾿Ραφανεῶται. — Atque hic; me quidem judice, 
ille ipse est Pausanias, quem ἀπὸ τῆς Συρίας σοφιστὴν Gale-- 
mus vocavit looó in Fabricii Bibliotheca graeca vol. V: p. 
807 Harl. allato. Géldhagenus in praefatione suae interpte- 
tationis verba Oàltni Παυσανίας ἀπὸ τῆς Συρίας σοφιστὴς εἷς" 
“Ῥώμην ἀφικόμενός ποτε male: interpretatus est: »dass der 
Sophist Pausanias aus Syrien, in welchem Lande sich ünse£' 
Pausanias (auctor Graeciae Descriptionis) eine Zeit lang aufge- 
halten hat, nach Rom gekommen sey.« imó Galenus hunc suum 
Pausaniam Syrum fuíssé significat. Ehbndem hunc Syrum et in' 
Stephani locis hic prolatis, et in Malala intelligendutn putamus. 
$. 4. 'Olvnzikós Vulg. ᾿Ολυμπιακὸν e Mosq. qui hac 


fere semper utitur forma, quam Clavier tacite recepit, r&- . 


stitui. cf, cap. 6, 4. b. 01 ; 9. T, 4 extt. VI, 1 9 1. 4, ιδ. 
et Intrpp. δὲ Thomam Mag. p. 647, qui illad, non hoc, ab 
Atticis usurpatum dicit. Sed alte?a quoque forma apud Pau- 
saríarn reperitur, veluti VI, 9, 1. Similiter Pausanias pro- 
niiscue scripsit κλεῖδα et κλεῖν. cf. 20, 1. ᾿Ρέᾶν Mosq.! Ida! 
Cretae nunc Psiloriti ex ὑψηλὸν ὅρος. v. Hom. Iliad. TX, 137. 
liter Κρητικῆς et ᾿Ηρακλέα Mosq. ac Vind. πρὸς inserunt. 
καὶ Παιωναῖον“-- τὸν δὲ ᾿Ηρακλέα owisit Mosq. Παιωναῖον 
x. Δ. Hos Herculià fratres iterurn miemoràt cap. 14, 5. ' Ex 
quo loco hic pro valgato'fágioy scripsi" Iecoy. Adde iffud' 
Etymológici M. p. 464 (421) "Ίασος παρὰ τὸ io, ἴῶ, 
ὁ μέλλων ldem. — παρὰ τὸν ἰάσω. οὖν μέλλοντα γίνεται 
"Iacog καὶ ᾿Ιάσων. Coghatae significationis nomen est Iferc- 
vülop, comparandum cum Π;αιώνευξ, quód est de Minerva 
J, 2, 4: ᾿Επιμήδης de verbo ixiuitouat, excogitos et ἐπί-᾿ 
μήδεα sunt βουλεύματα. Denique "Hag" et ᾽Ιδαῖος Dd daa 
videntur esse norhine, quorum posteritts Etymologici M. au- 


ctór: p. 466 (49. ita interprelatur: ' δ΄ εἰδὼς καὶ nóodywvi- 
σχὼν rà κεκρυμμένα. — Comparatio rostriloti cum 14, 6, 412 


planum facit, "Iódv εἰ ᾿Ακεσίδαν idem denotare. " Quíbus' 
Dactylorum nomimbus significari videntur, qui córporls suni—' 
1&fi consulunt, tienturque eam. συμβαλεῖν --- δρόμου.  Itérum: 
de certamine lo uehs Ülympico VIH, 9, 1 commemorat A4-: 
yovrug , “ὡς Κοδῥηξες "lofuony πρῶτοι. .Mox ὀτέφάνὥδαι᾽ 


et. MPHODEEQUAM. 
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V-. dh 
xesivo Mosq. Proxime. sic p Girrigudde — παρεῖναι δὺ 
exgoic πολὺ δή τι αὕτω τῶν xopvev. Sylburgius in Kuhn. 
ed. p. 925 Vulgatam τὸν κότινον retinens supplet ἐπὶ δὦ πολὺ 
δή τι εἰ interpretetur: esse ipsis oleastrum usque adeo, i. e. 
oleastri copiam tantam. — Oleastrum ex  Hyperborris allatum 
esse, Pindarus quoque auctor fuit Olymp. llI, 94 sqq. εἶγαε 
— Βορέαν. Pindarus de Hercule ad Hyiperboreos profecto: 
ἴδε κἀκείναν χϑόνα πνοιᾶς ὄπιϑεν Bogéa ψυχροῦ OLLIT, 55. 
Ante Facium post Βορέαν virgula, post “ύκιος autem major 
distinctio fuit; quas distinctiones cómmutandas, aut xe] post 
Αὐκιος inserendum, esse, jam Sylburgius animadvertit. ᾿Αχαιΐα, 
in Vindobonensi ᾿“ἴχφία, hoc loco non regionis sed. virginis 
nomep est Plures memorantur virgines ex Hyperboreis in 
Delum profectae; Vpis, Loxo, Hyperoche, Laodice, He- 
caérge, Arge (vide ad I, 48, 4), ergo 2íchaeia quoque 
una earum esse potuit. Sickler autem ad Homer. hymn. in 
Cerer. hoc Áchaeiae nomem vult Cereris esse, ductum. a se- 
mitico quodam vocabulo, et significans Jamentantem. ὁ ante 

φῴκιος deest in Mosq. et Vind. ἐπεὶ δὲ pro vulg. ἔπειτα Mosq. 

Dehoc IMelanopo nihil babeo dicere. ᾿ϑπην Mosq. ὡς ἐκτῶν' T- 
σερβορέων καὶ αὗται πρότερον ἐς τὴν ' Ayoikev ἀφίκοντο καὶ ἐς 
“ἤλον. Vulgata. Achaiae regionis nomen hinc alienum est; 
cf, Herodotus IV, 86. quare olim ita corrigendum putavi: — 
πρότερον ἔτι τῆς χαιΐας ἀφίκοντο ἐς Δῆλον. Postea verior. 
mihi visa est Larcheri sententia, in Herodoti interpretatione 
T. III p. 444 seu ad Herod. IV, 85 proposita, verba ἐς τὴν. 
᾿“χαιΐαν, ut male repetita, plane delenda esse; ideoque un- 
cis ea circumdedi. In Clavierii editione tacite scriptum «est: 
ὡς — πρότερον ἢ τὴν " Ayesfay ἀφίκοντο καὶ ἐς “4ἤλον᾽ sed hoc 
operarum judicamus esse vitium; Clavierium enim Vulgatae 
ἐς τὴν ’Αχαιΐαν. adhaesisse, haec ejus interpretatio ἀορεῖ: 
»qu' elles étoient venues auparavant dans l'Áchaie et à Dé- 
los.« .In.verbis ᾿Αφιστέας γὰρ w.À. graecismus est; nos di- 
ceremrs: ᾿Αριστέας ὁ Προκοννήσιος, οὗτος γὰρ καὶ μνήμην 
ἐπροιήσατη , τόχα τι x. Δ. Ànte Facium legebatur ' 4oisveiog* 
sed vitium depreliensum est a Sylburgjo. atque Kuhnio ;. et , 

lburgius recte rejecit ad I, 24, 6, xal: ovrog —- ἕπκεαιν. 
aec. hausta, sunt ex Herod. IV, 18. 16. ᾿πεπυσμένας εἴη, 
cognovenit. Porsonus post πεπυσμένος volut ὧν inseri. Stra- 
honis locum de Hercule ἴάαεο Olympicoram conditore v. iu 
adn. ad cap. 8,1. τὸν τότε  dydivaMosq. διὰ πέμπτου---ἄγεσθαι. 
Schnejder e Porphyrio in Scholiis Venetia Ad Iliad. x p. 252 
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haec attulit: διὰ πεντήπκονζα μῆνας καὶ τευφαρύκοντα ἡμέρως." 
Pro vulg. αὐτὸν κατεστ. Mosq. et Vind. αὐτὸς κατεστ. . Hoc. 
Δία--- Κρόνῳ repetitur VIII, 2, 1. ἐπὶ κατειργασμένοις Kuhnius 
Faciusque reddiderunt: ob res felicüer gestus, ob res patra-. 
Ó1ds. quos Goldhagenus, Clavier atque Nibby sequuti sunt. 
Hoc si voluisset Pausanias, scripsisset ἐπ᾿ ἐξειργασμένοις, ut, 
I, 83; 2. Quare Porsono potius assentimur, qui inter. 
ἀγωνοθετῆσαι et φασιν inserit Τιτῶσί, Amasaei sequutus ve-. 
stigia:. itaque signum hiatus interposuunus. BHuxsus non ag- 
seüimur. Goldhagepo,' qui mox post ἄλλοι τε Jnseri jussit 
ϑεοὶ, quum.hos intelligendos ' esse planum sit. Lege illa 
VII, 2, 1: ἐπανάγουσε γὰρ δὴ αὐτὸν (ἀγῶνα τὸν ᾿Ολυμ-. 
σεικὸν) ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνθρώπων γένους. Hic cum ge- 
nilivo, sed cap. 8, 8΄ cum accusativo personae" χρατεῖν jungi- 
iur Cum his τούτου͵ δὲ εἴνεκᾳ x. À. cf. omnino cap. 17, 4. 
p. 421. Schneider etiam Polluc. IV $. 81 laudavit. 'Oivum-. 
exág e Vind, recepimus. E: 





|. — CAPU T. VIII . 

"3 | * Ec MP 

- $. 1. Adde de hoc. Clymeno. VI, 21, 6. Χάρδυος Vind. ' 
51 et Mosq. Pro πεντηκαστῷ Simsonps in Chron. cathol. A. 
M. 2582. ἐνενηκοστῷ, nonagesimo post Deucalioneum dilu— 
vium anno, scribi voluit. Si autem, ut nobis adhuc videtur, 
Verum est, quod in Notis ad Hellenica p. 246 scripsimus, du- 
bitazi non posse, quin in numero guinguagenario inteydum, 
notio fuerit magnae cujusdag et indefinitae multitudinis, vi- 
dezmus, nos illa carere posse correctione, Kovorirse pro Kov-, 
φησι Mosq. £urvoi.idem.: βωμὸν ----ροκλεῖ. cf. cap. 14, 5., 
᾿Ενδυμίων — ἤϑηκε. cf. cap. 1, 8. Πέλρῳν.-- πρὸ αὐτοῦ. εἴς. 
Not, ad Hellen. p.285eg. Verba εἶναι gae — ἐπίκλησιν Fa-. 
cius recte interpretatus est: Aéthlium proprie Aeoli filium,, 
Jovis autem (filium). cogtominatum fuisse, (cf. cap. 1, 2) ad- : 
dens, stemma ita se habere: — B des ub 
: : Aeolus 
Crethgua. Aüthlius 
κι ' — 'Anytliaon Endymon , 
Pro his uszd δὲ αὐτὸν Πελέαρ τε καὶ Νηλεὺς Raoul Rochette 
in Ἡλοϊφίτο de l'etablissement des colon. grecg. T. U p. 46 46. 
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leyi vult: μετὰ δὲ αὐτοῦ ᾿Ηλεῖός τὰ se) Νηλούς. Nos ut Pe- 
liam- expellendum negamus, ita μετὰ δὲ αὐτοῦ corrigendum 
concedimus, quum AÁmythaon, Pelias et Neleus fratres fuisse 
Gretheo nati perhibeantur. xal ᾿Ηρακλῆς ὁ 4o. de Hercule 
hos ludos instaurante Creuzer in Symbol. II, 698 e Schol. 
ad Aristid. affert: ἕβδομος (ἀγὼν) ὁ ᾿Ολυμανικὸς ᾿Ηρακλέους 
νομοθετήσαντος ἐπὶ Πέλοπι, εἰ Καὶ laudat Melet. I p. 4 --- 6. 
In primis huc pertinent illa Strabonis: ' £iteot δεῖ τὰ salate * 
τῶν μὲν ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων δακεύλων ᾿Ηρακχλέα λεγόντων ἀρχηγέ- 
τὴν τούτων (Olympicórum) , τῶν δὲ τὸν Mispivus xal cóc, 
ὃν xal ἀγωνίσασϑαι πρῶτον καὶ νικῆσαι. τὰ γὰρ τοιαῦτα πολ- 
λαχῶς λέγεται, καὶ οὐ πάνυ πισεεύεται VIII, 854 sq. ἔστιν 
᾿Ιόλαος x. λ. pro εἰσὶν ᾿Ιόλαύς τε καὶ ᾿Ιάσιος καὶ Τονδάρεω οὗ 
παῖδες. Pro vulg. διαδραμὼν e Vind. et Mosq. δραμὼν repo- 
sui. "Opnooc * Iliad. ψ, 295. “ἴϑῃ κ.Δ. »Sensus est: ad 
usum-de suis equis maribus assumsisse Ágamemnonis equam 
Aetham nomine, jisque junctis usum esse.« Sylb. Pro vul- 
gato ἡνιοχεῖ Corayus 1; ἡνιόχει scripsit, quod sequuti sumus. ó 
δι Ἰόλαος Facius Vind. et Mosq. cedicis auctoritate delevit. 
Operarum errore in Facii ed. est αὐτοὺς οὖν ἄρμ. in Clavierii 
autem ed. benelegilur: αὐτός τε οὖν, duod recepimus. De 
lasio repetitur hoc VIII, 48, 1. Pro vulgato χέλητι, quod 
párum commode referretur ad δρύμω, e Vind. et Mosq. re- 
stitui κέλητος, qui Genitivus recte copulutur cum $mxov* sic 
: 8 ἵππον et πῶλον κέλητα dixit. num κέλης ost equus eu 
s, solitarius. VIII, 49, 4 μουνοκόλης. 
$. 2. ἄχρι Ἰφίτου. ef. Ií, 80, 7. ἄχρι τοῦ dp. Vihd. 
κατα ---λελεγμένα. cf. eap. 4, 4. sal post, ληϑή deest in Mosq. 
. 8. Si haec τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις sana surk, τὸ 
συνεχὲς videtur esse idem quod 7 συνέχεια" ex quo tempore 
enisi nremoriis est éd aei i.e. ἐξ οὗ 4 συνεχὴς 
7 τῶν ᾿οΟλυμκιάδων ἐὸτί. Sy ut'gii interpretationem in ver» 
iden latina posui. Ῥτὸ vulg. ᾿᾽Ολυμπιάσιν scripsi ᾿Ολομπιάσιν) 
mem περὶ τόπου est ᾿Ολυμπίασι , sed περὶ πράγματος dicitur 
"Ολυμπιᾶσι, ergo προπερισπᾶται. v. Schol.ad Arist. Vesp. 1378. 
Phavorinus p. 1853. Alia tradit Buttüdmus in Grammat. 
graeca min. $. 116 p. 256. καὶ ' Hcioe Κόροιβος ἐνίκα. Haec 
Coroebi Olympias vócátfür; incidit ihe 4-476 a. C. n. εἴ ab 
ea Olympiades numerari coeptae susti" '$uht qui ab Olym- 
picorum instaurdtione per Iphitum facía Olympiades nume- 
rare jncipiant, atque Olympiades XXWiI' &b [phito usque 
ad Coroebum Οὗ pides "phit$ dicunt. v. Lárcheri Canon 
Chronol.. Coroebus stadio vicit tüctóre Süebeno VIII; 865 
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vicesima sexta Olyrhpiade, scilicetTpbiti. " Qiupníg-— Hiuíag 
haec desunt in Mosq. Ῥεῖ "Ἄκανθος Meureius in Miscell. Lia- 
con. IV, 18 dicit excidiase ὁ “ακχεδαιμόνεος, quia statim se- 
quatur “ακεδαιμονίοες καὶ τούτοιφ᾽ .quae verba, ut Kulmius 
Meuxeio assentiens. eit, inferun£, jam ante factam mentionem 
alicujus Lacedaemonii Quibus 'auotoritatibas  conunotus 
Clavier scripsit ^4sév80g. [ὦ 7fuusdesuoviog]. Nos quanquam 
hunc Ácanthum Lacedaemonium fuisse concedimus, iamen 
hoc ἐϑνικὸν verborum: contextui inserendum. negamus, haep 
est illa scribendi brevítas, in hoc Paxsenijaa opere non ita 
rara, quae nos aliquid ex iis, quae vel sequuntur, vel prae- 
cesserunt, jubet assumere. cf. adn, ad I, 91, 1. V, 1, 8. 8, 
4. πένταθλον penus, πάλη forma illius fuit. πένταϑλοε omni- 
bus quinquertii eertaminibus inter se pugnabant, qui vwre 
uno aliquo contendebant, de eo dicebantür, veluti. δρομεῖρ, 
ut VI, 21, 2. Accidit interdum, ut.quis quinquertio et alio 
quo ceriamine vinceret, veluti Xenophon Corinthius ἀταδιό- 
δρομος καὶ πένταϑλος renunciatus , cujus victorias Pindarus 
Olymp. XIII cecinit. πενεάϑλου xal ζαλης κότινον ἔλαβεν oa 
dern Olympiade 'Eutelides VI, 16, 4. “ἄμσις doricum no- 
men. cf. cap. 6,.1. VI, 15, 8. 16, 7.  .Lampidium, non 
Lbampidem, ex hoc loco memorat: Comes Natalis Myth. V, 1 


p. 420. τρίτῃ —"levec. cf. VII, 5,-1. Pro vulgato 'Ovo- : 


μαστὸς ,. qued etinm' in Herodoto VÍ, 197 ita scribitur, re- 
ponendum 'Ovoudsroc, quum hoc ait nomen proprium ex 
adjectivo factum, Cf. Reiz de Accentus Inclinat. P. 1 p. 14 
sq. hépery — κατεδέξατο — ὀγδόῃ -— ἐδέξατο Vulgata. Sylbur- 
gii emendationem πατεδέξαντο et ἐδέξωντο nobiscum recepit 
Clavier. Kuhnius Vulgatam putans retinendam interpretátus 
eam est: admisit .agpon Olympicus.  Speciosior Kuhnisna 


Goldhageni ratio.est, singularem verborum defendentis, Da- 


tivos autem zíumty --- ὀγδόῃ ὀλυμπιάδι in Nominativos mus 
tantis, ut istee Olympiades ipsae dicantur haec recepisse cez- 
tamina: sed sünplicius et hand dubie verius est, quod Syl- 
burgius suasit. »Qui pugilatu et lacta certabant, pancra- 
ἐἑαείαε dicebantur. vw. Perix. ad. Ael. V. H. 1Π|, 80.« Facius. 
παμμάχοε εἰς γαῖαν. προπεσόντες videntur iidem dici 
in Theocr. XXIV, 112... In Pindar. N. V, 95 πυκτικὴ et say- 
πράτιον ut pars et totum conjunguntur. Χραννωνίου Vulg. 
Vsitatius esse et magis analogum unico v, atque ita apud 
Stephanum et Plinium .reperiri , Sylburgius jam ani- 
madvertit; adde .etiam apud Herodotum. VÍ, 197. quod se* 
quutus est Ámasaeus, Pro Crauxída. Geeucidam habet Comos 
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TNetalis Mythol. p. 491. παρέφϑη vox Homerica est. vide 
PPhavor. v. παραφθαίη. Nomen “ύγδαμες, quod paucis post 
versibus repetitur, priore loco sine articulo scribenduimn fuit. 
. cf. X; 7, 8. Forsan autem hic legendum est: Δύγδαμις κα: 
τειργάσατο ὦ Συρακούσιος" sie ille articulus auo loco reddi- 
tus videbitur. nam pro vulgato συγκατειργάσατο e Vind. et 
-Mosq.- κατειργάσατο restituerdum fuit: (idem habet Clavier. 
πατεργάζεσϑαι οἵ. προχανεργάξεσθαι in pancratio et pugilatu 
' wsitata verba. vide VI,.2, 4. 6, 9. Pro écelOsiv ἐπὶ τὸ παγ- 
socio» (ut ἐπὶ τὴν πυγμὴν VI, 6, 2) est VI , 15, 8 ἐςεὶ- 
ϑεῖν ἐς τὸ καγκράτιον. namque ἐςέρχεσθαι de iis est, qui ad 
' certamen descendunt, id. subeunt. cui respondet, quod mox 
sequitur, ἐςκαλεῖν et καλεῖν (X, 7, 8) de iis, qui certami- 
-mibus. praesunt, et eorum genera atque tempora constituunt. 
cf. Vi, 15, 4. ἀρέσαν σφίσι. "οἴ, ad. cap. 9, 1. De Hippo- 
sthene cf. III, 18, 7. ὑλυμπιάσει Vulg. ὀλυμπιᾶσι etiam Mosq. 
“τῶν δὲ ὁπλιτῶν ----.Ηραιεύς. cf. VI; 10, 9. VIII, 296, 9. X, 
7, 8. Pro ἀσπίσιν ὁμοῦ est μεθ᾽ ὅπλων in Sch. ad Arist. Áv. 
290. et σὺν Paus. ΠῚ, 14, 8. ἐνάτῃ Vulg. àvvary Mosq. συν. 
,eoíde πώλων καὶ πῶλον κέλητα. cl. X, 7, B. συνωρὶς judice 
Goldhageno apud Pausaniam denotat duos equos solitarios, 
quorum e sinistro sessor interdum in dextrum transiluerit, dum 
currerent. sed. cap. 9, 2 intelligitur bigg, atque etiam hoc 
Joco. v. intrpp. ad Xenoph. Hell 4, 2, 1;. qui locus buc 
pertinet, et Sturzii Lex. Xenoph. . Ergo συνωρὶς τὸ ovvelsv- 
γμένον τῶν ἵππων ὄχημα interprete Schol. ad Hom. Iliad. V, 
486. Βελισειχίδην Vind. Belsosízr apud: Suidam vocatur haec 
amasia Ptolemaei Phüadelphi. ubi cf. Reinesit Observ. p. 51. 
add. Schw. ad Athen. 576. τοῦτο μὲν Mosq. τῆς δὲ Βελιστέχης 
Clavier edidit, ut Facius scribendum putaverst.. nos:in codi- 
cum silentio id non ausi sumus. Τρωάδος Vulg. sed quid vult 
ἐκ xólemg Τρωάδος Goldhagenus et Clewier intellexerunt 
urbem hujus nominis; nos putamus significari ᾿4λεξάνδρειαν 
τὴν Τρωάδα (Strabon. XIII, 681) seu τὴν iv vj Tooe«ó 
TPaus. X, 12, 2. de qua cf. Not. ad Hellen. p. 298. Eandem 
interdum simpliditer Τρωάδα appellatam esse, Abr. Berkel 
dicit ad Steph. B. v. '4ietovógeia testimonium repetens c£ 
ab Actis Ápost. XVI, 8, et ἃ Caracallae numo apud Trista- 
num. Quiautem dubitat, an Tro:s Alexandria hic indicetur, 
is. ἐκ πόλεως Τρωάδος per me inferpretetur: ex urbe aliqua 
roadis. atque ita videtur Nibby haec accepisse verba, ver- 
tens:.»Fedimo Eolo da Troade.« Similiter Gedoyn: »Ph&- 
dime Eolien d'une ville dala Troade« .: m 
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$. 1. μεταδόξαν Vulg. quae confirmatur similibus lo- 
quendi modis. ' Sic cap. 8, 8 ἀρέσαν σφίσι" quod legitur etiam . 
YI, 81, 10, ubi cf. adu. perd δόξης Mosq. μέτὰ δόξαν corrigi 
"voluit P. Faber Agon. III, 9. πένταϑλον — παῖδας. cf. de eo- 
dem VÍ, 15, 4. γάρ τε Mosq. ἀπήνη quid sil, declarat hic 
'Scholiastae ad Pind. Ol. V, 6 locus: m δέ lovi] ἄρμα᾽ 2E 
ἡμιόνων ζευγϑέν" vehiculum mulare. — Pausanias ipse $.' 
ait: ἦν ἀπήνη κατὰ τὸν συνωρίδα ἡμιύνους ἀντὶ ἵππων Érov- 
σα. adde quae illico e Polluce afferentar. κάλπη interprete 
"Goldhageno significabat BDinas eguas solitarias conjunctim 
currentes, e quibus sub extremum studium desilientes. sessores, 
prehensis equarum. suarum frenis, cum' equabus .decurrerint. 
Idem de mulis adhibitum esse hoc vocabulum, docet hic Pol- 
Jucislocus VIf, 33, 9 (186): ἀγὼν δέ τις ἡμιόνων ἤγετο πάλαι dv 
"Olvunle , xal τὸ μὲν τῶν voríov ἡμιόνων ἀγώνισμα ἐκαλεῖτο 
καλπὴ, τὸ δὲ τᾶν ξυγίων ἀπήνητον. Hinc παρακαλπάξειν 
ἀπ Plut. Alex. 6 a ζαίενε᾽ equi curéitare. Cursus mularum 
currui Junctarum auctore scholiasta ad Pind. Olymp. V, 6 
cessavit Olympiade LXXXIX, ubi tamen codex Gettingen- 
sis habet Olympiadem LXXXV, ' quod confirmatur scholio 
ad inscriptionem Olymp. VÍ, ubi autem additur, ex aliorüm 
opinione id accidisse Olympiade LXÉXXVI.' Ζύμην Mósq: - 
/^O0$.2. ϑήλει pro ϑήλεια Mosq. ἀναβάται. » Qui suri- 
gis ad latus assident, iisdem vehuntur curribus, fíagaftéas 
dicti sunt; quia vero isti ipsi sub.finét equestris cürsus e 
cürribus desiliebant, et pedestri cursu inter se decertabant 
(cf. Hymn. Homer. in Apoll. 281 sqq.), vocati sunt etiam 
ἀποβάται. Idem ferme τῶν ἀναβατῶν genus est apud: Pausa- 
niam in Eliacis. hoc tantum intérest, quod hic παραβάξαν 
'seu ἀποβάται desiliunt e curribus, ἀναβάται vero apud Peu- 
saniam ex equis.«' Sylburgius in Notis:'ad Dionys. Halic. 
' Archaeol. p. 58. b. ἔκ τῆς κάλπης Mosq. ἀπήνη δὲ οὔτε τῷ. 
ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια αὐτῇ προςῆν γαΐ-. 
᾿ξαῖα. Facius ἀπήνῃ scripsit, putans 86 Constructionerh pla- 
-niorem ita redditurum. Vulgatam nobiscum restituit Corayus, 
satis illam planam, si ἦν animo addas. οὐδὲ ἀρχαῖον uon est 
"Vulpata, sed vitium Kuhnianae editionis: οὐδὲν egy. habet et- 
ἴδιαν" codicés, 'uvtg pro αὐτῇ Mosq. ἐπάραϊτόν τὸ "λείοις is 
zroleiov xol ἀρχὴν γενέσϑαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ vo ξῶον Vulg. 
-ef. Ammasaeus. Kübpies corrigendum putavit: μὴ ἀρχὴν vel καὶ 
-ἀρχὴν μὴν" nes!inino dniinal tllud ipsiriRieMéone μὰ nascere- 


β 


45 .  ARNOTATLORKES 
tur. Schneider autem: ἐκ παλαιοῦ: ἦν ἀρχὴν μὴ. et Corayus in 
Clavierii ed. scripsit: καὶ μηδ᾽ ἀρχὴν sed idem inest in Vul- 
gata, cujus, si verbüm de verbo reddas, sensus est: Eleisque 
vel omnino nasci in eorum terra hoc animal antiquitus devotum 
est; den Eleern liegt überhaupt auf der Fortpflanzung dieses 
Thieres.in ihrem Lande von 4dlters her. ein Fluch. id vero est: 
imprecaiio est antiquitus in: Eleos Lc ; πε omnino in eorum 
- Terra coitus equarum esset ad. mulos procreandos. Imprecatio 
haec non ab Éleis sed in Eleos facta ab Oénomao erat. cf. Herod. 
JV, 80. εἱ Intrpp. ex quo loco et Paus. V, 2 simul intelligitur, 
Jiacium non recte interpretatum esse: Jt Eleis antiquitus exe— 
Arabile fuit , ali omnino in ipsorum finibus hoc animal. Idem 
dicendum estin Clavierii hanc interpretationem: » par l'effet 
de quelque imprécation on n' éléve point de mules en Elide.« 
Sylburgius vertit: » Eleisque antiquitus execratum est animal 
jstud in regione vel nasci.« ἐπάρατον Phavorinus interpreta- 
ur ἐπικατάρατον. Videtur autem post hoc vocabulum μὴ po- 
buisse supprimi, uf post cou». v. Hermannus ad Vig. p. 
708. Caeterum cf. Paus. V, 5, 9. 
$8 ο«ᾧς ϑύεσϑαι ---ἀγωνισμάτωγ. »üt super quinquer- 
tio et equorum cgrsu victumae deo post certamina macten- 
&tur.« Sylb. » post peracta quinquertii cursüsque equestris 
certumina.« Kuhn. et Clav. sed sensus haud dubie cest: ut 
victimae deo immolgntur, et super quinquertii quidem cursus - 
jue. equestris ceriaminibus serius. ὕστερα igitur est idem quod 
οὐκ ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς. Voluit significare scriptor, post 
Feliqua certamina quinquertio cursuque equestri certatum 
$556, neque eodem die.  Quinquertium et cursus equester 
&tiam $. 6 ἃ reliquis separantur certaminibus. Fscius opi- 
Óuatus est, scribendum ease ὑστέρᾳ vel potius ὑστεραίᾳ δ᾽ 
“ἰγωνισμάτων, hoc. sensu: »Deo victimae mactabantur pri- 
mum super quiuguertio et equorum cursu, postero autem 
die super reliquis certaminibus.« quod nemini facile proba- 
bitur. Neque Nibbyi interpretatio vera est; » che come si sono 
Bagrificate al-Nume le vittime, nel giorno seguente si celebri 
l'agone del pentatlo e«del corso de' cavalli« Post &yovi- 
σμάτων colon mutavi in comma. κατέστι Mosq. ἐς νύκτα. 
Schneider adnotavit, plenilunio ludos actos esse, et lauda- 
vit Pind. Ol. IIl, 35.  Pancratium compositum erat e lucta 
. et pugilatu. ἐκράτη Mosq. παγκρατίῳ scripsimus e Mosq. pro 
vulg. gayxgaziou. . Clavier nobiscum corisentit. 
᾿ς δ. 4. o) κατὰ τὰ αὐτὰ ψρμίξεν ἔς τινα est etiam VI, 
80, 8.. ἃ καβεσρηκότα ἦν, est idan. quod oig. καϑεστηκόσι- 
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Sensus: Quod ad agenothetas attinet, non idem Quod ab in- 
tio constitutum erat, nunc quoque circa eos institutum habent. 
Nomina ἀγωνοθέτης, ἀϑλοϑέτης et "Βλλανοδίνηξ hic pronti- 
scue usurpantur, quanquam Phavoripua discrimen quoddam 
inter duo illa priora vocabula esse significet: sed videIntrpp. 
ad Thom. Magistr. p. 16 sq... P X NEUE. m TS 
8$. 6. In Hellonodioarum monero subinde mutato prop 

cum Nostro consentiunt quae Harpocratio habet v." Eilavod. 
primum Eleos unum, deinde duos, tum nóvem, denique de— 
cem constituisse. [n Phavorino, qui mdximám 'pattem cum 
Etymologico.M. p. 881 conspirans:haee de iis servavit: 'EA- — 
λανοδίχωι, ἄρχοντες ᾿Ηλεῖοι, - di διέποντες “τὸν ἀγῶνα τὸν 
᾿θλυμπιακόν᾽ ἐκλήϑησαν 0b οὕτως, ὅτι παρ᾿ δξρλησιν - 
καζον. ἐκαθέζοντο δὲ ἐν τῷ dyGvs πορφύῤαν περιβεβλη- 
μένον, καὶ ἦσαν τὸ μὲν πάλαι ἐννέα, εἶτα δύο; wal πάλιν 
ὀκτώ. videri posset δυόδεκα pro δύο legendum esdb, 'nisi idem 
numerus binarius in Etymol. M. depreltenderetur.: Pro πέμ- 
πτῃ καὶ εἰκοστῇ Meursius Attic. Lect. IV, 99 voluit mum) 
xal ἑκατοστῇ. Facius autem, ' hoc videns cám proximis con- 
ciliari non posse, πρώτῃ καὶ ἑκατοστῇ scribi: quod placuit et 
Clavierio et Nibbyo. Goldhagenus Vulgatam , quam servarm- . 
dam putavit, ita interpretatus est: vicesimu quinta Olym. 
piade post illam scil. quinquagesimam. in der fünfundzwan- 
zigsten: Olympiade darauf. idem sensit Comes Natalis; qui 
Mythol. V, 1 p. 498 habet septuagesimam quintam Olympia- 
dem, clade Persarum Plataeensi nobilem. τρισὶ — ἵππων" 
exemplum est VI, 8, 8. ἐπιτέτραπτο Mosq. Pro vulg. ὑπο- 
λοέποις e Vind. et Mosq. restitui ὑπολειπομένοις. cf. X, 19, 8. . 
Hoc εἷς — Ἑλλανοδίκης confirmat Harpocratio v. “Ἑλλανοδ. 
“Ελλαδίκης εἰ ἐπέβαλον Mosq. Belli αὖ drcadibus ἐκ Eleos 
gesti etiam ΥἹ, Q0, 8 mentio fit. cf. ad VI, 4, 9. οὕτω ic Vulg. 
οὕτως ἐς e Mosq. dedit Facius. οὕτω vs τὸν ἀριϑμὸν φυλῶν 
in Vindqb. est. Olympiade centesima quarta. Elei non prae- 
erant ludis Olympicis. v. VI, 4, 9 et adnot. ἠρήϑησαν Mosq. 
Verbum αἱρεῖσθαι iterum de Hellanodicis positum est VI, 
24, 8, ubi V. adn. 





CAPUT X. 


$. 1. Πολλὰ μὲν δὴ καὶ ἄλλα Vulg. καὶ omisi cum Mosq. 
Vulgatam ido: τὶς ἂν "^ Ello: ita correximus [dos τὶς àv ἐν " EM 
ad Tom. II. 9 
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. λῃα. Poges-vidi, Franc. Goellerum in Actis Philol, Monac. 

. T. HL δος, 11 p..837 sümiliter statueró, praepositionem ἐν 

" .praecedapte perticula gy, oblitteratam huic Pausaniae loco 

reddendam 4346. Eadem haec correctio in Clavierri editionem 

. recepta est. τὸ δὲ ἄλσος — χωρίον. Locus Pindari estOlymp. X, 

55. Quum autem Pausanias ita scribendo unum hunc Pindari 

. elocum indicaverit, dubitatio suscepta videtur confirmari, an 

.Adem Pindarus vocabulum in carminis Olympii tertii v. 80 sq. 

.adhibueri&, ἢὃ6 νι άλτις add. Koen ad Gregor. Cor. p. 290, 
,&t .de Genitivo atque Dativo ad Paus. V, 21, 1 adn. 

. $.2. Detemplo, throno et simulacro Jovis Olympi 
.plures laudavit Creuzer im Symb, 1I, 680. De. simulacro 
. Winckelmagni.Qpp. VIII, 188. »The ruins of the temple 
οὔ Jupiter are 56 geographic, paoes distant from the hill of 
Saturn, toward the Alpbeus.« Gell's IGn. of Morea p. $6. 
.Jiieav Vulg. utraque longa. Quae scriptura vulgaris est, 
quanguam sit tpochaeus apud Theocr. IV, 29 ἐπεὶ ποτὶ ΠΙ- 
dev ἀφέρπωγ.: Prior producitur apud Pausaniam V, 8, 1 et 
in Statii Theb. IV, 288. similiter in. Iles; apud Theocr. 
AXV, 209. cf. ad Paus. V, 17, & adn. Licentia usus est in 
hoc nomine Pindarus, de quo ín Begulis de Prosodia jam huc 
animadyersum legimus p. 489: οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτε Πίσαν εἶπε 
“τὴν πόλιν κατὰ συστολὴν Πίνδαρος. Sic Olymp. X, 61 Πίσα 
-utramque brevem habet, et I, 28. Πίδας τὸ est amphibra- 

' chus. De loco Φειδίαν δὲ — ἐποίησε dicebamus in Amalthea 
Al p. 255 sq. ὑπὸ τοῦ Διὸς γεγραμμένον τοῖς ποσί id est ἐν τῷ 
ὑποϑήματι τῷ ὑπὸ τοῦ Διὸς τοῖς ποσί seu ἐν τῷ Ogavío , quod 
memoratur cap. 11, 2 p. 402. cf. cap. 29, 9, ubi quatuor 
elegici versus ὑπὸ τοῦ Διὸς τοῖς ποσὶ scripti fuisse dicuntur. fn 
Aostro epigrammate Qsidíag duarum syllabarum est; simili- 
Aer & mutum est in ᾿4πολλωνέας cap. 99, 9. ubi v. adnot. in 
utroque loco jota accentum habet. Caeterum de hac littera 
muta post consonantem 6t ante vocalem cf. Hermannus de 
emend. gramm. gr. rat. p. 88. Χαλμίδου pro Xaguíóov Vind. 
Eodem modo in eodem hoe nomine Vindobonensis peccavit 

' ἯΙ, 7, 1. Verum patris nomen Χαρμίδης fuisse, discimus e 
Strabone VIII, 868 (ubi v. Tzschuck.) et ex ejusdem epitome 
in Paus. Kuhn. p. 901. περέστυλος“ v. Voelkel über den gros— 
sen. Tempel und die Statue des Jupiter zu Olympia p. 84. πε- 
glorolog Mosq. πεποίηται δὲ ἐπιχωρίον πώρου. Hic porus et 
simulacris et templis adhibebatur faciendis, De simulacris v. 
. Ámmonius de diff. p. 99. Hinc ille πώρινος Σιληνὸς apud Plu- 
tarchum in vita Andoc, Quod Sileni simulacrum ex poro 
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lapide factam Valckenarius in Ánim, ad Ammon, interpreta- 
tus est ex pretioso lapide. Hoc illo confirmatur Hesychii: 
Πώρινον, λίθινον (i.e. marmoreum), ὁ δὲ πῶρος οὐ πῶς 
λίϑος. Πῶρον enim non modo fofum sed efiam marmoris 
genus fuisse constat, Locus classicus est Theophrasti de la— 
pid. c. 2 Hanov. à πῶρος Opoiog τῷ χρώματι καὶ τῇ πυκνότητι 
τῷ Παρίω, τὴν δὲ κουφότητα μόνον ἔχων (Kuhnius non bene 
corrigit ἔχοντος) τοῦ πώρου᾽ διὸ καὶ ἐν τοῖς σπουδαζομένοις 
οἰκήμασιν ὥςπερ διάζωμα (v. Schneideri Lex. gr. et inprimis 
Winckelmanni Opp.I, 417. 808) τιθέασιν αὐτὸν οἵ Αἰγυπτιοὶ" 


ubi recte Furlandus addidit: »hoc genus lapidis porum ap- 


pellari, quod pori, qui tophus latine dicitur, levitatem ha- 
beat, non quod vere tophus sit. Tophus enim ea duritie 
non est aut. candore, quo porus de quo agimus. « E Theo- 
phrasto hsec sua bausit Plinius XXXVI, 88 p. 869 Bip. 
» Pario similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 


qui porus vocatur.« Puit ergo hic porus marmoris genus, ᾿ 


et simile quidem Pario; idem sensit Salmasius, quem vide 
ad Solinum p. 129. Non male igitur Goldhagenus in Pausa- 
nia VI, 19 init. reddidit: marmorartigen Stein, ον. Ety- 
mologum Ámmonii loco citato usum μαρμάρεινον pro πώρει- 
voy scripsisse p. 554 Lips. Valckenarius credidit cum Sylbur- 
gio.Pausanias V, 21, 9 λίθον simpliciter de hoc poro posuit, 
ut aliis in locis de marmore. "Winckelmannus [putavit, esse 
genus tofi. Alum Cardani errorem, porum esse smiridem, 
refutavit Selmasius ibid. p. 774.  Nascebatur hic porus in 
Elide atque in Aegypto: illud quidem discimus ex hoc nostro 
Pausaniae loco; hoc autem videtur posse effici ex iis, quae 
"Theophrastus l. c. prodidit de Aegyptiis, hoc poro utentibus. 
Quamquam vero, quem Valckenarius laudavit, Ptol. Ascalo- 
nita, Ammonii locum indicatum referens, pro πώρινον scri- 
pserit Πάριον, tamen porino Parium praestantiorem fuisse, ex 
As, quae illico dicentur, poterit intelligi. Porus enim, de 
quo loquimur, et Aegypti et Graecis aptus videbatur ad 
domos magnificentius exstruendas et praecipue ad aedes sa- 
cras àedificandas, quod statim ab imtio diximus: hoc docent 
et Theophrastus 1. c. et Herodotus cum Pausania. Herodoto 
enim teste V, 69 Delphicam aedem 4lcmaeonidae porino la- 
pide exstruendam susceperant, sed quo major ejus esset ma- 
gnificentia, anticam partem ex: Pario lapide faciendam cura- 
runt, divitiis abugdanies. ergo pretiosior Parius fuit porino. 


Pausanias autetn hoc ipso loco auctor est, Olympiae Jovis | 


aedem πεποιῆσθαι ἐπιχωρίου πώρου; quod Clovier reddidit 
o2 





nd 
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une espóce de τ, Nibby autem di una pletra porosa, — Ámi- 
cus quidam a me consultus suspicatus est, hunc porum gypsi 
densi fuisse genus: quod quale sit, verum an falsum, Blu- 
menbachius dicere poterit, si verum est quod in Kunstblatt 
1821 N. 9 narratur, esse penes illum hujus lapidis frustum. 
Ibidem Sickler quaedam e Dodwellii itinerario de eodem hoc 
poro retulit. Schornius, cui haec probata sunt, in Kunstbl 
. 4899 N. 71 p. 284 ait: der sehr leichte und. zerreibliche Sicin 
bestand. aus Muschelschaalen und. andern Concretionen , dic 
Süulen aber hatten einen Ueberxug von. Stucco, der ihnen des 
"Énsehen von Marmor gab. quod non videtur cum illa zvxvo- 
τήτι congruere, quam in porino laudavit Theophrastus. ὕψος 
--- ὀχτὼ Facius recte interpretatus est: guod altitudinem at- 
tinet et hanc ipsam usque ad aquilas, non igitur SUE est Kuh- 
nii correctione ὕψος μὲν δὴ αὐτῷ τοῦτο, altitudo quidem εἰ 
(templo) est haec. sed αὐτῷ stare non posse mox intelligetur. 
Facius enim suasit, ut of ante ὀκτὼ πόδες ejieeretur ; qua in 
re minime ei assentior, quum of sit Dativus, itaque scripsi 
εἰσίν oí* idem transit in Clavierii editionem. Sic planum 
erit, αὐτῷ frustra commendatum esse a Kuhnio. | Vulgo le- 
gitur εἰσὶν of ὀκτὼ πόδες. In Mosq. ἀνήκων pro ἀνῆκον est 
De ἀετοῖς ad 1, 24, 6 adn. τὸ δὲ svQgua — Myóor. — Mirum, 
qui hunc locum, in quo omnia perspicua sunt, turbulentum 
fecerint. Haec ἀγάλματα sunt Apollinis ac Dianae, γένους 
“ητοῦς, opus Byzae: graviter erravit Winckelmannus Opp. 
IV, 26. AnteFacium in epigrammate legebatur Νάξιος εὕερ- 
yog.  Loeschero Εὔεργος videbatur nomen esse proprium; 
nec ejus sententiam improbabat Sylburgius. ^ Goldhagenus 
recepit hoc nomen ut proprium in suam versionem, et Facius 
in contexta, quem sequutus est Clavier. Atque ipse Voelkel 
scripsit p. 54: »Euergus ist der Name von Byzes Sohn, und 
ὃς πρώτιστος τεῦξε MOov κέραμον geht auf den Byzes.« quod 
linguae graecae usus non patitur, namque ὃς referendum est 
ad proximum παῖς, non ad remotius Bofeo* cf. ad VI, 14, 1. 
sed παῖς Bvfem non alius est ac Βύζηρ antea memoratus. 
idem enim et patris et lilii nomen fuit: nam patris nomen 
etiam apud Graecos interdum filio inditum fuisse, in vul 

notum est. cf. ad cap. 4, 4 adn. Si, quod Voelkel, idem 
sensisset epigrammatis auctor, forsan dixisset: παῖς τοῦ τεύ-- 
£evrog πρῶτα λίϑου κέραμον. — Quum igitur epigramma hoc 
non Fuergum queridam Byzae filium, sed Byzen auctorem il. 
- lius celebret inventi, ad vulgatam nobis lectionem redeundum 
fuit; Iacobsius quoque in Ánthol. Pal.. T. II p. 836 hoc epi- 
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gramma repetens scripsit οὔεργορ, quanquam Loescheri com- 
Jecturam Ev:oyog probabilem habet. Simili errore I, 27, 5 
Toupius ex adjectivo εὐῆρες nomen fecit proprium Εὐῆρις. 
Mutanda tamen est vulgata im εὐεργός, ut sit oxytonon. v. 
Etym. M. 894, 49 ac Phavor. Comperandum est hoc voca- 
bulum de opifice positum cum εὔχειρ, εὐπάλαμος.  Kuhnius 
bene interpretatus est: in operibus pulcre conficiendis insi— 
gnem. neque Nibbyi interprelatio non est laudanda: »Di La- 
tona alla stirpe P'industrioso Bize da Nasso diemmi.« ' Di- , 
stinctionem , quae erat post πόρε, sustuli. — Pro ἡλικίᾳ dedi 
ἡλικίαν e Vind. et Mosquensi. ᾿Δλυότην Mosq.  Dittographia 
jem a Phavorino notata. flyattes εἰ Cyaxares fuerunt aeqa- 
les. v. Herod. I, 16. λέβης »eine Vase, un vase, un vaso« 
Voelkel, Clavier, Nibby. καὶ αὕτη pro vulg. καὶ αὐτὴ e 
Mosq. dedi.  JVaóg x. A4. »Sernisus inscriptionis est: Tana. . 
graeos Lacedaemoniorum socios posuisse donum devictis Ár- 
givis et Atheniensibus, decimas scilicet ob victoriam in proe- 
lo ad Tanagram Boeotiae: de que Diodorus XI.« Kuhnius, 
Quanquam haec pugna a Diodoro XI,.80 ad Olymp. LXXX, 
8 relata anceps fuisset, tamen Lacedaemonii sibi asseruerunt 
victoriam. v. ibi Wessel. Hinc corriges Facii editionem T. ' 
IIl p. 439. φιάλη de clypeo. v. Schneideri Lex. gr. τῆς 7/fox«ó. 
: Vulg. τοῖς “αχεδ. Vindob. Scripsimus τῆς cum Anthol. Palat. 
T. ll p. 886. συμμαχίανταν θὲν δῶρον Mosq. Thierschius in 
Actis Mon. Philol. T. If. Fasc. ΠῚ p. 417 ye post συμμαχίδυς - 
positum credidit, ut efferretur notio τῆς συμμαχίδος, illius: 
nempe, quae socia fuit Lücedaemoniis, et ne ὀυμμαχὶς tan-: 
quam edjectivum cum Τανάγρας coiret. Nova plane sunt 
quae protuht Clavier, qui hunc pentametrum ita scripsit: 
Τοῖς “ακεδαὶμονίοις συμμαχίσνν τε τεϑὲν, et totum sic reddidit 
epigramma : » Les Lacédémoniens et leurs aljiés (συμμαχίδες ?) 
ont consacré à Jupiter ce boucher d' or, pour la dime du bu- . 
tin fait sur les Árgiens, Jes Atheniens "et les loriens, qu'ils 
ont vaincus à Tanagre.« r&v δεκατᾶν voluit legi Goldhagenus, 
construens ἀπὸ τᾶν δεκατῶν ' oytlov, quia non animadverte- 
rat, Accusativum τὰν δεχάταν cohaerere cum Áccusativo 
φιάλαν. τῷ πολέμῳ Vulg. quod. vitium jam a Camerario, 
Brunckio, Valckenario et in Anthol Pal. correotum est. 
AÀmasaeum hoc epigramma male interpretatum notavit Kuh- 
nius. ταύτης τῆς --- μνήματα. cf. I, 29, 7 p. 78 cum adn. 
ubi etiam de lonibus. De hac ὑπὲρ τῶν κιόνων περιϑεούσῃ 
ξώνῃ cf. Winckelmanni Opp. T. I p. 417, ubi etiam et 503 de 
clypeis hio affixis agitur. ef. Paus, I, 18, 2. IX, 16, 3. X, 
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19, S. εἴκοσι ἀριϑμὸν Vulg. εἴκοσιν ἀριϑμ. Mosq. sed cf. ad 
VII, 25, 1, ΜΜεμμίου — ἀχαιοῦν Mosq. τὰ δὲ ἐν τοῖς x- 4. 
de operibus quibus anticum .posticumque fastigium ornatum 
fuit; ea vero figuras e materia aolida integras et sejunctas 
ab area (de ronde bosse), nec a fundo elevatas fuisse, con- 
tendit Welcker in Zeitschrift für Gesch. u. Αἴ], der alten 
Kuust 1, 2 p. 208 sq. Post ἐν δεξιῷ fuit insertum τρῦ Διός. 
hoc deest in Vind. et Mosq. Facius ad uncos damnavit; no- 
' biscum elimiuavit Clavier. ϑυγατέρων xol αὕτη τῶν Δτλαντος 
dedi pro vulgato — sa] αὐτὴ τῶν "4:4. SicIV, 80, 8 καὶ 
Τύχην ὡς  SixsavoU xa) ταύτην παῖδα οὖσαν. Verborum of δέ 
εἶσιν ἀριϑμὸν of ἵπποι τέσσαρες structura videtur esse: o[ δὲ 
of ἵπποι ἀριϑμόν εἶσι τέσσαρες. sed in arca Cypseli V, 17, 4 
duo tantum Oenomao dati sunt equi: simihter in Scholiis 
Apollon. I, 752, ubi nomina Oenomai equorum addita sunt. 
πρὸς αὐτῷ — Κλάδεος. nam de curricuh, quod Oenomaus 
"filiae procis constituit, principio ita Scholiastes Apollonii I, 
762 et Phavorinus p. 1849: προέκειτο δὲ αὐτοῖς λάδεος πο- 
ταμὸς ἀφετηρία, Mox καὶ εἰς τὰ Mosq. ó. Πέλοψ καὶ ᾿Ιπποδά- 
pea, Similiter in arca Cypseli Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά ἔστιν 
ἔχοντα Exxoüapsiav. Ῥτο ἡνιοχεὶ Sylburgius suspicatus est 
ne fortasse quispiam ἡνεόχει mallet propter antecedens ἤλαννε. 
Nomen Κίλλης est apud Suidam. τὰ μὲν δὴ ἕμπροσϑεν ἐν τοῖς 
ἀετοῖς Facius, quem Clavier sequutus ost, scripsit. ἐν post 
ἔμπροσϑεν ab eo insertum abest a Vulgata, quam renitenti— 

bus codicibus ausus non sum relinquere, Pausaniam reputans 
^ Dativum pro Genitivo saepe posuisse. Ut mox dixit τὰ 0s- 
σϑεν αὐτῶν, ita hic dicere potuisset τὰ ἔμπροσϑεν τῶν ἀετῶν. 
Mox ἐκ Mívógg δὴ τῆς Θροκίας Vulg, Corayus suspicatus 
. est legendum esse ἐκ ένδης τῆς Θρακίας" sed quid opus 
est suspicione, quum in codice Parisino 1411 ἐμσεροσϑὲν τοῖς 
«5t0ig , ἔστι παιωνίων γένος ix μένδης τῆς Θρακίας legatur? 
itaque δὴ jam in minore editione delevimus. Reliqui duo 
codd. Parisini habent 1899: ἔμπροσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἔστι παιώ- 
μον γένος. ἐκ μὲν δὴ τῆς Θροκίας" alter autem 1410: ἕἔμ- 

: SoodDev τοῖς ἀετοῖς ἐστι παιωνίου γένος ἐκ μὲν δὴ τῆς Θρ. De 
. hoc Paeonia cf. οἵ cap. 26, 1. ἡλικίαν τὰ κατὰ ἰδίαν τὰ δευ- 
τερεῖα ἐνεγκαμένου Vulgata, — Kuhnius felicissime ita correxit: 
ἡλικίαν τε κατὰ Φειδίαν xal τὰ δευτ, qui et vixit aeiate Phi- 
diae et secundus ab illo est in signorum artificio. quam emen- 
dationem plausu ab omnibus exceptam Clavier nobiscum in 
. contexta trausiulit. | ;flcamenem α Ῥλίαϊα doctum, ejus di- 
scipulum , aemulum, εἰ eodem quo Phidias tempore fuisse Pli- 
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nius tradidit XXXIV, 19 init. eb soct. 19. XXXVP, 4.(5), 8. 
ἰδίαν, καὶ δευτερίαν ἐνεγκαλουμένον Mosq. Post νῷ δὲ d» τοῖς ᾿ 
. ἀετοῖς distinxi: significatur autem his verbis posticum fasti- ! 
gium, Quod. attinet ad ea quae sunt in füwtigio ácil. eo, de - 
quonunc loquor.  Nonopusigitur est, ut cum Goldhageno ' - 
scribamus νὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς ἐδειν ὄπισθεν. neque vero: vul- . 
gatum αὐτῷ cum Facio mutari volumus in αὐτοῦ" namque ev- 
τῷ etiam refertur ad Alcamenem. Clavier tamen αὐτοῦ scri-- 
psit. sed. Vulgatam “απίθων Clavier cum Facio. retinuit, : 
quanquam correxerat Schaefer ad Apollon. T. II p. 167 et^ 
ante eum Sylburgius h.|. Pro vulgato μάχη o Mosq. ἡ μάχη 
restitui. Κυνεὺς pro Καινεὺς Mosq. τοῖς ᾿Ομήρυυ bene Vulg. 
τοῦ Og. Vindob. Locus est Hliad. XIV, 817 sq. o οἴη τέε 
ταρτος Πέλοπος * Facius recte supplet.&sóyovogint solet vidc: 
et ϑυγάτηρ subsudiri. Sed Clavier tacite scripeit τέταρτος : 
[ἀπὸ] Πέλοπος " quartus dicitur, si ita numeres: Peléps, Pit-' 
theus, Áegeus, Theseus. ὑπὲρ μὲν τοῦ — λδοντας — Haec non 
in fastigis sed supra fores anticas et postieas fuerunt: . quae- : 
. ritur autem, an haec quoque ab area disjuncta fuerint Ὁ Voel- 
kel p..89 ὑπὲρ τοῦ ναοῦ τῶν θυρῶν interpretatur: δὲν den 
δίνει der Celle, sed Pausanias in. praecedentibus quoque : 
voce vwóg semper usus erat. idem ille vir doctissimus p. - 
89 sumserat, vocabulo vao; hoc loco atrictiorem significatio- ' 
rrem τοῦ σηκοῦ, cellae, tribuendam esse: quod an verum sit, 
equidem dubito, propterea quod nullum mihi hujus distinctio- 
nis vestigium in hoc Paussniae loco deprehendisse videor. 
Pausanias nondum ingressus erat aedem; nunc autem accedit 
ad ejus fores, quas tertio demum paragrapho (τὰς ϑύρας δὲ 
ἐριόντι) transire censendus est. Γεριόνην Mosq. Inter τῶν 
ϑυρῶν et τοῦ ζωστῆρορ idem ὁ inserit. De constructione verbt - 
ἀφαιρεῖσθαι cum Genitivo rei cf. ad Gregor, Corinth. p. 96 
ct Schaefer ad Longum p. 498, ubi plura exempla. τὰ ἐς τὴν 
ἔλαφον. de cerva Cereniti cf. Spanhem. ad Callim. ἢ. in Dian. 
108. de tauro Cnossio Paus. I, Q7, 9. “(νει Stymphaliae arte 
expreasse etiam VIII, 22, ὅ, — Kuhnius .smaluit legere; tà 
ἐς ὕδραν. " . ᾿ 

$. 8. ἐσιόντε pro vulg. eieióvrs- e. Mosq. τὺς θύρας 
ἐσιόντι hand dubie de anticis foribus intelgendum 'est. ἐν. 
δεξιᾷ πρὸ τοῦ κίονος. Articulus appositus videtur significare 
columnarum, quae fores continebant, alteram, quae ad dex- 
tram erat introeuntibus; quare quod adstabat symplegma, 
* [qurog —  Exeyeiolac, non intra sed extra aedem videtur fuissc. 
Quod. nescio an iis confirmetur, quae Pausenias cap. 26, 2 de 
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Neptuni, Amphitrites Vestaeque simulacris refert, continuo 
post hoc syumplegma, de quo moster locus est, collocatis. 
Quse si extra aedem fuerunt, nec illud symplegma cum τῶ 
«lev: hic commemorato intra eam fuisse intelligitur. Probabi- 
.Jius etiam hoc redditur 60, quod mox hic legitur ἐστήκασι δὲ 
xal ἐντὸς τοῦ ναοῦ xíov:g ergo qui ante commemoratus est 
κίων, extra aedem fuit. Pro. vulgato ἀπὸ γυναικὸς scripei- 
müs ὑπὸ yuv. ut jam Schaefer in Melet. p. 88 correxerat. 
idem recepit Clavier. Idem hoc symplgma,  Ecechiriam 
ostendens coronam Iphito imponentem, memoratur iterum 
cap.26, 9. Mirum, qai in Kuhnii Facique indicibus, et 
in Goldbageni versione EÉcechiria dici potuerit lphiti uxor. 
τὸ b οὐτοὺς" »malet farte quis dx! αὐτοῖς, ut supra eodem 
hoc cap. ἐπέγραμμα τὸ ἐπὶ ἀσπίδι: itidemque cap. 15.« Sylb. 
equidem ἐπὶ accipio pro eig" Clavier autem scripsit ἐπὶ αὐτοῖς. 
Antea distinguebatur ἐστήκασι δὲ καὶ ἐντὸς vov ναοῦ, κίονες 
καὶ στοαί ts ὑπερῷοι.-. καὶ πρόοδος x. Δ. Facius post κίονες 
colon, poat ὑπερῶοι comma posuit. Valckenarius quoque in- 
terpungi voluit post κίονες. Ego quid de hoc loco ὅσεήκασε 
δὲ — ἄγαλμά ἔστε sentirem, ausus sum in Amalthea T. ÍI p. 256 
sq. aperire, ineo maxime laborans, ut, quid Pausanias di- 
xisse videretur, eruerem; quod qui me melius perspexerit, 
eum lubenter audiemus gratoque animo. Caeterum persua- 
deri mihi nondum potuit, ex Pausaniae στοαῖς ὑπερώοις 
colligendum esse; et superiores et inferiores (i. e. in solo ex- 
structas) porticus in hac aede fuisse;' quodsi fuissent, ne- 
cesae fuisset, ut Pausanias indicaret, nisi forte eum plane in- 
fantem in scribendo fuisse dicimus. Quum igitur nullas hu- 
jus aedis inferiores (ἐπιπέδους) porticus. commemoret Paisa- 
nias, nec inea tales fuisse arbitramur, sed σεοὺς ὑπερφους 
interpretamur porticus non solo impósitas, veruma terra sub 
mes (ἀπὸ τῆς γῆς ἐπῃρμένας.) seu. columnis innizas, ad quas 
scalis adscendebatur. Caetéfum non negamus, imo concedi- 
mua, nihil referre, utrum harum porticuum supra terram ela- 
tarum unus an duo cogitentur ordines, quorum alter alteri 
impositus fuerit, modo ne ἐπιπέδους στοὰς simul intelligendas 
esse dixeris. Clavier,reddidit: ὙΠῸ & dans P intérieur du 
temple des colonmes, qui soutiennent des portiques.« — 
8704, HERE Uu PE ᾿ 
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CAPUT ΧΕ 


$. 1. οἵ ροεῖ ἐπίκειται abest a Vind. et Mosq. στέφανος 
μεμιμ. ἐλαίας κλῶνας, corona imitans oleae frondes; animo ad. 


dendum videtur χρυσοῦς. Sic στέφανος ἐλαίας χρυσοῦς Athen. . 


V, 201 d. στέφανος χρυσοῦς κιττοῦ οἱ δάφνης στέφανος χρυ-. 
σοῦς ib. XIII, 605 b. c. μεμεμημένος " hic active, ut in illo 
: Herodoteo παστὰς ἠσκημένη στύλοισι φοίνινας τὰ δένδρεα με- 
μιμημένοισι IE, 169. sed passive apud Pausaniam mox cap. 
12, 7 ἐς κοιίνου φύλλα στέφανος καὶ ἐς δρυός ἔστι μεμιμημό- 
vog. ala exempla δ. 2. De imitatione oleae frondium in hac 
corona paulo aliter Voelkel p. 149 et Boettiger in Andeutun- 
gen xu 24 Vorl p.96. καὶ ταύτην καὶ χρυσοῦ Vulg. poste- 
rius καὶ Vindob. perperam omisit. ταινίαν ἔχ. quasi ista Io- 
vis caput ornaturam, ut Facias ait ad I, 8, 5. Cf. VI, 1, 2. 
χάριεν; adverbium pro χαριέντως; ; conjungendum est cum 
ἠνϑισμένον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν. Porsonus praeter necessi- 
tatem χαριέν ἐστι mutari voluit in χειρὶ ἔνεστι, comparans Κείσου. 
detortum in Κάσου II, 19, 6. €aeterum conferri possunt 
πέδρου ἑώδια χρυσῷ διηνϑυσμένα e VI, 19,9. Duplex ὁ 
ante ἐπὶ τῷ οἱ ἀεεὸς deest in Mosq. haec ξώδια et κρίνα acci- 
piunt de imaginibus lilüsque encaustis Voelkel p. 157, Boet- - 
tiger in [deen zur Archaeol. d. Mal. p. 243 et Quatremére de 
Quincy p. 310. (Schmelz, Email). ἀνθῶν Vulg. quod defen- 
ditur ad Thom. Mag. cf. IV, 16, 4. VIII, 81, 1. : 

| $. 9. [dà τε ἐπὶ αὐτοῦ γραφῇ  pepeypéva Vulgata, 
quam nemo nostro tempore emendationi praefere&-— γραφῇ 
μεμιμημένα, a Boettigero in Ideen p. 245 et Schaefero δά " 
Dionys. p. 200 merito commendatae; namque eodem modo 
loquitur Pausanias X, 26, 2 γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον ἐϑεα- 
σάμην. VI, 96, 4 κατὰ ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ ura 
ἐστὶν ὁ ϑεός. VIII, 47 γραφῇ μεμιμημένη sixov. 1X, 35, 2 
γραφῇ μιμησάμενος. Praeiverat autem Herodotus 1{, 78 di- 
cens νεκρὸν μεμιμημένον καὶ γραφῇ xal ἔργῳ (quem Herodoti 
locum Heymus videtur melius quam Creuzer in Comment. 
Herod. I p. 17 exposuisse, quum Heyniana ratio loco peral- 
lelo H, 78 confirmetur, ubi ἔργον ad sculpturam, γραφὴ ad 
colores superinductos pertiuet) et II, 86 παραδείγματα 
νεκρῶν γραφῇ hpsprpéva. pro quibus idem II, 182 εἰκόνα 
γραφῇ εἰκασμένην ,) Lóngus autem in prooemio simpliciter si- 
xovog γραφὴν dixit Sensus nostrae lectionis a Clavierio 
quoque: Pausaniae, in quem iniquior fuit Heynius in Ántiq. 
Áuís, H, 165, redditae, est: imagines initando expressae ἃ 
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pictore. His opponuntur ἀγάλματα εἰργασμένα, quae Clavier 
et Quatremére de Quincy p. 280 videntur recte interpretati 
ese figures sculptées.  Nixas plv x. 4. Pro vulgato κατὰ 
ὕκαστον τοῦ ϑρύνου τὸν πόδα e Vind. recepi — ϑρόνου τῶν 
ποδῶν. De his quaternis Victorius in singulis throni pedibus 


" Quatremóre p. 288 ita: »les quatre Victoires non seulement 


appartiennent à chaque pied, mais font partie de ἀὰ hauteur. 
Les quatré Victoires étaient disposées en un groupe, dont 
la masse n! excedait que de peu l'epaisseur du pied montant. 
Elles font partie du pied montant, s' adossant méme dans un 
sens.« DBinas autem illas Victorias πρὸς ὁκάσεον πεζῇ ποδὸς 
idem ponit em avant e4 au bas de chague pied. Eodem fere 
modo Voelkel p. 176 et 174:. »ich stelle mir die Victorien un- 
ter dem Sitze fast ganz rund vor, nemlich so, dass aie mit 
dem Rücken an dem Stabe, der in der Mitte zwischen den- 
selben, war, und den Pausanias den Fass nennt, anhiengen. 
ÁÀm untern Theile des Beiues, der das Postament berührte, 
standen zwey Victorien.« — Clavier reddidit: » quatre Victoi- 
' yes — sont aux quatre coins du tróne(?) et deux autres au 
bos.« τῶν ποδῶν ---- ἡρπασμένοι. »Die Sphinxe vertraten, 
wie ich glaube, die Stelle der Armlehnen, oder vielmehr sie 
machten die Unterlage des Stabs an dem Sessel, auf den. man 
den Arm zu legen pflegt. Sie lagen also gans eigentlich, 
wie Pausanias sagt, auf den Vorderfüssen des Throns.« Voel- 
kel p. 180 sq. καὶ ὑπὸ τὰς --- καὶ 4otsjuc. »Pausanias meynte 


᾿ die Schwingen des Throns, oder die Quer-Stübe. des Ge- 


stelles, welche auf den Beinen liegen, und zwar die beyden 
Seitenschwingen , denn die vordere war von den Beinen und 
dem Mantel des sitsenden Jupiters bedeckt. Apollo und 
Diana standen an den Ecken der Schwingen, und schossen 
ihre Pfeile auf die unglückliche Familie der Niobe, welche 
zwischen ihnen zum Theil stehend, theils liegend gebildet 
war.« idem p. 185. Quatremére p. 291 Apollinem cum Diana 
Niobesque liberis collocat sur /es plates-bandes laterales. 
τῶν δὲ ἐκ τοῦ ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρες κανόνες εἰσὶ, 
ποδὸς dc πόδα ὕτερον διϑόκων ὅχαστος. Vulgata, in qua ne- 


^ que ἐκ suo loco positum οἱ διώκων corruptum est; ἐκ prae- 


euntibus Goldhageno et Voelkelio collocavimus ante ποδὸς, 
quod item fecit Clavier, et pro διώκων jam Facius Sylburgio 


auctore διήκων scripserat. Hos κανόνας Clavier interpreta- 


tus est fraverses, Quatremóre autem p. 299 traverses carrées. 


' [dem τὰ ἀγάλματα im αὐτοῖς putat fuisse imagines insculptas 


(bas- reliefs) ,- dissentiente Voclkelio p. 187. 188, cui sunt 
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Sial&en , freystehende Bilder oder Figuren , die. auf. die Stábe 
gestellt waren, praecipue quod unum istorum ἀγαλμάτων 
ablatum dicatur, quod, si areae illhgatum. fuisset, fieri non 
potuisset. κατ᾿ εὐθὺ Vulg. scripsi κατευθὺ e Mosq. et VII, 
23, 7. ἑπτά εἶσιν ἀγάλματα Mosq. εἴη δ᾽ ἂν --- τῆς Φειδίου. 
Voelkel p..192 cum Goldhageno menet, Pausaniam haec dyo- 
νίσματα ἀρχαῖα dixisso suae aetatis ratione habita, eundemque 
indicavisse, Phidiae aevo nondum constitutum fuisse, ut pue- 
rorum certamina tollerentur. Equidem, quum Pausanias usus 
sit vocabulo ἀγάλματα, intellexerim heroes eorumqne certa- 
mina. ἀρχαίων deest in Mosq. et Vindob. coi pro τῆς Φειδίου 
Mosq. τὸν δὲ αὐτὸν ταινίᾳ viv κεφαλὴν ἀναδούμενον Vulgata. 
Clavier bonam hanc proposuit conjecturam: τὸν δὲ αὐτῶν. 
Cf. VI, 4, 8. Pro vulgato λέγουσιν e Mosq. λέγουσι dedi. 
Pantarcae hujus victoris statua eodem habitu memoratur 
Vl, 4, 8. dvégovci — và» ποδῶν. Hos κίονας Quatremére 
appellat supports supplementaires, et putat eos fuisse rotun- 


dos, neque ornatus causa interpositos. Similiter Voelkel p. 
198: »Ausser den Füssen hatte der Throu noch 4 Stützen. . 


Gleich waren sie den Füssen, glaub? ich, in Absicht der 
Hohe und Zahl, nicht in Absicht der Verzierungen und der 
Form. Es waren runde Stützen, die so wie die Beine bis 
an die Schwingen stiessen, und durch die Querstübe: durch- 
giengen. « ὑπελϑεῖν — ἀπείργοντά ἔστι. Pro vulg. ὑπκελθεῖν 
Vind. ἐπελθεῖν offert. dy anto ᾿μύχλαις deest in Mosq. ἐς τὸ 
ἐντὸς scripsi auctoribus Sylburgio, Kuhnio, Valckenario pro 
vulgeto ἐς τὸν ἐντός. Facius adscivit Heynii correctionem 
ig τὰ ἐντὸς, quae in Clavierii editionem transiit Ante Fa- 
cium legebatur ϑρόνου οὐ παρερχύμεθα, sed οὐ male 


insertum ille sustulit Goldhageno praeeunte, et Vindo- 


bonensis codjcis auctoritate, quum aperte repugnet alteri 
Pausaniae loco Il, 18, qui de throno Amyclaei est.. Voel- 
kel putavit, si ov deleatur, delendum quoque esse καὶ post 
ὥσπερ ys, quod nobis non ita videtur, ὥσπερ ys καὶ dv 2dpu- 
*Àeig παρερχύμεθα reddentibus : wie wir doch allerdings xu 
ZÍmyclae hincingehen konnen. Sylburgius conjecit παρηρχόμε- 
θα, quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Deinde ante Fa-. 
cium ita distinguebatur: ᾿Εν 'OÀ δὲ ἐρύματα τρόπον 
τοίχων πεποιημένα" τὰ δὲ ἀπείρχοντά ἔστι τούτων τῶν dov- 
μάτων. Voelkcl, qui haec melius distinxit, scripsit τάδε,. 
referens ad ὑπελθϑεῖν, Corayus autem δὲ post «à deletum vo- 
luit: sed τὰ δὲ servandum referendumque est ad ἐρύματα" 
haec vero. Caetcrum ὑπελθεῖν ὑπὸ τὸν θρόνον non est subire 
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thronum , unter den Thron. gehen, sed ad interiores ejus ραν-- 
2es accedere ; pervenire, ut patet e proximis: ἐς τὸ bic 
τοῦ θρόνου παρέρχεσθαι. cf. adnot. ad«Ili, 18. — Quatremére 
Ῥ- 905 in sepimentis istis (lguuaai;), quae instar parietum 
erant, constituendis a Voelkelio (p. 208), nisi fallor, recte 
discedit, statuens ea non ipsi basi, quae Voelkelii est opinio, 
imposita , sed tribus fere pedibus ab illa distantia circa eam 


. ducta fnisse, ut, quum eorum altitudo quatuor pedes exces- 


sisse non videatur, nulla totius operis pars oculis subtracta. 
sit. Mox pro ἐρυμάτων Kuhrius temere ! opinatus est εὐρη- 
μάτων vel τορευμάτων legendum esse. οὖν, quod post ὅσον 
μὲν Vulgata habet, cum Vind. et Mosq. omisi, nec retinuit 
,9v 

Clavier. sgvevo μόνῳ Mosq. Qui color κυανῷ bic significe- 
tur, Schneider in Lex. graeco negavit sciri: interpretes ta- 
men eum posuerunt, qui nobis dicitur blew. Qui si vere in- 
telligendus sit, crediderim id spectatum esse, ut per fores 
ingredientibus "hic Jupiter quasi e coelo descendere videre- 
tur. De accentu vocabuli κνανῷ cf. ad X, 28, 4. γραφάς" 

de rebus hic pictis vide praeter Voelkelium Boettigeri Ideen , 
p. 245, inprimis Strabo VIII, $54 (199 sq.). οὐρανὸν — "4- 
TÀevrog " cf. cap. /18, 1. Dixit ἐκδέξασϑαι ἐϑέλων, non ἐχδε- 
ξάμενορ᾽ quare non Atlas, quod alii narrabant, sed Hespe- 
rides ipsae ἔφερον τὰ μή; In Mosq. τῶν ἄχθος legitur. 
Salamis cur hunc in modum ornata fuerit, ostendit Winckel- 
mannus de Álleg. cap. 8 p. 77. Idem in "Monum. ant. ined. 
ad N. 207 Parte quarta Capitolo XV Amasaeum notavit, quod 
rostra pro aplustro hic posuerit. cf. Winckelmenni Opp. 1, 
666. ἀγωνισμάτων τῶν ἐς τὸν Ald. Francof. Sylburgii cor- 
reclionom ---τὸ ὡς τὸν Kuhnius tacite receperat. Hiüppode- 
miae mater Euarete, Acris filia, seu Eurythoc. v. Notas ad 
Hellen. 278. 979. Quomodo Prometheus fabulae de Hercule 


. ad Hespersdum mala afferenda misso insertus sit, vides in 


Schol. ad Apoll. Bh. IV, 1396. ἦραι pro ὁρῶν Mosq. Pro 
φέρουσι Clavier φέρουσαι conjecit, De Paenaeno Boettigeri 
Ideen p. 242 sqq. qui contendit, verius eum dici Phidiae 
ἀδελφιδοῦν, quia sic a ϑἔγεβομο VIII, 864 appelletur: quan- 
etiam. ἀδελφὸς hanc. habere possit significationem. cf. 
ad 11, 18, 4. Praeterea Facius animadvertit, cum Pausa- 
nia oonseHGra Plinium, qu XXXV, 8 bis et XXXVI, 93 
de eo dixerit. xal αὐτοῦ — γεγραμμ. vide I, 15, 4. sed. non 
dubito, quin pro vulgato-evrov hoc loco scribendum sit αὐτῷ - 
namque «vsoU.non potest a GREC dE τὸ ἔργον pendere, 
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quum τὸ Μαραθῶνι ἔρχον pugua sit Marathonia; quum prae- 

terea nihil sit, quod Genitivunmi αὐτοῦ fulciat, efficitur, ut 

Dativus in ejus locum substituatur, comjungendus cum dod 

(ita erit reingendum) γεγραμμένον. Has Gratias cum Ho- 

ris in postico throni latere eoque summe collocatas fuisse, 

vera est Voelkelii animadversio p. 195. cf. adn. ad I, 40, 8. 

᾿Διάδι" V, 760. ϑρανίον, quod Hesychius cum Suida 4 ὑποπό- 

διον interpretatur. in Etym. M. sunt $Q«voc ,. ϑρανίδιον et 

ϑρῆνυς significantia ὑποπόδιον. De his Θησέως --- Δμαζόνας 

cf.I, 17,9. Y 
$. 8. ᾿᾽Επὶ δὲ — τοῦ θρόνον — καὶ ὅ ὅρος, ἄλλος κόσμος 

σεερὶ τὸν Δία. ἐπὶ τούτου Ald. Francof. Kuhn. Facius, quo- 

rum ultimus comma post ὅρος sustulit, et colon post. Δία in 

"virgulam mutavit. Kuhnius corrigebat. καὶ πρὸς, ἄλλος κό- 

Guo περὶ τὸν Δία, et καὶ πρὸς ἄλλοι. Goldhagenus vel εἷς 

ante ὄρος inserendum, vel ὅρμος ἐστὲ καὶ ἄλλος κόσμος 

legendum putavit,, vertens: »Àn dem Fussboden, welcher 

den Thron trágt, geht ein Kranz herum, und um den Jupi- 

ter sind allerley Verzierungen angebracht. « Quibus vins 

acutius, quid ad hanc locum restituendum necessarium esset, 

vidit Facius , qui eum ita emendavit: ἐπὶ --- ἀνέχοντος καὶ 

ὅσος ἄλλος κόσμος σερὶ τὸν Δία, ἐπὶ hoc.sensu: in basi vero, 

quae thronum sustinet. et omnem reliquum , qui círca Jovem 

est, ornatum , in hac basi. Porsonus pro hac emendatione 

et de 9 ὅσος ἄλλος laudavit II, 80 extr. VII, 18, 6. X, 28, 8. : 

25, 2. adde adnot. ποῤίταν. ad I, 15 extr. Hanc nobiscunt ΑΝ 

lectionem reddidit Pausaniae Clavier , qui praeterea scripsit: - 

"Eni δὲ τοῦ βάϑρον τοῦ [τὸν] ϑρόνον τὸ ἀνέχοντος᾽ quae bona 

conjectura quodammodo confirmatur duobus codicibus Flo- 

rentinis, in quibus legitur: τοῦ βάθρου τὸν ϑρόνον τε ἀνέ. 

χοντος, quare τὸν non dubitavimus inserere. ἐπὶ "τούτου τοῦ 

βάϑρου x. λ. Huic basi Quatremére p. 802 quadrati oblongi 

formam dat: haec ποιήματα autem videntur imagines fuisse 

α fundo elevatae. mox ponitur de iisdem ἐπείργασται. — De, 

v. ποιήματα cf, ad X, 96, 2 adn. ἀναβ ἐβηκως 8 ἐπὶ ἅρμα" | | 

" Hliog* de hoc cf. ad X, 19, 8 alin. sbpa δὲ αὐτὸν Χάρις 

Vulg. Welcker i in Zeitschrift I, 8p. € 551 pronunciat, legendum 

esse: παρὰ δὲ αὐτὴν Χάρις, αἱ αὐτὴν ad Junonem, cujus no- 

men praecedit, referatur, sed tamen. $.2 legimus, Gratias 

in hoc Jovis throno summo collocatas fuisse. Pro'Ecría ha- 

bet ἐστὶν d Mosq. Σελήνην putant in extrema, "Hiioy autem  , 

in prima basi positum fuisse, ut reliquorum deorum imagines 

mediae fuerint. τοῖς δὲ --- ὀχεῖσθαι. οἴ, indices in Winckel- 
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manni Opp. T. VII. p. 159, ubi debui adnotaro, non esse 
Pausaniae hanc opinionem, mulum in hoc opere Lunae dà- 


73 : 
tum fuisse. τὸν θεὸν Mosq, 
$. 4. Mie — γεγραμμένα. Similiter Strabo: 4vL- 
- yomyav δέ τινες «à μέτρα τοῦ Eodvov: καὶ Καλλίμαχος ἐν ἐάμ-- 
βῳ τινὶ ἐξεῖπκε VIII, 864. ἀποδέοντα s. 1. i. e. -ἀποδέσντά ἔστι 
' τῆς τῶν ἰδόντων δόξης ἐς τὸ ἄγαλμα. His ὡς γὰρ δὴ — γνώ- 
μῶν simile est, quod 6, 2 de aede ab Epopeo Minervae 


ι 1] . 

aedificata narratur. ἰδρύα καὶ ἃς ἐμὲ ἐκίθημα . Notabilis 
autem haec structura: ὕδρέα καὶ ἐπίθημα ἐς ἐμὲ qv ἡ χαλκῆ. 
Caeterum Schneider, an puteal fulmine condito ibi constitu- 
tum fuerit, quaerebat. Boettiger in Wegweiser im Gebiete 
der Künste u. Wiss. 1822. 87 opinatur, terram hic fulmine 
, factam in aeneo servatam esse vasculo. 
* ᾧ. 5. "Oeov δὲ τοῦ x. Δ. Hoc solum nigro marmore 
constratnm cum crepidine ambiente intra illa éepimenta (ἐρύ- 
pera) fuisse arbittamur, quae $.9 prohibuisse dicuntur, 
quominus ad internas throni partes accedi posset. oU lrvxe 
—Aí£óo* hic an Genitivo locus esse potuerit dubitamus, 
quum solum hoc non e marmore factum, sed eo ornatum, 


: υ 
constratum fnisse (κατεσιουάσθαι) dicatur. ἔρημα Mosq. ἔχ- 
χεομένῳ Vulg. »HRectius forsan ἐγχγεομένῳ, ut paulo post.« 
Sylb. qui vertit etiam: guod infunditw. Quam conjecturam 
probavit Voelkel, et Clavier tacite pen " deg μ᾽ ἐς 
τὸν ἐλέφαντα ὠφελεῖ, utilitatem praebet attinet ad ebur. 
ἐλέφον pro ἐλέφαντα Mosq. Idem μου. pont ἐρομένου omisit. 
Pro vulgato τοῦ ᾿“σχληκιοῦ scripsi τῷ '/oxismios * Clavier 
quoque cum Facio ita legendum esse suspicatus egt. τὸν 
ξερὸν Mosq. καὶ ante τὸ ἄγαλμα deest in Vind. et Mosq. 





CAPUT XII 


$. 1. Elehanten nonnulli, in quibus Pausanias quo- 
que fuit, accensuerurt eornigeris animalibus. vide Schneideri 
Notas ad Eclog. physic. p. 16 et J. G. Vossii de Theol. gen- 
tili ib.é&8 cap. 61. τούτοις ἐστὶν ἀπιδεῖν Vulg. ἡγοῦνται pro 
ἥγηνται Vind. De alice cf. IX, 21, 8 et eiusdem Schneideri 
Not. ad Ecl. phys. p. 19. Si Wachtero fides habenda est, 


' 
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teutonica vocabule elénd, ellend, eleni, elle significarunt wm, 

robur; hoc si verum et recte ab Adelungio probatum est, 

ἄλκη videri possit illorum vocabulorum esse interpretatio.. De 

tauris /dethiopicis IX, 21, 2. μὲν yaq post ὥλκαι omisit Mosq. 
; 


; σα 
καὶ μιὴὴ κέρατα εἶναι Μοεᾳ. ov μὴν οὐδὲ x. λ. Pausaniam erroris 
reum agere conatus est Gedoynus, dicens ebur igni non mol- 
lescere, sed durescere; Quatremére autem Pausaniae causam 
suscepit, respondens vel sg intelligendum esse de calore, - 
vel cogitandum, succum aliquem additum esse, et confert 
Dioscor, de mat. med. lib. 1V p. 274, ubi radix mandragora 
μαλάσσειν καὶ ἐλέφαντα συνεψομένη αὐτῷ ἐπὶ ὥρας 9B, καὶ 
εὕπλαστον εἰς ὃ ἂν τις βούληται παρασκενάξειν dicitur. Ποτα- 
μίοις — κέρατα δὲ ἀναφυόμενα ὁρῶμεν ἐκ γενύων s. M. Vul- 
gata. Sylburgio post κέρατα δὲ inserendum videbatur &wa- 
σιν, ideoque hunc locum ita vertit: In fiuvialibus eam eguis 
et suibus inferior maxilla exertos. habet dentes: elephantis 
auiem cornua e superiore maxilla enasci videmus, — Scias srgo 
elephanto per tempora descendere cornua, atque iia extrorsum 
ze converiere. Haec vero atque Ámasaei interpretatio quum 
abludere videretur a Pausaniae mente, aliud hunc laborantem 
locum sanandi factum est periculum. Kuhnius enim negandi 
particulam, quae exciderit, restituendam censuit; in quo ei 
fere omnes assensi sur, neque, ut mihi videtur, temere. 
Facius igitur scribendum putavit: οὐκ dx γενύων" quod ei 
visum est latere in Mosq. et Vindob. lectione ἐκ xewlov. Cla- 
vier antem tacite edidit: κέρατα dà ἀναφυόμενα οὐχ ὁρῶμεν 
ix γενύων. Nos nihil credidimus inserendum, sed post γε- 
ψύων signum interrogandi ponendum 6680; quae ita efficitur 
enunciatio interrogativa, vim habetnegandi. τοῦτο οὐκ ἀκοὴν 
jo«oo Vulg. τοῦτο ovs ἀκοῇ γράφω Vindob, recte, quod nulli 
dubitavimus recipere. Sed de hac formula similibusque jam 
diximus ad III, 25, δ. Articulus ἡ ante μητρύκολες Corayo 
videtur delendus. δὲ ἧς τὰ μάλιστά μοι" haec desunt in Mosq. 
$. 2. De koc velo ante Iovis Olympii simulacrum dixe- 
runt et Voelkel p. 60. 288 et Quatremére p. 266. Supra 
II, 11, 6 ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνας vidimus. ov δὴ καὶ 
— ἀναθήματα. : De his jam dixi ad 1, 21, 4, qui locus cum 
nostro conferendus est. Pro vulgato ᾿Αϑήνῃσι cum Mosq. 
“4θήνῃσιν scripsi, — Corayus autem suspicatus est, sj Γοργὼ 
ἦν pro vulg. ἡ Toeyo, ἢ legendum esse, forsan illo Attico- 
rum loco, quem modo indicavi, commotus Μεδούσης τῆς Γορ- 
γόνος ἐπίχρνοος dvántizos κεφαλή. — Sed hic mihi videtur in- 








- 
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mui, et aegidem illam et Medusae caput illi insertum Antiochi 
'donarium fuisse, nam quod Kühnius dubitavit, an non pro 
ἘΥΟΡΗΜῆνα hic ἐπιθήματα legendum esset, . nemo facile pro- 
abit. 
$. 9. ᾿Δρίμνης pro vulg. * 4olpyov Mosq. ᾿Ολυμπεκῇς 
Vulg. ᾿Ολυμπιακῆς e Mosq. Sic Clavier quoque sed tacite 
scripsit, Pro vulgato ovrot Clavier conjecturam οὔ ros pro- 
posuit τὴν τράπεζαν ποιηϑῆναι" de ea vide 20, 1. 
$. 4. οὗτος — πεποιημένον. excursus est de rebus et 
operibus Trajani ; quae posteriora de Homa sunt intelligenda. 
λουτρὰ ἐπώνημα αὐτοῦ Thermae Trojanae dictae, y. Adleri 
Beschreib. der Stadt Rom p. 167. idem existimat, Titi has 
fuisse thermas, quae a Trajano amplificatae de eo 'nominatae 


- sint. ϑέατρον — πανταχόϑεν est amphitheatrum » quod vide- 


tur ἴθ campo Martio fuisse, et his verbis in Ael. Spartiani 
Adriamo p. 6 cap. 9 commemorari: »theatrum, quod ille 
(Trajanus) in campo Martio posuerat, contra omnium vota 
destruxit Adrianus.«' οἰκοδύμημα --- μῆχος" an signifcatur 
circus maximus, Neroms tempore combustus, εἴ ἃ Trajano 
restitutus? Adler certe 1.1. p. 828 loquitur de circo maximo 
per Trajamum reparato. συροήκων Ald. Francof. quod a Syl- 
burgio moritus correxit Kubnius. ἡ “Ρωμαίων ἀγορὰ --- πε- 
xoimpévov est forum Trajani seu Ulpium. Iste autem ὄροφος 
χαλκοῦ πεποιημένος est tectum hujus fori aeneum; baud dubie 
omnia, quae ad hoc forum erant, aedificia aeneis tegulis 
erant tecta; quae si erant contigua ejusdemque altitudinis, 
poterat hoc forum et uno instructum videri tecto », quod de 
eo hoc loco pronunciatür, et dici παρέχεσθαι τὸν ὄροφον χαϊ- 
ποῦν, quod de eodem legitur X, 5, 6 p. 810. Lipsius hu-— 
jus posterioris tantum, non simul nostri loci memor illud te- 
ctum aeneum perperam transtulit in Nervae forum de Magnit. 
Romana lib. 8 cep. 7 p. 785. De hoc tecto aeneo laudatur 
dare sum de urbe Roma II, 23' in Graevii Thes.. lÍ 


P. 6 

$ 6. «43 δὲ x. λ. redit, unde profectus erat. af τοῖς — 
ἐγκείμεναι »statues qui sont sur des piedestaux ronds« Cla- 
vier; similiter Quatremére. τοῦ ἠλέκτρου" de hoc electro v. 
$. 6. "ovaxii vulgo, sed, ut equidem arbitror, perperam; 
scripsi afosáxo. Sic apud Stephanum Byz. Αστακος, “πόλις 
Βιϑυνίας, ἀπὸ “στάκου τοῦ Ποσειδῶνος καὶ “νύμφης ᾿Ολβίας. 
Eodem modo Acarnaniae urbs hujus nominis scribitur apud 
Thucyd. Il, 80 et ejus scholiasten: ubi Wasse plures de hac 
Bithyniae urbe laudat. Contra ἃ ἀσταχὺς est piscis genus. 
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. 6. ἐκ τοῦ ᾿Ηριδανοῦ Vindob. et Mosq, ἀνθρώπων 
pro ἀνθρώπῳ Mosq. : De ,electrov metallo vide 1. H. Vossium 
ad Virgil. Georg. IIT, 522 p. 668. | 3 

- 69.7. "Ev δὲ — ἀναϑήματα τρίτος μὲν dd κοτίνου φύλλα 
στίφανος,. τέταρτος δὲ ἐς δρυός ἔστι μεμιμημένος. Vulgata. — 
ἀναδήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνον φύλλα στέφανοι, τέταρτος δὲ 
κι A. Clavier, bene, nec dubitavimus sequi. n Mosq. est 
τρίς pro vulg. τρίτος) et στέφανος deest. De μεμιμημένος ad 
cap. 11, 1. Haec constructio cum ἐς notabilis. "Ev τῷ ἐν 
᾽ολυμπίᾳ ναῷ "Nibby non bene reddidit: »Nella cella del 
tempio di Olimpia.« ὁπλετοῦσιν Mosq. καὶ ἡ πρὸς --- ἑκατόν, 
de hac columna aenea, quae juramentum Eleorum in foedere 
inito cum Atheniensibus, Argivis et Mantinensibus habebat, 
et Olympiae posita est, v. Thucyd. V, 47. Foederis hujus 
mentio facta erat supra cap. 4, 6. et de simili columma est. 
cap. 23, 8. τὸ post ᾽4ργείους deest in Mosq. 





CAPUT XIIL, 
08 4. Ilchonio pro vulg. ITelómtoy Mosq.. Πελόπιον fuit, 
ut'cap. 14 extr. legimus, «ó τέμενος τοῦ Πέλοπος. ln Mosq, 
et Vind, est τῶν ἄλλων ϑεῶν. Pro vulg. ἐφόδου in Mosq. ἐξό-. 
δου, at in margine ἐςόδου legitur. μέσον pro. μέσου Mosq. 
"Augitglovog Mosq. τέταρτος γὰρ δὴ RECTO καἱ οὗτος ἦν 





Πέλοπος; nimirum ut TAeseus, de quo 1dem at c. 10, 2 
p. 400. Stemma hoc est: 
|" .  . Pelops 


2 31 | "o p ν { : , ' 
a Eurydice, Electryoni nupta, Persei filio. 
Alcmene, AÁmphitryonis uxor, e Perseo nepotis, 


Hercules. : ' 

ὡς ἔϑυσεν ig τὸν βόϑρον τῷ Πέλοπι de inferiis, quas mittere 
solebant heroibus, recte interpretantur. adde adn, ad II, 10, 
1. ἔϑυον autem Pelopi, ut heroum principi, et, qui paulo 
post memoratur, Telepho, ut Pergamenorum conditori. cf. 
1, 4, 6. Quod hic et in aliis locis, ubi de similibus sacrifi—- 
ciis sermo est ( v. Hermannus ad Orphei Argon. 967) Boos, ^ 3 
id videtur in Clitodemi Fragm, p. 45 βύόϑυνος esse. : 

ad Tom. Il. nm P 
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εἰ 

6. 2. ξερὸν Mosq. λοῖρα pro μοῖρα idem. Pro μόνον 
' antea scribebatur μόνου. sed Sylburgius jam μόνον voluerat 
cum Ámasaeo; nullius enim alius hostiae factam esse menfio- 
nem. quod Mosq. et Vind. codd. confirmatum recepit Facius. 
Pro vulgato ἐκ τῶν οἰκετῶν Clavier εἷς τῶν οἰκετῶν habet. 
ἔργον δὲ αὐτῷ πρόκειται Vulg gata. sed vix dubito, quin πρός- 
πειται corrigendum sit. Sic Herodótus oí μὲν ταῦτα ἐποίεον, 
τοῖσι προςεκέετο αὕτη ἡ ἄχαρις τιμῇ VIT, 86 init, ἀνδρὶ ἰδιώτῃ 
Vulg. ἀνδράσιν ἰδιώταις Vindob. Clavier; quod nos recepi- 
mus. τὰ δὲ λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλων δένδρων ἔστιν οὐδέν. 
οἷος δ᾽ ἂν — φάγῃ τῶν κρεῶν Vulgata. μόνα ξύλα Vind. ἄλλου 
. δένδρων Mosq. Deinde Sylburgius jam anitnadvertit, praece- 
dentem syntaxin postulare οὐδενός. Denique Facius quoque 
y»aluit ὃς quam οἷος. Hiuc ista Clavierii fuit scriptura: 
λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλου δένδρων ἔστιν οὐδέν" ὃς δ᾽ ἂν 
«*. À. Sed ut locus persanaretur, ita eum corrizendum duxi- 
mus: — xal ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός" ὃς δ᾽ ἄν" idem nunc 
video Porsono placuisse, qni rationem quoque. ostendit, qua 
hic locus depravatys sit; namque pro οὐδενός. ὃς scriptum 
esse οὐδέν ol. 0g.: Pro ἢ αὐτῶν Codex Paris. 1411 habet ἡ 
αὐτῶν. Ῥοεϊ αὐτῶν Vind, τῶν inserit. οὐκ ἔστιν οἵ ---᾿ “ακληπιόν. 
Hoc vult Pausanias: non nisi a puris adiri posse lovis ecaestalapi 
. aedes ; Kaque qui eas adire volebat, is'dehebat et abstinere 
a gustanda victima Pelopi mactata, et corpus lavacro abluere, 

τῇ ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ Vindob, 
0$. 8. μηκέτι pro μηκυνομένου Mosq. Verba προαγο- 
φεῦσαε αὐτοῖς τοὺς μάντεις indicant, antea significates esse, 
ad quos Pronomen αὐτοῖς referendutn sit : quu autetn nulli 
commemorati sint, ad quos hoc Pronomen pertineat, statuen- 
dum videtur esse, in praecedentibus μηκυνομένου — πολέμου 
per negligentlami quendam non liBrarü sed scriptoris ipsius 
omissum esse Dativum τοῖς Ελλησι. Notio autem hujus no- 
minis latet in iis, quae his praecedentibus praefixa. sunt: 
Atyetot δὲ καὶ τοῖον, nimirum τοῖς Elige: Cum his τοὺς 
μάντεις, ὡς κι À. Cf. Tzetzae Posthom. 571 sqq. τάξα pro τόξα 
Mosq. ἀπόλληνται pro. vulgato ἀπόλλυνται Mosq., Melius autem 
ἀπόλλυται singulari numero, judice Sylburgio , cujus in sen- 
tentiam ibis, ubi animadverteris , antea ita distinctum esse: 
ἀπόλλυνται περὶ Εὔβοιαν καὶ ἡ ναῦς, et Facium, ut plura- 
lem numerum, qui ei praecedenti ἐκομίζοντο magis convenire 
videbatur, defenderet, post Εὔβοιαν virgulam fixisse. Sed 
hoc est tegere, non tollere vitium, nam qui οἴκαδε ἐκομέξοντο, 





-- 
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íi non omnes dmolvvro περὶ Ejforav. Tollimus igitür di- 
stinctionem a Facio illatam, quam Clavier quoque removit, | 
et scribimus ἀπόλλυται. Nunc Vero necessarium quoque est, 
ut ἀπὸ τοῦ χειμῶνος mutetur in ὑπὸ τοῦ χειμῶνός, quum hoc 
pendeat ab ἀπόλλυται. cf. ad If, 82, 9 adn. Corayus etiam 
ὑπὸ quam ἀπὸ maluit. ,Post χειμῶνος virgulam posui. ἑλκύσαι 
Vulgata vitiose. ἔχειν ἀποκρύψαντα ut X, 14, 4. est Herodo- 
teüm, Sic ille ὡς — ἔχοι τὴν χεῖρα κρύψας ἐν τῇσι dvabvolos 
IIT, 87,. ubi similia laudavit Valckenarius. καί πῶς κατὰ πρό-' 
voiaó τοῦ cb τηνικαῦτα παρὰ ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἴτούν- 
ων νόσου λοιμώδους. Sylburgius putavit, elliptice lioc po- 
situm esse pro τῶν παρὰ ᾿Ηλείων ϑεωρῷν, vel παρὰ scriptum 
pro τῶν. Goeller autem in Actis Philol. Monac. T. II Fasc. 
ΠῚ P 885 diiit, τηνικαῦτα — αἰτούντων esse idem quod τηνι- 
καῦτα ᾿Ηλείῶν τινῶν ἐπανόρϑωμα αἰτούντων. Sed hocnoluit 


Pausanias; Aamque'Hisloy non posset conjungi cum ἱ τινῶν,.. 


sed ab hoc illud pendere£, quum Graeci non potius ? Hieiof 
dwté quam Ἠλείων τινὲς dixerint: itaque maluit παρὰ ᾿Ηλείων 
scribere, omisso Genitivo τινῶν, et ad Participium αἰτούντων 
subaudiendo. Facius eandem admittit ellipsin, addit tamen, 
insolentem loquendi rationem córruptelae suspicioni locum 
dare, et forte παρὰ transposita scribendum 6888: παρὰ τοῦ 
ϑεοῦ τηνικαῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούντων. Quod ferri 
nullo pacto posse intelliges, si totum, quale Facius esse vo- 
luit, adspexeria: καί πως κατὰ πρόνοιὰν παρὰ τοῦ ϑεοῦ ᾿τῆνι- 
καῦτα ^ Hiclóv ἐπανόρθωμα αἰτούντων, simulque memineris, 
Graecos vel κάτά τινα θεῶν πρόνοιαν (Diod. Sic. IV, 47), vel 
“προνοίᾳ 948v (idem V, 78), vel προνοίᾳ θείᾳ (Pausan. , 81, 
1), non simpliciter de Deorum cura loquentes dicere: xard 
πρόνοιαν. Similiter Cicero pro Mil. 31 Deorum immortalium 
€ura res illa perfecta. — Pro ἀνεῖ, quod in Aldina est, Sylbur- 
$ius reposuit ἀνεῖπε his ductus locis, Achaic. 1. Aréad. 23. 
Boeot. 98. Phoc. 37. Camerarius legit ἀνεῖλεν. Ín proxi- 
mis Δαμαῤμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ εὑρημένα αὐτῶν ᾿Ἡλείοις Syl- 
burgius existimavit legi posse αὐτὸν, relatum videlicet ad in- 
finitum verbum ἀποδοῦναι; ut Árcad. 43. Kuhnius maluit le- 
g ἀὐτῷ, guae ipse invenerat, quod a Clavierio receptum vi- 
deo. on αὑτῷ sed αὐτῷ scribendam fuit me arbitro. 

| $. 4. Hoc insigni loco usi sumus de Pausaniáe nostri 
pátria dicenfes in Praefatione vol. 1 p.Vsq. Vulgata post 
ἑνοικήσεως virgulam, post λείπεται majorem distinctionem 
habet; male. Ταντάλου uiv λιμήν τὸ ἀπ αὐτοῦ καλούμενος 
Vulgata. : Goldhagenus et animadvertens , portum ab hac re- 
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gione alienum.essé, et memor loci VIII, 17, 8 (ἐν Σιπύλῳ — 
περὶ λίμνην καλουμένην Ταντάλου) verissime correxit Mgyn — 
καλουμένη“ quam emendationem nobiscum recepit Clavier. 
Tantali lacus, etiam VIIJ; 94, 7 memoratus, fortasse locum 
urbis Sipyli eversae occupavit; Strabo enim I, 58 ait: Zimv- 
Aog κατεστράφη κατὰ τὴν Ταντάλου βασιλείαν, καὶ ἐξ ἑλῶν λέμναε 
ἔγένοντο.. De Tantali sepulcro cf, II, 22, 4, ubi dicitur ἐν 
“Σιπύλῳ τάφος ϑέας ἄξιος. In aenigmate, quod suum adhuc 
exspectat Oedipum, ὑπὲρ τῆς Πλαφτήνης μητρὸς τὸ ἱερόν om- 
nes libri consentiunt. »Matrem deum in monte Sipylo cul- 
tam fuisse, ex III, 92 (4) patet, ubiin Koóóívov petra, 
Sipyli parte, vetustissimum Matris deorum signum positum 
fuisse narrdtur. Πλασεήνη igitur Matris deum cognomen, et 
a πλάσσω, fingo, petitum fuisse videtur: fieri creatrix.» 
Facius. Quod Nibby sequutus vertit della Matre Creatrice. 
Goldhagenus ingenue fassus, se Cybeles cognomen Plastene 
nusquam reperisse, suspicatus est, JMostene legendum esse; 


Mostenen enim urbem fuisse prope Sipylum. cf. de hac urbe" 


Gronovii Thes. VII p. 500 et Mannerti Geogr. VI, 8 p. 378, 
qui posterior eam dicit trans Hermum fuisse versus Catake- 
kaumenen. sed Cybeles ibi cultae nulla fit mentio. Quem 
laudavi ad [, 19, 1, Bosius, mihi amicissimus, persuasum sibi 
habet, legendum esse Σιπυλήνης ex Strabonis X, 469 (174), 
ubi inter varia Rheae.cognomina etiam Σιπυλήνη est. Tzschu- 
ckius ibi et Reinesius in Observ. in Suidam p..229 (ubi Zisv- 
. λήνη legendum) pluribus testimoniis hoc nomen confirmant. 
Veram esse crederem hanc scripturam, nisi paulo longius a 
litferis Vulgatae discederet. Itaque nuper in Amalthea vol. 
II p. 265 interrogavi, an legendum esset τῆς Πλαχιηνῆς M- 
τρὸς τὸ ἴερόν P ex inscriptione Cyzicena, quem Caylus in 
Recueil d' Antiquités vol. II pl. 59 p. 198 vulgavit. Haec 
enim bis commemorat τὰς συντελούσας τοὺς κύσμους παρὰ vj 
Mel τῇ Πλακιανῇ, et Clidicen quandam dicit ἑερωμένην 
Μητρὸς τῆς ἐκ Πλακίας. Vrbs Hellespontia Πλακέίη», jam ex 
Herodoto I, 57 nota (ubi etiam gentile Πλακιηνὸς reperitur) 
Mysiae fuit Cyzico ab ortu et meridie subjecta. cf. Mannert 
VI, 8, 533 et Wessel. ad 1. 1. Herodoti. Quam e Clementis 
Al. Protr. p. 14 novimus, τῆς παρὰ Κυζικηνοῖς Μητρὸς τῶν 
ϑεῶν τελετῆς haud dubie vicina Placia particeps fuit. Deni- 
que Porsonus correxit Πλαιξηνῆρ. sed hoc quid vellet, neque 
ipse indicavit, neque ego reperire potul. .Hermus Lydiae flu- 
vius, et in ejus latere septentrionali urbs Temnus fuit, de 
qua cf. Mannert VI, 8 p. 890. Τήμνον. ὅρος est apud Strab. 
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XIII p. 616. Pro Τήμνῳ hic Mosq. et Vind, habent Δήμνῳ. 
&x μυρσίνης τεϑηλυίας Loescher, Gedoynus, Goldhagenus et 
Clavier interpretati sunt ex myrto foemella, quasi ϑηλείας 
scriptum esset: nos quoque in Vulgata τεϑηλυίας offendimus. 
of post γενέσϑαι deest in Mosq. et Vindob, 

$. 5. ὁ τοῦ — βωμὸς vulgo dictus est ᾿Ολυμπίου Διὸς 
βωμός seu, βωμὸς ὁ μέγιστος et ὁ μέγας. vide cap. 14, δ. τέ- 
φρας γὰρ δή x. Δ. sane enim ex cinere ibi (Pergami) est ara 
Junonis Samiae. μὲν post τέφρας hic vulgatum omisi cum- 


Vind. et Mosq. 4 lv τῇ χώρα Mosq. de — ἐσχάρας" namque 
apud Harpocrationem v, ἐσχάρα Ammonius ἐσχάραν φησὶ xa- 
λεῖσϑθαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ὡς ἕστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς ἱδρυμέ- 
νην. In Valckenar. Ánim. ad Ammon. p. 48 est: ἐσχάρας 
ἔλεγον τοὺς τῶν ἡρώων βωμούς. De v. κρηπὶς de &asi arae cf. 
ad VI, 19, 1 adn. Quod hic πρόϑυσις, Ammonio s. v. βωμὸς 
videtur esse πρόβασις, dicenti: βῳμοὶ, of τὰς προβάσεις 
ἔχοντες. pro eo πρύςβασις est in Valcken, Anim. p. 48., τοῦ" - 
- δὲ ini — τριάκοντα. —Corruptum esse ἑκάστου, planum est, ' 
Goldhagenus deleri voluit, vel ejus loco poni βωμοῦ. Idem 
feresensit Clavier, quireddidit: »la partie qui s' éléve au— des- 
sus (le Thysiastériog) en a trente- deux.« Facius, qui ἑκάστου 
sanum esse putavit, animo addit: μέρους" quod sequutus est 
Nibby. Quae autem hic partes singulae cogitandae sint, uti- 
nam iidem nos docuissent. Nos ἑκάστου ut spurium uncis cir- 
cumdedimus. Bosius noster putavit, in locum ejus substitui . 
posse ἐστί xov. In Mosq. est προθέσει, non προϑύσει. Ex 
Vulgata ἀναφέροντες τοῦ βωμοῦ exciderat ἐς post dvagfoov- 
τες, quod monente Sylburgio Facius inseruit. ὑψηλέστατον 
Vind. Mosq. pro vulg. ὑψηλότατον... In Vulgata ἀναβαϑμοὶ δὲ 
ic μὲν τὴν προϑυσίαν ἄγουσιν, ἐξ ἑκατέρας τῆς πλευρᾶς MOov ' 
σξεποιημένοι vitiosa est distinctio; virgula post ἄγουσιν sublata 
post πλευρᾶς figenda fuite Deinde rectius πρόϑυσιν. quam. 
σεροϑυσίαν (quorum posterius Schneider quoque in Lex. gr. 
rejicit) legi, jam Sylburgius monuit: recepit nobiscum hanc 
emendationem Clavier. προϑέσεως iterum Mosq. Quam mox 
Vulgata post ἄνω τοῦ βωμοῦ habet virgulam, delevimus. 
παρέχεται καὶ ἀναβαϑμούς Vindob. ἄχρε μέν τοι Vulg. ἄχρε μὲν 
δὴ Vindob. Mosq. quod. recepimus; Schaefer etiam probavit 
ad Dionys. de verb, compos. ἐπειδὰν — ἐξείργωνται. cf. cap. 
6, 5. ἐννάτην e Mosq. pro vulg. ἐνάτην. Pro vulgato ' EAc- 
lov est ᾿Ελαφηβολιῶνας in Vindob. quod etiam in margine 
Mosquensis legitur. Vulgatam tuetur locus VI, 20, 1, ubi 
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Klaphius Eleorum mensis dicitur et in aequinoctium vernum 
incidere. — Quare jam Sylburgius monuit ,. Elaphium mensem 
non esse Februarium, sed lMartium. κομίζουσιν — τέφραν" 
vide 15, 5. ?^4iglov pro ᾿Δλφειοῦ Mosq. ὑπὸ δὲ --- ἐγγένηται. ' 


, »ad verbum: alia aqua cinerem in. lutum. redigi haudqua- 


quam licebat: sensu ambiguo.« Sylburgius, Equidem Kuh- 
nio assentior, qui non licentiam sed rem plaue impossibilem 
significari credidit, et verto: nunquam fieri potuit, ut. cinis in 
lutum. coalesceret alia quam. «ἀϊρλεὶ aqua. adhibita. | narrat 
enim scriptor a vatibus istis tradita. Similia leguntur, quae . 
Kuhnius jam comparavit, in Scholiis ad Pindari OL X, 58: 
ὁ δὲ iv Ολυμπίᾳ βωμὸς οὐ δύναται ἐξ ἄλλου ὕδατος γενέσϑαι 
εἰ μὴ ἐκ τρῦ ᾿Αλφειοῦ, et apud Plutarchum de orac. def. ἐν 
Ολυμπίᾳ τὴν τέφραν προςπλάττουσι τῷ βωμῷ, καὶ περιπηγνύ- 
ουσιν ἐκ τοῦ Δλφειοῦ παραχέοντες ὑδωρ' ἑτέρῳ δὲ πειρώμενοι 
ποταμῷ, οὐδενὶ δύνανται συναγαγεῖν, οὐδὲ κολλῆσαι τὴν 
τέφραν, ᾿ 

$. 6. Pro vulgato ἱερῶν Sylburgius scribi voluit ζε- 
θείων, quod rum Clavierio recepi. οὐκ ante ἐς ὑπέρογκον et 
Schneider delendum censuit, et ego in minore editione uncis ^ 
circumndedi, quos quoniam non summa necessitas postulare 
videbatur, nunc removi; licet ergo per me interpreteris: 
postea tamen non 10t victimas esse maciatas, üt earum san- 
guine ad. ingentem. altitudinem haec ara. augeretur. ηὔξηκεν 
Mosq, pro vulg. ηὔξησεν. Rectius esse αὐτὸν quam vulgatum 


αὐτῶν, Sylburgius jam animadverterat; ferri enim ad antece- 
dens βωμός. 


| CAPUT XIV. 

$. 1, ἱπτίνες Mosq. In Etyrn. M, et Phavorino altera 
forma ést ἰχτίν, ίγος, altera autem ἵχτινος, (vov, quae de- 
prehenditnr in Aristoph. Av. 408. 719. Paulo post Zxri- 
voc deest in Vind. et Mosq. verba οὐκ αἴσιον — ϑύογτι δ. 2 
desunt in Mosq. 

6. 2, ἐξευρόντα --- διδαχϑέντα. Similiter Archytes apud 
Stobaeum p. 270 δεῖ ἢ μαϑόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἐξευρόν- 
va ἐπιστάμογα γενέσθαι, De Iove muscarum abactore, * Asxo- 
nvío, cf, Etym. M. p. 119 Lips. Clemens Alex. Protr, p. 24. 
Casaub, ad Athen. I p. ὅ, et in^ Creuzeri Symb. index s. v. 
Zeus, ϑύειν τῷ 4εἶ τῷ ᾿Απομυίῳ Vind. bene, ϑύειν τῷ xo- 
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μυίῳ 4t Vulg. lisletvorn τῆς ? Hielag" Qiwunlag «τὶ “τὰς pvíoo 


Vulg. Kuhnius Coldbageno probatus corr igendum putavit 
᾿Ολυμπίοις, subintellecto ἐν. Porsonus autem ᾿Ολυμπιᾶσι. Fa- 
οἷο potius alterutrum (siye ' HAclag sive! Ολυμπίας), utpote ex 
lectione variante vel correctione intrusum, tollendum, et 
τῆς ᾿Ηλείας τὰς μυίας potissimum legendum. esse videbatur, 
Clavier tamen ᾿Βλείας ut spurium asteriscis notavit et in ver- 
sione omisit, sui imitatorem nactus Nibbyum. Hi triumviri 
fortasse Ámasaei interpretatione ad amputandum hunc ]lo- 
cum adducti sunt. Equidem eum sollicitandum esse nego, 
hoc significari existimans, KEleos Jovi sacrificasse ut muscas 
abigenti non ex tota Elide, sed ex: ea Elidis parte, ubi Olym- 
pia fuit. Non igitur ; quod Politus ad Eustathium T. I p. 74 
voluit, dicitur ἡ HAsía ᾿ Ολυμπία, ut ᾿Ηλεῖος Ζεὺς, sed τῆς 
' Hielag " Ολυμπία. Sic enim locus, qui alio continetur, huia 
adjungitur, articulum habenti comitem. cf. Herod.IX, 96. 105. 


$- 8. povoig pro μόνης Vind. Mosq. ἐκ τοῦ 4fi0g Mosq. . 


Pro ὃ 21 δὲ Loescher cum Anonymo existimavit legendum essg 
Ori μὴ, nisi. Sed: nulla mutatione opus esse, quum ὅτι δὲ 
idem sit quod ἀλλ᾽ ὅτι, Syiburgius jam. monuit, Praeterea, 


ἄλλο. μὲν οὐδὲν — δὲ Graecos dicere solitos esse, nolissimum . : 


est, vide Viger, p . 682. Adde nostro simillimum locum 1 in Ar- 
cad. 8, 6 sub dn. κατ ἄλλο μὲν, ἐμοὶ δοκεῖν, οὐδὲν, ὅτι δὸ 
ἐφρόνουν τὰ Αὐγούστου. Paulo post Vulgata παρὰ τὸν ᾿κχέ- 
Qovra «εὕρετο ἐν Θεσπρωτίᾳ ποταμόν habet, sed Vind. εὗρεν 
pré εὕρετο. Hic vel sine codicibus Activum reponeridum, 
esse, monuit Lobeckius ad Phrynich. p. 140. Scripsi igitur 
EID τὸν ἐν Θεσπ. Eodem modo scriptum est in Clavierii edi- 
tione; ubi Corayus ait, a se hanc correctionem propositam, 
sed unprudente se in textum esse ilatam. Lambinus ad 
Horat. Carm. I, 8 περὶ pro παρὰ h. l. voluit. Χερωΐδα 
pro ᾿Αχερωΐδα Mosq. “Ομήρου. Iliad. JV, 389. II, 402. cum 
Schol, 

$. 4. Εἶχον δ᾽ ἄρα Vulg. Εἶχον δὲ ἃ ἄρα Mosq. Similiter 
$. 5 bis. ταντὰ pro evza Mosq. dvd pro ἀλλὰ idem, μυρέκαε 
Vulg. scripsi μυρῖκαι, quum media producatur. v, Theocr, I, 
13. Ὕ κεῖ. Ecl. IV, 2. Codex Phralitae pro μυρῖκαι exhibet 
μυρίναι. Ànte pélsova est xal in Vind. et Mosq. omissum. Pro 
ἐκτρέφειν idem Phralitae codex ἐκφέρειν offert. Sed similiter 
India dicitur ἐκτρέφειν ϑηρία μεγέϑει διάφορα VIII, 29, 8 
extr. Sevinus iu Hist. de ] Acad. des Inscript. T. 14 P. 195 


pro βαϑυτάτας legi voluit παχυτέρας. Árbor περσεία, de qua: 


Facius Plinium H. N. XV, 18 et Gesner. ad Cole. P 103 
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Jaudavit, Delillio videbatur esse Linnei Xymenia aegyptiaca, 
le balanite, Glig in Nubia et Abessinia dicta. Inter οὐδὲν 
et αἴγειρον Vind. et Mosq. καὶ inserunt. 

6. 5. βωμὸς ὁ μέγιστος vocatur ὁ μέγας VI, 17, 1. ὃ 
λόγος μὲν ante Facium; hic e Vind. et Mosq. ὁ λόγος μοι re- 
posuit. ϑύειν ἐπὶ τῶν βωμῶν νομίξουσι Mosq. ϑύουσι δὲ΄ Εστίᾳ 
s. Δ. locus corruptus, qui nondum potuit restitui. fii, ὄντες 
ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ Vulgata. sed codices Pari- 
sini omnes, et duo Florentni in Laurent. Biblioth. habent 
ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν; unde Kuhnius ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ faciendum 
putabat, nam quod Vestae et Tovi super uno eodemque altari 
sacrificatum sit, vel ex sequenti καὶ αὕτη καϑέστηκεν ἡ ϑυσία 
patere. Facio autem scribendum videbatur 4i ἰόντες ἐπὶ τὸν 
βωμὸν τὸν. Denique Clavier scripsit Zi, ἐπὶ τῶν βωμῶν 

εϑῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ ex conjectura. Deinde pro vulgato καὶ 
αὐτὴ Kuhnius recte proposuit xol αὕτη. In duobus codd. Pa- 
. risinis 1410. 1411 et in utroque Florentino est διὰ ᾿4ϑηνᾶν εἰ 
in Paris. 1411 πέμπτη. Ad lacunam, quae hic est, atque etiam 
- 3n Vindobonensi conspicitur , explendam Corayus has propo- 
suit conjecturas: τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ [Κρόνῳ καὶ ' Píe. 
τέταρτα 4ιῖ καὶ ἸΠοσειδῶν:" ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ) καὶ αὕτη καϑέστη- 
atv ἢ ϑυσία. πέμεττα ᾿Αρτέμιδε ϑύουσι Δατωΐδι καὶ ᾿4ϑηνᾷ 
vel “Δατωΐδι" καὶ ᾿Αϑηνᾷ ἔχτα ᾿Εργάνῃ. Kuhnius autem 
4conjecit; πέμπτα ᾿Δρτέμιδι: ϑύουσι καὶ Δατοῖ et ex διὰ fecit 
"Hoe. Sed donec codices Pausaniae meliora exhibuerint, de 
sex aris, quas duodecim Dir Olympiae habuerunt, audiendus 
erit Herodorus, ex quo Scholia ad Pindari ΟἹ. V, 10 haec 
nobis servarunt: ᾿Ολυμπίασι βωμοί εἶσιν 9$ δίδυμοι τοῖς δώ- 
δεκα ϑεοῖς ἀνιδρυμένοι, ἑνὸς ἑκάστου βωμοῦ δύο ϑεοῖς παϑω- 
σιωμένου." πρῶτος Διὸς καὶ Ποσειδῶνος, δεύτερος “Ηρας xal 
᾿Αϑηνᾶς, τρίτος ' Eguo) καὶ ᾿Απόλλωνος, τέταρτος Χαρίτων καὶ 
Διονύσου, πέμπτος ᾿“ρτέμιδος καὶ ᾿Αλφειοῦ, ἕκτος Κρό- 
vov καὶ Píag quanquam in Etymologico M. p. 886 (426) 
legimus 'HAMov xol Κρόνον κοινὸν βωμὸν Olympiae fuisse. 
Nibby ita vertit: »Sagrificano a Vesta la prima, in secondo 
luogo a Giove Olimpio, andando al? ara che à dentro il tem- 
pio. In terzo luogo lo stesso sagrificio deve farsi sopra un 
ara... In quinto luogo sagrificano a Diana Latoide: in sesto 
a Minerva Ergane.« Pro vulgato Φαιδρύνται Clavier nobis- 
cum scripsit Φαιδρυνταί". namque in Etymol. M. Hesychio, 
Phavorino, et in Bekkeri Ánecdotis p. 314 ῥξυτονεῖται. et 
magis hoc analogum 8586, Sylburgius } jam animadvertit, qui 
comparat λαμπρυντής. πρὶν ἢ — ἄρχονται Vindob. pro vul- 
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gato ἄρχωνται’ sed Conjunctivus similiter hás particulas exci- 
pit cap..16, 5 sub fin. Corayus autem ἄρξωνται malebat. ἔστε 
δὲ ᾿Αϑηνᾶς e Mosq. ἔστι δ᾽ 49. Vulg. indidem τὸ δὲ αἴτεον 
pro vulg. τὸ δ᾽ αἴτ. Locus, ubi Pausaniae Pindarus hoc visus 
est παραδηλῶσαι, est Nem. I init. et ita habet: "άμπνευμα 
σεμνὸν ᾿Αλφειοῦ, κλεινῶν Συρακοσσᾶν ϑάλος, ᾽Ορτυγία, δέ- 
piov ᾿Αρτέμιδος. In iis, qui, quae ibi Pindarus cecinit, ἔστορε- 
κώτερον ἤκουον, ,Pausanias fuit; nam quae illi narrarunt in 
Scholiis ad Pindaril.l. iis similia Pausanias profert VÍ, 22, 
D seu, utipse h. 1. ait: ἐν τοῖς λόγοις τοῖς “Ταιτριναίοις. » A4£- 
tQivot et “ετριναῖοι constanter infra scribuntur per e!Eliac. 2 
cap. Q2, ubi fabula haec prolixe narratur. Sed “αίτρινα πόλις 
memoratur etiam in Zonarae lexico.« Sylburgius. adde Pha. 
vorinum et Tzetzam ad Lycophr. δῷ. 54, ubi Δαέτρινα et Δαΐ- 
τρυνα legitur. Pro vulgato γράφομεν Porsonus γράψομεν 
voluit scribi. 'Mozíov 4fióg. Etiam im Molosside ᾿Αρείῳ fit 
sacrificabatur teste Plutarcho in Pyrrho cap. 5; Winckelman- 
nus sibi visus est bujus Jovis imaginem in gemmae cujusdam 
exemplari deprehendisse, de quo dicit in Descript. des pierr. 
grav. p. 41. λέγουσι δὲ --- ἅμιλλαν. Hujus sacrificii Jovi ab 
Oenomao fieri soliti testis est Diodorus Sic. IV, 73, quo au- 
ctore arietem Jovi mactavit. τῶν ᾿Ιπποδαμείων ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind, τ. ᾿Στποδαμείας scripsit, quod Sylburgio 
quoque rectius visum erat; sed in Mosq. est etiam τὸν pro 
τῶν Ἵπποδ. Pro vulgatis πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ᾿Ηρακλέους 
τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει καὶ "Ιδρὶ καὶ Παιονέῳ τε καὶ ᾿Ιάσῳ 
ermannus ad Vigerum p. 704 scribendum esse dicit: πεποίη- 
ται δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς Εσιμήδει καὶ Ióg xal Παιοναίῳ καὶ 
᾿Ιάσῳ. Porsonus τοῖς ante'HoaxAfovg vel delendum vel in 
τοῦ mutandum censuit, laudans ταύτην τοῦ ᾿Ηγησίνου τὴν 
σοίησιν ex [X, 99, 1. Corayus autem alterum τοῖς ante ἀδελ-- 
φοῖς expungi jubet.  Sylburgus quoque in Kuhnii ed. p. 
925 significat, hunc articuli pleonasmum insolentiorem videri, | 
judicat autem hoc ita expediendum esse: roig ἀδελφοῖς τοῖς 
Ἡρακλέους. recte; nam quod hic scriptum in Vulgata legi- 
mus, id simillimo defenditur loco illo; τὰ ᾿Ηγησίνου τὰ ἔπη 
IX, 29, 1. Porsono, ut sibi constaret, ibi quoque τοῦ 
"Ηγησίνου τὰ ἔπη corrigendum fuit." Mihi potius in his locis 
transpositione opus esse, et ut hic roig ἀδελφοῖς τοῖς "Ηρα- 
xovg, sic ibi τὰ ἔπη τὰ ᾿Ηγησίνου emendandum videtur; 
de qua loquendi ratione cf. ad I, 3, ὅ adn. τε vero ante x«i 
᾿Ιάσῳ similibus his se tuetur exemplis: τά zs τῶν ἡρώων τη- 
γιειαῦτά σφισιν ἐφάνη φάσματα, “Ὑκπέροχος kal ᾿Δμάδοκός ce 
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καὶ Ἠύῤῥος X, 23, 8 p. 854. καταλύουσι δὲ καὶ τοῦ Μενελάου 
την σκηνὴν Πολίτης καὶ Στρόφιός τε καὶ 4dAguoc X, 95, 9 
p. 860. adde ad V, 26, 2 adn. Denique pro, vulgato IIato- 
νέῳ Facius ex Vindob. et Mosq. ITaiovaío scripsit cum Cla- 
vierio, nos Παιωναΐῳ e cap. 7, 4 p. 399, ubi eadem haec 
nomina legimus. τοῖς οἰκίας unius Kuhnianae editionis vitium 
est. δύο — βωμόν. Vt hic, ita saepe τε et δὲ se excipiunt. 
cf, VII, 10, 1. etiam δὲ xol sequitur, velut& X, 98, 8. 
Caeterum in his Διός rs— τῷ δὲ plenam esse orationem, 
quum τοῦτον — οἰκοδομήσασϑαι in medio posita sint, in 
9x 
promtu est. Pro Διός τε 'Egxslov in Mosq. est ἔρημοι, et 
jm margine εἴρηταί μοι. — Ànte Facium legebatur ἐποιήσατο, 
quod 1116 Mosquensem codicem sequutus et Àmasaeum mu- 
tavit in pluralem, quem jam Sylburgius restituendum cen- 
suerat. 0r —xtgavvog. Oenomai domus coelo tacta. cf. cap. 
90, 8. Vulgatum ὀλίγῳ μὲν τι Corayus recte ita corrigit: 
ὀλίγῳ μέν vivi. cf. ad VI, 15, 8 adn. | 
$. 6. ἀγνώστων ϑεῶν βωμός. cf. ad I, 1, 4 adnot. 
αὖϑις καὶ Διὸς Mosq. Vindob. Διὸς Χϑονίου. cf. II, 94, 5. 
Clymenus hic an idem sit, qui cap. 8, 1 memoratus est, non 
liquet. ' Epuxj Mosq. ᾿Ομονοίας βωμὸς quid hic voluerit, fa- 
cile intelligitur, et Apollonii Rh. narratione de simili ara 
condita II, 714 sqq. illustratur; ibi enim Argonautae sacra 
Apollini facientes dicuntur ἐπομόσαι, ἡ μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοισιν 
ἐραιὲν ὁμοφροσύνῃσι νόοιο" et addit Apollonius: καί ὁ᾽ εἰςἔτο 
γῦν γε τέτυκται κεῖσ᾽ Ouovoímg ἰρὸν ξύφρονος, ὅ δ᾽ ἐκάμοντο 
αὐτοί. Pro βωμὸς in Mosq. est va0g, sed suprascriptum 
βωμός. Aram etiam in Apollonii loco ἱρὸν denotat. 
S. 7. "Iovi— Καιροῦ" haec desuntin Mosq. ὕμνον Καιροῦ 
dixit pro Quvov εἷς Καιρόν, ut nos quoque interdum: ein Loblied 
Gottes. Similiter Theopompus τοὺς τῶν ϑεῶν ὕμνους dixit ap. 
Athen. XIV, 627 f. Καιρός, Occasio, Gelegenheit. Amasaeum 
deinde legisse putant ψεώτατον παίδων Κρόνου Καιρὸν εἶναι. 
In Mosq. est γὰρ λέγεται. ] 
$. 8. τὸ Γαῖον est Γῆς ἱερὸν, ut legimus VIT, 95, 8. 
τὰ δ᾽ ἔτι --ο λέγουσιν. Apud Strabonem vitr. $55 est oracu- 
lum Jovis Olympi. Deinde scripsi croulov pro Στομίου, 
significari existimans ostium oraculi Telluris, quod ut Del- 
hicum videtur ὥντρον xoilov κατὰ βάϑους fuisse. Ergo 
uic ostio imposita fuit Themidis ara, ut Delphis ὑπερέκειτο 
τοῦ στομίου tripus teste Strabone IX, 419. Καταβάτου Mosq. 
στοῖχον pro vulgato στίχον Mosq. Vind. Διονύσου --- κοινῷ. 


- 


M 
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de Gratiis cum Baccho junctis IX , 85, 1. μεταξὺ δὲ αὐτῶν, 
inter aram Bacchi atque Gratiarum communem et iriter Pelopium. 

- , . - [] ^ e e do , 
ἐφεξῆς vovrov i.e. ἐφεξῆς 700 τῶν Μουσῶν βωμοῦ. 





CAPUT. ΧΥ͂. 


$. 1. δργάξετο pro εἴργάξετο Mosq. ὀπίσω δὲ ἀναστρέ- 
ψαντι αὖϑις ἐς τὴν Aic, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ “Δεωνιδαίου. 
» Quidnam vero e regione Leonidaei est? Hoc sane excidisse 
videri possit. Attamen cum Kuhnio potius τοῦ “εωνεδαίου 
vitiosum et scribendum esse censeo τὸ “εωνίδαιον, ex ad- 
verso est Leonidaeum.«' Facius. Vterque, nisi fallor, a nor- 
ma veri aberravit: nam si, quod illi voluerunt, scriberetur 
τὰ “Δεωνίδαιον, tum haec verborum existeret constructio: 
τὸ “Ζεωνίδαιόν ἐστιν ἀπαντικρὺ ἀναστρέψαντι᾽ at ἀπαντικρὺ 
adjunctum habet non Dativum sed Genitivum. Neque vero 
quod e regione Leonidaei situm cogitemus excidit, sed est, 
quod paucis versibus ante scriptor memoravit, intelligen- 
. dum τὸ ἐργαστήριον Φειδίου. Significat igitur Pausanies, 
utrumque aedificium et Leonidaeum et Phidiae officinam ex- 
tra Altin fuisse, hanc vero longius illo ab Alti remotam; ean- 
dem tamen viam ex Álti ad utrumque duxisse; itaque a PAi- 
diae officina ad dltin redeunti ex. adverso erat Leonidaeum, 
quod propius ab 44lti aberat : namque τῶν ἐρόδων ἐπεποίητο 
᾿ τῶν ἐς τὴν luv κατὰ τὴν πομπικήν, ut scriptor ait $. 9. —— 
$. 2. Post ἐμὲ δὲ et στενωποὺς distinctiones sustuli. 
ἀνίας pro ἀγυιὰς Mosq. idem of ante ᾿Ηλεῖοι omisit. ἀγυιὰν, 
τὸν στενωπόν Phavor. add. Hesych. ῥύμην -οὔ φασι δεῖν M- 
γειν, ἀλλὰ στενωπόν Antiattic. 1n Bekk. Án. p. 118. 
^ $. 8. Constructio est: Εν δὲ τῇ Aires περῶν μέλλοντι 
ic ἀριστερὰν τοῦ “εωνιδαίου ἔστιν ᾿Αφροδίτης βωμός. In- 
Íra VI, 17, 1 sit, a Leonidaeo ad dextram se convertenti 
viam esse ad magnam Jovis aram, Pro vulgato "“λτε scripsi 
"Ara, quod infra 91, 1. 294, 1. VI, 16, 6. 17, 1. 19 
init. recte legitur, quum, ut videmus ex hoc ipso loco f$. 1, 
Genitivus non "AArtog sed" AXrecg fuerit. ὁ ὀπισϑόδομος est 
aedis Jovis Olympii magnae. ἔστιν ἐν ---τοὺς στεφάνους. Νο- 
tae sunt disputationes de Olympionicarum coronis, Scholi- 
astae ad Aristoph. Plut. $86 adnotatione excitatae, Ex no- 
stro autem loco patere cum Schrmidio existimes, etsi revera 
κότινος fuerit, unde victoribus coronae nectebantur, ἐλαίας 
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tamen καλλιστεφάνου nomen actepisse. De ἐλαίᾳ καλλιστε- 
φάνῳ locus videndus Aristotelis in Scholiis ad Arist. Plut. ; 
1,1. cum Hemsterhusii animadv. Quod nuno legitur πεποίη- 
ται δὲ xal Δεσποίνας, debetur Xylandro, namque in Aldina 
est πεπ. δ. x. Ζεσποίναις " idem habet Mosquensis atque, ut 
Facius ad $. 6 refert, etiam Vindobonensis, sed in Mosquensi 
suprascriptum cernitur (67 linc Ζεσποίνης scribendum exi- 


' stimavi. διδάξει — d oxadag. vid. VIII, 87. Hanc xalovpi- 


Ψην προεδρίαν non dico me scire, sed suspicari in stadio 
fuisse καϑέδραν τοῖς τιϑεῖσε τὸν ἀγῶνα (Ελλανοδίκαις) πε- 
σοιημένην, de qua scriptor loquitur VI, 20, 6. Haec 4- 
pollinis ara ante istam προεδρέαν non intra sed extra stadium 
fuit, quare dici eadem potest post hanc Hellanodicarum se- 
dem fuisse. Nostram confirmat suspicionem, quod scriptor 
continuo ad τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων haud dubie latus stadü 
externum legens pergit. ! 
$. 4. τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων describit VI, 90, 7. Moi- 
ραγέτα Ald. Francof. Kuhn. Facius autem tacite Moigeyérg 
scripsit cum Clavierio; sed forsan est Vv in error. De 
Jove Moerageta Y, 40, 8. VIII, 87, 1. X, 24, 4. “Ιππείου 
— Ἱππείας Vindob. v. ad I, 80 , 4 adn; εεπίας εἰσὶν Mosq. 
Sed" Hea "Inna notabilis. τῷ κίονι, quiibi est. δὲ inter τῆς 
et πρὸς deest in Mosq. τὸν ἔμβολον" sed VI, 20, 7. 1, 40, 4 
τὸ͵ ἔμβολον. Verba καλούμενον --- τὸν ἔμβολον omisit Mosq. 
? 40sqvàg "Ιππείας Vind. e, quod post Πανὸς Vulgata habet, 
a Vind. abest, Pro vulgato Jfxuivag cum Sylburgio legimus 
"Axpnvág i i. e. ἀκμαίας, vigentes , vegeias. Bene Phavorinus: 
ἀκμηνὸς ὀξυτόνως ὄν sp τῆς ᾿Οδυσσείας (191) ὁ ἀκμὴν ἔχων 
τοῦ vete, κατὰ ᾽“ρίσταρχον". τὸ δὲ ἄκμηνος τὸ δηλοῦν τὸν 


. γῆστιν ἐν ᾿Ιλιάδι ἐβαρυτόνησεν ὃ αὐτός, υἱ τ, 168. 890. 


᾿Αγάπτου Vulg. rapti Loescher et Amasaeus. VI, 20, 7 
bis in Vulgata est Αγνάμπτου, sed in Mosq. "Ayvéexov et 
δάκναάπτου, alque in posteriore loco etiam Aldina ἀγνάπτου 
effert. Ibi Sylburgius negat sibi liquere, utra scriptura sit 
melior. Schneider autemquaerit, an h. 1. "Ayvénvov ex VI, 
20, 7 scribendum sit; ita sane nobis videbatur. “Ηραίου, 
de quo Pauaanias cap. 16, 1 loquitur. Κλαδαίου ante Facium, 
qui e Vind. et Mosq. et aliis Pausaniae locis Κλαδέου reposuit. 
vide tap. 7, 1 et ibi adn. βωμὸς pro βωμοὶ Vind. et Mosq. 
Ingeniosa est Corsyi suspicio ! le endum esse: "Anóliovog 
πέμιενος Σερμίου. zov μὲν δὴ παρὰ Ἡλείοις Σέρμιον καὶ αὐτῷ 
poc παρίστατο εἰκάζειν, ὡς κατὰ ᾿4τθίδα γλῶσσαν εἴη Θέρ. 
piov hoc sensu; »ἘὩὼΠ cinquiéme à Ápollon Sermius; et je n' 





ἃ D. 1. V. CAP. XV, . $87 
ai pas eu de peine .à;deviner que 16 surnom Sermius donné , 
à Apollon chez lea E]éens, équivaut au 'Thermius du dialectg 
attique«« Idem addit, Dorienses 6 mutavisse inc, et Ztg-  ' 
po) apud Hesychium esse ϑερμοί. adde Greg. Corinth. p. 299 
&q. Apollo Θέρμεος, calefaciens, dictus est, ut Ceres Θερμα- 
σία in Argolide Il, 34, 6. ἀνϑ᾽ ὅτου — διδαχθῆναι. Vt. di- 
scimus ex Monumentis Peloponn. Ip. 22, Passerius tomen 
Koxxoxa ex hebraica voce Chochha, foriis, deducendum 
esse suspicatus est. Facius putavit, hujus vocabuli ἔτυμον 
esse posse xoxxog, afferens ex Hesychio xüxxog— καὶ τὸ yv- 
yoixtioy μόριαν.. quod non deerunt qui probent, quum 7fn- 
zeiris dicantur etiamnunc adorare muliebria pudenda teste 
Burkhardto in Travels in Syria, Vulgatum οὐ χρεία τε ἦν 
po» et Porsonus et Corayus mutatum vult in ov; ola τὸ ἡν 
poi; quorum prior laudavit VI, 9, 1 ἐμοὶ μὲν οὐχ οἷά τὰ 
ἦν συμβαλέσϑαι. ib. 91, 7 οὐχ οἷά τε ἦν πυϑέσϑαι μοι. VIII, 
16, 2 οὐ γὰρ οἷά xs ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω φέρειν τὸν νεκρόν. 
JV, 11, 8 συλλαβεῖν μὲν οὐχ ola vs ἦν. ἀριϑμῷ. Vulgatam 
Sylburgius juterprelatus est: non opus mihi fuit x pM 
eam qui retinere velit, ei certe corrigendum erit: ov χρεία 
vi ἦν μοι διδαχϑῆναι, minime cupiebam, edoceri. Deinde Co- 
rayus conjiciebat legendum esse: ἔστ; δὲ ergo τούτου xalov- 
μενον Θεηκόλωνος, οἴχημα » devant lautel de Diana est ce 
gu'on appelle le logement du Théécole« et rejicit ad suam 
notam ad $.6. Hoc nimium est; nobis satis, erat corrigere 
Θεηκολεῶνος, quod .jam Schneider in Lex. gy. et Lobeckius 
ad. Phrynicb. p..652 .proposuerant. .Clavier voluit Θεηκολέω- 
vog. Est vero Θεηκολεὼν theocoli domicilium; et de, ϑεη-" 
κόλῳ v. $. 6.. Ante Facium legebatur τούτου δὲ annie, 
τοῦ οἰκήματος" Sylburgius autem ex Amasaeo ἐν γωνίᾳ jussit ! 
reponi; quod Facius recepit. In Vind. ac Mosq. τούτου. 
ἀγωνίᾳ legitur. : 

$. 6. ταῖς ἀθληταῖς Mosq. ἀπὸ ταύτης--- βωμόν. vida 
cap. 13, ὅ. ἐπὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμόν ante Facium, qui, 
quod Sylburgius proposuerat ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπίου βωμόν, rece- 
pit, Vindobonensi etiam codice commendatum. ὁ 


a 
$. 6. κατηλεγμένων Mosq. μεμιγμένοις idem. ἐπὶ τὸν 
βωμόν ante Facium; correxit Sylburgius ἐπὶ τῶν βωμῶν" 
namque ita legendum esse, mamíestum'ex praecedentibus 
poriter et sequentibus ἐπὶ αὐτῶν esse. μόναις δὲ ταῖς x. λ. . 
Omnino ϑεοῖς τισι νηφαλίους ϑυσίας γίγνεσθαι, Polemo et 
Philochorus accuratius exfosuerunt, v. Plulochori Fragm. p. 
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6 sq. ταῖς Δεσποῖίναις Ψαυϊρὰϊα, 'Correxi: τῇ 4εσποίνῃ, quod 
Clavier quoque legendum proponit. Θ᾽ ΔΜ ΠΥ $. 8 Δεσποίνης 
depravatum vidimus in Ζεσποίναις. quem locum etiam Val- 
ckenarius cum nostro comparandum censuit. Hic et jota 
subscriptum et littera initialis proximi verbi σπένδειν culpam 
córruptionis videtur sustinere, Ε za maluit τῆς Δεσποίνας 


scil. ἐπὶ τῷ βωμῷ. Mox μέλει δὲ ar lc Mosq. θεηπολότῳ ὅσα 
Ald. Frdncof. Kuhn. sed Kuhnius correxit ; ϑεηκόλῳ, ὃς. Ἐὰ- 
cius et Clavier scripserunt ϑεηκολότῳ, 0g, quanquam uter- 

ue cum Kuhnio galuit Θεηκόλῳ, ὃς. Corayus autem con- 
jecit Θεηκόλῳ τε, Og, et addit, duplicem esse formam ad- 
jectivi Θεηκόλος et ᾿Θεηκόλων" apud Hesychium esse Θεηκό- 
Aog, (non, sed Θεύκολος, ut apud Phavorinum) et hunc in- 
terpretari ἑέρεια. Idem laudat de hac duplice terminatione 
-&uum Πρόδρομ. ᾿Βλλην. BifA. p. 878. €f. etiam Lobeckius 
ad Phryn. 652 de hoc Ehaco, üt putant, vocabulo, quod 
inscriptio quoque habet ir Travels in various countries 'of the 
East edit. ἘΥ Τα ΡΟΙΕ p: 609. Quod continuo sequitur "en opera- 


rum errore in Ey mutatum est inKuhn. ed, Hooravilay Mosq. 

$. 7. τῶν iv 4hifog »pro τῷ ἐν “Αιβύῃ, quod est peri- 
phràsis Ámmoriis: ut τὸ ἐν Afin μαντεῖον est Jovis Ammo- 
nis oraculum, Verisimile enim est, Eleos Jorem ÁAmmonem 
multo magis quam Junonem Ammonism et Parammonem co- 
fuisse, quod et dona in Ammonis templo sacrata óstendunt.« 
Kuhnius. Possis igitur suspicari, scriptum & Pausania esse: 
τῷ iv. Avg σπένδουσι Διὶ καὶ Ηρα τε μμωνίᾳ. — Vltima 
significant: atque Junoni etiam 4fmmoniae , non Graecae. 
xol ἄἀναϑήματα ᾿Ηλείων iv'Auuovóc εἶσι βωμοί. Hic recte 
εἰσὶ, non ἐστί. Sed pro βωμοὶ Mosq. habet βωμῷ *, male. πα- 
ταχρησϑέντα Vind. et καταχρησθέντων Mosq. pro vulg. καὶ 
τὰ χρησϑέντα. E Vindob. τῇ ᾿Ηλείων dedi pro vulg. τῇ 
"Hielo. 

7$. 8. τοῦ οἰκήματος --- ἀπαντικρύ. vide de' hoc οἰκή- 
ματι $. δ. | 





CAPUT XVI 


A. 1. Heraeum hoc ἃ Scilluntiis dedicatum tradidit 
etiam Ágaclytus apud Suidam s. v. Κυψελιδ. ἀναϑ. his ver- 
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bis: Noog τῆς ρας παλαιὸς ἀνάϑημα Σκιλλουντίων" οὗτοι 
δέ εἶσιν ᾿Ηλείων. . Dixit παλαιὸν, consentiens cum Pausania, 
De hóc'Herabo cf. etiam Quatremére de Quincy in Jupiter: 
Olympien p. 182 sqq. τῶν ἐν Ἤλιδι Mosq. Post μῆκος — 
καὶ ἑξήκοντα Facius e Vind. et Mosq. inseruit οὐκ ἀποδεῖ, 
quae duo vérbà etiam Victorii adnotationes habent. Corayus 
conjecit: ovx ἀποδέον πολύ, quod non probamus, quia lon- 
gius a codicum fecedit scriptura ;- praeterea, constat, abru- 
ptius dictá non ita rára ease in hujus scriptoris commentariis, 
quere zg[, γάρ, δέ, ovv interdum ab eo omissa non müra- 
bimur. Caeterum Quatrémére l.l. p. 185 dicit, vel legen- 
dumi' μῆχος ---πόδες ἑκατὸν καὶ τρεῖς ἑξήκοντα (ita non solet 
Pausanits) vel statuendum esse; interioris ναοῦ significari lon- 
gitudinem. Nohis autem. ne quis. in longitudine tam parva 
hujus aedis , antiquae offenderet, scriptor hoc ipsum οὐκ 
ἀποδεῖ, nimirum οὐδὲν, " addidisse videtur. 

$. 9. Διὰ--- πέπλον. Locus, ubi id faciant, indicetur 
VI, 24 extr. αἵ ἕξ καὶ δέκα" de quibus postea et loco indicato 
dicit. ' Clavier of duobus asteriscis circumdedit ut spurium. 
οὔτι Vind. et Mosq. pro vulg. οὔτοι. πᾶσαι iidem pro πάσαις. 
Pro νεώτεραί 8 Victorii àdnofationibus recepi νεώταται. rera 
pro μετὰ Mosq. 'ταύτας deest in. Vind. In locum Vulgatae 
τελευταῖα substitui τελευταῖαι» quod praebet Vind. idem le. 
gitur in Clavier ed. ϑύουσιν Mosq. pro ᾿ϑέουσιν. καϑεῖταί 
όφισιν x. Δ. De virgine in signo quodàm ita expresso Facius 
laudavit Viscontr Mus. Plo - Clement. T. IIf. 5r. 27. Pro vul. 
gato ἀποδεδεγμένον Clavier recte scripsit ἀποδεδειγμένον 
assigndtum his ;gHoque est Ólympicum stadium ad. certamen. 
ἀποδεικνύναι τόπον est non modo dedicáre y ut Plerod. V, 89, 
sed etiain assignare. ταῖς τε νικώσαις ἐλαίας διδόασι στεφά- 
νους Vulg. Facius autem illud τε post ταῖς transposuit post 
ἐλαίας sequutus Vind. et Mosq. codicis vestigia. Vulgatum 
ἀναϑεῖναί σφισιν ἐστὶ γραψαμέναις εἰκόνας mutavi ἴῃ --- ἔστε 
γεγραμμένας εἰκόνας, quum Vind. et Mosq. habeant γραψα-- 
μένας, et Amasaeus verterit: pictas earum imagines dedicare 
Jus est. Clavier quoque γεγραμμένας cum Facio legendunr 
esse censuit. Eundem AÁmasaeum Sylburgius judicavit rectius 
legisse αὐταῖς ἑκκαίδεκα, ut κατὰ ταὐτὰ esset, eodem, pari 
numero. Idem receptum video in Clavierii editionem. 

$..8.^ ἔκτείνουσαν Mosq. Pro vulg. Χλωρὶς scripsi XAó- 
Qi, ut 1I, σι, 10, ad quem locum de liberis Niohes serva- 
tis diximus, Vulgatum ληφϑεῖσα jam Wesselingius ad Diod. 
S. IV; 68 recte inutaverat in λειεφϑεῖσα " assensus est Porso- 
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nus. Idem legitur in Clavieri editione, ubi Corayus testa- 
tur, hanc suam correctionem praeter suam voluntatem in 
textum esse illatam. Vitium περιγενέσϑαί φασι omnes per- 
vagatum est editiones. ἀῤῥένων pro vulg. ἀρσένων Mosq. 
Vind. ἐν τοῖς — ἐδήλωσα. II, 21, 10. 
$. 4. Post χαλεπὰ ' Hielov. legitur ἃς in Aldina. Hoc 
vitio non abutemur ad locum nostrum ita refingendum χαλε- 
πὰ ἐς ᾿Ηλείους Vulgata enim πολλά τε εἰργάσατο καὶ χαλεπὰ 
᾿Ηλείους his defenditur locis, Aelian. V. H. I, 84. Palaeph. 
J, 11. Platon. Ion. T. IV. p. 190. Bip. 
' $. 8. De Elide cava cf. Not. ad Hellen. p. 271. adde 
Thucyd. IT, 25. ulv post ὄνομα uncis inclusi et Clavier aste- 
Yl8cis distinxit. προφήκοις Mosq. ὑπὸ Ναρκαίους Φυςκόας 


7 
δοϑῆναι πρώτῳ Mosq. Idem δὲ inter παρὰ et τῶν inserit. 
φυλάσσουσι ---- πόλεων. Loci hujus mutilati sensum  asse- 
quutus videtur esse Ámasaeus. Corayus lacunam ita explen- 
dam putavit: ἄλλα ὁμοίως τῶν παλαιῶν. Goldhagenus voluit 
vel πύλεων οὐκ ἔτι t ὑπαρχουσῶν vel ὁ ὁμοῦ τϑ τὸν ἀριϑμὸν τῶν 
πόλεων corrigi. τάλλ ὅμως Vulg. τἄλλα ὕμως Mosq. ἄλλα 

ὅμως Clavier edidit. Corayus etiam τἄλλα ὁμοίως cónjecit. 
ψενεμημένοι γὰρ ἐς ὀκτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυναῖ- 
xag δύο Vulgata, sed ultima vox δυο deestin Mosq.  Vitio- 
sum autem hunc locum esse duxit Sclineiderj; namque ad Xe- 
nophontis Anabasin p. 471. »Si, inquit, locum Pausaniae 
V, 9, 5 de decem Eleorum tribubus tenueris, alterum V, 16, 
5 facile vitiosum agnosces, ubi- octo tribus memorantur.« 

uod verum .esse, mihi quidem, nondum persuaderi potuit: 
primum énim cap. 9, 4. 5 Pausanias dixerat, duos, deinde 
novem, tum decem fuisse Hellanodicas ; Olympiade autem 
centesima tertia, quum Elei in duodecim (non decem) tribus 
distincti essent, ex unaquaque tribu umum Hellanodicam 
sumtum esse, (ut duodecim Hellanodicae fuerint); quarta 
autem post centesimam Olympiade, quum Elei ad octo tribus 
redacti essent, totidem ab iis tum electos esse Hellanodicas, 
sed Oly mpiade CVIII Eleos denuo decem Hellanodicas creare 
coepisse, quem eorum numerum Pausanias ad sua usque 
tempora servatum testatur. Pausanias igitur ibi He/Zanodi- 
carum quidem, non simul tribuum numerum denarium resti- 
tutum esse ait. . Nihil igitur illius loci testimonium valet ad 
nostrum locum vitii arguendum. Deinde quum Pausanias 
nostro loco narret, illas decem sex mulieres, de quibus an- 
tea exposuit, sua adhuc aetate non singulas quidem ex de- 
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cem sex Eleae urbibus , ut olim, sed binas ex octo Eleorum 
tribubus legi, planum est, mumerum tribuum octonarium hoc 
loco sollicitandum non esse. De porcelIEs lustrationi adhibi- 
?is cf. et Istri RE p. 66 sq. Theocrit. XXIV, 97. Etym. 


Gudian. 594. χείρῳ Mosq. Ila fortasse de adjectivo πιερός. 
σείερα (leg. siga), λιπαρᾶ, εὐδαίμονα, σλούσια Hesychius ac 
Phavorinus. a πῖαρ. 





CAPUT XVII 


$. 1. die egi E Διὸς τὸ δὲ" Hoag ἄγαλμα Mosq. 
Kuhnius legi volnit: τὸ μὲν " Hoag καϑήμενόν ἐστι ἐπὶ ϑρόνῳ, 
ὁ δὲ παρέστηκε γένειά τὸ δῶν significari enim: Junonis se- 
disse simulacrum in throno, Jovem vero adstitisse barbatum 
et galeatum. Pro vulgeto ϑρόνῳ Facius. se dicit e Vind. et 


ου 
Mosq. rescripsisse ϑρόνου * atin Mosq. est ϑρόνῳ. ἔργα anÀó vi- 
dentur opposita τοῖς σὺν τἐχνῃποποιημένοις, ut dixit Pausanias I, 
28, 8. Clavier vertit: sont d'un travail grossier, Nibby ; i lavoro 
é semplice, Quatremére in Jup. Olymp. p. 181 et 189 ouvrages 
d'un style simple; quod ille quomodo intellexerit, ex his, quae 
addidit, verbis apparet: »la simplicité dans le style estlecaracté- 
re distinctif de l'époque, qui precéde immédiatement le déve- 


loppement de l'art.« Αἰγινήτης "Ἔμιλος Vulgata. — "Ἔμιλις 


Vind. "ug «αἴ e correctione "EusAog Mosq. Sed vera 16-, 
ctio reperta acumini debetur Valckenarii, qui ex Pausania 
ipso Vli, 4, 4. 5 scribendum esse ZyulAig docuit in Diatribe 

p. :215. Clavier hoc recepit; nos autem accentu mutato 
scribimus nunc Σμῖλις e Callimachi loco apud Valckenarium 
wel in Fragm. Callim. p. 477. Cf. de hoc Smilide Mülleri 
Aeginetica p. 97.sqq. et Winckelmanni Opp. VIII, 882. 6f- 
τιδος pro. Θέμιδος Mosq. Δορυκλίδου Vind. Mosq. de Dory- 
clida Winckelmanni Opp. VIII, 309. τὰς δὲ — Hyvlov. cf. 
VI, 19, 5, ubi Pausanias indicat, unde huc translatum sit hoc 
opus. Pro'Hyolov autem ' Hyólov scribendum putavi. v. ad 
VI, 19, 6 àdn. «jv δὲ ᾿Αϑηνᾶν — Μέδοντος. De hac Mi- 
nerva, Medontis opere, cf. et VI, 19, 9. Inter" Ἐρμῆν et M^ 
ov Abreacbius in Thucyd. p. 586 μὲν voluit inseri; 4Διόνυ- 
σον δὲ φέρειν νήπιον legebatur ahte Facium, qui cum Heynio i in 
Antig. Áufs. I p. 27 correxit eges" recte. Vitium httera ini- 
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tialis proximi vocabuli peperit. In Vind. est “Διόνυσος δὲ 
φέρων νήπιον, εἴ in Mosq. Διόνυσος δὲ φέρειν νήπεον. Mer- 
curius Bacchum parvulum in coelum ferens fuit in. Amyelaei 
throno ΠΠ, 18, 7. παιδίον — Καρχηδόνιος. De bis εἴ. ad- 
notata ad extremum hunc paragraphum. De v. τορεύειν ad 
I, 28, 2 adn. Proximorum haec vulgata est scriptura: με- 
τεκομίσθη δὲ αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου. χρυ- 
σοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαντος. Εὐριδίκη τε ἡ Φιλίππου. e 
ναξ δὲ κέδρου x. 1. quae Kuhnius inprimis particula δὲ post 
«Λάρναξ inserta commotus hunc in modum restituenda putavit: 
μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου καὶ ταῦ- 
τα ἘΕὐριδίκη τὸ ἡ Φιλίππου καὶ meia ἡ μὲν χρυσοῦ xal 
ἐλέφαντος, Aágva$ δὲ etc. Goldhagenus hanc conjecturam in 
sua versione sequutus est; pesex. δὲ αὐτόσε ix — Φιλιππείου 
Ἐυνριδίκη τε καὶ ᾿Ολυμπιὰς ἡ τοῦ Φιλίππου, χρυσοῦ καὶ ταῦτα 
καὶ ἐλέφαντος. Aliam Nibby, qui vertit: »e dal cosi detto 
Filppéo furono ivi trasportate di oro e di avorio ancora 
esse, le statue di Euridice, e di Filippo.e Corayus hanc 
viam corrigendi ingressus est: 'Μετεκομίσϑη δὲ αὐτόσε καὶ 
ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου (χρυσοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαν- 
τος) Εὐριδίκη τὰ 7 Φιλίππου καὶ ᾿Ολυμπιάς »on y [au temple 
de Junon] ἃ aussi apporté de l'édifice nommé .le Philippéum 
la statue d' Eurydice, femme de Philippe, et celle d'Olym- 
pias, qui sont de méme en or et en ivoire« et laudat cap. 
40 extr. Haec si ita nectantur, necesse est ut verba χρυσοῦ 
— ἐλέφαντος referantur ad illa superiora: τὰ μὲν δὴ κάτειλε- 
[pra ἐστὶν ἐλέφαντος xal χρυσοῦ. sed possit suspicio nasci, 
aec 49UdoU — καὶ ἐλέφαντος ex cap. 20 extr. huc esse trans- 
lata. Mihi, ut nunc legitur hic locus, signum hiatus post 
Φιλιππείου ponendum videtur. Caeterum καὶ, quod est 
post αὐτόσε; molim ante hoc adverbium collocari; sic emim 
rejiceremur ad Hesperides paulo ante commemoratas et, ut 
siguificavimus, pariter hue translatas. . χαλμένου Φιμίππον 
pro καλουμένου Φιλιππείου Mosq. De hoc Philippeo scriptor 
dicit cap. 20,:.6. Kuhnius et ad hunc locum et ad Aelian, 
' V.H. XIII, 86 dicit, hanc Eurydicen Philippi esse non fi- 
liam, sed uxorem. Denique mihi Carayus recte videtur anim- 
advertisse , totum hunc. locum μετεκομίσϑη — Φιλίππου a 
praecedentibus sejungendum esae. Quodaiita'ést, de Boczko 
&ante commemorato Winckelnannus Opp. T. HII p. 149 non 
recte scripsit: »dass er in dem Tempel der Juno' xu Elis Fi- 
guren von Elfenbein gearbeitet. « neque quod Pausanias pro- 
posuit, hujus. Boéthi opus in Junonis aede. non παιδίον 


ed 
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ἐπίχρυσον, Winckelmanni confirmat sententiam. Alius ejüs- 
"Y Boéthi infans eximie factus laudatur a Plinio XXXIV, 
19, 24. | | 

$. 2. usque ad cap. 19 extr. de arca Cypseli. Cf. de 
ea etiam Winckelmanni Opp. T. VIII p. 65 (ubi pro casa est 
eassa legendum) et quae nuper de hoc Pausaniae loco propo- 
sita sunt in Ámalthea vol. 2 p. 267 sqq. 

“άρναξ δὲ κέδρου Vulg. sed δὲ abest a Vind. et Mosq. 
Nos quoque nunc cum Clavierio eustulimus. lis, quae de 
λαρνάκων prisci temporis magnitudine in, ÀÁmalthea diximus, 
adde illam μεγάλαν λάρνακα ex Thoocri& XV, 88, in qua 
vestes reponebantur. Ad cedrum quod attinet, de qua ibidem 
dicebamus, varia ejus genera accensentur a Pausania VIII, 


17, 2 lignis, quae ξοάνοις faciendis adhibebantur. cf. ΠῚ, - 


16, 8. VI, 19. 6. 9. Sibthorpius autem in Walpolii Turkey 
P. 150 cedrum negat usquam in Graecia sylvestrem fuisse 
(never grew wild in Gréece). De longitudine, latitudine et 
altitudine hujus arcae, item de ejus vetustate paucis, quid sen- 
tiremus, indicavimus in Ámalthea l. c. De vetustate cf. etiam 
ad cap. 18, 2 p. 424 adn. ἐς ταύτην τὴν x. Δ. — Nos scripsi 

mus Βακχίδαι ex Aldina et ex codd. Vindob. Mosq. et Ànge 

lico, pro quo repositum est βακχιάδαι in Francof. Kuhn. 
Facii ac Clavierii edd. Quae hic in Kuhnii ed. legitur nota, 
non est Kuhnii, sed Sylburgii, ubi Sylburgius ' 4ydag et ' 4yiá- 
δας comparans addit: » Βακχίδαι et /4ylóas referentur ad im- 
puram primitivorum flexionem, Βοκχχιάδαε vero et'yiadot 
ad puram: quarum illa communis, haec Ionicae dialecti est.« 
adde adn. ad II, 4, 4. In Herodoti loco V, 929, ex quo Pau- 
sánias partem eorum, quae hic narrantur, hausit, est Βακχιά- 
δαι. De v. κυψέλη ut quae Bekkeri Anecdota, Hesychius et 
Etymologicum M. habent omittamus, illud utum, quod apud 
Phavorinum legitur, afferatur: κυψέλη, εἶδος μέτρον, ἕξ χω-- 
ροῦσα μεδίμνους. ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου, ἢ μέτρου, δεκτικὸν) πυ" 


ρῶν ἢ κριθῶν. οὕτω δὲ εἴρηται διὰ τὸ κεκρύφϑαι αὐτοῦ τὴν . 


Kv (Ἰεξ. ἔλην} " ἔστι γὰρ σκοτεινόν᾽ — οὐ μόνον δὲ πλοκίοὴ 
ἦσαν al κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ κεράμεαι. Ergo φυψέλη hoc auotoz« 
dicebatur, quod iX, ín ea, ἡ ἕλη, τοῦ ἡλίου αὐγὴ, ἐκρύπτετο; 
non cernebatur. πὸ τούτου ---- λέγουσι. Idem narrat Herodo- 
tus]. c. Ad ϑέσϑαει subaudies τοὺς tóze- Κορινθίους. DES 

δ. 8. Τῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ λάρνακε ἐπιγραμμάτων ἔπεστι τοῖς 


' πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμόναϊ- Vulgata; duam 


quum in AÁmalthea defendebam, nóndusj quàe in Chwierii 
editione a Corayo propefita est, lectionerg- bati 'nognoveram: 
q2 
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Τῶν δ᾽ ἐπὶ rj λάρνακι ἐπιγράμματα ἔπεστι voc πλείοσι γράμμασι 
τοῖς ἀρχαίοες γεγραμμένα" hanc vero nullus dubito Vulgatae 
praeponere. Constructio, quam idem Corayus expedivit, est: 
Τοῖς πλείοσι δὲ τῶν ἐπὶ τῇ λάρνακι (εἰκονισμένων) ἐπιγράμματα, 
ἔπεστι γεγραμμένα Ἰϑάμμασι τοῖς ἀρχαίοις, et sensus: Pleri 

operum, guae in hac arca conspiciuntur, subjectae sunt in- 
scriptiones priscis exaratae litteris. Ergo omnes quidem hae 
inscriptiones priscis litteris factae erant, sed non omnibus 
artis operibus in hac arca inscriptiones additae erant, verum 
plerisque.  Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. a. 
Kunst I, 9 p.:273 corrigendum putavit: — ἐπιγραμμάτων 
ἔπεά ἔστι pro ἔπεστι. [n limine hujus loci Τῶν δὲ ἐπὶ pro Τῶν 
δ᾽ ἐπὶ e Mosq. dedi. De his priscis litteris cf. δὰ Iy 9, 4 adn. 
καὶ τὼ μὲν x. 4, Facius mallet: καὶ τὰ uiv — ἔχει σχήματα, τὰ 
δὲ ἄλλα' qua mutatione opus non est; formae loquendi oi 
μὲν — ἄλλοι δὲ exempla habet Fischer ad Weller. I p. 830. 
Est autem hoc σχήματα 0à — “Ἑλληνες breviter enunciatum 
pro: ἄλλα δὲ τῶν γραμμάτων σχήματα Éyes, ἃ βουστροφηδὸν 
καλοῦσιν οἵ λληνες. In codice Ángelico σχήματα δὲ καὶ ἄλλα 
legitur. ἀπὸ τοῦ πέρατος --- δρύμῳ. Verbum de verbo Fischer 
ad Weller. I, 28 ito interpretatus est: a πε versus convertit 
se vereus alter, sicut in reciproct stadii cursu. ldem contulit 
στάδιον sUOUrovoy atque στάδιον δίαυλον e Pindari Ol. X, 76. 
XIII, 50.  Sylburgio recte judicante Pausanias significat, 
prioris versus litteras ordine Graecis, Latinis et aliis gentibus 
usitato exaratas esse, posterioris vero litteras exaratas esse 
more Hebraico 1. e. ordine retrogrado, a dexira in sinistram 
ducto, cujus infra meminit hoc libro cap. 25, 5. Sequitur 
locus non xninus vexatus vulgoque ita scriptus: γέγραπται di 
ἐπὶ τῇ λάφνακε καὶ ἄλλους τὰ ἐπιγράμματα ἐλεγμοὺς δυμβα- 
λέσϑαι χαλεπούς. Loescheri vexsio ita habet: » Additae sunt 
arcaeinscriptioneset aliae, quae quia magua obscuritate sunt.« 
Valckenarius conjecturam proposuit κατ ἄλλους pro καὶ ἄλ- 


ps , Aovg'.Facius maluit καὶ xe? GAlovg, quum Sylburgius jam 


μωρὰ vel διὰ subaudiri putavisset. at quaeritur, an dixerit: 
γέγφοπται xa0? ἐλιγμοὺς pro γέγρατεται ἑλιγμοῖς. Heynius av- 
tem-suspicatur, post ἐλεγμοὺς excidissa ἔγχεα, et addit: nix 
Panaanias esset, exspectares scriptum esset Ael ἄλλα τενὰ im- 
γράμματα ἐλεγμοὺς ἔχοντα συμβαλέσϑαι χαλεπούς. Quod ut 
yorum sit, valde yereor, nag de parte inscriptionum quomi- 
nue. haec interpretentur cum Heynio,' prohibet adjectus arti- 
culus τὰ ante ésuyockpuaze. . At ne hic quidem olfensioni erit, 
si. oum Clavierio, Haynii, sequuto. yeatigia acripseris — καὶ ἀλ- 
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λόυς ἔχοντα. ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς συμβ.΄ χαλεπούς. Quod 
quale sit, fortasse intelligetur, si, quid. sit quod Pausanias 
dicere voluisse videatur, perpenderimus, Significat, pleris- 
que in hac arca operibus additas inscriptiones esse, quarum 
litterae partim recto (a laeva ad dextram) partim retrogrado 
ordine 1 a dextra ad laevam) scriptae sint; sed habere istas 
inscriptiones in hac arca alios etiam gyros, qui quid velint, 
explicatu non sit facile. Duo ergo dicit esse, quae harum in- 
scripthionum lectionem reddant impeditam, alterum, quod 
βουστροφηδὸν exaratae sint, alterum, quod praeter illas litte 
rarum conversiones a laeva ad dextram et a dextra ad Jaevam 
alos etiàm gyros habeant difficiles intellecta. — Alias harum 
inscriptionum alia manu alioque tempore factas esse, - nemini 
in mentem venire potest suspicari, qui, quod Pausanias cap. 
19 extr. de harum inscriptionum auctore dicit, legerit. — Hi 
ergo élyuol συμβαλέσθαι χαλεποὶ non. quibusdam harum in- 
scriptionum proprii, sed omnibus communes fuerunt: quare 
neque Sylburgio, qui harum inscriptionum duo genera distin- 
guit, in quorum altero ductus. fuerint intricatis et perplexis 
gyris, in altero litterae exaratae more Hebraico, assentiri, 
neque, quam modo attulimus, Clavierii léctionem sive Heynii 
conjecturam probare possumus. Quid Welcker copitaverit, ᾿ 
equidem non perspicio: is enim postquam l. c. cum Heynio 
supplevit ἔχοντα, hoé addit: » Álso die Epigramme, wo der 
Raum nicht zureichte die Zeilen unter einander zu schreiben, 
was.immer βουστροφηδὸν geschah, waren zwischen den Fi- 
guren durchgeführt, in allerley Windungen, die man leicht 
verfolgen, übersehen konnte (?). Nicht von unverstündlichen 
Schriftschnorkeln spricht er, wie: Heyne S. 18 versteht: 
“Ἄλλους, andere als nach der linken Seite zurücklaufende 
Linien, die wegen der Ungewohnhoit im Lesen stórten; doch 
wurden dadurch die Zeilen nicht συμβαλέσϑαι χαλεποί, wie 
durch die unregelmássigen Windungen.« Nos an pertes ha- 
yum inscriptionum per spatia inter imagines relicta ductae 
fuerint dubitantes, hos δλιγμοὺς συμβ. χαλ. cum Sylburgio 
interpretamur gyros conjectu difficiles; similiter Clavier »que 
leurs contours rendent trés-difficlles à déchiffrer. « et Nibby: 
» con nessi difficili ad intendersi. « Denique reliquum est, ut, quid 
nos dchoc loco sentiamus, adjiciatur: censemus antem eum ita 
corrigendum esse: γόγραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλοις τὰ ἔπι» 
γράμματα ἑλιγμοῖς συμβαλέσϑαι χαλεποῖς. Cur enim malis imme- 
rito reprehendere, quam, quod videfur necessarium esse, admit- 
tere hanc correctionem? In codiccÁngelico οοἱσυμβαάλλεσϑαιρτο 
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vulg. συμβαλέσθαι (cf. ad IV, 19, 8 adn.) et in Mosq. βαλέσθαι, in 
eodem autem Mosquensi haec omnia ἐπιγραμμάτων ἕπεστι ---- γέ- 
γραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι desiderantur. 
$- 4. ᾿Δρξαμένῳ ἀνασκοπεῖσθαι κάτωθεν Heynius de 
arca Cvpseli p. 12 interpretatur de breviore seu angustiore 
ercae latere, quod ab accedentibus primum conspectum sit ; 
hoc ergo ei est anticum latus, ei ἡ ἀνωτάτω χώρα cap. 19, 9 
alterum latus angustum, sed posticum; quod an usus loquendi 
ferat, vehementer dubitamus. Neque Heynio assensus est 
Quatremére- de- Quincy, cui latus, ἃ quo Pausanias orditur, 
est un des grands cotés. vide tabulam tertiam in ejus Jove 
Olympio et p. 181. Eidem Zatus secundum (cap. 18 init.) est 
sinistrum (quod a primo pergenti ad sinistram erat), guarium 
autem (cap. 19 init.) dextrum; horum utrumque brevius 
fuisse existimat primo et tertio. eriium igitur primo eique 
antico oppositum est posticum cap. 18, 2. Nobis quoque 
Pausanias videtur primum quatuor inferiores arcae partes 
persequutus esse, ac deinde de superioris partis seu operculi, 
τῆς ἀνωτάτω χώρας, operibus exposuisse. cf. Amaltheae vol. 
II p. 261. Πέλοπα ἔχοντα ᾿Ιπποδάμειαν" sic etiam Apoll. Rh. 
I, 754. adde Schol. Pindari Ol.I, 114 et Tzetzam ad Ly- 
cophr. 167. Causa ejus rei in Pseudo-Luciani Charid. $. 
19 haec alfertur: ἠξίου Οἰνόμαος ᾿Ιπποδάμειαν μνηστῆρσι συν- 
^ ἀναβαίνειν τὸ ἄρμα, ὅπως ἀποσχολούμένοι περὶ ταύτην ἀμε- 
^ λοῖεν τῆς ἱππικῆς. Bini equi. v. ad cap. 10, 92. Pelopis 
equi alati ex Pindari Ol. I, 194 sq. et 189 sq. noti sunt. adde 
probam Vossii animadversionem in epp. mythol II p. 68. 
Apud Nonnum in Creuzeri Melet. 1, 80 sq. «ύδιον ὥρμα est 
ταχύτατον. ἑξῆς δὲ ᾿Αμφιαράου x. À. His ad Amphiaraum 
pertinentibus simile quid ostendere sepulcralem quandam ci- 
stam in Museo Volaterrano, relatum legimus in Ephem. litter. 
Lips. 1820, 4.  Articulum ente οἰκία e Vindob. inserui; 
idem tacite factum in Clavierii ed. De Demonassa cf. III, 
15, 6. 4upóvacca Vind. Pro “ἴσιος, quod antea fuit, sed a 
Sylburgio correctum est, Facius '4ciog scripsit. cf. de eo II, 
6, 2. λόγχῃ pro λόγχην Angelicus. τὸ ante ξίφος vulgstum 
cum Vind. et Mosq. omisi. ἐξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, 
ὀκείνης dv ἀποσχέσϑαι Vulgata, quae mutilam habet syntaxin. 
Sylburgio videbatur ante ἐκείνης deesse ὡς μόλες, vel simile 
, quid, Kuhnio autem post ἐκείνης excidisse μόλες et praeterea 
δοκεῖ" quod posterius sequutus Clavier edidit — éxsívgc [no- 
Mg] ἂν ἀποσχέσϑαι [δοκεῖ]. Facius ita corrigendum putavit: 
ἐξαγόμενός vs (scil, ἐστὶ) ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ οὐκ ἐκείνης ἂν dxo- 
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σχέσθαι. Nonne autem praestat.ijoy. τε ὑπὸ v. θυμοῦ ἐκεί-ὀ ᾿! 
νης μὴ ἀποσχέσθαι! ἢ cf. p. 422 sub fin, sed inte-ea lacunem 
signo indicavimus. ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ" ad quem omnia haec, 
pertinent usque ad ἀνῃρημένος νίκην. de lisdem his ludis fu- 
nebribus Peliae est a apud Apollod. III, 9, 2 ὁ ἐπὶ Πελίᾳ τε- 
ϑεὶς ἀγών. In his ὄπισϑεν γυνὴ αὐτοῦ apertum est, αὐτοῦ 
jungendum esse cur ὄπισθεν, (pro quo in codd. Paris, 1899 
et 1410 est ὄπισϑε) neque Herculis uxorem significari, sed 
aliam mulierem, quod articuli etiam declarat absentia. Forsau 
γυνὴ ὕπισϑεν αὐτοῦ scribendum. ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα 
μὲν ἔπεστιν 5 ἥτις ἐστὶ Vulg. Facius τῆς post ταύτης e Vind. et 
Mosq. inseruit; Clavier Vulgatam quidem e tribus codd. Paris. 
1899. 1410 et 1411 revocavit, sed praeter ea de suo ei quid- - 
dam adspersit ; scripsit enim : Ταύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν 
[ovx] ἔπεστιν ἥτις ἐστί. Nibby quoque vertit: » Non v'ha.'in- 
scrizione, chi sia questa donna. « Sed qualis quaeso ista 
est constructio ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα ἕπεστιν seu οὐκ 
ἔπεστιν ἡ Genitivus ταύτης τῆς γυναικὸς certe in Dativum mu- 
tandus fuit. sed neque hac correctione neque Clavierii addita- 
mento opus est, quum una littera mutata omnia praestet, 
quae et constructio et sensus loci postulat ; scribendum enim ' 
existimamus: ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν & ἄπεστιν ἥτις - 
ἐστί, nulla quidem huic mulieri addita est inscriptio, quae illa 
sit, "indicans. quanquam ne majus hic.ulcus lateat veremur, 
ἡνιοχοῦντος Mosq. Pro vulgato Πισός ἔστιν scripsi ΤΠ σός ἔστιν 
e Mosq. et ex Etymol. M, p. 623. Huc pertinet ex Stephano 
Byz. v. Ica* τὸ πρῶτον xal τὸ δεύτερον τῆς Πίσης μακρά ἔστι- 
v. adn. ad Paus. V, 10, 2. — Pisus aliis est Perieris nepos, ut 
Palmer. in Exerc. adnotavit, sed Pausanias sibi constitit VI, 
Q9, 9. /Ísierion apud Apollonium I, 176 est Hyperasii filius. 
JEuphemus ex Pindari Pyth. IV, 89 motus in Schol. ad Apol- 
lon: IV, 1662 dicitur Neptuni "filius et Europae Tityo nakee. 
" dunvxog in Genitivo etiam Diaconus habet ad Hesiod. Scut. 
181 laudatus, sed Schol ad Apoll. I, 66, Phavorinus et 
Tzetzes ad Lycophr. ᾿Αμπύκου. ποϑότι --- νομέξουσιν. Cum 
his cf. omnino cap. 7 extr. ἀγάλματι pro ἄλματι Angelicus. 
Cap. 7 extr. fuit πήδημα. Qui hic Εὐρυβώτας vocatur, est 
fortasse idem qui Apollonio Rhodio I, 71 ᾿Εριβώτης appella- 
tur, et Árgonautis accensetur: idem vero in Scholiis ad hunc 
locum Apollonii Parisinis et ad. v. 96 sqq. ἙΕὐρυβώτης dici- 
tur. Quo Burmanni confirmatur ὁ suspicio (v. Buttmauni Lexi. , 
log. p. 147), nomiua' Εριβώτης et Ἐὐρυβώτης non fuisse di- 
versa; utroque autem  eigii an videtur qui strenue, late 
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pascit ; βούτης enim transiit in drag. — Post φήμην Angdi- 
cus ἔχων omisit. JMelanio iterum expressus in hac arca. vide 
eap. 19, 1. "4xaroc Mosq. Jphiclus Protesilai pater etiam 
IV, 86, S memoratur. De eo est intelligendus Suidas: 'Igi- 
«λῆς (leg. cum Kustero Ἴφικλος) ἐφίκωλός τις ὦν ἱστορεῖται 
γὰρ ταχύτατος εἶναι. Vbi Muellerus meus laudavit in Reinesi 
Observationibus Eudociae locum huc pertinentem. De co- 
gnato nomine " Iguc cf. ad 1I, 18, 4 adn. Ὧθλα δὲ Mosq. Cur 
unius /dlcestidis nomen adscriptum fuerit, patet exiis, quae 
Pausanias VIII, 11, 2 dePeliae filiabus narrat. ἅτε δὴ pro 
ἅτε δὲ Angelicus. Phineus. Thrax. Scholia enim ad Apollo- 
- nium II, 177 testantur, omnes, certe plerosque tradidisse, 
Phineum habitasse ad Salmydessum sinum, hunc vero in Thra- 
Cia esse ad sinistram in Pontum navigantibus. 





CAPUT XVIIL 
δ. 1. τῆς χώρας --- περιόδου. i. e. Fiegionis secundae i 


hac arca. lustrandae initium fieri possit a sinistra. seu incipere 
jam possimus alterum arcae latus perlustrare, ita ut pergamus 
ad sinistram. v. ad cap. 17, 4 adn. τῆς δὲ χώρας Mosq. Πε- 
σκρίηται ---τοὺς πόδας. Amasaeus et Sylburgius ἀμφοτέρους 
retulerunt ad τοὺς πόδας, quod probari non potest, quia sic 
Pausanias parum accurate loquutus, et ἀμφοτέρους plane 
otiosüm esse videretur, quod jam Lessingio animad versum est. 
v. ejus Opp. X p. 136. Deinde Sylburgius, quum eibi per- 
.suasisset, ἀμφοτέρους non ad παῖδας sed ad πόδας pertinere, 
credidit rectius scribi διεσεραμμένον quam διεσεραμμένουος, 
ut.antea ἐοικότα" respici enim accusativum παῖδα. quod Or- 
. vilius repetivit ad Chariton. p. 401. Similiter Welcker i 

Zeitschr. für Gesch: ἃ. Ausl. d. alt. Kunst I, 2, 278 verba 
ἀμφοτέρους διεστρ. τ. πόδας referenda putavit tantummodo ad 
τὸν παῖδα μέλανα, et supplendum AÁccusativum esse ἔχοντα. 
Sic haec quoque interpretatio ἀμφοτέρους et τοὺς πόδας con- 
jungit, quod modo probari posse negavimus. Sed fac Pauss- 
niam haec dpgor. διέστρ. v. πόδας de nigro tanium puero in- 
tellecta voluisse, aut scripsisse. διεσεραμμένον, nonne ei tum 
vel καϑεύδοντι μὲν ἐοικότα, ἀμφοτέρους δὲ διεστραμμένον τους 
πόδας dicendum, vel certe χαὶ ante ἀμφοτέρους inserendum 
fuit? neque illa ellipsis perticipii ἔχοντα , a Lessingio prt 
mun quanquam ad alium usum excogitata (v. ejus Opp. T. 
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X p. 142. ed. Berol.) hon requireret hanc copulam. Sed quid - 
hoc sitde utroqneistorum puerorum dictgyn ἀμφότεροι διεστραμ-- 
μένοι τοὺς πόδας, id quaeritur, nam nondum composita lis 
est. Goldhagenus vertit: die beyde krumme Beine (?) haben ; 
Quatremére p. 182 cum Gedoyno: toux deux ayant les pieds 
conirefaits; Nibby: ambo co' piedi distorti; sed Clavier: is 
ont ious les deux: les pieds croisés. Praeiverat enim Lessin- | 
'gius interpretans über einander geschlagene Füsse, sed haec ) 
interpretatio relicta est ab Heynio dubitante cum Herdero, 
an ea cum loquendi usu congrueret, et quos Welcker adjungit, 
a Viscontio ac Zoega. Heynius intellexit aus&würts gebogene 
Pusse, atque etiam ad Tibull. II, 1 extr. repetivit, distortos 
pedes significari; Welcker autem 1l. 1. ait: » Wir móchten ver- 
muthen, dass die Beine (?) nicht verdreht und krumm, oder 
auswürts gebogen, sondern dass sie verkehrt angesetzt waren, 
um einen Gegensatz anzudeuten,« — Quod exemplo illustratu- 
xus commemorat »ein Erzfigürchen, das den Hintern vorn, 
und die vordern Theile hinten und den,einen Arm verkehrt 
angesetzt hat.« Reliquum est, ut, in quam nos eamus sen- 
tentiam, indicemus. Ζεαστρέφεεν primum est pervertere, deiü- 
de distorguere, quod verbum latinum aeque ac graecum δια- 
στρέφειν inprimis de crurum pedumque distortione adhibitum 
est. In Horatii Serm. I, 3, 47 appellat pater hunc arum 
distortis cruribus, et in Suetonii Galba 21: fuit pedibus dis- 
Vortissimis. Xenophon de Venht. 7, 4 de canibus: of fa- 
X ρεῖαε πλησμοναὶ τῶν ἀκυλακίων διαστρέφουσι σκέλη. Pollux in 
vitiis canum habet V , 10, 62, si βἰπξ. διάστροφοι τοὺς πύδας. 
adde quem e Chrysostomo paulo post afferemus locum.  Ita- 
que διεστραμμένος τοὺς πόδας videtur esse is, cui tibiae non 
sunt rectae, sed concavae seu introrsum curvatae, pedes autem 
extrorsum versi, suris approximatis, ergo varus. Huc maxime 
pertinet insignis Etymologici M. locus p. 199: βΒλαισός, πα- 
φραλιτικός᾽ ovrog εἷς τὸ ῥητορικόν. ὁ δ᾽ ἐτυμολόγος, ὁ τοὺς. 
πόδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένος, καὶ τῷ «4 στοιχείῳ ἐοικώς. 
— εἴρηται δὲ βλαισὸς ὁ βεβλαμμένος τὸ ἷσον τῶν ποδῶν. τὸ 
ἐναντίον γοῦν ὁ ἐπὶ τὰ ἔσω ἔχων τοὺς πόδας καλεῖται δαιβὺς, 
ὁ διεῤῥαισμένος ( ἦτοι διεφϑαρμένος) τὸ ἶσον τῆς βάσεως. 
idem legitur apud Phavorinum. Mirari autem subit, qui 
Heynius Pausaniam reprehendere potuerit, quod doctius, quam 
necesse fuerit, διεστραμμένος τοὺς πόδας dixerit pro vulgari 
διάσεροφος τοὺς πόδας, quum ipse paulo ante p. 25 ex Eusta- 
thio ad Homer. p. 764, 5 hoc attulisset: xol παραβλώπας τὼ 
ὀφϑαλμὼ διαγράφει τὰς “Διτὰς, “τουτέστι διεσεραμμένας τὴν 
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ὄψιν — διά τε τὴν τῆς ὄψεως παρατροπὴν καὶ οἷον διασεροφήν. 
Αἱ vulgare nomen eqgum, qui isto laborent oculorum vitio, 
est apud Pollucem II, 4, 6 διάστροφοι. Ergo in Grammaticis 
baec loquutio feretur, in Pausama non? an malumus ab hoc 
scriptum esse ἀμφοτέρους διαστρόφους τοὺς πόδας ? Sed simi- 


- iter de eadem pedum distortione, quam et Zordosin valgorum 


nominant, loquutus deprehenditur Chrysostomus (in Casau- 
boni Comm. ad Sue*on. Calig. 8): οὐχ ὁρᾷς. ὅτι καὶ ἐν τῇ 
σαρκὶ πολλὰ ἔχομεν ἐλαττώματα; ὁ μέν ἐστι χωλός, ὁ δὲ διε- 
στραμμένους ἔχει τοὺς πόδας. Maneat ergo im hac quaestione, 
distorios a Pausania significari pedes: quibus quid ab opifice 
indicatum sit, aliis indagandum relinquimus, in eo nobis max: 
me laborandum esse rati, ut, quid quoque loco Pausanias 
dixisse videatur, quid non, declaremus. Γυνὴ δὲ — δρῶσά 
ἔστι. Post Δίκη omisi δὴ cum Mosq. et Angelico. κομέξειν, 
ducere, ut in Sophocl. Àj. 6580, potest h. 1. esse trahere. Zfíxsg 
h. 1. non confundenda cum Ποιναῖς aut Furiis. De Justitia 
εἰ Injustitia in artis operibus v. Winckelmanni Opp. VIII, 98. 
969. ἐς oÀuowg καϑικνουμένας ὑπέροις, pistilla in mortaria 
immittentes, die mit Keulen in. ]Morsern stampfen, ut bene 
Goldhagen; sed Schneider in Lex. gr. male vertit: die mü 
Keulen auf. Morser xuschlagen. Hae duae mulieres Clavierio 
sont des magiciennes, Winckelmannus autem per has foeminas 


.artem medicam significari credidit. v. ejus Opp. II, 697. ἐν 


ὅλμῳ τὰς βοτάνας τρίβουσι apud Hesychium. Heynii, cui φάρ- 

sunt succi magici, suspicio, cogitari posse Medeam 
et Peliae filias, certe parum felix est. Peliades modo comme- 
moratae erant.c. 17, 4 et Medea paulo post dicitur sedens 
ἴῃ throno ficta fuisse. ὅλμος, mortarium; de eo et pistillo v. 
Valcken. ad ÀÁmmon. p. 183. Vitium ἄνδρα τε omnes tuentur 
editiones. Pro"lóag est εἴδας im Mosq. [ἴῃ locum Vulgatae 
Máofenpav Facius άρπησσαν e Vind. et Mosq. recepit. ἂν 
dedi pro vulgato ἣν e Mosq. Fabula de JMarpessa est Home- 


: rica; namque in Iliad. IX, 557 sqq. Apollo Marpessam ra- 


puerat, ob quam rem illa plorabat; ergo ναὸς h. 1l. est Apol- 
linis. Pro ἄγει πάλιν .est πάλεν ἄγει in Vind. et Mosq. κύλεκα. 
De hoc poculo, quod. Jupiter Alcmenae obtulit, Athenaeus 
XI cap. 4 p. 781 (211 Schw.) primum ita: Δύτός ys μὴν ὁ Ζεύς 
τῆς ᾿Ηρακλέους γενέσεως ἄξιον ἡγεῖται δῶρον ᾿Δλκμήνῃ δοθῆ- 
vas ποτήριον, ὅπερ ᾿Αμφιτρύωνι εἰκασϑεὶς δίδωσιν" εἰ deinde 
cap. 7 p. 476 (257 Schw.): ᾿Δρχαιότατον δ᾽ ἐστὶ ποτήριον τὸ 
καρχήσιον, εἴγε ὁ Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿ἀλ᾽χμήνῃ ἔδωκε δῶρον αὐτὸ 
τῆς μίξεως, ὡς Φερεκύδης. v. Pherec. Fragm. p. 108. λαμβά- 
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veras αὐτῶν 'Aixu. De poculo tantum est iu Athenaei priore 
loco hic versus: '/4 δ᾽ ὑποδεξαμένα ϑαήσατο χρύσεον αἷψα 
(ποτήριον). In Mosq. Ζεὺς ante ᾿Αμφιτρύωνι deest. Μενέ- 
λαος --- Ἰλίου. De vase picto hujus argumenti Winckelmanni 
Opp. VI, 2 p. 19. Post ὄπεισιν distinxi. δῆλα pro vulg. 
δῆλον e Mosq. Sic et Clavier. τῇ δὲ ᾿Δφροδίτῃ Mosq. ᾿Ιάσων 
in epigrammate duarum syllabarum est, ut ^I consonae vice 
fungatur, et utin Latinis jam, Janus, Jupiter, Juno pronun- 
cietur. cf, adn. ad V, 99, 9. Ac nescio an huc pertineat illud 
in Etym. M. 4692 ᾿Ιστέον ὅτι τὸ ἰῶτα καὶ ᾿Ιάσων τινὲς ἐν συλ- 
λήψει λέγουσιν εἶναι. Ιωδαε bic utrum duae aut tres an no— 
vem cogitandae essent, incertum esse significavit Welcker in, 
Zeitschr. I, 9, 279 et I, 8, 641. sed vir doctus in Ephemer. 
litter. Lipsiens. jam monuit, numero novenarió favere non 
modo Pausaniae silentium, verum etiam epigrammatis sub- 
Jecti χαρίεντα χορόν. Hujus epigrammatis lectionem “ατοῖδας 
οὗτος τάχ᾽ ἄναξ confirmat uterque codex Florentinus cum re- 
liquis, qui consulti sunt, 'codicibus. sed vox τάχ᾽ et Heynio et 
Facio corrupta vel certe expletiva visa est; ego in Comment. 
Societ. Phil. Lips. IV, 1 suaseram, ut pro ea poneretur oy". 
sic in Homeri Iliad. XIX, 844 κεῖνος ὅγε. Lobeckius tamen 
mihi scripsit, videri τάχα defendi posse, si ei potestas parti- 
culae zov tribuatur; atque hanc vim habuisse, Phavorinus 
jam docuit, qui interpretatus ἴσως addit, nonnumquam copu— 
lata esse τάχ ἴσως vel τάχα που, ἐκ παραλλήλου. cf. Viger. 
p. 447 et Paus. cap. 19, 2 p. 427. IV,48, 2. Sic sensus esset: 
Hic nimirum (procul dubio) est Latonae filius rex jaculator 
"pollo; das ist gewiss, das ist ja der Leto Sohn, et laeto 
animo videretur epigrammatis auctor agnoscere Apollinem, 
Musarum choro circumdatum. Sylburgius vertit: » Latoides 
forte hic rex est jaculator Apollo: Circumstant Musae, lepi— 
dus chorus: incipit ille.« Pro Μοῦσαι in altero hujus in- 
scriptionis versu Lennepius laudante Valckenario voluit Mbow- 
σᾶν. In Mosq. est ἀφ᾽ pro ἀμφ᾽ et χαρίει. filas coelum ac 
terram, sustinens etiam cap. 11, 2 p. 402 et apud Suidam v. 
*Axiag. Coelum ac terra est mundus (v. Aristot. de mundo 
cap. 2), ergo intelligitur mindi globus; atque hic est πόλος 
ἐνεχόμενὸς ὑπὸ "τλαντος apud Pausaniam VI, 19, 5. cf. etiam 
ad II, ,10, 4 adn. Similiter Hercules apud Propertium IV, 9, 
$7 tergo sustulit orbem. Articulum ὁ ante bg s. " 4:4. ἔρχομ. — 

Corayus delendum putat. In epigrammate δ᾽ post'/zlag cum - 
Mosq. omisi. Mox Lennepius laudatus a Valckenario tentavit 
" donc ὕπλα ἐκδεδυκὼς pro vulg. — ἐνδεδυκώς. Quomodo hoc 


LÀ 





959 ADNOTATI!IONES 


de serpente ex Thetidis manu in Peleum ituro intelligendum 
esset, aperire conatus est Winckelmannus in Opp. VI, 1, $38. 
sq. af dà — εἶσι διώκουσαι. De Gorgonibus eodem modo fictis 
in Herculis scuto Heynius laudavit Hesiod. Scut. Herc. 929 
sq. adde Vossii epp. myth. II p. 14. Scholiasta autem Venetus 
ad lliad. V, 741 hoc adnotavit: 'Horoóoc τῶν Γοργονων Βυ- 
ϑον διεπλασεν. In Mosq. est εἰσὶ διώκουσαι pro vulg. διώ- 
πουσαί εἶσι. 

$. 2. Pro vulgato ἐπὶ τρίτῃ χώρᾳ e Vind. et Angelico 
restitui ἐπὶ τῇ τρίτῃ χώρᾳ᾽ similiter additus est articulus initio 
hujus capitis et cap. 17, 4 ineunt. Eodem modo scripsit Cla- 
vier. συνιέναι μὲν --- συνιέναι δὲ, concurrere vel ad pugnam, 

ἐς μάχην 

vel ut mutuo se salutent et agnoscant. ἐμαχην Mosq. Ante 
Faciur legebatur ἀσπαζομένους" is tacite scripsit ἀσπασομέ- 
ψους" sed hoc ipsum in Mosq. est. ἐς, quod vulgatum est 
ante ἀμφότερα ; codicis Mosq. auctoritate delevi. Verborum 
Aisolodc τοὺς μετὰ ᾿Οξύλου καὶ ᾿Ηλείους εἶναι τοὺς ἀρ- 
χαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ ἐξαρχῆς καὶ 
εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους interpretationem Ama- 
saei Sylburgius ita correxit: occurrere illos quidem, sed ita, ut 
veteris originis recordatione alteri alteris benevolentiae signifi- 
cationem praebeant. sed hanc quoque versionem respuit ver- 
borum structura, quae nos jubet ἀπαντᾷν conjungere cum 
Dativo μνήμῃ, et hoc singulare habet, quod loco Inlinitivi 
ἐνδείκνυσθαι positum est Participium ἐνδεικνυμένους, ut u- 
terdum Participium vices gerit temporis finiti. c£. ad I, 9, 1. 
Quod VII, 19, 8 ἀφικνεῖσθαι ἐς μνήμην, Υ, 8, ὃ ἐς ὑπόμνησιν 
ἔρχεσθαι, hoc loco est ἀπαντᾷν μνήμῃ. Apud Phavorinum 
ἀπαντᾷν est ἀφικέσθαι et ἐμβάλλειν. Hinc interpretandum 
ἀπαντᾶν τοῖς χρόνοις τινὸς incidere in alicujus tempora. Cla- 
vier bene reddidit: »que ce sont les Aetoliens venus avec 
Oxylus, et les anciens Eléens: ces peuples se souvenant de 
leur origine commune se témoignent mutuellement leur bien- 
veillance. « μεταξὺ ' OEoAov Mosq. Φειγάλειαν idem. Ante Fa- 
cium legebatur παραδέξαιτο" ille autem ἀποδέξαιτο e Vind. et 
Mosq. rescripsit. ὡς ὁ τοῦ Κυψέλου x. Δ. Ex his, quae Pau- 
saniae opinio de veiusiate hujus arcae et artis operum οἱ 
insertorum fuerit, apparet. Quae opinio an sit probabilis, si 
dubitetur, causa dubitaudi esse non potest, quod Labda, 
Cypseli iater, arcam tam pretiosam habuisse non videatur, 
fuit enim nobilissimo genere nata, sed quod Hcrodotus non 
fuisset celaturus, δὶ arca, in qua Cypselus absconditus esse 
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dicebatur, tot tamque egregiis artis operibus conspicua fuisset, 
Cf. et Amaltheae vol. 2 p. 259. ὁ τοῦ Κυψέλου πρόγονος poterit 
esse vel zfmphionis, materni, vel Échecratis paterni avi (v. 
Herod. V, 92) pater, qui aequalis fere fnit Eumeli; hunc 
enim: Pansanias cap.. 19 extr. significat inscriptiones in hac 


arca videri composuisse. Quatremére p. 126 opinatur, hanc. 


arcam sub. Olympiadem duodecimam et Gitiadae aetate factam 
ease. αὐτῷ ποιούμενος. Mosq. Κυψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον 
jv γένος ἐξαρχῆς Τονούσης τῆς Σικυῶνος legebatur ante Fa- 
cium, qui e Vind. et Mosq. adscivit: Γονούσης τῆς ὑπὲρ Σι- 
πυῶνορ᾽ sed ita legendum esse ex II, 4, 4 Sylburgius jam 
docuerat: adde VIIL 9,.4. I, 1, 8. In cod. Paris. 1899 est 
" 
ijop, i in Vindob. Mosq. Angel. Paris. 1410 προγόνοις ἐκ τῶνδε 
ἦν- γένος ἐξαρχῆς» denique 1 in.Paris. 1411 ἕκτον δὲ ἦν y. ἔξαρχ. 
F acius hunc locum ita corrigi posse existimavit: ἐκ I'ovovonc 
ἦν γένος ἐξαρχῆς τῆς ὑπ. ZÀx. Rudolphus autem meus, Zitta- 
viensis gymnasii caput: προγόνοις. ᾿ἀνέκαϑεν ἦν γένος ix Γο- 
νούσης T. ὑπ. X. Mihi quondam i in mentem venerat: Κυψέλω 
καἱ τοῖς προγόνοις αὐτοῦ ἦν γένος ἐξαρχῆς ix: Γονούσης τ. v. 
Z. jam video in idem incidisse Clavierium, atque hunc etiam 
scripsisse ἐξαρχῆς [ἐκ] Γονούσης τ. 6. X. Denique Palmerius 
in Exerc. hanc proposuit correctionem: Ἀυψέλῳ δὲ ix τῶν 
σρογόνων ἕκτον ἦν γένος ix τῆς Γονούσης τῆς ὑπὲρ Zix. quae 
Goldhageno placuit. Nibby vertit: » Cipselo e i suoi antenati 
erano in sesta generazione. oriundi di Gonusa di là da Sicione. « 
καὶ πρόγονός σφισιν ἦν. ΟΜ. et conditor gentis iis fuit M. ut 
lI, 4, 4 ἀπόγονος ἦν ὁ Κύψελος Μέλανος, Cypselus ex: posteris 
Welanis fuit. Pro ᾿Αντάσσου Facius e Vindob. et Il,. 4, 4 
7iv:agov revocavit. Inter μοι et ἐν τῇ Vind. et ia adi in- 


serunt. KogivO. συγγράφῇ. est Π, 4, 4. — Mosq. 


χρώμενον καὶ Μέλανα Mosq. Angelicus, - "AAarng Mosq. Idem 
τοῦτο τὸ omisit. 


" 
. ων: 


CAPUT XH 


" $. 1. Tíxraoa Angelicus. De [E pro pedibus ah- 
guium caudas habentecí.- prneter Heynium Vossii epp. mythol. 





I p. 939 sq. In.minore editione auaus. eram τρεῖς δὲ ἄνδρες. 


Τηρυόνης (pro. voljato. Γηρυόνερι εἰσὶν φλλήλοιρ προφεχόμενον 
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scribere, quam emendationem quum nemo me docuerit reji- 
ciendam esse, retinui. lta autem putavi verba esse constru- 
enda: τρεῖς δὲ ἄνδρες, προςεχόμονοε ἀλλήλοις, sie Γηρνόνης. 


᾽ν Clavier et Nibby videntur de hoc loco simile quid cogitavisse, 


quorum ille vertit: »contre Geryon qui est représenté avec 
trois corps réuuis.« hic autem: »contro Gerione; Gerione é 
rappresentato come tre uomini attacati insieme ] un P altro.« 
Caeterum Alcamenis, ergo seriorum temporum opus simüle 
fuerunt ἀγάλματα “Εκάτης τρία ἀλλήλοις προςεχόμενα 1, 80, 
2. Theseus cum lyra; notabilis haec imago visa est Heynio; 
ged hunc in modum non ita raro fictum esse Theseum, illud 
docet Hygini in Poet. Astron. II, 6: » Nonnulli lyram, quae 
proxima est ei signo (Engonasin) collocata, Thesei esse dixe- 
runt, quod, ut eruditus omnium artium, lyram quoque didi- 
cisse videbatur. Id quoque Anacreon dicit, ἀγχοῦ διὰ τοῦ 
ἄνω Θησέως ἐστὶ λύρη.« De heroum graecorum musices stu- 
dio nonnulla diximus in Ádumbratione quaestionis de heroum 
graecor, institutione. — MeAavloy etiam cap. 17, 4. cf. III, 
12, 7 et ibi adn. In Etym. M. p. 682 Mislav[ov et Meila- 
víov legitur. Movopeyotvzoc «. À. vide Iliad. VII, 225. Eris 
autem in proeliantium turba jam in Achillis clypeo apud Ho- 


᾿ς mierum lliad. XVIII, 535. ὅστηκεν αὐτῷ Mosq. αἰσχίστη ante 


Kuhniun, vitium correxit Sylburgius. πρὸς ταύτῃ Vulgata, 


^ quam Sylburgius putavit reddi posse praeter hanc; quod pla- 
. €uit Facio; sed neuter quid hoc vellet aperuit: credere vo- 


lumus, hunc eos subjecisse sensum: praeter hano Eridis ima- 
ginem, alia est in Djanae Ephesiae templo facta α Calliphonte. 
Hoc vero si isto modo expressisset Pausanias xQóg ταύτῃ καὶ 
Καλλιφῶν Σάμιος dv'Aoripudog ἱερῷ τῆς ᾿Εφεσίας ἐποίησεν 
ἌΕριν,, aut si omnino hoc istis verbis dixisset, neque modum 
dicendi, neque id, quod dixisset, possemus laudare. Quum 
vero Vulgata aliter vix reddi possit, scribendum videtur esse 
πρὸς ταύτην, quod legit Àmasaeus, et sequuti sunt reliqui 
interpretes; idem placuit Corayo. Καλλιφῶν pro Καλυφῶν 
Facius restituit e Vind.'et Mosq. et X, 26, 2, ubi iterum ta- 
bulae ejus pictae in hujus Dianae templo memorantur. τὴν 
μάχην — ᾿Ἑλλήνων, quae narratur lliados lib. XV. μέ- 
69 δὲ αὐτῶν Aldia. ἐς ἔδαφος καταβεβληκέναι Mosq. Quod 
Welcker ex his verbis eruit: » zwischen ihnen Helena, und 
von ihr zu Boden geworfen Aethra, der: sie auf den Kopf 
tritt« id inesse non putamus. fAzerov Δϑάναϑεν Mosq. 
δὲ Eius τὴν ᾿Αθήναϑεν Vind. Vulgata ᾿“4θέναθεν  simili- 
bus defenditur exemplis. In Merppirs relating to. European 


- 
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and Asiatic Turkey edited by Walpole affertur inscriptio vas- 
culi in Áttica reperti, in qua est TON A40ENEON. x Adde 
ἀδικέσαι ex Gregor. Cor. p. 618, Φειδύλα ex Anth. Palat. I 
p.230. ᾿Ιφιδάμαντος — ἐστί. ex Iliad. XI, 948 sqq. ᾿Ιφιδά- 
μας οὗτός τε, Κύων περιμάρναται αὐτοῦ" sic vulgo distin- 
itur. Sylburgius putavit Ámasaeum rectius distinxisse post 
Igiódueg* nos vulgarem sequimur rationem existimantes, v8 
hic cum οὗτος copulari, ut cum ὃς, οἷος. Verba ' “γαμέμνο- 
voc ἐπὶ τῇ ἀσπίδι Heynius interpretatus est ad, juxta scutum. 
Quod Diana hic alis instructa sit, Pausanias quidem miratur, 
non item Heynius; Vossius Dianam credidit celerem persequi 
feras auctam alis esse; v. ejus epp. mythol. T. II p. 11. 
Dianam alatam ex Syracusiorum numis laudavit Paciaudius in 
Mon. Pelop. vol. ip. 16. His juvat addere quod Cuperus in 
Apoth. Hom. p. 177 adnotavit: »Talem Dianam in nummo 
Trajani currui a Centaugis tracto insistentem , arcu et sagit- 
tis armatam cerni arbitratur Tristanus: quo etiam pertinet, 
Matthaeum Salernitanum apud Jul. Caes. Capacium in Antiq. 
Puteolanis testari se vidisse Dianae statuam quindecim cubi- 
torum alatam, et ab uno latere comitatam leone, ab altero 
panthera: quod valde Pausaniae locum illustrat.« Caeterum 
hanc Dianam in Cypseli arca Creuzer in Symb. II, 179 orien- : 
1alem interpretatur. Winckelmannus docet, Nymphis quoque 
Dianee alas esse datas Opp. II, 516. III, 180. Ante zov ὦ» 
pov Facius e Vind. et Mosq. inseruit ἐπὶ, quam praeppsitio- 
nem addendam Sylburgius jam existimaverat, non recte cor- 
rectus a Kuhnio. Πεποίηται x. Δ. Hanc rem Boettiger de 
raptu Cassandrae exposuit. ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος Mosq. In epi- 
grammate pro vulgato ὅλκε, quod perperam defendit Kuhnius, 
scripsimus e Sylburgii correctione ὅλκεε, recte monentis, idem 
tempus esse in reliquis etiam epigrammatibus: idem nobis fecit 
Clavier. Τῶν δὲ Οἰδίποδος x. 4. Haec non recte esse inter- 
pretatum Welckerum in Zeitschr. für Gesch. u. Ausl. d. alten 
Kunst I, 8 p. 548, jam censor aperuit doctissimus in Ephemer, 
htt. Lips. 1820, 4. idem negavit jure Pausaniam reum errorig 
agi a Boettigero, qui de raptu Cassandrae p. 89 dixerat, Κῆρα 
mediam fuisse inter Ájacis et fratrum Thebanorum sympleg- 
mata videri. Àn vero locus IV, 8, 8, recte huc vocetur, du- 
bitamnus, quum ibi Pausanias. non suam sed alienam promat 
sententiam. Ante ἕστηκεν desiderari nominativum γυνὴ aut 
similem alium, credidit cum Sylburgio Facius; Clavier adeo 
scripsit ὅπισϑεν [γυνὴ] fovgxev. Ego nihil excidisse arbi- 
tror, sed subaudiendum esse pronomen indefinitum τερ, quod 
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constat interdum omitti. Ainter ihm steht eine, welche Ζαΐπε 
hat wie ein Lowe und. krummgebogene Krallen an. den Han- 
den; ea quae fuerit, declaravit nomen adscriptum Ksjo* haec 


, non " fuit mulier, quales esse solent, neque igitur Pausanias 


nomen γυνὴ addidit. Post ὀδόντας Mosq. re recte omisit, 
quod Vulgata habet. ἐπίγραμμα δὲ iv αὐτῇ ἐἶναί φασι Ksjga 
Vulg. Nos scripsimus φήσειεν nempe τὸ ἐπίγραμμα, quod Syl- 
burgius jam voluit et censor doctissumus Weickerianae Scri- 
ptionis in Ephem. litt. Lips. In proeliantium turba θλοὴν 
Κῆρα, ejus partes et vestitum . videmus in Achillis clypeo 
apud Homerum Iliad. XVIII, 635 sqq. Patroclum mortuum 
dicitur Κὴρ ἀμφιχανεῖν στυγερή Iliad. XXIII, 79. et pluyali 
numero Κῆρες &yov μέλανος ϑανάτοιο ἐς πόλεμον Meropis 
filios Iliad. Il, 834. Ergo Κὴρ est, ut Etym. M. ait, ἡ ϑανα- 
τηφύρος μοῖρα. Caeterum similem esse ἐῶν Κηρῶν formam 
im Hesiodi Scuto 254 animadvertit Facius. Hoc autem epi- 
gramma ex uno hoc Κηρὺὸς. nomine constitisse, jam 1nonitum 
est ab illo censore Lipsiensi. Deinde in schedis meis adnotave- 
ram: »τὸν Πολυνείκην nescio an aliena manus addiderit.« 
postea vidi, eundem ilum censorem in Ephem. litt. Lips. 


. 1820 N. 4 p. 81 τὸν Πολυνείκην ut glossema delere : nuno 


uncis inclusi. ἀπαχϑέντα. Ill, 6, 1 est κατήγαγε τὸ χρεών. 
In Vind. est of ἄμπελοι. Ex Vind. et Mosq. Facius dedit ῥοιαέ 
pro ó6as. cf. adn. ad* Il, 17, 4. 

.9. Ἢ ἀνωτάτω χώρα est operculum, quod VI, 9, 8 
ixloque, et in Scholiis ad Theocr. VII, 78 ζύγαστρα voca- 
tur. φωριαμῶν ἐπιϑήματα καλὰ nota sunt ex Homeri Iliad. 
XXIV, 298. “Ὅμηρος εἴρηκεν Odyss. X, 848. Kévsavgoc 
δὲ τούτους σάντας ἱππόποδας, τοὺς δὲ. ἕμπροσϑεν αὐτῶν 
ἔχων ἀνδρύς ἔστιν Vulgata. Sylburgius corrigebat: τοὺς μὲν 
ὄπισϑεν ἵππου πόδας" Kuhnius: τοὺς μὲν ἄποϑεν ἵππου so- 
δας, extremos pedes egui , anteriores hominis habuit Centon- 
rus, ut ἅποϑεν eo interprete esset ἔξωϑεν. Heynius: οὐ τοὺς 
«τάντας ἵππου πόδας" idque probavit Welckero atque Facio, 
quorum posterior pro vulgato ἱππόποδας e Vind. et Mosq. 
ἵππου πόδας scripsit, et cum eo Clavier, qui eandem quam 
Sylburgius emendationem proponit. His majora molitus est 
Boettiger, qui in griech. Vasengem. 1, 8 p. 134 locum ita 
refingendum putavit : Κένταυρος τετράπους, οὐ πάντας ἵππου 
σόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἔχων) ἀνδρός ἐστιν. et ver- 
tit: »doch hat er nicht lauter Pferdefüsse, sondern die vor- 
dern sind menschlich.« — Codices Parisini 1410. 1411 con- 
sentiunt cum Vulgata, misi quod ἱππούποδας exhibent; sed 
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cod. Parisinus 1899 hanc praeclaram offert lectionem Κέν- 
ταῦρος δὲ μετὰ τούτους" τοὺς ὄπεσϑεν ἵππου πόδας x. ; 
quam omissa distinctione post zovrovg recepi. μετὰ τούτους 
refertur ad Vlyxem et Circen cum ancillis. De a/atis TAeti— 
dis equis cf. J..H. Vossii epp. mythol. vol. II p. 58. ἔχει — 
Θέντιν Mosq. Pro vulgato παρασκευάζων Corayus παρασκευά- 
σῶν legendum esse suspicatus est. τὰς ante ἥνίας Facius e 
Vind. et , Mosq. recepit, et ᾿Αλκινόον pro ᾿Αζκίνου e Mosq. 
τὰ ἐπ᾽ αὐτὴν mutavi] in τὰ ἐπ᾿ αὐτῇ, ut est; cap. 17, 8. τάχα 
— που. cf. ad c. 18, 1 p. 423. ἄλλός τις vulgo. De Éumceli ' 
aetate dicebamus ad Pausan. Il, 1, 1, et in Amaltheae vol.- 
II p..259 sq. sed J. H. Vossius in der alten Weltkundé pP. 
XXVII deprimit Eumelum ad Olympiadem quadragesimam, 
8i ad eundem auctorem Titanomachia referenda sit. ἄλλων vs 
£ivixa pro vulg. ἄλλων 9' εἵνεκα e Mosq. Pro vulg. προσῳ- 
lov scripsi προφοδίου ex IV, 4,.1. 88, 8. et ex codice Mosq. 





CAPUT XX 


$. 1. ἐλέφαντος κεκασμ. Mosq. τράπεζα, lg" οἷς προς- 
᾿τίϑενται τοῖς νικῶσιν οὗ στέφανοι ante Faciumi, qui,se ait. 
ἐφ᾽ ἧς e Vind. et Mosq. restituisse, legebatur, sed legendum 
esse ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται, partim sententia ipsa dictante, par- 
tim propter cap. 12, 3, Sylburgius, docuerat; quae emendatio 
et Schneidero probata, et a Corayo commendata, '&a nobis 
jam in, minorem editionem recepta est. ἦν μὲν δὴ Mosq. ὁ δὲ 
τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι. ταύτην οὐκ ἐς εὐϑὺς ἔχει γεγραμμέ- 
γνὴν vulgatum erat ante Faciam, qui e Vind. et Mosq. — 
δίσκος 1v ἐκεχειρίὰ, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οὗ 
᾿Ηλεῖοι. ταύτην scripsit, deinde pro εὐθὺς dedit εὐϑὺ ex 
emendatione Kuhnii, qui jam laudavit cap. 17, 3. idem voluit 
Sylburgius, ut patet ex Notis ad Dion. Hal. Arch. p. 81. 
Idem Sylburgius vidit, distinctione atque ar ticulo mutato le- 
gendum esse — δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿ Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν ol ᾿Ηλεῖοι, ταύγην οὐκ x. Δ. quam emendatio- 
nem, graviter a Schaefero in Meletem. p. 88 sq. commenda- . 
tam, nobiscum recepit Clavier. De hoc Jphiti disco cf. adn. 
ad cap. 4, 4. Hanc vero consuetudinem'ad orbis oram exa- 
randi Sylburgius suspicatus est etiam in clypeo illo obser- 
vatam fuisse, cui foederis leges inscriptae erant epud Dion. 

ad Tom. II. : r 
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Halic. ΠΗ͂, 957 Sylb. τὴν ἐκεχειρίαν ἐπαγγέλλειν est etiam apud 
Strabonem VIIT, 848. ἐπαγγέλλειν hae in re proprium. Sic 
inayy. τὰς͵ σπονδάς V, 2, 1. Thucyd. V, 49. o£ ante ᾿Ηλεῖοι 
deest in Mosq. Kolórov, Κολώτην γα vulg. Κωλώτ. scripsi 
e Plutarchi variis jocis et Strabone VIII, 837, ubi v. Tzsch. 
Strabo autem ibi Àesculapium , ϑαυμαστὸν ἰδεῖν ξόανον üe- 
φάντινον hujus Colotae laudat. Idem teste Plinio XXXV, 8 
 Phidiae discipulus fuit, et in faciendo Jove Olympio adiu- 
tor. τὰς ἐς Mosq. Πασιτέλη δὲ αὐτὸν διδαχθῆναι. Καὶ "Hoa 
Vulgesta. Codex Paris. 1411 Πασιτέλει δὲ αὐτῷ, ut judice Bois- 
sonado, V. C. possit esse αὐτὸν et αὐτῷ sed Codex Paris. 
1399 Πασιτέλει δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναε ᾿ καὶ qoc, ut sic indice- 
tur lacuna, Kuhnio, cui Goldhagenus assensus est, videbatur 
non tantum nomen magistri Pasitelis hic deesse, verum etiam 
initium sequentís narrationis. Quum enim dicat ὄπισϑεν δὲ, 
necesse esse ut praecesserit τὸ, ἔμπροσθεν ὀρόφου. Clavier 
ila quidem Πασιτέλη — διδαχϑῆναι intacta reliquit, vertens 
»ce Pasitéles avoit appris de lui-méme son art« Sylburgium- 
que sequens putantem, Pasitelen significari αὐτοδέδακτον, 
sed post διδαχϑῆναι lacunam ita expleudam existimavit: 
ἔμπροσϑεν μὲν τῆς τραπέζης, "Hoa: quod ita reddidit: »Vous 
veyez sur le devant de cette table Jupiter et Junon.« Nibby, 
verbis Πασιτέλη —— διδαχϑῆναι plane praetermissis, sequentia 
ita interpretatur: »Ivi sono Giunone, Giove.« Nos hiatum 
post διδαχϑῆναι signo indicavimus. Deest enim nomen magi- 
stri, quem Pasiteles. habuit, et praepositio 'stage, forsan 
etiun quod Pausanias ornamentis hujus mensae enarrandis 
praefatus erat, si ea hujus pensae füerint: quod in dubium 
vocandum non putat Quatremére — de—- Quincy, qui in Jupi- 
ter Olympien p. 860 dicit, 'hos Deos, Junonem, Jovem, Beo- 
rum matrem, Apollinem et Dianam in hujus mensae antica 
parte expressos fuisse, idque indicari oppositis ὄὅπεσϑεν εἰ 
κατὰ £xatíogv πλευράν" namque removendam esse suspicio- 
nem, excidisse ἔμπροσϑεν. Idem addit: »il faut admettre les 
personnages décrits comme étant des bas - reliefs d? or, for- 
mant frise continue sur l' epaisseur de la tablette, et reguant 
sur chacun de ses quatre cótés.« Sic sunmma pars mensae 
et pedes fuerint eburnei, imagines autem, in eius ora seu 
margine lata sculptae, aureae. Eidem ἡ διάϑεσις ἡ τοῦ dya- 
vog est »la description des jeux i. e. une représentation figu- 
rée de tods les combats de stade à Olympie.« 'Tyeía vulgo. 
ἐπὶ δὲ ἤλιδα pro ἡ δὲ xAtidu Mosq. κλεῖδα, continuo κλεῖν" 
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quorum posterius Grammaticis probatür. v. Bekkeri Anecd. 
p. 48. 101. Phrynich. p. 460. Similiter in Theocr. I, 9 οὔδα 
et versu 11 ὄϊν. De clavibus Orci et Plutone illas tenente 
Apollod. IIT, 12, 6 et ibi Heyn. Scripsi ἄδην etiam cum 
Mosq."74ósv vulgo. 

$. 2. De scriptura ᾿Ολυμπίασι adn. ad Il, 11, 8. ἀμ- 
πλίτου pro ὁπλίτου Mosq. στέγη h. 1. duo denotat, et interius 
aedificii tectum (die Decke) et contignationem (das Sparr- 
vrerk). Clavier h. 1. reddidit: »entre le plafond intérieur fait 
pour la decoration, et la charpente destinée à supporter les 
tuiles.« Nibby autem: »fra ambo i tetti, quello cioé fatto per 
decore del soffitto, e quello che sostiene le tegole.« τὴν μά- 
χην — ᾿Ηλείων. Facius laudavit cap. 97 in fine. III, 8. Xe- 
noph. Hellen. VII, 4,81. 82. De cause hujus belli Paus, 
VI, 9, 41. | 

δ. 8. Ἣν δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου κίονα, xal οἵ ᾿Ηλεῖοι 
«καλοῦσιν, ἔστι Vulgata. Ego prius καλοῦσιν et καὶ uncis in- 
clusi. Similiter Corayus "Hv δὲ καλοῦσιν Οἰνομάου κίονα of 
᾿Ηλεῖοι, ἔστι legi voluit. πεποιηκότε pro πεπονηκότι Mosq. 
εἰκὼν πεπονηκυῖα est VI, 18, 5 extr. τοῦ ante χρόνου Facius 
e Mosq. et Vind. inseruit. Piimo hujus inscriptionis versu le- 
gitur vulgo κείνων, in Mosq. ᾽κείνων, in Clavierii ed. χλει- 
Gv , haud dubie e codicibus; quae nobis vera lectio videtur 
esse et recipienda. l[acobsius in Anth. Pal. T. Il p. 935 
κίων voluerat. εἰμ᾽ vulgo. Secundum versum Orvillius ad 
Charit. p. 244 ita scripsit! * ^ 

ZwwAls, iv Οἰνομάου πρίν ποτ᾽ δοῦσα δόμοις. 

Hinc sumei Στυλὶρ pro vulgato ϑεῦλος praeeunte Schneidero 
in Lex. gr. Clavier dedit πρίν ποτε οὔσα, quod etiam Vin- 
dobonensis exhibet. Quarto versui Sylburgiüs reddidit δαί- 
σατο pro vulgato δέξατο. Phrynichi loco, quem ille excitavit 
e Pausan. X, 31, 2 φλὸξ κατεδαίσατο, Orvillius hanc emen- 


dationem probans alium ejusdem tragici addidit é Tzetza ad. 


Lycophr. 488 φλὸξ ἐδαίνυτο. Sylburgium sequuti sumus cum 
Brunckio, lacobsio (in Anthol. Pal. If p. 826) et Clavierio. - 

$. 4. ὑπολιπέσϑαι — εἰκόνα ἐπιγράμματι Vulg. Eli- 
psin praepositionis σὺν hic esse paulo insolentiorem , Sylbur.. 
gius jam monuit; eam Schneidero etiam postulante restitui. 
Clavier εἰκόνα [ovv] ἐπιγράμματι scripsit. Pro vulgato ὥρυσ- 
σὸν Vind. et Mosq. habent ὥρυσσεν. »Sed vulgesta praestat 


propter pluralem statim sequentem εὕρισχον. « Facius. imo , 
necesse fuit, ut ὥρυσσεν corrigeretur propter Nominativum: 


participii ἐθέλων cum ὥρυσσεν conjungendum; sequens au- 
r2 
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tem pluralis εὕρισκον adjunctum habet Nominativum of ὀρύσ- 
σοντες. Sed cum ὥρυσσεν non bene congruit quod Vulgata. 
babet: ἐς ποίησιν βόθρου" quare Goldhagenus jam correxit; 
ἃς ποίησιν βάϑρου »einen vesten Grund zu legen.« quod ip- 
sum nunc legitur in Clavierii editione, e codice aliquo, ut. 
videtur, haustum, et redditum est: » pour poser le socle de 
la statue.« ego verterem: ad fundamentum statuae ponendae 
jaciendum. Pro vulgato ψελλίων e Vind. et Mosq. ψαλέων re- 
cepi; idem fecit Clavier, et sequutus est Nibby hanc lectionem. 

$. 5. καλοῦσι, διασώζοντες ἔτι τὸ ὄνομα αὐτῷ Vulg. 
Facius e Vind. et Mosq. καλοῦσι ἔτε; τὸ ὄνομα αὐτῷ  &iaca- 
ξοντες scripsit. De hoc PAzppeo dixit Quatremére in Jupiter 
Olymp. p. 387. Vulgatam ἐπὶ κορυφὴν mutavimus in ἐπὶ xo- 
evog^ idem habet Clavier et voluerat Facius. Cf. I, 1, 1. 
Ánte Facium füit χαλκῇ, quod Sylburgius correxit. Pro vul- 
gato περὶ αὐτῷ Clavier nobiscum scripsit περὶ αὐτὸ, quod Syl- 
burgius et Facius jam suaserant. Sic cap. 16, 1: κίονες περὶ 
πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. In Vind. est περὶ ὁ ὄχτο. Sylburgii con- 
jecturam μετὰ (pro vulgato κατὰ) τὸ — ὀλισϑεῖν repetivit 
Corayus. Sylburgius tamen animadvertit, κατὰ τὸ ὀλισϑεῖν 
esse idem quod ὁπότε ὥλισϑεν. Mosq. ἐν Χειρωνεία habet. 
Denique iu Clavierii ed. haec proponitur conjectura: "Eoye 
δ᾽ ἔστε “Δεωχάρους, καὶ ταῦτα ἐλέφαντος. Cf. eciam cum hoc 
loco cap. 17, 1 extr. 





CAPUT XXI 


^5 8$. 1. ἐς τῶν ante ἀναθημάτων omisit Vind. "Αλτει pro . 
eo, quod antea hig fuit, "4iz, Facius e Vind. reposuit, 
recte, nam Genitivus est"4lzsog, ut 13, 1. 27, 6. Cf. et 
cap. 22, 1. 24, 1 p. 440. cap. 27, 7, quos locos de forma 
"Ἄλτει jam Sylburgius laudavit. adde VI, 19 init. τὰ μὲν τιμῇ 
τῇ ἐς τὸ ϑεῖον ἀνάκεινται Vulgata: nos ἀνάκειται scripsimus. 
cf. IV, 18, 4. Caeterum comparandum est illud τοῖς μὲν ovv 
em * Aiyónrov τιμῇ ἀληϑεῖ — γεγόνασιν αἴ δωρεαί Ι, 9, 4, εἴ 
quod h. 1. δ. 9 legitur : τὸ ἄγαλμα ἕστηκε τιμῇ τῇ ἐς τὸ ϑεῖον. 
De vi formulae ἐν λόγῳ cum Genitivo cf. Viget. p. 106. τῶν 
μὲν δὴ — μνήμην. Hoc fiet VI, 1 sqq. ubi v. adn. E Vind. et 
Mosq. dedi πρότερα pro vulg. πρότερον. 

. 9. Hic locus usque ad finem libri quinti ab auctore 
ipso VI, 1 init. dicitur ὁ λόγος ὁ ἐς τὰ ἀναϑήματα. primum 
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autem usque ad cap. 24, Q9 extr. omnia recensentur Jovis 
simulacra hic dedicata. τὸ ὄρος τὸ Κρόνιον etiam apud Pto- 
' Jemaeum in Bibl Coisl p. 651. apud Pindarum Koóviog 
ὄχϑος seu Κρόνου λόφος, πάγος, ὄχϑος. Pro vulgato λίϑων 
Vind. et Mosq. offerunt 1[9ov, .quam veram lectionem nobis- 
cum regepit Clavier. pertinet enim huc illud: "Egi δὲ λίϑου 
σἐωρίνου κρηπὶς iv τῇ "Ἄλτει πρὸς ἄρκτον τοῦ ᾿Ηραίου, κατὰ 
νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Κρόνιον ex VI, 19 init. ergo hic 
λέϑος est porus, de quo cf. ad V, 10, 2 adn. ἀναβασμοὶ Mosq. 
γεγραμμένα — ἄλλοις. Has inscriptiones $. 8 significat non 
fuisse δεξιὰς ἐς ποίησιν" contra Simonidis ἐλεγεῖον δεξιώτατον 
esse judicat VI, 9 extr. ἐϑέλει δηλοῦν" sic ἡ 8 ἐθέλει λέγειν 
pariter de epigrammate. Pro vulgato ᾿᾽Ολυμπικὴν dedi'Olvu- 
σπακὴν e Mosq. Cf. ad 7, 4 adn. Eodem modo sed tacite 
scripsit Clavier. τὸ δ᾽ ἐπὶ vj δευτέρῳ φησὶν à τὸ ἄγαλμα — 
ἕστηκε, τιμῇ τε τῇ ἐς τὸ ϑεῖον, καὶ ὑπὸ εὐσεβείας τῆς ᾿Ηλείων, 
καὶ ἀϑληταῖς παρανομοῦσιν εἶναι δέος. Vulgata. Sylburgius 
Ὁ . » t* . . 
ὦ accepit pro ép o, seu ἐπὶ τίνι, quo nomine, quare, Kuh- 
nius autem corrigi jussit:. ὡς τὸ ἄγαλμα ἕστηκε. bene; sio 
antea ἐϑέλει δηλοῦν ὡς postea $.4 λέγει δὲ τὸ μὲν πρῶτον 
αὐτῶν, ὡς" quare Facio etiam haec correctio placuit, et 
nobiscum eam recepit Clavier. Faber L. I e. 21 Agoníst. ὅτε 
pro ᾧ voluit. διδασκαλίαν πᾶσιν λλησιν εἶναι τὰ ἀγάλματα, 
haec est correctio Sylburgii, Aldina enim et FPrancofurtana 
cum codd, Vind. atque Mosq. διδασκαλέα habent. 
$.8. Εὔπωλον — ᾿4ϑηναῖοι pro Εὐπώλου — 409- 
ναῖον Vind. ἀνταγωνιξομένοις pro ἀνταγωνισαμένοις Mosq. 
ἀποστέλλουσιν — ᾿Ηλείοις. In vita Hyperidis, quae Plu- 
tarcho tribuitur, res ita narratur: ἐπέμῳφϑη δὲ xoi πρὸς 
? Hielovg ἀπολογησόμενος ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀϑλητοῦ, ὄχον- 
τος αἰτίαν φϑεῖραι τὸν ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Ab Harpocratione 
v. "Ellavod. citatur "“Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου πρὸς 
᾿Ηλείους. In γιπά.- est “Ὡπερίδην ᾿Αϑηναῖον. Deinde ἐχρῶντο 
ὑπεροψίᾳ τοιᾶδε οὔτε ἀποδιδόντες pro vulgari ὥστε οὔτε dme» 
δίδοσαν. Sed τοιόςδε h. 1. non relativum est, verum decla- 
randi vim habet, qua potestate alias' in clausulis ponitur, ut 
VI, 14, 8. possumus hic interpretari admodum magnus. 
ἔφησιν Mosq. οὐδέν τι δεξιώτερα ἐς ποίησ. v. ad $. 2 adn. - 
Scribendumne ἀνατεϑῆναι τὸ .GyqAua? Verbis μαντείᾳ — 
᾿Ηλείοις significatur oraculi Delphici responsum et paulo ante ' 
jam et denuo post paucos versus commemoratum. μαντεῖα 
Mosq. εὺ μὲν αὐτὸν idem. τοῦ post χρησμοῦ deest in eodem. 
^ Caeterum quod hic de Eleis traditur , id non de eorum comi-- 
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tiis, sed de senatu Olympico (cap. 6, 4) intelligendum videri, 
Tittmannus etiam in Darstell. d. gr. Staatsv. p. 867 largitur. 

$. 4 et 8. Ad haec iosdrcnda occasionem praebuerunt 
Taec duo simulacra, quae proxima erant illia sex, de qui- 
hus modo dixerat. 

$. 4. οἵτινερ — ἐξηγητάς. Facio videbatur Ámasacus 
pro vulgato ἐμέ ys ἢ τοὺς recte legisse lué ve καὶ τοὺς, atque 

οὗ Clavier nulla cunctatione in contextam intulit orationem. 
ego autem Vulgatam existuno veram, et sensum nexumque 
ejus hunc esse: eorum nomina vel me vel Eleorum exegetas 
fugiunt; ; hi quidem narrant, Budelum a Philostrato Hhodzo 
Olympiade CLXXVIII pecunia corruptum esse; ego autem 
in Olympionicarum recensione publica apud. Eleos reperi, Stra- 
tonem Alexandrinum eadem kac Olympiade pancratü luctae- 
que victoriam eodem die reportasse. Palmerins, quasi illam 
Olympionicarum recensionem suis ipse oculis viderit, m Ex- 
ercitationibus audet contra Pausaniam dicere, illi recensions 
non ejus, qui corruptionis accusatus , sed ejus, qui legitime 
Victor renunciatus sit, nomen esse insertum. Sed quis no- 
strum est, qui negare possit, 4n illo catalogo simul notatum 
fuissé, si qua ab aliis adhibita esset fraus vel corruptio? 
quam qui sinulacrorum aeneorum titulis inseruerunt, eos 
. illam nec in Olympionicarum indicibus intactam pan 
. sisse credibile est. Ante F acium fuit ,ούτοις ἀγάλματα" 
vero e Vind. et Mosq. τούτοις τοῖς ἀγάλμασι restituit. " ódsne 
pro 'Pódio; Mosq. 

δ. 6. Τὰ ἐπίλοιπα de tempore et nominibus eorundem 
horum athletarum, ut Goldhagenus recte interpretafus est. 
ἀϑλητὰς τούτοις Mosq. εὑρίσκοντα et ᾿Ολυμπιονίκους idem. De 
his ᾿Ηλείων ἐς τοὺς ᾿᾽Ολυμπιονίκας γράμμασι cf. Praefatio vol. 
1. Χ. De hoc Stratone, qui hic 4flexandrinus vocatur, ci. 
et VII, 23, 6. πάλης νίκης Mosq. Pro vulg. Kavofixg τῷ 
Neliov στόματι Sylburgius legi voluit — τοῦ. Νείλου —. 
eadem est opinio Corayi: sane apud Herod. II, 118 est: ἐς τὸ 
YUV Κανωβικὸν καλεύμενον στόμα τοῦ Νείλου. cum Vulgata 
conspirat Mosquensis, in quo est Κανωνιβικῷ τῷ N. Quod 
ad hoc attinet λέγεται ---- Ῥακῶτιν, locos veterum huc pertinen- 
tes laudavit lablonski in Pantheo Aegypt. Lib. 2 cap. 5 $. 4. 
idem cum Bocharto tradit, hodieque Coptis HÁaoot dic. 
Exstitit riuper qui diceret, eam in SSa.No 7£mmon appellatam 
case, quam ali TAcbas interpretantur. xal πρῶτος μὲν ἐξ 
αὐτῆς " Hiudoc, “Ἑλλήνων δὲ τῶν πέραν «Αἵνου, ᾿ύδιος δὲ 
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Vulgata, quam Palmerius in Exerc. ex ipso Pausania VI, 15, 
8 et 6 ita emendavit: καὶ πρῶτος μὲν ἐξ αὐτῆς "Ἤλιδος Ka- 
προς, Ἑλλήνων δὲ τῶν πέραν Αἰγαίου " Pódtog ) 4Qiatou£vne, 
καὶ αγν. x. Δ. Hanc praeclaram emendationem, οἱ Gold- 
hegeno et Valckenario probatam, nos quoque sequuti sumus, 
nisi quod καὶ πρῶτος, pro quibus in codd. Vindob. Mosq. 
Paris. 1410 et 1411 est xol πρὸς abjecimus, et eorum loco 
scripsimus: Κάπρος μὲν ἃ. avz." Hlidog, “Ἑλλήνων x. à. Idem 
nobis fecit Clavier, qui tamen καὶ ante Kumpgog retinuit, 
Nomen Jlyoioy etiam IX, 11, 8 corruptum fuit. De hoc Pro—- 
Ó:ophane idem 1, 85, 4. Στρατωνικεὺς unius Kuhnianae edi- 
tionis vitium est. Xovocogic Vulg. sed scripsi Χρυσαορὶς cum 
Stephamo Byz. h. v. et'Iógicg. Fit' Χρυσαορὶς a Χρυσαορεὺς, 
ut βαλανὶς, βασιλίς. In Stephano Byz. est Zrgovovíxsia, πόλις 
᾿ Μακεδονίας, πλησίον Καρίας. 51 haéc sana supt, ita eruut 
interpretanda: Straitonicea urbs prope Cariam a Macedonibus 
habitata: nam Strabone teste XIV, 660 Σερατονίκειά ἔστε 
κατοικία Μακεδόνων. quid sit πλησίον Καρίας, intelligitur ex 
altero Stephani loco: Χρυσαορὶς, πόλις Καρίας — ᾿Επαφρό- 
διτὸος δὲ τὴν Καρίαν πᾶσαν Χρυσαορίδα λέγεσϑαι (φησὶ). Syl- 
burgium perperam ἕβδομος iu ἕκτος mutatuin voluisse, monuit 
jam Palmerius; tres fuisse ante Stratonem, qui luctae et 
pancratii simul victoriam reportarint, totidem post eum, ita- 
que Stratone ipso addito Nicostratum esse septimum. ix τῶν 
ἐπὶ x: à. male vertit Loéscher: » Nicostratus natus in locis 
Cilicum maritimis * sed cum Cilicibus praeter sermonem nihil 
habuit commune. « imo natus fuit Prymnessi in Phrygia, unde 
raptum eum piratae Aegeas in Cilicia duxerunt. εἰ μὴ τῷ 
λόγῳ Facius quoque reddidit: praeter sermonem, dicens, male 
interpretatum esse Amasaeum , et λόγον hic denotare φωνὴν, 
διάλεκτον. at sensus est: dictus est e licibus maritimis oriun- 
dus, quanquam nihil in eo erat quod Cilicum esset praeter 
nomen. Prbs Ciliciae Alyíes apud Strabonem XIV p. 676 
Aiyaiar vocatur. v. ibi Tzschuck. de scriptura. àv 9 ixa9. 
Vind. Mox haud dubie legendum est: καὶ ἄλλαι νῖκαι xal . 
᾿Ολυμπίασιν ἐγένοντο παγκρατίου καὶ πάλης post νῖκαι facile 
καὶ potuit excidere. Distinctionem, quae antea post ἐγένοντο 
fuit, Facius et Clavier post παγκρατίου nulla utilitate posue- 
runt. δεκάτῳ pro δεκάτῃ Mosq. ἐλείπετο cum Áccusativo et 
Infinitivo: reliquum, consequens erat. τοῦ ἀγῶνος εἴργεσϑαι 
seu ἀπελαύνεσθαι seu ἁμαρτεῖν apud Suetonium Ner. 24 est 


certamine summoveri. τὴν γὰρ ἡ πρόφασε Mosq. ἐναντίον onte 


264 AADNOTATIONES 


Facinm, «αἱ e Vind. et Mosq. ἐναντίων restituit. dxovsed 
Mosq. κοῦφον νόον dixerat jam Solon apud Diog. L. 1, 2, 59. 
$. 6. τὼ ante ἀγάλματα mihi suspectum uncis inclusi. 
ἔκτῃ — διακοσίαις ὀλυμπιάσι «ύχτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς. μα- 
qouévovg τῆς νίκης — τὸ μὲν ἐς ἀριστερὰ, — ΓΙαραπάμμων" 
ὁμοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ νομοῦ τῶν ἐν ““ἰγύπτῳ Vulgata; Nos 
scripsimus primum ᾿Ολυμπιάδι e Mosq. (cf. adn. ad VI, 15, 8) 
deinde ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίκης ex Ámasaei versione, 
quem Sylburgius j jam suspicatus erat facta transpositione le- 
gisse ὑπὲρ νίκης μαχ. τῆς αὐτῆς... .tum ἐν ἀριστερᾷ e Mosq. 
denique Γαραπάμμων νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ, αὐτοῦ, νεωτάτου 
τῶν ἐν “Αἰγύπτῳ e Vind. et Mosq. Haec omnia recepit Clavier, 
nisi quod ὑπὲρ αὐτῆς μαχ. τῆς νίκης retinuit. Idem suspicatus 
est, Σαραπάμμων᾽ pro Γαραπάμμων legendum esse. In Mosq. 
est γὰρ dz άμμων. idem codex λήματος habet. De νομῷ 'Αρσι- 
ψοΐτῃ cf. 1, 7 extr. , 
$. 7. ἄλλως pro ἄλλους Mosq. Haud dubie operarum 
vitium est, quod per omnes editiones ab Aldo usque ad Cla- 
vierium propagatum est ὡς Zfapovixog τολμήσειεν ᾿Ηλείοις. 
Οοχτοχὶ λεῖος, quod Sylburgius a Kuhnio Facioque ne- 
glectus j jam voluit. Hujus Damonici filius Polyctor VI, 23, 8 
᾿Ηλεῖος vocatur, ubi, quod hic est: τὸ μὲν ἐν τῷ. λείων 
ἀνάκειται γυμνασίῳ, repetitur. Sed pro τὸ μὲν Mosq. τῷ μὲν 
habet. ᾿Ηχοῦς. ἀν τ C. laudat Plutarch. de garrul [ab "init. 
Plin. 8, 15. Laertium lib. 4. « Kuhn. Adde illud Plinii XXXVI, 
28 p. 860 Bip.: »ibi casu accidit; Olympiae autem arte, 
mirabili modo, in portieu, quam ob id heptaphonon appel- 
lant, quoniam septies eadem Vox redditur. « pro ᾿Ηχοὺς est 
ἤχους in Mosq. βοήδαντι — φωνὴ ἐπὶ τάδε Vulg. ἐπὶ in Vind. 
ac Mosq. omissum est. quare Facius suspicatus est, τῇδε vel 
τόϑι », ibi, scribendum esse. quod sequutus est Nibby. Kuh- 
nius ad audaciora pronior mallet ἐπὶ τῷδε, Adque insereret 
post ὀνομάζουσι * et ecce Clavier edidit: ταύτην καὶ ᾿Ηχοῦς 
ὀνομάξουσι ἐπὶ τῷδε. Βοήσαντι δὲ --- ἡ φωνὴ, καὶ ἐπὶ πλέον 
x. À. Sic pro δὲ exspectares γάρ. Nobis Faci placet ratio. 
Pro vulg. αἰτίαις vaigde Vind. et Clav. habent αἰτίαις τοιαΐςδε. 





CAPUT XXII 


δ. 1. "Ale pro" Aires Mosq. ἐφεστηκόσιν non puto cum 
Kuhnio interpretandum 6886: arae imposiios ceriavisse, μὲ € 
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subKmi sonus se diffunderet melius in plurium aures: nequo 
Goldhagenus recte cogitavit praeconum certamen cum tubi- 
cinibus; praecones cum praeconibus, aeneatores cum aeneato- 
ribus certabant. Sic jam Casaubonus ad Suet. Ner. 24, ubi 
de priore illo certamine, est: praeconio contendere.  Inscriptio- 
nes de tubicinum et praeconum certaminibus v. in Boeckhii 
Staatshausbh. ἃ. Ath. T. II p. 857. 859. 865. χαλκοῦν. » Ama- 
saeus; hanc vocem transfert in sequens membrum. Sed χαλ- 
κοῦν βάθρον legitur etiam infra 28,6. Basis aenea cum aeneo 
simulacro memoratur 25, 7 infra.« Sylb. ἀνέϑεσαν δὲ αὐτὸ 
Ki. cf. VIII, 19 init. Ante Kuhnium distinctio erat post 
παῖς, sed Sylburgius j Jam ánimadvertit vitium. Nomen KAsó- 
λας factum videtur ut Κλεύπας. 

$. 9. Hippodamium fuit ὅσον πλέϑρου χωρίον σεερεεχύ- 
μενον ϑριγκῷ ἐντὸς τῆς "Αλτεως κατὰ τὴν πομπικὴν ἔσοδον, 
ut ipse ait Pausanias VI, 20, 4. λήϑου pro λίϑου Ald. Post 
βάϑρον ἐστὶ distinxi. ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῶν ante Facium ; sed 
Sylburgius j jam aperuerat vitium. “Ἡμέρα. v. ad I, 8, 1 adn. 
ἱκετεύουσα Vind. Mosq. οδδὲ σχῆμα — ὁ τε ᾿Δχιλεὺς παρέχε- 
ται καὶ ὃ Μέμνων. Similiter VII, 2, 7: οἰκισταὶ δὲ Μυοῦν- 
τος μὲν Κυάρητος ἐγένετο, Πριηνεῖς δὲ Φιλώταν καὶ ἀϊπυτον 
ἔσχον οἰκιστάς. ΙΧ, 18,8: Σκεδάσῳ ϑυγατέρες Μολπία γίνεται 
καὶ Ims. Sic saepe singularis verbi cum plurali nominis. 
οὗ II, 9, 9. 29, 1. ἐπὶ ἑκατέρου τοῦ βάϑρου τῷ πέρατι ante 
Facium ; qui Sylburgii correctionem ἐπὶ ἑκατέρῳ recepit: is 
enim vidit, sermonem esse hic non de duabus basibus, .sed de 
duabus upius basis extremitatibus. τὸ ante ἔχϑος Vind. omi- 
sit. "Anolloviézos Vulg. Penultimam etiam Mosq. circum; 
llectit. o£ ἐν τῷ ' Iovío, ut mox in inscriptione, et. VI, 14, 5. 
Similiter Herod. IX, 92 ᾿Απολλωνίης τῆς ἐν τῷ ' foi xolug. 
v. ibi et ad cap. 08 intrpp. adde Palmerii Graec. Ant. p. 162 
sq. de hac 4fpollonia. ἐλεγεῖον γράμμασίν ἐστεν ἀρχαῖον y Vul- 
gets. ἐστιν deest in Mosq. Pro “ἀρχαῖον praeeunte Valcke- 
mario ad Herod. V, 59 scripsi ἀρχαίοις, utest VI, 19, 8. 
adde V, 17, 8. I, 2, 4. idem voluit. Porsonus. Pro vulg. 
ὑπὸ Διὸς. Vind. et Mosq. bens ὑπὸ τοῦ Διὸς, quod Clavier 
quoque recepit. ᾿Απολλωνίας. »τὸ 1 in hac voce vel per gvy- 
ἐεκφώνησιν obliterandum est, vel pro consonante accipien- 
dum, ut etiam in. Φειδίας cap. 10, 2.« Sylb. adde δά! cap. 
18, 1 adn. et Jacobsium in Authol. Palat. T. JII p. 989. Pro 
vulg. ᾿Ιονίῳ Φοῖβος diia" ἀκερσ. praeeuntibus Passovio et 
Friedemanno scripsi gixsoev ᾿ῶνίῳ Φοῖβος ἀκερσ. v. Jacobsium 
l. Ll jn tertie epigrammatis versu pro nile o? cum Jacobsio 
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in Anthol. Pal. ΠῚ p. 888 of scripsi. ἔστησαν pro vulg. ἔστα- 
σαν Vind. Mosq. Quid autem verbis of γᾶς — δεκάταν sigui- 
ficetur, declarat Pausanias proximis usque ad χρατηϑέντες 
πολέμῳ" quare Palmerius, haec σὺν τοῖς ix Θρονίου de Thronü 
civibus, qui tum societatem. inierint cum /fpolloniatis adversus 
Zfbantes , interpretans in Graec. ἀπέ. p.152, audiendus non 
est Nos ita interpretamur: polloniatae, qui /fbantila 
Terram ceperunt, hic ista posuerunt, decimam belli et prae— 
dam ex Thronio actam.: ergo σὺν τοῖς ἐκ 8g. i. 4. καὶ τὰ ix 
G0. Sic cap. 23 extr. δεκάτην ἐκ πολλᾶν πολίων ἀνέθη- 
xav. ubi v. adn. et cap. 24, 1 ἀπὸ λαφύρων ἀνέϑηκε τῶν ἐξ 
A1afag. 
] $4. 8. τὰ ante ὅρη τὰ Keg. cum Mosq. et Vind. omisi. 
ἐκόμιζον ἐξ ᾿Ιλίῳ — BoaysMo — συναμφότεροις Mosq. οἐκί- 
σαντες Kuhnio natum videbatur ex praeced. οἰκήσαντες, quum 
ante fuisset κτίσαντες Θρόνιον Corayus autem corrigebat οἷ- 
κίσαντες δὲ ἐνταῦϑα πόλιν Θρόνιον rcliqua deleta cupiens. 
Idem putabat, ita quoque posse corrigi: ὁρμήσαντες [d' δρμέω, 
jeter I ancre, mouiller] δὲ ἐνταῦϑα καὶ πόλιν οἰκίσαντες Θρό- 
viov. Àntea legebatur τῆς γῆς ἀφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο" praeeunte 
Sylburgio Kuhnius quoque volebat ἐφ᾽ ὅσον, quantum terrae 
ilius colebant, id AMbantidis nomine insigniverunt. Qnod per 
codicem Vind. confirmatum recepit Facius. ὑπὸ κοινοῦ λύγου 
Mosq. Hic quoque λόγου glossema esse Kuhnius putavit, sed 
perperam. v. ad I, 29, 4 adn. Pic ἀπὸ κοινοῦ λόγου est 
communi consensu, postquam commune ea. de re ceperant con— 
silium; sed $. 5 ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, oppositum vocabulo ἐδίᾳ, 
est δημοσίᾳ. Proxima Goldhagenus ita explens ἀποικεσϑῆναι 
| δὲ ἐκ Κορκύρας τὴν Mzollovíay of μὲν λέγουσιν, of δὲ x. 1. 
p est Facio. Haec vestigia legens Clavier ita corrige— 
at: ἀποιπκισθῆναι — ᾿Απολλωνίαν of μὲν λέγουσιν, di δὲ 2x 
Κορίνθου, xal διὰ τοῦτο Κορινϑίοις x. À. Nibby vertit: » Altri 
dicono, che Apollenia eia una colonia di Corclra, altri che 
- wbbiano avuto parte nelle spoglie co! Corintj stessi.« Sed 
nescio an Pausanias a constructione recta transierit ad obli- 
quam, et ita scripserit: ἐποικισϑῆναι — 'Anolovlav , διὸ 
(pro of δὲ) ΤΧορινϑίοις αὐτοῖς μετεῖναι τῶν λαφύρων, quum 
Corinthus Corcyrae metropolis esset. Teste Strabone VII, 
$16 Apollonia haec a Corinthiis et Corcyraeis condita est: 
adde, quos Palmerius in Graec. Ant. p. 150 laudavit, Thucy- 
didem et Scymnum Chium. ' 
$. 4. προρανίσχοντα Mosq. In pluribus simulacris et 
quo conversa fuerint, adnotavit Pausanias. cf. 23, 1. 94, 1 
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. bis. Interdum auspices indicarwnt, quo numinis sighum con- 
vertendum esset, v. Ciceron. or. Catil. III, 8. Vind. et Mosq. 
ἔχων τὸν ὕρνεϑα pro vulg. ἔχων ὄρν. recepi; idem fecit Cla- 
vier. Cf. Comment. Societ. Phil. Lips. iV, 1 p. 7. ' Post 
στέφανος virgulam fixi, quae abest a Vulgata. ἐπίκειται — 
ἠρινά. Palmerius in Exerc. Clavierio probatus pro ultimo 
vocabulo voluit κρῖνα, δα; sed nulla est mutandi necessitas. 
Creuzer in Symbol. II, 486 "hunc Jovem interpretatur vernum. 
In locum Vulgatae ἀναθήματα Sylburgii correctionem dydOs- 
μα nobiscum substituit Clavier. 
| $. 6. De 4fsopi filiabus Diod. Sic. IV, 72, ad quem 
locum quaedam adnotavimus in Not. ad Hellen. p. 256. adde 
' Paus. Hj, 5, 29. De Harpinna οἵ. et VI, 21, 6. λόγων — IlL- 
σαῖαν βασιλεύοντι Mosq. Κορκύρα , Κορκύράν Vulgata. sed 
ef. ad VL, 9, 8. II, 8, 7 adn. τοιαῦτα ἕτερα, talia, similia. 
cf. VII, 24, 7. VIII, 18, 1. sed frega τοιαῦτα apud Herodo- 
tum I, 190 extr. 191. 1Π|, 79. Sic et τοιοῦτο ἄλλο apud Paus. 
VIII, 60, S. Nonne vero τοιαῦτα δὲ ὅτερα legendum ob ante- 
cedens μέν ἢ $xs pro jos Mosq. Pindarus ubi haec cecinerit, 
εἰ 

mescimus. σήχυς Mosq. Forsan τοῦ Διὸς post βέλος eliminan- . 
dum, ut cap. 10, 2. Pro vulg. φατὰ αὐτοὺς τοὺς ποιητῶν 
. Vind. et Mosq. lectionem κατὰ τοὺς dv “τοιητ. mecum | recepit 

Clavier. δὲ post ἀνέϑεσαν Mosq. omisit. Pro vulg. ἄλλον δέ 
sae Vind. et Mosq. scripsi ἄλλον πού τενα, Clavier autem 
^O» ἄλλον που τινα. 





CAPUT XXIII. 


$. 1. De hoc βουλευτηρίῳ cf. 24, 1. Pro vulgato imi 
σερέψαντα nobiscum Clavier scripsit ἐπεστρέψαντι. idem vo- 
]uit Facius cum Kubnio. cf. adn. ad I, 9, 6. IV, 88, 5. ἐπιτρέ» 
spavia Mosq. ἄγαλμά ἔστι — Μήδων. De hoc Herodotus 
IX, 81 ita: Συμφορήσαντες δὲ τὰ χρήματα — καὶ τῷ iv' Op 
nig ϑεῷ ἐξελόντες (δεκάτην), ἀπ ' ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Δία 
ἀνέθηκαν. Pausanias ejus iterum meminit VI, 10, 2 p. 476. 
Pro vulg, Πλαταιάσιν in Mosq. est Τλανοιῶσιν , ego scripsi 
Πλαταίασιν. vide ad Il, 11, 8. Τεγεάται Vulg. Τεᾶται Mosq. 
Χῖοι καὶ Μιλήσιοι Vulg. Χῖοι καὶ Μηιλήσιοε codd. Par. 1399. 
$410. 1411. Valckenarius ad Herod. VII, 95 correxit Ksios 
xa) Μήλιοι, quod &b illo ad Her, IX, 2 29 denuo propositum 
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a nobis receptum est propter Herod. VIIT, 46, ubi pro Kio 
nunc legitur Κεῖοι. v. 101 Wess. et Valck. — Adde illud Phavo- 
rini: Κεῖος, σημαίνει τὸν πολίτην τῆς Κέω Κέως δὲ νῆσός 
ἐστιν " ὠνόμασται ἀπὰ τοῦ Κέω τοῦ ᾿Απόλλωνος. similiter Τρῖος 
a Τέως. itaque non fuit cur Clavier Κῖοε scriberet, ut Schweigh. 
jn Athen. XIII, 568 f. Mio: etiam Wesselingius in nostro 
loco scribi. voluit ad Diod. Sic. XI, 3. idem recepit Clavier. 
«Δεπρεάται Vulg. properispomenon est etiam in Mosq. Hos 
quia cum Teniis copulaverat, et de Lepreatis pauca addiderat, 


ῳ . 

Tenios quoque iterum commemoravit, Teiped. Mosq. Vulga- 
tum Αἰγίου idem Valckenarius ad Herod. VII, 95 mutavit in 
«Αϊγαίου, eumque nobiscum sequutus est Clavier; ex 4degaee 
mari, Ποτιδεάται Vulg. circumflexa est penultima iu Mosq. 
Ποτιδαιῆται apud Herod. VIII, 126. IX, 28, in quo poste- 
riore loco catalogus Graecorum est contra DMardonium in 
Biocotia consisientium non nihil a nostro diversus. 

$. 2. μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον Vulgata haud dubie cor- 
rupta, nam ut haberi sana possit, addendum est ὑλέγῳ sen 
ov πολλῷ seu χρόνῳ seu tale quid. vide VIII, 9, 1. Thucyd. 
I, 111. Herod. IX, 64. Hanc opinionem augent codices 
Vind. ac Mosq. qui pro μετὰ τὰ Μηδικὰ offerant ὑπὸ edv. Μη- 
δικῶν. His autem vera continetur lectio, namque omissa 
ὑπὸ, quae ex proximis ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστατοι ante- 
cipata est, sua toti loco reddita est integritas, .qui nunc ita 
habet: Μυκηναῖοι μὲν xol Τιρύνϑιοι τῶν Μηδικῶν ὕσξερον 
ἐγένοντο ὑπὸ '4oyslov ἀνάστατοι. Duae lectiones μετὰ τὰ Μίῃ- 
δικὰ εἰ τῶν Μηδικῶν ὕστερον sunt confusae. Mycenas ab 
Árgivis eversas Diodorus Sic. XI, 65 attribuit Olympiadis 
LXXVIII anno primo; ad idem tempus videtur pertinere Ti- 
rynthis excidium. De conditoribus 44mbraciae et Zfnactorü 
cf. Palmerii Graec. Ánt. p. 878. ἐπηγάγετο x. À. de 4fmbracia 
hoc tradit Strabo VII, 825 (460). cf. Palmer. l. LEp. 880. 
ὑπὸ ᾿4ϑηναίων. Olymp. LXXXVII, 4, teste Diodoro Sic. XII, 
46. Κάσανδρος, Κασάνδρεια Vulg. haec et Κασάνδρα saepe 
duplex sigma habent, vide I, 6, 4. 7. IV, 5, 1. V, 19, 1. 
- Clavier hic quoque sibilantem sed. tacite duplicavit. In An- 
thologia Palatina videmus nunc hanc nunc illam scripturam 
metri causa adhibitam, vide T. I p. 45. 400. adde T. III p.27 
sq. Caeterum buc pertinet locus Stephani: Κασάνδρεια, xo- 
λις Μακεδονίας πρὸς τῇ Θρῴκῃ, ἡ ποτὲ. Ποτίδαια λεγομένη, 
ἀπὸ Κασάνδρου τοῦ ᾿“ἐντιπάτρον. ubi v. Berkel. ᾿Δναξαγόρας 
4lyiy. οἵ. Winckelmanni Qpp. VIII, 297. 


* 
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$.8. στήλη — στάδιον. Virgula valgo post ᾿αΑϑηναίων : 
posita hinc tollenda, et post χαλκῆ figenda fuit; qua in r6 
Ámasaeus, observante Sylburgio, praeiverat. De his tri- 
ginta annorum inter Spartanos et Áthenienses induciis, quae 
referente Diodoro Siculo Olymp. LX XXIII, 8 factae sunt, idem 
scriptor XII, 7 ita: σπονδὰς ἐποίησαν τριακονταετεῖς, Καλλίου 
καὶ Χάρητος συνθεμένων. Ibi Wesselingius nostrum locum 
non praetermittens ad. verba ἔσει τρίτῳ τῆς Ολυμπιάδορ judi- 
cat supplendum esse τρίτης πρὸς ταῖς ὀγδοήκοντα, quod alio-. 
qui dubia sit temporis notatio, namque ter Crisonem victorem 
abiisse et hac LXXXIII, et duabus sequentibus Olympiadibus., 
v. Diod. XII, 5. 98. 29. Camerarius quoque existimavit, Olym- 
piadis numerum ἃ librario praeteritum esse. Caeterum cf. 
quae de alia columna aenea, in templo Jovis Olympii posita, 
et inscriptum foedus Átheniensium cum Argivis et Mantinen- 
sibus habente referuntur cap. 12 extr. 

$. 4. De hoc curru et de Cleosthene VI, 10, 2. Θύλα- 
xoc Vulg. !"Poraxog Vind. Ψύλακος Mosq. Φύλακος Clavierii 
conjertura est.- | ) 

$. 5. ἄρματε τοῦ Γέλωνος conjecit Corayus. De hoc. 
Gelonis curru cf. VI, 9, 9. Pro o£ post ἀνάϑημα in Mosq. 
est καὶ. Sylburgius ante vocem Γερεάτιρ putavit subaudiendum 
esse ἡ μὲν et deinde post ὥσπερ ys καὶ mserendum ἦν" cui itá 
assensus est Kuhnius, ut scribendum existimaret: ἡ μὲν I'a-, 
λεώτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ x. Δ. Clavier autem scripsit: 4f 
δὲ ---- Ὕβλαι, [ἡ μὲν] Γερεάτις ἐπίκλησιν" τὴν δὲ, ὥσπερ yà 
καὶ [jv], ἐκάλουν μείζονα. Mihi quidem ita corrigendum vi- 
detur: ἀνάϑημα' xal δύο ἦσαν ἐν Σικελία πόλεις af Ὕβλαι, 
Γελεάτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ, ὥσπερ γε καὶ ἦν, ἐκάλουν μείζονα. 
Habes enim apud Thucydidem VI, 62 “Ἴβλαν τὴν Γελεᾶτιν. 
Strabo VI, 267 refert, ad fretum Siculum inter Catanatn et 
Syracusas fuisse urbes Naxuin et Megara, jam exstinctas, et 
Megara, Hyblam .antea nominatam, condidisse Dorienses, 
Hyblae tamen nomen propter mellis Hyblaei virtutem manere. , 
Quae Hyblaea dea fuerit, me ignorare fateor. Vt hic zegd 
τινὸς, Sic I, 48, 1 παρὰ τινὶ ἔχειν τιμάς. — Hoc tangenduim, 
quia ipse Sylburgius in Genitivo offenderat, cujus tamen ipse 
haec attulit exempla, VI, 2, 4 med. et cap. 11 extr. ἔχων 
Mosq. De hoc PAilsio jam I, 18, 8 memorato cf. Reinesii 
Observ. in Suidam. τεράτων x. à. Nescio an huc pertineat 


"Hesychii glossa ὑβχλήτης, μάντις. Hyblae parvae incolae, qui, 


ut ex hoc loco intelligitur, maximam certe partem barbari 
fuerunt, dicti suut teste Stephano Γαλεῶται, et hoo quoque 
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vocabulum interpretentur portentorum interpretes. cf. Phano- 
demi Fragm. p. 18. Eorum nomen quidam duxerunt a Ga- 
leota Apollinis filio. v. Stephan. B. s. v. Γαλεῶται. "εἰ Hyblae 
oraculum fuisse Apollinis, discimus ex Athen. XV p. 679. 

$. 6. αὐτὸν (Zia) ἔδοσαν τῷ Os: hoc quamvis mi- 
rum videatur, temen genuinum est: similiter enim cap. 97, 
δ dixit: ὁ “Ερμῆς ὑπὸ ᾽Δρκάδων δέδοται τῷ ϑεῶ" ut hic 
“Ἑρμῆς, ita in nostro loco αὐτὸν denotat ejus simulacrum, 
Rectius forsan compositum ἐγγεγραμμένον Sylburgius esse 
putavit quam vulgatum γεγραμμένον. Sed simplex aliis de- 
fenditur locis. vide cap. 20, 8. πολλὰν ἐκ πολίων jungendum 
cum δεκάτην ἀνέϑηκαν, ubi comma removetdum, quod po- 
nenduri est post πολίων. Sic apud Diod. S. XI, 65: δεκάτην 
δξ αὐτῶν τῷ Oed καϑιερώσαντερ. Vulgo δεκάτην suadente 
Sylburgio δεκάταν scripsi. Pro vulg. βιασσάμενοι e Vind. et 
Mosq. βιασάμενοι dedi, ut Jaeobsius in Ánthol. Pal. T. II p. 
8928. cf. adn. ad Paus. V, 97, 8. 

Καὶ μετρεῖτ᾽ ἀρίστων 4j δὲ τελετὰς αὐτοκασίγνητοι * 
᾿Αλλὰ Δάκωνας uiv τούτους ovx ig &mav τὸ Ελληνικὸν ἔπι- 
φανεῖς νομίζω γενέσϑαι. Vulgata. Loco stellulae post αὐτο- 
φάσίγνητοι punctum est in Facii et Clavierii edd. Iam SyIbur- 
. gius, facem praeferente Ámasaeo, vidit, corrigendum et 
hlexametti finem esse: ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, pentametri au- 
tem initium αὐτοκασίγνητοι. His usus Kuhnius ita corrigebat: 
᾿ Καὶ μέτρα ποιείτην ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελεστὰς 

Avronaclyvsros καὶ -Ζ]απεδαιμόνιοι. 

Quod, quanquam tertius pes trochaeus est, Brunckius rece- 
pit in Anthologiam; hunc vero Jacobsius in Anth. PaL ita 
sequutus est, ut xal μετρεῖτ᾽ retineret, sed his duabus voci- 
bns stellulam interponeret. xol μετρεῖ τ΄ Mosq. καὶ μετρ- ἀρί-- 
στων ἠδὲ τελετὰς, αὐτοκασίγνητοι καλαλάκωνες ἔσαν. τούτους 
Cod. Paris. 1899. καὶ μ. ἀ. δε τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλὰ. 
λάκωνές τ᾽ ἔθεν : τούτους Cod. Par. 1410. x. p. d. ἠδὲ τελε- 
στὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων ἐς ἔσϑε τούτους. Cod. Par. 
1411. Denique — ἡ δὲ τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων 
ἐς ἔϑεν τούτους, οὐκ uterque cod, Florentinus. καλὰ Δάκοων 
ἐσέϑεν Mosq. καλὰ “άκων καὶ ix σέϑεν Vind, Ego initii certa 
emendandi ratione destitutus ita scribendum putavi: 
Καὶ * μετρεῖτ᾽ ᾿Αρίστων 40i Τελέστας, 

ΑΑὐτοκασίγνητοι xal τε “Δάκωνες ἔσαν. | 
Τούτους οὐκ ἐς — γενέσϑαι. Scribendum fuit Τελέστας pro- 
pter II, 4, 4. VI, 14, 1. “άκωνες omnium fere codicum 
est léctio. ἔσαν xecepi e Paris. 1899. καί τε “Δάκωνες corru- 








. AD L V. CAP. XXIIL. XXIV. 97 


ptum est in καλὰ λάξώνες vel ἀλλὰ “άπωνας. Clavier Vul 

usque ad αὕτοκα 0L servata reliqua sit scripsit : 2 
νας μὲν τούτους, ἀλλὰ οὐκ ἐς ἅπαν τὸ “Ἑλληνικὸν ἐπιφανεῖφ 
ψομέξω γενέσθαι. quod manifestum est e codicibus non ma- 
navisse. Ego olim tenteveram priorem versum ita restituere: 
Kal piv πονήσαντες ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας. In posteriore. versu 
Passovius in litteris ad me datis maluit corrigi καί (o, quippe 
quod propius accederet ad codd. lectionem καλά. Loescher 
vertit: »Et emensus est Áriston, haec autem mysteria fra- 
tres. Sed Laconas. hos non in universa Graetia illustres 
fuisse puto. « Nibby antem: »Di Aristone e Telesta ὁ la mi- 
sura, Àmbo di Lacedemone e fratelli Ma io credo che etc. « 
denique Clavier: »Elle (statue) est P ouvrage d? Ariston et 
de Telestas, fréres et bcc Ces Deu sculpteurs n' 


ont gutres été connus etc.« iloyü Mosq. 





CAPUT XXIV. 


$. 1. Jagd. δὲ τὸν «αοίνα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος “αοέτα 
Vulg. Π d δὲ τοῦ “αοὶ Διὸς x. Π. «Δαοὶ δὲ Vind. Παρὰ; δὰ 
τοῦ λαοί τὰ x. Π. "λαοί δὲ mu Παρὰ δὲ τοῦ “Δαοίτα uterque 
Florentinus. :itaque τοῦ pro τὸν cum Clavierio scripsi. Quid 
de vocabulo “αοίτας stetuendum sit, equidem nescio: Gold- . 
hagenus corruptum eese non putans interpretatus est: po— 
puli tutor. Estne deinde παρὰ τούτων τὸν βωμὸν scribendum? 
o ante Μοῦσορ. e Vindob. inserui; idem voluit Corayus. cf. 
15,.7, 9. Hujus βουλευτηρίου facta mentio cap..98 init. 
Fuithe haec curia τῆς ᾿Ολυμπιακῆς βουλῆς, quam Pausa- 
nias: memoravit cap. 6, 4? ἐστεφανωμένον — ἄνϑεσι" ut 
significaretur Ailaritatis auctor judice Winckelmanno. v. ejus 
Opp. ἢ p. 492. ᾿Ασκώρον pro ᾿σκάρου Vind. παρὰ τῷ Zixvo- 
νέῳ * nomenmagistri excidisse stellula significavimus. 44geladae, 
cujus nomen Ámasaeus addidit, fuit Argivus. Kuhnius maluit 
 λέωνε supplere ex cap. 21, assentiente et Clavierio et Nibbyo. 
Coreyus, relicta hac conjectura, quam incertam habuit, opi- 
natus est, legendum esse: παρά τῷ i. e. τινὶ Σικυωνίῳ. xal 
Θεσσαλῶν — εἴη πόλεμος Vulgata, quam mos intactam reli- 

imus; eodem modo cap. 26, 1 legitur: πεποίηται δὲ ἀπὸ 
ἀνδρῶν, πολεμίων, ὅτε ᾿Ακαρνᾶσιν ἐπολέμησαν et hic paulo 
post: ἀνάθημα — ἡνίκα — ἐς πόλεμον κατέστησαν. Sed in 
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Vind. et Mosq. est: ors δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν τινα οὗτοι 
κατ. οἱ in Clavierii editione. textus ita mutatus est: καὶ --- εἷ- 
vas Εἰ, δὲ Φωκεῦσιν εἰς πόλεμόν τινα οὗτοι κατέστησαν, καὶ 
ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα, οὐκ dv οὖν" quod 
'ipse reddidit ita: » 5,119. ont eu quelque guerre avec les Pho- 
eéenw, et si c est de leurs dépouills qu' ils ont fait cette 
effrande, cette.guérre ne peut pas étre celle qu' on nomme 
sacrée. « Sed de Phocensium ac Thessalorum bello Pausanias 
non videtur dubitanter loquutus esse, quippe qui X, 1, 2 de 
Phocensibus sine dubitatipne scripserit z xal Θεσσαλῶν ivav- 
τία ἐπολέμησαν πρότερον ἔτι ἢ ἐλάσαι τὸν Mijdoy ini^ EAAq- 
vag. Thessalos eemper infesto in Phocenses animo fuisse ante 
Xerxis expeditionem, testatur Herodotus VII, 27. Caeterum 
pro φασιν in Mosq. est φῆσιν, quod de inscriptione acce- 
ptum potest probari. Φωκαίων Mosq. οὐ κάνοσεν idem pro 
οὐκ dv ovv ὁ. Corayus maluit οὐκ ἂν ovzog 9. De Àac bello 
sacro ad IV, 28, 1. ὃν δὲ τρόπον ἕτι ἐπολέμησαν Vulg. Pulcre 
non Kuhnius, ut est in Kuhn. et Facti edd., sed Sylburgius, 
quem sequutus est Kuhnius, emendavit: ὃν δὲ πρότερον ἔτι 
ἔπολ. ded quod jam ante bellum gesserant, quam Xerxes 
Graeciam peteret. quam nobiscum Clavier recepit emenda- 
üonem. Similiter Peusgnias cap. 26 ,:6 loquutus est: πρότε- 
ρον ἔτι ἐγένετο. πρὶν ἢ τῇ' Ζάγκλῃ τὰ ὄνομα γενέσθαι. et cf. 
de πρότερον πρὶν μὴ adn. ad I, 1, 9. ὃν δὲ Sylb. ἀλλ᾽ ὃν 
. interpretatur. ἕτε ρορὲ δεύτερα . fortasse delendum esse, judi- 
cayit Porsonus; sed ut πρότερον ἔτι (vide paulo ante et VII, 
- 6, 1), iam prius, ita δεύτερα ὅτι videntur dixisse, deinde ite- 
rum. Mosq. et Vind.. hio δεύτερα δὲ ὅτε. offerunt. ffe est 
ex emendationé Camerarii, namque Aldinum exemplar habet 
Ζ4έξῳ et Mosq. 4“έξω. Corayus conjecit “έξαι seu “έξαιο, at- 
que Porsonus quoque 2fé£&a; voluit legi, parum memores loci 
Homerici Iliad. XIX , 10 τύνη δ᾽ Hoploxoio πάρα κλυτὰ τεύ- 
gs δέξο. de qua forma Phavorinus et Eustathius ita: ἀντὶ 
τοῦ δέδεξο" παρὰ τῷ ποιητῇ προκέκφιται τρῦ δέξαι ὡς xorg- 
τικώτερον. adde Matthiae Gramm. graec. $. 164 p. 194. Ζεῦ 
. corripitur etiam VIII, 42, 4. Inter ἔστιν et ἀγαλμάτων Mosq. 
καὶ inserit; idem Ποσειδῶν pro ποδῶν habet. οὐχὶ idem. τὴν 
ἑτέραν τῶν χειρῶν Clavier sine justa causa vertit: Ja maia 
gauche. Cf. IV, 30, 4 p. 855. ὡς δὲ αὕτως » pro ὡςαύεως δὲ 
frequentius apud Herodotum quam apud alium quempiam 
reperios.« Sylburgius p. 934 ed. Kuhu. ἔστι δὲ — ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Locus Homeri est Iliad. V, 265, ex quo intelligitur, in Aldina 
et Vindob. perperam legi Τρωσί. Γνῷθις Vulg. Γᾶθις Vind. 


- 
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Γυμνᾶϑις Mosq. ἐποίησε δὲ καὶ ᾿Αριστοκλῆς Vulg. Eliminavi 
καὶ. Locus simillimus: est cap. 25, 6: τοῦτον Εὐαγόρας μὲν. 
γένος Ζαγκλαῖος ἀνέϑηπεν, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης ' 4giovo- 
πλῆς. idem fecit Clevier. Jfristocles Cleoetae filius avum ha- 
buit, cni ipsi quoque Aristoclis nomen fuit. vide VI, 90, 7. 

"Eon δὲ καὶ — τοῖς Σμιπύϑου. Hoc est illud .Jovis simula-- 
crum, cnjus iterum mentio fit. n Smicythi donariis cap. 26, 8. 

Pro vulgato Σμίκυϑος Clavier et hic et cap. 26 scripsit ΜΙ. 
κυϑος,. ut est apud Herodotum VII, 170 et aliós a Valckena- 
rio ad Herodotum nominatos. Codex Mosq. hoc loco semel 
Mixo80ov habet, sed postea conspirat cum Vulgata. Jam 
Valckenatius animadvertit, decies eum Σμίκυϑον a Pausania 
vocari, et Σμικύϑου meminisse Demosthenem atque Áristo- 
phanem, denique innotuisse simila nomina: «Σμικυϑίων" 

Zjuxglov* Σμεκρίνης᾽ (adde Σμινδυρίδην ex Herod. Vl, 197). 
idem ad Theocr. Ádon. adnotavit p. 850 (187), Míxxv9ov, 
Míxv9ov et ZuíxvOov dixisse. Smicythi quoque nomen de- 
rivatür a μικὸς seu μιππός. Caeterum Σμικύϑης rex quidam 
Thraciae apud Phavorinum appellatur, atque etiam aiticus 
homo Σμίκυϑος vocatus in sexta inscriptione invenitur, quae 
est iu: Osanni Sylloge inscriptionum. Mox «v8órov Mosq. 
δηλώσει. capite 26. ᾿Ελαϊτῶν — οἰκοῦσι. Vulg. Facius con- 
jecturam proposuit πρῶτοι ἐν τῇ Αἰολίδι οἰκοῦσι, et Clavier 
scripsit: πδῶτοι [iv] τῇ .4ioÀ. oix. idem expressit Nibby: 

»i primi abitano nella Eohde. « Vulgatam Sylburgius ita in- 
terpretatus est: qui α Caici campis ad mare descenderunt pro- 
arimasque 4deolidi sedes occupatas incolunt. hunc sequutus est 
Goldhagenus. Si hicsensus est, legendum arbitror: πρὸς τῇ 

“Αἱολίδι οἰκοῦσι. Sed nescio an scribendum sit: οἵ καταβᾶσιν 
ix Καΐκου πεδίου ἐς θάλασσαν πρὸς τῇ seu πρῶτοι ἐν τῇ Alo- 
λίδι οἰκοῦσι. iri quos e Caici campo descendentes incidunt, 
eccolentes /feolidi seu primos in 4eolide habitantes.. Straboni 
XIII, 615, Stephano Byz. et Pomponio Melae I, 18 Elaea est 
Acolica urbs. Strabo p. 622 addit, monti Canae versus orien- 
iem subjacere τὸ Καΐκου πεδίον, et versus septentrionem 
Elaiticam regionem ; urbem autem Elaeam esse Περγαμηνῶν 
ἐπίνειον et ναύσταϑμον τῶν ᾿ΔΑτταλικῶν βασιλέων CXX stadiis 
distans ἃ Pergamo, et conditorem fuisse Mcnestheum atque 
Atheniens es cum illo ad bellum Trojanum profectos. Pro 
? EAabróv auctore Stephano Byz. scribendum csset ' EAotivóv. 
Mox Χεροννησίους Vind. Mosq. Estne legendum: ἀνέθεσαν - 
δὲ καὶ ξκατέρωϑεν ἡ Hoc. Κνιδίοις — διαβατύς Strabo XIV, 
656 ita.confirmat: Πρῤκειται ἡ νῆσος CEDE) — συναπτο- 

ad Tom. II. 
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μένη κώμασι πρὸς τὴν ἤπειρον, καὶ ποιοῦσα δίπολιν τρόπον τινὰ 
τὴν Ἀνίδον. Provulg. τὰ λύγου esto λόγου ἴῃ Mosq. qui ἄξεα omi- 


sit. ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ νῆσος Vulg. E Vind. ac Mosq. κειμένη 


post ἠπείρῳ inserui. Sic Herod. VII, 168 κειμένης νήσου ixi 
Τριοπίῳ. Vulgo distinguitur post διαβατός. melior Clavierii 
est distinctio post ἐξ αὐτῆς. in quam per poniem trensiri pot 
est e continente. εἴ τις pro οἵ τῆς Mosq. idem of post πόλεως 
inserit. Ante Facium fuit κὸ ὀνομαξ, is e Vind. et Mosq. nec 
non 6 Strabone τὸν óvog. restituit. Κύρησος et Κόρησσος 
probatur; posterier' scriptura nunc eset ja Herod. V, 100 et 
Died. S. XIV, 99. In Strabone XIV, 640 Κορηδσὸς legitur. 
De ipso Coresso v. Intrpp. δὰ Xenoph. Hell. I, 2, 4. SyIbur- 
gio pro vulgato δι᾽ αἰτίαν substituere διήτησαν, wtatueruat, 
quod ei i mentem venerat, audacius videbatur. Kahaus 
corrigebat ἰδίᾳ assentiente Facio, Clavier δίχα φασὶν deni- 
que Porsonus ἀναϑεῖναι mutari volobat in ἀναϑοῖεν. equidem 
ἰδία pre δι᾿ αἰτίαν scribendum , ἀναθεῖναι autem retinendum 
puto ut penderís a verbo λέγονται bbrarivrum negligentia omisse. 
τῶν ᾿Εφεσίων Mosq. 

 $.2. Ὃ δὲ ἐν τῷ. Sylburgius maluit ΓΟ, subaudite 
Ζεὺς, velsaltem τό. ϑ8εα Ὃ refertur ad ἄγαλμα, quod Ja- 
tet in sequente ᾿ἀγάλματα. In Mosq. καϑέστηκε deest. κάπρω 
— τομίω Mosq. ἐπὶ κάπρου τομίων scil. στάντας. v. Schneid. 
Lex. 8. V. τόμιορ. δέχα — ἄσκησιν. Dicitar ab Aeliano V. H. 
XI, 8 ὁ τῆς ἀϑλήσεως χρόνος. Pro πώλους est πύλους m 
Mosq. Pro wulg. ποτοιῆσϑαι Facius e Vind. et Mosq. ποιεῖ- 
σϑαι recepit; idem videtur legisse Ámasaeus. δοπεμαζόμενόν 
τε καὶ μὴ Valokenarius maluit, ut equidem puto, recte; ài 
euim, quod Vulgata post δοκιμαξόμενον habet, durius conjan. 
gitur cum praecedente καί. Pro μετὰ Mosq. τὰ habet. ἐπεὶ τοῖς 
— ἀνθρώπῳ. Eustathius ad Iliad. 1IL, 310 ait: τὰ ἐπὶ ὅρχοις 
ἀφαγιαζόμενα οἵ μὲν ἐγχώριοι κατώρυττον κρύπτοντες ὑπὸ 
γῆν, οἱ δ᾽ ἐπήλυδες ϑαλάσσῃ ἐπέῤῥιπτον ἢ ἄλλο τὶ ὅμοιον 
ἐποίουν" γεύσασϑαι δὲ αὐτῶν ὅλως ἀπώμοτον ἦν. adde ani- 
madversiofhiem Scholiastae δὰ lliad. XIX , 966: fr& ὅτος pre 
ἐς τὰ Mosq. “Ὅμηρος. Iliad. XIX, 266. Βρησηΐδα Mosq. in 
Homeri versibus ante Facium hic legebatur σφαράγου κάπρον" 
hic ex Homero et e Mosq. pro κάπρον dedit κάπρου. sed. de- 
bebat etiam σφαράγου mutare in Gpagayoy* nam. in Homere 
est: ἀπὸ ὀτόμαχον κάπρου τάμε. Corayus conjecit in. nostro 
n ὄφάραγον legondum esse. νῃλεεῖ Mosq. ἐλεγεῖα ὕπ᾽ αὐτοῦ 

984. 


΄ 


AD L. V. CÀ P. XXV. 976 
^ CAPUT XXY. 


^ $8. 1. λό 0€ ó ἐς τοὺς ἀθλητὰς est pars libri sexti ab : 
initio usque ad cap. 18. :Mecenvíovg ἐπὶ τῷ πορϑμῷ. sic et 
26, 4. sed IV, 26, 3 fuit Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ, et VI, 
4, $ est ἡ iv τῷ πορϑμῶ Μεσσήνη. de qua urbe cf. T), 25; 
:4. Verba κατ᾽ ἕτος et in Mosquensi et ab Amasaeo omissa 
uncis circumdedi, ut ex praecedentibus κατὰ ἔθὺς nata. ἧς 
᾿δορτήν τινα ἐπιχώριον" Ρηγίνων Vind. Mosq. ἣν τε — παλλιξ- 
δοίας Mosq. ὁ δὲ »in simili redditione IIT, 28, 5. « Sylb. idem 
pro vulgato ἐξ αὐτοῦ putavit rectius sctibi ἐξ αὑτοῦ reciproce, 
quod nobiscum Clavier recepit. Pro vulg. ἀναπίπλασϑαι Fa- 
cius e Mosq. et Vind. dedit ἀναπίμπλασθαι. Alia ratio est verbi 
ἐμπίπλασθαι. v. Lobeck. ad Ph p. 95. Pro ὀσμῆς est 
ὁρμῆς in Mosq. μηδὲ ἐλπίδος εἰ noleinsaOen ναυαγίῳ Vulg. 
Corrigebam vaveyg: in eandem emendationem incidit Lobe- 
ckius, qui eam proposuit in Phrynicho p. 519. ἄλλως — αὖ- 
τόν. nemo sibi persuadere possit, alia ratione (atque hac, 


; "quam illico indicabit) «um vivum in ltaliam enatasse. Pro 
" αὐτὸν est αὐτῷ in Mosq. ῥασεώνην * usus sum Sylburgii ver- 

sione. cf. VII, 24, 6. τῷ τότε ἐπὶ ἀπωλείᾳ mte Facium, qui 
: e Vind. et Mosq. τότε δὴ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ reposuit. χόριον pro 


χοροῦ Mosq. τῶν ἐν πορϑ. Vulg. Scribendum videtur τῶν ἐν 
τῷ πορϑμῷ Μεσσ. cf. initium hujus capitis et 26, 4. Simi- 
liter peccatum est VI, 2, 56. adde Χαλκιδεῖς οἱ ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ 


- V, 98, 1. VI, 18, 4. Do Callone Eleo, de quo iterum 27, 5, 


Winckelmansi Opp. VI, 1, 9. Distinguitur ab zfecineta , de 


' quo v. II, 82, 4 adn. 


$. 9. “Ἔστι δὲ x. Δ. Motye, urbs Siciliae, non procul 


ab Eryce sita fuit in insula, sex stadiis ab ora Siciliae distante 


et prope promontorium Lilybaeum ; Libyam spectans." Haec 
nos docuit homo, qui scire potuit, Diodorus Siculus XIII, 


᾿ς 84. XIV, 47. 48. Ex iisdem efficitur, ut error, cujus no-. 
. strum locum reum agunt (Palmerius in Exerc. Wesselingius 


ad Diod. Sic.), in verbis sit καλουμένην δὲ Πάχυνον, quorum 
ultimum nescia a quo male positum est pro “Διλύβαιον. nam- 


7 que τεὴν dxgav τὴν ἀπέναντι τῆς diponc ,“παλουμένην “Διλύ- 
'Beiov legimus apud Diodorum. contra Πάχυνος πρὸς αὐγὰς 


εἰςανέχει teste Dionysio Per. p. 23. , ergo ἐπὶ Διβύης Facius | 

mon debuit sollicitare; namque πρὸς νότον «Διβυκὸς πόρορ, 

ut ibidem ait Dionysius. Deinde fortasse legendum o/ixovo: δὲ 

lífvsc iv αὐτῇ. De his Libybwe et Phoenicibus adde $. 8. 

Pro vulgato καταστάντες ἐπολέμουν; quod etiam apud Thu- 
82 
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cyd. II, 1 legitur, Clavier παταστάντες ἐς πόλεμον scripsit. 
"Axgaysivos — λάφυρα ἐπ᾽ αὐτῶν Mosq. τοὺς χαλκοῦς --- εἰ- 
πασμένους Mosq. omisit. mortis τὴν δεξιὰν, gestus precan- 
tum, qui et Vl, 1 extr. cogitandus est. cf. Winckelmanni 
Opp. VIIT, 136 et qui 977 laudatur Levezow. Fost εὐχομέ- 
yosc Mosq. dv inserit. καὶ ὁ ἐς αὐτοὺς κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχε λόγος 
Vulg. E Vind. et Mosq. scripsi καὶ ἐς αὐτοὺς — εἶχεν ὁ λόγος" 
idem fecit Clavier. sed pro xaxa τὰ αὐτὰ in XMOque codice 
κατὰ αὐτὰ legitur. . 

$. 8. Σικελίαν δὲ ἔϑνη x. Δ. Haec illustrat classicus 
Thucydidis locus VÍ, 2 sqq. de popais in Sicilia habitani- 
bus. Mittamus Sicanol et Siculos, de quibus alii, velut: Schoe- 
nemannus in Geogr. Hom. et Larcher ad. Herod. e Thncydide 
disputarunt. Φρύγες sunt ᾽Ιλίου ἁλισκομένου τῶν Τρώων τινὲς 
διαφυγόντες ᾿“χαιοὺς, καὶ πλοίοις ἀφικόμενοι πρὸς τὴν Σι- 
κελίαν apud Thucydidem. Vicinas Sicanis sedes habentes 
universi appellati sunt E/ymi, et eorum urbes fnerunt Eryx 
. atque Egesta. Τρῳάδος Vulg. ut.cap. 8 extr. Cum iisdem 
conjungit Thucydides. Phocenses ita: προρξυνώκησαν δὲ αὐτοῖς 

καὶ Φωκέων τινὲς τῶν ἀπὸ Τροίας, τότε χειμῶνε ἐς “ιβύην 

πρῶτον , ἔπειτα ἐς Σικελίαν ἀπ᾽ αὐτῆς κατενεχϑέντες. Phoc- 
nices autem eodem referente ὥκουν περὶ πᾶσαν τὴν Σικελίαν, 
ἄκρας τε ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ ἀπολαβόντες καὶ τὰ ἐπικείμενα v«- 
σίδια, cum Siculis negotiandi causa. Sed pluriwis locis, 
quum mulü Graeci in Siciliam trajecissent, relictis Phoenices 
tenuerunt Motyen et freti Elymorum societate, et ὅτι ἐντεῦ- 
Qsv ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας ἀπέχει. Graecae co- 
loniae in Siciliam ductae crant fere Doricae stirpis. De loni- 
bus Thucydides: ὕστερον αὐτοὶ (Zanclen tenentes) ὑπὸ Za- 
μέων καὶ ἄλλων ᾿Ιώνων ἐκπίπτουσιν, oj Μήδους φυγόντες 
σιροςέβαλον Σικελίᾳ. De incolis atiici generis non mennni me 
legere apud alios; ergo videntur pauci fuisse Athenienses, for- 
tasse admisti Chalcidensibus. v. Thuc. VI, 6, ubi of ' “ϑηναίων 
ξυγγενεῖς Scholiastae sunt Chalcidenses. adde. Paus. IV, 25, 
8. Et Chalcidenses ipsi ἄποικοι fuerunt Atheniensium. y. Strab. 
X, 447 (23) et ibi Tzsch. 

$. 4. γυμνοὶ, παῖδες ἡλικίων, τὸν δὲ ἐν Neue 2ο- 
ξεύονῃι ἔοικε λέοντα Vulg. γυμνοὶ, ὁ μὲν παιδὸς ἡλικία, ὃ δὲ 
τὸν ἐν Nepfo τοξεύοντι ἔοικε λέοντα Goldhagenus corrigebat. 
Nos Vind. et Mosq. lectione τοξεύοντα content , interpunctio- 
nei οἱ accommodavimus. Eandem lectionem recepit Clavier, 
sed idem tacite. scripsit ὡς boue Denique Corayus suspicatus 
est legendum 6s5e: τὸν μὲν τὸν ἐν - ῆ“Νεμ. id. μὲν. hic .opus 
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non est, quum in epaualepsi sequatur. Nemeaei leonid men: 
tioni sane additur fere articulus, sed eliam in Theocr. XXV, 
280 est οὗτός τοι Νιεμέου γένετ᾽ ; à φίλε, 'ϑηρὸς ὄλεθρος. 
In his Νικοδάμου δέ ἔστι μάλιστα ἡ τέχνη offensioni mihi 
fuit μάλιστα. Locus persanatus videbitur, si, quam Clavier 
recepit, emendatio, Ἰνικοδάμου δέ ior; αιναλίου ἡ τέχνη, 
certa existimetur. Αἱ potest talis haberi; idem enim ab ipso 
Pausania 26, 5 et Vli, 6, 1 ὁ Μαινάλιος vocentur. Lego au- 
tem Μαιναλίου τέχνη, , quum in Mosq. sit μάλιστα οὐ τέχνη, 
et alibi quoque τέχνη, ἔργον simpliciter de opificis opere di- 
catur. cf. I1, 17, 4. 5. 1, 6, 5. ΠΙ͵, 18,6. Pro vulg. Miu 
óeíov e Sylburgii correctione dedi ἹΜενδαίον. cf. cap. 10,2 
de Menda. Eodem inodo scripsit Clavier, sed tacite. τὰ ante 
πρὸ τούτου Facius e Mosq. et Vind. inservit. . "1 

$. 8. ὅσοι — RUE vide Hom. lliad. VH, 38 sqq. 


n 

δώρασι — ' Ayaulgvova 10. ὄνομα Mosq. ἀριϑμὸν τὸν ὀχτο 
ante Facium, qui e Vind. τῶν pro τὸν scripsit. Magis nunc 
placet Sylburgii sententia, τὸν servandum, sed ante ἀριϑμὸν 
collocandum. esse, ut VI, 19, 3: δίσκοι τὸν ἀριϑμὸν ἀνάκεινται 
τρεῖς. Οὐογαγιιδ conjecit ὠριϑμὸν ὁ ὄντων. Cum his. γέγραπται 
— δεξιῶν cf. cap. 17, 8. Πασεφάην Mosq. x& Δεῖ τ᾿ ᾿Αχαιοὶ 
Vulg. male. »In Aldino Δεῖ Z sine enclisi:.quod magis probo, 
ut τ᾿ non conjunctio sit, sed articulus. Conjuncte quoque : 
scribendum τ Αχαιοὶ, ut « sua natura breve per crasin pro- 
ducatur, sicut in τἄπη, τἄρια et similibus. — Crasis autem. Ρο» 
tius ex τοὶ yao], derice, quam ex τὰ ᾿Αχαιοί: quam i 
communi eliam sermone crasi 1ton multum absimili τἀνδρὸς et 
τἀνδρὶ usurpentur pro τοῦ ἀνδρὸρ, τῷ ἀνδρί. « Sylburgius. Idein 
'*$enscerunt Jacobsius (vide ad Anthol, Pal. T. 1I p. 873 ep. 870) 
e€t,.qui super hoc loco a me consültus est , FPassovius. In . 
ced. . Paris. - 1809 .est τ΄. epuol "οἱ supra.y' «y. Pro vulg. 
"Eyjoóvos Hortungus voluit ἄπγονοι. Sed ἔγγονον pro nepote 
agnosci etiam ab Etymol. et: Hesych. monuit. jm Sylburgius. 
Pro vulgato " Eoyov, dv Αἰγίνῃ τὸν τέκε esL" Εργον Αἰγινήτου, 
ὃν ἐγείνατο i iu Vind. ac Mosq. de&.Onatao οἵ. $. 7. 

δ. 6. Zayxhiog Vulg. Ζαγκλαῖος nobiscum scripsit Cla- 
vier, quod F'acius jam voluit; vide ad 1V,93, 3 adn. De hoc 
Afristocle Cydoníata cf. Winckelmanut Opp. VIII p. 800, ubi, 
an hic ejus Hercules aeneus fuerit, dubitatur, propter-. 
ca quod in opere tam antiquo. Pausanias id nou praeterimis- " 
surus fuisset, πρότερον — ΙΖεσσήνην. cf. V, 98, 4, ubi etiam 
$. 8 tempus indicatur. Thucydides VI, 6 hoc tribuit Anaxi- 








218 | ADNOTATIONES ͵ 


lao, de eo referens : Μεσσήνην ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ ποαρχαῖον. -α- 
φρίδος ἀντώνόμασε scil. Zanclen. Anaxilaum e Messenia oriun- 
dum fuisse, docet Pausanias IV, 23, 8. 
$. 7. Nomen insulae Thasi Bochartus in Chan. lib. I 
cap. 11 p. 495 non a Thaso Agenoris filio, sed a syriaco quo- 
dam voc. auri bracteas significante, ducit. πήχυς Mosq. ut 
cap. 22, 6. ῥύπαλον --- τόξον. Hercules claviger et arcitenens. 
Huc locus pertinet Athenaei Xll, 518, ubi ex Megaclide de 
Hercule haec. afferuntur : Τοῦτον, φησὶν, of νέοι ποιηταὶ xa- 
τασκευαζουσιν ἐν λῃστοῦ σχήματι μόνον περιπορευόμενον, ds. 
λον ἔχοντα καὶ λεοντῆν xal τύξα" «αἱ ταῦτα πλάσαι πρῶτον 
Σεησίχορον τὸν ᾿Ἱμεραῖον. καὶ KávOoc ὁ ὁ μελοποιὸς,. περερβύ- 
φερος ὧν Σεησιχύρου, οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίϑησι τὴν στολὴν, 
ἀλλὰ τὴν “Ομηρικήν. adde omnino Strab. XV, 688 ab Edd. 
jam laudatum, et de arcu Herculis Eurip. Herc. Fur. 159 sqq. 
Hercules claviger est in Thasiorum numo, quem protulit 
Eschenbachius ad Orphei Argon. 94. ἤκουσα -- σέβεσθαι. 
Eustathius i in Dionys. Perieg. 598 : εἶχε δὲ ἱερὸν ᾿Ηρακλέους ἡ 5 
Θάσος ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων ἔδρυϑὲν, oi πλεύσαντες κατὰ 
ξήτησιν τῆς Εὐρώπης τὴν Θάσον ἔχτισαν. qui locus de Tyrio 
Hercule ejusque cultu in Thasum tramsleto intelligendus si- 
nistre acceptus est ab Eschenbachio ]. 1. De Tyrio Hercule, 
cujus etiam Plutarchus de Herod. Malign. p. 857 inentionem 
fecit, inprimis Arrianus de Exped. Al. Il, 16 legendus est. 
ii ' Angirgóavog e Sylburgii correotione "nobisoum Clavier 
ecripsit pro vulg. τοῦ Aug. In Aldina est τὸ ἄμφιτρ. sed in 
margine exemplaris Dresdensis correctum est sg. Μίκονος 
.Overag Mosq. Pro vulgato 4$:0g, quod Mueller quoque n 
Aegineticis p. 106 defendit, Mosq. et Vind. offert Αὐτὸ, quod 
placuit Facio. Locum hujus pronominis VIII, 42, 4, ubi hoc 
epigramma repetitur, Dativus Ἰνάσῳ occupavit. ὄναταν — 
ἐστὶν ἀγάλματα » ὄντα «ἰγεινέας — ἐργαστήριον Mosq. pro 
οὗτινος τῆς est ὅμως «alin Vind. ac Mosq. De hoc Onaia 
cf. et indices in Winckelmanni Opp. p. 821. 





CAPUT XXVL 


δ. 1. Misenvloy — λαβόντες. His Messeniis opponun- 
tur Σικελιῶται VI, 2, δ. ἐπὶ τῷ κίονι mihi suspectum est; 
quid enim hic vult articulus additus? Παιονίου ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind. nec non e Pausania ipso (cap. 10, 9) 


* 


Bari 


AD.L.'V. CAP. ΧΧ οἴ 


Παιωνίου reposuit. Ex hoc loco non intellecfo. Fr. Junius in 
Catal Artif. protulit statuarium JMendaeum Paeone natum, 
qui error in Valckenarii Diatr. p. 215 notetus transiit in Win- 
ckelmanni Opp. vide T. VIII p. 822. ὅτε — ἀπολέμησαν. cf. 


de hoc bello IV, 25. Μεσσήνιοι δὲ — φόβον. Ex verbis τὸ. 


ἀνάϑημα — μετὰ ᾿4ϑηναίων excidisse εἶναι, admodum cre- 
dibile esse dixit Facius, et — σφίσιν [εἶναι] ἀπὸ — scripsit 
Clavier. Sed ut ἐστὶ, εἰσὶ, ita sivos quoque. potuit interdum 
omitti In ills I, 22, 7 ἐγὼ δὲ ἔπη ἐπελεξάμην, ἐν οἷς ἔστε 
«οτέσϑαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶρον simnüliter εἶναι subau- 
ditur. τὸ. ἔργον .--- ᾿4ϑηναίων naxratum est 1lV, 96, 1. Pre 
πολεμίων est.ssólacv 3n. Mosq. In liis: οὐκ ἐπιγράψαε 90 ὄνομα 
τῶν πολεμίων σφᾶς . aliquamdiu mihi offensioni fuit &ccusa- 
'tivus σφᾶς, quem nunc recte positum intellige ;.ndm ἹΜεσσή-- 
ψιοι αὐτοὶ λέγουσι referendum est ad eos, qui. &etato Pausaniae 
fuerunt, νοὶ δὰ eos, a quibus hoc accepit; σψεσιν autem et 
΄ σφᾶς ad illos pertinet Messenios, qui illud de Spartanis. victo- 
riae monumentum Olympiae olim dedicaverant. ἐπὶ Οἰνιαδῶν 
pro. vulg. ἐπὶ Οἰνιάδων legendum esse, Sylburgius jan monuit. 
idem restituit Clavier. cf, Paus. IV, 25, 4 p. 841. ἐπὶ hoc 
loco. propter; ut VII], 49 p. 698 τοῦ Φιλοποίμενος — ἔχουσε 
μνήμην γνώμης ts εἵνεκα --- καὶ ἐπὶ κῶν ἔργων, Ónosa ἐτόλ.- 
βμησε. Praeterea bic φόβον ἔχειν aliter interpretandum atque 
docetur in Viger. cap. HI sect. Vlil reg. VIII Not. 69. . 

$. 2 usque ad. τοῦ "Aoyríov Γλαύκου $. 6 de Smioythi 
donariis, et Smicytho ipso. Distinguit Pausanias majora $. 6 
et minora $. 6, et significat facte esse alia quidem a Glauco, 
haec autem a Dionysio, quorum uterque zfrgiuus et aetate Smi» 
eyiÀi fuerit — De minoribus videtur Pausanias dicere à verbis 
σαρὰ δὲ τοῦ ναοῦ $. 2. usque ad. Aoyslou “ιονυσίου f$. 8; 
de majeribus autem antea. 

δ. 8. Σμεκύθου᾽ sic etiam Mosq. et hie et postea. οἷν 
ad. cap. 24, $ adn. οὐκ ante ἐφεξῆς obest a Vind. Jphitus εἰ 
Kceoheirio , eum coronaus, ubi positi fuerint , indicavit scri- 
ptor cap. 10, 8. τούτων μὲν τῶν wx. à. Si Jovis Olympii 
templum, de quo Pausanias eap. 10 dixit, non ante Olympia- 
: dem LXXXI conditum sit, Smicythus autem post Olympiadem 
LXXVIIL, 2 Rhegio se Tegeam contulerit, et liaec donaria 
Olympiae dedicaverit, Voelckelius recte existimat, his dona- 
riis post absolutam illem aedem alium esse locum datum atque 
antea. vide eum über deu Tempel und die Statüe des Jupiter 
zu Olympia p. 15 et 102. ᾿Αμφιτρίτη vs καὶ Ποσειδῶν καὶ 
* Ecsía Vulg. nosixa lectio.est Mosq. ct Vind. codicis, Sio τὸ 
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«a) ante tertium nomen collocatum est in Paus. X, 98, 8. 95, 
.. 2. ante quartüm V, 14, 5. Rursus est post prinrum, et ante 
tertium quartunque xa) repetitur X, 26 init. et inter secun- 
dum aique.tertium inseritur sequente xe) ante quartum VI, 
12, 8. . Haec Glauci opera $. ὅ τὰ μείζονα ἀνωθήματα Σμι- 
xvJov appellantur. Tysí&w vulg. 
. ῷ, 'dyov viri persona indutus fuit. Simile exem- 
lum 'Palaesitrae Heynius landavit « Philostr. Icon. II, 88. 
ἀλτῆρας Mosq. üt 27-extr. . of δὲ ἀλτῆρες — ἀσπίδος. Corayus 
scribj jussit παρείχοντο pro vulgato σεαρέσχοντο, ut nobis vi- 
detur, recte; oratio eniin est de horum balterum íorma, quos 
hic Agonis genius gestabat, q&em Pausanias vidit: nam porit 
Pausanias hujus verbi Imperfectum. in iis, quae adisuam refert 
netatem; veluti τοσαῦτά σψισιν ἐς ἀτίδειξιν παρείχετο ἡ πόλις 
I, 44, 8. de templo Cereris: οὐδὸν παρείχετο ἄγαλμα V, ὅ, 
4. Verhorum .suxlov. ---- ἀσπίδορ Sylburgii pro Ámasaei ver- 
sionem .dedi. Welcker iu Zeitschr. für Gesch. u. Ausleg. der 
alten..Kunpt I,.2, über das Springgerüth auf griech. gemalten 
Gefásaen p. 247 ita vertit: »$Sie machen die Hü&l&te eines nicht 
genau girkelformigen lünglichten Runds.aus, und smd gemacht, 
dass die Finger duxchgehn wie durch die Handhabe des Schilds.« 
Isti igitur halteres videntim jondera fuisse foramine mstructa, 
quap dig£is manuum por.hoc foramen tanquam per ansam 
trajeciis portabantur. Loescher c. 27 interpretatur massulas, 
quibus saltatores utraque manu se librabant. Herum halterum 
formam delineandam suscepit Palmerius in Exercit. p. 400. 
Qui cap. 27, 8 et VI, 3, 4 dicuntur ἀλτῆρες ἀρχαῖοι, fortasse 
, eadem, qua hi, forina, neo amplims in usu fuerunt aetate 
Pausaniae. qüae causa essa potuit, cur Peusanios horum hal- 
: terum formam descripseriL;ut anpltis aequaliuny ignotam. — In 
Winckelmanni Monum. ant. ined. p. 78 et 868 ooramemora- 
tur Statuetta di Polluce, al cu& appoggio sono scolpiti' dAvgotc 
An Palazzo detto ἴα Farnesina. Quod autem in tabulis Wel- 
ckeri scriptioni additis figurae manibus tenent, id diversum 
8l a prisca illa halterum forma. τοῦτο plv δὴ ante Facanm, 
qui e Vind. et e Mosq. (in hoc posteriore est ott0ov) scripsit 
sovrov. .Rost εἰκόνα sane ecribendum fuit Zfióyédog pro dc- 
pravato Διονύσιος " sequendum hic esse' Ammsaeuui, Facius 
post Sylburgigm censuit; tacite id fecit Clavier, idem Gold- 
hagenus et Nibby. καὶ ἄγαλμα Διὸς : QU — ἐπεμνήσϑην. 
 »Quodnarb illud sit inter.pluzg Jovis signa ante, memorata, vix 
decernere: possis.« Facius, "Cur non? est énim hoc Jovis ai- 
mulacrum nou barbatum,,quod' cap. 94, t. Pausanias dixerat 
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κεῖσϑαι ἐν τσῖς ἀναϑήμασι τοῖς Σμικύϑου, itaque fuit el ipsum 
Smicythi doparimm. Haec Dionysii opera $. 6 vocantür τὰ 
ἐλάασονα ἀναϑήματω ZjuxoOov. Vitium ἀφελέσϑαί φασι omnes 
pervagatum! est editiones, sed in Mosq. sine enclisi legitur. 
De Dionysio. et Glauco cf. indices in Winckelmanni Opj. 

9. 4. Herodotus. VII, 170, ubi ν. Wessel. et Va]cken. 
ἀργίῳ pro ᾿Ρηγίῳ Mosq. idem δὲ post γενόμενος inserit. ἐς Te- 
yíeav: sic etiam Diodorus XI, 66. Macrobius Sat. I, 11 eum 
Olympiae cum summa tranquillitate consenuisse tradidit. Tí- 
γεαν vulgo. Τὰ δὲ ixi τοῖς ἀναϑήμασυν ἐπι ράμματα, καὶ pt 
τέρα «Σμικύϑῳ Χοῖρον, καὶ - ᾿Ελληνίδας αὐτῷ πόλεις ᾿Ρήγιόν 
τε | πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ πορϑμῷ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. Καὶ 
τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ φασὶν αὐτόν τὰ δὲ ἀναϑήματα 
x. λ. Vulgata. cum ejus interpunctione, quae et Ámasaei est, 
consentiunt codd. Paris..1390. 1410. 1411. iidem codd. ómnes 

habent τῷ πορϑμεῦ recte, cf. ad cap. 25, 1 adn.. Caeterum 
)j οὗ 
in 1410 est χειρον et in 1411 ipto denique i in 1410 et 1411 
φησὶν pro φασίν. Haec sequutus scripsi — ἐπιγράμματα καὶ 
πατέρα — τὴν ἐκὰτῷ πορϑμῷᾷ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. καὶ 
τὰ piv — φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα x. À. ad φησὶν αὐ-- 
τὸν animo repetifar οἰκεῖν. Sed haec postrema praecedentibus 
repugnant, nisi ante; φησὶν inseratur negatio ov*' legendum 
igitur erit: οὔ φησίν ἀύτόν. .Ahi alia ratione mederi hujus 
joci yulneri studuerunt , ac. Goldhagenus quidem τὰ corri- 
géhdo: Καὶ σὰ. μὲν ἐπὰ. τοῖς ἀναϑήμαδιν ἐπιγδάμματα --- τὰ 
δὲ ἐν. Τεγέᾳ φασὲν αὐτὸν' 861}. olei, -Facius cutem ita .inter- 
pungendo: τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπιγράμμάϊξα, καὶ πατέ- 
ρα.---. τὴν ἐπὶ xo Ope) ἹΜεσδήνην ólócotw' οἰκεῖν tal τὰ — ἐν 
«Τιγέᾳ φασὶν αὐτόν, τὰ δὲ x. 4. Eodenr modo scripsit Clavier; 'Co- 
rayus autem suspiestus est legendum esse: — δίδωσιν" ol- 
φοεῖν δὲ τὰ... Sed haec. partim audacins-excogitata, sunt, par- 
tim duplicem Smieytho pinum affingunt. σωτήρια — νόσου 
pa 
δ. 8. Πλησίον. δὲ τῶν μειξόνων ἀναϑημάτων Σμεκύϑου, 
Sum δὲ τοῦ ' Moys(ov: Γλαύκου, ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα ὅστηκε. "Vul 
ξαῖα, non. ferenda ; nam si hoc Minervae signum significoretur 

opus Glauci Argivi. fuisse, abesse deberet δὲ post τέχνη. at 
wero Wausanias illico dicit; hoc Minervae simulacrum a Nico- 
damo Maenalio, factum: eese, ergo necesse est, ut τέχνη δὲ τοῦ 
"Aeyelou. Ióovsoo refprantur uon ad sequentía ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλ- 
pe ἔστηλε, sed. ad "praecedentia. τῶν μειξόνων ἀναϑημάτων 
ιΣμιύϑον, οἱ pro.sbyyn δὲ scribatur. σάψνης δὲ, quod ffacius 





pag ':'ADNOTATIONES 


jam voluit; et ita haec: Πλησίον δὲ τῶν μειξόνων ἀναθημά- 
tov Σμικύϑόυ, τέχνης δὲ τοῦ Aoytlov Γλαύκου opitimerespon- 
dent, sequentibus $. 6: Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι τοῦ 
Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου. Intelliguntur Glauci 
opera ᾧ. 2 commemorata. Pro Κάλαμις est δάμαλες in Mose. 
οὐκ ἔχουσαν — ξόανον. cf. I, 29, 4. ἀπομιμούμενοι Mosq. 
6. 6. ὑπὸ “Διονυσίου Facius scripsit ex antecedentibus 
et sequentibus pro eo, quod antea legebatur, “Ζειονύσον, sed 
a Sylburgio jam correctum erat. Hujus statuarii opera $. 2 
et 8 recensita sunt. τὸν κύνα τοῦ ἄδου ut II, 81, 2 cum Mosq. 
"4dov vulgo. 'Hoexiedwes x. Δ. n Εἰσὶ ydo οὗ Ἡρακλεῶται 


- Μεγαρέων καὶ Βοιωτῶν ἄποικοι κατοικοῦντες ἐν τῇ Magras- 


δυνῶν χώρᾳ. “Ὅτι δὲ Μεγαρεῖς καὶ Βοιωτοὶ τὴν ἐν Πόντω 
"Ἡράκλειαν ἔκτισαν, καὶ Ἔφορος iv vj 5 καὶ ἄλλοι ἱστοφοῦσι.« 
Schal. Apollonii II, 746. 844. adde Berkel. in Steph. Byz. 
«αταδραμῶντες Mosq. 





CAPUT XXVII 


$. 1. ἀγελῶνος pro ΓΠίλωνος Mosq. Án legendum dsl. 
φῷ τῷ Γίλωνος ὃ ἀναϑῆναι Vind. Mosq. ᾿Αἰκόλλωνε, ἄλλα δὲ 
ante Facium, qui cum Vind. δὲ omisit et virgulam ante ἄλλα 
delevit. idem voluerat Sylburgius. ἑκατέρῳ δὲ τῶν Vind. De 
hoc Simone Jdegineta v. indices in Winckelmanni Opp. VIII, 
$31. γὰρ inter λέγει εἴ δὴ in Vulgata positum cum Mosq. omisi. 
Vulgo scriptum est : 

Φόρμες ἀνέθηκε Δρκὰς Mawáliog, νῦν δὲ Συρακούσιος. 
quum tamen, ut Pausanias ipse indicat, prior inscriptionis 
pars metro non adstricta esset, sed tantum posterior a voca- 
bulo '40xdg incipiens. quare Συρακόσιος scripsi, volente Syl- 
burgio et probante Porsono. ' 

δ. 9. Οὗτός ἔστιν x. Δ. In Baylii Dissertatione sur ὦ 
Hippomanes T. IV Dictionarí multa congesta sunt de hoc 
aeneo eguo. ὅτῳ τὸ ἱππομανὲς ἔγκειται quid sit, docent haec 
de eodem Plinii XXVIII, 49 p..599 Bip. verba: » Hippoma- 
mes tantas in veneficio vires habet, ut affusum aeris mixturae 
iu effigiem equae Olympiae admotos mares equos ad rabiem 
coitus agat.« Hippomaenes hoc loco lentum, quod destillat 
ab inguine equino, virus videtur esse, quale commenmiorat 
Virgihüs Georg. ll[, 281. Aelianus autem idem de hac equa 
Olympia narraus, de caruncula illa, quae fronti pulli recens 


e 
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nati adhaerescere dicitur, cogitavit hb. 14 cap. 18 de nat. 
anim. ὅτῳ autem pro o, ut VIII, 48, 8- 27, 9 sub fin. et 


apud Euripidem: Bacch. 115 (108), Androm. 693 (608) et 


Athen. ΧΗ, 589 d. 598 b. An etiam apud Herodotum IV, 


8, 6? δῆλα δὲ xal — τῷ ἵππῳ Vulg. Sylburgio pro ἐς τεμοὴν᾽ 


reponere ἐστὶν ἦ μὴν videbatur insolentius. Kuhnius corrige- 
bat xol ἄλλῳ hoc sensu: non solis Eleis, verum etiam aliis vi— 
deri possit ista, quae eguo illi accidunt, magi alicujus arte 
evenire, ad honorem turpissimo equo conciliandum. Idem hanc 
proposuit conjecturam: δῆλα δὲ xal ἄλλῳ ἐσεὶ ovv ἀνδρὸς x. 2. 
Facius maluit: δῆλα δὲ καὶ ἄλλως τὰ μὴν (vel uiv) ἀνδρὸς. 
Clavier scripsit: 4Ζῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶ μὲν ἀνδρὸς x. λ, et 
vertit; »il est Cvident, au reste, que c' est 1" art de quelque 
3nagicien qui est la cause, de ce qui arrive à ce cheval. « Simi- 
liter Nibby:. »Sono d' altronde manifeste le cose, che per I? 
arte di un mago avvengono al cavallo.« Corayus animadver- 
tens, Clavierüi ἐστὶ μὲν ferri non posse, ita scribendum puta- 
vit: 4ῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶν ἀὐδρὸς μάγου. σοφίᾳ γίνεσθαι 
(pro γενέσθαι) τὰ συμβαίνοντα. Nos Vulgatam ita retinemus, 


ut legendum censeamus; δῆλα δὲ καὶ ἄλλα ἔστι τινὰ ἀνδρὸς 


μάγον σοφίᾳ γενέσθαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ" apertum vero est, 
et alia quaedam πιαρὶ arte huic equo esee, i. €. abscondita latere 
in hoc equo, ἐγκεῖσθαι. — Graecum est, δῆλα ἄλλα dos) συμ-- 


βαίνοντα γενέσϑαι᾽ nos diceremus δῆλόν ἔστιν, ἄλλα ovufa- ἢ 


ψεῖν γενέσθαι vel ὡς ἄλλα συμβαίνει γενέσθαι, vel ἐγένετο. 
Pausamas igitur negat sufficere, .quae Elei dicant de Hippo. 
mane, sed necesse esse, ut magi arte alia quaedam huic equo 
insita sint. Aelianus l. 1. hunc equum dicit bey τὴν ix τοῦδο 
τοῦ ἱππομανοῦς ἐπιβουλὴν τὴν iv τῷ χαλκῷ γεγοητευμένῳ lav- 
ϑάνουσαν, καὶ κρυφίῳ τινὶ μηχανῇ τοῦ τεχνίτου ἐπιβουλεύειν 
ἂν τῷ χαλκῷ’ τοῖς ζῶσι. Quod Pausanias de specie hujus equi 
addit haud ita pulcra, id confirmant haec Aeliani: μυὴ εἶναι 
τοσαύτην ἀκρίβειαν, ὡς οὕτως ἐξ αὐτῆς ἀπατᾶσθαι xal ἐξοι. 
στροῦσϑαι τοὺς ἵππους τοὺς ὁρῶντας. Οὐογαγὶ conjectura est 
ἵππων ἀποδεῖ πολλῷ, eaque bona. αἴσχιον, οὐκ αἰσχότερον 
praescribit Thomas Mag. In Mosq. est ἀποκεχόπτεται. — Hoc 
vero divérsum. ab ista ratione equorum caudas amputandi seu 
detruncandi fuit, quae nunc inter nos obtinet. Facius adno- 
tavit, Amasaeum legisse videri: dvd sácav ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῶσιν 
ὥραν, eamque lectiónem ut cum praecedente ἦρος magis con-- 
gruentem probandam ducit: sed nihil mutandum. τὼ ante $z- 
σμὰ Facius ὁ Vind. inseruit. Equus Homericus δεσμὸν ἀποῤῥή- 


bag notus est ex Ilad. VI, 507. ἠϑάδα ἀναβαίνεσθαι Reine- Ὁ 
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sius in Observ. in Suidam p. 106 interpretatur: eguum qui 
iniri αὖ adrmissarüs solet. ἡϑαδε Mosq. Prq ἀπολισϑαίνουσι, 
quod in Clavierii editionem per Facianam venit, in Ald. Fran- 
cof. et. Kuhn. est ἀπολισϑάνουσι, idque confirmat Mosquensis: 
quam formam, quum sit bona, Bastius in Epist. crit. p. 249 
Pausaniae restituendam censuit. Desideratur illa quidem : in 
Schneideri Lex. sed vide ibidem adnotata s. v. ὁλεσθαίνω. 
quae simplicis forma etiam 5n Paus. VI, 14, 3 dubia redditur. 
χρεμετίξοντες᾽ idem narrat Aelianus ]. Ι. 
9. 4. ἀπηλλεγμένον Mosq. Lydi Persici interprete Kuh- 
,nio cognomen acceperunt a sacris Persicis, quae pertinebant 
ad Mithriaca, et praecipue vigebant Hierocaesareae et Hypae- 
pis, urbibus Lydiae. De his duabus urbibus et religione Per- 
tica ibi recepta cf. ct Mannerti Geogr. Vi, 8, 368 sqq. 38382 
sq. Ne cui suspecti, viderentur “σδιοι, qui "dici solent “Ἵυδοὶ, 
apposui haec Eustathij ad Dionysium verba: "Ori ὥςπερ Hág- 
pvloc καὶ Παμφύλιος τὸ ἐϑνικὸν, καὶ Σύρος Σύριος, οὕτω 
“αἱ “ύδιος allata ἃ Berkelio ad Steph. Byz. v. “υδία. q00« 
δὲ ov κατὰ τέφρὰν ἐστὶν αὐτὴ τὴν ἄλλην Vulgata. Schneider 
correxit αὐτῇ γ) quod recepimus. Clavier idem sed tacite fecit. 
«v. pro αὖα Mosd. Pro ἄνευ δὲ δὴ Cor ayus ἄνευ τε δὴ voluit 
legi. Quum idem V, 8, ὅ τε δὴ pro δὲ à5 i in contextum in- 
tulisset, cur idem nerr fecit hoc loco? ἀνάγκη "cL Mosq. 

$. 4. ἑτέρῳ ἐξ καὶ Porsonus recte corrigit Vulgatam ἕτέ- 
«ὦ γὲ xal. 

6. 5... De Mercurio κριοφόρῳ οἵ. adn. ad II, 8, 4. φέρων 
ὑπὸ τῇ μαδχάζχῃ. Sic in Homer. H. in Mercur. 242 χέλυν ὑπὸ 
ψώσχάλῃ εἶχεν. De galea in Mercurii-c&pite Winckelmannus 
de Allegor. cap." p. 40 seu Opp. II, 600 et IJI, 184. Φο- 
Ψεοῦ — "Ovetav —- Φονεατῶν. Mosq.. Peorum maxime Merca- 
'rixm" colebant Pheneatae. vide VIII, 7. Facius ait ee ἐκ dx- 
ψεοῦ pro vulgata ἐν Φενεοῦ e Vind. ct Mosq. rástituisse; sed 
haec non est Vulgata, verum Kulmrignae. editionis vitium. xy- 
ούκιον Vind. Mosq. κηῤύκειον Vul: : Be Callone Eleo jam 
925, 4 extr. 

δ. 6.  Kopxvotov'Mosq. Pro vulg. Φιλησίου est /fvciov 
jn Vind. 4ncíóv in Mosq. De Phüesio stetuario legere me 
non memini, sed Lysiam laudat Plinius XXXVI, 4, 1 10, cuju: 
"opus, quaüriga currusque et Apollo ac Diana ex uno lapide 
in.magna aucloritate hàbitum sit. δηλώσει — λόγου. X, 9. 
᾿θλυμπιάσιν Vulg. ὁ δὲ σφᾶς ὁ ϑεὺς 0 ἐν Δελφοῖς Vulg. ὁ 
ante ϑεὸς delendum csse vix se dubitare ait' Fatius; sed simi- 
Jem Hermannus, ad Viger. p. 704 ex Árkiano hunc protulit 


^ 
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locum: ἡ στάσις ἡ πολλὴ ἡ ξὺν τοῖς ὅπλοις. Frequentem au-4 
tem in Pausania articuli repetitignem esse, notum est; niln- 
.lominus ea hic ilhc olfensioni fuit. yide ad 1, 27, 7. V,. 14, 
5. Ad καϑάρσια ποιησαμένους ὁ ὑπόσα.-- - γομίζουσιν supplendum 
est τοῦτο ἐᾷν i. e. ἐκκομίξειν. αὐτὸ τῆς " Aissog. Vocom κωϑάρ-- 
Gio Mosq. "omisit. ἐπ᾿ αὐτῷ i.e. ἐῶ αἵματι. — Sic II, 81, 11 
ἐπὶ τῷ αἵματι καϑαρϑῆναι. 

ὗ. 7. ἐπὶ τῷ τροπαίῳ τῇ ἀσπίδι Vulg. iClavierii conje- 
ctura*facilis est ἐπὶ τοῦ τροπαίου τῇ ἀσπίδι. Quam nos recc- 
pimus, codicis Vind. scriptura est. ἀναστῆναι Mosq. llanc 
Eleorum de Lacedaemoniis victoriam tetigerat Pausanias cap. 
4, 5. Quis hoc tropaeum fecerit, aperitur Vi 2, 4. ἐν ταύτῃ — 
κείμενος. vide cap. 20, 2. 

0.8. Mtwótov Mosq. Vulgatum ἀπατῆσαι μὲν Kynhnius 
bene correxit scribendo ἀπατῆσαί με, non multum abfuit, quin: 
me fefellerit, quasi quinquertionis data fuerit imago; habuit 
enim halteres. Quam nobiscum recepit emendationem Cla- 
vier, Goldhageno quoque probatam. παρὰ τὸν Hisiov ᾽Δναύ: 
zie Vulg. Nos et Clavier ᾿Δναυχίδαν scripsimus ex emen- 
datione Sylburgii, qui jam laudavit Vl, 14, 8. 16, 1, ubi est 
᾿Αναυχίδας εἴ ᾿φΔναυχίδα. — Similiter Ζαμοξευίδαν γι, 6, 1, et 
"yiéóay ib. 10 extr. corrupta sunt in Mosq. Anauchidas Zucta- 
tor fuit. vide VJ, 14, 5. ἀλτῆρας Mosq. ut 26, 8. Pro vyl- 
gato ἐπ᾽ αὐτὸ dedi Schneideri correctionem ἐπ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ 
τοῦ μηροῦ. Inscriptiones in ipsis signis Etruscorum et anti- 
quissimorum Graecorum commemorat Winckelmannus. v. in- 
dices in cjus opp. p. 131. βασιλεῖ μὲ «x9o8. Mosq. Σίππην 
Vind. Mosq. quorum posterior postea etiam Σίππη habet. . 
χερσιασάμενοι Mosq. Hic scribitur βιασσάμενοι, sed cap. 
23, 6 βιασάμενοι, quia illud epigramma doricum, et βια- 
σάμενοι pro βιησάμενοε positum putatur. cf. Jacobsii Anth. 
Pal. T. HII p. 929. Etiam apud Herod. IX, 111 est βιάο- 
μαι. Prog μὲν δὴ Go. 'est τὸ μὲν δὴ Op. in Mosq. et Vatic. 
ἹΜενδαίοις —  Iovíag ἐστίν. IMenda in Pallene Thraciae seu. . 
Macedoniae peninsula sita, colonia Eretriensium fuit (Thuc. 
IV, 123), rursus autem Eretrienses conditorem habuerunt 
populum Atticum. v. Strabon. X, 446 sq. (25). Quum δ" 
tem olim et Iones Atticam tenuerint, et Attica ipsa 'Iovía 
et "Jag: vocata sit. (v. Strabo IX, 392. add. Steph. B. ubi 
est: iv τοῖς "Iooci /f1vaiot. 8. τ ᾿Ιωνία.), Mendaeis dici 
potuit ;γένος εἶναι ἰὰπὸ ᾿Ιωνίας. Alienam esse ab hoc loco 
urbem fenum, recte animadvertit Palmerius: nam teste.He- 
rodeto IV, 90, quem Stcphanus sequitur, Ebrus in mare 
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exit, quod,est ad urbem Áenum. Idem ille in Exercit. censuit 

pro “ἵνῳ scribendum esse Σάνῃ. Pallenes urbes apud He- 
rodotum VIE, 198 sunt Potidaea, Aphytis, Neapolis, ..ega, 
Therambus, ,Scione, ]Menda atque Sane. cf. Exc. e Strab. 
lib ΥΗ p. 486. Quam emendationem et Clavier et Nibby 
in suas interpretationes adsciverunt, et Valckenarius sequn- 
tus est in laudando nostro loco ad Herod. IV, 18. Ibidem 
'Valckenarius adnotavit, dvo οἰκεῖν dici, qui sint & mari 
remotiores. Apud Pausaniam VIII, 62, 2 of ἀπὸ θαλάσσης 
ἄνω et ἐγγυτάτω ϑαδάσσης inter se opponuntur, 


Libri sequentes librariae 77. eidmanniae Lipsiae sum- 
tibus sunt editi pretüsque quae indicavimus ven- 
duntur. | — : 


A enese, Tactici, Commentarius de toleranda obsidione, 
graece, ad Codd, MSS. Parisienses et Mediceum re- 
censuit, versionem lat. et commentarium inteprum 
Is. Casauboni, notasIac. Gronovii, G. H. C. 
Hoesii, Casp. Orellii aliorumque et suas adjecit 
Io. Conr. Orellius. QCum tab, aeri incisa, 8 πιά]. 
Cbarta impress. 1 Thir. 8 Gr. 

— — Idem liber, charta script. gall. 1 Thir. 16 Gr. 

Aristophanis Comoediae auctoritate libri preeclaris- 
simi saeculi decimi emendatae a Phil. Invernizio 
etc. Vol. XTIum, Scholia greeca, curavit Guil. Din- 
derfius. 8 maj. 

Etiam sub titulo; 

Scholia graeca in Aristophanis Comoedias edidit Guil, 
Dindorfius. Vol. ITum. Charta script. — 5 Thir, 

* — — Idem liber,'cbarta belg. opt. — 5 Thir. 8 Gr. 

Aristophanis Aves. Ex recensione Guilielmi Din- 
dorfii. B maj. Cbarta impress. 20 Gr. 

— — Jdem liber, charta script. gall. 1 Thir. 

*.— — Idem liber, charta membran. ἃ Tbir. 6 Gr. 

Beck, Dr. Ioa. Ludov. uil., Indicis Codicum et Edi- 

| tionum juris Tustinianei prodromus,! ὃ maj. Charta 
script. 10 Gr. 

Demosthenis Philippica L Olynthiacae IIT. et de Pace, 
-selectis aliorum suisque notis instruxit M. Carol. Áug. 
Rüdiger. 8. mej. Chartaimpress. 21Gr. et1 Thir. 

— — Jdem liber, charta script. 1 Thir. 4 Gr. 

Góller, Franc., de situ et origine Syracusarum ad ex- 
plicandam Thucydidis potissimum historiam scri- 
psit atque Philisti et Timaei rerum Sicularum 
Fragmenta adjecit. Acc, tabula topograph. Syracusa- 
rum. 8 maj. Charta impress. 1 Thir. 12 Gr. 

— «α Idem liber, cbarta script. gall. 1 Thir. 18 Gr. 

Hesiodi Opera et Dies, E veterum grammaticorum no- 
tationibus et optimis libris MSS, recensuit Frid, Aug. 
Guil. Spohn. Editio minor, in usum scholarum et 
academiarum. 8. Charta impress. 8 Gr. 

— -— Jdem liber, charta script. ,  10Gr. 

(o— -— ldemliber, charta mel. 12 Gr. 


N 
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Homeri Carmina cura Ὁ. G..H eyne. Tomus IXnus, 


. Indices continens, confectos ab E. Δ. Guil, Grae- 
fenhan. ὃ maj. Charta impress. 16 Gr. 
— -— Idem liber, charta script. 20 Gr. 


* — — Jdem liber, charta belg. opt. 1 Thlr. 12 Gr. 


Luciani, Samosatensis, Opera, Graece et Latine, post 
Tiber. Hemsterhusium et J. F. Reitzium de- 
nuo castigata, cum varietate lectionis, scboliis graecis, 
virorum doctorum suisque adnotationibus et indi- 
cibus nova opera confectis, ellidit Ioh. "Theoph. 
Lehmann. Tom. Illius 8 maj . Charta impress. 

| | 5 Thlr. 4 Gr. 

— — Idem liber, charta script. gall. ά Thir. 


* — — Idem liber, charta membran. 4 Tbhir. πὸ Gr... 


Eiusdem libri TomusIV. Charta impress. 5 Thilr. 4 Gr. 


— —- Idem liber, charta script. gall. 4 'Thlr 


Nunc primum edidit Prof. Frider. S p oh n. Accedunt 


. * — — Idem liber, charta membran, 4 Thlr. 20 Gr. 
Nicephori Blemmidae duo Compendia geographica. | 





fip. geograph. 4 maj. Charta impress. 16 σι. 


— --- Idem liber, charta script. - - 
Pausaniae Graeciae descriptio. Edidit, Graeca emen- 
davit, latinam Ámasaei interpretationem caetipa- 
tam adjunxit et animadversiones atque indices ad- 
jecit Carol. Godofr. Siebelis. Tomus Lus, 8 maj. 
Charta imyress. 2. Thir. 29 Gr. 


'— — Jdem liber, charta script. gall. 9 Thir. 8 6r. 


* — — Jdemliber, charta membran. 3 Thlr. 16 Gr. 





Platonis quae exstant Opera. Acceduat Platonis 


quae feruntur Scripta, Ád optim, librorum fidem ic- 
censuit, in linguam.latinam convertit, annotationi- 

bus explanavit iudicesque rerum ac verborum accu- 
ratiss, adjecit l'ridericus Astius. Tom. Vus, con- 
tinens Politiae Libr. IX et X. ὃ maj. Charta impress. 

e 1 Thir. 6 Gr. 

et Charta impress. meliori. 1 Thlr. 10 Gr. 

— --- ldem liber, obarta script. gallica. r Thlr. 16 Gr. 
* — — Idem liber, charta membran. 5 Thir. 

' (Tomus VItus syb prelo) 

Xenophontis Conviviumet Agesilaus, Recensuit Lu- 
dov, Dindorf. | χά Gr. 
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